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PREFACE. 


Dr. Gzora ΑΟΤΕΝΕΙΕΤΗ, the compiler of the “ Wérterbuch zu 
den Homerischen Gedichten,” of which the present volume is a 
translation, is the Director of the Gymnasium at Zweibricken, in 
the Bavarian Palatinate. A favorite scholar and intimate personal 
friend of that admirable man, Von Nagelsbach, of Erlangen, there 
devolved upon him, on the death of the latter, the editorial charge 
of his works, and Autenrieth’s editions of the “‘Gymnasial Pida- 
gogik,” the “ Homerische Theologie,” and the “ Commentary on 
the First Three Books of Homer’s Iliad” gained him the repute 
of a thorough and judicious scholar, and led to his appointment, 
at an unusually early age, to the important position which he now 
holds. 

In 1868; at the request of the publishing house of Teubner & Co., 
of Leipzig, he undertook the preparation of a school dictionary 
of the [liad and Odyssey, which appeared in 1873. This work 
met with favorable criticism in Germany, was translated, within a 
year from its publication, into Dutch, and has passed to its second 
German edition. Of Autenrieth’s special fitness for the task of 
compiling such a dictionary, his experience as a practical educator, 
his devotion for many years to the study of Homer, his numer- 
ous contributions to the admirable Commentary of Ameis, and 
the frequent citation of his name in Crusius’s Homeric Lexicon 
(the last edition, that of Seiler and Capelle) furnish sufficient proof. 
Autenrieth’s aim has been not only to convey, in the compactest 
form consistent with clearness, the results of Homeric study and 
criticism up to the present time, but also to communicate such col- 
lateral information as may serve to render the study of Homer in- 
teresting and attractive. Passages of doubtful or difficult interpre- 
tation are translated, and the derivations of words receive from Une 
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author, who has made the science of comparative philology a spe- 
cial study, particular attention. A novel feature of the work is the 
introduction into the text of nearly one hundred and fifty small 
wood-cuts—mainly representations of veritable antiques—which 
are designed to give to the student a vivid conception of the 
things mentioned by Homer, by placing before his eyes the war- 
fare, navigation, costume, and sacrificial rites of the Homeric age. 
It was the test of actual use which suggested to the editor the 
idea of translating this book. With it in his hand he read, first 
the Odyssey, then the liad. ‘Tried by this test, it seemed to com- 
bine so many excellences that the wish arose in his mind that the 
work might be made generally accessible to students in America 
and in England. From the time when he decided to undertake 
the translation to the present date he has been in frequent corre- 
spondence with the author, calling his attention to articles which 
seemed obscure, and receiving from him the corrections and 
changes which have been incorporated into the second German 
edition. The number of additions made by the editor himself is 
considerable, and many articles have been entirely rewritten, as 
a comparison of the present with the German edition will show. | 
Autenrieth’s dictionary rests especially upon the labors of three 
distinguished Homeric scholars—Von Nagelsbach, Déderlein, and 
Ameis. The frequent references which, in the original edition, 
are made to these commentators, have been omitted in the trans- 
lation. 
_ Autenrieth frequently employs a Latin to define a Greek word. 
The practice commends itself from its conciseness and its precision, 
and the translator has accordingly in most cases continued it; yet he 
has not felt that he could presuppose, in the case of American stu- 
dents, such an acquaintance with a large Latin vocabulary as would 
justify him in omitting to add (in most cases) an English translation. 
The present dictionary was intended to be primarily one of Ho- 
meric forms. Hence the plan of the work requires that, in the 
definitions of words which are inflected, the first inflexional form 
actually occurring in Homer should begin the article, and not, in 
all cases, the first person singular present indicative active or the 
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nominative singular. Whenever, in rare cases, a non-Homeric 
form occupies the first place, this is printed in thin-faced type. 
Occasionally, moreover, a verb which occurs only in a historical 
tense, and is therefore augmented, will be found in that place 
‘which the first person singular of its present indicative active 
would properly occupy: e. g., ἐξ-έφθιτο, a ἅπαξ λεγόμενο», will be 
printed but once (to save space), and will be found where (if it 
occurred in Homer) the present, ἐκ-φθίνω, would stand; so, like- 
wise, ἐξ-ήρπαξε will occupy the place properly belonging to ἐξ- 
αρπάζω. 

‘ The necessity for extreme conciseness and the restriction of the 
work to Homeric usage cause some articles to lack that full ac- 
count of the various meanings of a word, as developed one from 
the other, which is to be found in a general lexicon like that 
of Liddell & Scott. A certain baldness and inadequateness in 
the treatment of many words must, indeed, be a characteristic of 
such a dictionary. The test of the book, however, is its practi- 
cal adaptation to the ends it is intended to serve. The writer's 
own experience has led him to believe that it is well adapted to 
meet the wants of the young student, as well as to be a com- 
panion in the reading of those professional men who have un- 
willingly let their acquaintance with Homer drop because of the 
inconvenience of carrying with them on a journey or to the sea- 
shore a cumbrous lexicon. It is his earnest hope that this book 
—so attractive in form, and procurable at so low a price—will 
render possible, alike in our secondary schools and in our col- 
leges, the reading of a considerably larger portion of Homer than 
has heretofore been attempted. 

The following suggestions as to the use of the book may be 
found serviceable : | 

Let the beginning be made by grounding the student carefully 
and thoroughly upon the forms and peculiarities of the Homeric 
dialect, with the necessary constant comparison of Homeric and 
Attic forms. During this stage, the use of the larger lexicon in 
connection with the present volume will be necessary: Two Books 
read in this way would suffice. This done, the second step would 
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be to proceed much more rapidly, requiring of the students in 
recitation only an accurate and intelligent translation of the text 
and such knowledge as to the meaning and history of the words 
as this dictionary furnishes. 

The editor’s own experience leads him to believe that a pupil with 
this dictionary in his hands will easily read two pages of Homer in 
the time which, with the large lexicon, would be required for one 
page. The dictionary also supplies, in a good degree, the place of 
a commentary, and will be found equally full upon all parts of the 
two poems. The translator even ventures to hope that the pres- 
ent volume, while offering only legitimate help to the student, may 
operate to remove the temptation to resort to translations. He is 
aware of the feeling of dislike with which many teachers regard 
all special lexicons. That there are grave objections to their use 
when they: cover only a part of the works of an author seems per- 
fectly clear; for then the vocabulary becomes so brief and the 
range of meaning of the definitions so narrow that translation is 
rendered for the scholar a merely mechanical exercise. These ob- 
jections, however, have little force as respects a special lexicon for 
the Homeric Poems. These poems represent to us every thing, 
in a connected form, which survives of Epic Greek literature. Not . 
only do their forms differ so widely from those of Attic usage as 
to constitute a separate dialect, but their vocabulary is an extreme- 
ly copious one,* and contains a great multitude of words which 
are used only once, or but a very few times. This latter class of 
words, it is evident, if occurring in Homer alone, can receive no 
better elucidation from a large dictionary than from a small one, 
while the outlay of time required in seeking them in a volume of 
1600 pages is very great. The requirements of a scheme of lib- 
eral study in our times are so extensive that the necessity of econ- 
omizing labor, whenever it can be done without detriment to men- 
tal discipline, is self-evident. It may be, indeed, that Greek and 
Latin will only be able to hold their place in our courses of higher 
education by welcoming and encouraging every legitimate help 


* The Miad and the Odyssey contain about 9000 different words. 
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by which the labor necessary for acquiring a knowledge of the 
two chief ancient languages, and gaining an acquaintance with 
their literatures, may be abridged. 

There remains for the translator the pleasant duty of mention- 
ing that the proofs of the dictionary have passed under the eye 
of Dr. Autenrieth, of Zweibriicken, and Prof. John H. Wright, late 
of Columbus, Ohio. The references have all been twice verified by 
himself. It will thus be seen that great pains have been taken to 
secure that accuracy which is at once so indispensable and, in a 
work like the present, so difficult to attain. 


Rosert Porrer KEep. 


WILLISTON SEMINARY, ΕΑΒΤΗΑΜΡΤΟΝ, Mass., Sept. 1, 1876. 


The editor avails himself of the opportunity afforded by a 
new issue of the Dictionary to incorporate the corrections which 
have accumulated since its first publication. He wishes to ex- 
press his thanks to Dr. Drisler, Professors F. D. Allen and T. D. 
Seymour, and to Mr. Irving G. Stanton, an undergraduate student 
in Harvard College, for the valuable corrections which they have 
furnished, and to request similar favors in the future from all 


who may use the book. 
R. P. K. 
Sept. 1, 1878. 


The issue of a new edition of the Dictionary again gives op- 
portunity for the insertion of corrections, and for some additions 
which suggest a word of introduction. 

On pp. xv., xvi. will be found a new Index, in which the at- 
tempt is made to enumerate, in connection with each cut, all the 
important objects which it illustrates. This Index, which forms 
an almost necessary supplement to that upon pp. XiiL, xiv., was 
prepared and furnished to the editor by Professor John Williams 
White, of Harvard College. 
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Pp. xvii.—xxi. are occupied by an outline of the Peculiarities of 
the Homeric Dialect, based, in contents and arrangement, upon 
the excellent sketch which forms the first appendix to Koch’s 
Griechische Schulgrammatik, 2d ed., Leipzig: B.G. Teubner, 1871. 
Such an outline seemed likely to be of especial service to those 
friends of the Dictionary—men in professional life—who wish to 
read Homer cursorily and from a text-edition, and who look to 
the Dictionary to furnish all the aid they require. 

The editor would renew his suggestion that the Dictionary 
yields its best results if scholars are not ehcouraged to use it 
much until they have mastered, by the aid of Liddell and Scott, 
at least one book of Homer. Now that the amount of Xenophon 
required for admission to college is generally read by the aid of 
special vocabularies, the student comes to Homer, in most cases, 
without having used a general dictionary. This is the point at 
which the purchase of a Liddell and Scott should be insisted 
upon. The thorough study of the Homeric forms involves at 
every. step their comparison with the corresponding Attic forms, 
and cannot be satisfactorily prosecuted by the aid of the Auten- 
rieth alone. 

When three books of the Iliad have been mastered, the scholar 
will be well prepared for the rapid reading of the Odyssey. 

Passages especially suited for such reading are Bk. V. (Odys- 
seus’s departure from Calypso’s island); Bks. VI. and VII. (his meet- 
ing with Nausicaa and his reception by Alcinous); Bks. LX. and 
X. (his account of his adventures with Cyclops, and on Circe’s 
island). Any of these passages can be read by ordinary pupils, 
with the use of the Dictionary alone, at the rate of fifty to seventy- 
five lines per hour. And the result of a few weeks of such reading 
will be to develop the confidence of the student in his own power 
to translate (a prerequisite to reading at sight with any success) 
and to greatly increase his interest in Homer. 

In addition to the obligations already acknowledged, the editor 
has to thank for corrections the following friends: Professor J. 
W. White, Professor O. M. Fernald, and Professor J. H. Wright. 


ἘαβΤΗΑΜΡΤΟΝ, Mass., July 1, 1879. - R. Ῥ. K. 
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In sending out the Fourth Edition of the Dictionary, the editor 
desires to express his thanks for the continuance of the favor with 
which, from the first, the book has been received. Acknowledg- 
ments of corrections and suggestions are due to Messrs. F. D. Allen, 
H. Drisler, A. C. Merriam, L. R. Packard, A. S. Pattengill, E. D. 
Perry, T. D. Seymour, J. H. Wright, E.G. Coy, T. D. Goodell. The 
editor has also had before him, in this revision, the third edition 
of the original work (Leipzig, 1881), containing much new matter. 
Perhaps the most noticeable changes will be found in the ety- 
mologies: these have been carefully revised, and some have been 
dropped as not supported by sufficient authority. 

It is possible that not all teachers and scholars realize what can 
be done in the way of rapid reading by the use of the Dictionary, 
and attention is therefore called to the following extract from a 
letter from one of the professors in Greek in an important Western 
college : 

‘In view of your aim in making the book an aid to rapid trans- 
lation, I think perhaps you will be interested in learning that my 
class of seventy-five freshmen have read ten books of the Odysser, 
and one half of the class have read eleven books. As we do not 
require any Homer in preparation for college, they had to learn 
the Epic dialect to begin with. They have almost universally 
used your book.” 

With reference to this same matter, the account given by Pro- 
fessor A. C. Merriam, of Columbia College, of the results of his 
experiments in rapid reading ( 7’ransactions of the American Philo, 
logical Association, Vol. XI., 1880), will be found suggestive. 

For changes and corrections in this issue of the Homeric Dic- 
-tionary, the editor acknowledges obligation to Messrs. B. Perrin, 
G. F. Nicolassen, and W. B. Richards. 

R. P. K. 


Frer Acapemy, Norwich, Conn., July, 1886. 


EXPLANATION OF REFERENCES. 


References are made to the several books of the Iliad and the Odyssey re- 
spectively, according to the usage of the ancient commentators, by the large 
and small letters of the Greek alphabet. Thus A 10 signifies Iliad, Bk. I., 
line 10; and w 8 signifies Odyssey, Bk. ΧΧΙΥ., line 8; or, in detail : 


A.....[liad....L ....Odyseey....a Ν..... Π]θά....ΧΠΙ. ...,.Odyasey....y 
Β..... re | ο... ο ....β Ἔ ει, % ο... ΧΙ. «κε. ο LE 
Y..... ο IT. «... 8 § .«Ύ ο..... “XV. κ ..9 
A... % IV. .... “ .«ὅ- Il. «ΣΡΙ “ -. 
Ε.... “ ο... Ve “ ο. P. eecees ss ee >< ecne 66 --p . 
Ζ..... se... VI. .... rt 4 Σ. se -- XVIII... “6 ..σ 
H VIL κ κ. «η Τ..... νε «ΧΙ “6 oT 
e κ VIII “ 00d Yee... ἐκ ΧΧΧ “ ..ν 
...... ἐκ νο ἂν «κ. οἱ «ον. Φ.... “% .... ΣΧ. .... 6 oo 
ree. + ..Κ X.... ον ... ΧΧΠ. .... .«χ 
Λο... εν Χλμ. .... oA λεει, 1... XXTIL “s WW 
M κκ XIL.... κ. μη Ω.,..ο. “© cane waee 8 ..ω 


The character ¢ designates Homeric ἆπαξ λεγόμενα. 

Two references connected by the word and designate δὶς λεγόμενα. 

Il. or Od. affixed to a definition denotes that the word defined occurs only 
in the Iliad or only in the Odyssey. 

The references in general are to be understood as explanatory, and not 
as exhaustive: they are uniformly made to the small Teubner edition of the 
liad and Odyssey, edited by Dindorf. 

To aid the eye, the first word of each article, or, if that chance not to occur 
in Homer, the first Homeric form, is printed in full-faced type. 

The characters F and j represent the semi-vowel spirants v (w) and y. 


acc. signifies accusative, 


act. active. 

adj. “s adjective. 

adv. “6 adverb. 

aor. “s aorist. 

cf. “ cou fer, compare. 
cogn. “ cognate. 

coll. “6 collective. 

coll. forms “' collateral forms. 

66 common y; common 

comm. { gender. 

comp. “e comparative. 
compd “ compound. 
conj. “6 conjunction. 
constr. “ construction. 
dat. “6 dative. 

dep. “ deponent. 

d., du. “6 dual. 

epith. “6 epithet. 

esp. “ especially. 
euphem. ‘“ euphemistically. 
exc. “6 except. 

fem. 6 feminine. 

follg “ following. 
{οτερ. κ foregoing, 

freq. “ frequent. 
fut. ο. future. 
gen. ss enitive. 

mp. 66 mperative, 
indic. “6 indicative. 
ivf. .. infinitive. 
instr. 6 instrumental. 
intrans. “6 intransitive. 
ipf. “6 imperfect. 
irreg. “6 irregular. 

iter. “6 iterative. 
κ.τ.λ κ“ καὶ τὰ λοιπά, ete. 
lit. sd literally. 
masc., msc. “ masculine. 
met. κ. metaphorical. 
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mid. signifies middle. 

nom. “ nominative. 

neut.,ntr. ‘* neuter. 

opp. “s opposed to. 

opt. “s optative. 

orig. “6 originally. 

part. “e participle. 

pass. “s passive. 

pf.,perf. * perfect. 

pers. “6 person, personal 

plupf. κ. pluperfect. 

1. “ plural. 

pr.,pres. ‘* present. 

prob. κ. probably. 

q. Vv. κ“ quod vide, see. 

red, “6 reduplicated. 

reg. “s regular. 

6ο. “6 scilicet, supply. 

signif. “6 signification. 

sing., 8., sg. “' singular. 

8q., £4. ει sequens, sequene 

subj. “ subject, enbjunctive. 

subst. “6 substantive. 

sup. “6 superlative. 

sync. “6 syncopated. 

trans, “ transitive. 

verb. “6 verbal adjective. 

γ. sé vide, see. 

v.1. κ {varia lectio, dif- 

. erent reading. 

Ww. he with. 

in tmesi separation of preposi- 

tm. ο. tion from verb in a 

tmesis compound. 

in arsl bs in the arsis (the accent- 
ed syllable ofthe foot). 

1,2,8 “ adjectives of one, two, 


or three terminations, 
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1. ᾽Αμνίον, page 26. 

2. ἄμπυκα, 27. 

3. ἀμφιβρότης, 28. 

4. ἀμφιγύοισι, 28. 

5. ἀμφιελίσσης, 29. 

6. ἀμφίφαλος, 90. 

7. ἀμφιφορΠῃες, 30, 31. 

8. ἀναδέσμην, 33. 

9. ἄντυξ, of shield, 40. 
10. ἄντυξ, of chariot, 41. 
11. ἀξίνη, 41. 

12. dap, 42. 

13. ἀπήνη, 44. 

14. ἀρᾶσθαι, 51. 
15. ἁρμονιάων, 54. 
16. ἀσκός, 56. 


17,18. ἀσπίς (two cuts), 56, 57. 


also ἄντυξ, ἄορ. 
19. ἀστράγαλοι, 58. 
20. αὐλῶπις, 60. 
21. ἄφλαστον, 63. 
22. ᾿Αχιλλεύς, 64. 
23. βαθύζωνοι, 65. 
24. Βρισηίς, 70. 
25. βωμός, 71. 
26. γουνοῦσθαι, 76. 
27. γωρυτός, 77. 
28. dais, 78. 
29. δαιτρός, 78. 
90. δάος, 79. 
δΙ. δέπας, 81. 
δέσµατα. See ἀναδέσμην. 
82. δικλίδες, 87. 
83. δίσκος, 88. 
84. δρύυχοι, 90. 
86. ἔδαφος, 94. 
36. εδρη, 94. 
87. ἐντανύειν, 112. 
38. ἐπιβλής, 119. 
89. ἐπισφυρίοις, 124. 
40. ἐπίτονος, 124. 
4]. ἐρετμόν, 127. 
42. Ερινύς, 128. 
43, 44. ἕρμα (two cuts), 199. 
45. ἕστωρ, 132. 
46. ἐσχάρη, 132. 
47. ἐύζωνοι, 194. 
ἑυκνήμιδες. See ἀμφιβρότης. 


48. 
49, 
δΙ. 


52. 


53, 


55. 
56. 


92. 


. λίνον. 


ἐυσσέλμον, 136. 

50. ζυγόν (two cuts), 141. 

ζῶμα, 141. 

ζῶμα, as part of armor. See dop, 
figure of Aeneas, and κυνέη. 

ζώνην, 141. 

54, ἠλακάτη, 144, 

nvioxos, 146. 

θαιρούς͵ 148. 

θρόνος. See ἄμπυκα. 


. θύσθλα, 154. 
. θύω, 154. 

. θώρηξ, 164. 

. iuas, 158. 

. ἱστίον, 161. 

. ἱστοπέδη, 161. 

. lords, 161. 

. KaXous, 165. 

. κάλπιν, 166. 

. καλύπτρη, 166. \ 
.κανών, 167. 


See also ἄορ, doris, 
λινοθώρηζ. . 


. κεράµω, 176. 

. κήρ, 177. 

. κιθάριζε, 178. 

. κιθαριστύς͵ 178. 

. kAnis, 180. 

:κλιντήρ, 180. 

.κλισµός, 181. 

. κρήδεµνον, 186. 

. κρητήρ. See ἀμφιφορήες. 

. κρίκον, 186. See also ζυγόν, ἕστωρ. 
. κυνέη. 
. λαισήια, 191. 


See p. 58. 
81. λαμπτήρ (two cuts), 192. 


.λέβης, 193. 

.λείβειν, 198. 

.λέπαδνα, 194. 

.λινοθώρηήξ, 196. See also ἄορ, figure 


of Ajax. 
See ἠλακάτη. 
88. λόφος (two cuts), 197. 


. µαχαίρη, 201. 
. µέγαρον, 202. 
. µεσόδμη, in ship, 207. 


µεσόδµη, in house. See µέγαρον. 
μηρύσαντο. See ἀμφιελίσσης. 
μύλη, 216. 
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93. ξίφος, 228. 
94, 95. οἰήιον (two cuts), 226. 
96, 97. ὀιστεύειν (two cuts), 228. 
98. ὀκτάκνημα, 229. 
99. ὀμφαλός, 232. 
Ορέστης. See ἕδρη. 
100. ὅρμος, 256. 
οὐρίαχος. See ἀμφιγύοισι. 
101. παρήορος, 249. 
102. πεμπώβολα, 204. 
108. πέπλος, 255. 
104. περόνη, 258. 
105. πεσσοῖσι, 259. 


106, 107. πηδάλιον (two cuts), 260. 


108. ποικίλµασι, 264. 
προτόνοισι. See Σειρῆνες. 

109. πυγµάχοι, 276. 

110. πυρή, 278. 

111. πῶμα, 278. 

112. ῥήγεα, 280. 

118. ῥυμός, 281. 

114. Σειρῆνες, 283. 

116. σκήπτρον, 266. 

116. Σµινθεύς, 287. 

117. στέµµα, 289. 


118. 
119. 


120 
121 


122 


123. 
124. 
125. 
126. 


127. 
128. 


129. 
130. 
191. 
192. 
133. 
134. 


135 


στήλη, 289. 
σφάζουσιν. See ἁμνίον. 
σφενδόνη, 298. 
σχεδίης. See ἁρμονιάων. 
. Ταλθύβιος, 295. 
. τελαμών, 298. 
τετραφάληρον. 
. τετράφαλος, 300. 
τριβέµεναι, 307. 
τρίγληνα, 307. 
τρίπους, 907. 
τροπός, 308. See also ἔδαφος and 
ἐρετμόν. 
τρυπάνω, 308. 
τρυφάλεια, 309. 
λῶπις. 
τύπτω. B8ee ἱστίον. 
ὑφαίνω, 317. 
φαρέτρη, 319. 
φόρμιγξ, 824. 
Φφορτίς, 324. 
Φρύγες, 325. 
Χίμαιρα, 330. 
tray. See λαισήια. 
. ωκεανός, 335. 


See αὐλῶπις. 


See also αὖ- 


PLATES, AT END OF THE VOLUME. 


I. Chariot at Rest. 
If. Chariot in Motion. 


(From ancient vase. ) 
(From relief of frieze of the Parthenon. )* 


III. Ground-plan of House of Odysseus, as drawn by L. Gerlach. 


IV. The Ship of the Homeric Age. 


Cinserted, by permission of Mr. Merry, 


from Merry’s “ Odyssey.” Macmillan, 1873.)* 


V. Map of the Trojan Plain, with designation of the chief natural features, 
and of the various sites where it has been sought to locate the city 


Troja. 
Berlin, 1872.) * 


(From Kiepert’s Atlas of Hellas and the Hellenic Colonies. 


* Plates II., IV., and V. have been added by the translator. 
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{he number of the cut comes first, then the page, then the words that the cut illustrates} 


1, 26. ἁμνίον, µάχαιρα, σφάζω. 

9 27. ἄμπυξ, θρόνος, ἴσθμιον, κάλυμμα, 
καλύπτρη. 

3, 28. ar Caan ἐυκνήμις, ζωστήρ, 
went, λόφος, µίτρη. 

4, 28. αἰχμή, ἀμφίγυος, δόρυ, οὐρία- 
χος, σαυρωτήρ. 

5, 29. ἀμφιελίσσης, μηρύω. 

6, 30. ἀμφίφαλος. 

7, 30 and 31. ἀμφιφορεύς, κρητήρ. 

8, 33. ἀναδέσμη, δέσµατα, κάλυξ. 

9, 40. ἄντυζ, σάκος. 

10, 41. ἄντυξ, ἅρμα, δίφρος, oink, τείνω. 

117 41. atin, κυνίη͵ λόφος. 

12, 42. ἄορ, ἀορτήρ, dois, ζῶμα, θώρηξ, 
κανών, λινοθώρηξ, λόφος, στε- 
φάνη. 

13, 44. ἀπήνη. 

tf él. ἀράομαι. [ὅ, σχεδίη. 

1 ἁρμονία, γομφοί ο, ἴκριον,σταμίν 

16, 56. ἀσκός. μ.μ. 

17, 56. ἀσπίς, αὐλῶπις, κανών, λόφος, 
ὀμφαλόεις, σάκος. 

18, 57. alyis, ἀσπίς, αὐλῶπις, λόφος, 
σάκος. 

19, 58. ἀστράγαλος. 

20, 60. αὐλῶπις, κύμβαχος b, λόφος, τε- 
τραφάληρον, φάλος. 

21, 63. ἄφλαστον, κόρυµβα, κορωνίς. 

22, 64. ἀστερόεις, Αχιλλεύς, ἔγχος, θώ- 


23, 65. Babigovos, βαθύκολπος. 

24, 70. Βρισηίς, λείβω. 

25, 71. βωμός. 

26, 76. γένειον, γουνοῦμαι. 

27, 77. ωρυτός, τόξον. 

28, 78. δαῖς. 

29, 78. δαιτρόε, κρητήρ, πρόχοος. ° 

30, 79. δάος 

31, 81. δέπας. 

82, 87. δικλίς, ἐπιβλής, ζεύγνυμι, κληΐς, 
ὀχεύς. 

33, 88. δίσκος, κατωμάδιος. 

δ4, 90. δρύοχος, τρόπις a, στείρη ο. 

35, 94, ἁρμονία, ἔδαφος, ἐ ἐπηγκενίς ο, ζυ- 
όν, ἴκριον, κληΐς, νηῦς, σκαλ- 
μός ο. 
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36, 94. ἕδρη, θώρηξ, Κλυταιμνήστρη, 
όφος, μίτρη, στρεπτός. 
37,112. ἐντανύω, ἐρύω, τανυστύς, τό» 


38, 119. ἐπάβλήν, θαιρός, «Anis. 

39, 124, ἐπισφύριον, κνηµίς. 

40, 124. ἐπίτονος, KAnis, ὑπέρα. 

41, 127. ἄφλαστον, ἐρετμόν, κληΐς, κο» 
puis, κυνέη, τύπτω. 

42, 128. Ἐρινύς. 

48, 129. γλαυκῶπις, ἳ ἕρμα, Ίσθμιον, κε» 
κρύφαλον, ὅρμος, στεφάνη. 

44, 129. ἕρμα, ἴσθμιον, ὅρμοε, στεφάνη. 

45, 132. ἕστωρ, ζυγόδεσµον, κρίκον, πέ- 
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46, 132. ἐσχάρη. 

47, 134, ἐύζωνος, ἐυπλοκαμίς, ζώνη, καλ- 
λίζωνος, καλλιπλόκαμοε, κά- 
λυμμα, καλύπτρη. 

48, 136. ἐύσσελμος, j ὑπέρα. 

49, 141. γνάµπτω, γλωχίς b, ἕστωρ, ζεύ- 
γλη dry keouoy b, ζυγόν͵, 
κρίκον, oink, ὄμφαλος a. 

50, 141. ζυγόν. 

51, 141. ζῶμα. 

52, 141. ζώνη. 

53, 144. ἠλάκατα, ἠλακάτη, λίνον. 

δ4, 144. ἠλακάτη, λίνον. 

56, 146. ἡνίοχος, ὄμφαλος, ὀμφαλόειε. 

56, 148. deiede: ee 7 EP 

57, 154, θύσθλα. 

58, 154. θύω. 

59, 154. θώρηξ, κραταιγύαλος. 

60, 158. ἐπιβλής, t ἱμάς, κληΐς, κληΐω. 

61. 161. ἱστίον, τύπτω. 

62,161. ἱστοπέδη, lords. 

63, 161. ἱστός, κερκίς, µίτος, bpaivw. 

64, 165. ἱστός, κάλως, KAnts, οἰήιον. 

65, 166. ζώνη, Ίσθμιον, κάλπις, κρήνη. 

66, 166. κάλυμμα, καλύπτρη. 

67, 167. κανών, πῆχυς, τόξον. 

68, 176. κέραµος, πίθος. 

69, 177. Κήρ, τάλαντον. 

70, 178. κιθαρίζω. 

71, 178. κιθαριστύς. 

72, 180. κληϊς, κορώνη, κώπη. 

73, 180. θρῆνος, κλιντήρ, TANTS. 
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74, 181. θρῆνος, κἄλυμμα, καλύπτρη, 
κλισµός. 

75, 186. κρήδεµνον. 

76, 31. κρητήρ, ἀμφιφορεύς, πρόχοος. 

77, 186. ζεύγλη, κρίκον. 

78, 58. ἄλλοφοε, ἀστερόεις, ζῶμα, ζω- 
στήρ, θώρήξ, κυνέη, µίτρη. 

79, 191 and 330. δίφρος, ἔδρη, ζωστήρ, 

κλισίη,λαισήιον,λόφος, πτε- 
ρόεις, χιτών. 

80, 192. λαμπτήρ. 

81, 192. λαμπτήρ. 

82, 198. λέβης, πρόχοος. 

83, 198. λείβω. 

84, 194. λέπαδνον g, οἵηξ f. 

85, 196. ζωστήρ, bone κανών, κυνίη, 
λαισήιον, λινοθώρηξ, πτερό- 
εις, στεφάνη. 

86, 144. λίνον, ἠλακάτη. 

87, 197. λόφος, στεφάνη. 

88, 197. λόφος, στεφάνη. 

89, 201. µάχαιρα. 

90, 202. µέγαρον, ἐσχάρη, µέλαθρον, 
µεσόδµη, ὁπαῖος, ὀρσοθύρη, 


We. 

91, 207. lords, µεσόδµη a. 

92, 215. µύλη. 

93, 223. Eidos, στεφάνη, τελαμών, τερ- 
ιόεις. 

94, 226. οἰήιον, KAnts, κορωνίς. 

95, 226. οἰήιον, κορωνίς. 

96, 2268. γλυφίδη, οἱστεύω, πῆχυς, τό- 


ον. 
97, 228. γλυφίδη, οἱστεύω, πΊχυς, τό- 


ον. 
98, 229. ἀνθεμόεις, ὀκτάκνημος. 
99, 232. ὄμφαλος. 

100, 236. Ίσθμιον, ὅρμος. 

101, 249. παρήορος. 

102, 254. κρατευταί͵, λείβω, ὀβελός, πεµ- 

πώβολον. 
108, 255. πέπλος. 
104, 258. κληΐς, περόνη, πόρπη. 


105, 259. 
106, 260. 
107, 260. 
108, 264. 
109, 276. 
110, 278. 
111, 278. 
112, 280. 


113, 281. 
114, 283. 


115, 286. 


116, 287. 
117, 289. 
118, 289. 
119, 293. 
120, 295. 
121, 298. 


122, 800. 


123, 307. 
124, 307. 
125, 807. 
126, 308. 
127, 308. 
128, 809. 
129, 317. 
130, 319. 
181, 924. 
132, 324. 
133, 325. 
134, 330. 
135, 335. 
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πεσσός. 

πηδάλιον. 

πιδάλιον. 

ποίκιλµα. 

πύγμαχος. 

πυρή. 

πῶμα, τόξον. 

θρῆνος, θρόνος, κλισµόε, ῥῆγοςι 
τάπης. 

προσφυής, pusos. 

πρότονος, Σειρήν. 

σκήπτρον, τελαμών. 

Σμινθεύς. 

στέµµα. 

στήλη. 

σφενδόνη. 

κΠρυξ, Ταλθύβιος. 

καταίτυξ, ὀμφαλύεις, ταλαῦ: 
ρινος, τελαμών. 

αὐλώπις, κόρυς, λόφος, στεφἀ- 
νη, τετράφαλος. 

τρίβω. 

τρίγληνος. 

τρίπους. 

ἐρετμόν, τροπός. 

ἱμάς, τρύπανον. 

λόφος, τρυφάλεια, φάλος. 

µίτος, ὑφαίνω. 

τόξον, φαρέτρη. 

φόρμιγξ. 

φορτις. 

πῄῆχυς, τόξον, Φρύζ. 

Χίμαιρα. 

πτύξ, Ὠκεανός, 

ἅρμα, παρηορία, παρηορός, ῥυ- 
τήρ. 

ἅρμα. 

αἴθουσα, Ἑρκεῖος 6, θάλαμος. 
θόλος k, θυρέτρα ο, κιών f, 
πρόδοµος DD, πρόθνρον ἑ 
ὀρσοθύρη h. 

νηῦς, πούς. 

Σιµόεις, 


THE CHIEF PECULIARITIES 


OF THE 


HOMERIC DIALECT. 


IN GENERAL. 


A. VOWELS. 


. η is regularly found when, in Attic, ἃ only would be admissible, e. g. ayopn, 
opoin, πειρήσοµαι. 

. Similarly, e is sometimes found for ε, ov for ο, e.g. ξεῖνος, χρύσειος, πουλύς, 
μοῦνος. 

. More rarely οι is found for ο, at for a, η for ε, θ. ρ. πνοιή, αἰετός, τιθήµενος. 

. By what is called metathesis quantitatis, de becomes ew (for aw). 
Similarly, we have ἕως and εἷος, ἀπερείσιος and ἀπειρέσιος x. T. X. 


-- 


mo nN 


B. CONTRACTION OF VOWELS. 


1. Contraction, when it occurs. follows the ordinary rules, except that eo and 
eov form εν, e.g. θάρσευς, βάλλευ. 

2, But the contraction often does not take place, e. g. ἀέκων; and a few unusual 
contractions occur, e. g. ἱρός (ἱερός), βώσας (βυήσας), ευρρεῖος instead of 
ἐυρρέους from ἐυρρέ-εος. 

3. Two vowels which do not form a diphthong are often blended in pronuncia- 
tion (synizesis), ο. g. ᾿Ατρειδέω, δὴ ad, ἐεπεὶ οὐ, ἢ οὐ. 
— ~~ 4 we 


Hiatus is allowed: C. HIATUS. 


1. After the vowels ι and ν. 

2. When the two words are separated by ceesura or a mark of punctuation. 

3. When the final (preceding) vowel is long and in arsis. 

4. When the final (preceding) vowel, though naturally long, stands in thesis 
and has been shortened before the following short vowel. 

5. When the final vowel of the preceding word has been lost by elision, e. g.: 


1. παιδὶ ὅπασσεν, ------ | ----. 

2. Ὀλύμπιε, od vi τ᾿ Ὀδυσσεύς,-[--- [---|--- 
3. ἀντιθέφ Ὀδυσῆι,---|---|---- 

4. πλάγχθη erei, —~~ | --. 

5. ἄλγε ἔδωκεν, ------| ----. 


Remark.—Many apparent cases of hiatus result from the loss of a di- 
gamma or other consonant, e. g. roy 0° ἡμείβετ' ἔπειτα Favak ἀνδρὼν 
᾿Αγαμέμνωγ. 


D. ELISION. 


Elision is much more frequent than in prose. α,ε,ι,ο are elided in declension 
and conjugation ; av in the endings pat, cat, rat, car; οι in por, ν WOT. 
2 
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E. APOCOPE, : 


Before a consonant, the final short vowel of dpa, and of the preps. ava, παρά, 
cara, may be cut off (apocope). 
Remurk.—'Vhe accent in this case recedes to the first syllable, and the 
consonant (now final) is assimilated to the following consonant, ο. g. cad 
δύναμιν», κάλλιπε, ἂμ πεδίον. 


F. CONSONANT-CHANGES. 


1. Single consonants, esp. A, p, ν, p, and σ, at the beginning of a word, after a 
vowel, are frequently doubled, e. g. ἔλλαβον, τόσσος. So also a short final 
vowel before a follg. liquid is often lengthened by doubling (in pronuncia- 
tion, though not in writing) the liquid, e. g. ἐνι µεγάροισι. 

2. Metathesis of vowel and liquid is common, e. g. κραδίη and καρδίη, θάρσος 
and θράσος. 


DECLENSION. 


G. SPECIAL CASE- ENDINGS. 


1. The termination Φι(ν) serves for the ending of the gen. and dat. sing. and 
ΡΙ., e. g. ἐξ εὐνῆ-φι, βίη-φι, ὀστεύφι θίς, σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι. 

2. The three local suffixes 61, Oey, δε answer the questions where ? whence ? 
whither ? ϱ. g. οἴκοθι, οὐρανύθεν, ὄνδε δόµονδε. 


H. FIRST DECLENSION. 


1. For ἃ we find always η, e. g. θύρη, νεηνίης, except Oed. 

2. The nom. sing. of some masculines in -ης is shortened to -ᾱ, ο. g. ἱππότα, 
νεφεληγερέτα. 

3. The gen. sing. of masculines ends in -ᾱο or -εω, e.g. ’Arpeidao and ᾿Ατρείδεω. 

4. The gen. pl. of masculines ends in -άων or -έων (rarely contracted, as in 
Attic, into -@v), 6.6. θεάων, vavriwy, παρειῶν. 

5. The dat. pl. ends in -go or -ys, rarely in -αις, 6.6. πύλῃσι, σχίζος, but θεαῖς. 


I. SECOND DECLENSION. 


1. The gen. sing. has retained the old ending in -νο, which, added to the stem, 
gives the termination -οιο. Rarely occurs the termination -oo—more 
commonly the Attic ending -ov. Cf.H.39 Rem.a,32d. Cf. also G. 9, 2. 

2. The gen. and dat. dual end in -ouv. 

3. The dat. pl. ends in -οισι or -οιδ. 


κ. THIRD DECLENSION. 


1. The gen. and dat. dual end in -οιιν, e. g. ποδοῖιν. 

2. Dat. pl. -σι, -σσι, usually joined to a consonant stem by a connecting vowel 
ε, e.g. πὀδ-ε-σσιν and ποσσί, βελέεσσι, βέλεσσι, βέλεσι. 

3. Stems ending in -σ are generally uncontracted in declension, but -εος often 
contracts into -ευς. 

4. Words in -ts generally retain the τν in all their cases, e.g. µάντις. µάντιος. 

Remark.—For the various forms of πόλις, vid. sub voc. in Lex. 

5. Stems in -ev generally lengthen ε to η in compensation for the omitted v 
(F), ο. g. βασιλῆος, βασιλῆι. But proper names may retain the ¢, e. g. 
Τυδέα. | 


HOMERIC DIALECT. ΧΙΧ 


L. ADJECTIVES. 


1. The feminine of adjs. of the 1st and 2d declensions is always formed in η, e. g. 
ὁμοίη, αἰσχρή, exc. dia. 

2. The Attic rule, that compd. adjs. have only two terminations, is not strictly 
observed, and, vice vers, some adjs. which in Attic have three termina- 
tions have only two in Homer. 

3. Adjs. in -vg are often of only two terminations, and often change the fem. 
-εια to -ea or -εη. For the various declensional forms of πολύς, vid. sub 
voc. in Lex. 

4. The comp. and superl. endings -ίων and -to-reg are much more extensively 
used in the Homeric than in the Attic dialect. 


M. PRONOUNS. 


1. For special forms of pers. prons., vid. sub voce. ἐγώ, νῶι, ἡμεῖς. σύ, σφῶι, 
ὑμεῖς. οὗ, σφωέ, σφέων. 

_ 2. 6, 4, τό, in Homer, is dem. pron. In ποπι. pl. the forms τοί and rat occur 
by the side of of and al. The forms beginning with τ have often relative 
signif., vid. sub voc. in Lex. ᾖτοίσδεσσι and τοίσδεσι are forms of ὅδε. 
κεῖνος is another form for ἐκεῖνος. 

3. For peculiar forms of rel. pron., as well as for demonstr. meaning of some of 
these forms, vid. sub voc. ὃς. 

4. For peculiar forms of interrog., indef., and indef. rel. prons., vid. sub voce. 
τίς, τις, and ὅστις. 


CONJUGATION. 


N. AUGMENT AND REDUPLICATION. 


1. The augment may be omitted ; in this case the accent is thrown back as far 
as possible toward the beginning of the word. Monosyllabic forms with 
a long vowel take the circumflex, e. g. λῦσε (ἔλυσε), BH (ἔβη). 

2. The 2d gor. act. and midd. is often formed in Homer by a reduplication. 
The only examples of a similar formation in Attic are ἤγαγον, ἤνεγκον 
(ην-ενεκ-ο-ν), and εἶπον (εβεξεπον). Among the examples of reduplicated 
aorists may be mentioned : ἐπέφραδον (φράζω), ἐκέκλετο and κέκλετο (κέ- 
λομαι), πεφιδέσθαι (Φείδοµαι), πεπίθοµεν (πείθω), πεπύθοιτο (πυνθάνομαι), 
ἀμπεπαλών (ἀναπάλλω). Examples of a very peculiar reduplication are 
ἑνίπ-απ-ον (ἐνίπτω) and ἐρύκ-ακ-ον (ἐρύκω). Here the last consonant of 
the stem is repeated after a connecting a. 

3. There are a few examples of a reduplicated fut. of similar formation with 
the reduplicated aor., 6. g. πεφιδήσοµαι, πεπιθήσω. 


©. ENDINGS. 


1. The older endings of the sing. number µι, σθα, σι, are common in Homer: 
ἐθέλωμι (subj.), ἐθέλησι (also written εθέλῃσι). 

2. The ending of the 3d pers. dual in the historical tenses is -τον as well as 
«την in the act.,-o8ov as well as -σθην in the midd., voice. In Ist pers. 
pl., µεσθα is used for µεθα, and µεσθον for Ist pers. dual. 

3. The 2d sing. midd. and pass. often loses σ and remains uncontracted, e. g. 
ἔχηαι, βάλλεο, ἔπλεο (also ἔπλεν), ὠδύσαο. In perf. midd., βέβληαι occurs 
for βέβλησαι. 
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4. For the 3d pl. endings -νται and -ντο, -αται and -ατο are often substituted, 
e.g. δεδαίαται, yevoiaro. Before these endings (-αται and -ατο) smooth 
or middle labial or palatal mutes are changed to rough, e. g. τετράφαται 
(τρέπω). | 

5. The inf. act. frequently ends in -μεναι, also shortened to -μεν, 6. g. ἀκουέμε- 
ναι, τεθνάµεχ(αι). The 2d aor. inf. appears also in the form -έειν, e. g. 
θανέειν. There are one or two examples of a pres. inf. in -ἤμεναι and 
-7jvat from verbs in -άω and -εω, e. g. φορῆναι (= φορεῖν). 

6. The endings -σκον and -σκόμην express repetition of the action, and are 
called iterative endings. ‘lhey have the inflection of the ipf. of verbs in 
-w, and are rarely augmented. ‘They are attached to the ipf. and 2d aor. 
of verbs in -w by the connecting vowel ε, rarely a, e. g. ἔχ-ε-σκον, ῥίπτ-α- 
σκον, φύγ-ε-σκε. When joined to the lst aor., these endings follow direct- 
ly after the connecting vowel of the aor., e. g. ἐλάσα-σκε, µνησά-σκετο. 
Verbs in -μι append the iterative endings directly to the stem: ἔφα-σκον, 
στά-σκον, ké-oKETO (Kei-pat), ἔσ-κον (= εσ-σκον from εἰμί). 


P. MOOD-VOWELS OF SUBJUNCTIVE. 


The long mood-vowels of the subj. are frequently shortened to ε and ο, e. g. 
ἴομεν for ἴωμεν, Owpntoper for θωρήξωμε», εὔξεαι for εὔξηαι (= evéy). This 
shortening is especially common in Ist aor. subj., which might, in that 
case, easily be confounded with fut. indic. 


Q. CONTRACT - VERBS. 


1. Verbs in -aw appear in open, contracted, and expanded (assimilated) forms. 
The expansion consists in prefixing to the long contracted vowel a like- 
sounding, short. accented vowel, e.g. ὑὁρόω. ὑράᾳ.ἐλύόωσι. ἐλάα». Cf.G. 120. b. 

Remark.—Sometimes, for the sake of the requirements of metre, a long 
vowel is prefixed ; or the short vowel is affixed, instead of prefixed, to the 
long, contracted vowel, e. g. ἠθώωσα, nBworrec. 

2. Verbs in -ew are generally uncontracted, but sometimes form ει from εε and 
cet, η from ee, ev from εο or cov. In uncontracted forms the stem-vowel ¢ 
is sometimes lengthened to ει. 

3. Verbs in -όω are generally contracted ; in open forms the stem-vowel ο is 

enerally lengthened into w. Resolved forms are: apducr.for apovas,' 
Fwy for δηιοῖεν. 


R. PECULIAR FORMATION OF PRESENT (EXPANDED) STEM. 


1. Many presents in -ζω are formed from stems ending in y, e. g. πολεµίζω 
(fut. πολεμίξοµεν), µαστίζω (aor. µάστιξεν). The stem of πλάξω ends in 
“yy, 6. g. aor. pass. πλάγχθην. 

2. Several presents in -σσω are formed from lingual stems, e.g. κορύσσω (perf.. 
pass. Ρίο. κεκορυθµένος), λίσσοµαι (aor. ἑλλισάμην). 

3. νίζω shows a stem wf, ο. g. νίψασθαι. 

4. Several other vowel stems, additional to caiw and κλαίω, form the present 


stem by the addition of t, e. g. µαίοµαι (perf. µέμαμεν). 


8. FORMATION OF FUTURE AND FIRST AND SECOND AORIST ACTIVE AND 
MIDDLE. 


1. Such pure verbs as do not lengthen the final stem-vowel, in the formation 
of their tenses, before a single consonant, often double o in the fut. and 
Ist aor. act. and midd., 6. g. αἰδέσσομαι, νείκεσσε, ἐτάνυσσε. Sometimes 
the stems in -8 show a similar doubling of σ, ο. g. κοµίσσατο. 


HOMERIC DIALECT. xxl 


2 The fut. of liquid verbs is generally uncontracted, e. g. µενέω, ἀγγελέω. A 
few liquid stems take the tense-sign σ, e. g. ἐκέλσαμεν (κἑλλω), κένσαι 
(xevréw), wpoe (ὅρ-νυμι). 

3. A few verbs form the Ist aor. act. and midd. without σ, e. g. ἔχευα and χεῦα 
(xiw=xebw), ἔσσευα (σεύω), HAELATO, ἀλέασθαι (ἀλεύομαι), ἔκηα, subj. Kyo- 
µεν, inf. κῆαι (καίω). 

4. ο and ε sometimes take the place of a as connecting vowels of the Ist aor., 
e. g. ow, ἵξες (ἱκνέομαι), δύσετο (δύω). Similarly, the imvs. βήσεο (Baivw), 
ὕρσεο and ὅρσευ (ὔρ-νυμι), ἄξετε (ἄγω), oice (φέρω). and the infins. ἀξέμε- 
ναι, σαώσεμεν, κελευσέµεναι, occur; and a single example of an aor. pte. 
with connecting vowel ο is seen in δυσύµενυς (a 24). 

δ. A 2d aor. act. and midd. is often formed, similarly to the aor. of verbs in -μι, 
without a connecting vowel. Of this formation there are many instances, 
e. g. ἕκτα, ἔκτᾶν, ἐκτᾶτο (stem κτᾶΞ-κτεν), σύτο (σεύω), ἔχυτο (χέω), ATO 
(λύω), opts. Φθίμην, φθιτο---ἶπ[. φθίσθαι---Ρίο. φθίµενος (φθί-ν-ω), EBANTO, 
βλῆσθαι (βάλλω), ἆλτο (ἄλλομαι), δέκτο (δέχομαι), ἔμικτο and µίκτο (pi- 
γνυμι). The imvs. κέκλυθι and κέκλυτε are similarly formed from a redu- 
plicated stem. 


T. FORMATION OF PERFECT AND PLUPERFECT. 


2. In the forms ἔμμορα (ueipopar) and ἔσσυμαι (σεύω) we see the same doubling 
of the initial consonant of the stem after the augment (reduplication), as if 
the stem began with p. The reduplication has been lost in δέχαται (Ξ-δε- 
δεγµένοι εἰσί), and is irregular in δείδεγµαι (δέχομαι) and δείδοικα or δείδια. 

2. The Ist perf. is formed from vowel-stems alone. ‘The 2d perf. is very com- 
mon, but always without aspiration, e. g. κέκοπα (κύπτω). There occur 
frequently forms from vowel-stems which have lost the tense-sign «, esp. 
perf. ptcs., e.g. πεφύασι (=medixaar), βεβαρηότες (βαρέω), κεκμηῶτα (Kap- 
vw), τεθνηῶτος and τεθνηότος (θνήσκω). 

3. In the plupf. the older endings -εἄ, -εἄς, -εε(ν) contracted ει(ν) or η appear, 
6. g. ἐτεθήπεα, yoea κ.τ.λ. (cf. ᾖδεαΞ-φδεσαμ, with Lat. videram; ᾖδεας 
ΞΞΌδεσας, with Lat. videras; ᾖδεσαν--φδεσαντ, with Lat. viderant) 


U. AORIST PASSIVE. 


1. The 3d pl. indic. often ends in -ev instead of -ησαν, ο. g. ἔμιχθεν, φύβηθε», 
τράφεν. 

2. The subj. remains uncontracted, the « of the pass. sign is often lengthened 
to ει or η, and the follg. mood sign shortened to ε or ο, e.g. δαείω (stem 
δα). dapeiye or δαµήῃς (δάµνημι). 

ark.—A very peculiar form is τραπείοµεν, by metathesis, for ταρ- 
πείοµεν (--ταρπῶμεν», 2d aor. pass. from τέρπω) (& 314). 


V. VERBS IN -μι. 


1. Forms of the pres. indic. of verbs in -μι occur as if from verbs in -ew and -οω. 

2. As the ending of the 3d pl. of the ipf. and 2d aor. act., v often takes the place 
of σαν, ο. ῥ. tev (ἴεσαν), ἔσταν and στάν (ἔστησαν), ἔβαν and Bay (ἔβησαν), 
ἔφαν and φάν (ἔφασαν), ἔφυν (ἔφυσαν). 

3. In the 2d aor. subj. act., to meet the requirements of the verse, the mood 
sign is sometimes shortened and the stem-vowel lengthened. Thus arise 
such forms as θείω, θείῃς, and Onyc ; στήῃς, γνώω, δώησι, and δώφ. Some- 
times the a of the stem is weakened to ¢, and this again protracted to εν. 
Thus arise the forms στέωµεν and στείοµεν (--στῶμεν), βείοµεν (--βῶμεν). 

4. For peculiar Homeric forms from the verbs ἵστημι, τίθηµι, ἵημι, δίδωμι, elt, 
εἰμί, olda, ἦμαι, and κεῖμαι, vid. sub voce. in Lex. 


A. 


A- 


A- in composition—(1) so-called a 
privativam, see ἀν-.--(2) a copu- 
lativum, orig. *oa (cf. d-pa, English 
same),then a-,a-, ὁ- contains the idea 
of union or likeness, Lat. idem or una, 
6. g. ἅπας, ἀολλής, ἄξυλος, a9pdog, ἀτά- 
λαντος, ὄτριχες (in words like ἀθρύος 
cf. ἁμαρτῆ, the existence of an a in- 
tensivam was formerly, but incor- 
rectly, assumed).—(3) a protheti- 
cum, simple euphonic prefix (like s and 
ein Low Latin istatus, ispero; Ital- 
ian esperanza; French espérance, 
état), 6. g. ἀλείφω, ἁμάω, ἀείρω, ἀμέλ- 
γω, ἀμύνω, ἀνεψιός, ἄποινα, ἀσπαίρῳω, 
ἄσταχυς, ἀστεμφής, ἀστήρ. 

ἆ, interjection expressive of pity or 
horror, freq. with δειλέ, δειλοί, δειλώ, 
ἕ 361, A 816, P 443. 

ἁ-άατον [-------] acc. masc. and ntr. 
(a-, ἀξάτη). involving harm, ruinous, 
destructive; Στυγὺς ὕδωρ, H 271, as 
banishing faithless mortals and per- 
jured deities to the lower world; ἄεθ- 
Aor, 91. 

ἀ-αγές (ἀξαγές, ἄγνυμι). not to be 
broken, stout, 575f. [ 

ᾱ-απτοι,ους,(ΣΑΠ, exw), intracta- 
biles, unapproachable; χεῖρες, χεῖρας ; 
esp. freq. in 11.. e. g. A 567, X 502, χ 70, 
248. 

ἀάσχετος, lengthened from ἄσχε- 
τος. 

ἀάω, (1) injure; (a) rgd dry ἄασας 2 
sing. aor. 8 237; « 68, ἄασαν (— ——); (b) 
exp. of injury to understanding, mislead, 
delude; ἄασε (~~ ~), 6 296; ace, d 61; 
with φρένας, ϕ 297, pass. T 136; pry’ 
ἀάσθη, IT 685; πολλὸν ἀάσθη, T 113; 
cf. ¢ 301.—(2) mid. (a) commit a folly, 


ἀασάμην (------)] ἀάσατο(- — ~~) 


wom we 


dye- 


δὲ μέγα θυµῳ, deceived himself greatly 
in his thought; T 95, Ζεὺς ἄσατο 
(—~v~) (v. 1. Ziv’ ἄσατο, see πο. 1); 
(b) trans. dupe, begutle, “Arn ἣ πάντας 
aarat,T 91,129. [aor. 1, act. and mid. 
Ὅσ., and =~W-; pass.~—-. 

ἀβάκησαν, ὃ 249¢ [- - — ~], of 
doubtful deriv. (βάζω ὃ dFaw ?), and 
meaning, were befooled, suspected 
nothing. 

oe inhabitants of Euboia, B 
536. [--~ 

᾿Αβαρβαρέη, Trojan fountain-nymph, 
72ο. (-- ---Ἱ 

“ABas, αντα, son of dream-reader 
roeamass slain by Diomedes, E 148. 

"Άβιοι, δικαιότατοι ἀνθρώπων, N 6, 
fabulous tribe of the North. [~~—] 

“ABAnpos, a Trojan, Z 32. [-—~] 

ἀ-βλῆτα (from ἀβλής, βάλλω), tor, 
non missum, not discharged, new, 
A 1171. 

ἄ-βλητος, not hit, A 540t. [--~] 

&-BAnxpds, 3. v. 1. ἀμβληχρός, (a 
prothetic, µαλακός). only at beginning 
of verse.—(1) weak, feeble, E 337, 
Θ 178.—(2) θάνατος, gentle, λ 135, ψ 
282, [—-—~] 

ἄ-βρομοι (a prothetic, βρέµω). loud- 
roaring, clamorous, N 41; others, stient. 

ἁβροτάξομεν, from ἀβροτεῖν', i. ο. 
ἀμβροτεῖν, ἀμαρτεῖν, aor. subj. fail of, 
miss; τινός, K 65]. [ 
ότη νύξ, divine night, @ 78f, 


ww - 
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Ned Net oe Ne Ne 


ος [~—~]. town on S. shore 
of Hellespont, B 836. Hence ᾿Αβυδύ- 
θε», A 500; ᾽Αβυδύθι. P 584. 

aya-, prefix, exceedingly, mirum in 
modum, Mmirum quantum. 


ἀγάασθαι 


ἀγάασθαι, ἀγάασθε, see ἄγαμαι, 
miror. 

ἀγαγεῖν, ἄγαγον, etc., see ἄγω. 

ἀγάζομαι, see ἄγαμαι, miror. 

ἀγαθός, 3, (ἄγαμαι), strictly = ad- 
mirabilis, good, capable, in widest 
signif.—(1) of persons. valiant, brave, A 
181, 1 341; efficient. B 732,179; freq. 
with acc. of specification, πύξ, Bony; 
common insignif. nobé(cf.optimates), 
= 113, 109, (opp. χέρηες,ο 324); bold, 
daring, N 238, 284, 314, Φ 280 (opp. 
κακός, N 279, Ρ 632).—(2) of things 
and circumstances, excellent,Z 478.ι 27, 
ν 246; advantageous, B, 204, A 793, p 
347; noble, Q 632, 6 611; ἀγαθύν τε 
κακόν τε, blessing and curse, 6 237, 392, 
ϐ 63; ἀγαθοῖσι γεραίρειν, do honor, 
ἕ 441; ἀγαθὰ φρονεῖν, bene velle, 
wish one well,a 43; sana mente uti, 
think rightly, Z 162; εἰς ἀγαθόν or 
ἀγαθὰ εἰπεῖν, advise with friendly in- 
tent; εἰς ay. πείθεσθαι, follow good 
counsel. [-~~] 

᾿Αγάθων, son of Priamos, Q 249. 
~~ =] 
. ἁγαιομένου, parallel form to ayape- 
vou, viewing with indignation, v 16, 
κακὰ ἔργα, indignantis scelera; cf. 
β 67. [~-~~-] 

ἀγα-κλεής, ες. (from κλέος), only gen. 
and voc., greatly renowned. [-~—~—] 

᾿Αγακλεής, -κλῆος, Π 571, a Myrmi- 
don. 

ἀγα-κλειτός, 3, praeclarus, tllus- 
trious, glorious, epith. of men, of a 
Nereid, = 45, and of hecatombs. 
[---~ 

ἀγα-κλντός, 3, praeclarus, il/us- 
trious.of men; δώματα. [---] 

ἀγάλλομαι, only pres., have joy in 
(τινί), plume one’s self upon, P 473, 
= 199, Y 222; exult, make display. 
Β 462; wiec. € 176, speeding gladly 
forward under Zeus’s fair wind. 

ἄγαλμα (4ἀγάλλομαι), any thing 
splendid, beautiful, or precious, A 144; 
votive offerings, y 274, 0 509, 347; 
applied to sacrificial victim, y 438; to 
horses, 6 602; personal adornments, o 
3 0,7 257. [----] 

ἄγαμαι (dyn), aor. ἠγασάμην, ἠγασ- 
σάµην (also unaugmented); and from 
parallel form, ἀγάομαι; ἀγάασθε, ἀγά- 
ασθαι, ipf. ἠγάασθε; the form ἄγαμαι, 
only in signif. 1.—(1) admirari, ad- 


2 


ἀγανό-φρων 


mire, H 41,404, 99, and mirari, de- 
mirari, gaze at with amazement,o71; in 
π 203, θαυμάζειν, behold with wonder, 
joined with ἀγάασθαι, be astonished.— 
(2) in bad sense. (a) indignari, be in- 
dignant, outraged at, with acc., (3 67; 
with dat.,@ 565; be vexed, annoyed, ¥ 
639; with κύτῳφ,Ἡ 111; (b)invidere, 
envy, grudge, ὃ 181, with inf., ¢ 129; esp. 
freq. of envy of the gods, ὃ 181, Ψ 211, 
θ 565, H 442. [---Ἱ 

᾿Αγαμεμνονίδης, son of Agamemnon, 
Orestes, a 30. 

Αγαμέμνων, ovoc. His grandfather 
was ΓΛΗΙΒΙΟΒ, whose sons were Atreus 
and Thyestes (father of Aigisthos) ; 
Atreus’s sons, Agamemnon and Mene- 
laos; Agamemnon’s children, Orestes, 
Chrysothemis, Laodike, Iphianassa ; 
cf. B 104, I 287; his wife, Klytaim- 
nestra. King in Mykenai, but at the 
same time πυλλῇῆσιν vijcotot καὶ ᾿Αργεϊ 
παντὶ ἄνασσεν, B 108; his wealth in 
ships, B 576, 610-14; commander-in- 
chief of Grecian host before Trov; 
εὑρυκρείων and ἄναξ avdpwr, A 172; 
Kptiwy, ποιμὴν λαῶν, dioc; his: bodily 
size, Γ 166,178; B 477-83; ἀριστεία, 
exploits, A 91-661; honor accorded 
him, ¥ 887; sceptre, B 104; return 
from Troia, y 143 sqq., 156, 193 sqq., 
234 sq.; is murdered, y 248 sqq., ὃ 91, 
512-37, 584, A 387-463, w 20-97 [~~ 
——]. Hence fem. adj. Αγαμµεμνονεη. 

᾿Αγαμήδη (cf. Μήδεια), daughter of 
Augeias. granddaughter of Sun-god, 
A 740. [-------] 

ἄ-γαμος, 2, (from yapoc), unmarried, 
r 40y 

ἀγά-ννιφον Όλυμπον (dya-ong.,see 
νίφω), A 420. = 186; nivosum, cov- 
ered with deep snow, snow-capped. 

ἀγανός, 3, (from γάνυµαι), lenis, 
pleasant, gentle, ἔπεα, dwoa; kind, 
friendly, εὐχωλαί, βασιλεύς (opp. χαλε- 
πός), (3 230; common phrase, οἷς ἀγα- 
νυῖς βελέεσσι, With his (or her) gentle 
missiles, describing a (natural) sudden, 
painless death dealt by Apollo upon 
men, by Artemis upon women, y 280. 

ayavo-dpoovvn, ἡ, COMmitas, gen- 
tleness, friendliness, X 208, cf. 3 280. 

ἀγανό-φρων, comis, gentle, friend- 
ly, ¥ 4ο. [-~—-] | 


ο [--~ 


ἀγάομαι 


ἀγάομαι, see dyapat, miror. 

ἀγαπάζω (parallel form of ἀγαπάω) 
and -ομαι, only prs., Τινά, receive kind- 
ly, π 17, 33; espouse the cause of, 
Q 464. [--——] 

ἀγαπάω, ἀγάπησα, ψ 214, I lovingly 
received; and ϕ 289, art thou not there- 
with content? [----] 

dyar-yvep, ος, loving - manliness, 
manly, Ο 392. 

᾿Αγαπήνωρ, Αγκαίοιο maic, B 609, 
king of Arkadians, vassal of Aga- 
memnon, to whom he brought the 
equipment of sixty ships. 

ἀγαπητός (ἀγαπάω), beloved, dear, 
always with παῖς, son, which is to be 
supplied in ϱ 365. [~--~—~] 

ἀγά-ρροος (ἀγα-σρόξος, piw), strong- 
flowing ; Ἑλλήσποντος, B 845, acc. M 
30 


Αγασθένης (σθένος), son of Au- 
geias. king in Elis, B 624. 

ἀγά-στονος (στένω), fremens, 
hoisterous, epith. of ᾽Αμϕιτρίτη, µ 97]. 

᾿Αγάστροφος, a Trojan, A 338. 
- *Ayavn, a Nereid, Σ 42. [-----] 

ἀγαυός, 3, (from ἄγαμαι), admi- 
rabilis; t//ustrious (cf.clarissimus), 
an epithet applied, honoris causa, 
to rulers, nations (Phaiakians, Tro- 
Jans, ν 272 to Phoinikes, N 5 to Hippe- 
molgoi) ; also freq. to suitors; » 71 to 
the noble πομπῆες» ε 1 to Tithonos; 
and thrice to Persephoneia. [-—~] 

ἀγγελίη, ἡ, (ἄγγελος), tidings, mes- 
sage, report, Ἡ 416, I 422, & 355, 0 
174: ἀλεγεινή, λυγρή; πατρός, de pa- 
tre, a 408, cf. 8 30; command, ε 150, 
η 263; as causal gen., Γ 206, he came 
(because of) on a mission respecting 
thee; ἀγγελίην ἐλθύντα, A140; cf. also 
ἀγγελίης in N 252, O 640. Γ 206; see 
also ἀγγελίης. ὑ. [—-~~—] 

ἀγγελίης, 0, (ἄγγελος), nuntius, 
messenger, handed down by old gram- 
marians as nom. masc., like ταµίης and 
νεηνίης; thus we may explain Γ 206, 
N 252, O 640, A 384, A 140; also 
me passages as a 414, β 92, y 381. 

ayy ν (ἄγγελος), fut. ἀγγελέω, 
aor. ἤγγειλα, inf. Ο 159; nuntiare, 
report, announce; ri, also τινά, ἕ 120, 
123; with inf., bid, π 350, Θ 517. 


Vy = 


ἄγη 


ἄγγελος, ὁ and ή, (cf.German gell- 
en, English yell, nightin-gale), 
nuntius, nuntia, wessenger ; common 
phrase, ἠλθέ run, A 715; Όσσα Διὸς 
ἄγγ., B 94; also of birds, ο 526. 

ἄγγος, εος, Τό, vas, vase, bowl; for 
victuals, 3 289, and drink. 

Gye, ἄγετε, (dyw), particle like age, 
agedum; quick! come! after ἀλλά, or 
before δή; with subj. or imp., cf. French 
allons! aye often occurs with Ρ]., ο. g. 
y 475; see also εἰ 0 dye. 

ἁγείρω (cf. gerere?), aor. ἤγειρα: 
pass. pf. ἀγήγερμαι, aor. ἠγέρθη», 8 pl. 
ἄγερθεν; mid. aor. ἀγερόμην, inf. ἀγε- 
ρέσθαι (written by ancient grammari- 
ans as pres. ayépecOar), part. ἀγρόμενος. 
—(1) act. colligere, congregare, 
collect, call together, assemble, r 197, ἀγο- 
pny, concionem advocare; pass. 
and aor. mid. gather together; ἐς φρένα 
θυμὸς ἠγέρθη, consciousness (A 152, 
courage, presence of mind), came back 
again. 

ἀγελαίη (ἀγέλη), βοῦς, βόες, βόας, 
gregaria, belonging to a herd, feed- 
ing at large. [------] 

᾿Αγέλαος (ἄγω,λαός), (1) son of Da- 
mastor, suitor, y 131, 247, Αγέλεως.--- 
(2) son of Phradmon, a Trojan.@ 257. 
—(3) Greek, A 302. [----] 

ἀγελείη (ἄγουσα λείαν), praeda- | 
trix, bestower of spoil; οΕ.ληϊῖτις, epith. 
of Athene, only at end of verse, ν 959. 

ἀγέλη, ης, (ἄγω), grex, herd of cat- 
tle. exc. T 281, where it is a drove of 
horses ; ἀγέληφι, Π 487, with the herd. 

ἀγεληδόν, gregatim, in herds, Π 
160. [-~—~] | 

ἀγέμεν = ἄγειν. 

ἄγεν = ἐάγησαν. from ἄγνυμι. 

ἆ-γέραστος (yépac), inhonoratus, 
without a gift of honor, A 119f. [~~ 

ἄγερθεν, see ἀγείρω, congregati 
sunt. 

ἀγέρωχοι, ων, (ἄγα, town), tnpetu- 
ous, brave in combat ; epith. of Trojans, 
Mysians, Rhodians, and of Perikly- 
menos, A 286; formerly explained, 
very honorable, as if from a copul. 
and γερα-οχος. [-~—~ | 

ayn μ ἔχει, (de) miror, Fam aston 


ished, ® 221. (~-\ 


ἀγηγέραθ᾽ 


ἀγηγέραθ) (aro), see ἀγείρω, con- 

gregati erant. 
ἁγ-ηνορίη, ης, ἡ, (ἀγήνωρ). Virtus, 
manliness, courage, Μ 46; X 457, of the 
courage which will not let Hektor rest; 
ferox, very 


I το. a ( ) 

-ήνωρ (ἄγα, ἀνήρ), 
manyy.(1) brave, bold, σ 43, a 106; 
high-hearted, θυµός, 6 658; high-beat- 
ing life, Y 406; also, µ 414, of helms- 
man; elsewh. with θυµός, freq. = nob, 
generous mind.—({2) haughty, [ 699, ® 
443. [-——] 

᾽Αγήνωρ, vpoc, son of Trojan An- 
tenor and ‘heano, A 59, ® 579, Y 474, 
O 340. 

ἆ Ὑήραος, ἀγήρως, 2, (γῆρας), ae- 
ternus, ageless, of undecaying vigor, 
always with ἀθάνατος, 8 539; αἰγίς, 
B 447. [-----] 

ἀγητός (ἄγαμαὺ, admirabilis 
(with εἴδος, acc. of respect); surpass- 
ingly beautiful, X 570, ξ 177. [--~] 

ἁγινέω (dyw), inf. -έμεναι, ipf. ἠγι- 
νεον and ἠγίνευν, Σ 493; iter. ayive- 
σκον, agere, lead, bring, sc. animals 
more comm.; also, conduct, sc. a bride, 
Σ 492; haul wood, Ω 784. [------] 

ἀγκάζομαι, ipf. ἀγκάζοντο (ἀγκάς), 
were raising in their arms the body 
from the earth, P 722f. 

Αγκαῖος, (1) son of Lykurgos, chief 
of Arkadians, B 609.—(2) wrestler 
from Pleuron, vanquished by Nestor, 
Ψ 635. 

(ἀγκαλίς, from ἀγκάλη) ἐν ἀγκαλί- 
δεσσι, in complexu, in the arms, only 
X 503, Σ 555. 

ἀγκάς, adv., brachiis, complexn, 
into or in the arms, with ἔχε, ἑλών, λα- 
Bérnv, ἐλάζετο, ἔμαρπτε, η 252. [—~] 

ἁγκίστροισι, ntr., (ἄγκος, uncus), 
hamis, with fish-hooks, p 332. (Od.) 

ἁγ-κλίνας = ἀνακλίνας, aor. part. 

ἁγκοίνῃσι (ἀγκών), Διὸς ἐν, J ovis 
in complexu, in Zeus’s embrace, λ 
261. 

ἄγκεα, τὰ, (cf. ad-uncus), crooked 
winding valley, gorge. 

ἀγ-κρεμάσασα, aor. purt. from ἀνα- 
κρεµάννυμι. 

ἀγκυλο-μήτης, ew, (μῆτις). Versu- 
tus, crooked in counsel, epith. of Kro- 
nos, B 205. 319; only A 59 in nom. 


ἄγκνλον, a, (ἄγκος). only ntr., cur- 
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ἄγνυμι 


vus, bent, curved, epith. of bow and of 
chariot, ¢ 264. [----Ἱ 

ἀγκυλό-τοξοι, ους, (όζον), bearing 
the bent bow, B 848; epith. of Paio- 
nians. [—~~—~ 

ἀγκυλο-χείλης, ου, (χεῖλος), ad- 
unco rostro praeditus, with 
hooked beak, nom. sing. only τ 538, 
elsewh. pl., epith. of birds of prey. 

ἀγκών, ὤνος, 6, (ἄγκος), cubitus, 
elbow, ξ 494, K 80; A 9565, in the mid- 
dle of the arm, below the elbow; Π 702, 
τείχεος, corner of the wall. 

ἀγλατεῖσθαι (ἀγλαίζω), fut. splen- 
dere, take delight in, K 331f. [—~~] 

ἀγλαίη, ης, ἡ, (ἀγλαός), splendor, 
beauty, ο 78; dazzling beauty, of Pe- 
nelope, 180; of dogs; display, p 310; 
scatter the fine things which you now 
have, p 244; Epic dat. ἀγλαίηφι, 2 510. 

Αγλαίη, wife of Χάρυψ, mother of 
Νιρεύς, ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ίλιον 
Ἴλθεν, Β 672. 

ἀγλαό-καρποι, µηλέαι, apple-trees 
with shining fruit, η 115. λ 589. [---- 

ἀγλαός, όν, (ἀ-γαλ-Εός), only mase. 
and utr., splendidus, shining, bright, 
bridliant.—(1) epith. of clear water; of 
polished gifts, esp. of gold or other 
metal; of ransom; of fame, H 208: 
so also in reproach, κέραι ayAaé, famous 
with thy bow (and little else), = ayAai- 
ζόμενος, A 385.—(2) in wider sig- 
nif.: sllustrious, υἱός, υἱόν, ὃ 188 (al- 
ways at end of verse), τέκνα; stately, 
T 385; ἄλσος, sunny grove, 291, B 
506. [-~~] 

(ἀ-γνοέω), sync. aor. iter. ἀγνώσα- 
oxe, for ἀγνοήσασκε, ψ 95; from ay- 
νοιέω, only aor. ind. ἠγνοίησεν, subj. ἀγ- 
νοιῇσι, w 218, part. ἀγνοίησασα, v 15; 
(ἀγνώς), ignorare, fail to recognize, 
A 537, neque eum conspicata 
Juno ignoravit, knew right well; 
so also Ν 28, ε 78. 

ἁγνή (ἄζομαι), only fem., intami- 
nata, holy; Artemis, Persephone; 
ἑορτή, ϕ 259. [----] 

ἄγνυμι (Εάγνυμι). ἀγνυμενάων, fut. 
ἄξω, aor. ἔαξα, ἦξα, inf. ἄξαι, pass. aor. 
ἐάγην (da, exc. A 559), Γάγη, Γάγεν 
(=éaynoay), frango, break, shiver, 
shatter.—(1) act., spears, yoke, chariot 
(at end of pole), Z 40, II 371; shoots 


ἆ γνῶτες 


of trees, M 148, IT 769; ships, mast.— 
(2) pass., spear, sword, Γ 367; cudgel, 
A 559; barbs of arrow, A 214; neck of 
Elpenor, κ 560; suffer shipwreck, κ 123. 

G-yveres (γιγνώσκω, ἀγνώς), igno- 
ti, unknown, ε 79f. 

ἀγνώσασκε, see ἀγνοέω, ignora- 
bat. 

ᾱ- ν (γνωστός), ignotum, 
unrecognized (with τεύξω, reddam) ; 
unrecognizable, y 191. (Od.) 

G-yovos (γόνος), unborn, [ 40. 
ἀγοράομαι (ἀγορή), pres. ἀγορά- 
ασθε, B 337; ipf. ἠγοράασθε, ἠγυρό- 
ωντο, aor. only 3 sing. ἀγορήσατο, 
usually at end of verse with καὶ µε- 
τέειπεν, and following oratio di- 
recta, B 160, σ 412; contionari, 
publicly, harangue in the assem- 
bly; Δ 1, ἠγορόωντο, held assembly. 
ἁγορεύω (ἀγορή), fut. ἀγορεύσω, aor. 
ind. only ἀγόρευσε», Θ 29, inf. and imp. 
more common; contionari, loqui, 
dicere, speak, say; freq. ἔπεα πτερύ- 
‘evra, ἐνί OF µετά τισι; µή poe ἀγόρευε, 
with acc., speak to me not of, 99, X 
261; ἣν ay.,quam dico, which I mean, 
β 318; freq. declare, θεοπροπίαξ, an 
with part. θεοπροπέων, proprenys διη- 
νεκέως τι, relate at length, 7 241, µ 56; 
speak (joined with idea of action of 
contrary import, p 66, σ 15), παρα- 
βλήδην, speaking maliciously, A 6 ; pe- 
culiar phrase, B 788, ἀγορὰς ἀγόρευ- 
ον, were discussing in the assembly, cf. 
B 796, σ 380; ὀνειδίζων ἀγορεύοις, thou 
shouldst not insultingly mention my 
hungry belly (cf. also πρόφερε, I 64). 
ἀγορή, ἤς, 7, (ἀγείρω), contio.— 
(1) convoked assembly of people or 
army (cf. ἄγυρις, βουλή), ἀγορήνδε 
καλεῖν (through the heralds), καθίζειν, 
ποιεῖσθαι, τίθεσθαι; ἐς ὃ ἀγορὴν ἀγέ- 
povro, εἰς ἀγορὴν κίον ἀθρόοι, π 361; 
εἰν ayopy ἔσαν ἀθρόοι,Σ 497.—(2) pub- 
lic speech, B 275; discussion in assem- 
bly, B 788, O 283, ὃ 818, I 441, B 370, 
A 400, Σ 106; debate before tribunal, 
II 387.—(3) place of meeting, market, 
β 150, ζ 266, 44, ϐ 503, π 377, v 362; 
ἀγοραί, meeting-places, 9 16; place of 
assembly, H 382; time (afternoon), µ 
439 [-~~-—]; hence 


&ypo-vépor 


ἀγορῆθεν, e contione, from the as- 
sembly, B 264. 

ἀγορήνδε, ad contionem, to the 
assembly, καλέσσαι, κιόντες, A 54. 

ἀγορήτηε (αἀγορή), contionator, 
haranguer, speaker (opp. βουληφόρος, 
H 126); λιγύς, loud speaking, power- 
ful; ἐσθλός. 

ἀγορητύν, τήν, (ἀγορητής), facun- 
dia, gift of speaking, eloquence, θ 1681. 

ἀγός, οἱ, (ἄγω), dux, chief, A 519, 
ra3i. [~~] 

ἁγοστῳ, ἕλε γαῖαν ---, palma, with 
flat, outstretched hand, A 425, Ν 508, 
520, κ! 452, P 315, of mortally wound- 
ἄγραυλος, only ἀγραύλοιο Bode, 
ἄγραυλοι ποιμένες, Σ 162; πόριες, κ 
410 (ἀγρός, αὐλή), belonging to the 
Sarm enclosure, epith. of domestic cow, 
as distinguished from the cows driven 
to or roaming in remote pasture; epith. 
also of herd of cattle, of calves. 

Gype and υ 149 ἀγρεῖτε, imp. from 
ἀγρέω (ἄγρη, ἄγω), quick! forwards! 
used alone or with pay, δή, νῦν, fol- 
lowed by imp., or inf. used as imp. 
(literally seize! lay hand upon!).: 

ἄγρη, 7, (ἄγω), Venatio, hunt, ἐφέ- 
meoxov, were following the chase, µ 
330. (Od.) 

ἄγριος, 2, yet shows fem. termination 
in ¢ 119 (ἀγρός), agrestis, wild.—(1) 
of beasts. fierce, τὰ ἄγρια, ferae.—(2) of 
men, ferocious ; of combatants, savage, 
a 199, ζ 120,06 575,¢ 215: of Polyphe- 
mos, Skylla, µ 119; Gigantes, η 206. 
—(3) horrible, dreadful, of tumult of 
conflict, arn, χόλος, θυμός: Q 41, rages 
grimly like a lion. [-~~] 

"Άγριος, son of Portheus in Kaly- 
don, Z 117. 

ἆγριο-φώνους μετὰ Σίντιας, ϐ 9294}, 
to the harsh-voiced Sintians. 

ἀγρόθεν (ἀγρός), rure, from the 
Jield, κατιέναι, ἔρχεσθαι, go home, ν 
268. (Od.) 

ἀγροιῶται, οἱ, ruricolae, peas- 
ants; also adj. rustic, O 272. 

ἀγρόμενος, part. aor. mid. from ἀγεί- 


pw. 
ἀγρόνδε, rus, to the country, coun- 
try-house, ο 379. 
ἀγρο-νόμοι (νέμω) νύμφαι, % 1968. 
ruricolag, rural. \-~-~—\ 


ἀγρός 


. ἀγρός, ov, ὁ, ager, rus, field, lind; * 
ἀγρου im ἐσχατιῆς, fur out in the coun- 
try; κατ’ ἀγρούς, ruri, in the couniry 
(for term opp. to aypdg, ef. π 383, p 
182); villa, country-seat, λ 188, ο 428, 
π 330, ψ 139. [—~] 

ἀγρότερος, 3, ferus, wild, σῦς κά- 
πριυς, αίγες, ἔλαφοι, nulovor; ὢ 471, 
"Αρτεμις, ranging through the fields, the 
Auntress. 

ἀγρόται, οἱ, ruricolae, peasants, 
π 218t. 

ἀγρώσσων (dypa), ἰχθῦς, ε 53f, 
piscans, ever catching fish; of sea- 
gull. 

ἄγρωστιν (ἀγρός), µελιηδέα, ὅ 90}, 
honey-sweet field grass, on which 
mules feed; identified by some with 
dog’s tooth, by others with panic. 

ἄγνια, ἡ, (dyw), does not occur in 
nom. sing., via publica, wagon road; 
oxtowvTo δὲ πᾶσαι ἀγυιαί, and darkness 
overshadowed all ways, i.e. every thing; 
also of the streets and public squares in 
Cities, plateae, E 642, Z 391; µέσην 
εἰς ἅγυιαν [~—~] ἰοῦσαι, in publi- 
cum progressae, on the open street, 
Υ 254. . 

ἀγύρει, iw, fem. (ἀγορά), coetus, 
chance gathering (cf. ayopn), company, 
host; νεκύων, vnwy (fleet, laid up on 
the shore), Πυλίων. [---- 

ἁγυρτάζειν (ἀγύρτης, ἀγείρω),τ 284, 
colligere, collect by begging. 

ἀγχέ-μαχοι (ἄγχι, μάχη), cominus 
proeliantes, fighting hand to hand 
(opp. rogdrar); otherwise explained as 
Sighting in close array, P 165. [--- 


1 
ἄγχι (cogn. with ἄγχω), prope, 
inxta, hear, close to, hard by, rivig; 
freq. with παρίστασθαι, στῆναι, ἐλθεῖν: 
ἄγχι pada, sc. ἐστί, τ 301; Y 288, οἱ, 
is dat. of disadvantage, ἄγχι being 
used absolutely, because the missile 
had struck and remained fixed so near 
him. 
ἁγχί-αλον (dAc), acc. maritimam, 
near the sea; epith. of Χαλκίς and Αν- 
τρών. [ 
ἀγχι-βαθής (0άθος) θάλασσα, ¢ 413fF, 
deep near the shore. [-~~—] 
ἀγχί-θεοι (θεός). diis propinqgui, 
related to the gods; of Phaiakians. 
-- 
' ἆγχι-μαχηταί (μαχητής), cominus 
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ἄγω 


proeliantes, fighting hand to hand= 
ἀγχέμαχοι, B 604, ἀνέρες; also of whole 
tribes. [ 

ἀγχί-μολον (μολεῖν), ntr. acc. with 
adverbial force, prope, near; usually 
with dat. with ἐλθεῖν, ἔρχεσθαι, p 260; 
ἐπὶ ᾖλθεν, χ 206, w 502; only in Q 
352, ἐξ ἀγχιμύλοιο ἰδών, e propin- 
quo conspicatus; p 336,close after 
him Odysseus entered the house. 

ἀγχί-νοος (νίος). quick of apprehen- 
sion, ν 9897 ; self-possessed. [-~~~] 

"Ayxions, (1) son of Καπυς, fa- 
ther of Αἰνείας, ἄναξ ἀνδρῶν, E 268.— 
(2) father of ᾿Εχέπωλος, from Σικυών, 
W 296. 

;. Ἁγχισιάδης, (1) Αἰνείας, P 754.— 

(2) Ἐχέπωλος. [------] 

ἄγχιστα, see dyyioroc, proxi- 
mum. | 

ἀγχιστῖνοι, αι, (ἄγχιστος), confer- 
ti, close together, one after another, P 
361, χ 118. 

ἄγχιστον (ἄγχι), proximum, very 
near, close by; proxime aberat, least 
distant, ε 280; pl. nearest. with gen.; 
ἄγχιστα ἐοικώς and ἐίσκω, nearest re- 
sembling, I compare (him) first with. - 

ἀγχόθι (ἀγχοῦ), with gen., prope a, 
hard by, v 103. [--- -Ἱ 

ἀγχοῦ (dyxt), prope, near, with 
ἵστασθαι, vais, ξυμβαλέσθαι, ζ 5. 

ἄγχε (from ἄγχω, ipf.), was choking, 
Γ 371f. 

ἄγω (ago), dw, aor. ἦξα (imp. ἄξετε, 
inf. ἀξέμεν, ἀξέμεναι), mid. ἠξάμην (ἄξε- 
σθε, ἄξοντο); comm. form ἤγαγον, subj. 
ἀγάγωμι, mid. ἠγαγόμην (also unaug- 
mented); agere, dad, bring, drive; 
I. act. (1) 4ad, conduct, bring, A 842, Q 
564 (in p 218 we is prep., brings like to 
like), p 243, η 248, 6 312; βοῦν, ἵππους, 
put to; ἑκατόμβην», A 431; of lioness’s 
cubs. P 134; bones of the fallen, Η 335; 
(a) bring or carry with one, T 401, 1 664, 
A 650, A 390, 184, ὃ 601; of persons 
and things; (b) plunder, carry off, make 
away with; prisoners and booty, beside 
OQ 764, cf. I 594, Y 194, E 484, ¥ 512; 
A 332, the goddesses of dark death 
were carrying away, cf. E 614 and N 
602.—(2) transport, remove, vehere, 
persons and things as subj. ναῦται, a 
172; also freq. νῆες, even diwy, E 
839 ; (a) carry away, νεκρόν, κόπρον, 
cf. A 598, A 338, « 551; recover, κ 268; 


πω ων ae 


ἁγών 


(b) fetch, things living or without life, 
A 184, Γ 105, 8 368, ¥ 613, 50, Ω 778, 


β 826, y 424, & 27, ϕ 266.—(3) bring. 


to pass, occasion, Q 547; sport, σ 37, 
tempest.—(4) κλέος, spread abroad re- 
nown, ε 311; cf. παιῆονα dy., Χ 992. 
raise a song of exultation.—(5) guide, 
control, combat, A 721; water, ᾧ 262; 
esp. the army, steer ships, B 580, 631, 
557; λόχο», — 469, insidias struere. 
The part. ἄγων is often added to verbs 
of motion, where it is not necessary to 
the sense, for the sake of greater vivid- 
ness, a 130, ὃ 525, ο 47, cf. y 118.— 
IL. mid. (1) take with one one’s effects, 
or what one regards as one’s own, 
clothes, Z 58, cf. 72, A 19, X 116; 
booty, « 35, 40, cf. H 363; prizes, ¥ 
263; captives, Z 455.—(2) γυναῖκα, 
bring home as wife; of bridegroom, take 
to wife, 1 146, Π 190, X 471; of father, 
who brings to his son in marriage, κού- 
ρην 6 10; of brother, to brother, ο 238; 
of master, to his slave, ¢ 214 ; of those 
who accompany the bride, ὅ 28. 
 dyav, ὤνος, 6, (ἄγω), comitium, 
place of meeting.—(1) assembly, ἴζανεν, 
W 258; λῦτο, Q 1.—(2) place where as- 
sembly meets: (a) θεῖος, H 298, area be- 
fore the temple, temple enclosure; Σ 376, 
hall of the gods, yet cf. 0 264; νεῶν, 
space behind the ships,i.e. between the 
ships and the shore, the encampment at 
the ships; νεῶν ἐν ἀγὼνι, Π 500, differs 
in meaning from O 428; (b) place or 
scene of combat, arena, including the 
space reserved for spectators, W 531. 
&-Sanpovin (ἀδαήμων), inscitia, 
inexperience, ω 244f. 
ἆ-δαήµων, ov, gen. ονος, (danpwr), 
imperitus, unacquainted with, τινύς, 
p 283. 
ἆ-δάκρντος (Saxpiw),lacrimis ca- 
rens. tearless, dry, 6 186. [-——~] 
"Αδαμας, αντος, son of ΄Ασιος from 
Troja, N 771, 759. 
ἆ-δάμαστος (δαµάζω). inflexibi- 
lis, inflexible,’Aidne, 1 158]. [----] 


[εντος] 


nee Ne oe coe 


és, see adeno, impudens, 
shameless. 
ἀδδηκώς, ἀδδήσειε, see ἀδέω, per- 
taesus. 


ἄδδην, see ἄδην, to satiety, 
&-Seurjs (δέος), intrepidus, undis- 
mayed, H 117, but κύον ἁδδεές, im pu- 
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dens, shameless hound, as abusive ερί- 
thet ; later form ἀδεές, [-~~; H 117, 

ἆ - δελφειοῦ, ἀδελφεός, οἱ, όν, (a 
copul. and δελφύς, uterus), frater, 
own-brother. | 

ἆ- δευκέῖ, έα, (δεῦκος, decus), in- 
dignus, disgraceful; φῆμις, ὅ 273, 
slanderous gossip. 

ἆ- δεψήτῳ, ον. (δέψω), crudus, un- 
tanned, υ 2 and 142. 

(ἀδέω) only opt. aor. ἀδδήσειε, perf. 
part. ἀδδηκότες, also written ἀδήσειε, 
ἀδηκότες, and ἁδηκότες, (8at-ur) 88- 
tiatum fastidire. be satiated, loathe 
from excess, rivi, δείπνῳ; Kapary, 
ὕπνῳ, be overwhelmed with. 

ἄδην, ἄδην, (ἀδέω, orig. ἄδδην-- σάδ- 
jnv). to satiety, ἔδμεναι, and to excess; 
esp. ἐλάαν τινὰ κακότητος, πολέμοιο, 
etc., drive one into misery (war), until 
he has had enough of it. [~—; E 208, 

ἆ- δήριτος (δῆρις). non depugna- 
tus, uncontested, P 42]. 

adivdev Σειρήνων, ψΨ 326, seems to 
mean sweet - singing, seducing Sirens 
(Fadivawy, from ἡδύς, ἕᾶδα). [~--~——] 

ἀ- δινοῦ, d, dv, (δίω), commotus, 
II 481, moved, agitated.—I. epith. (1) 
of «np, throbbing with anxiety, τ 516.— 
(2) µέλισσαι, B 87, μυῖαι, B 469, buzz- 
ing.s; µῆλα, oves trepidantes, rest- 
less, flurried, a 92, 6 320.—(3) γύος, 
sobbing, whimpering lament, = 316, ¥ 
17,ete. (Σειρῆνες, see foreg.)—IT. ad- 
verbial, ἀδινόν, ἀδινά, vehemently, with 
utterance broken by sobs, with στενάχω, 
στοναχέω, στεναχιζω, κλαίω (ἀδινώτε- 
pov, more dolefully, π 216). yoaw, µυ- 
κᾶσθαι, κ 413.—IIT. adv. ἀδινῶς avevei- 
caro, flebiliter suspiravit, T 314, 
cf. 338. [----] 

ἀ-δμής, ἤτες, (δάµνηµι), indomi- 
tus.—(1) untamed; of mules, ὃ 637, 
cf. ἀδμήτην.--(2) unmarried; of a vir- 
gin. (Od.) 

ἁ- δμήτην (δάµνηµι), indomitam, 
unbroken, not yet brought under the 
yoke; of beasts of draught, K 293, ¥ 
266, 655. | 

“ASpnrtos, father of Εὔμηλος, B 713, 
Ψ 289, 391,532; husband of ᾿Αλκήστις, 
B 714. 

Gov, aor. 2 from ἀνδάνω. placui. 

Gog (see adiw), pw ‘ineto Bupiv, 


[---~] 


᾿Αδρήστεια 


disgust (with toil) entered his soul, A 
ssf. [~~] | 

Αδρήστεια, town on the Propontis, 
in what was afterward Mysia, B 828. 

Αδρήστη, handmaid of Ἑλένη, ὃ 
123. 

_ *A8Sprnortivn, daughter of “Adpneoroc, 
Αἰγιάλεια, E 412]. [.] 
Άδρηστος, (1) from "Αργος, fugi- 
tive to Σικυώ»ν, succeeds Πόλυβος there 
as king; becomes also king in Argos, 
harbors Τυδεύς, and gives him his 
daughter in marriage, cf. η 121; his 
swift steed ‘Apsiwy, Ψ 347.—(2) son 
of Μέροψ, from Περκώτη, founder of 
᾿Αδρήστεια, leader of Trojan allies from 
thence, B 830, A 328.—(3) Trojan slain 
by Menelaos, Z 37, 45, 63. — (4) Tro- 
jan slain by Patroklos, IT 694. 
ἁδροτῆτα (adpdc), acc. from adpo- 
τής, coupled with ἤβην and pévog, full 
bodily maturity, Il. (Cf. ἀνδροτῆτα.) 

&-Svrov (δύω, not to be entered), fa-~ 
num. shrine, only E 448, 512. 

ἀ- εθλεύειν (ἀἄεθλον), certare, insti- 
tute, or contend in, a gymnastic contest ; 
ἐπί reve, in honor of some one, Ψ 274; 
Q 734, toiling for a merciless master. 

ἀέθλιον, τὸ, (ἄεθλον).---(1) certa- 
men, contest for a prize, θ 108, II 590. 
—(2) implements of combat, weapons, ϕ 
4,117.—(3) prizes in contest, ἀρέσθαι, 
carry off; ἀνελεῖν, ἀνελέσθαι, win; 
φέρεσθαι, bring in, I 127. [--—~~] 

ᾱ-εθλον, τό, (ἄξεθλον, vadari; Ger- 
man wetten, English bet).—(1) pl 
certam ina, prize contests, 0 160, w 89. 
—(2) sing. and pl. prize; for such a 
prize, \ 548; having come, entered, for 
the prize, A 700. 

ᾱ-εθλος (ἄθλων», ϐ 160), 6, (ἄεθλον), 
(1) certamen, prize contest, distin- 
guished from πόλεμος, II 590; varie- 
ties, ϐ 108, Ψ 646, 753; καταθήσω, τ 
572; ἐκτελέειν, ϕ 195, χ 5.—(2) combat 
(in war), Γ 126: τελεῖν, y 262; μογεῖν, 
ὃ 241; hardships of every sort, ψ 248, 
350, esp. Εὐρυσθῆος, those imposed by 
Eurystheus upon Herakles. 

ἀεθλο-φόρος (ἀθλοφόρος), prae- 
mium certaminis ferens, bearing 
away the prize, victorious; only of 
horses, X 22. 

del, αἰεί (at close of verse), αἰέν 
(cogn. with aiFwy,aevum),sem per, 


wae 


8 ἀείρων 
always, ever; strengthened by doxe- 
λέως, ἀσφαλές, διαµπερές, ἐμμενές, 
para, νωλεμές, συνεχές; also αἰεὶ ῆμα- 
τα πάντα. 

ἀείδω (ἀΡείδω), fut. ἀείσομαι, aor. ind. 
ἄεισε, imp. ἄεισον, inf. ἀεῖσαι, cantare, 
sing.—(1) trans. sing, παιήονα, κλέα 
ἀνδρῶν, minstrels’ lays, heroic songs ; 
of something, μῆνιν (cf. “sing and say,” 
Nibelungen Lied), redatein song,’ Αχαιῶν 
νύστον, a 326, Δαναῶν κακὺν oiroy, a 
350, Αχαιῶν, ϐ 489 (λίην κατὰ κόσµο», 
very becomingly, altogether in order); 
ἵππου κόσμον, 492, with we, 514, and 
with acc. and inf. 516.—(2) intrans. 
sing; µάλ ἀεῖσαι, sing merrily; with 
adj. used adverbially, καλόν, a 155 
and often, so probably A 473, Σ 570; 
Aiy’, loud, κ 254; also of nightingale 
(aFniwy); of bow string, it sang, 
i. e. twanged under the touch, ϕ 411. 
[-~—-—, exe. p 519.] 

ἀ-εικείην, ac, fem. (ἀ]εικείη, jijotev), 
strictly dedecus.—(1) deformitas, 
disfigurement, Q 19.—(2) ἀε.κείας φαί- 
ve, υ 308; behave unseemly, Ρτο- 
terve agere. [------- 

ἀ-εικέλιος, 2 and 3, (ἀ)εικέλιος, from 
jeteehoc), indecorus, turpis, unseem- 
ly, Shameful, ἀλαωτύς, wAny ci; wretch- 
ed, % 84, r 341; ill-favored, filthy, Z 
242, ν 402, vu 259, p 357, w 228 [--- 
vr]; adv. ἀεικελίως, ignominiously, 
w 109, v 319; wretchedly, θ 231. 

ἀ-εικής, ές, (jéjorxe), indignus, un- 

ming, unseemly.—(1) νόος οὐδὲν 

a., mind altogether faultless; ov τοι 
ἀεικές, nec vero dedecet.—(2) dis- 
graceful, ignominious; ἔργον, indig- 
num facinus; λοιγός,πότµος, στόνος, 
K 483, Aw3n.—(3) turpis, mean, poor ; 
ἀεικέα ἔσσαι, thou art vilely clad, πήρη. 
—(4) vilis, small, mean, µισθός, M 
4.5, ἄποινα. 

ἀ-εικίζει (ἀεικής), ipf. ἀτίκιζεν, fut. 
ἀεικιῶ, aor. subj. ἀεικίσσωοι, mid. ἀει- 
κισσαίµεθα, ἀεικίσσασθαι, pass. ἀεικι- 
σθήµεναι, foedare, maltreat, insult, 
II 545, σ 222, Ω 54; disfigure, T 26; 
for yea (δή), he even insults in his 
wrath the lifeless clay (κωφήν), Q 54. 

ἀείρων (aFeiow), pl. αἴροντας, aor. 
Ίειρα and ἄειρα, mid. I. ἀειράμην, pass. 
ἀέρθην (ἀερθείς, ἀρθείς), plupf. ἄωρτο, 
tollere, raise up, (1) in strict sense 


—V—— =— 


ἁ εκα[όμενος 


(from ground and otherwise), I 465; 
stones, & 411, H 268; corpses, Π 678, 
P 724; the wounded, Z 429; swing 
on high the lash, Ἡ 362; brandish a 
spear, Y 373, θ 424; freq. with ὑψόσε, 
e.g. Y 325; hence also ὑψόσ᾽ ἀειρόμε- 
ος, raising one’s self on high, rising, 
© 307. Also pass. ¢ 393, µ 249,255, and 
ὑψόσ᾽ ἀερθείς, µ 432, ϐ 375; of horses, 
tydo depioOny, YW 501; of birds, 
ἀρθείς, N 63, r 540, ἀέρθη; the fortunes 
of the Trojans rose aloft, @ 74. Part. 
ἀείρας, for greater vividness, with verbs 
of bearing, placing, ο. g. 1’ 380, a 141, 
B 425, p 335. Of ships (y 312, ἄειραν), 
carry, ἄχδος.---(2) promere, bring 
forth, produce; οἶνον, Z 264. esp. mid. 
(out of one’s store), Z 293, ο 106, p 335. 
ἁ-εκαζόμενος, η, (ἀέκων), invitus, 
unwillingly, σ 135, r 133; also with 
πολλά, quite against one’s will. [~~ — 
ᾱ- εκήλια (ἔκηλος), ἔργα παθέειν, Σ 
771, literally unwished-for things, suffer 
doleful woes, cf. sq. 
ἁ-έκητι (ἔκητι), contra volunta- 
tem, against the will of, with gen., Z 
287; esp. freq. with θεῶν, Μ 8, y 28. 
ἁ-έκων, ουσ(α), (dFixwy, from ἐκών), 
invitus, unwilling.—(1) without de- 
sign, Π 264.—(2) reluctant, against 
one’s will; οὐκ ἄκοντε, gladly; ἀέκον- 
τος ἐμεῖο, ME iInvito, in spite of me; 
against their wish, to their annoyance, 
© 487, cf. II 369; vi me invitum 
retinebit, Ο 186; notice also σὲ Biy 
ἀέκοντος ἀπηύρα, with acc., vi nolen- 
tem privavit, robbed thee by force, 
against thy will, ὃ 646, cf. A 430. 
ἄελλα, ἡ, (ἄημι), procella, gust of 
wind, stormy wind, χειµέριαι, B 293; 
παντοίων ἀνέμων»; also in simile, to 
describe onset of heroes, A 297, M 40, 
N 795. [-—~] 
ἁ-ελλής κονίσαλος ὤρννυτο, turbi- 
dus pulvis surrexit, α thick cloud 
of dust rose, ΓΡ 13f. 
é-rog Ἶρις, storm-footed, i. e. 
swift-footed Iris (IL); cf. ποδήνεµος. 
ἀ-ελπέα, insperatam, Zeus has 
given me to see land which I never 
expected to behold, ε 408f. 
ἁ-ελπτέοντες (ἔλπω), desperantes 


wo «- 


ἀηδών 


eum salvum esse, 
safety, H 5107. [---τ- 
ἀε-νάοντα (from αἰὲν ναοντα) ὅδατα, 
juges 80196, never-failing springs, 
ν 109] (v. L αἰενάοντα). [-~-~—~] 
ἁ- έξω (aFitw, cogn. with augeo, 
German wachsen, English wax), only 
pres. and ipf., tncrease, Z 261, « 111; 
nourish, let grow up, υἱόν, ν 360; μέγα 
πένθος, cherish great grief; ἀέξεσθαι, 
come to manhood, of Telemachos, χ 
426; prosper, ἔργο», ἕ 66; ἀέξετο ἱερὸν 
ἦμαρ, the sacred day advanced, Θ 66, 56. 
ἁ-εργίης (Εἐργον) ἕνεκα, pigritiae 
causa, out of sloth, ω 2511. [-------ἶ 
it ate dv, (Εέργον), piger, idle, 


tring of his 


Lepbels, ἄερθεν, part. and 3 pl. aor. 
pass. from ἀείρω, sublatus. 

ἀερσί-ποδες, wy, (ἀείρω), ἵπποι, to- 
lutarii equi, quick-trotting, high-~ 
stepping horses, cf. ¥ 501 (Il.). [-— 

deca, ἀέσαμεν, aor. from ἰαύω, dor- 
mivi. 

ἄεσι-φᾠροσύνῃσιν (ἀεσίφρωγ), dat. pl. 
temere, thoughtlessly, ο 470. 

ἀεσί-φρων, ονος, (daw, Φρένες), 
amens, thoughtless, light-headed, ϕ 
302, ¥ 603, Y 183. [---- —] 

ἀζαλέοιο, ης, nv, ac, (ἄζομαι), ari- 
dus, dry, parched, withered; of trees; 
ox-hide shield, H 239; ὄρος, Y 491. 


"AletBao, ΄Ακτορος, the son of Azeus, 


Β 519. [-~~—~] 


ἄζη, τῇ, (dew), situ inquinatum, 
covered with dust, dirt, y 1841. [-- --] 
ἁ-ζηχής, ές, (διέχω), penetrans, 
continuus, wnceasing, of pain; pene- 
trating, of sound of combat; adverbial, 
ἀζηχές, perpetuo, incessantly, A 435, 
O 658, ¢ 3. 
ἄζομαι (ἅγιος), only pres. and 1ΡΕ., 
vereri, dread, shrink from; esp. be- 
fore the gods, τινά; religioni ha- 
bere, with inf., Z 267,. 478; with pn, 
Ἔ 96]. | 
ἀζομένη (ἄζω), arescens, becoming 
dry, A 487]. [----] 
ἀηδών (ἀβειδω) χλωρήίς, luscinia, 
the songstress in green foliage, r 518; 
᾿᾽Αηδών», the daughter of Pandareos, is 
meant, the wife of Ζῆθος of Thebai, 
mother of Itylos, whom she slew by mis- 
take while intending, out of jealousy, 


-- -- ww 


[--~ 


4-ήθεσσον 


to kill the son of Niobe, her sister-in- 
law; after this deed, transformed into 
a nightingale, she ever sadly repeated 
the name of her murdered son, “Irv, 
“Irv. 

ἀ-ήθεσσον (ἀ-ήθεσ-]ω, ἦθος) αὐτῶν, 
insueti erant, (the horses) were as 
yet unaccustomed to the sight of corpses, 
K 493t. [-——~] 

ἅημι (ἄξημι, cf. ventus, English 
wind), 3 du. ἄητον, inf. ἀῆναι, ἀήμεναι, 
part. ἀέντες, ipf. dn, det, pass. ἀήμενος. 
(1) blow, of wind, always act.; ἀήμενος, 
ventis exagitatus.—(2) © 386, δίχα 
δέ σφιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο, their 
minds wavered to and fro. [----Ἱ 

ἀήρ, fem., gloom, E 864, 144: fog, 
η 143; see also ἠήρ. 

ἀήσυλα (Ξ-ά-ισυλα) ἔργα, faci- 
nora violenta, deeds of violence, E 
876]. [----Ἱ] 

ἀήτης, ου, ὁ, (ἄξημι), Ventus, wind, 
only % 254; elsewh. with ἀνέμοιο, ζε- 
φύροιο, ἀνέμων, flatus, blast, gusts, 

ἄητο, sce ἆἄημι. 
_ ἄητον θάρσος ἔχουσα, with storm 
courage, impetuoso animo, ® 996. 
(Of uncertain derivation; cf. θυμὸς 
ἄητο and ἀήσυλα, E 876; scarcely re- 
lated to αἴητος.) 

ἀθάνατος, 3, (θάνατος), immortal ; 
also subst., e.g. A 503, Q 61, A 265; 
freq. with θεοί; in phrase ἀθάνατος 
καὶ aynpaoc; also predicated of bodily 
members, A 530, N 19, and of snper- 
ishable possessions (6 79, B 447) of 
the gods; opp. Bporoi, A 2, ¢ 2; θνη- 
Toi, & 199; ἄνδρες, π 265; ad. κακόν, 
Charybdis, p 118. [-~~~] 
| ἄθαπτος, only masc. (θάπτω), in- 
humatus, unburied. [ 

ἀθεεί, οὐκ ἀθ., (θεύς), Non sine nu- 
mine, not without divine guidance=it 
is really a special providence that—, 
o 353f. [----] 

ἀθεμίστιος, οἱ, a, (θέμις), nefarius, 
criminal; ἀθεμίστια εἰδέναι, live ὢπ- 
p.ously, godlessly. [------Ἱ 

ἀθέμιστος, ων. (θέμις), ferus. daw- 
less, I 63,4 106; nefarius, wtcked ; 
Opp. ἐναίσιμοι, p 363. 

ἀθερίζω, ἱρί. ἀθέριζο», (ἀθερές), con- 
tem no, despise, always with negation, 
A 261,60 212, y 174. [-~—~] 

ἀθέσφατος, 2, (4, θεός, φημι), im- 
mensus, inmeasurable, boundless ; 


κα --- ---- 


[ιν ---- 
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αἱ 


aia, θάλασσα, ὄμβρος, vit; also 
Joined hyperbolically with οἶνος and 
σῖτος. [-----] 
᾿Αθῆναι, Athens, capital of Attika, 
B 546, 549, y 278, 307; also sing. εὖ- 
ρυάγυιαν ᾿Αθήνη», η 80. 
᾿Αθηναίη, ης, the goddess Athene, 
Διὸς éxyeyavia, ἀγελείη, γλαυκῶπις, 
ἠύκομος, κυύρη Διός (αἰγιόχοιο), λαοσ- 
σόος, ληῖτις, ἐρυσίπτολις, cf. Ατρυ- 
τώνη, Τριτογένεια, esp. Παλλάς; fos- 
ters the arts, ὅ 232, ψ 160, esp. do- © 
mestic and feminine accomplishments, 
I 390, β 116; as goddess of war, 
᾽Αλαλκομενήίς, she protects cities, and 
is the especial patron of wary warriors 
like Odysseus; see ᾿Αθήνη. 
᾿Αθηναῖοι, Athenians, B 551, 558, 
A 328, N 196, 689, O 337. . 
᾿Αθήνη, parallel form of ᾿Αθηναίη; 
᾽Αλαλκομενήίς, γλαυκῶπις, ἐυπλόκαμος, 
πολύβουλος, etc.; η 80, the city Athens. 
ἆθηρ- ηλοιγός (ἀθήρ, λοιγός), lit. 
destroyer, designation of winnow- 
ing-shovel in Teiresias’s prophecy to 
Odysseus, A 128, ¥ 275. 
ἀθλήσαντε and ἀθλήσαντα (part. 
aor. from ἀθλέω), laboribus exer- 
ceri, toil, drudge, H 453, O 30. 
ἀθλητῆρι, οὐδ — ἔοικας, neque 
enim certatoris similis es, nor 
dost thou resemble one who takes his 
part in manly contests, ϐ 1641. 
ἆθλος, see ἄεθλος. 
ἀθλοφόροι, see ἀεθλοφόρος. 
᾿Αθόω, εξ —, from Athos (nom. sing. 
Αθόως), HH 229, the well-known 
rocky promontory of Akte in Chalki- 
dike, now Monte Santo. 
ἀθρέω, only aor. ἀθρήσειε, ἀθρῆσαι, 
intueri, cernere, gaze, εἰς; perceive, 
τινά; comprehend, r 478. [ 
ἆ-θρόος, 3, only pl., cuncti, (cdl) 
together, in crowds, & 38, = 497; ἠγε- 
ρέθοντο, β 392; freq. ἀθρύα πάντα; 
also written ἀθρόοι. [—~~] 
ἄ-θυμοι (θυμός), animo destituti, 
faint-hearted, despondent, κ 468]. 
ἀθύρματα, τὰ, (ἀθύρω), ludicra, 
playthings, O 363; elegantiae mi- 
nutulae, child’s toys, σ 323; orna- 
ments, trinkets, ο 416. 
ἀθύρων, part. from ἀθύρω, O 364f, 
per lusum, in sport. [~——] 
al (perh. old case-form of relative ; cf, 


— io 7WY 


wow ἂν 


al 


παραί, ὑπαί, as also εἰ; this relative 
force may be traced in A 348, ai κεν 
ἔγωγε ἀνάσσω, as true as that I reign; 
so sure as I reign) never stands alone, 
bat I. expressing a wish, optative use. 
—(1) αἲ γάρ, utinam, would that, al- 
ways with opt., (a) where fulfillment of 
wish is regarded as possible, 0 538, N 
825, II 97, Σ 464, Χ 454, y 205, ὅ 244, 
@ 339, ει 523, ο 156, 536, p 163, 251, σ 
235, τ 309, υ 236, ¢ 200, 372 (ai yap 
δή, A 189, K 536, Σ 272, X 346, ὃ 697, 
7 22,v 169,p 513); (b) where fulfill- 
ment of wish is regarded as impossible, 
π 99: the formula, ai γάρ, Zev τε πά- 
τερ καὶ Αθηναίη καὶ Απολλο», is fol- 
lowed by opt. in sense of (a) above, B 
371, A 288, Π 97, σ 235; in sense of 
(b) above, H 132, 6 $841=p 132; by 
inf. in sense of (a), 7 311; in sense of 
(0), w 376.—(2) αἴθε (cf. εἴθε), uti- 
nam, oh that! would that! (a) where 
fulfillment of wish is conceived as pos- 
sible, with opt. A 178, X 41, η 331, & 
440, p 494, o 202, v 61; (b) where ful- 
fillment is conceived as impossible, 
with opt. II 722; with ipf. ὤφελλε, = 
84, σ 491; with aor. ὄφελο», A 415, Γ 
40, = 86, Ω 253, » 204.—II. interroga- 
tive use, at xe (never separated by in- 
tervening word), si, whether, with subj. 
ξ 118, εἰπέ prot, at xé ποῦι γνώω τοιοῦ- 
τον ἐόντα, Lede yap που τὀγε οἵδε, εἴ 
κέ µιν ἀγγείλαιμι ἰδών:; so also after 
ὄφρ᾽ ἴδητε, A 249; πειρήσοµαι, E 279, 
w 217; and freq. without a preceding 


verbum tentandi, A 66, Z 94, Η. 
243, K 55, A 797, 799, Ω 301, a 379, β 


144, y 92, y 182, ὃ 34, at κ ποθι Ζ2εὺς ; 
so also a 379, 8 144, µ 215, χ 252. 0 
51, 60, at xé ποθι, strictly =si qua, 7/, 
if'in any case; the opt. occurs only in 
oratio obliqua, ai κε yévotro, H 
387, yet see A 207.---ΠΙ. conditional 
use, ai xe (never separated by inter- 
vening word), si, if, perhaps, (1) with 
subj., (a) where fut. follows in princi- 
pa! sentence, @ 496, ρ 230; (b) where 
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αἴγειος 


beat, Θ 471, N 260, T 147, ὃ 391, ω 
511 (to be distinguished from εἰ ἐθέ- 
λεις, π 82, p 277) A 353 Hv ἐθέλῃσθα 
καὶ al κεν τοι τὰ µεμήλο. 

ἀι- has been sometimes regarded by 
some as a ‘rengthening prefix = very, 
exceedingly, cf. ἀίζηλος. 

ala, αἴης, αἶαν, (probably from yaia), 
terra, earth, land, φυσίζοος; πατρίδος 
αἴης; ‘Ayattoog αἴης; πᾶσαν ἐπ᾽ αἶαν, 
over the whole earth; θρηκῶν αἶαν. 

Δἰαίη, (1) νῆσος, island Aeaea, home 
of Kirke, κ 135, A 70, ὅσι r’ "Hove ἠριγε- 
νείης οἰκία καὶ χοροί εἰσι καὶ ἀντολαὶ 
Ἠελίοιο, µ 3 8q., a fabulous region far 
in N. W. (the Romans located it at Cir- 
ceii); hence (2) δολόύεσσα, the goddess 
Kirke herself, « 32; µ 268, 273, sister 
of Aietes. 

Αἰακίδης, descendant of Aiakos, (1) 
son, Peleus, IT 15, Σ 433, ® 189.—(2) 
grandson, Achilleus, B 860. 

Alaxds, son of Zeus, father of Pe- 
leus, grandfather of Achilleus, ® 189. 

Aias, αντυς, (Αἴξας), (1) Τελαμώ- 
νιος, Τελαμωνιάδης, μέγας, son of Te- 
lamon from Salamis, half-brother of 
Teukros, épxoc ᾿Αχαιῶν, bulwark of 
the Achaians (“a tower in battle”), 
φέρων σάκος ἠύτε πύργον, A 485; 
πελώριος, Π 229; A 550, ὃς πέρι μὲν 
εἶδος πέρι 6 ἔργα τέτυκτο τῶν ἄλλων 
Δαναῶν per ἀμύνονα Πηλείωνα; ὅπλων 
κρίσις, X 543 sqq.—(2) ΟὈιλῆος ταχὺς 
(cf. ψ 793) Αἴας, µείων, Οιλιάδης, Oile- 
us’s son, leader of Lokrians; for his pre- 
sumption swallowed up in the sea near 
the Γυραὶ πέτραι, 6 499.—(3) the two 
heroes often coupled in dual] or pL, e. g. 
Αίάντε δύω, θεράποντες ᾿Αρηος, θοῦριν 
ἐπιειμένοι ἀλκήν, πολέμου ἀκορέστω; 
H 175, Λίαντε-- Aias and Teukros. 

Alyat, lit. “ wave city,” in Αἰγιάλεια, 
᾿Αχαϊκαί: a town in Achaia, seat of 
worship, 6 203, and favorite haunt, of 
Poseidon, N 21, ε 381. 

Alyaiwv’, acc. lit. “ wave - demon,” 


' popul. epith. of sea-giant Βριάρεως (the 


opt. follows in principal sentence, Q | “mighty.” the “crusher”), only A 404. 


‘688; (ο) where inf. follows in princi- 


aiyavéns, gen. έφσιν, έας, (αἴξ), ve- 


pal sentence, E 260.—(2) with opt.|nabulum, hunting-spear, ι 156, also 
(where a wish is involved) where opt. , thrown for amusement. [— ~~ — 


follows in principal sentence, » 389.— 

(3) in a period, where there is an ellip- 

sis of one of its members, ai x’ ἐθέ- 

λφσθα, Σ 457, ὃ 322, 4 49, v 233; after 
3 


Αἱγείδην, Θησέα τ’, in interpolated 
verse, A 265, Atgeus’s son. 

αἴγειος, 3, (vt), caprinus, of or 
belonging tv a goat.—(1) τυρὺς, Cheese 


αἴγειρος 


12 


ἀίδηλος 


of goat’s milk, A 639.—(2) ἀσκός, goat- | but ἀμφιβάλετο refers as often rather 
skin bottle, see ἀσκός; κυνέη, goatskin | to the τελαµών by which the shield 


cap. w 231. 


was suspended over the shoulder; cf. 


αἴγειρος, 7. populus nigra, black | also θυσανύεσσαν. 


poplar ; as tree in lower world, κ 510. 


Αἴγισθος, son of Thyestes, seducer 


αἴγεον (= αἴγειον) ἀσκόν, goutskin of Klytaimnestra; despite the warn- 


bottle, « 196f. 


ing of Zeus, a 35, he murdered her re- 


AlyidAea, daughter of Adrestos, turning husband, ὥς τίς τε κατέκτανε 


wife of Diomedes, E 412f. [--- 
clas, ᾧ, όν, litus, shore, beach, 
µεγάλῳ, πολνηχει, κοῖλον. [—-~ ~~] 

Αἰγιαλός (ora maritima, coast- 
line). (1) division in N. Peloponnesos, 
afterward Achaia, Β 575f.—(2) town 
in Paphlagonia, Β 855f. 

alyiBoros (βόσκω), capras alens, 
abounding in goats, 6 606; goat past- 
ure, ν 246. 

αἰγίλιπος, car’ — πέτρης, I 15, Π 
4, of doubtful deriv. and signif.; the 
second part is perhaps from λίπτοµαι, 
loved and haunted by goats alone, for 
men too steep. [-~~~] 

Αἰγίλιπα τρηχεῖαν, name of village 
in, or island near, Ithaka, P 6991. 

Αἴγιναν, acc., island in Saronic gulf, 
opposite Peiraieus, still bearing its 
ancient name, B 66291. [—-— ~] 

Αἴγιον (cf. Atyaddc), afterward 
chief city of the Achaian league, B 
5744. [---- 

αἰγί-οχος (αἰγίς), Aigis-holding, 
epith. only of Zeus, though it might 
also be with propricty applied to Athene 
and Apollon, ω 164. [-~~~] 

αἱγίς, oc, ἡ, (strictly storm-cloud, 
cf. ἐπαιγίζω). Aigis, represented as a 
pondervus shield with a hundred gold- 
en tassels. B 448, hence ἐρίτιμος; the 
handiwork of Hephaistos, O 309; the 
means in Zeus’s hands, P 593, A 166; 
or at his command, in the hands of 
Apollon, of exciting tempests and 
of spreading dismay among men. O 
229; described, E 738, B 448; serves 
esp. in battle, seconded by έρις, ἀλκή, 
ἑωκή, as means of spreading terror 
and flight; above all when borne bv 
Athene, B 448, χ 297; in E 738 and Σ 
204, it would at first sight appear as 
if the later conception, which regards 
the Aigis as the movable breast ar- 
mor of the goddess, and with which 
she is uniformly represented in sculpt- 


—_— ο ww ww 


Bodvy ἐπὶ darvy, y 196,409, ὃ 512 sqq.; 


‘ wherefore eight years later Orestes sluw 


een — 


him and his own mother Klytaimnestra, 
λ 410, a 30, y 196. 

αἴγλη, 7. splendor, radiance ; 
λευκη, gleaming brightness of sky, of 
daylight. ὅ 45; also of sun and moon; 
of weapons, B 458, T 362, οὐρανὸὺν 
ἶκε. 

αἰγλήεντος (αἴγλη), ἀπ᾽-- "Ολύμπου, 
de splendidg Olympo, from re- 
splendent Olympos, A 532. 

αἰ-γυπιός, 0, (γόψ or ἀίσσω), vulture, 
lammergeyer, II 428, χ 302, ἀγκυλο- 
χεῖλαι. γαμψώνυχες; with dor, H 59. 
[- wee 

Αἰγύπτιος (when ultima is long, 
Αἰγυπτ/ης to be read with synizesis), 
Aegyptius.—(1) an Egyptian, ὃ 83. 
—(2) Egyptian, — 263, p 432. 

Αἰγύπτιος, name of an aged Itha- 
kan, 3 15. 

Αἴγυπτος, 7), Aegyptus.—(1) river 
Nile, ἐυρρείτην, ἕ 257.—(2) Aegypt, the 
land of (magic) herbs, 6 355; Αἴγυπ- 
τύνδε. in Aegyptum. 

αἰδεῖο = αἰδέεο, imp. from αἰδέομαε, 
verere, respect, reverence, « 269. 

αἰδέομαι (αἰδώς), pr. imp. αἴδεο, ipf. 
αἴδετο, fut. αἰδέσ(σ)ομαι, aor. mid. yoe- 
σάµην and αἰδεσσάμη», pass. ᾖδέσθη», 
αἰδέσθην, 3 pl. αἴδεσθεν, vereri, feel 
shame.—(1) τινά, reverence or stand in 
awe of, A 23, Z 442, X 124, y 96, ϕ 28, 
I 640; also joined with δείδια: was 
ashamed of his tears in the presence of 
the Phaiakians, ϐ 86.—(2) with inf., 
vereri, shrink from, by reason of Τυ- 
ligious or other scruples, ἕ 146, π 75, 
v 343, χ 312, X 82, out of regard to 
propriety, ὅ 221, σ 184, where εἰσιέναι 
is to he supplied. 

ἀίδηλος, ov, (of doubtful derivation, 
perh. @ priv. and ἰδεῖν, cf. ἀ-ιοής).--- 
(1) perniciosus. destroying, πὺρ.--- 
(2) invisus, not to be seen, hateful, 
odious, of Ares, E 897, @ 309; Athene, 


ure (cf. cut No. 18), might be traced, ! E 88U; suitcrs, π 29, ψ 303; Mclan- 


Αίδης 


thios, χ 165. ἀιδήλως, abominable, ® 
220. 

᾿Αίδης, Αιδωνεύς, gen. ᾿Αίδαο [~~ 
—~], ‘Aidew [~~—], and Αιδος [=~~], 
dat. “Arde, "Aidy, ᾿Αιδωνῆι, acc. ᾿Αίδη», 
Aides, Hades, god of lower world, 
ἐνέροισιν ἀνάσσων, ἄναξ ἐνέρων, Ζεὺς 
καταχθόνιος, 1 457, cf. O 188, πελώ- 
ριος, κλυτόπωλος, ἴφθιμος, κρατερός, 
πυλάρτης, also στυγερός: freq. ΄Αιδος 
δύµον εἴσω, or εἰς δόµον, ἐν δόµοις, etc.; 
often also only ᾿Αιδόσδε (sc. δύμονδε), 
or simply prep. ἐν, εἰς, followed by gen. 
΄Αιδος, without proper case of δύμος. 

alSolev re μεσηγὺ καὶ ὀμφαλοῦ, be- 
tween privy parts and navel, N 568f. 

αἶδοῖος, 3, (αἰδώς).---(1) verecun- 
dus, ἀλήτης, shamefaced, bashful, p 578. 
—(2) venerandus, revered, venerated, 
august, applied to all persons connect- 
ed with one by ties of relationship or ob- 
ligation : of the ταµίη,α 139; of kings, 
gods; of friends, guests, suppliants ; 
often joined with φίλος or δεινός 0373, 
αἰδοιοῖσιν iSwea=have given to the 
needy ; ind 360, αἰδοιότερος καὶ φίλτερος, 
more respected and beloved. αἱδοίως 
T ἀπέπεμπον, τ 243, with due regard 
to the claims of a quest, with jit escort. 

αἴδομαι, see αἰδέομαι. 

"Αιδος, ᾿Αιδόσδε, see ᾿Αίδης. 

ἀιδρείῃ, yor, (ἄιδρις), inscitia, folly, 
Η 198, µ 41; αιδρείησι νόοιο, κ 231, 
257,272. [--------] 

ἄιδρις, ει, (ἄξιδρις, from Είδµεναι), 
ignarus, unacquainted with, χώρου ; 
stupid. T 219. [-~—~] 

aides, oc, 7, pudor.—(1) subj. 
sense of shame; υ 171, 000 αἰδοῦς μοῖ- 
ραν ἔχουσιν, not a spark of shame; 
scruple, iv φρεσὶ θέσθε αἰδῶ καὶ νέµε- 
ow, Ν 122, cf. Ο 561, with δέος, Ο 657; 
reverentia, regard, with φιλότης, Q 
111, § 505; with rin, 0 480; diffidence, 
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Αἰθίοπες 
αἰετός (cogn. with οἰωνός, avis), 


aquila, eagle, τελειύτατος πετεηνῶν, 
favorite of Zeus, Jovis ales, Q 311; 
bird of omen; μορφνὺς θηρητήρ, dusky 
bird of prey; high-soaring, M 201, X 
308; hook-beaked, r 538. [—~~] 

ἀίζηλον (αι, ζήλοςΞξδῆλος), τὸν μὲν 
αίζηλον θῆκεν θεύς, Β 918, eum deus 
perillustre fecit εχεΙηΡ]ατ, the 
god made it a conspicuous omen. 

αἰζήιος ανήρ (Ξ-αιζηύς), vegetus 
homo, vigorous man, only P 520, µ 
83. 
αἱζῃός, vegetus, robustus, vig- 
orous, robust, with ἀνήρ, and as subst. 
with θαλεροί, ἀρηίθοοι, κρατερύς; used 
as equivalent to man, µ 440. 

Αἰήτης, son of Ἡλιος and Πέρση, 
brother of Κίρκη: robbed by Jason of 
the golden fleece, µ 70; ὀλοόφρων, κ 
137. 

αἴητον, πέλωρ, Σ 410, epithet of 
"Ἠφαιστος, of doubtful origin and 
meaning, perhaps best explained as 
from dnt, breathing strongly, hard- 
puffing. [--~] 

αἰθαλόεις, coca, εν, (aidw), fumo-~ 
sus, fuliginosus, smoky, black with 
smoke or soot, µέλαθρον, µέγαρον, B 
414, y 239; κόνις, of ashes that have 
burnt out and lost their glow, pulvis 
niger. 

aide, utinam, see at, I. 2. 

Αἴθη, name of mare, lit. fiery, Sor- 


rel, Ψ 295. 


αἰθήρ, έρος, 7), (αἴθω)λ, aether, space 
Jilled by light of day (aiOpn), situated 
under the heaven, οὐρανός, to which it 
is considered to belong, and separated 
by the clouds from the anp, which be- 
longs to the earth; αἰθέρι ναίων, as 
dat. of place (locative), dwelling in 
acther. In Ο 20, Here hangs from a 
cord made fast in οὐρανός, and swings 


y 14.—(2) obj. disgrace, dishonor, used | ἐν αἰθέρι καὶ νεφέλφσιν; Π 365, as when 


elliptically sc. ἔστω, Π 22, or ἐστίν, γ 
24; with acc. and inf., E 787; privy 
parts = αἰδοῖον, X 75; B 262, hide thy 
nakedness. 

ate(, αἰέν, see dei. 

αἰει-γενετάων, θεῶν, and θεοῖς αἶει- 
γενέτῃσιν (regular formula for closing 
the verse), born to unending life, eternal, 
tmmortal, w 373. 


ing, never fuiling. 


!'a cloud rises from Olympos, out of the 
' gleaming light of day, and mounts into 


heaven, i. e. the cloud seems to be gen- 
erated out of the transparent aether, 
and then rising perpendicularly, sub- 


' Sequently spreads over the sky. See 
i Ὄλυμπος. 


Αἰθίκεσσι, dat. Ρ]., to the Aithikes, 
a tribe west of Mount Pindos, Β 744f, 


[τς 


αἰει-νάοντα, see αενάοντα, ever flow- | 


Αἰθίοπες, ων, εσσιν, ag andi Hay 


αἰθόμενος 


γηλόθ᾽ ἐόντας and ἐσχάτους αἀνδρῶν, 
ἀμύμονας, Aethiopians, “burnt faces,” 
dwelling on Okeanos’ stream, in two 
divisions, east and west. a pious folk 
whom the gods loved and often visited. 
It is nowise unreasonable to suppose 
that some tidings of the existence of a 
black race may have found its way to 
the Greeks of the Homeric age. 

αἰθόμενος (αἴθω), flagrans, ar- 
dens, burning, 7rvp, etc., ἄστυ, ® 523. 

αἴθουσα, ης, porticus, hall, porch; 
epithets; polished (smoothly planked), 
resounding. We distinguish two ai- 
θουσαι, see plate III. at end of volume. 
—(1) on either side of vestibule, after 
passing the entrance door; αἴθ. αὐλῆς, 
¢ 390, v 176, 7 449.—{2) after traversing 
the αὐλή, just before entering into the 
banqueting-hall, péyapor; this latter, ai- 
θουσα dwparog, served as sleeping-room 
for guests, y 399, 6 297, and was roofed. 

αἴθοπα, ι, (αἴθω), acc. and dat. ful- 
gidus, coruscus, radians, spark- 
ting, χαλκός, οἶνος; red, of smoke mixed 
with flame, κ 152. [-~~ 

αἴθρη, η», (αἴθω), aether, Aght of 
day, clear sky, ἀνέφελος, 44, P 646, 
pe 75. 

Αἴθρη, mother of Theseus, follows 
Helene as captive to Troja, IP 144. 

αἰθρη-γενέτης, Βορέης, sprung from 
aether, ε 2967. 

αἴθρη-γενέος, ὑπὸ ῥιπῆς -- Βορέαο, 
under the blast of aether-born Boreas, 
O 171. 

αἴθρῳ dcedunuéivoc, frigore con- 
fectus, overcoine by cold, ἕ 318f. 

αἰθυίῃ, fem., water-hen, ε 337 and 
353. 

αἴθων, ωνος, fulgens, fulvus, 
shining, tawny ; of horses, see Αἴθων ; 
also of cattle, eagle, lion, and metal 
implements, σ 372, B 839. 

Αἴθων, ωνος, name (1) assumed by 
Odysseus, τ 183.—(2) of horse, 6 185, 
which we should best describe as Sor- 
7ει. 

atk’, see αἴ(κε). 

ἀικάς, τὰς, (αἀίσσω), τόξων, telo- 
rum impetus, storm or hail of ar- 
rows, Ο 7091. [------] 

ἀικῶς (α)ικῶς. ]έ]οικε)-- αεικῶς, tur- 
piter, tgnominiously, Χ 996]. [- ~ κ 

αἷμα, arog, τό, sanguis, δίοοα, 
(1) in the veins, Ψ 717, also of gods, 
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alvos 


E339, 870.—({2) cruor, carnage, K 298; 
in sausage, o 119.—(3) of descent, blood 
relationship, kin, joined with yeven. 

αἱμασιάς λέγειν, septa colli- 
gere, plant out a thorn-hedge. [—~ 

αἱματόεις, εσσα, ev, bloody.—(1) san 
guineus, σμῶδιξ bloody wales, ψιάδες 
drops of blood.—(2) cruentatus, 
blood-besprinkled, —(3) sang uinari- 
us, murderous, Huara. [-----] 

Αἱμονίδης, Λαέρκης, P 467F. 

rr Maiwy, from Thebes, A 
3947. 

αἵμο-φόρυκτα (φορύσσω), δὲ δὴ κρέα 
ἤσθιον, and were eating pieces of flesh 
all bloody (crudas), v 348f. 

atpova, θήρης, skilled in the chase, 
Ε 49]. 

αἱμυλίοισι λόγοισι θέλγει, persua- 
sive, persistent, a 56f. 

Αἵμων, ονος, κρείων; ἔταρος Νέ- 
στορος, Δ 2967. 

αἶν-αρέτη (civic), voc. terribly-brave 
(contains at once recognition of bravery 
and censure for the faults which attend 
it), Π 31f. 

Αἰνείας, gen. Αἰνείαο, Aiveiw, ἑὺς 
wdc ᾽Αγχίσαο and of Aphrodite; as- 
cending pedigree as follows: Anchi- 
ses, Kapys, Assarakos, Tros, Erichtho- 
nios, Dardanos, Zeus ; represented as in 
feud with Priamos the great-grandson 
of Tros, N 460, Y 180, 307; favorite of 
the gods, E344,Y 291. ~ 

αἰνέω (alvoc), prs., -ἠσω, -ησα, com- 
probare, approve, praise ; opp. νείκεε, 
K 249; esp. of oracle, atvei, π 403. 

αἰνίζομ(αι), with περ and ἔξοχα 
Βροτῶν ἁπάντων, prae omnibus te 
mortalibus praedico, praise thee 
above all other mortals, N 374 and @ 
487. 

Αἴνιον, a Paionian, slain by Achil- 
leus, ᾧ 210f. . 

αἰνόθεν αἰνῶς = αἰνοῦ αἰνύτερον, 
non ferendum in modun, dorrs- 
bly, H 971. 

Αἰνόθεν, from Ainos (in Thrake), 
A 520t. 

αἰνό-μορος (μόρος), infortunatus, 
child of misfortune. 

αἶνο-παθέα (πάθος), acc. with pada, 
me perquam infortunatam, ah 
me. poor sufferer! o 201f. 

alvos, laudatio, laus, praise, ¥ 795. 


alvés 


aivds, ή, όν, terribilis, formido- 
losus, frightful, dreadful, horrible, in 
different grades of intensity; αἰνύτατε 
Κρονίδη, dread son of Kronos; as we 
sometimes use dreadfully = extremely, 
exceedingly, very; αἰνύτατον περιδείδια, 
N 52,a 208; freq. αἰνὸὺν ἄχος, dire woe; 
often with δηϊοτῆτι, φύλοπις, κάµατος, 
κότος, etc.; αἶνά, adverbial, rexcotca = 
wretched mother that I am, A 414; 
with ὀλοφύρομαι παθοῦσα, having en- 
countered such sorrow, X 431; αἰνῶς, 
adv. esp. with δείδια, ἐοικέναι, a 208: 
intensively with κακά, p 24, cf. τ 324. 
\ lvoe, αἴννται, αἴνυτο, and part. 
prs. comprehendere, take, A 374, 
580, N 550, O 459, ® 490, ε 225, 232, 
429, @ 53; seize,¥ 144, χ 500. 

aif, αἰγός, ἡ, 0, dat. pl. αἴγεσιν, ca- 
pra, caper, goat. 

ασκον, iter. aor., from aicow. 

Αἰολίδης, son of Aiolos, see Kpn- 

θεύς, Σίσυφος. 
λίην, νῆσον, island of Atolos, 

with surrounding wall of bronze, « 1 
8qq.; identified by the ancients with 
Strongyle or Lipara. 

αἰόλλῃ (αι-, Εολ-, volvo), ὅτε γα- 
στέρα ἔνθα καὶ ἔνθα---, as when one 
turns this way and that a paunch full 
of fat and blood, v 271. 

αἱολο-θώρηξ, splendida lorica 
armatus, with glancing mail, T 88. 

αἰολο-μίτρης (µίτρη), with glancing 
(because plated with metal) girdle, E 
7071. 

αἱολό-πωλος, with glancing (with 
metal trappings) steeds, Γ 185f. 

αἰόλος,ον,οι,(Γαι-Εολ-, volvo), mi- 
cans.—(1) of movement; quick-mov- 
ing, swift-footed, T 404; wriggling, X 
509: zing, x 300; µέσον αἰόλοι, 
of wasps, pliant in the middle, because 
their body in the middle is so slender. : 
—(2) of the impression which rays of | 
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αἱρεῖ 


αἰκήεσσαν, montuosam, high-ly- 
ing, mountainous, ® 87f. 

alenjv and a, (αἰπύς), only with πύ- 
λιν, and in IL. with ῥέεθρα, high-lying, 
plunging sheer down. 

αἰπόλιον, properly, belonging to the 
αἰπόλος; caprarum grex, herd of 
goats; αἰπύλια πλατέ αἰγῶν, wide- 
grazing (dispersed widely) herds ot 
goats, ξ 101. 

αἱ πόλος (for αἰγπ., πέλοµαι, ver- 
sari), goutherd, also with ἀγήρ and 
with αἰγῶν. (Others duc and πέλομαι.) 

Αἰπύ, town subject to Nestor, B 
592f. 

αἰπύς, cia, ὐ, praeceps, arduus, 
precipitous, sheer.—(1) of localities : 
Olympos, mountains, towns, islands, 
lofty; of noose, hung high aloft, d 278. 
—(2) bursting headlong in, sudden, 
utter, ὄλεθρος, φόνος, χόλος.---(5) ar- 
duus, hard, πόνος, toil of combat; N 
317, he shall find it hard. 

Αἰπύτιον παρὰ ripBor, at funeral 
mound of Aipytos (progenitor of royal 
line) in Arkadia, B 604f. 

αἱρεῖ, είτω, -jow, aor. εἶλον, ἕλον 
({έλον), iter. ἕλεσκον ; mid. αἱρεύμενοι, 
αἱρήσομαι, εἱλόμην, ἑλόμη», prehen- 
dere, take.—I. act. (1) seize, lay hold 
of, χεῖρά τινος, σ 258, Q 361; τινὰ 
χειρός, by the hand; by the hair, ® 
242; also with acc.,0 319, K 335, M 
397, Σ 416. & 242; δουρός, grasp the 
spear, II 406; é6a% οὖδας, mordicus 
humum (of mortally wounded); ἐπὶ 
µάστακά τινα χερσί, lay one's hands 
upon some one’s mouth, hold the mouth 
shut with the hands; τινὰ προτὶ oi = 
(αγκὰς) ἑλεῖν, embrace, η 252, X 210; 
overtake in running, 6 330; win prizes, 
W 779, κῦδος ; χροϊ etpara, put on gar- 
ments (also ἑλέσθαι,ψ 132).—(2) meta- 
phorically, take possession of, ἄλγος, 
arn, II 805; so of various emotions, 


light falling upon smooth, moving | joy, grief, courage, astonishment, long- 


surfaces make; shimmering, glancing, 
gleaming ; of weapons, of snakes, M 208. 

Αἴολος, (1) Ἱπποτάδης, son of Hip- | 
potes, lord of winds, κ 2 (36, 60, —— -, ! 
for Αἰόλοο).--(2) father of Sisyphos, 
Z 154. 

Αἴπειαν, καλήν, town on Messenian 
gulf, I 152, 294. 

αἰπειγός (αἰπύς). arduus, precipi- 
tous, steep, of localities; cf. ὅ 123. 


ing, fear; ἔνθεν ἑλών, taking up the story 
where, ϐ 500.—(3) tollere, take away 
JSrom, Q 579; rob, A 356; capture, B 
37, Ν 42; take captive, ® 102; slay, II 
306, A 457, and freq.—IT. mid. (1), take 
one’s own, or for one’s self; also with 
από, E 210; τεύχεα az’ ὤμων», lay off, 
H 122; cf. O 125, Z 472, also spoli- 
are. strip off, P 206.—(2) take to one’s 
self, as food, δύρπον, dtinvov, Thu, 


"Άιρος 
take with one, φ 40, K 501; receive, = 
297, ο 367, Σ 500; enjoy, H 482; attain, 
reach a decision, Σ 501; take an oath of, 
ὅρκον τινί and revd¢.—(3) choose, select, 
K 235, B 127, € 121.—(4) rob, µ 246, 
Σ 445. 

“A-tpos, No Iros, unhappy Iros,¢ 73f. 

αἴρω, see ἄρνυμαι. 

"Αις, see ᾿Αίδης. 

αἶσα, 7, (icoc), portio. allotted 
share.—(1) pars, part, r 84, Σ 327; 
τίω δὲ µιν ἐν καρὺς atoy (ef. Attic 
phrase, ἐν οὐδενὺς μέρει τίθεσθαι).--- 
(2) propriety, car’ αἶσαν, suitably ; opp. 
ὑπὲρ αἶσαν, Z 333.—(3) length of li fe, 
vitae portio, A 416.—(4) destiny, 
sors; (g atoy, to one destiny; Kaxy a., 
to misfortune; θανάτοιο a., to death; 
alod pot ἔστι, I am destined, ε 206, ψ 
315.—(5) destiny, as controlling power, 
Y 127, 197: ὑπὲρ αἶσαν, Z 487, con- 
trary to fate’s decree; Διός, δαίµονος a., 
decree pronounced by Zeus, by divin- 
ity; ὑπὲρ Διὸς αἶσαν, in disregard of 
Zeus’s fateful decree, P 321; κακὴ Διὸς 
a. παρέστη ἡμῖν, the ill destiny sent by 
Zeus reached us; πεπρωμένος aicy, 
handed over to fate. 

Αἴσηπον, acc., son of Abarbaree and 
Bukolion, Z 21f. 

Αἴσηπος, river on Mount Ida. 

ἄισθε, αίσθων, ipf. and part. (ἄξω), 
always with θυµύν, animam efflans, 
exspirans, breathing out one’s life, IT 
468. [-—~] 

αἴσιμον, η, a, (αἶσα).--(1) fatalis, 
decreed by fate.-—(2) decorus, becom- 
ing, idoneus, suitable; aequus, just; 
αἴσιμα εἰδέναι, think justly, be right- 
minded. 

αἴσιος (αἶσα), auspicious, propi- 
tius, opportune, Q 376f. 

ou, -wy, aor. ἤιξα, (αίξω, αἴξαι, 

aigag), ἀίξασκον; mid. αἰξασθαι; aor. 
ἠίχθην, (αιχθήτην), impetu ferri, 
move with eager haste.—I. act. (1) hast- 
en, Q 711, ο 183, ω 488; tte πέτε- 
ofa, flew rapidly; diac, in haste; 
πρὐσσω, φύβονδε, ἀπό τινος, fly, of 
birds; of arrows (speed); of chariot 
(sped over the ground), Ψ 369; of 
thoughts (rove, Ο 80); roi δὲ σκιαὶ 


αίσσουσι. but they flit about like shad-: 


ows, trepidant, « 495.—(2) charge, 
come rushing on, ayriot, doxpw, λικριφίς, 
esp. in hostile signif., φασγάνῳ, ἐγχεῖ, 
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aire. 


charge upon (strike, thrust, etc.); Σ 
506, with these they rose quickly up, 
—II. dep. = act. signif., X 195, ¥ 773, 
Z 510; II 404, the reins s&pped from 
his hands. 

ἄ-ιστος (Είδµεναι, ἰδεῖν), ignotus, 
of which nothing is known or seen ; dis- 
appeared without leaving a trace, van- 
tshed, lost ; Ἡ 258, and he would have 
cast me out of the upper air, and sub- 
merged me out of sight in the sea. 

ἀιστώσειαν, from a:ordw, (ἄιστος), 
cause to disappear, υ 79, annihilate ; 
αιστώθησαν, vanished, κ 259. 

αἰσνητῆρι, Υ. |. for αἰσυμνητῆρι, Q 
347f, princely. 

Αἰσνήταο, (1) γέροντος τύμβος, 
Trojan, father of Antenor, B 7959].--- 
(2) dtorpepéog υἱόν, Alkathoos, Ν 4271. 

αἰσυλό-εργος (Εέργον), v. 1. for ai- 
συλα ῥέζων, or ὀβριμόεργος, E 403f, 
nefarius, high-handed, wicked. 

ἀίσυλα (ἄ-ισος), only with ῥέζειν 
and µυθήσασθαι; nefaria, turpia, 
do or speak evil. [—~~] 

Αἰσύμηθεν, ὁ 3041, from Aisyme, 
in Thrake. [—--——~] 

αἰσυμνητῆρι κούρφῳ, princely youth, 
Q 347f. 

αἴσυ-μνήτης, msc. (αἶσα, μνῆμα)», 
cf. ἱερομνήμων), umpire, unprejudiced 
referee, ϐ 258]. 

Δἴσυμνον, acc., Grecian chief, slain 
by Hektor, A 303f. 

αἶσχος, ntr. (αἰδέομαι), ignominia, 
dedecus, disgrace, X 433, σ 225; pl. 
spoken insults, Z 351, 524, if I must 
listen to words of contumely for thy 
sake; a 229, outrageous acts. 

αἰσχρός, turpis, disgraceful, (1) 
B 216, ug/y.—(2) injurious, insulting, 
ἔπεα ; adv., αἰσχρῶς ἐνένιπεν, ignomin- 
iously reproved. 

αἰσχύνω (αἶσχος), aor. yoyuve, foe- 
dare.—(1) disfiqgure, Σ 24, 180.Q 418. 
—(2) insult, Z 209, β 86; Ψ 571, tar- 
nish my fame.—(3) mid. verecundari, 
have scruple, hesitation. 

Αἴσονα, acc., Aisun, son of Kretheus 
and Tyro, father of Jason, king in 
Iaolkos, A 259. 

αἴτει, imp. prs.. fut. -ήσω, aor. part. 
-noaca, rogare; ask; τινά τι, some 
one for something ; beg, sue for, 2 292, 
revi τι; seek as wife, Ν 365. 


αἰτιάασθαι 


αἰτιάασναι, see αἰτιάομαι. 

αἰτιάασθαι (αἰτία), only pres. and 
ipf., usually resolved, incusare, accuse 
of; a 32, what charges the mortals 
bring against the gods! 

αἰτίζειν (αἰτέω), only pres.. only Od., 
rogare.—(1) ask, 6 650.—(2) beg, im- 
portune. ; 

αἴτιος, οἱ, (αἰτία), culpandus, 
reus, guilty of something (in bad 
sense), T 86, ‘tis no fault of mince; 
coi O οὔτι μνηστῆρες αἴτιοι εἰσίν, you 
should not blame the suitors at all, 
β 87. 

αἰτιόωνται, 3 pl. pres. indic., αἰτιόφο, 
-wro, 2 and 3 sing. opt. from αἰτιάομαι. 

Αἰτώλιος, Aitokan. 

Αἰτωλός, VY 471, ξ 379; -οί, the 
Aitokans in Hellas, I 531, 549, 597. 

αἰχμάσσουσι, fut. from «αἰχμάζω, 
αἰχμάς, youths should hurl the spears, 
A 324+. 
ο αἰχμή, 7, (ακίς, acutus), cuspis, 

point, ἔγχεος, δουρύς; then the whole 
spear, Ο 542. 

αἰχμητά and αἰχμητής, ὁ, spear- 
man, warrwr, 179; also adj., fighting 
with spear, warlike, B 543. 

ala (=aizica, from αἰπύς), ex- 
templo, forthwith; αἶψα 0 tera, 
immediately after; pad’ αἶψα, αἶψα 
pada, very quickly; αἶψα καὶ ὀτρα- 
λέως, at once and quickly. 

αἰψηρός, ή, (ata), citus. T 276, he 
dissolved the quickly dispersing (pro- 
lepsis) assembly, 8 257, ὃ 103, soon 
comes a surfeit of the chilling lament 
for the dead. 

ἄιον (αἤναι), ἐπεὶ pikov— τορ. when 
I was breathing out my life, Ο 25021. 

étwy (αξίω), only pres. and ipf. 
ἄιον, sen tio. perceive.—(1) by senses, 
mwAnyne.—(2) by mind, ¢ 11.—(3) learn 
of, by hearsay: οὐκ αίεις, knowest 
thou not? by sense of hearing, κτύ- 
πον, oma, Voice, usually with gen. 
φθογγῆς, exc. ω 48; regard, O 378, 
Ψ 199. 

αἰών, ὤνος, 6, (7, X 58), (αἰΓών, 
aevum), lifetime, A 478, 1 415; life, 
anima, T 27, X 58; with ψυχή, Π 
453, ¢ 523. 

ἁ-κάκητα, masc. (a priv., κακός), 
deliverer, applied to Hermes, w 10. 

ἀκαλα-ρρείταο (ἦκα, ῥέω). ἐξ — Ba- 
θυρρύου ‘Uxeavoio, from the smoothly 
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ᾱ- κήδεις 


flowing, deep-streaming Okeanos, Η 
422, r 434. 

ἆ κάµαντι, α, (κάµνω), indefessus, 
untiring, Π 823. 

"Axapas, avroc, (1) son of Antenor 
and Theano, leader of Dardanians, 3 
478.—(2) son of Eussoros, leader of 
Thrakians, Z 8. 

G-Kapatov (κάµατος). indefessus, 
πὺρ, untiring, smouldering fire. [-- 

ἀκάνθας (ani), acc. pl. from ἄκανθα, 
carduos, thistles, ε 328f. [~——] 

“Axaotos, king of Dulichion, & 9061. 

ἀκαχείατο, 3 pl. plupf., dxayetv; 
ἀκαχήσω, ἀκαχημένος, sce ἀκαχίζω. 

ἁκ-αχίζω, aor. ἤκαχε, ἀκαχεῖν, and 
ακάχησε; mid. ἄκαχιζομαι, pt. ακάχη- 
pat, 3 pl. ἀκηχέδαται, part. also ἄκηχε- 
µένη, at, inf. ακαχῆσθαι, plupf. 3 pl. 
ακαχείατο͵, aor. ἀκάχοντο, -οιτο (ἄχυς): 
distress, afflict, π 432, ¥ 223; mid. 
distress one’s self, pf. grieve, Buu, -όν, 
ἧτορ, in heart ; because of something, 
τινός τινί; with part., A 486: πυκινῶς, 
υ 84; λίην, Z 486; pada, Π 16 (ef. 
ἄχνυμαι). 

ἀκαχμένος, 3, (acy), acutus, sharp- 
ened, pointed; ἔγχος ax. (ὀξέι χαλκφ), 
lance tipped (with sharp brouze point); 
πελεκὺς αμφοτέρωθεν ax., double-edged 
axe, € 235. 

ἀκάχοιτο, See ἄχνυμαι. 

ακέοµαι, ἀκειόρενον, ot, ΔΟΓ. ἠκεσά- 
µην (imp. ἄκεσσαι), sedare, assuage. 
—(1) heal, repair, ἕ 383; make good, 
κ 69, N 115.—(2) s/ake thirst. 

ἆ-κερσε-κόμης (κείρω), with unshorn, 
flowing hair, Phoibos, Y 991. 

ἀκέσματα (ακέομαι), pl., as means 
of alleviating pain, O 9941. 

᾿Ακεσσαμενοῖο, gen. a king of 
Thrake, father of Periboia, ® 142f. 

ἀκεσταί (ακέοµαι) φρένες, tractable, 
Ν 116]. 

ἀκέων, οντε, ουσα, (ἀκαλός). seda- 
tus, tacitus, silent, A 34; axrwy is 
generally used adverbially ; a neuter 
form, ἄκεων (cf. ακήν), may have once 
existed, which was afterward con- 
founded in common use with the 
part. ἀκέων. 

G-«ydeoror, unburied, Z 601 ἀκηδέ- 
στως. pililessly, Χ 465. 

ἁ- κήδεις and ἀκήδεσεν, from acnéiw 
(κηδέω), negligere, disregard, slght, 


΄ 


ἁ-κηδής 


esp. the dead, wounded; always with 
negative, & 427, ν΄ 70. 

ἆ-κηδής, ές, (κῆδος), incuriosus.— 
(1) act. unfeeling, ® 123, p 319; with- 
out sorrow, Q 526.—(2) pass. neg- 
lected, ὅ 26, τ 18; unburied, ω 187, 
Q 554. 

ἀ-κήλητος (κήλέω, to charm), νύος, 
inflerible purpose, κ 5291. 


ἀκήν, ancient acc., cf. ἀκέων, pla- |. 


cide, tacite, si/ent, with ἴσαν, ἔσαν; 
also common phrase, ακἠν ἐγένοντο 
ow7y, became hushed in silence, π 
393. [~—] 

ἁ-κηράσιον (κήρ), intactum, not 
meddled with, pure, οἶνον, « 205f. 

ἀ-κήρατος, ον, (xp), integer, un- 
touched, pure, Q 303. 

1. ἆ-κήριοι (κήρ), incolumes, un- 
injured, ψ 328. 

2. ἀ-κήριον and οι, (κἤρ).--(1) ina- 
nimus, dead.—(2) ignavus, spirit- 
less, cowardly, déoc, E 812. 

ἀκηχέδαται, ἀκηχέαται, ἀκηχεμένη, 
see ακαχίζω. 

ἀκιδνότερος, 3, neglectus, mi- 
ser. more insignificant, in figure; more 
wretched, σ 130. 

ἄ-κικυς (κικύς), imbecillus, feeble; 
only in Od. [-—~] 

. & κίχητα (κιχάνω) διώκων, negata 
persequens, pursuing the unatiain- 
able, P 75+. [-~—~] 

ᾱ-κλαντος (κλαίω), illacrimabi- 
lis, (1) unwept.—(2) ὃ 494, tearless. 

ἀ-κλεής (κλέός), acc. sing. ακλέα, 
better ακλεᾶ, pl. ακληεῖς, inglorious ; 
adv. ακλειῶς, 

ἆ-κλήρῳ (κλῆρος). sine patrimo- 
nio, portionless, needy, λ 4901. 

ἀκμῆς (ἄκρος), ἐπὶ ξυροῦ torarat, in 
discrimine res est, stands on the 
razor’s edge, K 173f. 

ἀκμηνός (ἀκμη) θάμνος ἐλαίης, full- 
grown olive-tree, ψ 1913. 

ἄκμηνος (ἄκμη, ieiunia), fame- 
licus, unsatisfied, hungry, with gen. 
(only T). 

ἆ-κμῆτες, pl. (κάµνω). indefati- 
gati, fresh, unwearied (only I1.). 

ἀκμό-θετον (ἄκμων), anvil-block. 

ἄκμονα, -ac, incudem, es, anvil 
(ἄκμω»). 
ἄκνηστιν, car, in spina dorsi, in 


the backbone, κ 161+. 
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ἀκραέῖ 


ἀκοίτης, 0, ἄκοιτις, ἡ, coniux, hus. 
band, wife, ε 120, I 397, and freq. 
ἀκόλους, frusta, morsels, p 222t. 

~~] 

ᾱ-κομιστίη, lack of care, neglect, ¢ 
284. 

ἀκοντίζω (ακόντιον), aor. ἀκόντισ)σα, 
iaculari, hurl javelin, Ρινός, ἐπί rum, 
εἴς τινα; αἰχμάς, δοῦρα, ἔγχεϊ, δουρἰ. 
ἀκοντισταί, dc, iaculatores, spear- 
men, lancers, σ 262. 

ἀκοντιστύν, acc. fem., game of the 
dart, spear contest, Ψ 622+. [v] 

G-Kdpyntos (κορέννυμι), insatiabi- 
lis, tnsatiate, with gen., Y 2. 

ἄκος, τό, (ἀκέομαι), remedium, 
cure, remedy, x 481. 

ᾱ-κοσμα (κόσμος), ἔπεα, indecen- 
tia, unbecoming, Β 9191. 

ἀκοστήσας (ἀκοστή) ἐπὶ φάτνφ, hav- 
ing fed abundantly (on barley) at the 
manger (1].). 

ἀκουάζεσθε, ονται, ωνται, (ἀκούω), 
ausculto, &sten, hearken; rivoc, A 343, 
ye are they who are jirst invited to the 
feast. 

ἀκουή, 7, (ἀκούω), auditus. —(1) 
sound, Π 634, one hears it from far away. 
—(2) fama, tidings, report (hearsay). 

ᾱ-κουρον (κοῦρος), filio caren- 
tem, without male heir, η 641. 

ἀκούω, -σομαι, ἤκουσα, audio, hear, 
(1) M 442, O 129, 8 423; listen, T 79, 
a 370, αοιδοῦ; hear, with acc., κ 221; 
dma, Φθύγγον, στόνο», ὑλαγμόν, or 
With gen. μυκηθμοῦ, µ 265, αυτῆς (mid., 
A 331), φθογγῆς, κωκύτου οἰμωγῆς, 
στοναχῆς κτύπου (Φ 291, μύθων καὶ 
ῥήσιος); τινός τι; ΟΥ with gen. of par- 
ticiple στενάχο»ντος, ϐ 95, ι 497.— 
(9) comperire, arn of by hearsay, 
κλέος, Q 543; with inf., Z 386: with 
gen. of partic. in Il., only Q 490; A 
458, p 115, a 289; with gen. alone, 
ὃ 114: περί τινος; ὑπέρ σέθε», Z 524; 
ex aliquo audire, τινός, µ 389, ἐκ 
rivoe Tt, ο 374.—(3) exaudire, give 
ear to, with gen. and dat., also with 
part.; audientem esse, obey,T 256, 
η 11, ὁμοκλητῆρος: pres. used with 
signif. of perf., ὃ 688. 

ἁ-κράαντος (κραιαίνω), irritus, un- 
accomplished, vain. 

ἀκραέϊ and -aéa, (ἄκρος. ἅημι). im- 
petuosus, blowing strongly, fresh, B 
421. [--=~=] 


ἄκρη 


ἄκρη (ἄκρος), summa pars, sum- 
mit, promontory; κατ ἄκρης, & Ver- 


tice, from the summit; then, from | 


top to bottom, i. e. utterly, N 772. 
ἄκρηθεν, in κατάκρηθεν, see κάρ. 
ἄ-κρητος, 2, (κεράννυµι) Merus, 

unmixed, pure, ω 73. ° 
ἀκρίδες, ai, locusts, & 124. 
ἄκριας (ἄκρις, from dxpn), δὲ, amid 

the windy mountain-tops, ι 400. (Od.) 
᾿Ακρισιώνη, daughter of Akrisios, 

Δανάη, & 319F. 

ᾱ- κρῖτό-μῦθος (ἄκριτα, μῦθος), sense- 
less babbler, Β 246; useless are the 
confused dreams, r 560. 

ᾱ-κρῖτος, 2, (epivw).—(1) undistin- 
guished, common, τύµβος.---(2) endless, 
beyond measure, also with πολλά; ad- 
verbially ἄκριτον, unceasingly. 

ἁ-κρϊτό-φυλλον ὄρος, thickly over- 

grown (with foliage), Β 8687. 

ρο-κελαινιόων, growing black on 

surfuce, with troubled surface, ὢ 949]. 
ἀκρό-κομοι (κύµη), with hair tied up 

on the crown of head, A 533+. 

ἄκρον (ἄκρος), summum, point, 
summit, promontory. 

᾿Ακρόνεως, name of a Phaiakian, ϐ 
11]. 

ἀκρό-πολις, citadel of Troja, only ϐ 
494, 504. 

ἆκρο-πόλοισιν (πέλομαι), ἐν---ὗρεσ- 
ov, on {ον mountains, E 523. 

ἀκρο-πόρους (πείρω), acumine 
transfigentes, ὀβελούς, with pene- 

trating points, sharp-pointed, y 4657. 
ἄκρος, 3, (ακή, acies), extremus, 

summus, at the point or end or top, 

outermost, topmost, highest, the extremity 
of; tail, ¥ 519; hand, foot, Π 640, shoul- 
der, rudder; πόλις axon, ἄκρη πύλις, 
upper city; edge, surface, etc.; κατ 
ἄκρης, see axon; adverbially ἄκρον, 

Y 229, along the top. 

*Axrain, a Nereid, Σ 41f. 

1. ἀκτή (άγνυμι), mola, always with 
ἀλφίτου (or Δημήτερος), barley meal; in 
opposition to the whole kernels, οὐλαί, 
ξ 429. 

2. ἀκτή. litus, coast, often προβλῆ- 
τες axrai, tongues of land, promonto- 
ries, x 89. 

ἁ-κτήμων (κτῆμα), Carens, not pos- 
sessing, with gen., I 126. 

νεσσι, ἀκτῖσιν, fem., (ακτίς), 
Ἠελίοιο, Γ8 4118, beams of Helios. 
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᾿Ακτορίδαο, gen., descendant of 
Aktor, Echekles, Π 1891. 

Arropts, attendant of Penelope, ψ 
2287. 

᾿Ακτορίων, name for either of the 
sons of Aktor; the two were called 
᾿Ακτορίωνε, and also Μολίονε, after 
their mother Molione, A 750. 

"Άκτωρ, (1) ᾿Αζείδης, son of Azeus, 
Β 513.—(2) father of Μενοίτιος, A 785, 
It 14.—(3) father of the ᾿Ακτυρίωνε, 
son of Φύρβας, brother of Αὐγείας.--- 
(4) father of ᾿Εχεκλῆς. 

ἄκυλος, ἡ, edible acorn, κ 242f. 

ἀκωκή (ακή), Cuspis. point, of mis- 
siles, χ 16. 

ἄκων, ovroc, 6, (ακή), iaculum, 
dart, K 335, A 197, ἕ 531. 

ἄκων -- ἀέκων», invitus, unwillingly. 

ἅλαδ(ε) (dc), in mare versus, 
seaward, A 308, also with εἰς. [~~~] 

ἁλάλημαι, see ἀαλάομαι, Vag ari. 

ἁλαλητός, ᾧ, masc. (ἀλαλά), cla- 
mor, shout, war-cry ; also cry of fear, 
and, w 463, of joy. [~~ —~] 

&AaAke, -εἷν, -ών, see αλέξω. 

᾽Αλαλκομενηίς, epithet of ᾿Αθήνη, 
from the Boiotian city ᾽Αλαλκομεναί, 
near the lake Triton (see Τριτογένεια), 
A 8,E 908. [-»—-~~—~ 

ἀλάομαι, ἀλᾶσθε, imp. αλόω, ipf. 
ἠλώμην, aor. αλήθη»ν, pf. αλάλημαι, 
-ησθε, ἀλάλησθαι, αλαλήμενος, va- 
gari, wander, rove, ὃ 368, ο 276, 492, 
y 302, ε 377; αλώμενος, vagatus, 
errans. 

ἁλαός, ov, caecus, blind [-~~; 
κ 499. µάντιος ἅλαοῦ, or v. 1. µάντηος 
ἄλᾶοῦ]. 

ἆλαο-σκοπιήν (σκοπιή), οὐδ--- εἶχε, 
nor did he keep a δᾳπά, i. 6. a careless 
watch, [-~-~~-—] 

ἁλάωσεν (ἀλαόω, trom αλαός). ὀφ- 
θαλμοῦ, caecavit, b&nded, (Ο4.). 

λα ταλνός, 3, infirmatus, feeble, 
σθένος, στίχες, etc. 
' ἁλαπάζω, ει, ipf. ἀλάπαζε, fut. -ἕξω, 
aor. αλάπαξα (αλαπαδνός), infir- 
mare, esp. with πόλιν, sack; φάλαγ- 
γας, rout, also slay. 

αλαστέω (ἄλαστος), only ipf. ἠλά- 
στεον, aor. part. αλαστήσας, aegre 
fero, be indignant. 

᾽Αλαστορίδην. Tros. ¥ 463. 


ᾱ-λαστος 


ἄ-λαστος, ον. (λαθέσθαι), horren- 
dus, never to be forgotten, dreadful, 
ἄχος, πένθος, ἄλαστον ὀδύρομαι. 

᾽Αλάστωρ, opoc.—(1) a Lykian, E 
677.—(2) leader of the Pylians, A 295. 
—(3) father of Tros. 

ἀλᾶωτύν, τήν, (αλαός), ὀφθαλμοῦ, 
excaecationem, binding, ε 6091. 

aA yéw, aor, subj. αλγήσετε, part. αλ- 
γήσας, (ἄλγος), dolere, feel pain; in 
1). of bodily pain; Od., µ 27, in more 
general sense. 

ἄλγιον (comp. from ἄλγ-ος), peius, 
worse; in exclamations: cf. French, 
tant pis, so much the worse; with 
dat. in threats, that shall be the worse 
for him; also αλγίστη ὁδαµάσασθαι, 
difficillima domitu, very hard to 
tame. break. 

ἄλγος, dolor, pain, grief, distress, 
esp. of mind, esp. πάθεν ἄλγεα θυµῳ, 
xparip ἄλγεα πάσχω», a. θεῖναι, dov- 
ναι, τεύχειν, κάλλιπ᾽ ὀπίσσω, etc. 

αλδαίνω (ad-6-, alo), only aor. μελε᾽ 
ἤλδανε ποιµένι λαῶν (Od.), aluit, she 
Jilled out his limbs. 

ἀλδήσκοντος (αλ-, alo), Aniov, cre- 
scentis, growing, Ψ 599f. 

ἀλέασθαι, see αλέομαι. 

ἀλεγεινός, 3 (ἄλγος, dolore affi- 
ciens, painfud.—(1) of bodily pain, 
αἰχμή, ὀδύνη.---(2) in wider signif., 
molestus, aerumnosus, grievous, 
mournful, αγγελίη, “Apne, aynvopin. 
—(3) difficilis, hard, mvypayin, 
µάχη, wvom, κύματα, hard to struggle 
with; ἵπποι a. Oapnpevat, hard to 
break. cf. Ψ 655; hard to endure, σ 
224, [---~] 

᾿Αλεγηνορίδαο, Ipopdyoto, son of 
Alegenor, = 503t. 

ἀλεγίζω (ἄλγος), always with οὐ. 
contemno, not to concern one’s self 
about, τινύς. 

ἀλεγύνειν (ἄλγος), only with daira, 
Cairacg, parare cenam, give (strictly, 
prepare), a banquet, entertain (Od... 

ἀλέγω (dA yoc), trouble one’s self, heed ; 
I 504. who follow, troubled. behind Ate ; 
usually with negation: contemno, 
despise, τινύς: hence οὐκ αλέγουσαι, 
shameless, insolent ; ἕ 268 = αλεγύνουσι, 
they attend to the rigging. 

ἀλεείνω (αλέη), only pr. and ipf., 
avoid, shun, τινά, ri; also with inf. 


[~~~] 
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ἀλεώμέθα 


1. ἀλέη (αλέΕ-ομαι), escape, X 8011. 

2. ἁλέη (801 ?), warmth of sun, p 291, 

ἀλείατα (ἄλειαρ. αλέω), farina 
triticea, wheaten flour, υ 1081. 

ἀλείς, εἴσα, ἐν, aor. pass. part., from 
εἰλέω. 

᾿Αλείσιον, town in Elis, B 617, A 
757. 

ἄλεισον, τό, drinking goblet, usually 
costly, cf. ο 469; with handles, χ 9. 

ἀλείτης, ου, (αλιταίνω), scelera- 
tus homo, reckless offender, T 28,υ 
191. [-----] 

ἄλειφαρ, ατος, (αλείφω), only gen. 
and dat., unguentum, ointment; fat, 
for anointing corpses; y 408, shining 
with fat. [--—~] . 

αλείφω (λίπα), ἤλειψαν, -άμην, only 
aor., and usually with Aim’ ἐλαίφ, un- 
gere, anoint; oblinere, smear with 
wax, µ 200. [----] 

Αλεκτρυόνος, υἱός, i. e. Λήιτος, an 
Argonant, P 602f. 

ἄλεν, ddév, see aor. from εἰλέω. 

ἀλεξάμενος, ἀλέξασθαι, aor. mid. 
from αλέζω. 

Αλέξ-ανδρος, name given by Greeks 
to Πάρις; epithets, ciog . . . Ελένης 
πόσις ἠνυκόμοιο, θεοειδῆς, βασιλεύς, A 
96: not characterized by Homer as so 
effeminate and feeble as in later rep- 
resentations (Ρ 16, 39, 59), yet usually 
represented with the bow (A 369, 507, 
581), and as betraying a sensual char- 
acter; cf. also [ 442, Z 290, Γ 39, Q 
28, 763, A 94. 

ἀλεξ-άνεµον (ἄνεμος), yAaivay, ven- 
tum arcentem, protecting against 
the wind, ἕ 529. [--~~~] 

ἀλεξητῆρα payne, defensor pug. 
nae, stenmer of battle, one who bears 
the brunt in the fight, Y 396f. 

ἀλεξί-κακος (κακ/ν), mala arcens, 
warding off ill or evil, protecting, K 201. 

ἀλέξω (αλκή), inf. αλεξέμεν(αι), fut. 
ἄλεξισω, red, aor. ἄλαλκε, subj. αλάλ- 
κφσι, inf. αλαλκεῖν, -έμεναι, -ἐμεν, aor. 
opt. αλεξήσειε, and subj. mid. αλεξώ- 
µεσθα, arceo, ward off, ri, rivi, dat. 
commodi, τινέ τι; mid. keep off from 
one’s se/f (τινά), 5ο defendere (ab 
aliquo). 

ἀλεώμεθα and -εύεται, -όμενος, aor. 
ἠλεύατο, αλεύατο, -ντο, Opt. αλέαιτο, 
imp. ἄλευαι, ἀλέασθε, inf. ἀλέασθδαι, 


ην 


Gera 


part. ἀλευάμενος (subj. ἀλέξηται, ade- 
Εώμεθα, aor. or pres.), evitare, avotd, 
escape, ri, esp. the weapons, the wrath 
of any one, esp. of the gods, E 444, II 
711, ¢ 277; hence, secondly, (vereri), 
stand in dread of, be on one’s guard be- 
fore, « 274, with inf. 

ἄλεται (aor. subj. from ἄλλομαυ), in- 
silierit. 

ἀλετρεύονσι (urErpic), grind. η 1041. 

ἀλετρίς (ἀλέω) γυνή. female slane 
who grinds corn. vy 1057. 

ἀλεύεται = adéFerai, see ἀλεώμεθα. 

ἁλέω, see καταλέω. 

ἁλεωρή (αλεξωρή, adéopat), muni- 
mentum, defense, τινός, against some 
one; but Ω 216, flight. [-- ----] 

GAn, ἡ, (ἀλάομαυ), oberrationes, 
roaming without knowledge whither, 
nor hope of rest, ceaseless wandering 
of Odysseus and his companions, o 
845. (Od.) [-—] 

ἀληθείη, ἡ, (ληθω), veritas, truth, 
ἀποείποι, παιδὺς (de filio) πᾶσαν 
µυθήσοµαι, καταλέξω. [-------] 

ἀληθείς (aor. part. from ἀλάομαι), 
vagatus, 

ἀληθής, ἐς, (λήθω), verus, adnOec 
ἔνισπε, γ 247; elsewh. ἀληθέα µυθή- 
σασθαι, time, πάντ ἀγορεύσω, Verum 
loqui, speak the truth, tell truly; 
only M 433 ἀληθής, proba, honest. 

᾿Αλήιον, πεδίον rd, Aleian plain in 
Asia Minor (v. sq.=plain where no 
harvest grows— barren waste), Z 2011. 

ἁ-λήιος (λήιον), sine arvis, with- 
out corn land, poor, cf. ἄκληρος. [- — 

ἄ-ληκτος (λήγω), unceasing; ad- 
verbially ἄλληκτον, unceasingly. 

ἀλήμεναι, ἀλῆναι (inf. 2 aor. pass. 
from εἰλέω), congregari. 

ἀλήμονες (ἀλήμω», ἄλη), errabun- 
di, roving, ρ 376. 

ἅληται (aor. subj. from ἄλλομαι), 
saliat. 

ἀλητεύειν (ἀλήτης), vagari, roam 
about, σ 114. (Od.) 

ἀλήτης, 7, ην, Masc. (ἀλάομαι) erro, 
tramp, beggar, ρ 576. (Od.) 

ΑἈλθαίη, wife of Οἰνεύς in Καλυ- 
éwy, mother of Μελέαγρος, I 5651. 

ἄλθετο (from ἄλθομαι), χείρ, was 
healing, E 4171. 

adi-adeg (ἄλς, ἄξημι) οὗροι, Venti 


2] 


ἁλιταίνω 


maritimi, blowing on the sea, good 
sea-winds 6 361¢. [-~—~~] 

Ἁλίαρτον, ποιήεντα, Haliartus, in 
Boiotia, with its rich meadows, B 503+. 

ἁ-λίαστος (λιάζοµαι), obstinatus, 
stubborn, unceasing (ouly .). [-----] 

ἀλίγκιος, like, with which it seems 
to be etymologically connected. 

ἁλιεύς, joc, (ἆλο), mmaritimus, + 
349; elsewh. piscator fisher. [-~—-] 

Ἁλιζῶνες, tribe of Trojan allies 
from Pontos led by ᾿Οδίος. 
on βοῶπις, a Nereid, Σ 401. 

Αλι-θέρσης, son of Mestor, friend of 
Odysseus, Ithakan, 6 157, p 78. (Od.) 

&At-pipievra, των, (µύρω), Maris 
aestu oppletus, reached by salt water, 
briny, ε 460, ® 190. 

1. ἅλιος, ίοιο, 3, (ἅλς), Maritimus, 
belonging to the sea; of old man of 
the sea, ὃ 365, etc.; ἅλιαι-- Nereids, 
ω 47. 

2. ἅλιος, fruitless; of missiles, words, 
speeches, e. g. E715, Q 92. [~~~] 

ὝΆλιος, (1) a Lykian. E 678.—(2) 
son of Alkinoos, θ 119, 370. [-~~] 

ἁλιο-τρεφέων (ἆλς), φωκάων, in 
mari nutritarum, the seals which 
Jind their food in the sea, 6 442f. 

ἁλίωσε, -ῶὥσαι (aor. from ἁλιύω, 
ἅλιος), render fruitless, baffle. ε 104; 
hurl in vain, Π 737. [-~—~=] 

ἁλί-πλοα, acc. pl., sailing in sea, 
submerged, ΠΠ. M 26f. 

ἁλι-πόρφυρα (σαλι-πορφύρα). ntr. 
pl. purpurata, sea-purple (Od.). 

ἅλις (Fadtc, ἐξάλην), confertim, 
in heaps, in swarms, in crowds, in 
quantities, B 90, Γ 384, = 122, © 236; 
abunde, abundantly, 1 137, P 54, ® 
352; ἅλις dé ot, | 376, he has done it 
enough (already) ; enough and more than 
enough, ἡ οὐχ ἅλις Ore (we), is it not 
enough (that)? [-~] 

ἁλίσκομαι (éFadny), aor. Aw, subj. 
ἁλώω, opt. ἄλφην, ἁλοίην, inf. ἁλῶναι, 
part. ἁλούς, capi, be taken captive, be 
seized, of men, towns; θανάτῳ, over- 
taken by death; bz slain, fall in battle. X 
253,0 300; E 487, lest ye, as if caught 
in the meshes of a net, become a prey. 

αλιταίνω (αλάομαι ?), aor. αλιτόµην 
(I 375, ἤλιτον); part. pf. αλιτόµεγος, 
violare, sin against, rud, ri, Q 586+ 
with part., T 265, θεοις ἀλιτημενος. 


ἁλιτήμων 


transgressor in the sight of the gods, | 
ὁ 807. 

ἁλιτήμων, ovoc, (adtraivw), Violen- 
tus. transgressor, Q 157. 

ἁλιτρός (ἀλιταίνω), nefarius, ο/- 
fender, sinner; δαίµοσιν, against the 
gods; also in milder signif., rogue, ras- 
cal, ε 182. [-----] 

᾿Αλκά-θοος, Αἰσυήταο υἱός, son-in- 
law of ᾽Αγχίσης, N 428. Γ 

*"Adx-dvipn, Πολύβοιο dapap, in The- 
bes, ὃ 126. 

"ΑΆλκ-ανδρος (Ξ-Αλέξανδρος), a Ly- 
kian, E 678. 

ἄλκαρ (ἀλκή), only nom. and acc., 
protection, defense, safety, rit, τινός, 
E 644.and A 823. 

ἀλκή, ῆς, ἀλκί, deg, ω 509, (arceo, 
ἀλέξω), fortis defensio, defense, 
power of definse, prowess; common 
phrase. θούριδος ἀλκῆς, ὃ 527, impet- 
uous defense, i.e. self-defense, cf. N 330; 
with µένος, fury; with σθενος, stead fast- 
ness, y 237; with ἠνορέη, manly endur- 
ance, w 509; freq. ἀλκὶ πεποιθώς,ζ 130; 
ἐπιειμένος adknv. As divinity, E 740. 

Άλκηστις, Πελίαο θυγατρὼν εἶδος 
apiorn, wife of “Adunroc of Pherai in 
Thessaly, other of Εὔμηλος, Β 7151 
sq. [----- 

ἀλκὶ πεποιθώς, see ἁλκή. 

Αλκι-μέδων, Λαέρκεος υἱός, chief of 
Myrmidons, Ρ 481, Π 197. [------] 

Αλκιμίδης (᾽Αλκίμου υἱός), 1.Θ., Μέν- 
Two. x 250]. [-----] 

ἄλκιμος, ov, (ἀλκή), defendens, 
capable of self-defense, brave, bold, opp. 
δειλός, N 278; applied also as epithet 
to ἔγχος, υ 127, also to δοῦρε. 

“Adxipos, (1) father of Mentor.— 
(2) charioteer of Achilleus. 

"Adxi-voos, son of Ναυσίθοος, king 
of Φαίηκες in Σχερίη, husband of ’Apn- 
τη; his daughter Ναυσικάα, and his sons 
Λαοδάµας, Άλιος, Κλυτύνηος: Άλκι- 
νόου ἀπύόλογοι, tale of Odysseus at the 
court of Alkinoos, ι---μ. [ 

Αλκείππη, slave of Ελένη, ὃ 1941. 

Αλκ-μαίων, son of ᾽Αμϕιάραος and 
Ἐριφύλη, brother of ᾽Αμϕίλοχος, ο 
248+, 

᾽Αλκμάων, Θεστορίδης, Greek, M 
9941. 

Αλκμήνη, wife of ᾽Αμϕιτρίων in 
Thebes, mother of Ἡρακλέης hy Zens, 
and of Ἰφικλέης by Amphitryon. 
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ἀλλο-γνώτῳφ 

ἀλκτῆρα, ες, masc., (ἀλκή), defender, 
ἕ 531, safeguard. 

Αλκυόνη, name given to Κλεοπάτρη, 
wife of Μελέαγρος, daughter of Map- 
πησσα, | 562. 

ἀλκνόνος, πολυπενθέος οἶτος, alce- 
dinis, kingfisher, I 9658]. 

GAN’ =(1) ἄλλο.--(2) ἀλλά. 

ἀλλά, αλλ’, (from άλλα), orig. adv., 
then adversative conj., in contrasted 
clauses, (1) but, on the contrary, A 25, a 
190; freq. after negation, µ 404, ὁ 276, 
ϐ 312.—(2) subjoining additional cir- 
cumstarce, immo, nay, but, rather, 
A 94, 165; after question expecting 
8 negative answer, a 68.—(3) corre- 
sponding to a concession, expressed or 
understood, but, yet, A 24, β 107; in 
apodosis, after a condition expressed 
or implied, A 281,06 154; μέν or εἰ may 
be omitted, A 287, a 42; also εἴπερ τε 
--ἀάλλά τε; ἀλλὰ καὶ we, but even thus; 
aAX’ οὐδ we, but not even thus.—(4) be- 
ginning anew, changing subject, but, 


[--~ 


yet, then, A 135, 233, 281, I 433, a 6, 16, 


22, 195.—(5) breaking off, but, yet, a 
169, 267; αλλ’ ἦτοι, sed vero, but yet, 
A 140.—(6) repelling an ungrounded 
assumption (καί νύ xe), ι 79.—(7) after 
ἄλλος, ἕτερος, with negative, than, ® 
275, 0 311, µ 403, ϕ 70, y 377.—(8) in 
appeal, A 32, 259, 274, 269, κ 69; freq. 
phrases, αλλ’ dye, ἀλλ᾽ ἄγετε, with subj., 
β 404; αλλὰ µάλα, ε 342.—(9) with 
other particles, ἀλλ’ dpa, see dpa, αλλὰ 
γάρ, ἕ 355; αλλά re, but still, A 81; 
αλλ᾽ ἦτοι, see no. 5. 

ἄλ-λεγον, ἀλ-λέξαι, ipf. and aor., 
from ἀναλέγω, colligere, gather. 

ἄλλη (ἆἄλλος), (1) alia, alibi, else- 
where; ἄλλον addy, alium alibi, one 
in one direction, another in another.—(2) 
aliorsum, ἄλλυδις ἄλλν, alias alio, 
every one ἐπ a different direction; A 120, 
(distinction) the honor (due to me) 
comes to naught; O 51, mean very dif- 
ferently. 

ἄ-λληκτοςΞ-άληκτος, unceasing, un- 
wearted, 

ἀλλ-ήλοιιν, gen. du., pl. -ω», -οις, 
-yot, -ους, -ας, inter se, of one an- 
other, to one another, one another, mutu- 
ally; also with prepositions (avoided by 
a periphrasis,« 47); 101, near to each 
other are they (the rocks). 

ἀλλο - γνώτῳ (yrwrat), ivi Snpy, 


ἀλλοδαπός 


apud exteros, in a foreign land, β 


366+. 
ἀλλοφαπός, 3, (ἄλλος), exterus, 


extraneus, strange, foreign; also 


subst., stranger. [-~~~ 

ἀλλοειδέα[. ...ς--ς--],88θ αλλοίδεα. 

ἄλλοθεν (ἆλλος), aliunde, from 
elsewhere, B 75; y 318, from abroad; 
ᾱ. ἄλλος, alius aliunde, one from 
one side, another from another=undi- 
que. [—~~ 

ἄλλοθι (ἄλλος), alibi, elsewhere, 
abroad; γαίης, β 131, but in ρ 318= 
procul a patria. (Od.) [—-~~] 

ἀλλο-θρόων, -ους, gen. acc. pl. (θρό- 
ος), always with ἀνδρῶν or avbpwrove 
(Od.), aliter sonantium, talking 
otherwise from one’s own people, speak- 
ing a sprange tonque. 

ἀλλο-ϊδέα (i.e. ἀλλοβιδέα,.- _ =), 
transformia, looking differently, v 
194+ (cf. 181). 

ἀλλοῖος, -ῳ͵ -ον͵ (ἆλλος), alius spe- 
ciei, of another sort; π 181, different 
looking ; τ 265, inferior, commonplace. 

ἄλλομαι (salio), aor. 2 and 3 pers. 
sing. ἆλσο, ἆλτο, subj. ἄληται, ἄλεται, 
part. ἄλμενος, salio, leap, spring; ἐξ 
ἵππων χαμᾶζε; hasten, θύραζε; start 
up, Y 62; fly,A125; hasten to, ἐπί τινα; 

rge upon, ἐπί τινι. 

ἀλλο-πρόσ-αλλον, -ε, acc. VOC., ap- 
plied to Ares, E 831 and 889; desul- 
torius, inconstant, changeable (cf. ἑτερ- 
αλκής. 

ἄλλος, η, 0, (alius), (1) another, adj. 
and subst., with gen., with τίς, οὔ τις 
ἄλλος εἰ µή (ἀλλά, Σ 403, 275), non 
alius nisi; άλλον Ἱπειεπά of ἐμέ, etc., 
B 360, 200; and freq. in antithetical 
clauses, ἄλλος (or ὁ, cf. 1 594, or ἕτερος) 
μὲν-- ἄλλοι δέ, without µὲν---δέ, M 267, 
= 536; μέν τ’ ἄλλ-- αὐτὰρ in’ ἄλλα, 
Ν 799: ἄλλο δέ τοι ἐρέω, κ..τ. λ., Verse 
marking, in Homer, a transition, + 299 ; 
(a) other, additional, reliquus, [ 223; 
ἄλλο, besides, H 249; ἄλλο τόσο», as 
much more; (ot) ἄλλοι, the rest; ἔξοχον 
(ὑπείροχον) ἄλλων, ε 105; (b) used 
when it can with difficulty be trans- 
lated into English =besides, moreover, 
as for the rest (cf.nous autres Fran- 
cais),@ 211, B 191, a 132, β 412, 0 407, 
N 622, a 157, B 665, etc.; (c) for em- 
phasis, in apposition with compar., O 
569, X 106; and πλησίος, A 81 and 
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ἁλόθεν 


often; (4) with other forms or cases of 
ἄλλος, cf. alius alium, B 75, see ἅλ- 
λυδις, ἄλλοθεν, ὃ 2386.—(2) alieni, 
strangers, intruders, v 213.—(3) untrue, 

348. 

ἄλλοσε (ἄλλος), to or in another place, 
ψ 184 and 204. [----] 

ἄλλοτε (ἄλλος) alias, at another 
time, formerly ; often doubled with or 
without péy—dé; in first member, ὅτε 
μέν often substituted for ἄλλοτε μέν; 
in second member, often ἄλλοτε 0 avre, 
now—then, now—now, ® 464, A 65, Σ 
159; ἄλλοτε ἄλλῳ, modo huic, 
modo illi; @\Aor’ ἐπ ἄλλον, modo 
in hune, modo in illum. [-~~] 

ἀλλότριος, 3, (ἆλλος), strange, belony- 
ing to_another.—(1) alienus, αλλό 

pict, others’ yoods, cf.a 160; υ 347 (cf. 

ἀλλοῦεέα- απᾶ-π 181), with distorted 
checks they were laughing, laughed 
with strange grimaces.—(2) exterus, 
φώς, stranger, hence enemy, 7102; yain, 
Joreign land. 

ἄ-λλοφος (λόφος), non cristatus, 
without plume; κυνέη, K 2581. (See cut 
under λόφος, cf. κυνέη.) Cf. ἄφαλον. 

ἄλλο-φρονέων, abstracted, uncon- 
scious. 

ἄλλιδις (ddXoc), alio, to another 
place. always with ἄλλος, alius alio, 
or with ἀἄλλφ. now in one way, now in 
another ; N 279, the coward changes, 
from moment to moment, i. 6. every mo- 
ment, his color. [-~~] 

ἆλ-λύεσκον,εν, iter.ipf. from ἀναλύω, 
retexebat. unravel, 3 105.7 150. (Od.) 

ἄλλως (dAXoc), aliter, otherwise, 
(1) in strict signification, ε 286, p 429; 
besides, ε 267; for some other reason, 
p 577; already, without this, ¢ 87.—(2) 
melius, better, θ 176, v 211, ω 107, E 
218, & 53, T 401.—(3) incassum, ἐπ 
vain, § 124, ¥ 144.—(4) alioquin, iz 
other circumstances, ο 513. 

ἄλμα, art, act, (ἄλλομαυ, saltus, 
leaping, as a game, 6 103 and 128. 

ἄλμη, ἡ, (άἆλς), aqua marina, sea- 
water, brine, ε 53. (Od.) 

adpupov (cAun) ὕδωρ, aqua mari- 
na, salt water, 6 511. (Od.) 

ἀ-λογήσει (λεγ-, cf. αλέγω), con- 
temnere, disregard, desjise, Ο 195, 
178. 

ἆλόθεν (ddrc), ἐξ--- e mari, from the 


| Sea, ® 3354. [~~~] 


ἁλοία 


ἁλοία (αλωή), ipf. from ἁλοιάω, co n- 

tudit, she smote; γαῖαν yepoty, 1 568F. 
ση 

L ἁλοιφή, ἡ, (ἀλείφω), adeps, fat, I 

208, P 390, Ψ 32; for rubbing in, to 

render pliant, ¢ 179; unguentum, 

ointment, 2 220, 0 179. 

“Andov, acc., Αλόπην, acc., towns in 
domain of Achilleus, B 682+. 

ἁλο-σύδνης (Ac, Gothic sunus, 
son), gen. mari natae, daughter of 
the sea, Y 207, 6 404. 

ἄ-λοφος, see ἄάλλοφος. 

ᾱ-λοχος (λέχος) uxor, she who 
shares the bed, wife, Z 299, y 264; also 
the concubine is called ἄλοχος; adjec- 
tives, µνηστή, atdoin, κυδρή, καλλικρή- 
δεµνοι, κεδνή, πολύδωρος. 

dw, ἁλόωνται, see addopat, va- 
gari. 

GAs, ἁλός, 6, sal, grain of salt, p 
455=ne hilum quidem; — », the 
ie deep, sea (near the shore), A 908. 

ἆλσο, 2 sing. aor. from ἄλλομαι, 
saliisti, 

ἄλσος, ει, εα, έων, ntr. (alere), lu- 
cus, grove, usually with altar, and sa- 
cred to a divinity, B 506, ζ 321. 

“Adtys, king of the Λέλεγες, father 
of Λαοθύη, ® 85. 

ἆλτο, 3 sing. aor. from ἄλλομαι, 
saluit. 

᾽Αλύβαντος, ἐξ —, out of Wandering, 
ω 304+, word formed by a pun out of 
ἄλαομαι. 

᾿Αλύβης, τηλόθεν ἐξ —, from Alybe, 
whence silver comes, B 857+. 

ἁἀλυσκάζω (αλύσκω), only pres. and 
—ipf., evitare, avoid, τι, Z 443, p 581. 

ἁλύσκανε (αἄλύσκω), effugiebat, 
was seeking how to escape, x 330f. 


—— Ἐν 


ἁλύσκων (ἀλεύομαι), ἀλύξω, ἤλυξα, 


effugio, avoid, escape, κἤρας, ὅλε- 
θρον: µ 335, clam me subduxi 
sociis, χ 363, 382. 

ἁλύσσοντες (from αλύσσω, see αλί- 
wy), confused, X 70, maddened in spirit ; 
αλαλύκτημαι, K 94, I am beside my- 
self. 

ἄ-λντον, 2, (λύω), insolubilis, not 
to δε loosed, N 360. [- ~~] 

ἁλύων, ovo(a), adaopa, perturba- 
ta mente esse, furere, be beside 
one’s self—(1) with joy, σ 333, 393.—(2) 


A ---- -- eel 
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ᾱ-μαιμάκετος 


with pain; « 398, he dashed it with his 
hands wildly from him. [.=— 

Αλφειός, river in Ἠλις: then the 
river-god, y 489. 

ἀλφεσί-βοιος (αλφεῖν, βοῦς), boves 
comparans, bringing in cattle, i.e. 
making wealthy, see ἕδνα, Σ 593+. 

ἀλφηστάων, -ᾖσιν, -ac, (ἀλφεῖν), 
victum quaerentes, ὅ 8, ν 261, 
hard-working, contrasted with ῥεῖα ζώ- 
οντες; Others translate flour - eating, 
Sruit-eating. (Od.) 

ἀλφίτου (albus), ἀκτή, β 355, bar- 
ley-meal; elsewh. ἄλφιτα, barley-groats 
or meal (the porridge made of them), 
B 290, etc.; μυελὸς avdpwy, λευκά, ἐπι- 
παλύνειν. [—~~ 

(ἀλφεῖν), aor. ἦλφον, Opt. ἄλφοι, 3 
pl. ἄλφοιν, v 883 so Ameis, (German 
arbeit), parere, bring in, yield, ὦνον, 
βίοτον, ο 452, p 250. (Od.) 

"Adwijos, of Aloeus, the father of 
Ὥτος and ᾿Εφιάλτης, husband of Ίφι- 
µέδεια. [ 

ἁλωή (ώλοιαάω), area, threshing-floor, 
Y 496; also orchard and οἰπογαγά, = 
561; see γουνόο. 

ἁλώῃ, ἄλφη, ἁλώμενος, from ἁλί- 
σκοµαι, οΒΡ]. 

ἁλώμενος, from ἀλάομαι, errans 

ἁλώω, from ἁλίσκομαι, aor. subj. 
captus sim. 

Gp, dp, instead of ava before labials. 

ἅμα (from capa, cf. Σαμοκλῆς, ὁμός), 
una, simul, at once, at the same time. 
—(1) adv., A 343; ἅμ ἄμφω, H 255; 
often with τὲ---καί, B 281; with fol- 
lowing dé, T 242.—(2) prep. with dat., 
simul, at same time with, ἅμ' ἠελίῳ 
ανιόντι, καταδύντι; una, beside, with, 
A 348, a 428; ἔπεσθαι, go with, attend. 
80, Τροχόωντα, θέουσα, run after; a 98, 
Π 149, swift as the wind. [~~ 

"Apaldves ἀντιάνειραι, Ὁ 189, dwelt 
on the river Thermodon in Pontos; 
made a plundering foray into Phrygia, 
Β 814, Z 186. [a] 

᾿Αμάθεια, a Nereid, = 48+. [--~—~] 

ἀμάθοιο (Ψαμαθος) βαθείης, E 587f, 
he fell into deep sand. 

ἀμᾶθύνει, πῦρ, solo aequat, de- 
stroys, I 593. 

ἁ-μαιμάκετος, 3, (μαιμασσω), SAcvi- 
ens, furious, Z 179, Π 329; & 311, the 
mast tossed to and fro by the waves, 
like a man reeling in drunkenness. 


[---~ 


[~~ —-] 


ἁμαλδύνω 


ἀμαλδύνω, only aor. ἁμαλδῖναν, 
«ύνας, and pass. ἀμαλδύνηται, ¢ on- 
terere, destroy; only with τεῖχος. 


Il. 
‘ 2 addo-Serjp, 6, (ἄμαλλα, δέω), 
binder of sheaves. (1., Σ.) 
ήν, -yot, (mollis), teneram, 

tender; of lamb, dog. 

ἅμ-αξα, ἡ, (dua, ἄξων), parallel form 
ἁμαξα, plaustrum, four - wheeled 
Jreight wagon, ι 241; also t |- 
latton of the Great Bear, Wain, = 487, 
€ 273; cf. ἅρμα, ἀπήνη. [α] 

ἁμαξ-ιτόν (data, εἶμυ), car —, vid 
publica, wagon-road, X 146. 

ἀμάρης, ἐξ —. canal for irrigation, 
® 2597. [~~-—] 

ἁμαρτάνω (ἀ-, µέρος), ἁμαρτήσομαι, 
aor. ἤμαρτον and Ίμβροτον-- (1) im- 
pertem fieri esse, lose, @ 155, t 
512; then (2) in general, fuil of, miss, 
τινός; X 511, mistook not the word, 
spoke the right word; Ω 68, failed not 
to bring gifts; n 292, let not presence 
of mind fail her.—(3) peccare, fail, 
err; with ὑπερβήτν, 1501; x 154, 1 my- 
self have overlooked this. 

ἁμαρτῇ (dua, ἄραρο»), simul, simul- 
taneously, χ 81. [a] 

apapto-erds (έπος), temere locu- 
tus, speaking thoughtlessly, N 824+. [a] 

᾽Αμᾶρυγκεΐδης Διώρης, B 622, A 
517. [a] 

᾽Αμᾶρυγκέα θάπτον ᾿Επειοὶ Βουπρα- 
σίῳ, his burial in Messene, with funeral 
games, described, ¥ 630f. 

ἆμα-τροχόωντα, see τροχόωντα, run- 
ning aboul after me. 

ἅμα-τροχίάς (τροχός), acc. pl., con- 
cursus impactarum rotarum, 
running together, clash of chariots, Ψ 
422+, [------ 

G-paupov (ἀ-, μάρµαρος) εἴδωλον, 
pale, din, lurid, ὃ 824 and 835. (Od.) 


a 

ἀ-μᾶχητί (μάχη), sine pugna, 
without contest, ® 4971. [7] 

ἁμάω (Ger. miihen, Eng. mow), ipf. 
ἥμων, aor. ἀμήσαντες, -oapevoc, Manu 
colligere, gather together, collect, t 
247; mow. [=——] 

ἀμβ-, see avaf-. 

ἀμ-βἄᾶτός (ava-Baivw), aditum 
praebens, that may be scaled, Z 434. 

ἀμ-βλήδην (ἀναβάλλομαυ), adv. οκ- 
0188, as prelude, at first, X 4761. 
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ἀ-μέλησε 


ἀμ-βολάδην (ἀναβάλλω), adv., bub- 
bling up, ᾧ 9641. 

ἂμ βροσύη (αἀμβρόσιος), ambrosia, 
adj. used as subs., strictly signifies tn- 
mortal and conferring tmmortalty ; used 
by the gods as food; as ointment, for 
embalming, for perfume; also as food 
for horses of the gods. 

ἀμ-βρόσιος (ἄμβροτος), divinus, 
immortal, divine, E 369.—(1) that which 
the gods send, νύξ, ὕπνος, or (2) be- 
longs tothem; πλοκάµους, χαῖται, κάλ- 
Att, ἑανόν, πέπλου, even of their horses, 
εἴδαρ and κάπφσιν. [-~ ~~ 

ἄμ-βροτος, ο , (Gourde), immortal, Y 
358, ϐ 365, θεύς; then like αμβρόσιος, 
divine.—(1) vit.—(2) αἷμα, εἵματα, τεύ- 
χεα, ἐλαίφῳ, iordy, ἵπποι. 

ἀ-μέγαρτος (µεγαίρω), only sing., 
invisus, unenviable, doleful, dreadful 
(proleptically of battle, B 420); mighty 
blast, \ 400; miserable, p 219. [a| 

ἀμείβω (moveo), fut. αµείψω, -opar, 
aor. nueiWaro, alternare, alternate, 
change.—I. act., exchange, ri, τινός, for 
something, πρός τινα, with some one; 
ὀλίγον yoru γουνὸς αμ., pedetentim 
cedendo; οἱ αµείβοντες, rafters.— 
II. mid., (1) change with each other, 
αμειβόμενος, alternans, A 614, reliev- 
ing one another; @ 379, in quick alter- 
nation (of dance); α 375, passing from 
one house to another; θρώσκων αμείβε- 
rat, O 684, leaps in turn.—(2) answer, 
ὃ 382; µύθῳ, κ 713 (µυθῳ, -οισι, ἐπέ- 
εσσι) τινά, some One; εὖ δώροις τινα, 
muke beautiful μεις in return.—(3) puss 
by, 1 409, κ 328. 

ἀ-μείλικτον (µειλίσσω), ὅπα, impla- 
cabilem, harsh, inexorable words. (Π.) 
[a] 

G-petAtxos, 2, (µειλίσσω), inexora- 
bilis, implacable, relentless. [a] 

ἀ-μείνων, ον (Old Lat. nanus= 
bonus), melior, better, more excellent, 
superior, more favorable, more advanta- 
geous (opposed in signif. to yéona, A 
400): péy’ αμείνων, multo prae- 
stantior; a 376, more profitable and 
better. 

ἀ-μέλγω, only pr. and ipf., mulgeo, 
milk; pass., A 434, yielding white milk. 
[a 

Lyddmer (μέλω), aor., always with 
negation; οὐκ ap. roc, curabat, he 
bethought himself of. \a\ 


ἄμεναι 26 


ἄμεναι, inf. from dw, satiare. 

ἁ-μενηνόμ 3, (μένος) debiilis, fb 
E 887; νεκύων dip. κάρηνα, feeble heads 
of the dead (periphrasis)"=the feeble 
dead ; ὀγείρων, unsubstantial, [a 

ἵνωσεν (άμενηνός), debilita- 
vit, made ineffective, Ν 5621. [a] 

1. ἀ-μέρδω (µέρος), aor. ἄμερσι, -σαι; 
pass. pres. ἀμέρδέαι, aor. subj. ἀμερθῥο, 
privare, deprive, @ 64; pass., lose, 
be deprived of, X 58. 

2. ἀ-μέρδω (µάρμαρος), onl 
and pf., make lustreless, blind, + Pe 
dazzle, blind by excess ‘aright Ν 340. 

ἀ-μέτρητος, 2, (µετρέω), immensus, 
immeasurable, τ 512 and ψ 249. [--- 


Tperpoemfs (µέτρον, Εέπορ), im- 
moderate loquax, immoderate talk- 
er, B 9134. 

Sunripes (ἆμάν) messores, rap- 
ors, A 67t. 

ἅμητος (audw), inessis, reaping, 
pervert: metaph, for slaughter, T 223+. 

vin (ἀμήχανοι), despera- 
iat despair, 2954. [2] 
ἀ-μήχᾶνος, 2, (µήχος), helpless.—(1) 
act. miser, wretched, r 363.—(2) pass., 
difficilis, impossible, % 262; © 130, 
irremediable mischief; 560, useless 
dreams: unyielding, Ο 14, 273; stub- 
born, hard-hearted, II 29; N 726, thou 
canst not (for thou art too obstinate) 
yield to, etc, 


ἴσωδάρον υἷες (᾿Ατύμνιος, Μά- 
ρι in Καν, 1 9284. [2] 

ἆ -µιτρο -χίτωνες (µιτρη, χιτών), 
wearing coat of mail without girdle, or 
the word may mean wearing both coat 
of mail and girdle, χιτών in this empd. 
Ιώρηξ, Π 419+. 

ἀμιχθᾶλόεσσαν (ὀμίχλη) Λήμνον, 
vapore obductam, foggy, misty, 
‘smoky, since Lemnos is & volcanic isl 
and, Ὁ 753+. La) 

Supe, ἵµμι, see ἡμεῖς. 

ἀμ-μίξας, aor. part. from ἀναμίγνυμι, 
admiscens. 
7 ἀμ-μορίην (époc), misfortune, v 

6. 


ἄμ-μορος, 2, (μέρος), expers, ε 275, 
Σ 489, deprived of the bath of the 
‘ocean, of the Great Bear, which never 
sinks below the horizon in Greece; 


Syr-exer 


νίον, ntr., Basin in which the blot 
of victims was caught, y 444. (See cus) 


᾽Αμνίσῳ, ἐπ', at Amnisos, harbor of 

Knosos, 7 188. [1] 
τί (μογέω), sine labore, 

without trouble, A 637+. [i] 

ἀμόθεν (ἁμός, old formade. pic) 
τῶν, alicunde (orsa), from any 
point soever; beginning with ony point 
whatever, relate to us, a 101. 

ἁμοιβὰς (ἀμείβω). αλαίνη, muta to- 
ria, for a change, € 521+. [a] 

ἀμοιβή, 9, (dpeBouat).retributio, 
recompense, gift in return, restitution, 


04.) 
‘ iad in turn, Σ 506 and σ 
310. 


ἁμοιβοί (dueiBw), succedanei, 
as mibstitutes Cin exchange for for- 
mer aid furnished by Priam), N 7934. 
a 


ἀμολγῷ, (ἐν), νυκτὸς, in darkness, 
of night. Τα] 
᾽Αμοπάονᾶ, Πολυαιμονίξην.εἰαίη by 
Τεῦκρος, ϐ 276+. 
uss, 3, (also dy μέτερος. [ὰ] 
ἄ-μοτον, vehementer, insatinhly, 
unceasingly, eagerly ; esp. with piyac, 
κλαίω, κἐχολωµένος, τανύοντο. [a] 
ur, see ἆναπ-. 
mehdev7(a), -εσσαν, (dumedé-eic), 
B 561, Ρ 184, vitibus abundans, 
full of vines, abounding in vines; of 
districts and towns. (IL) ου 
ἄμπελος, ἡ, grape-vine, vine. (Od.) 
Γἄλών, aor. part. from dva- 
πάλλω, Vibrans, 
(Ανά, περάω), always διὰ 
8 ἁμπιρίς, penitus, (λγοιρ! 
rough, 


͵ 
ἄμπ-εχεν, ἄλμη ὤμους, cireumde 
bat, covered, lay thick upon, ἕ 2254. 


ἀμ-πήδησε 


1, ΔΟΥ. from ἀναπηδάω, ex- 


«ἄμπννε, ἀμ-πνύνθη, 
ἄν μι κο, ead ban, filet 
κα (eri), , 
ornament of woman's head, x 469. 
(Gee cut) 


siluit. 


fs (Acolic instrumental case, 
from ἁμός; parallel form, ἄμυδις), una, 
simul, at once, (1) together, καθίζειν, | round 
καλήσεειν, etc, πάντ' ἀμυδίς, all to- 
gether, w ον M_385.—(2) at once, im- 
mediately, 1 6, N 386, ¥ 217, £ 305. ira} 

"Api 2 τον Amydon, city of 
Παίονες, on the river ’A: ac, in Make- 
ἁοπία, Β 849 and Ἡ 288. [a] 

(ὔθάονα, acc., son of Kehoe and 
Τυρώ, father of Blac and Μελάμπους, 
A2594. [-~-~~] 

ύκλαι, ac, city in Lakonia, near 
wurota, twenty stadia S.E. of 
Sparta, residence of Tyndareos, B 
5844. a [uspoc) 

» ovoc, [μῶμος], irrepre- 
nenbus, flea eee. of οξως- 
nal appearance, but also in a more gen- 
eral sense, ezcellent, glorious (fortunate, 
@ 232, p 261). [-----Ἱ (auive), 

ύντωρ, -ορα, -ac, (dpivw), acc., 
aefonser defender, protector. [4] 
ivropes, Ὁρμενίδαυ, gen., father 
of φοῖνιξ, 1448. [4] 
ive’ (µύνη, munio), arcere, 
propulsare, ward off, (1) act.,N 814, 
τινέτι I 674, II 835 ; τινός, from some 
one, r1, M 403,0 731; dnd, p 538; help, 
chfend, rwvi, E 486, A 674, 500; τινόρ, 
4 
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ἄμφηκον 


Ν 1095 περί τινος Ῥ 183: ἀπό τινος, 
TI 75, 80.--(9) mid., defend one's self, 
B 62, x 106, 116; ward off, ri, N 514, 
P 510; protect, rwig, M 155, 1 531; 
ο Ἀ΄Τ0Θ: περί τινος, M 170, 243. 
ἄμυσσεν, ἀμύξες, (ἀμύσσω, mu- 
cro} ipf, fut. lacerare, scratch, tear, 
1.984, out of βίο A243, θυµόν, thou 
hal ‘gnaw thy soul with vexation, 
ᾱ 


ἱγάπαζον, -όμενος, (ἀγαπάζωλ, 
ΡΕ act. and pres. mid., amplecti, re- 
ceive i hoi, TT 192, & 381. 
(ἀγείρω), ip, µιν —, 
cirth eam conveniebant, were 
grouping haces μοι her, Σ 374. 
tov, adj. (φάος), γάμον, 
ly declared, ἕ See cep. ἑμάαδίη, 
adv. μα. openly, H 196. 
γένοιτο, levegeretuy, 
ont eth the thing should come to light; 
ἀμφαδόν, palam, openly, undisguised! 
(opp. ην, Ἐ 3303 ὄόλῳ ᾱ 296) 


aud δ' ἀίσσονται (ἴσσω), undi- 
que coneltantar, EA Pat 
πι αἱ A 417; ὤμοις, 
Fab round his shoulders, Z 510, 0 267. [a] 
ἀμφί τ’ ἀλεῖψαι (dAcigw), aor. inf, 
perungere,anoint thoroughly, Q 582+. 
σε (ἀραβέω), aor. his ar- 
mor crashed around him, ® 408+. 
Syeditotn (psa) tro ABs 
‘took possession of 
P 695, τος, 


ἀμφ' αὔον Δύτευν (ἀντέω), ipf. ari- 
anne οἶνοα sonabant, gave a dull 
sound, Μ 1604. [0] 

ἀμφ-ἄφᾶω (ἅπτω) part. ἀμφ-αφόων, 
-όωσα, mid. inf. -άασθαι, ipf. -όωντο, 
contrectare manibus, feel of all 
around, touch, grasp; also’ with χερσί, 
handle, 9 215. 


dio, ipf. from_dugemordo- 
μαι circumvolitabat, Β 8154. 
ἀμφ-έπω, see ἀμφιίπω. Ate, 
(ἀμφέρχομαι), only aor. 
woeeetteh tired sound dont me 
£122; rose about me, p 369. (Od.) 
ave, devoravit, see dupt- 


χαΐνω. 
wr’, circumfundebatur, 
κου ἀμφιχέω. 
es (de), utrimque acu 
tus, two-edged, of sword, π 80. 


ἀμφ-ήλυθε 
ἀμφήλνθε, circumiit, from ὠμϕ- 


éoxo 
ern only ἀμφὶ 8 εἵατο, cir- 
cumversabantur, O 94, 
«ηρεφίᾶ (ἐρέφω) utrimque 
Bra cram, close covered, A ast. 
© ἀμφ-ήριστον (ἐρίζω), ambiguum 
(victorem), doubtful (his victory 
doubtful), ¥ 382+. , 
ἀμφί (see ἀμφί), utrimque, on 
both nem often Synonymous with περί. 
—L adv. ntrimque, ϐ 159, 427,0173; 
round about,y 32,429, 9 122; exchanged 
with mepi, Σ 564, 0 647; αμφὶ περί 
(sometimes wrongly written as one 
word), 10, 191,A 609; περί r’ dugi 
τει with ace., P 760; 80 περί, κ 262.— 
IL prep., (1) with gen., de, about, con- 
cerning, Ἡ 825, @ 267.—{2) with dat., 
(a) local, circa, around, anong, Β 388, 
P 328, 251, 396, 4 49 sBdotew 
ἔπειραν, proleptically, pierced the meat 
ο that's wan around the ο it, A 465, 
cf. ¥ 30; ἀμφὶ πυρύ on the Tre, 0 426; 
with, 0 423, 1 470; (b) causal, because 
of =for, Γ 70, 157, α 48, ὃ 153, X 546, 
A672; de, with respect to, p 555, 8151, 
Ἡ 408.—(3) with acc., local; circa, 
about, Ώ 588, B 461, A 409; within, A 
706; ἀμφί τινα, any one in com 
with Choke about him, χ 281, Γ “we 
᾿ 8 Phaiakian, θ 114. [i] 
ἐν Ιθάκρ, mari cincta, 
a-girt, (04) Seen 


son of Ὀικλῆς, great- 
ndson of Μελάμπους, pious and 
we; seer, and king of Argos; he 
participated in the Argonautic expedi- 
tion and in the Kalydonian boar-hunt, 
and finally, through the treachery of 
Eriphyle, in the expedition of the Sev- 
en against Thebes, ο 244. [4] 
ἀμφίὄχνῖαν (ἄχος) as she flew 
lamenting about, Β 9161. 
ἀμφι-βαΐνω, ipf., pf, plupf.; only ipf. 
(aor. P 859) in tmesi; cin- 
Bere, ry, μ74/ revi, II 66; 7 355, 0 541, 
ocowpies the thought, heart; pécoy οὗ- 
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ἀμφίγύοισιν 


pavéy, stand at zenith; τί, tenere, 
‘possess, protect, esp. of perf. and plupf, 
with dat. 

η fut. -βαλεῦμαι, cast 
about, (1) amicire, induere, put on, 
of garments, weapons, etc., alwa: 
tmesi τινά τι, also without acc. of the 
person (also mid, clad one's self), ri, 
revi (dat, of pers, £ 342; of thing, Ε 
722, N 36) τι; ἀμφιβαλόντες, P 74: 
putting on strength; fut. only mid., 
will equip myself—2) circum po- 
nere, ψ 192, building upon this (as 
foundation); χεῖρας, χεῖρι---δειρὴ Ὁδυ- 
σῆι, ψ 208, OF τινέ, τινά, embrace; γού- 
νασί τινος, amplecti genua; 3454, 
seize; p 344, as much as his hands 
could hold in their clasp; K 535, en- 
compass, ‘about. 


y, resistance, E 623+. 

» =m», (βροτόρ), homi- 
nem undique tegentis, covering 
the entire man, ἀσπίδος, B 389, A 32. (IL) 


SH 


“Apdv-yévea, town subject to Nestor, 
B 5934. 


jes, (ria), ambidexter, 
strong-armed, only at close of verse, 
usually subst, work-master, with περι- 
ἁλυτός, of Μφαιστος, 0 300. 

ν (γυῖον), ἔγχεσιν, almost 
always at close of verse, utrimque 
acutis, sharp at both ends, π 474; ceo 
οὐρίαχος. (See annexed cuts.) [3] 


—— ὸὸ - 


δόρυ. αἰχμὴ, 


ἀμφιδεω 


ἀμφι - δαίω, only -δέδηε, -δεδήει, 
(@aiw), perf. plupf, circa exarsit, 
‘round about, τι, Z αν On: 
Αμϕιδάμας, -αντος, (1) Ki 
pa, K 268.—(2) from ' ΗΝ ¥ 87, 


y (Gate), αἰγίδα, circa 
villosam, around, with 
ο Bot 
iviw, pf. pass. ¥ 


562, round whose edge goes a 
(casting) of tin; @ 405, encloses it, 


(ὀρύπτω), quae ge 
nat Trceret Gate Sess Bon 
from grief, B 7001. 

Spor (παρειαῦ, circa lace- 
ratae, (both) torn from grief, A 8984. 
μοι, duplices, double (out 
ex and inner harbor), 8474. 

, -a’,-a¢, ἑλίσσω). gen. 
sing. nom. and’ acc. pi, utrimque 
curvatae, curved at , US- 
ally of ships at rest, y 165. [-~~ 
τὰ, (The cut represents a Phoenici- 

ip, as represented on an Egyptian 
monument.) 


ἀμφι-έννυμι irony fat. awe 
aor. -εσίολα, and mid. -dyny, (no pres. 
or ipf.), amicire, put on, don, τινά τι, 
7399, £23; mid, indwere sibi, dress 
one's self in, ψ 131, K 23. 
ἀμφιέπων, only. pr. (imp. and part.) 
and ipf, ἄμφεπε, also in tmesi, circa 
Versari, fo be busy about; τινά, A 473, 
surround (mid.); ip, envelop in flame; 
apparare,dress,0 61; arrange, B525; 
μέποντες, sed uli, busily, y 118, 
(bu), ambussit, singed 
round about, « 3894. 
νε θζάνωλ cirea adhae- 
rebat, settled upon, 2 254. 
ἀμφί-θᾶλής (θάλος), undique af- 
fluens, rich; others interpret, Avi: 
Sather and mather wil alae X 4964. | 
᾽Αμϕίθέη, wife of Αὐτόλυκος, grand- 
mother of ᾿Ὀδυσεύς, r 416/. 
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᾽Αμϕίνομος 
φιάλη, reversible cup, i.e. 
with double bowl and base, which may 
stand upon or be drunk from either 
en, the base serving also as bowl (cf 
i-xbmeddov δέπας), ¥ 270. (¥.) 
ίουσιν (θέω), circumsil> 
un ay ranatout 413+. 
8 Nereid, Σ 424. 
ἀμφί-κᾶλύπτει (also in tmesi), with 


border fut. and aor. (calim, occulo, Ger, 


hallen, Eng. hull, of grain), obvol- 
νο, wrap around, veil, B 262; pheler, 
enclose, ¥ 91, 8 618, 8 511; becloud, of 
swoon, Y 417; of sleep, υ 86; θανάτου 
μέλαν νέφος, Ἡ 850, ef. M 116, Ἡ 68, 3 
180; ἔρως pe φρένας, love engrossed 
my heart; ravi rt, & 343,N 
420, P 132, ϐ 569, Ἐ 507. 
ααρῆ, double-headed, v.1., p 231. 
ἀμφϊ-κεάσσας (cedZw), having hewed 
off all around (the bark), ἕ 124. 
“Άμϕι-κλος, a Trojan, II 3134. 
ἀμφι-κόμῳ (κόμη) frondoso, shady, 
P 677t. 
| ύπολλον, δέπας, ἀοιδίο ουρροᾶ 
goblet, whose base is bowl-shaped, and 
may be drunk fre, y 63. [5] 
Aéxawey, sarriebat, was 
agging about, ω 242+. 
08, son of ᾽Αμϕιάραος, 
fron’ Άργος, & 8905, Ὁ 248+. 
ΦΙ“λύκη (Iucere), νύξ, dilucu- 
tum, gray of early dawn, Ἡ 4394. [ 
dud. ε, Ἰ aor. imp. mi 
σπόγγωισι, wipe off all over, v 152+. 
Gpgi-paxovrat, fight around, (1) ri, 
besiege, Z 461.—(2) ruvde, fight for (as 
α prize), of defenders and assailants, II 
4965 οἳ ἀμφὶ μενα 226. (fb) 
(-μᾶχος, (1) son of Κτίατος, 
rental γιοί 208 203.—(2) son of 
Νομίων, leader of Κἄρες, B 870. 
, son of Μελανεύς, @ 


suitor, χ 949. 
dug ναι, -ac, gpivec, dark on 
both sides, darkened (lit. diaphragm, 


dark on both sides), metaph. of soul, 
darkened by rage or grief, of instanta- 
neous effect of strong feeling. (Π.) 


μέμῦκεν ος oa cireum- 
sonavit, re-eck tm., aor. 
“pine, -ον. resounded, Y 260, M 460. 
ἀμφωνέμονται, pr. and’ ipf., dwell 
around or in, Boe as tm., B 499, 
᾽Δμϕφυνόμη, a Nereid, Σ 44. 
‘Andcvopee, on of Niaog, from Kov- 
λίχιον, 8 suitor, x 89. 


ἀμφι-ξέω 

ἀμφι-ξέω, only ἀμφέξεσα, dolavi, 
I hewed round about, ψ 1961. 

"Αμϕῖος, (1) son of Σέλαγος, from 
Παισός, ally of the Trojans, E 612.— 
(2) son of Μέροψ, a Trojan chief, B 830. 

ἀμφῖ-πέληται, circumsonet, re- 
sounds, a 352. 

dudi-mévovrar, and αμφεπένοντοι 
ipf., curant, attended, ο 467; take up, 
tend (the wounded); αερα, ὢ 203,¥ 184. 

ἀμφι-περί, see αμφὶ. 

ἀμφι-περι-στρέφεται, see περιστρέφ. 
ἀμφι-περι-στρώφα, see περιστρώφα. 
ἀμφί -πεσοῦσα (πίπτω), amplex- 
ata, embracing, clinging to (her lifeless 
husband), ϐ 523f. 
. ἀμφιπολεύειν (ἀμφίπολος), only pr., 
curare, till, dpxyaroy; βίον, watch over ; 
υ 78, attend, serve (ironical). (Qd.) 
ἀμφί-πολος, 1, (πέλοµαι), Comes, 
JSemale attendant (not a slave), without 
whom the noble dame of the heroic 
age never appears in public, a 331. 
ἀμφι-πονέομαι, only ipf. -επονεῖτο 
and fut. -πονησόμεθα, curare, attend 
(8ο also ἀμφιπένονται), Ψ 681; supertn- 
tend, Ψ 159, v 307. 

ἆμφι-ποτάομαι, only ἀμφ-εποτᾶτο, 
circumvolitabat, was fluttering 
about, B 315+. 

ἀμφί ρύτῃ (ῥέω), νῄσῳ ἐν —, cir- 
cumflua, sea-girt, a 50. (Od.) [ὸ] 

ἀμφίς (from ἄμφω, old instr. case, 
ᾧ 162; weakened to api, which orig. 


stood before Εέκαστον Γἕκαστον], A 634, | handle 


748, τ 46; and in composition, αμφι- 
σέχω, a 54, y 486, ϐ 340; replaced at 
close of verse by αμφίς, η 4, ὅ 266, E 
723, ® 442), utrimque, on both sides. 
—I. adv., (1) Σ 519; ® 162, hurl the 
spears from both hands at once; ἔχειν, 
have on both sides, carry; a 54, hold 
asunder; round about, H 342, © 115.— 
(2) apart, N 706; singly, x 57, cf. X 117; 
εἶναι, π 267, with gen., be far from, r 
251,0 709.—({3) differently, Φράζεσθαι, 
φρονεῖν, Β 13, N 345.—II. prep. (always 
following the word it governs, except 
αμφὶ before (Ε)έκαστος), (1) with gen., 
far away from, ἕ 352, m 267, 0 444; on 
one side of, ¥ 393; m all tts paris, nar- 
rowly, B 384,—(2) with dat., on either 
end, E723.—(3) with acc., about, around, 
αζ 974, ἕ 266, A 635, 748, τ 46. 
ἀμφίσταμαι, only ipf. and aor. ἀμφ- 
έσταν, aud-iornoay, circumstare, 
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ἀμφῖ-φορεύς 


obsidere, = 233; in tmesi, 7 4,ι 380, 
w 58. 

ἀμφὶ- (νέφος) ἔστεφε, cin xit, crown- 
ed with, Σ 9051. 

ἁμφ- εστρἄᾶτόωντο, τὴν, obside- 
bant, were besteging, A 7191. 

ἀμφι-στρεφέες (στρέφω), flexiles, 
turning all ways, A 407. 

αμφι-τίθηµι, induere, put on, revi 
ri; in tmesi, yet ἀμφιτεθεῖσα, placed 
upon, K 271; mid. ἀμφέθετο, girded on, 
¢ 431; in tmesi, θ 416, K 149. 

ἀμφὶ- (ἑανὸς) τρέµε, circa treme- 
bat, trembled round about, ® 507 ¢. 

᾽Αμϕι-τρίτη, sea-goddess (not repre- 
sented in Homer as wife of Poseidon), 


« 422, µ 97, 60. 
ἀμφι-Τροµέω, τοῦ ob —xai δείδια, 
tremble for, and fear lest, ὃ 820+. 
᾽Αμϕι-τρύων, ωνος, only with παῖς, 
υἱός (Ἡρακλέης), and ἄκοιτιν ('Αλκμή- 
νη»), king 
6 


of Τίρυνς, E 392, γ 266. 
α |} ἀμφί-φᾶλον (φά- 
λος) κυνέη», double- 
plumed, strictly ,dou- 
ble - ridged ; helmet 
with double or divid- 
ed crest. (See cut, 
a and 0.) 
ι-ϕοβέω,οπ] 

“€ Saf acn ass 
µιν, were put to fight around him, II 
290+. 

ἀμφί φορεύς, 6, (ἀμφίς, φέρω), two- 
d vase or jar for wine; also, ω 74, 
for ashes of the dead. (See the follow- 
ing cuts, the first two from Egyptian, 
the others from Greek, originals.) 
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ἄμφι φράζεσθε 
7 


Vid. κρητήρ. 


audi (µάλα) Φράζεσθε, weigh care- 
fully, Σ 254]. 

ἀμφ-έχᾶνε, aor. (χαίνω), devor 
Vit, yawns on every side, Ψ 79. 

ι-χέω, aor. xeve, χέε, CIFCUM- 
fund o,—(1) in tmesi, ri rut, circum- 
dare, sked about, P 270, 0 278.—(2) 
aor. mid. ἔχυντο, thronged about, χ 498 ; 
were laid round them, θ 297 (tmesis); 
τινά, ring in one’s ears, B 41; en- 
compass (tmesis), revi, N 544, Π 414; 
also aor. pass. «εχύθη, ὃ 716, % 253, ¥ 
63; embrace, π 214; W 764, before the 
dust-cloud rose. 

ἀμφι -χύὔθείς, -ἤναι, see apde- χέω, 
amplexus. 

ἀμφί-χύτον (χέω), circumfusum, 
encompassing (earthen wall), Y 14571. 

᾽Αμϕίων, ονος, (1) son of Idorog and 
Χλῶρις, king of Ὀρχομενός, λ 283.— 
(2) son of Zeus and Αντιόπη, brother 
of Ζῇθος, founder of θῆβαι, AX 262.— 
(3) leader of the Ἐπειοί, N 692. [1] 

pos, 7, ov, ambo, both; ap- 
φότερον ---τε---τε (καὶ), utrumque 
et—et; apgporipyor (χερσί), κ 264 
(E 416), ambabus (manibus); χεῖρε 
apdorépac, ω 398. 
᾽Αμϕοτερός, 2 Lykian, Π 415f. 
έρωθεν, utrimque, from or 
on both sides, at both ends, κ 167. 
Φοτέρωσε, in utramque par- 
tem, in both directions, @ 223. (1].) 
ἀμφ -ουδίς (οὔδας). humi, on the 
ground, at his feet, p 2371. 
ῥάσσαιτο, aor. from ἀναφράζο- 
μαι agnosceret. 

4 (ambo), ambo, utrique, 
both (sides), A 363 (B 124); the two 
pieces, µ 424. 

ἄμφ-ωτον (cic), two-handled, x 10. 

ἀμφεν, opt. pres. from ἁμάω, mete- 
rent. 


a- 


ἄν ; 
ἆ-μωμήτοιο (μῶμος), irreprehen- 
sus, srreproachable, Μ 1094. 

1. ἄν (possibly from ἀμός), strictly, 
aliqua, somehow, similar in its use to 
xé; hence, I., with opt., mere (subjec- 
tive) supposition, sumtio ficti; P 
711, οὐ γάρ πως ἂν Τρώεσσι µάχοιτο, 
non enim Troes impugnaverit, 
he would (could) not, unarmed, attack 
the Trojans; in hypothetical periods, 
sumtio ficti, conclusion of expressed 
or implied supposition made without 
regard to fact, ἡ τ ἂν αμυναίμην (εἴ 
μοι Ovvapic γε παρείη), 66Ο vero me 
defenderim, I would defend myself, 
β 62; in relative periods, ὃς νῦν γε 
καὶ ἂν Ad πατρὶ µάχοιτοι who now 
at least would Πο] even with father 
Zeus, E 362; also with assumption 
contrary to fact, sumtio falsi, A 232. 
—(2) in interrogations, a 65, πῶς ἂν 
ἔπειτ ᾿Ὀδυσῆος ἐγὼ θείοιο λαθοίµην: 
how should (could) I forget? in re- 
quests, 2 57, οὐκ ἂν δή por ἐφοπλίσ- 
σειας απήνην, couldst (wouldst) thou 
not?—(3) in dependent relation after 
past tenses, προῖεις (με) ὄφρ᾽ ἂν ἑλοί- 
µην, ut acciperem, didst send me 
that I might receive, w 334; hypothet- 
ically, in oratione obliqua, orevro 
νικησέµεν εἴπερ ἂν-- αείδοιεν (oratio 
recta would be ἐάνπερ αείδωσι), he 
stood and boasted that he would con- 
quer even though (as he said) the Muses 
should sing, B 597.—II. with indic., (1) 
past tense (supposition contrary to 
fact), sumtio falsi, οὐκ ἂν τόσσα θε- 
οπροπέων ἀγόρευες, NON tam multa 
vaticinatus loquereris, wouldst 
not be talking so much, disclosing (for- 
sooth) the will of the gods, 8 184; 
hypothetically, ε 39, quae—ne ex 
Troia quidem abstulisset, si 
incolumis rediisset, as he would 
not have brought away from Troy, had 
he returned home without mishap.— 
(2) with future, seldom, X 66, αὐτὸν 0 
ἂν wiparoy µε--ἐρύουσι, me ipsum 
postremo dilaceraverint, me last 
of all shall the dogs rend.—IITI. with 
subj., denoting that which is soon to 
take place, scarcely different from sim- 
ple future.—(1) in principal sentences, 
Tax ἄν ποτε θυμὸν ὀλέσσφ, soon shall 
he lose his life; thus esp. freq. with 
aor. subj., also (2) in dependent sen- 


avd 


tence, ὃν oO ἂν iywy—vonow, quem 
conspicatus ero, whomsoever I 
shall have perceived, © 10 (yet subj. 
pres., y, τ 332); ὡς ἂν ἐγὼ εἴπω, 
quomodo ego locutus ero? how 
shall I speak? A 510, ὄφρ ἂν---τίσωσι, 
quoad honorabunt, until they shall 
honor.—"Ay and κ in one sentence, 
ζ 259, « 361. [η but -- by position be- 
fore F ερύσαιτ,θ 21; σΕφ, θ 406, where 
orig. initial consonants have disap- 
pearet. Ἴ 

. ἄν by apocope for ava, before », 
K 298, before r, E 167; before cropa, 
« 456; "and in ἄν δέ, 869. ᾽ώρνντο, Ρ 268, 
Ψ 755 (cf. 812, 709, and 6 110-118). 

3. av-, negative prefix, cf. Lat. in-, 
Eng. in-, un- (cogn. with ἄνευ, possibly 
with ava), shortened before consonants 
to so-called α privativum, which 
also (as ava-y appears before vowels 
when in the ancient form a spirant, o, 
Ε, or j, was heard: avaFedvoc, aFayye. 

ava, ἄν, before labials du (opp. xara), 
up, aloft. —I. adv., αλλ’ ἄνα, but up! 
quick! 5178, 013; thereon, Σ 562; upon, 
β 416; mixed, pouring tn (upon the 
water) the wine, y 390; often separated 
by tmesis from the verb to which it 
belongs.—II. prep., (1) with gen., ava 
νηὸς (νεῶν) βαίνειν, embark, a 210.— 
(2) with dat., aloft on, upon, A 16,0 152, 
ψ 275, = 177; w 8, to each other. —(3) 
with acc., strictly per, along a line 
(contrast successively with κατά, on 
different points of a surface, passim 
per—; ἐν, with dat., at one point within 
α gwen boundary ; εἰς, with acc., to such 
a pomt.—({1) of space, aloft to, or in, 
avaBaivey, x 132; τιθέναι, K 466; an 
my breast, and rose to my mouth, ava 
στόμα, X 452; pivac, w 318; along, K 
339; av’ ἰθήν, straight forward; (a) 
throughout, along, with verbs of motion, 
E 74, K 362, 298, O 657, 101, N 270, P 
257, © 546,Y 319, © 321, O 166, 136, 
also figuratively, Ψ 716; (b) with other 
verbs, throughout the confines of, over, 
amid, dv’ Ελλάδα, N 117, B 575, 6 291, 
ἕ 286; avd crow ἔχειν, having (their 
names) én thy mouth, B 250: avd θυ- 
μὸν φρονεῖν, judge én one’s soul; also, 
ὁρμαίνει», θαμβεῖν, ὀίεσθαι; follg. the 
governed word, νειὸν ava, ν 32.—(2) 
temporal, ava νύκτα, per noctem, all 
night through, H 80. [-~] 
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ἀνάγκη 


1. ἄνα, see ava, I. 

2. ἄνα, voc. from ἄναξ. 

ἀνα-βαινέµεν, αμ-βαϊνειν, -Bnoopa, 
-έβη, often in tmesi, ο Up, µ 77; with 
acc., ascend (to), ovpavoy, ὑπερώια, ἅρ- 
para; ὅ 29, permeat homines, 
goes abroad among men; ava rt, x 132, 
143; εἴς re, & 287, IT 184, 143, ε 470; 
with dat. K 498, per corpora in- 
gredientes; ἐν δίφροισι, ¥ 132; ἐς 
δίφρον, II 657, X 399; with gen., νηός 
(νεῶν), embark upon ; also absolute (be- 
fore taking ship for Troy), a 210, cf. A 
611; also trans. in tmesis, A 143, τινά, 
put on bourd; cf. 0 475, ἀναβησάμενοι, 
having taken us into their ship. 

* ανά-βαλλε, ἀμ-βαλλώμεθα, (1) pro- 
crastinare, postpone, r 584; tmesis, p 
262; mid., B 436.—(2) mid, ordiri, 
mabe a relude, αείδειν, a 155, p 262. 

éBptxev (βρέχω) ὕδωρ, sca- 
tures bubbled up, P δ4] (v. 1. ava- 
βέβροχιν) 
σί-νεως, a Phaiakian, θ 113+. 
ind λησις (αναβάλλω), dilatio, 
postponement, B 380. (Ἠ.) 

(άνα-βραχεϊν), aor. ἂν-έβρᾶχε, rattled 
aloud, T 13; creaked aloud, 48. 

(dva- βρόχω), only ἄνα-βρόξειε, µ 
240, as often as she gulped ; and 
ἀναβροχέν, λ 586, vanished as if sucked 
up. 

ἀνα-βρύζω, -βρύχω, see ἀναβέβρυχε, 
scaturivit. 

(ava-ytyyworw), only aor. Eyvwr, etc., 
agnoscere, know again, 6 250, r 250; 
N 734, maxime vero ipse sentit, 
the fortunate possessor knows it best 
of all; λ 144, quomodo talem me 
agnoscat, recognize me for such as 
I am. 

ἀναγκαίη (=avayxn), necessitas, 
necessity, want, Z 85; dat., perforce, A 
300; αναγκαίηφι δαμέντες, ¥ 143. 

ἀναγκαῖος, η, ο», (ἀναγκη), (1) vio- 
lentus, constraining ; ἦμαρ, day of 
constraint, servitus; pip, word of 
JSorce, χρειοῖ, dira necessitate.—(2) 
coactus, perforce, ὃμῶες (captivi) 
πολεμισταί, inviti. 

ἀνάγκη, Recess itas, constraint, πε- 
cessity, Kpateon; τινί ἐστι (with inf.), 
necesse est, K 418, Ω 667 (E 633,Y 

251); dvayny, vi, of necessity, x 434, vel 
coacti; vm ανάγκης, out of compl 
sion. 
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ἀνα γνάµπτω 


'.ἄνα-γνάμπτω, only ἀν-έγναμψαν, Γ6- 
tro curvabant, unloosed, and avey- 
νάµφθη, was bent back, P 44. 

ἀν-άγονσι, -ἄξω, aor. -ἠγαγον, bring 
up, conduct, carry to a place.—(1) on 
land, 6 534, 272, p 441 (to the inte- 
rior), cf. Θ 203; producere, bring 
forth, σ 89.—(2) by water, on ship- 
board, τινά, ri, carry away (home, γ 
272), N 627, T 48, Z 292; despatch, σ 
115; bring back, O 29; guide hither, I 
338 ; ανάγοντο (opp. καταγοντο), put to 
sea, τ 202. 

pope, imminet, see ava- 

τρέχω. 

(ἄνα- δέρκω), ἂν-ἑδρᾶκεν ὀφθαλμοῖσι», 
aperuit 991108, opened again his 
eyes, & 4561. 

ἀνα-δέσµην (diw) πλεκτή», (twisted 

8 


or plaited) head-band, ex 

X 469+. (See cut.) ONES ες 
(ava-déiyouat),only προ Β 

ἀνεδέξατο, ex ce- == 


στων, 

pit, received, E 619; WO 
and ipf. ανεδέγµεθα, 
suscepimus, have 
undergone, p 563. 

(άνα-δύομαι), only 
in the forms ἀνδύεται, -εδύσετο, and 2 
aor. -έδυ, -dvy, -«δῦναιυ emergere, 
emerge, ε 322; with gen., A 359, « 337; 
with acc., arose to the wave (surface) 
of the sea, A 496; recedere, draw 
back, « 377; εἰς, H 217; and acc. with- 
out prep., N 225, cf. 214, out of the 
combat. 

dv-d-eSvoy (ἀ-ξδνα), without bridal 
gifts (cf. ἔδνα). 1 146. (IL) 

ἄν-αείρω, imp. -άειρε, aor. ind. -άειρε, 
opt. -αείραι. inf. -αεῖραι, part. -αείρας--- 
tollere, ηλ up (tmesis, H 130, X 399, 
χεῖρας. τεύχεα) ; limbs, 6 298; the op- 
ponent in wrestling, carry off a prize. 
(1. W.) 

ἀνα-δηλήσει (θηλέω), revirescet, 
shall bloom again, A 29961. 

ἀνα-θήματα (τίθηµι), δαιτός, ad di- 
tamenta cenae, ornaments, delights 
of the banquet, a 152, g 430. (Οι) 

ἀνα-θρώσκων, ex sultans, bounding, 
N 140f. 

ἀν-αιδείης (ἀναιδής), gen. ἐπέβησαν, 
trod the path of insolence. χ 434: -είην 
ἐπιειμένος, 1 372. clad in tmpudence, 

ἀν-αιδής, ές. (aidwe), impudens, 
indolent, shameless, p 449, of the suitors ; 
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ἀνακτορίῃσι 


applied to inanimate objects, κυδοιµός, 
meron, N 139, and λᾶας, A 598. 

dv-aipoves (aiua), sanguine ca- 
rentes, bloodless, i. e. without mortar 
blood, E 9491. [--—~~] 

ἀν-αιμωτί (ciua), sine caede, with- 
out bloodshed, σ 149. [7] 

ἀναίνομαι, ipf. avaivero, aor. ἀνήνα- 
το, ἠνήνατο, etc. (αἴνυμαι)--ΠΘΡΒΓ6, 
deny, = 500, ξ 149, I 116; recusare, 
refuse, = 450, ¥ 204, I 585; spernere, 
repel, reject (opp. ὑποδέχεσθαυ), H 98, σ 
287, 1 510, 679; y 265, spurn. 

dv-atpéw, -ήσεσθαι, aor. -εἶλον, -ειλό- 
µην, tollere, take up.—(1) lift from 
the ground, y 453; mid., take up for 
one’s self, of \oxvrac; take up in one’s 
arms, Π 8; lift up and sweep away, v 66. 
—(2) comprehendere, lay hold of, 
A 301,o0 16; mid., capere, take, arms, 
Ν 296; cloak, 530; goblet, χ 9; come 
to reason, r 22.—(3) accipere, bear 
off, prizes, Ψ 736; mid., 823, ϕ 117 (or 
in signification 2).—(4) conducere, 
to take into one’s service, σ 357. 

ἀν-ἄΐσσονσι, aor. ἄν-ήιξα, spring up, 
rise suddenly from a sitting posture, A 
584, o 4(', for combat, etc., H 106, Ψ 
203; gush forth (pr. only in this sense), 
X 148; with acc., leap upon, Q 440. 

ἂν-αίτῖος (αἰτία), insons, tnnocent, 
Y 297, v 135. 

ἀνα-καίω, always with zip, only ἂν- 
έκαιε (and -ov), accendit, kindled, ι 
251 (υ 123). (Od.) 

ἀνα- κεράννυμµι, only ἀνὰ -κέρασσεν, 
aor., filled and mixed, y 9901. 

ἀνα-κηκίει, ipf. -κήκιε, gusk forth, 
stream down. (1l.) 

ἀνα-κλίνω. only 1 aor. act. (part. ἀγ- 
κλίνας) and pass. part., ἀνα-κλινθείς, 
reclino, make to lean upon.—(1) τινὰ 
πρόςτι,σ 193; τύξον ποτὶ yaty, brac- 
ing against the ground. A 113, cf. r 
577 ; open, doors (opp. ἐπιθεῖναι).λ 525, - 

156, 6 395; ἀνακλιμθεῖς, supinus, 
leaning back, v 78,4 371. 6 794. 

av-axovrigw, only ipf. ἀνηκόντιζε, 
shot forth, aipa, E 118f. 

ἀνα-κόπτω, ipf. ἀν-έκοπτε, shoved 
back, φ 47T ; see ὀχεύς. 

ἀνα-κράζω, aor. ἀν-έκρᾶγον, since [ 
have once for all broken silence. ἕ 4671. 

ἀνα-κρεμάννυμι, 8ΟΤ. part. @y-Kpepa- 
σασα, after she had hung it up a 440]. 

ἀνακτορίῃσι (ἄναξ) ὕεσσιν. belonging 
to the master, o 397%. 


ἄνα-κυμβαλιάζω 


ἀνα-κυμβαλιάζω, ἀν-εκυμβᾶλίαζον, 
Sell ratthng over, Π 9797. [η 
ἀνα-λέγω, ipf. ἄλ-λεγον, aor. inf. 
ἀλλέξαι, colligere, gather, ® 321. 
Il.) 
( ἄν-αλκείῃσι δαμέντες, overmastered 
by fear, 7 74. (IL) 
ἄν-αλκις, oc, acc. -tda (-ιν, y 375), 
ignavus, defenseless, cowardly, O 62. 
ἄν-αλτον (alere), insatiabilem, 
insatiable, o 114. (Od.) 
ἀνα-λύω, ipf. iter. -ἆλ-λύεσκεν, part. 
ἀλ-λύουσαν, aor. ἀν-έλυσαν, solvere, 
untie,c 178 (in tmesi) ; retexere, un- 
ravel, β 105. (Od.) 


ἀνᾶ-μαιμάει πῦρ ἄγκεα, grassatur | 


per, rages through, Y 490]. 

ἀνᾶ-μάξεις, fut. (udoow) σῷ cepady, 
shalt wipe off on thy own head, expiate 
with thy life, r 92f. 

ἀνα-μένω, aor. ἄν-έμεινα, exspec- 
tavi, was awaiting, τ 342f. 

ἄνα-μετρήσαιμι (µετρέω), AOr., € mM €- 
tirer, remeasure the road to, p 428]. 

ἀνα-μίγνυμι, see ἀναμίσγω. 

ἀνα- µιμνήσκω, ἆν-έμνησας, aor., 
commonuisti, hast reminded, ταῦτα, 
y 2111. 

ἀνα-μίμνω, only ipf., manere, await, 
A171; stand fast, Π 363. (IL) 

ἀνα-μίσγω, ipf. and aor. (tmesis), 
ἀμμίξας, admiscere, to mix with, mx 
together, κ 285, ὃ 41, Q 529. 

ἀνα-μορμύρω, ipf. iter. ἀν-εμορμύ- 
ρεσκε, efferbuit, seethed up, p 258]. 

ἀνα-νέομαι, ἀν-νεῖται, Oritur, rises, 
κ]92]. 

ava-vevw, only ipf.and aor.,abnuere, 
deny, refuse, Z 311; with inf., Π 252; 
* ὄφρυσι, vetare, forbid, ι 468; without 
inf., ϕ 129; καρήατι, X 205. 

ἄν-αντα, sursum, up-hill, Ψ 1161. 

ἄναξ, croc, (Ράναξ), voc. ὦ gva, of 
gods dat. pl. ἀνάκτεσι, ο 557, tutor, 
dominus, master, ruler.—(1) as pos- 
sessor, 0 87.—(2) as ruler, (a) of gods, 
Zev ava, Act Χρονίωνι ἄνακτι, etc. ; 
Apollo, H 23; κλῦθι ἄναξ, Π 514; 
Poseidon, Hephaistos, ἄν. ἐνέρων ᾿Αι- 
δωνεύς; (9) of men,e.g., 1 164: com- 
mon phrase, ἄναξ ἀνδρῶν, A 172, A 7. 

dva-Enpaivw, &y-—npdvy, aor. subj., 
exsiccat, dry up, ® 347f. 

ἄν- οίγεσκον, see ἀνοίγνυμι, aperie- 
bant. 

ἀνα-πάλλω, only (1) aor. part. ἆμ- 
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ἄνα-ρ-ριπτέω 


πεπἅλών, vibratam, having poised 
and drawn back, T 355.—(2) mid. ava- 
πάλλεται, Ψ 692, aor. ἀν-έπαλτο, ex- 
silnit, sprang up, Θ 85. 

ἀνα-παύω, aor. ἆν-έπανσε, τινά τι- 
voc, arcuit, hinders from, Ῥ 550}. 

ἀνα-πείρω, aor. part. ἁμ-πείραντες, 
transfixa, having spitted, B 426f. 

ἄνα-πεπταµένας, See ἀναπετάννυμε, 
apertas. 

ἆνα- πετάννυµι, expando, spread 
out ; only (1) ava 0 ἱστία-- πέτασσαν, 
unfurled, shook out the sails, A 480, etc. 
—(2) ἀνα-πεπταμένας, apertas, open 
(opp. ἐπικεκλιμένας, M 121), θύρας. 
ἀνα-πηδάω, aor. ἀμ-πήδησε, CXS 
luit, sprang up out of, A 379]. 

ἀνα- πίµπλημι, only fut. -πλήσειν 
and 1 aor.,explere, jill up, accomplish 
(one’s fate), Θ 34, A 263, A 170; en- 
dure woes, ε 207, 302, Ο 132. 

ἄνα-πλέω, fut. -πλεύσεσθαι and ipf., 
sail up, στεινωπόν, ad fretum, p 234: 
ἐς Tpoiny. 

ἀνά-πνευσις (πνέω) πολέµοιο recov- 
ering of breath, respite from battle, A 
801. (Π.) . 

ἆνα- πνέω, ipf. and aor. -έπνευσα and 
ἄμ-πνυε, pass. ἀμ-πνύνθη, and plupf. 
mid. ἄμ-πνυτο, respirare, respire, 
take breath, come to one’s senses, II 42; 
τινός, receive from (only 1 aor. act.). 

ἆν- άποινον (ἀποινα), non redemp- 
tam, without ransom, A 991. [a] 

dva-mpyjoas (πρήθω) δάκρυ, lacri- 
mas exprimens, iting tears flow, 
B 81. | 

av-anrw,religare, attach, of cables, 
µ 162; ἀν-ήφθω imp. aor. pass., reli- 
gantor ad malum, µ 51; suspen- 
dere, hang up, y 274; μῶμον, impute 
Sault, B 86. 

ἀνά-πυστα (πεύθοµαι), nota, noto- 
rious, 274t. [a] 

dva-po.Bddw, see ἀναρροιβδέω. 

ἄν- αρπάζω, only aor. -ήρπασε, -αρ- 
πάξας, eripere, snatch out, Χ 276; 
carry off, I 564; snatch away, Π 437, 
esp. of sudden gusts of wind, ὃ 515. 

ἀνα-ρ-ρήξας, and -ρήξειε (ῥήγνυμι), 
lacerare, tear open; evertere, de- 
stroy,H 461. (11) 

dva-p-pirréw, only pres. and ipf. 
(ἀν-ερρίπτουν, v 78), aor. -έρριψαν--- 
ἅλα (πηδῳ, κ 130, is to be supplied), 
turn up with oar-blades; cf. torquent 


ἄνα-(ϱ)-ροιβδέω 


spumas et caerula verrunt. 
(Od.) 

ἆνα-(ρ)-ροιβδέω, -εροίβδησε, devo- 
rare, siallows up, µ 104. (Od.) | 

ἂν-άρσῖοι (ἀράρισκε), alien ati, not 
fitting, incongruous, hence hostile (opp. 
θυµήρης), (Od., Ω 365). 

ἄν-αρχοι (ἀρχός), sine duce, with- 
out leader, B 703, 726. 

ἀνα-σεύω, ἀνέσσντο, 2 aor. mid., ex- 
siluit, sprang forth, A 458f. 

ἀνα-σπάω, ἆν-εσπάσατο, ἔγχος, drew 
his spear forth, N 5741. 

ἄνασσα, ης, (ἄναξ), domina, mis- 
tress, queen (only ὅ 149 of a mortal). 

ἀνάσσω (ἄναξ), fut. -άξω, aor. mid. 
-άξασθαι (ipf. ἄνασσε), tueri, A 7, 
dominari, be sovereign, rule, reign 
over.—(1) persons ; comm. with dat., A 
180, also with pera, A 61, ἐν, η 62; with 
gen., K, 33; with acc. (duration of time), 
ἀνάξάσθαι yivea, ruled through three 
generations of men, y 245.—(2) country 
and city; with gen., A 452, 9 443; with 
dat., Β 108; with ἐν, Π 572, \ 276.—(3) 
κτήµασι»,α 117, οἵ. ὃ 98: τιμῆς,Υ 181; 
be master of Priam’s sovereignty over 
me Trojans, ω 30; pass., be ruled, rivi, 

177. 

dva-oraddv, adv. (cf. oradiy),assur- 
gendo, standing upright, ¥ 469. (1].) 

ἀνα-στεναχίζω, ἀν-εστενάχιζε, ipf., 
ingem vit, wailed aloud, K 9]. 

ἄνα-στενάχονσι, and ipf. ἐστενάχον- 
ro, lamentari, bemoan, bewail aloud; 
τινά, ¥ 211. (Ἠ.) 

ἆνα- στοναχίζω, v. Ἱ. for ἀναστενα- 
χίζω. 

ἀνα-στρέφω, only aor. opt. ἂν- στρέ- 
ψειαν, everterent, overturn, Ψ 436; 
and -στρέφομαι, γαῖαν, peragro, wan- 
der through, ν 326. 

ἄνα-στρωφῶν(-στρωφάω),ΥΘΓΒΒΠΒ, 
turning tt over and over, ϕ 394]. 

ἄνα-σχέμεν, ἀνά-σχεο, see ἀνέχω, 
perferre. 

ἀνασχόμενος, -σχέσθαι, -σχώ», tol- 
lens, see ἀνέχω. 

ἀνα-τέλλω, aor. ἀνέτειλε, emisit, 
caused to spring up (as food), E 777f. 

ἀνα-τίθημι, fut. ἀναθήσει, ἐλεγχείην, 
ignominia afficiet, will heap insult 
upon me, X 100f. 

dva-rAds, part. of aor. ἀνέτλην, en- 
dure, withstand (poison), κ 327. (Od.) 

ἆνα -τρέποµαι, aor. ἀνετράπετο, 
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avbpaxds 
wee est, fell backward, Z 64, 
a 


ἀνα-τρέχω, only pf. -8éSpope, and aor. 
-έδραμεν, -ov.—(1) run up, spout up, 
P 297; wales started up under the 
blows, ¥ 717; Σ 437, shot up; ε 412, 
up rises the sheer rock.—(2) run back, 
A 354, cito immensum. 

ἄν-αυδος (αὐδή), mutus, speechless, 
6456. (Od.) 

ἀνα-φαίνω, only pres. act. and mid., 
and aor. act. -ϕῆναι, Monstrare.—(1) 
were feeding by turns the flame (to give 
light), σ 310.—(2) disclose, A 87; dis- 
playing, Y 411; show loquacity, 6 159; 
betray, ὃ 254.—(3) mid., appear. 

ἀνᾶ-φανδόν (-φαίνω), II 178f, and 
“gavda (Od.), openty, before the eyes of 
all, 

ἀνα-φέρω, only aor. 1 ἀν-ένεικα, 
brought up, λ 625, and -ἐνείκατο, drew 
a long-drawn sigh, T 314. 

ava-gdvw, ipf. ava 8 ἔφλζε, ebul- 
liebat, waves were boiling up, ® 361f. 

ἀνα-ϕράζομαι, aor. opt. ἀμφράσσαι- 
το, agnosceret, should recognize, r 
391f. 

dva-xafopuat, pres., ipf., part. aor. 
«χασσάµενος, recedo, was retiring, E 
600 ; also with ἄψ, ὀπίσω, τυτθόν, πολ- 
λόν. 

ἀνα-χέω, ἀνὰ -χεὂε, aor., infadit, 
poured therein, ι 2097. 

ἀνα-χωρείτω, pres., fut. aor. 1, re- 
cedo, withdraw, χ 270; also with ay, 
ρ 461, K 210. 

ἆνα-ψύχειν (Ψὔχος), pres. ipf., and K 
575 -έψυχθεν, 3 pl. aor. pass., refri- 
gerare, cool, 6 568; E 795, assudye, 
alleviate. [------- 

ἀνδάνει (Εανδάνω, (oF adic, sua- 
vis), ipf. ἑήνδανε (ἐξήνδανε), ἥνδανε, 
pf. ἑαδότα (FeFaddra), aor. evade (for 
ἔξαδε) and cde, placere, please, de- 
Light, gratify; esp. with θυµφ, κ 373 ; 
with two datives, A 24, O 674 (π 398, 
by speech); 0422, gratum, acceptabée. 

av-Stya, asunder, II 412; in twain. 
(1).) 

ἀνδρ -άγρια (ἄγρη), spolia, spoils 
of arms, & 509f. 

᾿Ανδρ-αιμονίδης, i.e. Odac, H 168f. 

Ανδρ-αίμων, ovoc, king of Αἰτωλοί 
in Καλυδών, B 638, ἕ 499. . 

ἀνδρακάς, viritim, man by man, 
each, vy 14}. (ν. ]. ἄνδρα xa.) 


ἆνδρα-πόδεσσι 


ἄνδρα-πόδεσσι, mancipiis, slaves, 
H 4751. 

ἆνδρ-αχθέσι (ἄχθος), ingentibus, 
with man-bhurdening stones, κ 1211. 

ἀνδρεῖ-φόντῃ (φένω), homicidae, 
nun-slaying, Ενυαλίῳ, Β 651. (LL) 

ἄνδρεσσι, dat. pl. from ἀνήρ. 

ἆνδρο -κµήτῳ (κάµνω), manibus 
facto, wrought by men’s hands, A 
3714. 

ἀνδρο-κτᾶσίη (κτείνω), only gen. sg. 
and pl., nom. pl., caedes, slaughter of 
men (in battle). (A 612, IL) 

Ἄνδρο-μάχη, daughter of ’Heriwy 
in 018 ὑποπλακίη;: wife of Hektor, 
ἄλοχος πολύδωρος, λευκώλενος, Z 371, 
395, X 460, etc. (Il.) 

ἀνδρόμεος, ov, (ἀνήρ), humanus, 
human flesh, « 297; pieces of human 


flesh, «374; blood, χ 19; body, P 571; 


ὅμιλος, tumult of men, tumultuous 
crowd, A 538. 

ἀνδροτῆτα (ἀνδροτής), valor (better 
reading, as regards sense, than ἀἁδρο- 
τῆτα, vigor, but unmetrical). 

ἀνδρο-φάγοιο (φαγεῖν), Κύκλωπος, 
homines devorans, eating man’s 
Jlesh, κ 200. [a] 

dvSpo-ddvos, ον, (φένω), Viros oc- 
cidens, man-slaying, Αρης, Έκτωρ, 
χεῖρες, Achilleus, Q 479, vegetable poi- 
son, a 261. 

ἀν- δύεται, see avadiw, shun. 

dv-eye(pecs, pres., and 1 aor, ἀνέγειρα, 
excitare, wake up. ἐξ ὕπνου, ix λεχέ- 
wy, ὃ 730 ; « 172, encouraged, 

év-dyvw, aor. from ἀναγιγνώσκω, 
agnovi. 

-dv-eddype0a, ipf. from ἀναδέχομαι, 
suscepimus, we have sustained. 

év-papov, aor. from ἀνατρέχω, ex- 
ortae sunt, started up. 

ἆν-έεδνος, see ἀγάεδνος, Sine dote. 

ἀν-εέργω, ipf. ἀνέεργον (for ἀνέξερ- 
γον), cohibebat, was holding back, T 
77; also ὀπίσσω, P 752. (1].) 

av-iZw, only 1 aor. part. ἄν-έσαντες, 
having placed him upon, N 657; opt. 
ἀνέσαιμι, should bring upon the nuptial 
bed, 5 209. (II.) 

ἄν-ειμι, -εισι, (ἰέναι), subire, (1) 
go up, « 146,274; ἅμ ἠελίῳ ἀνιόντι, 
oriente, with the dawn, ψ 362.—(2) 


_~ redire, return, X 499, Z 480; σὺν vii, 


κ 332; ap, T 290.—(3) adire ad, X 
492, 


36 


ἆν-έσσντο 


ἄν- είμονος {εἶμα), gen., veste ca- 
rentis, Αν of bedclothing, y 948]. 

dv-elpeat (ἔρομαι), ipf. ἀνείρετο, in- 
terrogo, tnguire, ὃ 420, τινά τι; with 
μεταλλᾶ», a 231; τί, ask respecting, ν 
238. 

av-exrés, -όν, (ἔχω), tolerabilis, 
endurable, v 83; usually with οὐκέτ’, also 
ἀνεκτῶς, ι 350, in a fashion no longer 
to be endured. 

ἀν-ελθών, aor. part. from ἀνέρχομαι, 
reversus. 

av-&\xwv, ipf. ἄν-ελκε, attrahere, 
draw up, draw, M 434, ¢ 128, 150; draw 
back, A 375 ; mid., draw out and recover 
(one’s spear), χ 97; tear out (one’s 
hair), X 77. 

dv-ehow, see ἀναιρέω. 

ἄνεμος, ov, ventus, wind; Zane, λι- 
γέων, δυσαήων ; ἀνέμου ἴς, hurricane, r 
186, θύελλα, ἄελλα, πνοιαί, ἀήτης, ἰωή, 
βία, ἀυτμένα ; as symbol of swiftness, 
M 207, Ω 342, κ 437; rapinc, Aiolos, 
κ 21. Chief winds, νότος, edpog ; see 
also Ψ 195, € 383. | 

évepno-oxetéwy (σκέπας, ε 443), shel- 
tering against the wind, Π 224f. 

avepno-tpedés (τρέφω). Ventis auc- 
tus, swollen by the wind, Ο 625, A 256; 
made from a tree toughened by exposure 
to wind. 

ἀνεμώλιος, ov, (for ἀνεμώνιος), fu- 
tilis, useless, Y 123; vanus, vain, E 
216; -ια βάζειν, A 355; adv. -ιο», ® 
474. 

᾿Ανεμώρεια, ἡ, town in Φωκίς, Β 
5ο] 1. 

ἀνενείκατο, see ἀναφέρω, respi- 
ravit. 

év-éwadtro, see ἀναπάλλω, vibra- 
vit. 

ἀν-ερείπομαι,ΟΠΊΥ aor. ἄν-ηρείψαντο, 
abripuerunt, snatched away, a 241. 

ἀν-ερύω, aor. ava 6 ἱστία λεῦκ᾽ ἐρύ- 
σαντες, hoist, p 402. (Od.) 

ἀν-ερχόμενον, aor. -ελθών, (1) go up, 
cf. ἄνειμι, κ 97; shoot up, ὁ 163.—(2) 
return, a, A 392, Z 187. 

ἀν-ερωτάω, ipf. ἀνευρώτων, questioned 
repeatedly, ὃ 2511. 

ἄν-έσαιμι, ἀγέσαντες, im ponerem, 
see ἀνέζω. 

ἄν -εσαν, aor. ἄν-έσει fut., from 
ἀνίημι. 

ἀν-έσσντο, aor. from ἀνασεύω, ex- 
siluit. 


dv-dorrios 


av-doviog (éoria), hearthless, home- 
less, I 63. 

ἄνευ (ay- privative, in-, un-), with 
gen., sine, without; θεοῦ, invito deo, 
β 372, cf. Ο 213; δηίων, procul ab 
hostibus, N 556. 

ἄνενυθεν, -θε,---(1) procul, far away, 
B 27, A 277, X 300 (opp. éyyv&), ¥ 
241; κιών, A 35; ἐόντος, YW 452.—(2) 
sine, with gen., without, X 39, π 239; 
θεοῦ, invito deo, E 185, cf. II 89; 
procul a, far from, κ 554; μέγα dv. 
νῶιν, remotissimum a nobis, X 88. 

ἀ-νέφελος αἴθρη, innubilus ae- 
ther, cloudless blue sky, ὅ 45f. [ᾶ- 
σνεφ.] ° 

ἀν-έχω, aor. ἀνέσχον (inf. ἀνασχέμεν) 
and ἀνέσχεθον (inf. ἀνσχεθέειν), mid. 
fut. ἀνέξομαι (inf. ἀνσχήσεσθαι), aor. 
ἀνεσχόμην (imp. ἀνάσχεο, ἄνσχεο), 
sustinere, hold up. I. act. ri, 499, 
X 80, x 297, p 291; χεῖρας, in combat 
(boxing), σ 89; in prayer, θεοῖς, A 
450 ; σκήπτρο», in making oath, H 
412; maintain,r 111; hold back, ¥ 426; 
jut forth, emerge, ε 320, P 310.—II. 
mid. (1) hold one’s self up, bear up, en- 
dure, E 285, π 277 with part,; A 586, ¥ 
587, forbear ; λ 375, stay awake.—(2) 
hold up before one, σκῆπτρον, K 321; 
χεῖρας, σ 100; dovpara; often ἀνασχό- 
µενος, exsurgens, difting up arm for 
striking, ΓΡ 362.—(3) perferre, endure, 
tolerate, ri, χ 423, η 32; entertain, p 13; 
τινὰ ἄλγε ἔχοντα, E 895; with part., 
would gladly sit, ὃ 595. 

ἀ-νεψιός, 6, (nepos), sister’s son, 
nephew, Ο 422; also cousin, K 519. © 

ἄν-εω (άξημι), mutus, speechless.— 
(1) pl. from ἄνεως, also written dvew ; 
muti, ἐγένεσθε, etc., B 323, 1 30, β 240. 
—(2) adv., ψ 93, ἧστο. 

ἀν-ήγαγον, aor. from ἀνάγω. 

ἀν-ήη, 3 sing. aor. subj. from ἀνίημι. 

ἀν-ἠΐον, see ἄνειμι. 

ἄν-ήκεστος, ov, (ἀκέομαι), insana- 
51118, snappeasable, E 994. (Ἠ.) 

ἀν-ηκούστησε (ἀκούω), οὐδ — πα- 
τρός, obsequium detrectavit, was 
rebellious, Ο 236. (1].) 

ἆν-ήμελκτοι (ἀμέλγω), unmilked, ι 
439+. 
ἀν- ήνοθεν (ἄνθος), 2 pf. from pr. -avé- 
Ow, gushed forth, A 266+. See ἐνήνοθε. 

ἀν-ηνύστῳ (ἀνύω) ἐπὶ ἔργῳ, endless, 
aimless, 7 1111. . 
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ἄνθρωπος 


ἄν-ήνορα (ἀνήρ), acc., non viri- 
lem, unamanly, κ 301. (Od.) 

Ρ, -Epoc, ἀνδρός, dat. pl. ἀνδράσι, 
ἄνδρεσσι (perhaps Γανήρ, P 65, A 371; 
cognate with Sabine word nero).—(1) 
vir, man; (8) as distinguished from 
γυνή, ο 163; (b) in age, A 449; (ο) 
emphatically, man indeed, hero, E 529, 
1 189; cf. in combat, A 472: (d) of 
occupation and nationality ; with inrpde, 
A 514, ἐλαφηβύόλος, Σ 319 ; νοµῆες, ai- 
πύόλοι, χαλκῆες, ἐπακτῆρες; Σίντιες: 
δήμου, unus e plebe, Β 198.—(2) 
maritus, husband, \ 327, w 196, a 292, Z 
181.—(3) homo, human being, often with 
βροτοί, θνητοί, among mortals, p 354 ; 
πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν re, A 544; opp. 
gods, ε 119; opp. giants, ϕ 303, κ 120. 
[ᾶ in arsi, and in trisyllabic forms. ] 

dv-yjpotos (ἀρόω), non culta, un- 
ploughed, «109. (Qd.) 

ἀν-ήφθω, perf. pass. imp. from ἂν- 
anrw, alligantor. 

év0 = dvra, 8 233. 

"Ανθεια, town in Μεσσήνη, 1151. (Π.) 

Ανθεμίδης, Σιµοείσιος, son of Αν- 
θεµίω», A 488Υ. 

᾿Ανθεμίων, wioc, father of Σιµοείσιος 
in Troia, A 473f¢. 

νθεµόεντος, ι, (ἄνθος), floridus, 

Jlowery, B 467; adorned with flowers, 
λέβης, y 440; κρητῆρα,ω 275; cf. cut 
No. 98. 

ἀνθερεῶνος, wa, masc. (ἀἄνθος), 
mentum, chin; to take by the chin in 
token of supplication, A 501. 

ἀνθερίκων, gen. pl. (6 ἀνθέριξ), ix’ —, 
per aristas, over the ears of grain, Y 
297+. 

ἀνθέω, ἀνθῆσαι, aor., Lioom, λ 9201. 

᾿Ανθηδών, όνος, town in Βοιωτία, B 
5081. 

ἄνθινον (ἄνθος) εἶδαρ, floridum 
cibum,/ood of flowers, flowers as food, 
ι 841. [------] 

ἀνθ-ίσταντο, ipf., aor. ἀντ-έστη, re- 
sistere, resist, Π 305, Y 70. C11.) 

ἄνθος, «oc, (ad-or), flos, blossom, 
Slower, 1 542 ; fig.,N 484 ; young shoots, 
youthful herbage, ι 449. 

ἀνθρακιήν, τήν, (ἀνθρακιή), prunae, 
heap of glowing coals, 1 213+. [----- 


ο. 


ἄνθρωπος, ου, (Γάνθρωπος (3). β 65.λ 
365, = 288), homo, man, (opp. to gods, 
Σ 107, 48; to animals, ¢ 125, Π 315), 


ἀνιάζω 


homines, mankind, the world, ρ 354, 1 
340, & 361, 2 535, p 125, a 95, cf. ν 
123 and ϐ 29; quisquam, any one, ν 
400. 

ἀνιάζω (avin), ipf. ἀνίαζον, pertae- 
sum esse, be disgusted with, weary of, 
6 460, 598, Σ 300: Ovyw, indignari, 
tndignant, grieved in heart, ® 270, x 
87 ; trans. annoy, distress, ¥ 721, τ 323. 
[rv 

ἀνιάω (avin), dvinow, pass. ἀνιᾶται, 
avinGetc, act., taedio afficere, incom- 
mode, v 178, r 66; pass., be annoyed, 
wearied, y 117; τινί, a 133, ο 335; B 
291, ’tis deed hard to return out of 
weariness. [~———] 

av-wpwri, sine sudore, without 
sweat, Ο 2281. 

avin, ης, molestia, burden, weari- 
ness, 0 394, v 52; µ 223, unendurable 
bane; trouble, plague, η 192, p 446. 
(ο) [η 

ἀνιηθείς, aor. pass. from ἀνιάω, per- 
taesus. 

ἄν-ίημι, 2 sing. -ίεις, 2 sing. opt. 
ειείης, fut. -ήσω, aor. 1. -ijKa, -έηκεν, 2 
-εσαν, subj. 3 sing. -éy (conjectural 
false reading, εσει,σ 265),-ny, mittere. 
—(1) send forth, 6 568; µ 105, vomit 
Sorth.—(2) loose, decpov ; open, πύλας 
(mid. κύλπον, laying bare her bosom, X 
80; αἶγας, skin, 300) ; let go, o 265, 
vmvoc, B 34; w 440, forsake; give reins 
to, E 880.—(3) loose upon, urge on, in- 
citare, Y 118, β 185; ἐπί ren, against, 
E 405, 882; with inf., & 362; exci- 
tare, stir up against, Ὀπρεί, P 705, esp. 
θυµός τινα, also with inf., X 252, ἕ 465. 
[avier, ἀνιέμενος; elsewh. i. ] 

avinpds (avin), molestus, trouble- 
some, p 220, 377; ἀνιηρέστερον, the 
more troublous for him, 3190. (Od.) 

ἁ-νιπτό-ποδες, Σελλοί, illotis pe- 
dibus, with unwashed feet, Π 99501. 

ἁ-νίπτοισι (virrw), illotis, enwash- 
ed, Z 266+. 

ἀν-ίστημι, I. ipf. -lorn, fut. dr(a)- 
στήσω, aor. Ἱ. -éornoe, imp. ἄνστησον, 
part. dvarijoaca, exciere., bid or make 
stand up, n 163; χειρός. supporting with 
his hand, ξ 319; disperse, A 191; wake 
up, K 32; call to life the dead, Ω 756; 
deport, transfer, 7; excitare, stir 
up to battle, O 64, Σ 358.—II. ἀνίστα- 
μαι, fut. -στήσεσθαι, aor. -éorny (du. 
ἀνστήτην, 3 pl. -έσταν, part. -στάς ἀν- 


wo — «--- 
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ἄν-σχετά 


στᾶσα, inf. ἀνστήμεναι, for imp. see ἄνα 
under ava-, I.), surgere, rise up.—(1) 
from seat (of whatever sort), 1 195, ε 
195, Σ 410, or from bed, % 336, v 124, 
—(2) for action (of whatever sort), 0 
258, µ 439, with inf., incipere, v 380; 
to speak, τοῖσι 6 ἀνέστη, rose up (before 
or among them), cf. τοῖσι 6’ ἀνιστάμε- 
voc µετέφη, A 58; for combat, battle, ὃ 
343, B 694; revi, o 334; ay repeated, ¥ 
709; freq. in tmesi, e. g. ϐ 118.—(3) 
from sick-bed, O 287 ; from grave, ® 
56. 

dv-loywv, ίσχοντες, part., tollens, 
raising, E 798, O 369; avd 0 ἴσχεο 
ἀνάσχεο, hold thyself erect, i.e. be of 
good courage. 

ἂν-ἰχνεύων (ἴχνος), investigans, 
tracking back, X 192. 

ἀν-νεῖται, see ἀνανέομαι, Oritur. 

ἁ-νοήμων, imprudens, unreflecting, 
β 270. (Od.) 

ἀν-οίγω, ἀνέφγε, ἀνφγε, ipf., and 
iter. ἀναοίγεσκον, aperio, open, κ 389, 
= 168, Ω 228. 

ἆν-ολέθρους (ὄλεθρος), incolumes, 
untouched by destruction, N 7611. 

ἄνομαι, see ἄνω. 

ἄ-νοον, κραρίην, quam excors fu- 
isti, silly, foolish heart, ® 4411. 

ἀνύπαια (=dv’ oraia), see ὁπαῖα. 

ay-dpvupt, See ἀνῶρτο. 

ἀν-ορούω, only aor. -όρουσεν, -σαν, 
-σας, exsilio, spring up, ἐκ θρόνω», 
ὕπνου, ἐς δίφρον, P 130; ᾿Ηέλιος, 
climbed swiftly up the sky, y 1. 

ἁ-νόστιµον (vocroc), reditu inter- 
clusum, ἔθηκαν, reddiderunt, cut 
off his return, 6 1821. 

ᾱ-νόστους (νόστος), reditu caren- 
tes, ἔθηκαν, made void their return, ω 
528t. 

ἄ-νουσοι (νοῦσος), sine morbo, 
without disease, ἕ 255t. 

ἄν-ούτατος (οὐτάω), NON cominus 
vulneratus, unwounded, A 540f. 

ἄν-ουτητί, nor did any one draw 
near without inflicting a wound, X 
3711. Γι] 

ἁν-στάς, -στᾶσα, -στησον, -στήτην, 
στήσεσθαι. etc., 899 ἀνίστημι. 

ἀν- στρέψεναν, see ἀναστρέφω. 

ἀν-σχεθέειν, -σχεο, «σχήσεσθαι, etc., 
see ἀνέχω. 

ἄν-σχετά (aviyw), οὐκ, intolera- 
bilia, unendurable, 8 68]. 


dvr’ 


dyr’ = ἄντᾶ (cognate with ἀντί, 
German prefix ant, ent), adversum, 
opposite; adv., and prep. with gen., 
(1) e regione, in the vicinity of, B 
626; coram, in presence of, before, ἕ 
141, she remained standing before him, 
χ 232; a 334, holding the veil before 
her cheeks; straight forward, ἰδεῖν, 
τιτύσκεσθαι; ἄντα έφκει, properly ore 
(instr.) similis fuit, was like him in 
countenance.—(2) in hostile sense, ad- 
versus, contra, against, ἰέναι, Y 75, 
355; ἐλθεῖν, πολεμίζειν, ornys, ἔγχος 
ἀεῖραι; ἀνασχομένω, having drawn back 
their hands (to strike); ὃ 159, before 
thee, to thy face. 

ἀντ-άξιος, ον, 2eq ui pretii, equiva- 
lent to, with gen., 1 401, A 514. (11.) 

ἀντάω (ἄντα), ipf. ἤντεον, fut. ἀντή- 
ow, ΔΟΥ. Ίντησα, OCCurrere, meet, A 
375, ὃ 201; revi, H 423, Z 399; τινός, 
encounter, ὁπωπῆς, 6 327; H 158, then 
might. he soon take part in battle, i. e. 
Jind an opponent ; meet in hostile en- 
counter, π 254. 

“Avraa, dia, wife of Προῖτος, Z 
160f. 

ἄντην (ἄντα), strictly, the face, εἰσιδέ- 
ev, T 15, Ω 223, cf. ε 77; acc. of speci- 
fication, in respect to countenance, with 
ἐναλίγκιος, εἰκέλη; acc. of direction, 
Jace to face, openly, co-oram, palam, 
A 187, Κ 158, O 247, Ω 464, y 190, Z 
221, ϐ 213, 158; in battle, A 590, Σ 
307, X 109; forward, © 399; in front, 
M 152, 

᾿Αντηνορίδης, eon of Αντήνωρ, Ἑλι- 
κάων, Ὁ 123; pl. A 59, sons of Ante- 
nor, 
᾽Αντήνωρ, ορος, son of Αἰσυήτης, hus- 
band of Θεανώ, I 262, A 59, 262. 

ἄντηστιν (ἀντάω), car’ —, at the 
junction of the men’s and women’s 
apartments, opposite the entrance of the 
house (see table IIT. at end of volume), 
ex adverso, v 387f. 

ἀντί (locative from ἄντα), prep. with 
gen., strictly (1) in the face of, adver- 
sum, O 415, ® 481; 6 115, before the 
eyes.—(2) placed over against as 
equivalent, loco, instead of, 1 116, 0 
546, v 307, y 290. 

ἀντί, ἀντία, see ἀντίος. 

ἄντι - άνειραι, -ανείρας, matching- 
men, of Amazons, Γ 189. (Π.) 

ἀντιάω, ἀντῖόω (ἀντί), fut. ἀντῖᾶσω, 
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᾽Αντί-μαχος 


avriow ; aor. ἀντῖάσαιμεν, etc., occur- 
rere, meet, η 293, µ 88, 312, K 551; 
encounter, O 297 (with dat., Z 127. 
431, σ 147), with gen., H 231; Ν 290, 
strike; have or take part, share, with 
acc., only A 31; elsewh. with gen., A 
67, M 356, N 215, Y 125, Ψ 643 (mid. 
Q 62), a 25; @ 402, would that he 
might enjoy just as much good luck as 
—, x 28; w 56, participate in the fu- 
neral ceremonies of her son. 

ἀντῖ-βίοις, dat. pl. (Bia), adversis, 
hostile, ἐπέεσσι, A 304, 0 415; ἀντίβιον, 
adv., with verbs of combating, I 20, 
435, A 386; so also ἀντιβίην, A 278, 
E 220, ᾧ 226. (Both advs. only II.) 

ἀντι-βολέω (ἀντί, βάλλω), -ἠσω, aor. 
ἀντῖ-βόλησε, come in the way of. cf. 
ἀντιάω, occurrere.—(1) meet acct- 
dentally, encounter, II 790, Q 375, Z 275, 
η 16; with gen. only, ὃ 547; σ 272, 
shall δε my lot, ¢ 306; elsewh. with 
dat., e.g. H 114.—(2) meet intentionally 
(a) as friend, K 546, 7 19, « 277; (b) 
as foe, A 365, M 465; rivi, Π 847, ν 
229.—(3) interesse, have part in, 
µάχης, A 342; gdvw, τάφῳ. 

ἀντί-θεος, 3, godlike, distinguished 
in rank, might, size, beauty ; common 
epithet of kings, E 663 ; heroes, I 623, 
Q 257, a 21, o 90; Odysseus’s com- 
panions, 6 571; nations, ὅ 241, M 408; 
suitors, 18; Penelope,A 117; Poly- 
phemos, a 70. [i] 

ἀντί-θυρον (0ύρη), Kar’ —, opposite 
the entrance (out of doors), π 159f. 
[i 

Αντί-κλεια, daughter of Αὐτόλυκος, 
wife of Λαέρτης, λ 85, ο 358. 

"Αντι-κλος, name of a Greek war- 
rior in the wooden horse, ὃ 286. 

Gvri-xpus, ἀντικρύ, ex adverso, 
opposite. —(1) coram, face to face 
with, E 190, 819, H 362; “Exropoc, 0 
810. — (2) straightforward, N 137; 
outright, utterly, Π 116, 380, Ψ 673, 
867, « 162; often joined with foll. 
prep., 6. g. παραί, διά, κατά, ava; also 
in compounds, e. g. διέσχε, E 100; δι- 
ἤλθε, Ψ 876, cf. A 481. [——~, E 130, 
819.] [v] 

"Avri-oxos, son of Νέστωρ, A 457, 
N 554, II 320, N 93, O 569, E 565, y 
452, ὃ 187. 

᾿Αντί-μαχος, a Trojan, A 123, 182, 
138, M 188. 


᾿Αντί-νους 


*Avrl-voos, Ἐὐπείθεος vide, a 388: 
the most insolent of the suitors, 6 84, 
418, x 22, w 424, 

ἀντίον, see ἀντίος. 

᾽Αντί-όπη, daughter of ᾿Ασωπός, 
mother of ᾽Αμϕίων and Ἴῆθο, A 
260. 

ἀντίος, 3, (ἀντί), adversus, against, 
towards.—{1) ἤλυθε, Ύ 463; τινύς, X 
113; x 160, ἰδεῖν, look up—(2) with 
friendly intent, obviam (ire), (go) to 
meet, Z 54, P 257; τινί, H 203 τινός, 
B 185, A 594, 539, π 14; foray, A 
535.—{3) with hostile intent, contra, 
ἴστασθαι, ἐλθεῖν, Eye’ dupay, ἐείσατο, 
dikac, τ 445, A 94, 216, (ἀΐσσουσι, A 
553, P 662); τινί,Ο 584, 422; elsewh. 
τινός, ο. g. H 98, Ο 694, P 8, 31, x 90. 

,, ady., in opposition, against.—{1) 
in friendly signif, coram, before, in 
of.p 529; answer, nida τινά, 
T 208, β 208, a 213; Uev, etc., ε 198, 
Ψ 165, τινός, 1 3181 π 160, look up; 
κατέθηκε, p 334; ἀΐξασθαι πυλάων, X 
195.—(2) in unfriendly signif, con- 
tra, τινός, εἴπφ, A230; ἄναι, E256; 
ἐλθεῖν, H 160. Similar significations 
has ἀντία, (1) coram, τινός, P 425, 0 
877.—(2) contra, against, with verbs 
of combating, Y 88, 80, 113, 333, X 253, 
278. [i] 

ἀντιόώ, see ἀντιάω. 

ἀντι-πέραια (πέραν), adverse, the 
lands lying over against. B 635+. 

ἀντ-ίσχω, ἀντ-ἴσχεσθε, contra op- 
ponite,oppose, interpose (tables against 
arrows), gen., x 74t. 

τορέω, @0r. τοι 
rare, only δόμον, 
Pierce, χροός, E 337. 
vttra (riw), ἔργα, ta lio, requital, 
vengeance, p 51; cf. β 76. 

Ἀντιφάτης, do, (1) a Trojan, M 
191.—(2) son of Μελάμπους, ο 242,— 
(8 King of the Λαιστρυγόνες, ace. -ἥα, 

ᾱ] 


ντι-φερίζεις, ety; των, (sx), match 
self against, ® 411. (9) 

a measure one’s self 
with, pdxy, B 701; with acc, of re- 
spect, ᾧ 482. (I 238 and Il.) 

“A os, s0n of Priam, Ω 2504. 

“A » (1) @ son of Priam, A 
489, A 109.—{2) son of Αἰγύπτιος, β 
19.—{8) Ἰθακήσιος, p 68.—(4) son of 
Ταλαιμένης, B 864; leader of Myjovec. 


2 


, perfo- 
into—, K 267; 
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ὄν-τυξ 


—(5) son of θεσσαλός, leader of Greek 
islanders, B 678, Ἡρακλείδης, 

ἄντλος, ov, ὁ, sentina, bilge-water, 
hold, p 411. (Od.) 

ἀν-τολαί (τέλλω), ortus, "Hediow, 
rising-places of the sun, µ. 4}. 

ἄντεσθαι, οµίνη, at, (ἄντα), only 
Ῥτεδ., ipf., oceurro, encounter, B 595, 
| © 4125 τινέ, X 208 ; join, revi, A 133; 
come together with hostile purpose, O 
| 698, 11 788, : 

ἄντρον, antrum, cave, ε 216, w 6. 
(04) 
ale ὤνος, town in Thessaly, B 
697t. 

ἄν-τυξ, yor, ἡ.--- (1) metal rim ϱ) 
| shield,Z 118; serving to bind νά 
the layers of metal or leather, of which 
the shield was composed (see the cut). 
—(2) rim of chariot ; rim surrounding 
(περίδρομός) the body (δίφρος) of the 


Some 


chariot, sometimes double, EB 728; it 
served also as place of attachment for 
the reins. (See the cut.) 


Doing. 8. digpor. 4 ἄξων. δ. 
πλήµνη. Ἱ. κνήμη. 8 ὀπίσσωτρα. 
Teoh Dogs 


ἄνυμι (ἀνύω), ἤνῦτο, ipf., cito ei 
successit opus, was progressing, ε 
3451. 


conficere—(1) νὰ νοκ ὁ τα. 
—(2) ὃ 357, 0 294, traverse; pro- 
ficere, effect (nothing), 4 56; mid., π. 
373, [-~-] 


ior, conflcere.—(1) 
gr y 496.—(2) pass. ἄνε- 
ται, ἄνοιτο, draw to a close, K 251, Σ 
478, ες 251,-~~] 
(dvd), sursum, upwards, d 
598; porro,from down south upwards, 
i id the earthed, * ras 1, 
ᾱ- imp. ἄνωχθι, 
τώθο Ἐν woyiran “uxGe and «ὠχισ, 
inf. -ωγέμεν); plupf. ἠνώγεα (3 sing. 
ἠνώγει and εν, py dye), also forms 
like pres. ipf. ἀνώγει, -ετον; ἤνωγον, 
dywyov; fut. ἀνώξω, aor. ivuka, iu- 
bere, command, constr. like κελεύω, β 


aL 


ἀοιδή 


113, p 508 (revi, only v 139); θυμὸς 
(ποτρένει καὶ) ἀνώγει, Ὁ 439, T 102, 6 
399, σ 409, etc. 

dyGyer,ipf. from dvoiyw, aperiebat, 

ἀνώγω, see ἄνωγα, iussi. 

ἂν οδίω only. ἆνώσαντες, ο 553, 
having shoved off from land. 

ἀνωιστί (6), necopinato, un- 
expectedly, ὃ 92+. [τ] 

do-daroy Ge), nopinatam wn 


imagined, © 35 
dy-dvipos (ὄνομα), sine nomine, 
nameless, ϐ 552+. 
ἂν ὥρτο pve, aor in tes, sur- 
τοτε arose, ¥ 812, 
νωχθε, 81, -θω, ‘imp. from ἄνωγα, 
iubete, ete. 


ri 1% bipennis, double bat- 
ee Ὁ 711. ‘(See cut.) 


ἄξιος, 3, (yw), counterbalancing, 
equivalent, τινός, 0.719, W 562; worth 
a gift in return, rivéc, a 318; equal in 
strength, © 234 ; corresponding to one’s 
station or requirements, sruitable, 1261, 
7 46, N 446, v 383; worth, Ψ 885; 
Bode, 8 405, πολέος. 

Αξιός, river in Paionia, ® 141, Β 849. 

ἀθξόλφ (σα-, Zidov),lignis abun- 
dante, dense forest, A'155t. [-~—] 

“Agvhos, son of Τεύθρας in ᾿Αρίσβη, 
Z 19]. 

Eur, ονορ, (axis), arle, E 838, A 
534. 

LoS ὃς (405, from deidw).—(1) 
cantus, singing, the power to sing, B 
595, N 731, 0 44, 253 ; song, a 328, 159, 
421; ἀοιδῆς ὕμνον, ϐ 429, strains of 
the bard.—(2) carmen, song, ballad, 
story; that song men hear most will- 
ingly, α 351; mournful song, a 340; 
funeral lament, elegy, Ω 721; with 
pregnant signif. song, subject for song, 


ἀοιδίάει 
w 197, 200, y 204, (v. L πυθέσθαι), ϐ. 
580. 


ἀοιδίάει, -ουσα, (ἀοιδή), καλόν, ὁπὶ 
kag, sweetly sings, only κ 227, ε 61. 
[a] 


ἀοίδίμοι, cantabiles, subject for 
song, notorious, (infames), Z 358f. 
a 


ἆ-οιδός, of (ἀβείδω), cantor, singer 
(of funeral ode), @ 720; elsewh. singer 
and foe poe regarded with special favor 
gods (0 43, 479, 487, p 518, 
λλίδαστος κ 347; €.g. Φήμιος, Δημό- 
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ἁπ-αμύνω 


ἁπ-άγουσιν, fut. -άξω, aor. «ἤγαγον, 
abducere, lead away; always with 
pers. obj., exe. σ 278, bring with them 
‘from their own estates; always with 
pers. subj., exc. 0 706. 

ᾱπ -ἄειρόμενον, πόλιος πεδίονδε, 
campum petentem, withdrawing 
from the city, and seeking the plain, ᾧ 
563t. 

ἁπ-αίνυτο, ipf., also (ἀποξαίνυται 
-r0, cf. µ 419) only pres. and ipf., ad 
mere, take away. rob, A 582, Ο 69δ,μ 
419; ri τινοςιρ 322 (ν. ]. dirapsiperat), 


δοκος), hence θείος, ϱ 986, θ 479, sqq., | N 262 


and highly honored. 
es, a, (σα-, Εολλ, εἰλέω), con- 
forts crowded together, in throngs, E 
498, 0.806; euncti, N 98 7 165, 4125 
ἅπασαι, all together, 
ἀολλίζω, oly aot. agar ara 
an σαν, «θήμεναι (ἆολ- 
Ricoh congregare, collet, 7 170, Ὁ 
κκ ay) a μα. 
ος, τὸ, (dsipw, ἄσξορ, Eng- 
lish sword), waist sword, in form 
=Eigog, ϐ 403, 406, κ 294, 321; acc. 
ph, σος [σι σσ να rei 
cut.) 


ἆθλλισαν,-σσασα, 


fipa, οἱο, masc. (άείρω, 
ἀλλ balecun sbortick τα. 
μών (see cut), λ 609; A 81, ἀορτήρεσ- 
‘eu, with hooks or of strap on 
wallet, » 438. 
iP», ἥρα, ες, ac, masc. (8 0- 
8, ἆ-σοκ/ητήρ), defensor,companion 
in battle, 0 254 ; ‘helper, ὃ 165, ψ 119. 
(οὐτάω), non percussum, 
tunwounded, Σ 536+. 
ἁπ-αγγέλλω, only ipf, ἀπαγγέλ- 
λεσκε, and 1 aor. renuntio, report, 
ri, 1 626; bring tidings, τινί, Ῥ 640, 0 
210. 


ἁπ-άγχων, strangulans, throttling, 
1 230t. 


Απαισός, Trojan town, B 828+; see 
Παισός. 

ἁπ-αίξας (ἀΐσσω), κρημνοῦ, desili- 
ens, springing down from a crag, ὢ 
2344. 

ᾱπ -αιτίζοντες, res repetentes, 
reclaiming, β 78. 

ar ε, -οι, (ἀλκή), imp. and opt. 
2aor., arcere, ward off, ὃ 766, X 348, 
ri rwoe. [a] 

vos (παλάμη), sine pal- 

mis. not krowing how to swim, helpless, 


ια. 

joey, -ήσαιμε, fut. and aor. 
optrare arcere, keep off, τινά τινος, Ώ 
871; p 364, but not even thus could 
she keep some one from maliciously in- 
sulting him, ef, p 462. 

σεσθον, 3 du. fat, ἕλκεα, 
shall they be healed of their wounds, © 
405, 419. 


ᾱπ-αλοιάω, ἁπ-ηλοίησεν, ἄχρις, 
gontuait Ppenitus, crushed utterly, 
A 5224, 

ἁπᾶλός, 3, tener, tender, δειρή, αὐχές 
νος, ἧτορ, παρειάων (πόδες, T 93, of 
“Arn, a8 ἠεροφοῖτις, like the ρινός), 
χεῖρας, 9 151; ἁπαλὸν γελάσαι, heart- 
aly, ξ 465. 


Ἀπᾶλο-τρεφέος, σιάλοιο, bene sagi- 
natae, well-fed, ᾧ 9684. 


da dusjoavres αμάν), after having 
cut (hacl rm off; ϕ 50] . 

ᾱπ-αμβροτᾶν, see αμ άνω. 

ἂν ομβόρνο and ipl era Gormer 
with προσέφη, latter with φώνησέν τε), 
respondens, answering, A 84, ὃ 824, 
4 400, d 347. 

ἁπ-αμείρεται, v. 1. for ἀποαίνυται, 
p 9294. 

ἆπ-αμύνω, only aor. (in tmesi ἀμῦναι, 
A 67, β 59), act. and mid.; and ipf. 


ἁπ-αναίνομαι 


ἀπήμυνεν, arcere, ward off, mid. de- 
fend one’s self, \ 579, O 738 ; τινά, de- 
fend one’s self against, Ώ 369, π 72. 

ἁπ-αναίνομαι, only aor. «ηνήναντο, 
-avnvacOa, recusare, decline, refuse, 
only H 185, « 297. 

ἆπ -άνενθε(ν), (1) procul, far 
away, K 434; κιών, A 35; out from it, 
T 374.—(2) separatim, apart, κ 524, 
K 425.—(3) with gen., sine, wtthout 
the knowledge, A 549; far from, A 48, ι 
96: follg. its gen., wayne, A 283. 

ἁπάντη (ἅπας), quoquoversus, 
on every side, Il. and @ 278. 

ἁπ-ήνῦσαν (aviw), pervenerunt, 
accomplished the journey home again, 
η 326f. 

ᾱ-παξ (σα-, παγῆναι), semel, once, 
pp 22; once for all, 350. (Qd.) 


ἅπ-αράσσω, only aor. ἀπήραξεν, and | 


in tmesi ἄραξεν, detruncare, smote 
to the earth, % 497. (IL) 

ἁπ-αρέσσασθαι (αἀρέσκω), recon- 
ciliare sibi, that a king should con- 
αδαίε a man, T 183f. 

ᾱπ - άρχοµαι, -αρξάμενος, sacra 
ordiri, to begin the sacred rites by 
cutting off hair from the forehead of 
the victim, y 446. 

G-was, -πᾶσα, -πᾶν, universus, 
entire, all; pl., cuncti, all together ; ο 
158, nothing but kendness; ὃ 616, ar- 
gento solidum. of massive silver ; = 
196, ἐπ α year and a day. (The trisyl- 
labic forms scarcely found, exc. at end 
of line.) 

ᾱ-παστος (πασσάµενος), non pas- 
tus, not having eaten, fasting, with ἐδη- 
τύος, Carens, without food, cf. ὃ 788. 

ax-draw, fut. -arjow, aor. ἁπάτη- 
σε(ν) (ἠπ-). fallo, deceive, ὃ 348. [a] 

ἁπ-άτερθε, seorsim, apart, B 587; 
far from, E 445. [a] 

ἀἁπάτη, ης, dolus, deceit, A 168; pl. 
fallaciae, tricks, O 31. [a] 

ἀἁπατήλια, ntr. fallacia, only ἕ 
127, βάζει, speaks falsely to her, and 
288, skilled in deceit. 

ἀπἄᾶτηλόν, fallax, decett/ul, A 526+. 


a 
ar - 
contempsit, greatly insulted, N 1191. 
ἅπ-αυράω (cogn. with Εερύω ?), only 
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(ατῖμάω), prorsus 


ἁ πείρων 


ν 132, y 192, (θυµόν, P 236, ᾧ 296); 
τινά τι, P 125, W 291, 560, (Θυμόν, Υ 
290); not τινός re, A 430 (but gen. 
absoL), T 88, 0 273, I 107; see also 
αἐκων. 

ἀπᾶφίσκει, and 2 aor. ἤπαφε, mid. 
ἀπάφοιτο, ludificari, delude, u 
only A 217, ψ 216. [az] 

ἁπ-έειπε, 5ε6 απ-εἴπον. 

ἁπ-έεργε, see azro-ipyw. 

ἀπειλεῖς, εἴτε, fut. -ήσω, ipf. ἀπει- 
λήτην. ---(1) minari, threaten, τινί, 
απειλάς, N 220, Π 201; μῦθο», A 388; 
with inf., A 161, Θ 415, Ο 179.—(2) 
gloriari, boast, Θ 150; with inf., ϐ 
383.—(3) vovere, utter a vow, rivi, V 
863, 872. [- —] 

ἀπειλαί, awry, ac, minae, threats, 
I 244, N 219; then iactantia, boast. 
ing, Z 479, Π 200. 

ἀπειλητῆρες, iactatores, boasters, 
Ἡ 96t. 

1. ἅπ -ειμι, subj. -fyor, ipf. -ény, . 
-εσαν, fut. -έσσεται, -εσσεῖται; often in 
tmesi, abesse, be far from, τινός, Τ' 
169; τύσσον, as far away, ε 400; δουρ- 
nvexéc, as far as a spear is cast; be 
absent, wanting, Y 7,0 146. 

2. ἅπ-ειμι, imp. -ιθι, part. -ιών, ipf. 
me, abire, go away, p 478; a), K 
289. 

ἁπ-εἴπον(Γέπω, νος ο), ind. also ἀπέ- 
Γειπε, -Feirw (subj.), -Εείποιμι (opt.), 
-Fecr(e) (imp.), «Εειπεῖν (inf.), «Εειπών 
(part.), and without F ; ἁπ- ειπών, ete. 
—(1) speak out (fully), de#ver, an errand, 
π 340; α mission, H 416; ‘the truth, 
W 361; μῦθον απηλεγέως, speak out 
regardless of feelings, a 373.—(2) ne- 
gare, say no, A 515.1 510 and 675.— 
(3) renuntiare, gire solemn warning, 
τινί,α 91: μῆνιν, T 35, 75, renounce. 

᾿Απειραίη, she who comes from 
Apetra, ᾿Απείρηθεν (Ἠπειρος ?), η 8, 
9+. 


ἀ-πειρεσίην, οι, at, and ἁ-περείσια, 
ntr. pl. (πέρας, weipara), infinitus, 
boundless, infinite, vast, πολλοί, τ 174; 
γαῖαν, ὀιζύν, ἄποινα, ἔεδνα. 

ἁ-πείρητος (πειράοµαι), imperitus, 
unskillful, opp. id εἰδώς, β 170; non 
tentatus, untried, P 41. 

a-welpitos (πείρατα), infinitus, 


ipf. ἀπηύρων, as, a, fut. -«οὐρήσουσι, | boundless, κ 1951. 


q. V., aor. part. ἀπούραςφ, eripere, 


ἆ-πείρων, -ovoc, (πείρατα]. infini- 


wrest away, A 356; τί, 1 107; τινί τι, | tus, immeasurable, Q 545, endless, η 
ὅ 


ἁπ-εκ-λελάθεσθε 


286; δεσμοί, in which the end can not be | 
found, indissoluble, 6 340. 
ἁπ-εκ-λελάθεσθε (ληθω), imp. ob- 
liti sitis, forget altogether, w 394t. 
ἆ-πέλεθρον (πλῆθος ?), immensam, 
immeasurable, iv’, vim, Ε 945: and im- 
mensum quantum, sprang back 
normaly far, A 964. 
ἁπ-έμεσσεν (ἐμέω), aor., evomuit, 
spat out, Z 437. 
ᾱπ-εμνῄσαντο, see ἀπο-μιμνήσεομαι, 
meminerunt. 
ἀνάριζον (ἔναρα), ae ivrea, ipl, 
spoliabant, were wg, τινά, 
only M 195, 0 848. 
-ένεικας, ay, aor. from amopépw, 
abstulisti. 
ἁπ-έπλω, ipf. from ἀποπλώω, na- 
ves solvit. 
ἀπερείσιος, see ἀπειρεσίην, infini- 
tus, 
ἁπ-ερύκω, -Ew, arcere, ward off, 
scare away, rv; also in tmesi, Q 156. 
ἀπ᾿ ἐρύσαι (ἐρύω), tinesis ; detra- 
here, re ear of Eisst. [5] 
ἰπ- έρχομαι, ~7A0e, -tAAv8a, abire, 
90 away, τινός, β 136, Q 766; leave, 
514 (tmesis). 
ἁπ-ερωεύς (épwi), exstinctor, 
thwarter, annihilator, ἐμῶν µενίων, © 
361}. 
ἁπ-ερωήσειας (ἐρωέω), opt. aor. πο- 
λέμου, decederes, wouldst thou mis- 
erably withdraw from battle, Π 723+. 
ἅπ-εσαν, see ἄπειμι, aberant, 
ἀππευθής (πεύθομαῦ. (1) ignarus, 
ignorant, only y 184.—(2) ignotus, 
unknown, only y 88. 
ber restate, only ὃ 105, μοι Savor, 
makes ‘and aor. subj. ἀπε- 
,oderim, hate, T 415. 
wipe εχθάνεαι, 2 sing., aor. -ήχθετο, |Ο 
int” “iat (ἔχθος), odisse, hate, π΄ 
114, cf. 96; elsewh. odio esse, be 
hates roi, A 53, % 140, 1 614, ὦ 83. 
ἁπ-έχω, -ομαι, fat. ἀφέξω, -ομαι, 
ἀποσχήσει, aor. -σχφ, σχωνται ipf, 
éxovro, prohibere, keep away, hold off, 
ri, τινά τινος (τινί, Ω 19), 7 572; an 
enemy, Z 96; X 324 (tmesi); χεῖρας 
(20 also mid, tmesi, χ 316), A 97, v 263: 
ἑκὰς νηῶν, ο 33; mid., hold one’s self’ 
aloof from, τινός, M 248, Θ 35, Ἐ 78, 
206; abstinere, abstain, « 211; par- 
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cere, spare, µ 321, 7 489. 


ἀ πινύσσειν 


ἁπ-ηλεγέως (ἀλέγω), ἀποειπεῖν μῦ- 
Gov, speak out without scruple, only a 
873, 1 309, 
ᾱ-πή! (πηµαΐνω), incolu 
mem, uninjured, r 2831. 
π-ήι , aor, from dpapap- 
τάνω, deerravi. 
, ονος, (πῆμα), sine dam- 
πο.-- (1) fortunatus, safe, w 
A415, € 40, 6 519, ν 39, N 744.—(2) 
Prosper, favoring, kindly, οὔρος, n 2663 
speech, escort, healthful, = 164. 
mim, ης, plaustrum, freight 


wagon, four wheeled, Ω 324; with vent- 
like cover, 70; not unlike the Ro- 
man raeda. (See cut.) 


ἀπ-ηνήναντο, aor. from ἀπαναίνομαι, 
reeusabant, refused. 

ἁκ-ηνής, ioc, unfriendly, hareh, Α 
η θυμός, Ο 94; νόος, Π 35; µῦθος, 

202. 


ἁπ-ήραξεν, aor. from ἁπαράσσω, de- 
truncavit, struck off. 
ἁπ-ηύρων, aor. from ἀπανράω, eri- 


pui. 

ἁπ-ῄωροι (csipw), procul penden- 
tes, high-hanging (Cdyssens hangs upon 
one of the roots which project from the 
land), p 4954. 

ἀπιθέω, only fut., and aor. 1. ἀπί- 
θησε, σαν (quid), adversari, disobey, 
only ‘with οὓς and of’ χ 499. 

μπινύσσειν, and ων, (πινυτός), 

amentem esse. lack understanding, ε 
342; κρ (acc.), be unconscious, Ο 10. 


ἀπίηε 


45 


ἆπο-δίδωμι 


ἀπίης, ἐξ --- γαίης, from a remote| from his swift hand; Θ 279, sending 


land, A 270, π 18. [ιν -] 

᾿Απισάων, ονος.--(1) Ἱππασίδης, a 
Greek, Ρ 348.—(2) Φαυσιάδης, a Tro- 
jan, A 582. 

ᾱ-πίστεον, ipf. (ἄπιστος). ov ror —, 
desperavi, was doubting, ν 9991. 

ἄ-πιστος (πιστός), sine fide, (1) 
faithless, [ 106.—(2) incredulous, ἕ 
150 


ἅπ-ισχε = ἄπεχε, hold away, λ 
95+. 

ἁπλοίδας, acc. pl. (ἁπλόος), χλαίνας, 
smgle cloak or mantle, i. e. to be 
wrapped only once around the body, 
only Q 230, w 276. 

.ἄ-πνευστος (πνέω), Sine spiritu, 
breathless, ε 456f. 

ἀπό, ab, prep. with gen., after its 
case ἄπο, ἕ 525; freq. with words to 
which the (orig. instr.) suffix -ϕι is ap- 
pended, A 374, 351, 44, Θ 3L0, O 313, 
K 347, II 246, Ω 268; also with words 
having suffix -θεν; very freq. in tmesi, 
in which case the compound word 
must be sought (ο. g. Π 82 under ἀφαι- 
ρεῖν).---(1) from starting-point, out, 
away, O 610, 714, Z 472, E 13, A 645; 
an’ οὔδεος, M 448, cf. Ψ 730; fight, 
etc., from, i.e. on, ag ἵππων, ἀπὸ 
νεῶν, O 386,14 49; fasten to (cf. pen- 
dere a),A 278; ἀπ᾿ αἰῶνος νέος ὤλεο, 
depart from life (cf. recens a), Ώ 725; 
απὸ © αὐτοῦ, from the meal to some- 
thing else, immediately after, Θ 54 (no 
other examples of temporal use).—(2) 
sepuration, away from, from, Q 514, I 
437, A 535, Y 278, K 465, 575, N 640, 
II 436, 795: οἷον απ’, φ 364; after 
ἐκτός, K 151, outside of; νόσφιν, E 
322; τῆλε, ε 315.—(3) remoteness: far 
Srom, ξ 525; am “Apyeoc, N 227; απ᾿ 
ovaroc, X 454; out of my hearing, az’ 
ὀφθαλμῶν, e conspectu, ¥ 53; απὺ 
σκοποῦ οὐδ a. δόξης, contrary to our 
intention and meaning, A 344; a. θυμοῦ 
εἶναι, Odio esse; θυμὸς Φχετ απὺ 
µελέων, N 672, cf. H 191. Π 861, P 17, 
ο 354.—(4) origin : out of, from, M 97; 
τ 163, for thou didst not spring from 
an ancient oak nor from a rock, so 
also converse speaking from a tree or 
a rock (as shepherd with shepherdess), 
X.126; κάλλος απὸ χαρίτων, from the 
Graces (as source) ; µ 187, awd στοµά- 
των ὅπα, out of our mouth; M 306, 


destruction from his strong bow; azo 
σπουδῆς, in earnest, H 359. [-~; 
~ — before σνευρῆς, Ερίου.] 

ἆπο - αίνυµαι = ἀπαίνυμαι, 
mere. 

ἆπο-αιρέομαι (Faipiw ?) ἀφαιρέ- 
ova, adimere, 

ἀπο-βαίνω, fut. -βήσομαι, aor. -έβην', 
3 sing. -εβησατο and -σετο, abire, go 
away, πρὺς μακρὺν Ὄλυμπον, Q 468, 
etc.; dismount, εξ ἵππων ἐπὶ χθύνα, T 
265, cf. A 619: ἐπὶ χθυνί, O 459; ἵπ- 
mwv, P 480; disembark, νηός, ν 281 ; 
forsake, σχεδίης, ε 357. 

ἀπο-βάλλω, aor. inf. -βαλέειν, only 
in tmesi, abicere, throw off, ri, B 183, 
ὅ 100; yapat, ® 51; xapadde, τ 63; 
Π 793, cast down from his (τοῦ) head 
(κρατές) the helmet; δάκρυ παρειῶν, 
let tears fall from his cheeks, 6 198; 
vijag ἐς πύντον, push off to sea, 6 359. 

ἀπό-βλητον, -α, (βάλλω), contem- 
nendus, only found with οὗτοι, not to 
be despised, B 361 and I 65. 

ἀποβλύζων, ebulliens, letting spirt 
out of the mouth, otvov, I 4911. 

ἄπο-βρίξαντες (βρίζω, βαρύς), con- 
niventes, having fallen asleep, ι 151 
and p 7. 

ἀπο-γυιώσῃς, aor. subj., (γυῖα), de- 
bilites, shouldst unnerve, 7, 265t. 

ἀπο-γυµνωθέντα (γυµγόω), aada- 
tum armis, dtsarmed, κ 9011. 

ἀπο-δαίω, only fut. ἀποδάσσομαι, 
and aor. inf. -δάσσασθαι--- τινί τινος, 
only X 118, Q 595, and P 231, ἥμισυ 
τῷ ἐνάρων, partiri, share. . 

ἀπὸ δειδίσσετο, deterruit, fright- 
ened back, Μ 52¢. 

ἀπο-δειρο-τοµήσω, fut., aor. -έδειρο- 
τόµησα (τέµνω), iugulare, slaughter, 
men, Σ 336, Ψ 22; sheep, λ 35. 

ἁπ-εδέξατο, aor. from -déxopat, re- 
cepit, accept, A 95f. 

απο-διδράσκω, ἄπο-δράς, aor. part. 
(διδράσκω), qui aufugit, escape by 
stealth, (ἐκ) νηός, only (π 65) ρ 516. 

ἀπο-δίδωμι, fut. -δώσομεν, aor. 
-έδωχ᾽ (= xe), 3 sing. subj. «δῴσι, opt. 
-Ootre, inf. -δοῦναι (tmesis -δόµεναι)ι 
opt. aor. pass., «δοθείη, reddere, deliver 
up, T 285, E 651, Ἡ 84, y 58, 61; re- 
store, A 98, Σ 499, B 78,0 318; τοκεῦ- 
σι θρέπτρα, requite parents for one’s 
nurture. 


adi- 


éro-Slopar 


dtro-Slwpar (Siw), subj. exturbem, 
drive out of, E 763f. [i] 

ἆπο-δοχμώσας (doxudw), aor. part., 
inflexam ponere, αὐχένα, bend to 
one side, ι 372. 

ἀπο-δράς, see ἀποδιδράσκω, qui 
aufugit. 

ἀπο-δρύφοι, opt., aor. 3 sing. -δρυψε, 
subj. δρύψωσι, aor, pass. «ὀρύφθη, 3 pl. 
-έδρυφθεν, cutem lacerare, stripped 
the muscles from the shoulder, IT 324; 
τινά, p 480; ε 426, then would his 


skin (acc. of respect) have been stripped | 


off, cf. 435. [0] 

ἆπο-δύνω, ipf. -évve, ex uit, threw 
of, x 364; so also 2 aor. part. ἄπο- 
δύς: but fut. -δύσω and aor. -ἔδυσα, 
τινά, nudare, strip off, B 261; spoli- 
are, despoil of, A 532, Σ 83; also in 
tmesi. 

απο-δυσάµενος, ε 349, better reading 
«λυσάμενος. : 

ἀπο-δφσι, aor. subj. from ἀποδίδωμι, 
reddat. 

ἀπό-εικε (Feixw), imp., recede, re- 
tire from, κελεύθου, [ 406]. 

απο-εἴπον, 8868 απ-εἴπον. 

ἀπο -έργᾶθε, and -εέργαθε  ipf., 
(Εέργω), separavit, held aloof from, 
τινός, ® 599; removed from, ϕ 221; 
also in tmesi. 

ἀπο-έργω, ipf. -ἔεργε, (Γέργω), also in 
tmesi, separare, keep awuy from; 
τινός, 8 325, AX 503; drive away, 2 238. 

ἀπό-ερσε, aor., subj. -έρσφ, opt. -έρσειε, 
(Εερσε, Γέρρω). abripuit, had washed 
one away, Z 948. (1.) 

ἁπ-εθαύμασε, aor., (θαυµάζω), de- 
On est, wondered at, with acc., ὅ 
497. 

ἀπό-θεστος (θέσσασθαι), spretus, 
despised, p 296]. 

ἀπο-θνήσκων, part., pf. -τεθνηῶτος, 
moribundus, expiring, \ 424; X 432, 
defuncti. 

ἆπο-θρώσκων, part., in tmesi, 3 pl. 
ipf. θρῶσκον, part. aor. θορόντες, θο- 
ροῦσα, €xsilio, spring up, ψ 32; spring 
down from, νηός, B 702; νευρῆφι, fly 
JSrom the string, Ο 314; rise, a 58. 

ἀπο-θύμῖα (θυμός). ntr., ingrata, 
things displeasing, offense, % 2611. [ο] 

απ-οικίζω, only aor. ἀπῴκισε, de- 
du xit, transferred, µ 135f. 
G-Towa, wy, (ποινή), poenae, 
mulcta, ᾖπε, recompense, satisfaction, 
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ἁπο-λείβοται 


T 188; esp. ransom, A 13; τινός, for 
any one, A 111, Q 137. (IL) 

απ-οίσω, see ἀποφέρω, auferam. 

ἁπ-οίχομαι, only prs., go away; 
τινός, deserere, abandon, A 408, T 
342; -οιχόμενος, digressus, absens, 
ἕ 8, ϕ 70. 

ἀπ-εκαίνντο, ipf., superavit, ex- 
celled, only ϐ 127, 219. 

ἀπο-καίω, only 3 sing. opt. aor. κήαι 
(in tmesi), com burat, consume, ® 336f. 

ἀπὸ ἐκάπυσσεν, aor. from καπύω, 
efflavit, gasped forth her life 
(swooned), Χ 4671. [a] 

ἄπο-κείρω, Only aor. (é)xépoe (in 
tmesi), and -εκείρατο, dissecuit, cut 
through, N 546; totondit, sheared his 
hair, ¥ 141. (Π.) 

ἀπο-κηδήσαντε, du. part. 8ΟΓ.,(κηδέω), 
negligentes, through your negligence, 
Ψ 4191. 

ἁπο-κῖνέω, only aor. iter. «κινήσασκε, 
subj. «κινήσωσι, aMOovebat. moved 
away, A 636 and χ 107, dislodge, τινά 
τινος. 

ἀπο-κλίναντα, aor. part., (κλίνω), 
ἄλλγφ, deflectentem, turn off, inter- 
preting differently, r 556¢. [7c] 

ἀπο-κόψειν, fut., and aor. -έκοψα, 
(κόπτω), also in tmesi, abscindo, cut 
off, A 146, @ 455, « 325; II 474, cut 
loose the out-running horse, i. e. the 
reins by which he drew. 

ἁπ - εκόσµεον, ipf., auferebant, 
clear off, η 232+. 

ἀπ-εκρέμᾶσε, aor., (κρεµάννυμι), in- 
flexuit, let droop, ¥ 8791. 

ἁπο-κρινθέντε, du. part. aor. pass., 
(κρίνω), separati, Ἱ. 6. parted from the 
throng, E 12f. 

ἁπ-έκρυψεν, aor., inf. «κρύψαι, oc- 
cultare. hide, A 718; deny, conceal, p 
286 ; shelter, save, Σ 465. 

ἀπο.κτάμεν(αι), aor. inf., see follow- 
ing word. 

ἀπο-κτείνω, 1 aor. -έκτεινε, usually 2 
aor. -έκτανε, -έκταμεν, -ἔκτανον, subj. 
-kravy, inf. -eraper(at), interimo, kd, 
E 271; slaughter, µ 301; with pass. 
signif. 2 aor. mid. -éxraro, -κτάμενος, 
interemtus, P 472, A 494, W 775. 

ἁπ-έλαμπε, -ετο, ipf., resplende- 
bat, shone forth resplendent, Z 295, 6 
298, T 381; X 319, flashed back (the 
splendor from the spear-point). 

ἀπο-λείβεται (λείβω), destillat, 


ἁπο-λείπουσιν 


trickles off (from the closely woven 
linen), η 1071. 

ἀπο-λείπονσιν, ipf. -έλειπεν, relin- 
quere (with οὐδέ), quit, M 169; leave 
over, ι 292, (I 437, tmesis, remain be- 
hind). 

ἀπο-λεψέμεν, fut. inf., (λέπω), de- 
truncare, lit. peel off, cut off, v. 1. ἆπο- 
κοψέµεν, ® 455F. 

π-ο του aor. iter., from ἀἁπόλ- 
Aum, peribat. 

ἀπο-λήγω, ipf. -έληγε, fut. «(λλλήξεις, 
aor. subj. -(λ)λήξυς, -ωσι, opt. -(Ἀ)λήξ- 
sav (λήγω), desistere, abandon, cease, 
τινός, H 263, vy 151, wp 224; with part., 
7 166; vanishes, Z 149. 

ἆπο-λιχμήσονταν, fut. mid., (λιχµάω, 
lig-urio), delambent, lick off (blood 
from wound), ® 123f. 

Gwo-dArjfes, see απολήγω, desis- 
tes. 

ἁκ-όλλυμι, fut. -ολέσσω, aor. -ώλεσα, 
I perdere.—(1) lose, πατέρα, πόσιν, 
θυμό», βίοτον, β 46, 6 814, K 452, β 49. 
—(2) annihilate, kill, destroy, E 758, 
648. IT. -όλλυμαι, 8ΟΓ.-ωλόμην (-όλον- 
το), iter. «ολέσκετο, pf. -όλωλεν, perire. 
—(1) be lost, disappear, ὃ 69, λ 586, 556, 
p 253.—{2) perish (opp. σαωθῆναι, O 
502), I 230, Ψ 81; ὀλέθρῳ, ὄλεθρον, 
. µόρον, y 87, ¢ 303. 

Απόλλων, ωνος, son of Ζεύς and 
Λητώ, brother of "Αρτεμις, like her, 
bringing death, see ayavoc ; god of the 
sun and of light, Φοῖβος, Λυκηγενής; 
of prophecy (his oracle in ἨΠνθώ, ϐ 
79), A 72,6 488; of music, A 603 (yet 
not known to Homer as µουσαγέτης, 
leader of the Muses); of poesy; of 
youth, τ 86; guardian of flocks and 

erds ; epithets, ἀκερσεκόµης, αφήτορος, 

διφιλος, ἑκατηβόλος, ἕκατος, ἐκηβύλος, 
ἑκάεργος, intoc, λαοσσύος, παιήων, χρυ- 
σαόρου. Σμινθεύς, Φοῖβος. 

ἆπο-λούσῃ, aor. subj., opt. «λούσειαν, 
(λούω), abluere, wash of, H 7; τινά 
rt, Σ 345; mid. fut. -λούσομαι, aor. 
»σασθαι, τι, wash from off one’s self, 
ὠμοιῖν, ζ 219. 

ἁπο-λυμαίνεσθαι, ipf. -ελυμαίνοντο, 
(λυµαίνω), sordes abluere, cleanse 
one’s self by bathing, A 313 sq. (II.) 

ἀπο-λῦμαντῆρα, acc., -ες nom. ΡΙ., 
(λυµαίνω), δαιτῶν, purgator, one who 
clears off the tables by devouring the 
fragments, plate-licker, ρ 220 and 377. 
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ἀπὸ 


ἀπο-λύσομεν, fut., aor. «έλυσε (λῦσελ, 
mid. fut. -λυσόμεθα, aor. -λυσάμενος 
(λύω), solvere.—(1) undo, y 392: 
τινός, loose from, ϕ 46, µ 421.—{2) γε- 
lease, A 95, for ransom (I].).—(3) mid. 
τινὰ χρυσοῦ. ransom with gold, X 50; 
loosen from one’s self, untie, ε 349. [v] 

ἀπο-μηνίσει, fut., aor. part. -μηνίσας, 
(µηνίω), succensere, be angry, π 978: 
τινί, B 772. [1] 

ἁπ- εμνήσαντο, aor., (µιμνήσκω), 
therefore they have remembered (repaid) 
him, Q 428. 

ἁπ-ώμνν and -υε, -υο», ipf., aor. ώμο- 
σα, (ὄμνυμι), iureiurando renun- 
tiare, swear not to do; ὅρκον, κ 381. 
(Od.) 

am’ ὀμόργνυ, ipf., and -ομόρξατο, -Ea- 
µένω, aor. mid., (ὀμόργνυμυ), abster- 
gere, wipe of, E 798; τινύς, E 416: 
wine clean, Σ 414; mid. wipe any thing 
of from one’s self, B 269, ¥ 739; wipe 
one’s self clean of any thing, σ 200. 

ἁπ-εμῦθεόμην, ipf., (uvOéopa), dis- 
suasi, (earnestly) dissuaded, I 1091. 

ἀπ-όναιο, -ovaiaro, see απονίνηµι. 

ἀπο-ναίω, only aor. subj. «νάσσωσι, 
and aor. mid. «ενάσσατο; II 86, re- 
mittant domum, send away; mid. 
demigraverat, withdraw to, ο 254. 

ἀπο-νέωνται, pres. subj., inf. «νέεσθαι 
[—-~-—]. ipf. -veovro, redire, return, 


go home, π 467; with προτί, ἐπί (ἐς) 


with acc., -de, παλιμπετές, ἄψορροι 
(-ον). 

ἁπ-όνηθ᾽ (-όνητο), -ονήμενος, see 
απονίνηµι, frui. 

ἀπο-νίζοντες, -ουσα, part. pres., ipf. 
-eviovro, and aor. imp. -νίψατε, part. 
«νίψαντες, «νιψαμένη, -οι. from pres. 
«νίπτεσθαι, abluere, wash off, τινά, τ 
317; τί, H 425, ω 189 : wash clean, ψΨ 
755 mid. wash off from one’s self, K 572: 
wash one's self clean, σ 172, 179, x 478. 

ἁπ-ονίνημι, only fut. mid., «ονήσεται, 
aor. -όνητο (opt. -όναιο, part. -ονήμε- 
voc), perfrui, have enjoyment, profit, 
advantage, 7 120; τινός, ω 30, Q 556; 
ovd, nihil profecit. 

ἀπο-νίπτεσθαι, -vivare, etc., see 
απο-νίζοντες, abluere. 

ἀπο-νοστήσειν, fut., (vooréw), always 
after a, rediturum esse, return, A 
60, w 471. 

ἀπὸ or ἄπο νόσφι(ν) (should always 
be written separately), ο) separa: 


ἀπὸ ἔξεσε 


tim, apart, B 233; procul, away, A| 
555, O 548, o 268, ε 350.—(2) after its. 
object, τινός, procul, A 541, «113, µ 
33 (ο 529); cf. wdogiy ume, K 416, 0 
244. 

ἀπὸ ἔξεσε (ξέω), aor., abscidit, cut 
(lit. shaved) off, E 811. 

ἁπ-οξύνουσι, and aor. inf. -οξῦναι, 
praeacuere, bring to a point, make 
taper, 2 269, ι 326 (Vv. Ἱ. azo-tvou, 
smooth off). 

ἀπο-ξύσας (ξύω), aor. part., ex po- 
liens, smoothing off (wrinkles), I 446¢. 
(inf. «ἔὔσαι v. 1., 1 326.) [ο] 

ἆπο-παπτᾶνέονσι, fut., (παπταίνω), 
terga dabunt, will turn in flight, & 
101f. 

ἀπό-πανε, imp., fut. «παύσει, aor. 
-ἔπαυσας, -ε, -αν, reprimo, keep off, 
τινά, Σ 267; ri, check, hinder, T 119; 
τινός, repress, A 323; from any thing, 
ᾧ 340; with acc. and inf., uw 126, 6 
114; mid. -raveat, imp. -εο, fut.-copat, 
desisto, desist, ᾧ 372, E 288; τινός, 
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an-eoxéSacev 


ta cst, had sailed away from, γαΐης, ἕ 
3991. 

ἀπο-πνείων, ουσα(αι), part., (πνξέξω), 
exhalans, breathing forth, life, fire, 
smell, ὃ 406. 

ἀπο-πρό, πολλὸ», IT 660, far away; 
τυτθὸν a. νεῶν, H 334, not fur from. 

ἀπο-προ-αιρέω,ΟΠΊΥ -eXev, take away 
Jrom what lies before, p 451]. 

ἀπο.-προ-έηκε, aor. from ἀπο-προ- 
inut, delegavit. 

ἀπό-προθεν, procul, (from) far 
away, στῆτε, ὅ 218; ρ 408, the house 
would hold him aloof. 

ἀπό-προδι, procul, far away, ¥ 
832. 

ἀπο-προ-ίημι, part. -velg and aor. 
-έηκε, delegavit. sent away, ξ 26; shot 
forth, x 82; let full, χ 327. [--~ 

ἀπο- προ - τέµνω, only aor. part. 
«Ταμών, desecans, cut off from, with 
gen., 0 475f. 

ἀπο-πτάμενος, aor. part. from πέτο- 


from something, a 340, A 422, Π 79], μαι, avolans. 


Θ 473. 

ἀπο- πέµπω, inf. -πεμπέμεν, ipf., 
fut. aw- and απο-πέμψει, ete., 1 aor. 
-ἔπεμψα, dimittere, send away, & 
108, p 76; send off, ® 452, ο 83, ψΨ 23, 
β 113: dismiss, ε 146, 161; strangers 
with escort, κ 65, 78, ω 285. 

Gtro-réoyot, aor. subj., from -πίπτω, 
deciderit. 

απο-πέτομαι, only follg. forms from 
2 aor. -επτάμην: ἀπὸ ἕπτατο, -πτά- 
µενος, η, avOlavit, flew away, arrow, 
dream ; life, θυμός, (of animals), Π 469, 
κ 163, 7 454; ψυχἠή,(οί men), A 222. 

ἁπ-έπιπτον, ἱρί.,-πέσφσι, subj. 2 aor., 
(πίπτω), deci{do, fall down, only 5 
351, ἔ 129. 

ἀπὸ πλάξει, in tmesi, pres. only a 
75, πατρίδος, keeps him away from; 
elsewh. only aor. pass. -επλάγχθης, etc., 
be driven from one’s course, 8 573; with 
gen. ο 382, ι 259 (-θεν), µ 285; rebound, 
X 291, N 578, 592. 

ἆπο-πλείειν, inf, ipf. -έπλειον. 
(πλέξω), navibus proficisci, sail 
away, 1 418, ϐ 501. 

ἀπο-πλήξας, aor. part., (πλήσσω), 
detruncare, strike off, x 440+. 

ἀπο-πλύνεσκε, ipf. iter., (πλύνω). di- 
luebat, was washing clean, ὅ 95t. [ο] 

ἁπ-έπλω (πλώω, πλέξω), ipf., avec- 


| 


ἀπο-πτύει, 3 sing. and part. pres., 
(xriw), exsputare, sptt forth, ¥ 781; 
dash forth, A 426. [v] 

ἀ-πόρθητος (πορθέω), non excisa, 
not destroyed, M 11+. 

ἁπ-ορνύμενον, part. profectum, 
having set out from, Λυκίηθεν, E 105]. 

v 

Le’ ὄρονσε, -σαν, a0r., (ὀρούω), also 
in tmesi, desiliit. sprang away, E 297, 
Ρ 483; rebounded, ® 593; sprang down, 
E 20. 

ἀπο-ρραίσει and -ρραΐσαι, fut. and 
inf. aor., (ῥαίω), eripere, wrest away 
from, a 404. 

ἀπὸ ῥῆξε, -ρρήξας, aor. ind. and part., 
(Ερήγνυμι), abrupit, break off, shatter, 
Z 507, Π 587; hinges. M 459. 

ἀπ-ερρίγασι, for FeFpiyaat, pf., (Ερι- 
yéw), perhorrent, shrink from, B 52+. 

ἀπὸ ἔρριψε, ἄπο-ρρῖψαι, -ρρίψαντα 
1 aor., (Foimrw),excutere, put off, lay 
aside (anger), 1 517; veil, X 406. 

ἀπο-ρρώξ (Εέξρωγα, ϱΕρήγνυμι), 
branch (of the Styx), κ 514; morsel 
(of Nectar), « 359; as adj. -ρρῶγες, 
steep, ν 981. 

ἁπ-έσσντο, -εσσύμεθα, aor. mid, 
(σεύω), se proripuit, hurried away, ι 
396; δώματος, Z 390. 

ἁπ- εσκέδασεν, -σκέδασον, tmesis, 


ἄπο-σκίὂνασθαι 


indic. and imp. aor., (σκεδάννυµε), pro- | 
pulit, scattered, \ 385; dtsmissed, T 
309. 
| ἆπο-σκίδνασθαι (σκίδνηµι), digre-. 
di, désperse, Ν 4f. 

ἀπο-σκύδμαινε, imp.. (σκυδµαίνω), 
be indignant at, τινί, Ώ 65t. 

ἆπο-σπένδων, part. (crivdw), li- 
bans, pouring out α libution, y 394. (Od.) 

{ 


we Ne ή ἓῆ 


ἆπο-στᾶδόν and -a, adv., (σταδίη), 
only O 556, ζ 143, standing fur away. 

ἄπο-στείχων, part. pres., and aor. 
-έστιχε, imp. απόστιχε, abscedere, 
go away, λ 132, A 522. 

ἀπο-στίλβοντες, pres. part., niten- 
tes, gleaming with oil, with gen., y 408f. 

ἆπο-στρέψοντας, fut. part., -στρέ- 
aoxe, aor. iter, -Ψψθῃσι, -Ψψαντε(ς), 
(στρέφω), aver to, twist buck, hands and 
feet, χ 173; turning about, y 162; turn 
back in flight, O 62; roll back, X 597; 
recall, K 355. 

ἁπ-εστὔφέλιξεν, -ἔαν, aor., (στυφε- 
λίζω), retudit, forced back, II 703; = 
158, τινός. 

ἅπο-σφήλωσι, aor. subj., «σφήλειε, 
opt., (σφάλλω), aberrare faciat, 
cause to drift away, y 320; lead them 
astray from object of their labor, cause 
them to fail of the result of their toil 
(through the death of Menelaos), E 567. 

ἄπο-σχέσθαι, aor. inf, see αἀπέχω, 
abstinere. 

ἀπὸ ἔσχῖσεν (σχίζω), discidit, split 
off, split in sunder, 6 507 Ἱ. 

Gro-rapyvw, ipf. -έταμνε (in tmesi: 
τάµνε, 1 aor. rape, subj. τάµγσι, opt. 
rapot), pres. mid. -ταμνόμενο», deci- 
dere, cut off, cut open; throats, [ 292, 
X 328; thread, ¥ 867; reins, halter, 
© 87; cut off for one’s self, X 347. 

ἆπο-τηλοῦ, procul, far away, ι 
1171. 

ἀπο-τίθημι, only aor. -έθηκα (also in 
tmesis), and aor. mid. θέτο (tmesis), and 
inf. -θέσθαι, deponere, put away, lay 
off, garments and weapons, esp. freq. in 
mid., habit of fault-finding, E 492. 

Gwo-rivipevot, part. pres., ipf. -ετί- 
rurTo, (rivw), τινά τινος, ulcisei pro, 
take vengeance for, β 73, Π 398. [i] 

ἀπο-τίνειν, -ἐμεν; -ετον, imp., -τί- 
νων; fut. «τισεις, aor. -έτισε, etc., inf. 
-τῖσαι, solvere, pay back, τιμήν, mulc- 
tam, a fine, 286; pay, Ψ 487; atone 
for, X 271, ® 399, y 195, σὺν µεγάλῳ 
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ἀπο-φθίνύθουσι 


A 161, I 512, x 168, » 193; 7 93, atone 
for slaying and despoiling Patro- 
klos; make good, A 128, I 634, B 132 ; 
recompense, 9 186, x 235; mid. -τί- 
σοµαι, etc. fut. aor. -«ετίσατο, avenge 
one’s self upon, punish, ulcisci, ri, λ 
118, » 386 ; πυινὴν ἑτάρων, exact sat- 
ee for his companions, ψ 312. 
{ 

ἀπο-τμήγονσι, aor. opt. -τμήξειε, 
part. -τμιηξας, abscindere, cut of, 
sever, Σ 34, A 146, κ 440; fig. cut off, 
intercept, K 364, A 463; plough, tear 
(hill-sides), Π 390. 

ᾱ-ποτμος, infortunatus, 
starred, Q 388; sup. -ότατος, a 219. 

ἀπο-τρεπέτω, imp. prs., fut. «τρέψεις, 
aor. -έτραπε, ἂν ertere, turn away from, 
τινά τινος, M 249, Y 256, 109; redu- 
cere, turn back, A 758; scare back, O 
276; mid. aor. -ετράπετο, etc., turn 
one’s self away, M 329; απὸ νύσφι, 
turn away the face, « 350; turn about, 
K 200. 

ἀπο-τρίψονσι, fut., (τρίβω), dete- 
rentur, many footstools, thrown from 
both sides about his head. as he is made 
a target of throughout the house (gen. 
absol. of part.), (as they slip down) 
shall rub off his ribs; coarse jest of 
goatherd Melantheus. 0 232f. 

ἀπό - τροπος (τρέπω), remotus, 
(live) retired, ἕ 3721. 

ἀπο-τρωπῶσι, subj. -ὤμεν (-τρωπάω), 
avertere, drive back, Y 119; forbid, 
π 405; mid. -«τρωπᾶσθε, imp., -ετρω- 
πῶντο, ipf., τινός, tergiversamini, 


tll. 


| turn the back unon, delay about; with 


inf., shrink from, = 585. 

ἁπ-ούρας, aor. part. from ἁπαυράω, 
eripere. 

ἁπ-ουρήσουσι, fut., eripient (-αυ- 
paw), or ἁπ-ονρίσσονσι, amovebunt 
terminos (ovpoc), remove the boundary 
stones = intrude upon his fields, X 4891. 

ἀπο-φέρω, only fut. «οίσετον, -οίσειν, 
aor. -ένεικας, -αν, aufero, carry home, 
π 360; bear back, E 257 ; drive away 
(at sea), & 255; bring back, K 337. 

ἀπό-φημι, and aor. mid. imp. -ϕασθε, 
pronuntio, αμτικρύ, I say tt to thy 
Juce, H 362; deliver this message, I 422. 

ἀπ-έφθιθεν, 3 pl. aor. pass., (φθίω), 
pericrunt, only in interpolated verses 
of Od., ε 110. 

ἀπο-φθϊνύθουσι (φθίω]ι pereunt,& 


ἀποφθίω 


643; θυμό», II 540, perdunt, lose life. 

ὔ 
l πο-φθίω, p erdo, prs. pass. opt. -ϕθί- 
µην, imp. -ϕθίσθω, part. -ϕθιμένου, -οιο, 
-ov, -η; mid. aor. with pass. signif. 
-έφθιτο, aor. pass. 3 pl. -(ἐ)φθιθεν, ψ 331 
(aud interpolation, ε 110); perire, 
perish, ὀλέθρῳ, in destruction, ο 268, T 
322, w 88; mortua, ο 357; occisi, 
= 499. 

ἀπο- Φώλιος, -οι, -a, (diw, φώς), 
sine fetu, not unblessed with offspring 
is intercourse with the gods, A 249; 
=agune (non-Homeric), unfruitful, i. e. 
aimless, foolish, ε 182 ; unseemly, ἕ 212; 
vacant, 8.177. 

ἀπο-χάζεο, imp. prs., (yaZopar), re- 
cede a, go away from, τινός, λ 95. 

ἀπὸ yevev, for ἔχεξεν, aor., (from 
χέω), Excussit, threw down from the 
table, only x 20, 85. 

ἆπο-ψύχοντα (Wiyw), part., exspi- 
rantem, fainting, ω 348; elsewh. ἱδρῶ, 
with ipf. mid. -εψύχοντο, were letting 
the sweat dry off from their garments, 
oy pass. «ψΨυχθείς, having cooled off. 

vJ 

ἁπ-πέμψει, fut. from αποπέµπω, 
dimittet. 

ἄ-πρηκτον, -ους, acc., (πρήσσω), ir- 
ritum, endless, Β 121, 376; with or 
against which nothing can be done, hope- 
less, incurable, µ 223, β 79; active, un- 
successful, = 221. 

a-mwotaryny (πρίαµαὶ), adv., gratis, 
without money, for nothing, ἕ 317; with- 
out purchase, A 99. [a] 

ἁ-προτί-μαστος (-μαίομαυ), intacta, 
undefiled, T 2681. 

G-wrepos (πέτοµαι), ἔπλετο μῦθος, 
revi, NON excidit, nor did the word 
escape her, she perceived tts sense, p 57. 
(Od.) 

ἁ-πτῆσι, dat. ΡΙ.,(-πτήν), im plumi- 
bus, unfledged, 1 323+. 

ἀ-πτο-επές (πτύα, πτοιέω, ἔπος), AU- 
dacter loquens, rash-speaking, ϐ 
209+. 

ἁ-πτόλεμος, -ον, -ovc, imbellis, 
unwarlike, B 201. (II.) 

ἅπτω, only aor. part. ἄψας, aptans, 
making fast, ϕ 408; ἀψαμενη amo, sus- 
pending a noose on high upon, 278; 
elsewh. only mid. prs. ἅπτεσθαι, ipf. 
ἥπτετο, fut. ἄψεσθαι, aor. ἥψατο, awa- 
σθην, etc., cling to, rivoc, Π 9; hit, 
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ἄρα 


strike, 8 67, Ρ 631; touch, clasp, τινός, 
Τ 344 (also with double gen., r 348); 
esp. with γούνων, γενείου (suppli- 
care), A 512, 500, Q 357; lay hold of, 
6 339, B 152; clasp, 6 522; lay hands 
on, τινός, β 423 7 lay hold of in eating, 3 
60, « 379 ; r 28=sits at my table; sc. 
πυρός, take fire, « 379; aor. pass. 
ἐάφθη, έπι, after, sank upon him, N 
543. 


ἆ-πυργωτόν (πύργος), imm unitam, 
unfortified, \ 264f. — 

ᾱ-πῦρον, ους, (πῦρ), kettle or tripod, 
not yet placed over the fire, ¥ 267, I 122. 
(1.) 

ἆ-πύρωτον (πῦρ), ignis expertem, 
untouched by ἠγε-- ἄπυρον, ¥ 270]. [ο] 

ᾱ-πυστος (πυθύμενος), (1) ignotus, 
unknown, a 242.—({2) ignarus, unin- 
formed of, τινός, 6 675. (Od.) 

ἁπ-ωθέω, only fut. -ώσω (inf. -σέμεν), 
aor, -ὥσε, etc., mid. fut. -ώσεαι, etc., aor. 
-woaro, repellere, pusk back, Q 446, 
x 76; cast off, ο 280, β 130, Y 489; 
drive from one’s course (8 sea), « 81, cf. 
ν 276; tear away, E 308; τινός, drive 
away from, 8 96; mid. drive away from 
one’s self (enemies), 8 206, Ο 508 ; dés- 
lcdye, push aside, a 270, Θ 533, Q 508. 

Gpa, before consonants dp, enclitic 
pa, always postpositive, (ἀραρεῖν), orig. 
adv. containing the idea of being firmly 
fixed, denotes, as conjunction, a natural 
inference from what precedes, now, now 
then, no doubt, exactly, therefure, then.— 
(1) of what is fixed by decree of fate, 
esp. in phrase οὐδ' dp’ ἔμελλεν, ὃ 107, 
λ 553, v 293, ¢ 475, K 336,M 3; Β 419, 
λ 139; Ψ 670, 6 605.—(2) of what ex- 
perience has taught to regard as fixed, 
ν 209, π 420, E 532.—(3) often joined 
with causal conjs., γάρ pa, A 1138, 236; 
ἐπεί pa, ο 390, a 263; ὅτι pa, because 
you know, A 56.—(4) εἴτ' doa. if namely, 
A 65; εἰ μὴ doa, unless indeed. Z 75, Ψ 
242.—(5) recapitulating, with demon- 
stratives. precisely, to wit, B 482, Ρ 153, 
A 405; ὥς dpa, ϕ 163, A 428, 584, Γ 
19, H 7; with τοῦὔνεκα, ἔνθεν, τότε, 
τῆμος, etc.; with relatives, H 182 just the 
one which, ἕ 449, υ 106, Z 131; ὃς pa, 
who, you see = since he.—(6) with 
weakened force. wtthout doubt, natural- 
ly, of course, surely, A 46, 56; εἴτ 
doa, A 65, cf. 93; in questions, τίς τ 
dp, a 346, A 8; κατ dp ἔζετο, A 68; 


ἀράβησε 


in first member of antithetical period, 
followed by δέ: μέν pa, Β 1; 0° doa, 
then in due course, A 471; οὐδ dpa, 
A 330; αὐτὰρ apa, B 108.---(7) denot- 
ing a subtle, inherent sequence of 
thought, often untranslatable, H 360, B 
433.—(8) dpa, pa, following participles, 
ϐ 458. » 380; sometimes doubled, π 
213. [~~] 

ἀράβησε (apaBiw), aor., δὲ τεύχε ἐπ᾽ 
αὐτῷ, his armor rang around him, w 


525. [a] 
a ὀδόντων, chattering of teeth, 
κ 9754. 


᾿Αραιθυρέη, town in Argos, Β 5711. 
ἁραιή, etc., adj. fem., tenuis, thin, 
slender, κ 90, Π 161; legs of Hephais- 
tus, 411; delicate, E 425. [4] 
ἀρᾶται, etc., prs. 
(-άομαι), inf. αρήµε- 
ναι, χ 322; ipf. ἠρώ- 
µη», aro, fut. -noerat, 
aor. ἠρήσατο, -αντοι 
etc., precari.—(1) 
pray, η 1; πολλά, 
fervently, δαίµοσι», 
ἀθανάτυισι, πάντεσσι 
θεοῖσι (see cut, for at- 
titude); εὐχομένη. im- 
ploring, supplicating, 
Z 304, 1 567; griev- 
ing sore, with inf., ¥ 
209; with acc. and inf., ὃ 827.—(2) 
wish, long for, with inf.,.N 286, A 143, 
a 366; call down upon, Ἐρινὺς, curse, 3 
135; with acc. and inf., r 533. 
ἀράρισκε, I. ipf., | aor. doce (with 
imp., inf., part.). 2 aor. ἤραρε, ἄραρον, 
(artare), coniungo, fit together, raf- 
ters, Ψ 712; fit upon, ri rim, ἕ 23; close, 
β 353; β 289, seal up in jars; M 105, 
Sormed themselves in close array with 
their shields; δωά (put together) a 
wall with stones, Π 212; parare 
(ἀρτύω) γέρας, A 136; θάνατον καὶ 
κῆρα, π 169; θυμὸὺν ἐδωδφ, satisfy.—II. 
pf. ἄρηρε, (part. ἀρηρώς, αρᾶροῖα, οἵς.), 
plupf. ἀρήρει, (2 aor. ἤραρεν, ἄραρον, 
but only II 214, ὃ 777), and 8 pl. aor. 
pass. ἄρθεν, and part. aor. mid. ἄρμενος. 
artari, be closely joined together, of 
ranks, O 618, Π 211; of jars standing 
close together against wall, 8 342; close 
tightly, 1 475, ψ 42, Σ 275; with dat.: 
jomed together with or of (metal plates, 
O 530; palisades, M 56; paved with 
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—_— ορ ---- 2Ο ϱ«ὅ«ν- ο μμ ᾱᾱαω µκω-.. a 


“Apyos 


flags, ὅ 267); le close upon, fit, T 338, 
Σ 600, ε 234 (also with prep., o 378); 
please, 677.7; huld fast to, ε 361; fitted 
to, ε 254; K 265, with ἐν; be provided 
with, A 31, E 744, & 181, ζ 70, κ 553. 
_ ἄραρον, aor., apapvia, pf. part., see 
αράρισκε. 

ἄρασσεν, ipf.,com pegit, drove home 
and made fast, ε 9481. 

ἀράχνϊᾶ, τά, aranea, spider's web, 
only 0 280, π 35. 

ἀργαλέος, η, ον, (ῥίγιον 2), ar- 
duus, smposstble, difficult, A 589, Μ 63, 
ϱ 244: also in pers. constr., A 589, ὃ 
397; difficilis, difficult to manage, 
shocking, violent, K 107, P 385, O 10, A 
812, 400. 

᾿Αργεάδης, Πολύμηλος, Π 4171. 

᾿Αργεῖος, η, ov,inhabitant of "Αργος ; 
freq. in pl. as collective designation of 
Greeks, B 159, A 79, I’ 286, 99. 

᾿Αργεί-φόντης (apyéi(o):, loc. from 
ἀργής, and φάντης from φαίνω). he who 
appears in brightness (of lightning), 
swift messenger, epith. of Βρμῆς, a pop- 
ular (mistaken) etymology seems to 
have been the origin of the myth of 
the Argos-slayer, B 103. 

ἀργεννάων, -wv,-gor.-yc,(from aoys- 
σνάων), candidus, white, Ὦ 198, 141. 

ἀργεστᾶο Νότοιο, only A 906, ᾧ 334, 
rapidi, rapid. 

ἀργής, ἤτος, (also -έτι, ἔτα, dat. acc.), 
dazzling white, bright; of linen, fat, 
lightning, Ρ 419. 

άργι-κέραυνε, voc., (κεραυνός) ful- 
men coruscum gerens, wielder of 
the dazzling thunderbolt, T 121; ful- 
minator, thunderer, Y 16. Cil.) 

ἀργϊνόεντα, acc., candidum, gleam- 
ing; epith. of town in Kreta, because 
of chalk cliffs near it, only B 647, 656. 

ἀργῖ-όδοντος, etc., (-όδους,), white- 
toothed. epith. of dogs and swine. 

ἀργί-ποδᾶς, acc., swi/t-footed,Q 9111. 

"Αργισσα, Thessalian town, B 738f. 

ἄργμᾶτᾶ, τά, (ἄρχεσθαι), consecrated 
pteces of flesh burned at beginning of 
sacrifice, ἕ 446f. 

"Άργος, 6, name of the faithful hound 
of Odysseus, p 2921. 

"Αργος, εος, ntr.—(1) town on river 
Inachos in Argolis, domain of Diome- 
des, ο 224, @ 108, Z 224, 119, y 180, 
B 559; ἱππόβοτον, ο 239, 274.—(2) in 
wider sense, realm of Agamemnon, Who 


ἀργήν 


welt in Mykene, B 108, 115, A 30, I 
22, 0 30, N 379, y 263, A 171.—{3) 
probably, the entire Peloponnesos, 6 
174; ᾿Αχαιικοῦ, y 251; tmzojsorno, Z 
152; so often joined with Ελλάδα, 
which latter word then designates 
Northern Greece; cf. Ἴασον, σ 246.— 
(4) Πελασγικύν, domain of Achilleus, 
B 681, Q 437, w 37, Z 456, valley and 
plain of river Peneios.—(5) in widest 
sense, the whole of Greece, M 70, N 
227,% 70; also ᾿Αχαιικόν, ἱπποβότοιο, 
B 287, 1 246, ὃ 99: wodvrupy, 0 372. 
Not all passages admit of satisfactory 
explanation, e. g. H 363, ὃ 562. 
ργήν, οἱ, oc, white, ο 161, ¥ 30; 

swift (with and without πόδας), κύνες, 
A 50, β 11. 

"Αργοσδε = εἰς Αργος. 

ἀργύρεος, έη, cov, (ἄργυρος), argen- 
teus, of silver, ὃ 615 ; inl wd or adorned 
with silver, F727, A 219. [7] 

ἀργῦρο-δίνης, (δίνη), silver-eddying, 
of rivers, B 753. (IL) [1] 

ἀργῦρό-ηλος, ηλον, ον, (ήλος), 
adorned with silver studs or knobs, silver- 
studded ; ξίφος, θρύνος, φάσγανον, B 45, 
η 162, Ἐ 405. 

ἀργῦρό-πεζα(-πεδζα), silver- “in white- 
ness) footed, θέτις, A 538. (11. a ω 92.) 

ἄργῦρος, ου, 0, (ἀργός), argentum, 
silver, B 857, ψ 200. 

ἀργῦρό-τοξος, bearing the silver bow, 
᾽Απυλλων; also subst., A 37. 

ἀργύ-φεον (ἀργύς, φα-), ntr., dazzling- 
white, ε 230. [v] 

ἄργῦ-φον, a = ἀργύφεον, ntr. Σ 50, 
κ 85. 

Αργώ (lit. swift), ship of Argonauts, 

70 


ἀρδμόᾳα, -οί, aquatio, watering- 
place, ν 247, 

ἀρειῇ (apd), minis, by threats, P 
431. (il) 

᾿Αρεθούση, κρήνη in Ithaka, ν 408+. 

ἄρειον, τεῖχος. see follg. word. 

ἀρείων, acc. sing. -είω and -είονα, 
nom. pl. -είους, -είονες, ntr. ἄρειον, 
(ἀραρεῖν), compact, τεῖχος, A 407, T 33; 
fortis, « 48; then, surpassing, prae- 
stans, Ψ 588, 8 277; 38 277, opp. κα- 
κίους, v 133, opp. ye(pova. [a] 

᾿Αρείων, name of horse of ΄Αδρηστος 
at siege of Θήβη, Ψ 346. 

ἄ-ρεκτον (ῥέζω), infectum, unac- 
complished, T 1501. 
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᾿Δρήνη 


ἀρές, voc., (from ἀρής, ἀρε-ίων), 0 
brave one, restore in E 31, 455. 

ἀρέσαι, -έσασθαι, sce ἀρέσκω. 

ἀρέσθαι, inf. aor. from ἄρνυμαι, 
comparare. 

ἀρέσκω, Only ἀρέσαι, inf. 1 aor., 
make amends ; also fut. mid. ἀρεσσόμεθα, 
and aor. ἀρεσσάσθω, -σσασθαι, appease, 
τινά; reconciliare, δώροις, etc. 

Gperq, -ὥσι, thrive, only 0 329, τ 
114. 

Αρετάων, a Trojan, Z 31f. 

ἀρετή, ῆς, (ἀρείων), praestantia, 
excellence, of whatever sort, Y 411, ¥ 
276: superiority, accomplishment, 6 725, 
o 251, O 642, Y 242; capacity, prowess, 
£ 212, W 571; virtus, 9 535, N 237, 
ϐ 239; skill, 9 322; success, ν 45, σ 
133 ; prosperity, ἕ 402. 

ἀρετῆτα, conjecture for ἁδροτῆτα. 

apy, ῆς, preces, (1) prayer, 6 767. 
—(2) imprecatio, curse (apéwy, I 
566), p 496; destruction, M 334; with 
λοιγόν, Ω 489; calamity, χ 208. [.-- --ι 
in arsi ——] 

ἄρηαι, aor. subj. from ἄρνυμαι, 
compares. 

ἀρήγω, fut. -ἕω, (ἄρκιον. ἀλκή), Opi- 
tulari, τινί, aid, Α 77. (11.) [a] 

ἀρηγών, -όνες, fem., (ἀρήγω), helper, 
Ε 011 and A 7. [a] 

ἀρηϊ-θόων (donc, Yodc), swift in battle, 
valiant, 9 298. (11.) 

᾿Αρηί-θοος, (1) κορυνήτης, son of 
Μενέσθιος from Βοιωτία, H 10, 197.--- 
(2) θεράπων of Ῥίγμος, Y 487. 

ἀρηι-κτᾶμένφ, In pugna 98680, 
slain m battle, X 72. 

Αρηί-λικος, (1) father of Προθοή- 
ywo, = 451.—(2) a Trojan, IT 308. 

ἀρήίος (donc), warlike, martial, B 
698, ψ 220; τεύχεα, évrea, of Weapons, 
armor, Z 340, K 407. 

ἀρηί-φᾶτοι, ους, (φένω), in pugna 
caesi. slain, \ 41. Τ 31. [i] 

ἀρηί-φῖλος, -07,-o1, Marti gratus, 
loved by Ares, valiant, ο 169. (Il.) [1] 

ἀρήμεναι, inf. from ἀράομαι, prec a- 
tus esse. 

ἀρημένος, -ov, overcome, burdened, Σ 
435, o 53. Sr 

ἀρή», see ἀρνός. 

ἀρηρομένος, pf. pass. from ἀρόω, 
aratus. 

᾽Αρήνη, town subject to Νέστωρ, B 
591, A 723, 
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“Apns 


Αρης, -ηος, -ni, -na, -nv (also -εος, 
-ei, and -ει), voc. Ἆρες (see apéc), god 
of war and of the tumult of conflict, E 
890 sqq.; son of Ζεύς and “Hon, 
brother of Ἔρις, father of Δεῖμος and 
Φύβος ; common epithets, ἀλλυπρύσαλ- 
λος, arog πολέµοιο, βροτολοιγός, detvdc 
ἐνυάλιος, Bow, θοῦρός, µιαιφόνος, ὄβρι- 
µος, Ταλαυρινὺν πολεµιστήν, χάλκεος, 
etc.; his favorite abode, Ν 301 sqq., @ 
361; his size, E 860; ef. E 385, ϐ 267 
sqq.;_ brave herves are called ὄζος or 
θεράποντες “Apnoc; cf. follg. 

ἄρης, originally the god "Αρης (cf. 

"Ἡφαιστος), then his element, the tu- 
mult of battle, ot bv a apna ἐγείρειν, B 440; 
ξυνάγειν, B 381; φέρειν πολύδακρυν, 
Γ 1925: ἔριδα, ete. 

ἄρησθε, subj. aor. from ἄρνυμαι, 
comparetis., 

Αρήτη, daughter of 'Ῥηξήνωρ, wife 
of ᾽Αλκίνους, η 54,» 66. (Od.) [a] 

ἀρητήρ, ἤρος, a, (ἀράομαι), one who 
prays, a priest, Α 11. [a] 

τιάδης, Nicoc, π 395. [a] 

ἄ-ρητον (perh. from ἄξρητον-- ἄρρη- 
τον, cf. εἴρηκα, from Γε-Ερηκα), infan- 
dum, unspeakable, Ῥ 97, Ώ 741; others 
interpret, accursed, shocking, from ἀρά- 
ομαι. 

Ἂρητος, (1) son of Νέστωρ, y 414. 
—(2) son of Πρίαμος, P 535. 

ἄρθεν, conferti sunt, 3 pl. aor. 
pass. from ἀράρισκε. 

ἀρθμήσαντε, part. aor. (ἀρθμέω). ἐν 
φιλότητι, having been brought together 
(in combat), separated in “friendship, 
H 302t. 

ι (ἀραρίσκω), coniuncti, 
ai 42 
ἀρί- λέων , intensive, inseparable 
prefix, exceedingly, very. [a ] 

Ἆρι-άδνη, κούρη Mivwoc, A 321, = 
592, 

ἀρί-γνωτος, η, ov, recognizable, N 72, 
ὃ 207: famose, = infamous, p 375 
(where — — — ~). 

u-Seixeros, sllustrious, X 540; 
usually with gen. part. ἀνδρῶν, λαῶν, 

382. 


ἀρί-ζηλος, η,(δῆλος), valde clarus, 
conspicuons, Σ 519; clear, shrill, Σ 219 
(B 318, ἀίζηλον). ~——~ adv. «ζήλως, 
clearly, µ 453f. 

ἀριθμήσω, fut. (ἀριθμέω), aor. -joac, 
pass. θήμεναι, humerare, count, 
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| guished ; 


᾿Αρκεσί-λᾶος 


reckon up; δίχα, divide into two compa. 
nies, κ 2ὐ4. 

ἀριθμῷ, -όν, numero, number, λ 
449. [ᾶ] 

᾿Αρίμοις, εἶν---, name of a region in 
Κιλικία, B 783. Ta i | 

ἀρι-πρεπής, -ές, conspicuous, distin- 
Z 477, Τρώεσσιν, among the 
‘Trojans. 

᾿Αρίσβας, αντος, father of Λειώκριτος, 
Ρ 345+. [a] 

᾿Αρίσβη, town in Troia; ᾿Αρίσβηθεν, 
from P Arisbe, B 838. [a 

ἀριστερός, όν, sinister, left, én’ 
ἀριστερά (-όφιν, Ν 809), sinis tror sum, 
E 277 ; ; foreboding wl, v 242. [a] 

ἀριστῆος, gen., pl. -jec, nobilis, 

optimatcs, chiefs O 489, H 73, 0 28. 

ἀριστεύειν, ipf. iter. ἀριστεύεσκε, εχ- 
cellere, be the best or bravest, usually 
with inf. µάχεσθαι, A 746 ; with gen. 
τ.νός, (μεθ) ἡμέας, ὃ 652); with both 
gen. and inf., Z 460. 
[ὰ ἄριστον (ἡρι), breakfast, π 2, Q 124. 


ἄριστος, Ny ον, (ἀρείων, ἀρι-), and 
ὥριστος = 6 ἄρ., optimus, the best, 
most excellent, most capable, bravest, first ; 
of things animate and inanimate ; 
among, with gen. part., A 69; with e» 
(with verbs), Z 7,0 296; with dat. of 
manner (or respect), I 54, 0 247, 2 
419, ν 297; with acc. of respect, I 
39, Ψ 483, A 469, y 370, also followed 
by inf., 0 123; often intensified by 
advs., μέγ, OY’, ἐξοχ’, διακριδόν (M 103, 
O 108), decidedly ; Ζεύς, & 213, T 95, 
r 303, N 154; princeps,e.g. Ρ 274, 
K 214, Z 209, I 3, (by birth, rank, or 
other title to honor) ; adountageous, I 
103, Ρ 110.» 154; Z 56, σοὶ-- πεποίη- 
ται, honorable (indeed) has been their 
conduct toward thee! [a] 

ἀρι-σφαλέα, acc., (σφάλλομαι). u- 
bricum, slippery, the ground, p 196f. 

ἀρι-φρᾶδές ani -έᾶ, ntr., (ὁράξομαυ), 
very plain, 6159 to recognize, σῆμα, ὁστέα, 
W 240; adv-, φραδέως--ἀριζήλως, v. 1. 
ψ 2254. 

Αρκάδες, inhabitants of Αρκᾶδίη, Β 

611, 603, in the Peloponnesos. (Π.) [a] 

Αρκείσιος, son of Ζεύς, father of 
᾿Αρκεισιάδης, i.e. Λαέρτης, 7 118, ω 
270. (Od.) 

᾿Αρκεσί-λᾶος, leader of the Βοιωτοί, 
B 495, 0 329. [πλ 


ἀρκίω 


fw, only ipf. ἥρκει, fist. ἀρκέσει, 
aor. ἧρκεσε (αλκή), arcere, Keep off, rue 
1216; ἀπό rivig rt, Ν 440; patro- 
cinari. protect τινί, π 261. © 131. 

ἄρκῖος, -ον, (ἀρκέω), sufficient, K 3045 
B 393, ei non erit upportunitas, 
shall have no further opportunity to; 
certum, 0 502, 

ἄρκτον, ὁ and ἡ, ursus, bear, 611; 
ἡν constellation of the Great Bear, or 
Wain, Σ 487, € 273. 

ἅρμα, aroc, τό, (ἀραρίσκω), chariot, 
ἀγκύλον, ἐύξοον, ἐύτροχο», θούν, καµ- 
πύλον; usually in pl., δαιδαλέοισιν, ποι- 
κἷλα χαλκῷ (adorned with gold and sil- 
ver, K 438), κολλητοῖσιν ; esp. war char- 
ot, drawn by horses, hence these often 
named with it, E 199, 237, A 366; the 
Homeric chariot differed in no essential 
respect from that in use centuries earlier 
by the Egyptians and by the Asiatics; 
for description of separate parts, cf. 
ἄντωξ, ἀζων, ῥυμός, ἔστωρ, ἴτυς, ἐπίσ- 
σωτρα, πλῆμναι, κνήµη, δίφρος,, epi 
(see cut No. 10, and tables I. and I1.). 

"Άρμα, village in Βοιωτία, B 4994. 

ἁρμάτο πηγός (aint) ἀνήρ, 
chariot-builder, & 

done ont Coat), wheelrut, ¥ 


ἄρμενος, fitting, part. aor. mid. (ἀρά- 
ρισκε). 


imp. pres. mid., aor. act, ἥρ- 
poss, from ἁρμόξω, strictly, fi together, 


T 333, the cuirass ited him; it to-| 


gether, beams, ε 247} 
together into raf a 
ἴδης, ship-builder in Troy, 
(douste), Bot. a 1 céonito, 
ἁρμονϊάων, yor, gen. dat. pL, (ἁρμόζω), 
band abe, one side fst, the. other 
curved ; serving to bind together the 
raft: see d.in cut; also &, in cut No. 35. 
Also fig., bond, compact, x 225. 


Vid. oxedin, for 
lettering 


162, unite them 


15 
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ἄρπυιαι 


ἀρνειός, ὁ, aries, ram, 197, ε 4441 
with Gey, 527, 572. 
ται, etc., Τρί, ἠρνεῖτο, aor. dp- 
νήσασθαι, (ἀρνίομαὺ, negare, reew 
sare, rept, ¥ 42; άλλο, ο 345, 
ρι, dat., (ipeuvay), diver, µ 
413 νὰ πλ ‘sq. 
town in Bowria, H 9, B 507 
With initial £,B 507? 
ἄρνα, ace. sing., du. -ε, pl. regular, 
dat. only -εσσιν, gender comm. (Έαρν», 
T 810), sheep, lamb, 3 85, 4 102, 
ἄρνυμαι, pres. ipf., aor. ἥρατο, -άμε- 
θα and dpeyny, ete, comparare, pro. 
one’s sel + gain, κλῖος, 
εὔδος, εὔχος, view, ἀθθλια (also gain 
for another, rwi, A159, 1 303, A 95, IT 
84); also carry off as share of booty, ¥ 
592, 1 188; ἀνδράγρια. 3 510 ; recetve, 
130; experiri, take upon one’s self, 
3 107, a 390; carry, as burden, νηῦς, 
24s mebing ο grin a 8, X 160. 
ν, οἱο., aor. opt. from ἄρνυμσε. 
See (dota), erve: erode land 
£1345 ψιλήν, unwooded. [a] 
ἀροτήρ, ἥρες, arator, plough-man, Σ 
542. ta . 
apéroiow, arationibus, by cultiea 


tion, «1224. [ᾶ] 
ipéu) aratrum. plough, 
πηκτόν, firmly pat together, N 703. 
pa, ης, (earth), plough-land, Z 
195, M 422, Ν 707 ; field, K 7, 599; 
ground, Γ 115; ζείξωρος. corn-beariny 
earth, 6 229 (used in altogether gen 
sense, cf. also r 593=upon the earth), 
As goddess =Taia, B 548. [a] 
ἀρόωσι (ἀρόω, cf. οι fhe. ean, 
to plough), arant, plough, « 108 ; 
, perf. pass., aratae, Σ 548, 24 
ἁρπόρω, fut. -ἔω, aor. ἧρπαξα, 
πάσι, ete., rapio, rob, carry off, Σ δα 
Ν 528; draw out, Π 814; carry off, 0 
360: sweep away, ε 416. 
ἁρπακτῆραι (ipmie), robber, O 
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ἁρπᾶλίων, engerly sought (gains), 0 
164; ἁρπαλέως, greedily, £110. (Od.) 
6 Αρπᾶλίων, son of Ἠυλαιμένης, N 
44. 

ἅρπῃ, unknown bird of prey, perh. 
falcon, T 3504. 

ἅρπυιαι, rapaces, snatchers, per- 
sonified storm-tvinds, by whom those who 
have mysteriously disappeared are con- 


&-ppyxros 
ceived of as borne away (not the Har- 
pies, Monsters, of later myths), a 241. 
ἄ-ρρηκτος (-Ερηκτος, Ερήγνυμι), in- 
dissoluble, Jirm, with advroc, N 360; ϐ 
275, indestructible. 

&-ppytes (Fonrdcg, ver-bum, Eng. 
word), unspoken, ἕ 466; unspeakable, 
see donrov. 

v, evoc, Masculus, masculine, 
male, Θ 7, ι 425. 

Ἀρσί-νους, father of Ἑκαμήδη, of 
island Τένεδος, A 6367. [i] 

᾿Αρτᾶκίη, name of fountain in coun- 
try of Λαιστρυγόνες, κ 1081. [i] 

ἀρτεμέα, -έεσσι, acc. sing., dat. pl., 
incolumis, safe and sound, E 515, ν 
43. 

"Άρτεμις, ἁγνή, ἰοχέαιρα, χρυσηλά- 
κατος, χρυσήνιος, χρυσόθρονος, ἀγρο- 
τέρη, κελαδεινή, daughter of Ζεύς and 
Λητώ, sister of ᾽Απύλλων, death-god- 
dess (cf. ἀγανός), intaminata vena- 
trix, ¢ 123, 037; as huntress, haunting 
the mountains of Peloponnesos, ὅ 102. 

ἀρτῖ, prefix, suitable, excellent. 

ἀρτῖ-επής (Εέπος). speaking excellent- 
ly; μύθων», glib-tongued, X 281. 

Gpria (ἀράρισκε), suttuble things, ϐ 
240; friendly, r 248. 

ἄρτῖ-πος (πούς), pedibus valens, 
strong or swift of foot, 1 505, ϐ 310. 

ἀρτί-φρων, mente valens, inéelli- 
gent ( friendly), ω 2611. 

ἄρτον, ους, acc., wheaten bread, p 343, 
0120. (Od.) 

ἀρτύνω (ἄρτιος), fut. -υγέουσι, aor. 
part. -ύνας, mid. ipf. aor. ἠρτύνατο, 
pass. aor. ἀρτύνθη, compono, paro, 
put in order, form in close array, M 43, 
86, O 303; prepare, a 277, & 469, w'! 
153; devise, X 366; pass.. A 216, the’ 
batile began ; mid., put in order for one’s | 
self, arrange, 6 782; place, B 55. 

ἀρτύει, prs., ipf. ἤρτῦε, (cf. ἀρτύνω), 
parare. ὃ 771, v 242; make ready, 3! 
379. [x] 
"ApvBas, a native of Sidon, ο 42641. | 
v | 

ε-κάκους, beginning mischief, E 


*Apxé-hoxos, son of “Avyrnywp, & 
464, 


"Apxe-wrddepn0¢, Igiridne, charioteer ° 
of Ἔκτωρ, 9 128. | 
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ἆ-σημµάντοισιν 


ἄρχευε, -ειν, pres., (ἀρχός), revi, du- 
cere, command. (Il. 

ἀρχή (ἄρχω), initium, beginning, ἐξ 
ἀρχῆής, of old, a 188 ; τινός, ϕ 4, F 100, 
A 604; occaston, X 116. 

ἀρχός, dux, leader, B 493, E 39, 6 
162, ὃ 653, χ 48. 

ἄρχω (and mid., but without ΡΕ, 
plupf., and pass.), I. active: praeire, 
(1) precede, A 495, Ὁ 420; lead the 
way, ε 237; revi, ω 9.--(9) ducere, 
lead, P 262; rivi, B 805, E 592, ἕ 230; 
τινύς, B 494, Μ 93, κ 205; νηῶν, B 
576; revi µάχεσθαι, Π 65.—(8) reg- 
nare, rule, only ὅ 12.—II. act. (and 
mid.*). incipere, inire. commence, be- 
gin. —(1) with inf., B 84, ϐ 903, H 324, 
Φ 437. N 329; with dat. of interest, 
revi, H 324*, I 983 ; esp. τοῖσι δὲ... ἠρχ' 
ἀγορεύειν, A 571, 8 15 (also B 378 sc. 
µαχήσασθαι; ἕ 4283 sc. ὠμοθετιῖν).--- 
(2) with gen., make a beginning with, be- 
gin, | 97, A 335, @ 1423 (ἔκ τινος. Ψ 
199*).—(3) revi τινος, O 95, ὅ 101*; 
common phrase, τοῖς dpa μύθων ἠρχε, 
B 433, a 28, and τοῖσιν 0 . . . ἤρχετο 
μύθων. (Od.) 

ἀρωγή, 7), (ἀρήγω), auxilium, help, 
aid, in battle or combat; ® 360, whv 
should I concern myself with giving 
succor? (Η.) [a] 

ἀρωγός, -οἱ, -ovc, opitulator, help- 
er, udvocate, in battle and before tribu- 
nal, o 232. [a] 

doar, (1) aor. from dw, satiare. 
—(2) aor. from daw, obcaecare. 

ἄσαιμι, opt. aor. from dw, satia- 
rem. 

ἈΑσαῖος, a Greek, A 3011. 

ἄσαμεν, aor. froin ἰαύω, dormivi- 
mus. 

ἀσάμινθος, ἡ, labrum, bathing-tub 
648. [a] 

ἄσασθαι, aor. inf. from dw, 88- 
tiare. 

ἄσατο, aor. of ἀάω, obcaecare, 
blind. 

ἄ-σβεστος, 3, (σβέννυμι), unertin- 
guishable, fire, laughter ; unceasing, (30n, 
κλέος, η 333. 

ἄσεσθαι, fut. mid. from aw, satiare. 

ἆ- σηµάντοισιν (σηµαίνω), sine 
ductore. without a shepherd or leader, 
K 485f. [a] 


* Denotes that the fourm re‘erred to is in mid. voice. 


ἄσθμα, 


σθμα, -ατι, (ἀἴσθω), αλοτε- drawn 
breath, panting, Ο 1». (IL) 
ἀσθμαίνων (άσθμα), anhelans, 


panting, gasping, & 182. (1 
᾿Ασιάδης, son of ΄Ασιος, ᾿Αδάμας, 
Φαϊνοψ. 


Ασίνη, in ᾿Αργολίς, Β 5603. [a i] 
d-owdas, ace pl. from ig, (σἰνομάι), 
illaesas, unmolested, λ (Od) 


110. 


“Acros, ου, (1) son of Δύμας,α Phryg- 
ian; brother of ᾿Εκάβη, Π 717.—(2) 


i 
ᾱ- σἵτος, sine cibo, without food, ὃ 
788t. [a] 
᾿Ασίῳ iv λειμῶνι, in the Asian mead- 
ow; from Asia, a district in Lydia, 
from which the name was gradually ex- 
tended to the whole continent, B 461. 


(ai) 

y » son of "Αρης, leader of 
Bowroi, B 512. 

᾽Ασκᾶνίη, a town in Bithynia, on 
lake of same name, B 863, N 793. [i] 

᾽λσκάνῖος, (1) son of Ἱπποτίων, N 
792.—(2) leader of the Φρύγες, B 862. 


"1 onthe, «ἐς, (σεέλλω), tabe con- 
fecti, wasted, κ 463; ntr. and adv. 
ἀσκελέως with aisi, unceasingly, T 
68. 

doxtw,3 sing. ipf. ἤσκειν, aor. ἤσεησε, 
ete., pf. pass. ἧσκηται, work out with skill 
and care, K 438 ; smooth out, a 439. 

ἀσκηθής, “tc, (οκάζο), incolu- 

ne 


mis, uninjured, 
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ἆ-σπάσῖος 


ἀσκητόν, πι. (ἀσκέώ), curiously 
wrought, ὃ 134. (Od.) 

πλ δν = Μαχάων, 4 904. 
Gh) [ᾶ 

Ασκληπιός, Thessalian prince, a 
famous physician, father of Ποδαλείριος 
and Μαχάων, 4 194. (11) [=] 

ἄ-σκοπος, temerarius, thoughtless, 
Q 157. 

ἀσκός, ὁ, uter, leather bottle, usually 
α goat skin (see cut, after a Pompeian 
painting), 247; elsewh., coriam, 
hide, κ 19, 


ἄσμενος, y, οι, (ἔαδα, oFad-), Lu 
bens glad," 63; 2 108, it would 
please me. 

ἀ-σπάζοµαι, only ipf. ἠσπάζοντο, 
(σπάω), amplectebantur, were mak- 
ing welcome (by reaching out hands to 
draw toward one), xepat ; ef. K 542. 

ἁ-σπαίρων, part. if. move comune 
Uy, quiver, K 521; πόδεσσι, x 473, τ 231. 

Cowapra (oxtipu), non sate, wn 
‘so.n, «1094. 

ἀ-σπάσῖος, 3 and 2, (ἀσπάζομα!).--- 
(4) acceptus, welcome, © 488.—(2) 


dowaorés 87 ἀστεροπητής 


Iubens, joyful, ε 397, to hie joy the | by rivets, which projected on the outer 
gods have delivered him ; 60 also ἄσπα- | convex side of the shield; the head of 


σίως, adv. [ὰ] the central rivet, larger than the rest, 
ἀσπαστός, ov, acceptus, welcome, | was the ὀμφαλός, and was usually fash- 
1 239; ε 398, a grateful thing. ioned into the form of a head; instead 


(σπέρμα), sine prole, | of the plate above mentioned, concen- 
without offepring, Y 303. tric metal rings (δινωτήν, ἐύκυκλος) 
&-owepxés (σπέρχομαι), ntr., stu- | were sometimes substituted, The rim 
diose, eagerly, E556; μενεαΐνω, be | of the shield was called ἄντυξ, and 
ly enraged with, the convex surface bore some device 
ἄ-σπετος, 2, (é-o7ere), infandus, | analogous to our coat of arms, E 182, 
unutterable, P 332 ; with πολλά, A 704, | A 36, cf. E 739. The shicld of Achil- 
ὃ Τδ1 enormously great, T 61, Π 157; | leus, Σ 478-608, which was large and 
countless, unlimited, χ 407, A 245; end- | round, does not exactly correspond to 
ess supplies for his needs, ν 424. either of the two ἀσπίδες above de- 
ἀσπῖδιώτας (ἀσπιδιώτης), scuta- | scribed. 
tos, shield-bearing, B 554 and 11167. | ἀσπιστάων, gen. pl..(-rijc), seuta- 
ἀσπίς, ἔδου, ην shield, (1) the great | torum. shield-bearing, Δ 90. (Il.) [4] 
oval shield, common epithets, dugi- | ᾿Ασπληδών, όνος, a town in Bowrici, 
érq, ποὐηνεκής:; more than 2 ft. | Β 511+, 
33 ft. high, and weighing about | ἆ-σπονδί (σπουδή), μὴ μὰν — γε, 
40 Ibs.; Agamemnon’s shield described, may I at least not perish without com- 
‘A 82-40; it was carried over the left | bat, Χ 304. (I1.) [i] 
shoulder, sustained by the τελαμών and | ἄσσα--ἄ τινα. 
y the πύρπαξ, or ring within the] doa, ὑπποῖ, what sort of, r 218t. 
ield.—(2) smaller circular shield, πάν- | ᾿Ασσάρᾶκος, son of Τρώς,Υ 232, 239 
τοσ᾽ tion (see cut), with only two han- | (supreme deity of Assyrians). [5] 
dies; or with one central handle for dover, comp. from ἄγχι, propius, 
nearer, rivée, p 8083 
with twofold compara- 
tive termination, ἀσ- 
σοτέρω, p 572; rivde, 
τ 506. 
ᾱ-στᾶχύεσσιν (from 
ἄσταχυς). aristis, with 
ite ears of grain, Β 1481. 
[5] 


ἆ-στε ic, ace, 
firm, persistent, unyield- 
ing, ¥ 219; adv. dus, ὃ 
419, 459. 


bag, ἀστήρ), 
+ spangled (for 
cut No. 12): it was of about half the i ornament), Ἡ 134 and Σ 370. (Sea 
size and weight of the larger ἀσπίς : | cut on follg. page, also No. 22.) 

ef. description of Sarpedon’s shield, M| ᾿Αστεροπαῖος, son of Πελάγων, 
294 aq. The shield consisted gener- ; lender of Λύκιοι, M 102, ® 179. 

ally of 4 to 7 layers of ox-hide (ῥιμοί, N| ἀστεροπή, ἡ. lightning. (1].) 

804); these were covered by a metal| ἀστεροπητής, Ὀλύμπιος, fulmina- 
plate, and the whole was firmly united | tor, sender of lightning, A S80. QL 


ἀστήρ 


ἀστήρ, -έρος, ἀστράσι, dat pl! 
stella, sar, e.g. Sirius, B 5, X 26; 
ππευυς, X 317, 9 93 5 stella cadens, | 


ἀστρά 


yoy, acc., -ων. «οισιι(ὄστρα- 


κον), ποοζ-υεγιείνα, κ 560; pl. game of 

ice, cf. our jack-stones, Ψ 88. (See 
cut, after an ancient painting in Resi- 
na) [a] 


ἀστράπτει, aor. part. -άψας, (άστε- 
geri. elena ‘gleams, lightens, B 

53, 5 

dorpe, rd, astra, constellations, p 
812; tank toward the horizon, K 352 
_borv, toc, (Fdary), habitations, α 3; 

©. αι Ἴμβρου: ἄστυδε, in urbem, 
© 104; P144,civitatem et urbem. 

“Acréddhos, & Trojan, Z 291. [i] 

'Αστν-άναξ, epithet conferred by 
‘Trojans, in honor of Hektor, upon 
Σκαμάνδριορ, his son, Z 409. 


᾿Αστύννους, (1 Ἡροτιάων, 
a Trojan. 0 455t.—{2) a Trojan leader, 
E 144 

“hove Syn, mother of Ἑλησίλιρως, 


B 654. 
mother of ᾽Ασκάλαφος 

and ‘IdApevoc, B 5131. 
᾽Αστύ-πὕλος, a Paionian, Φ 209f. 


vin , utr, insulting, 1 647 and 
Q 767. [ὅ] 
ἆᾱ-σφᾶλὃς (σφάλλω) αἰεί, immutable, 
2. = ἀσφαλέως, P 436; ϐ 171, 
cea without faltering. 
᾽Ασϕᾶλίων, servant of Μενίλαος, ὃ 
ast. [1] 
ον, MiG (φάρυγξ 2), wind- 


pipe, X 328+. [ 
λειμῶνα, ace., asphodel- 

meadow, A 539. (The asphodel is 8 
plant of the lily kind.) (Od.) 

ᾱ-σχἄλάᾳ, -όωσι, 3 sing. pl. -άαν 
inf. -όων prs. part., (σχολη), be όπιρα- 
tient, B 297; τινός, at —, τ 159. 5345 
to be beside one’s self (with grief), X 412. 

4) 


ἄ-σχετος, ov, (and ἀάσχετον), irre. 


gr 
"Aownés, a river in Bowria, A 
383. 
ἀ-τάλαντος (σα-, τάλαντα), balanc- 
ing, equal, τιν (θεόφι», y_ 110, 409); 
a] 


μῆτιν. in counsel. (Il) 

ᾱ-τᾶλά. ace., , tender, 
7 400+. 

ἄταλλε, ipf.. skip, gambol (cf. Psalm 
104, 26). N 271. [a] 

& -ᾖσι, and -d Φφοονέοντες, 
frisking; 2 39, Σ 567, light hearted. 

(from ad, τε, do? ἀτᾶρ, ¢ 108.r 

ee AE aN ear 
after μέν, A 166, Z 86, 125; also ἀτὰρ 
aire, K 420; attamen, and yet. after 
ἡ μήν, vero, verily, 1 58—(2) without 
μέν, introducing a new thought 6 236, 
A506, Β 313; after µάψ, B 214; after 
voc, not easily translatable, for inde 
ἆ 429 (in contrast with 413-28), X 
331.—(8) after ἐπεί, in apodosis, M 
144; following a wish, 9 404. [~~] 

ἀ-ταρβής (τάρβος), impavidus, 
fearless, N 299+. [a] 


ἁ-τάρβητος 59 


d-ra (rapBiw), impavidus, 

fearless, intrepid, T 681. [a] 
ἁ- ταρπῖτός, ἡ, (arvonse), path, = 

565 and p 234. [4] 

ἁ-ταρπόν, τήν, (τραπῆναι Ὦ), se- 
mita, path, footway, P 743 and ἕ 1. 

] 
. ἆ -ταρτηρέ, -οἴς, (ἀ - τειρής), hard, 
stubborn. monster, A 223. [a] 

ἀτασθᾶλίαι, αἱ,(ατάσθαλα),βοθ]ας, 
wantonness (sin), µ 300. [a 1] 

ἀτασθάλλων, -ουσα, prs. part., (ατά- 
σθαλα), acting wantonly, σ 57 and τ 88. 
a 
| | πάσθᾶλος, ον, (ἄτη), scelestus, 
wanton, presumptuous, wicked, ῥέζειν, 
ἑώργει; esp. μηχανάασθαι ἀτάσθαλα. 
practice wickedness, X 418, π 86. [ὰ] 

& re, never 88 in Attic=tanquam, | = 
see O¢ τε. 

ἁ-τειρής, -έα, -ἔας, (τείρω), not to -be 
worn out, (1) hard, χαλκός.---(2) un- 
yielding, enduring, T 60, O 697. [a] 

ἀ-τέλεστος, -07, -α, (τέλος), without 


purpose, without result, unaccomplished ; | 


x 111, without ceasing. [a] 
ἁ-τελεύτητον, -ip, (τελευτάω), unful- 
filled, A 175 (ef. π 111), unfinished. 

ἆ-τελής (τέλος), unaccomplished, p 
546+. 

ἀτέμβω, occurs only in pres., act. 
and pass., vex. deceive, pass. carere, 
be deprived of, be without, τινός, « 42, 
v 445, 834. 

Grep, with gen.. sine, without, E 473; 
Znvig (cf. B 372), invito Jove; 
procul, apart from, A 498. 

[ὰ aur (τείρω), hard, ψ 1671. 
ἁ-τερπής, -έα, (τέρπω). joyles region, 
η 279; T 354, tormenting. 

ἁ-τέ ρπον, gen., (τέρπω ν doleful, 7 
285. Fa] 

ἀτέοντα, acc. part. from ariw (darn), 
ted foolhardy, Y 332f. 

~~~] 

ary, ης, (ἀόω), noxa, bane, hurt, µ 
372; folly, infatuation; B 111, 8 237; 
euphemistically for sin, crime, Z 356, ὃ 
961, T 270. [a] 

ᾱ- τίζων, part. from ἀτίξω (rim), 
contemnens. unheeding, Y 166+. [a] 

ᾱ-τῖμάζω, ipf. iter. ατιιάζεσκε. aor. 
fripae, (ατιμάω). despicere.treat with 
disrespect, dishonor, Φ 332, ¢ 144, Α Ἱ]. 


Lé] 


; gs 


ἄτνζομένω 


ἆ-τῖμάω, ipf. ἀτίμα, fut. and aor. 
ἠτίμησα (τιµάω), des picere. treat with 
contempt, & 127; maltreat, A 356, ἕ 57. 
[a] 
ά-τίµητον (τιµή), contemtum, de 
spised, peravaorny, 1 648 and Π 59. 
a 


ά-τῖμίησιν (ἄτιμος), assail with in- 
sults, ν 1421. [a] 

ᾱ-τῖμος (τιμη), inhonoratus, de- 
spised ; COMP. -ύτερον, SUP. -οτάτη», π 
431, without making return. [«] 

ἁ-τἴτάλλω, inf. ατιταλλεµεναι, Τρί. 
ατίταλλεν, aor. αἀτίτηλα; pass. par. 
prs. ατιταλλοµένη», rear, of gods, Q 
60; of men, λ 250 ; of animals, ο 174. 
αἱ. -- 

ᾱ-τἴτος (τίω), unpaid (penalty for), 

484; unavenged, N 414. 

Ατλας, αντυς, father of Καλυψώ, 
η 245, α 52. 

ἄ-τλητον, -ψ, (τλῆναι), unendurable, 
Ι ὃ and T 367. 


Grog (ἄ-ατος, ἄμεναι), insatiabilis, 


insatiable, τι»ός, ν 293. (Tl 

&-tpamtrot = αταρπιτοί, paths, ν 
195f. 

᾿ΑἈτρεΐδης, ου, son of Atreus, title of 
᾽Αγαμέμνων and of Μενέλαος ; also in 
pl. and du., w 24, 397, A 16, 17, Γ 182. 

Ατρείων, ωνος, son of ᾿Ατρεύς, Aya- 
µέμνων, A 987. B 192. CI.) 

ἁ-τρεκές (τρέπω. Lat. torqueo), 
ntr. as adv., undistorted. real, true, ἰὰ 
208; adv. us, truly p 154. 

ἀ-τρέμᾶ and before vowels (exc. O 
318) ἀτρέμας (τρέμω), motionless, τ 
212: calm, B 200. 

Ἀτρεύς, father of ᾽Αγαμέμνων and 
of Μενέλαος: his sceptre. B 105. 

ᾱ- τρίπτους (τρίβω), not hardened, 
tender, ϕ 1511. 

ἄ-τρομος, ον, (τρόμος), intrepidus, 
fearless, Ἑ 196. (11.) 

ἁ-τρῦγέτοιο, ov, gen. acc., (τρύω), 
unwasting, restless, unresting, epith. of 
the sea, and P 425, of αἰθῃηρ, glimmer- 
the ancients derived the word 
from τρυγᾶν, unfrutiful; opp. γαίην 
πολυφόρβην. 

᾿Ατρθτώνη, Διὸς τέκος---, (ὀτρύνω), 
the Impeller, ‘AOnvain, ὃ 762. 

ἄττᾶ (cf. in Swiss dialect Aetti), 
term of endearment used in address- 
ing elders = futher, π 31. 


ἀτνυζομένω, οι, part. pres., and aor. 


[-- 


-.---- ge 


Ατομηϊάδης 


ἀτυχθείᾳ, from ἀτύζω (arn 1), strictly, 
Blinded, dazed, frightened ; fleeing bewil- 
dered over the plain, % 38; terrified at, 
% 468; amazed, ψ 43. [a] 

"Ary 5, son of ᾿Ατύμνιος, Μύ- 
δων, Ε 6811. ta] 

᾽Ατόμνιος, son of ᾽Αμισώδαρος, Ἡ. 
317, 328. 

ai, rursus, again, on the contrary, 
aiversative conjunction, (1) nearly 
equals dé, B 493; after μέν, A 109; 
νῦν αὖ, but now, » 149; εἰ 8 ad, 0 3715 
but if on the contrary; again, moreover, 
B 671,678, 681, f 200. —(2) on the other 
hand, T 323, A240; 2 ai, but again, 
4.17, 22295 esp. freq. τὸν 8° ai avriov 
nida, a 213, 230.—(3) denuo, also, 
again, A 540, v 88; αὖ viv, ε 129, δεύ- 
τερον ai, 

αὐαίνω, αὐανθέν, aor. pass. part, 
(aie) siccatum, when i was dry, ¢ 


aby (αὐγή), discern, ¥ 458+. 
> Reveal νι (1). οἳ Λάκωνες, B 
583+.—(2) of Λοκροί, B 582+. 
Avyelas, ao, father of ᾽Αγαμήδη, A 
Obs ed ight light, radiance, N 341 
αὐγή, fic, bri ra Ἡ 
ζ sat ie beams, of sun, of light of 
day, Διός. N 837. 
Atyitns, son of Αὐγείας, Αγασθέ- 
vnc, B 6241. 
αὐδάω, imp. αὔδα, ipf, ηὔδα, aor. 
(iter. αὐδήσαπκε), part. αὐδήσας, speak, 
ἔπος, 7 54,v 199; ἀντίον---τινά, allo- 
qui, address, T 203; ἔπος, E 170; 
μεγάλα, boast loudly, ὃ 505. 
αὐδή, fic, voice, A 249, Σ 419, T 418; 
Φ 411 (of the swallow). 
αὐδήεις, εσσα, speaking with human 
voice, T 407, ε 334; v. 1. οὐδήεσσα, 


, ΊΡῆ, aor. αὐ-έρυσαν (civ- 
epi), draw out, Ἡ 381, Bend back 
(head of victim), A459." 
see abo, accenderet. 
Gre (2) Α 48, M85, 6 


aif, (1) eodem loco, on the spot, 
here, there, A 492; with following de- 
termination of place by prep., « 29.— 
(2) illico, at once, σ 339. 

᾽αὐίαχοι, pl, (d-Fiaxor), speechless, N 
414. (Others interpret, shouting loudly.) 

᾽αὐλείον, ᾖσι.(αὔλειος, αὐλή), 
to the αὐλή, of the court, a 104. (03) 
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αὐτάρ 
αὐλή, fic, (FAX), court enclosure, (1) 


before the house; with gate, gate-way, 


portico, stables, slave-quarters, altar, 
and θόλος: see table I1I.—(2) before 
the cave of Πολύφημος, « 289; before 
the tent of Αχιλλεύς, @ 452; round 
the palace of Αἴολος, x 10. 
aihy, γ.]. instead of adag, κ 10. 

αὐλιζομενάων, pres. part. from αὐλί- 
ζομαι (αὐλή), penned in, µ 265. (Od.) 

αὔλιν, ace., (ἰαύω), place of repose, x 
470. 

AiMs, idoc, rendezvous of Greeks 
before sailing for Troja, town in Βοιω- 
ria, B 303. 

αὐλός, οὗ, (ἀΕῆναι). (1) wind instr 
ment, flute, Σ 495, K 13.—(2) socket in 
which point of lance was fitted, P 297; 
‘holes or eyes, receiving the tongue of & 
buckle, 7 287—(8) aream of blood x 


adome, tt, (abddc), with upright 
tube to receive the plume, Ἐ 182. (Il.) 
(See ὁ in ent; see also cuts 17, 18, 
122.) 


20 
Vid. τετραφάληρον 
fore, 94, 


-αὖος, 3, ((ὕω), siccus, dry, P 4933 
αὖον. of sound, dull, hollow, grating, M 
160. N 441. 

E&umvos, -ους, (boc), sleepless, (1) 
of persons, ε 404, κ 84.—(2) νύκτας, I 
325. [a] 

aden (AFnn’) aura, brea, « 4694, 

atpioy (ὗρι), to-morrow morning, Θ 
535, 818. 

ἀνστᾶλέος (αὔος). squalidus, un- 
anointed, unkempt, r 327+. [a] 

air-dypera, nit. pl , (eae πα 
chosen, attainable, πε 1. 

αὐτάρ (air ‘ipa ot however, a 
versative conj,, differing from ὁξ chie€ 


aire 
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αὖτο-χόωγον 


ly in marking 8 contrast more strong- | lowing: e. g. ἀγρφ, ruri, A 187; or ἐν, 


ly, (1) after pév, A 127, B 103, a 215; 
αὐτὰρ ὁ avre, B 107, and αὐτὰρ 
ἄρα, B 103; after εἰ ---, I 290; after 
a wish, @ 404.—({2) at beginning of 
sentence, but, yet, now, A 118, 348; 
αὐτὰρ 6, ΓΡ 18; in transitions esp. with 
ἐπεί, ixnv, A 458, 464, 467, w 467. 
[—~, the first syllable always in arsi. ] 
avre (ai, -τε), lit. on each occasion ; 
then, further, moreover, but, (1) adver- 
sative,- with νῦν, A 237.; rore, B 221; 
ἔνθα, Z 234; Ὁ 180, also; further, B 


with dat.,¢ 29; κατ, K 278. 
αὐτο-κᾶσιγνήτη, soror germana, 
own sister, κ 1971. 
αὐτο-κᾶσίγνητος, ov, frater ger- 
manus, I 238; see κασίγνητος. (11.) 
Δὐτό-λύκος, ov, father of ᾿Αντίκλεια, 
mother of 'Odvacevc, 7 394 to 466, K 267. 
αὐτό-μᾶτος, 3, (µέµμαα), sponta- 
neus, of one’s own accord, B 408. (1.) 
Δὐτο-μέδων, ovroc, son of Διώρης, 
charioteer of Αχιλλεύς, P 536, Π 145. 
Αὐτο-νόη, handmaid of Πηνελόπεια, 


407, and δεύτερον aire; on the other | o 182f. 


hand, H 345; with δε, F 76, 121, β 208, 
331; like δὲ in apodosis, A 197. A 321. 
—(2) hereafter, A 840, B 225, 370; 
again (in disapproval), A 202; cf. also 
Z 73, 81, H 335. 

ἀὐτέω (2 αὔω), only ipf. 3 sing. and 
pl. ἀύτει, ἀύτευν, cal aloul, Y 50, 
582; call upon, A 258; of things, ring, 
resound, M 160. [a] 

ddr}, ῆς. (5 αὔω), cry, J 122, Β 153 ; 
esp. battle-cry, A 331, & 96; battle, O 
718. 

αὐτ-ῆμαρ (ijuap), on the same day, y 
311; A 81, to-day. 

αὐτ.κα (cf. ἠνίκα, πύκα), forthwith, 
straightway, ἕ 408, A 160, A 199; often 
with viv, Z 308; ἐπεί, M 393; ἔπειτα, 
T 242; µάλα,κ 111. 


Αὐτό-νοος, (1) a Greek, A 301¢.— 
(2) a Trojan, Π 694f. 

αὐτο-νῦχί (vit), this very night, Θ 1971. 

αὖὐ-τός, η, 6, lit. again he, (1) idem, 
same, pron. of identity, preceding subst., 
θ 107, M 225; with demonstr. (τόν), Z 
391, ὃ 654, A 338, η 55.—(2) ipse, 
pron. of emphasis, opposition, A 47, 51, 
112, 161, Ὁ 301, A 4, λ 602; imme- 
diately under, N 1%; middle ef-the 
road, « 158; dat. (with and without 
σύν), together with, 1 194,0 186, v 118; 
of one’s own free will, 3 168, 6 218; 
alone, θ 99, N 729; often with preced- 
ing pers. pron., r 93, y 49, € 331, ¥ 
312, a 279, K 389, Q 292; pers. pron. 
must sometimes be supplied, χ 38, Q 
430, B 263; with enclitic pron. forms 


αὗτῖς (ai, ré), again, rursus, back | preceding, ε 179, 190, K 242, 8 33, A 


again, A 425, B 208; with ἄψ, ϕ 139; 
πάλιν, E 257; once more, again, A 513, 
522, H 462, A 15, κ 461, see ἐξαῦτις; 
on the other hurd, in turn, H 170. 0 439; 
another time, in future, T 440, a 317. 

ἀντμή, -ή», (German Athem; ἀξῆ- 
ναι 2), breath, I 609, & 174; uw 369, 
scent ; scorchtig heat, « 389 ; blast, 400, 
2471. [a] 

ἀντμένα, acc. from ἀυτμήν, masc., 
(ἀντμη), breath, Ψ 765; blast, y 289. 
ο. αὐτο-δίδακτος (διδάσκω), self-taught, 

x 547]. 

αὐτόδίον (αὐτοῦ), e vestigio, 
straighiway, 9 449]. 

atrdé-ereg (ἔτος), in the same year, y 
322+, 

αὐτόθ) = αὐτόθι. - 

αὐτόθεν (αὐτ-οῦ), from the very spot, 
Y 120; elsewh. with ἑξ---. frum one’s 
seat, chair, T 77, ν 56, ϕ 420. 

αὐτόθι (= αὐτοῦ), on the spot, K 443; 
often with more definite limitation fol- 


134, ὃ 66; following, E 459, χ 345, X 
346, ὃ 244; in reflexive sense, @ 249, 2 
51, 0 68, κ 416, β 125, ὃ 947, Ἡ 338; 
with possessive prons., a 409, χ 218, # 
197, K 204, ο 262, 6 643, O 39, β 138. 
—(3) as pron. 3 pers. (only in oblique 
cases), A 633, κ 302, β 154, P 546, B 347. 

αὐτο-στᾶδίῃ, ἐν---, (ἵστασθαι), hand- 
to-hand fight, N 3254. 

αὖτο-σχεδίῃ, -ην, (axeddr), close 
combat, O 510; acc. cominus. 

αὐτο-σχεδόν, -a, (oxed6v), cominus, 
hand to hand, O 386, II 319. 

αὐτοῦ (αὐτός), eodem loco, on the 
spot, usually more closely defined by 
following preposition, 0 68; illico, 8 
250, @ 114; hic, ibi. 

αὐτόφι(ν) = αὐτῳ, T 255 ; = αὐτῶν, 
A 44; = αὐτοῖς, N 42; always with 
prep. 

Αὐτό-φονος, father of Πολυφόντης 


of Θήβη, A 395t. 


avto-xdéuvoy, acc., (yoavog) sodov, 


αὔ-τως 


of mass of stone in its natural rough 
shape, massive quoit, Ψ 826f. 

αὔ-τως (αὐτός), (1) eodem modo, 
just 8ο, X 125; esp. we 0 αὔτως, 80 in 
this very way, € 166.—(2) sponte, even 
without this, A 520; utterly, simply, B 
138, v 379, Γ 22), Z 400. Ψ 268; 
just as you are, Σ 198.—(3) sic 
(temere), thus, with ellipsis, as you 
propose, as he was, A 133, v 130; in 
vain, B 342. (Reading often doubtful 
between αὔτως and οὕτως.) 

αὐχενίους, acc. pl, (αὐχήν), τένον- 
τας, neck sinews, y 4501. 

αὐχήν, ένος, 0, cervices, neck, of 
men and animals, Z 117, « 559. 

αὐχμεῖς, 2 sing. prs. from αὐχμέω 
(αὐχμός), be dry, i.e. ununointed, squalid, 
ω 200]. 2; | 


Ἱ. ator (αὔω, εὔω), accenderet, 
where he could not obtuin fire from other 
source, v.]. avy, that he may not be 
Sorced to seek fire from elsewhere, ε 
4907. to 

2. αὔω, only ipf. ade, and 1 aor. Hie 
and ἄνυσε (ἀῦσαι, ἀύσας, etc.), call aloud, 
(1) vocare, call upon, τινά, A 461, N 
477,.65.—(2) clamare, call aloud, of 
things, ring, with μέγα, δεινόν, καρφα- 
᾿λέον; αὖον, of harsh, dry sound (cf. 
aridum); διαπρύσιον, piercingly ; 
(ἐπὶ) paxpov, so as to be heard a great 
distance, aloud (E 347, Θ 160), ΓΡ 81, ὅ 
117. 

ἀφ -αιρέω, fut. mid. -αιρήσεσθαι; 
aor. -εἶλον, etc., also ἀπο-αίρεο, pres. 
imp., (Ραίρεο 2), -εἴσθαι, ἀπο-Εεἴλε(το), 
often in tmesi, adimere, (1) act., take 
away, 313; ri τινος, E 127,14 416; τί 
τινι, — 455.—(2) take away to hold for 
one’s self, T 294, Π 54,1 336; τινά τι, 
Θ 108, X 18, A 182; remove from one’s 
self, µ 199; take away, A 299, ὅ 91; 
θυµόν (life) τινος, and τινά; frustrate, 
νόστο», νόστιµον ἡμάρτινι, βίας τινός; 
take off armor, ὤμω», H 122; ὠμοιῖν, Π 
560. 

ᾱ-φᾶλον (φάλος), without crest, 
ταυρείην ---τε καὶ ἄλλοφον, Κ 258f. 


[ᾶ 
-ἅμαρτεν, -ών, -ούσῃ, and ἁπ- 
Μήµβροτεν, aor. from ἁμαρτάγω---τινύς, 
(1) mtss, deerrare a, © 302.—(2) lose, 
orbari, Z 411. (IL) 
ἀφ-ἄιαρτο-επής, missing the point, 
rambling speaker, |’ 2161. 
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ἀφ-ίκομαι 


ἀφ- ανδάνει (ἀνδάνω), displeases, π 
9671. 

ἄ-φαντος, -οι, (φαίνω), unseen, leaving 
no trace behind, Z 601. (11.) 

ἄφαρ, statim, at once, instantly, © 
528. When joined with δέ (exc. ¥ 
593, ϐ 409) it begins the sentence ; 
when used alone, it follows one or more 
words. 

"Addpevs, jjoc, Καλητορίδης, name 
of a Greek leader, N 541. 

ἀφ-αρπάξαι, aor. inf., (ἁρπάζω), de- 
ripere, τι τινύς, wrench away from, N 
189f. 

ἀφάρ-τεροι, celeriores, swifter, Ψ 
3114. 

ἀφαυροῦ, -ότεοος, -ov, -ότατος, -n, 
(φάΡος), insignificant, debilis, weakly, 
H 235, v lly. 

ἁφάω, ἀφόωντα, (ἅπτω), tractan- 
tem, busy with handling, τι, Z 322+. [a] 

᾿Αφείδας, αντυς, Πυλυπημονίδης, tic- 
titious, assumed name, ω 305+. 

ἀφείη, aor. opt. from ἀφίημι, iacu- 
laretur. 

ἄφενος (Opes), possessions, esp. in 
cattle, ἕ 99, Α 171. [a) 

ἀφ-έξω, -ἔομαι, fut. from ἀπέχω, pro- 
hibebo. 

ἀφ-ήμενος (ἡἦμαι), seorsum se- 
dens, siting apart, Ο 106f. [a] 

ἀφ-ήτορος, gen. (ἀφίημι), sagit- 
tarii, of the αγολεγξ- ἑκηβόλου, I 4041. 
[a 

ᾱ-φθῖτος, 2. (Φθίω), aeternus, un- 
wasting, smpertshable, only of posses- 
sions, exc. I 413, Ω 88, 198. 

ἀφ-ίημι, reg., collat. forms of ipf. 
ἀφίει, ἠφίει, 80ΟΥ. ἀφέηκε, Subj. -éy, -Ny, 
opt. -είη (Ἰημι), dimittere, (1) send 
away, A 25; drive away, B 263, A 642; 
shed blossom, η 126; let fall, M 221; 
µένος, slackened its force, N 444; re- 
lease, Y 464; mid. f 240; pass., are 
emitted from, A 77.—iaculari, hurl, 
weapons, lightning, etc., K 372, ψ 432, 
P 631, x 251, w 539, 9 133. [--—~; 
χ 251~-—-~--~.] 

ἀφ-ἵκάνω (ἱκάνω), pervenio, come 
to, reach, πρύς τι, Z 388; δεῦρο, hue, 
= 43 (Od. only with acc. ). 

ἀφ-ίκομαι, only fut. -«ἴξεαι, perf. inf. 
-lyOat, aor. -ἱκύμη», etc. (tmesis, µ 9), 
pervenio, with acc., come to (a per- 
son), arrive at (a place), ϕ 25, a 332, ¢ 
42, ο 489, also with εἰς, ἐπί, ποτό 


wd 


ἀφ-ίστημι 


card, ὑπό : reach, Ώ 329, 9202 ; E395, 
trouble came upon me. 

-ᾱφ-ἵστημµε, 1. trans,,only mid. ἀποστή- 

demand pay for themselves for, 

1. intr., ~torapat, pf. «ἴστατε, 

"ἀστάίη, -dorairec, plupf. 


«ὐστᾶσιν, 
«ἴστασαν, aor. -ἔστη, stand away, stand | 
οἳ, ¥ 517, N 738; νύσφιν, X 544; 
τινός, from 8 person, ψ 101; from a 
hing. 4 540. 


φλαστον, aplustre, ornamental 
knob on stern of ship, O 7174. [-—~] 
(Bee cut, also No. 41.) 


ἀ Φλοισμός (Φλακβος), spame, 


pata a ~érepot, τότατος, (ἄφενος), 
opulentus, wealthy, rick in, τινός | 
(means of ‘subsistence, gold, etc.) ; 
7 house, a 232; coupled with 
Mya δυναµένοιο, λ 414. 
ἆ-ωτλίζοντο (ὐπλίζω), ἴρε, ἔντεα, 
laid off their armor, ¥ 26+. 
κ. ορμηθεῖεν, opt., and -θέντες, aor. 
pass. part,, (ὁρμάω), proficisci, ναῦ- 
Φιν, set ont from the ships ; depart, B 
375. 
Πολ ἁφάω, tractantem. 
pres, indic., -éovrt, 
μα (ᾱ-- ρα amentem esse, be 
132. 


Soolish, 
ᾱ- ων, (φράζομαι), senseless, 
1476; foolish, β 3921 adv. -ἷως, fool- 
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*Axarol 


ἀ-φρᾶδίῃ, dat. sing., (φράζομαι), ige 
norance, B 368; elsewh. dat. pl. -igot, 
“folly, 11 354, ἕ 481; νόοιο, Κ 122, 

seer ὀραίνω (opin), be mad, H 109, w 


Sapa, ipf. (ἀφρός), spumadant, 
breasts re covered with foam, A 282+. 


ᾱ- «δρήτωρ or (ooiren) πο respecter of 


race, 1 


» nc, daughter of Zevc, I 
874, Y 105; and of Διώνη, E 370; also 
Κυθέρεια, Κύπρις, from her seats of 
worship; dia, ἐυστεφάνου, φιλομµειδής, 
xovsin; wife of "Hocoroc, 8 267 5η: 
goddess of love, E 429, ὃ 361, 1°54; and. 
of beauty, T 282; of love's charms, = 
214 (see κεστός); attended by Χάριτες, 
@ 192; mother of Αἰνείας, AS common 
noun = hot passion, x 444. 
ᾱ--ϕρονέοντες, pres. part, (ἄφρων), 
Foolish, O 104/. 

ἀφρός, οὔ, spuma, foam of waves, 
of lion, Υ 168. (IL) 

-ἄων, gen. (ἄφρων), 
‘folly, Ἡ 110” pl, foolish behavior, π. 
278, w 457. 

&-bpuy, -ονι, -ova, (φρήν), thought- 
less, 4 104, E 875, A 389; Ω 157, 
Foolish. 

ἀ-φύλλοισιν, dat. pl., (φύλλον), leaf 
Jess. stripped of leaves, B 425+. [a] 

aoctew, fat, from ἀφύσσω. 

, acc, slime, A 4963. [. 
igtocer, ipf. ἄφυσσεν, -ον, fat. ἀφι 
ἔεινν ΔΟΥ. ἠφύσαμεν, part, ἀφύσσας, m 
ipf. ἠφύσσετο, aor. ἠφυσάμην, ἀφυσσά: 
pea, ἀφυσσάμενος, fundere, drav, 
‘pour into (mid. for one’s self), wine or 
water, ε 9,85; with ἀπὸ, ix, ἐν, or with 
simple gen., y 305; 286, 1 was scat- 
tering the leaves over myself; A 171, 
do L intend to acquire for thee, Goi. 
᾿Αχαιαί, Achaian women (with beau- 
tifully braided hair). (Od) [a] 

*AyaudBes, wr, E 422, Achaian 
women, E 424 (with beautiful mantles). 
4] 

u “Ayautedy, acc. mse. and ntr. nom., 
Achaian, 1 521,141, y 251. [4] 

*Axauls, ἴδος, land of Αχαιοί, Achaia, 
Northern Greece, Γ 75,λ 166, » 249, A 
964, 107; pl. as subst., Ackaian women, 
1.395; contemptuously, B 235. [a] 

"Αχαιοί, & oy, chief tribe of Gree! 


iahly, F436. 


Θεσσαλία, Μιασήνη, "Άργος, Ιθάκη» 


ᾱ-χάρίστερον 


collective appellation of the Greeks, A 
2, α 90; epithets, ἀρηιφίλων, ὅἵοι, ἑλί- 
χωπες, ἐνενήμιδερ, κάρη κομύωντες 
(ῴῦροι), µεγάθυµοι, µένεα πνείοντες, 
χαλεοχιάνω». [ὰ 
χί (άχαριι). ingratius, 

more unwelcome, υ 39321. [a 

ᾱ-χάριστα, utr. pl. (yap), ingrata, 
unpleasing, 9 2951. ia 

Αχελώΐος, Sit i (1) in Greece 
(Airwnie), © 1944.—(2) in Φρυγία, Ώ 

6161. 


μι (ὁ ἄχερδος), wild pear-tree, & 
insole, white poplar, N 389. (11) 


“Ἰλχέροντα, ace, (Αχίρω», ἆ- xipam, 
cuncta abripiens), the 
(not river), of lower world, « nt ασ 

ἀχείων, prs. part; (ἄχος), tro 
for, rwie, ἔ 40; eivexa, ὁ 318; θυµόν, 
grieved at heart. [a] 

ἀχέων, ουσα, pat, prs. (άχορ), grim 
ing, τινός, B 694 ; xiip, at heart. [a] 

ἄχθομαι, ipf. ἤχθετο (ἄχθος), (1) be 
Laden, ο 457.—{2) moleste fero, take 


A, be pained or afficted with, ri, N 352, 
E 361; ὁδύν aut tormented With pains ; 
jp, vexed at 


ἄχθος, τό, Caer). onus, burden, Y 
247; ἀρούρης, dead weight upon the 
earth, of idle, useless man, υ 379. 

Αχιλεύς, Αχιλλεύς, joc, (Πηλείδης), 
son of Πηλεύς and Οέτις. Αἰακίδης, king 
of Μυρμιδύνες, foster-chill of Φοϊνιξ, 
pupil of Χείρων, hero of the Iliad: his 
destiny, 1 410 sq.; expedition against 
‘Troy, B 681; forays, I 328, A 392, B 
690, see Boronic; μῆνις, A; πρεσβεία, 
death of his friend Πάτροκλος, IT 
827; μηνίδος ἀπόρρησις, T 56 5 Ἕκτορος 
ἀναίρεσις, X; Ἕκτορος λύτρα, Q; his 
death, ¢ 10, ω 37 8q.; epithets, δαῖ- 
Φρων, dioc, ἀάῤιλος, θεοῖς, ἐπιείκλ(ϱ), 
θεοείκιλζο), πελώριον, ποδάρκης δῖος, 
ποδώκης, πτολιπόρθῳ, ῥηξήνορος, πόδας 
ταχύν, (πόδας) ὠκύς. (See cut, in next 
column, from Panathenaic Amphora.) 

ἀχλός, toc, ἡ, caligo, mist, E 127, 
Y 821; of death, Π 344; sxcoon, Ἑ 696 ; 
grief, Y 421. [-~~, nom. and ace. 


xddoe, aor. from ἀχλύω, grew dark, 
2 408. (Od.) 

Sao, nv fom of tater, A 907; 
ολα) 499, pl. 


64 


ἄχνῦμαι, pres, ἄχνυτο, ipf, (ἄκα- 
ος). dolere, grieve, “mourn, 
Biase (ἐνὶ στήθεσσι, 38), κῆρ ἄχνυ- 
ται (ἐν θυμῷ, Z 524), ἀχνυμένῃ xpadig, 
2.584; ἄχνυσθαι κἤρ, in heart, ω 4305 
τινός, ὰ. 558, for some one ; with part, 
= 320. 


ἄ-χολον, dissipating - others 
tranelate mild, eothing, 8 sat fa] 

ἄχομαι (dxoc), only σ 256, r 129, 
T mourn, Γᾶ] 

ἄχος, coc, τό, also pl, Care) ari 
pain, τινός, over some one, for some- 
thing, © 124, N 417, ο 358; περί, ϕ 
249; sorrow seizes, θυμὸν ἵκανεν, dupe- 
χύθη τινά, γένετό ron (card Oopsy) 5 
ἀπὸ πραπίδων ἕλθοι, roll a stone from 
one’s heart; ef. Y 282, K 145; εἷλε, ἕλ- 
AaBe, τύψε τινά (θυμό), N 581, 2 475, 
T 125; revi ἐστι, 1 249; ἄχεος νεφέλη, 
P 591. [a] 

&-xpe ov, ntr. = adv. (χρεῖος). B 269, 
looket | fox! shly about, as one who has 
πο χρεῖος, i. e. knows not what he shall 
do; σ 163, constrainedly (a forced laugh 
without cause) (164, οὔτι πάρος γε). 


vee 


ry 


Ν 
Ν 


ἁιχρημοσύνη 


ἁ χρηµοσύνη (χρήματα). inopia, 
want, p 502+. 

ἀχρί(ς) prorsus, aliogether; σ 
870, perhaps unti 

αμ (ἆχυρον), heape of chaff, B 

-ἄψ (a0), back, back again, ἀπονυσ- 
τήσειν, 8 499; ἀπιών, K 289; with 

gen, back from, M 420; ἀπύ, M 390; 
ἀποβέρω, K 397 ; and freq. with empds. 
of ἀπύ-; with πάλιν, back ugain, Σ 280; 


αὔτις, 9 335. 
δα να Nereid, Σ 46+. 
ἀψῖδες, ai, (ἄψος), maculae, meshes, 
B 487+. 


ῥέω) Ὠκιανοῖο, of the 
Okeanos stream which flows back into 
itself, i, ο. encircling, Σ 399. 

τον, (fiw, -σροος). redu- 


κ. verbs of motion ; usa- 


ally ntr., retro, κ 558. 


65 


βᾶθί -ρρείταο 


ἄψεα (ἄπτω), artus, joints, limbs, 3 
794 and σ 189, 

dw, inf. fut. ἄσειν, aor, subj. 
dog, opt. ἄσαιμι, inf. ἀσαι, mid, fat. or 
aor. imp. ἄσεσθε, aor. inf. ἄσασθαι, 
() satiari, & 70, eager to ante itself 
with human flesh; γύοιο ἄσαι, ¥ 157, 
cf. κλαυθμοῖο ἄσισθε.-- (2) satiare, 
τινά τινος, E 289; ri, A817. 

ἄωροι (αείρω) Ξμετ-ίωροι, penduli, 
ος, Le firmly uscless, misshapen, 
1 89 

ἄωρτο, plupf. pass. from ἀείρω, pen- 
débat. 

ἀωτεῖς, εἴτε, (from ἀωτέω, ἄημι), dor- 
mire, with ace. ὕπνον, Κ. 159 and κ 
548. [a] 

ἀώτου, φ. ον, (ἅημιι αξωβτος), floc~ 
cus, lock of wool, οἷός, a 443; παρ of 
Kinen, 1 661; fleece, sheep's tool, « 434 ; 
on sheep's back; spun, N 599. [a] 


B. 


βάδην Bair) Eedetentim, step 
Babes pres pty aid prt pass. βὲ 
res. ip, an 8. βὲ- 
Bara, Pre bop. with µας 
adjs., e. g. dpria, fit things, = 92; cf. 
158, A 355, σ 392, 6 82, £ 127; ἔπος, 
6 408. 
πα δινήεντος, -a, full of 


ἵνης (ἄϊναι). desp-ediying, Y 
73; νο of rivers, exc. κ 511. 
ᾖᾶθν-ζώνους, ace., (ζώνη), deep-gir- 
ive. with girdle low down over 
the hips, 1 594. (See cut.) 
js, fia, son of Ἑάλκων, 8 
Μυρμιδών, Π 594 
ίποι, ων, (κόλπος), with deep 
or bellies in garment, i.e. with gar- 
ment falling low or in deep folds over 
and below the girdle, which its folds 
hid from sight ; the word may be trans- 
lated d; epithet of Trojan 
women, © 122, (Il.) (See ent.) 
βάθύλειμον, acc. comm., (λειμών). 
with rich meadows, Ἱ. ο, with deep soil, 
“avOaay, 1151. (IL) 


Κα 


βάθί-λήτον, with ἄωνρ-,]. ο. high-toaving 


grain, fruitful, Σ 5504. 


βαθύνω, only ipf. Baeive, deepen, hol- 
low out, ¥ 4911. 

βᾶθὺ ρρείταο (-σρειταο, ῥέω), deep 
owing Okeanos, ® 1954. 


Βάθῦ -ρρόον 66 βαρέω 
βᾶθυ-ρρόον, cov, (-σροος), with deep ! σθα, plupf. 3 sing. βεβλήκειν, pf. Ρ888., 
current, deep-streaming Okeanos, and © | 3 pl. βεβλήαται, plupf. -naro (the forms 
8, river. Μεβολημµένος, and plupf. βεβύλητο and 
βᾶθύς, cia, (-έης, -énv).v, sup. -ιστον, | 3 pl. -ἤατο only of inward [mental] 
(1) vertically: altus, high, deep, Τάρτα- | feelings) ; aor. mid. with pass. signif., 
ος: low lying, of court, chasm, plowed | βλῆτο, subj. θλήεται, opt. βλεῖο, part. 
and, sandy shore, forest, storm, and! βλήμενος, mitto, lacio.—(1) th 
fog, T 125, deep in the heart.—(2) | I 588, was_sir.ck; esp. tela mittere 
horizontally: deep, stretching far into | discharge missiles (opp. ἐλαύνω, p 279 ; 
the land; of bay, B 560; of shore! τύπτειν, Y 378, O 495; οὐτάσαι, & 
pierced by numerous inlets, B 92; to, 424); ελυο @ 282, Γ 82; also la- 
the limits of the brvad plough-land, =: pides coicere, hurl stones.—(2) strike, 
547. | hit, @ 591, A 380 (and wound) ; Σέν p’ 
βᾶθύ-σχοινον (σχοῖνος), deeply over- ' εβαλεν κεφαλήν, in the head, etc., O 433, 
grown wih rushes, A 9891. N 411; also κατὰ (ἀσπίδα δουρί, E 537), 
βαίνω, ipf., fut., 1 aor. ἔβησα, trans. ; | A 108, M 189, and πρὸς στῆθος, A 144; 
2 aor. ἔβην (Barny, EBay, subj. βείω, | βλῆσθαι, pass., χ 253; ἕλκος, Vulnus 
-y or Bry, βείοµεν, βήμεναι), pf. βέ- | infligere, inflict wound; iv κονίφσι, 
βηκα, stand, tread (βεβάασιν, inf. βε- | deicere, lay low in, cf. προτὶ γαίφ. sunk 
βαμε», part. βεβαώς), fut. mid. βήσομαι, | to the earth, \ 423 ; yapai, x 188; Βρ., 
also aor. (ἐ)βήσετο, -σατο, go, παλιν; | wounded (ἧτορ or Kip), ἀχεῖ, πἐνθεῖ; 
redire; νύσφι, secedere; B 188, | reach, ovara, ἀκτῖσιν, 479; consper- 
ῥεβάασι, praeterierunt; set out, 0 | gere, bespatter, ἄντυγα, ἡνίοχον.---(8) 
49; hence often with inf., 87 (Sav,|in wider signif., mittere, fundere, 
Μεβήκει) ὃ ἰέναι, p’ ἴμεν, etc., σ 438: send, pour, ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισι, δάκρυ 
with pres. part., Β 302, 665, ἕ 207; fut., | (χαµαάδις, ὃ 114). let fall, rX 424, se. 
A 101; cf. a 434: aor., w 488, N 582. | χεῖραςς shuke off, P 457 (βάλλεσέξαι, 


—(1) go (whither ?), πῆ, Z 377 (B 339, 
Θ 229, what és become of?); χαμᾶζε, 
with -δε Οὔὕλυμπόνδε, οἰκαδε, Αιδόσδε. 
cf. also A 277, 627 ; (a) with acc., go and 
tuke one’« place by the ide of, T 262; with 
ava, A 209; δια,θ 343; εἰς. ἐς (Οδυσῆα, 
x 209): κατα. stalks over the heads of 
men, T 93; throughout, B 47; go for, ὃ 
701, A 424; pera.sequi, B 406; adire, 


A 292, \ 563; aggredi, Π 864: παρα. | 


T 40; πρύς. Z 313; ὑπέρ, x 182.—(b) 
with gen. dua, p 26: διέκ.σ 185: ἐπί. l 
589 (χέρσου, ἠπείρου, ἵππων. 1 589); 
vip, p 575; ἰθύς, E 849.—(c) with dat. 
apoi,tueri. guard, A37; ἐν, Ν 618; ἐπί, 
accedere. draw near, P 574; aggredi, 
A 460, TT 751. —(2) (where ?), ἐπὶ 
x9ori, incedere, walk, A 445: ἐν ynuoi, 
avehi.satl away, a 210,—(3) (whence 9). 
ane πύργου. κατ Ἰδαίων ὀρέων; 1 aor. 
ag’ (ἐξ) ἵππων, cause to dismount, dash 
down, shoot down; ἐπὶ Βουπρασίου ἵπ- 
πους. bring horses to Bouprasion. 

βάλᾶνον, τή», glandem, acorn, ν 
409, and ἀκυλουν. edible acorn, κ 242. 

BeX*os, one of the horses of Αχιλ- 
λεύς. T 400. (1.) 

βάλλω, reg. as in Attic, exc. fut. 
aréiw, aor. subj. Φάλφσθα, opt. βάλοι- 


discharge, εἰς dda); εἰς κακόν τινα, 
plunge, μετὰ νείκεα, tnvolve in, φιλότητα 
pera τισι», conclude friendship ; ὄμματα 
ἑτέρωσε, turn (περὶ τέρμα, mid. of 
horses, drive round the turning-post), 
ἵππους πρίσθε. driveby ; ¥ 639, πρέσθε, 
superare, be superior; ponere, place, 
esp. throw the arms about some one, 
embrace (ἀμφί, περί, πρύς rive) (mid. 
‘ey θυµφ, φρεσί, animo volvo, turn 
over in mind, I 435, p 218, A 297; take 
to heart, Ο 566).—(4) amicire. put 
on garments or weapons, also mid., 13 
334 and freq.; put wheels on axle, ἀμφ' 
ἐχέεσσιν; make fast, ἐφ tor, µ 423; 
pass., were spread, λ 194. 
| Βαμβαίνων (Baivw, cf. παμφαίνων), 
|trepidans, quivering (with terror), K 
375+; others, stammering. 
| βάν = ἔβαν (ἔβησαν). 
| Barry, subj. from [βάπτω, dips, ι 
8921. 

βαρβᾶρο-φώνων, gen. pl., harsh- 
speaking, B 86: Ἱ. 

βάρδιστοι = Boadcisro:, from βραδύς, 
tardissimi. slowest, 

Bapéw, only BeBapyéra, drec, (βαρύς), 
gravati, weighed down with, οἵνῳ (Φρέ- 
vac, tT 122); y 139, drunken. 


βαρύθει 


βαρύθει (βαρύθω, βαρύς), grave- 
8Cit, pains (me), IT 519¢. [~-~—] 

βαρύνω, only ipf. (ἐβαρῦνε, pres. 
pass. βᾶρύνεται and aor. part. (ἄρυν- 
θείς, -θέν (βαρύς), gravare, disable, 
χεῖρα; oppress by weight, Θ 308. 

ἄρύς, dv, 1 257, cia, v, gravis, heavy 
woe, K 71; gréevous pains, E417 ; strong 
delusion; B 111; harsh voice, ι 257; 
χεῖρες, mighty arms; κῆρες, dread, in- 
exorable; j3apd and βαρέα στενάχειν, 
moaning loudly, sobbing heavily, ε 420 ; 
esp. Bapd στενάχω», 6 95. 

βᾶρυ- στενάχων, better βαρὺ στενά- 
χω», see βαρύς. 

βασίλεια, ης, av, fem. of follg., re- 
gina, queen; γυναικῶν, queenly dame, 
λ 258; princess, ὅ 115. 

Bdot-Aevs, joc, 6, (βάσις, λαός ?), 
leader of people, princeps, (1) subst., 
prince, king, exercising functions of 
commander-in-chief, priest, and judge ; 
nobles, a 394; Σ 556, master, lord.—(2) 
used adjectively with ἄναξ, υ 194: 
ἀνήρ, T 170; comp. βασιλεύτερος, ov, 
more kimgly; super. -τατος, I 69, most 


princely. 

βᾶσίλευέμεν, prs. ipf, fut, reg- 
nare, be king (Z 425, queen), τισί, B 
206: ἔν rent, 8 473 κατὰ δῆμον, x 52; 
Πύλου, ἐν ᾿Ιθάκρ. 

βᾶσϊληΐδος τιμῆς, regiae digni- 
tatis, royal honor, Z 19591. 

βἄᾶσιϊλήϊον γένος regium genus, 
scion of the royal stock, π 4011. 

βάσκ᾽ ἴθι, imp. from Bdoxw (βαίΐνω), 
haste and go, B 8. (11. 

βαστάζοντα, pres. part., and aor. 
iBuordoe, grasp, raise, λ 594. (Od.) 

βάτην = ἐβήτην, 3 du. aor. from 
βαίνω. 

Βατίεια, height on the plain of Troy 
before the city, B 813f. 

βάτων, gen. pl. from ἡ βάτος, sen- 
tis, thorn-bushes, thorns, ω 2950. 

βεβάασι, βεβάµεν inf., βέβασαν 
plupf., βεβαώς perf. part. from 

αινω. 

βεβαρηότα, see βαρέω, gravatum. 

βεβίηκε, pf. from Siaw, coegit. 

λήαται, -ro, pf. and plupf. pass. 

froin BaArAw, ictus est, erat. 

βεβολήατο, plupf. pass., -nuévoc, pf. 
pass. part. from βάλλω, ictus. 

peas, intensive form of pf. 

opt., (BiGoworw), devorares, A 35F. 
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Βίας 


βεβρωκώς, βεβρώσεται, pf. part., 3 
fut. with pass. signif., from βιβρώσκω. 

βέῃ, βείοµαι, see βέομαι. 

είω, aor. subj. = βζ, see Batre. 

έλεμνα, τά, acc., (βάλλω), tela, 
missiles, flying wide, O 484; X 206, 
sharp. 

Beddepo-dvrys, y, ην, son of Γλαῦ» 
coc, Z 155, 220. His true name, ac- 
cording to the Scholiast, was Ιππύνοου. 
(Z.) 
βέλος, εος, Τό, (βάλλω), telum, mis- 
sile, in widest sense, spear, arrow, stone, 
even the foot-stool, p 464; and the 
rocky mountain-summit, « 495; Apol- 
lo’s missiles, see ἀγανός; missiles of 
the Βίλείθυιαι, A 2693; ἐκ (ὑπὲκ, Σ 232) 
βελέων, out of shot, outside of battle; 
joined with verbs, M 159, A 498, E 174, 
Β 106, 278, p 464, © 67, A 576. 

βέλτερον (Γελέσθαι). preferable, better, 
more advantageous, with inf., O 511; 
praestat aut—aut—, quam (ci. 
Hor. Sat. 1, 1, 8), O 197; with εἰ, ζ 
282, if she herself had gone abroad and 
found. 

βένθος, εος, Τό, also pl., (βάθος), 
profundum, depth, esp. of the sea, 
BévOea, a 58 (βένθοσδε, ὃ 780); of the 
forest, ρ 316. 

Béopar, βείοµαι, (Θήομαι), 2 sing. 
Béy, fut., (βιος). Vivam, Ο 194, will not 
live, i. e. order my life according to the 
will of Zeus. (1.) 

βέρεθρον, ov, τό,(βιβρώσκω),νοταρο, 
abyss, chasm, µ 94. 

=E 


η. 

βηλοῦ, ᾧ, masc., (βαένω), liminis, 
threshold, A 591, Ψ 202. (1.) 

βῆμεν = ἔβημεν, Brijpevar = βῆναι 
(βήσαµεν, βῆσε, βήσατο, βήσετο un- 
augmented forms), see Batvw. 

Bijooa, town in Lokris, B 532+. 

βήσσης, gen., Φ, αν, etc., (βαθύς), 
glade, glen, valley, ravine, T 34, X 190 
κ 210. 

βητ-άρµονες (βῆναι, ἁρμονία), dan 
cers, ϐ 250 and 383. 

βιάζετε, 2 pl.; elsewh. only prs. ipf. 
mid., (βιάζω), domo, vim affero, 
constrain, µ 297; mid. also with pass. 
signif., Ο 727, A 576. 

βίαια ἔργα (Bia), deeds of violence, 3 
206}: adv. -αίως, per vim. (Ο4.) 

Blas, αντος, (1) father of Aad yovog 
and of Aapdavog, Y 4604.—i2) leader 


Budo 


of ᾿Αθηναῖοι, N 69) + —(3) from Πύλος, 
A 296+. 

ο. βιάωξβιάζω, pf. βεβίηκε, mid. prs., 
3 pl. ind. βιόωνται, opt. -waro, ipf. 
βιύωντο, fut. -βιήσεται, aor. -aro, be- 
set, IL 22; maltreat, ~ 9; overreach, 
W 576; withholl, τινά rt, ® 4513 A 
558, overmusters. β 1 
βιβηµι, βιῤβάσθω, βιβάω, assume 
pres. of BuBas,-avra, βιβάσθων (il.), and 
of βιβῶντα acc. masc., βιβῶσα fem., 
stride along, usually with µακρά (βι- 
βάσθω» so always), H 213, N 809, Ρ 
22; « 450, with mighty strides. [~—] 

βιβρώσκω, only βεβρωκώς, χ 403, 
βοός, having eaten of; τι, X 94; and 
βεβρώσεται, 8 203, comedetur, shall 
be devoured. 

βίη, ης, dat. with instr. suffix Binge, 
vis, robur, force, strength, A 561, H 
288, ϕ 185, O 165, P 569; in periphra- 
sis, 6. g. Πριάµοιο, Ἡρακληείη = the 
mighty Priamos, Herakles, ΓΡ 105, B 
658; Bindw, Big, ο 231, per vim; 
οὐκ ἐθέλοντα, N 572; déxovra, Ο 186, a 
403; with κάρτος,σ 139, 6 415, f 197; 
pl. violence, ¥ 713, y 216; sing., p 31; 
Big ἀέκοντος (gen. absol.), ὃ 646, A 
430. 


Ῥι-ήνωρ, ορος, a Trojan, A 921. 
tov, τόν, vitam, life, ο 491. (Od.) 
uds, οἵο, 0, arcus, bow, A 49, A 

125. 

βίοτος, o10, 6, sing., vita, H 104, a 
287; victus, provisions, bona, sub- 
stance, = 122, y 301, \ 116, 490, ο 446. 

βιόω, only aor. imp. βιώτω, vivat, 
let him live, θ 429; inf. βιῶναι, ἕ 359; 
mid. ἐβιώσαο, servavisti, hast saved 
me, ϐ 468. 

βιῴατο, -όωνταν, -όωντο, see βιάω. 

βλάβω (µαλακός), only pass. βλά- 
Berar, pf. (εβλαμμένο», aor. ἔβλαβεν, 
Br\aBev = ἐβλάβησαν and βλαφθείς, 
etc., act. (βλαψας, etc. (see BAarTw), 
debilitare, weaken, ἴπ]μγε, physically, 
T 166, H 271, ¥ 774; mentally. X 15; 
@oévac, ἕ 178; I 512, baffle; impe- 
dire, pass., 7s confused, T 82; tmpede, 
Π 331; 660, wounded in the heart (see 
also λάπτω). 

βλάπτω, only prs. ipf., (see BAdBw), 
impedio, incommode, hinder, ν 22; 
rivoc, a 195; delude, tnfatuate (ppévac, 
0 724), 1 507, ϕ 294; ry évi, entangled 
in which 1 647; cf. Z 39, ὄζῳ ἔνι. 
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βο-ηλᾶσίῃ 


βλεῖο, opt. aor. mid. from BadAw, 
ferireris. 

βλεμεαίνει, -ων, prs., (GadAw ?), se 
iactare, exult in, always with σθένεῖ, 
only θυμὸς .. . περὶ σθἐνεῖ βλεμεαίνει, 
heart beats high in its strength, Ρ 22+. 

βλεφάροιϊν, and pl. (τὸ βλέφαρον, 
βλέπω), palpebra, eyelid (conceived 
of as the seat of sleep), K 26,5 166,α᾿ 
364, µ 366, ι 389. 

βλήεται, βλήμενος, aor. mid. from 
Baddw, feriatur. 

βλήτροισι, ntr., (θάλλω ?), rivets, or 
perh. better, rings, bands, O 678+. 

βληχήν, τήν, (blacterare), bleating, 
ὀιῶν, µ 2661. 

βλοσῦροῖσι, -gor, (voltuosus), 
horridis, horrible, dreadful, H 212, 0 
608. (11.) 

βλοσύρ-ώπῖς, 7, horrido voltu, 
with awful countenance, A 36+. , 

βλωθρή, ή», procera, tall, N 390, w 
234. 
βλώσκω, only pf. µέμβλωκε, ρ 190, 
and 2 aor. subj. µόλῃ and part., come, 
also of time, Ω 781, ρ 190. 

βο-άγρια, ra, shields of ox-hide, M 22 
and π 296. 

Ῥο-άγριος, ov, river of Λοκροί, B 533. 

Boag, pl. βοόωσι, part. acc. βοόωντα, 
pl. -όωντες, aor. ἐβύησα, etc., clamare, 
shout, B 198; resound, P 265; call aloud, 
1 12, ε 400; with acc. of kindred mean- 
ing, µέγα, μακρά, σμερὺδνόν, ὀξύ. 

βόειος, ας «ον, etc., (masc. want- 
ing), and βοέον, έῃ (ntr. wanting), of ae 
ox or oxen, bubulus, oz- (dung, ¥ 
777), esp. of ox-leather, E 452, A 122 (P 
492, shields); freq. as subst. (sc. δορή), 
ox-hide, P 389, v 142 (χ 364 and Σ 582, 
with 06¢). 

βοεύς, dat. pl. βοεῦσι, thongs of οᾱ- 
héd>, on sails, 3 426, ο 291. 

Box, ic, 7, clamor, cry, esp. cry of 
alarm, x 77, κ 118, § 266; and bdatéle- 
ery, A 50, 500, 530: Bony ἀγαθός, good 
at the battle-cry, i.e. brave in battle, 
hero, y 311 and freq.; also cry of pain, 
of distress, Z 465, w 48, ι 401; Bony 
ἐχον, sonabant, resounded, Σ 495. 

θοΐδης, Ετεωνεύς, ο 95. (Od.) 
βοη-θόον (Boy θοΕόν). swtft in battle, 
warlike, bellicum, P 481; bellico- 
sum, N 477. 

βο-ηλᾶσίῃ (ἐλαύνω), cattle-lifting, A 

672. 


Bonrés 


βοητύε, 77, (βοᾶν), vociferatio, 
clamor, a 369f. 
βόθρον, gen. etc., masc., scro bs, hole 
in the ground, for planting trees, for sac- 
Tificial blood, P 58; natural trough for 
washing clothes, λ 25. 
BoiBy, name of town-in θεσσαλίη. 
Hence Ῥοιβηϊς λίμνη, B 712, 7111. 
Ἑοιώτιος, subst., Βοιωτοί, Boiotians, 
B 494 and freq. (IL) 
awy, go, fem., (βάλλω), 
iactus, ictus; ὀφθαλμῶ», glance, ὃ 
150. (Od.) 
βόλεται, etc., see βούλομαι. 
βοµβέω, only aor. βόµβησε, σα», 
rang; ϐ 190, hummed, whizzed; p 204, 
rushed roaring through the water. 
βούων, -όωντα, -όωντες, see βοάω, 
clamans. 
βορέης, éao, 6, (ὄρος), aquilo, north 
wind. Personified, Boreas, Ψ 195. 
βόσιν, acc. fem., pastum, food, T 
268. 
βόσκει, prs., ipf. act. and pass, (iter. 
βοσκέσκοντο), fut. act. pasco, Bove, 
αἶγας, αἰπόλια, κήτεα, µ 97; ἕ 325, 
give subsistence; feed, nourish, σ 364; 
mid., pasci, feed, graze, ὃ 338, ϕ 49. 
βοτάνης, τῆς, (βόσκω), herba, fod- 
der, grass, N 493 andx« 411. [- ---] 
βοτῆρας, τούς, (βόσκω), pastores, 
shepherds, ο 504]. 
οσι, τοῖς, ntr., (βόσκω), pecori- 
. bus, flocks, = 521. 
βοτρῦδόν, adv., (βότρυς), like a bunch 
of grapes, in α swarm, B 89]. 
pues, οἱ, uvae, grape-clusters, Σ 
562t. 
βού-βοτος, 77, (βοτός), cattle-pasture, 
ν 246f. 
βού-βρωστις, 7, ravenous hunger, Ώ 
532f. 
βουβῶνα, τόν, inguen, groin, A 
499+. 
βου-γάϊος, ε, braggart, usually de- 
rived from βοῦς and γαίω, perh. better, 
βοῦς, yéyaa, big and axkward as an oz, 
abusive epithet, applied to a big but 
cowardly fellow, N 824, o 79. 
Ἠούδειον, town in Φθίη, Π 572+. 
βου-κολέων, part. prs., ipf. iter. -κολέ- 
εσκες (βου-κόλος), pascere (boves), 
pasture, E 313; but Y 221, ἵπποι βου- 
κολέοντο, equae pascebantur, 


graze. 
Βον-κολίδης, a0, Σφῆλος, Ο 9981. 
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Bots 
Bov-xoAlay, wot, son of Λαομέδων, Z 
22+. 
| ” Bovenddog, w, ον, οι, 0, (-πόλος), cat- 
tle-herd, ἄνδρες, N 571; ἀγροιώται, λ 
, 293. 

βουλευτῇσι (βουλευτής, from Bav- 
λεύω), γέρουσι, old men of the council, Z 
1141. 

βουλεύονσιν, inf. -ευέμεν, fut. (inf. 
βουλευσέµεν), 1 aor.; mid. pra. 1 99, 
1 aor., (BovAn)), take counsel, deliberate, B 
347; with Boudry, -ag, | 75, K 147; 
discuss, discourse with one another, A 
531, » 439; ἐς µίαν (βουλήν), B 379, 
harmoniously ; meditari, meditate, rt, 
K 311; devise, ¢ 179 (mid., B 114); 
suggested this plan, ε 23; bethink one's 
self, ὅπως, « 420; think of, with πει 
299. 

βουλή, ἤς, ἡ, consilium, (βούλο- 
pat), (1) will, Διός, A 5, Μ 241; and ἆε- 
cree, Znvoc, (θεῶν), H 45, P 469; plan, 
[3 372; destgns, counsels, Διός, N 524, ϐ 
82; θεῶν,λ 276; cf. 437.—(2) preposal, 
counsel, κ 46, ἕ 337, µ 339, Κ 43; ἀρίστη 
φαίνετο, freq. πυκινὴν ἠρτύνετο, cal- 
lidum struebat consilium, Β 55; 
pl. plans, µητιέωντες, Y 154, Β 340.— 
(3) discernment, shrewdness, A 627, N 
728, 1 54, 177, p 211.—(4) council of 
nobles, cf. senatus; opp. ἀγορά, con- 
cio, y 127, B 53, 194, 202. 

βουλη-φόρος, οι, (φέρω), giving coun- 
sel, advising, ἀγοραί. ι 112; ἀνήρ, A 
144; avat, M 414; also subst. counsel- 
or, E180, H 126. 

βούλομαι, (also [βόλεται, -εσθε, ἐβό- 
λοντο. a 234), only pres. and ipf., 
(βουλή), velle, (1) decernere, rive 
rt, grant, accord, H 21,6 204, Ρ 331.— 
(2) wish, with inf. (and acc.), rd, A 358 ; 
BotXerat, A 67, is subjunctive; péya, 
desire greatly.—(3) malle, prefer, p 
187 (ι 96); with and without following 
7}, 9 228; with πολύ, A 112. 

βου-λῦτόν-δε(λίω), the sun began to 
decline toward eventide, lit. toward the 
time of unyoking plough-cattle, ι 58. 

βου-πλῆγι, from -πλήξ, (πλήσσω), 
with the ox- goad, Z 15951. 

Ῥου-πράσιον, cio (περᾶν, cf. Ox- 
ford), A 756, 760. (II.) 

Bows, ἡ, 0, dat. pl. βόεσσι, ace. Béac, 
βοῦς, bos, usually fem., cov, the cows of 
Helios, µ 379; yet also masc., blk ck, 
lor, in which case another word is ofven 


βουφόνιον 


added to make the gender more clear, 
ἄρσενα(ς), ταύροιο ; pl. cattle, kine, Bow 
ἔργα-ξἄροσις, ploughed lands; slaugh- 
ter cattle, ἱερεύειν (cf. 0 633, y 450); ad- 
jectives ἀγελαίη, ἀγραύλοιο, eidimodes, 
ἔλικες, ἐριμύκων, ὀρθοκραιράων; as 
symbol of flight, pecorum ritu, A 
172. Body ἀγέλαι, herds of cattle, con- 
stitute the chief wealth, cf. ἀλφεσίβοια; 
hence βοῶν ἴθιμα, perh, costly (usual- 
ly explained as mighty), κάρηνα, ¥ 260; 
as means of exchange and measure of 
value, ¥ 885, see ἐννεαβοίων: bestowed 
‘as prizes in athletic contests ; κέρας, µ. 
358, horn guard just above hook, to 
prevent fish from biting off the line; 
pore Boss (cf. βοὸς βοείην, 582), 0x- 
ide, Y 276; shield of ox-hide, K 155. 
‘Allso as fem, subst., (acc. βῶν), ox-hide, 
H 474, untanned; the sdield made from 
the same, ἀζαλίην, H 238; αὔας, M 
137; ἐυποιητάων, τυκτῷσι. 

βου-φόνεον, 3 pl ity "(Govt were 
slaughtering cattle, Ἡ 466+. 
Bo-Gms, usually πότνια Ἔρη, voe. i, 
A 551, ox-eyed, with calm eyes; 
otherwise applied, H10, 40, 

οώτης, ὁ, lit. Herdsman, the constel- 
lation Arora, a 272}. 

» tec, comp. βράσσων, sup. 
βάρδιστο, tardus, slow; with int 
Griew, ¥ 310; véog, K 9365 in proverb, 
6 329. 

Βρᾶδύτῆτι, τῷ, (Spadic), tarditate, 
seems Tally. 
loves, a, ες, (5 βραχίων), bra- 
chium, arm, “rpapsoth sada, στι- 
βαροί, firm. [--~~" 
Bpaxe, ξβρᾶχε, ipf., creak, dye, loud, 
E 838; rattled, δεινόν, roared, ® 9; 
shricked aloud, of Ares, B 859; of 
wounded horse, II 468. 
Bpéper, -εται, (fremo), roar, B 210, 
399. (IL) 
φος, τό, acc. ἡμίονον, mule foal, 
yet in the womb, ¥ 266+. 
, τόν, forehead, E 586+. 
ἴαρεως = Αἰγαίων, name of hun- 
dred-armed water-giant, A 403+. 
ἦν, (Bprapsc, βρί-θω), gra- 
vis, heavy, only of helmet, A 375, T 
381. (IL) 
βρίζοντα (βαρύς), drowsy, A 
2234. 


ρϊ-ήπυος, loud shouting, roaring (cf. 
Ἐς 398 sqq.), Ν 521}. 
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Bpovrits 
vy (βρίθω), with the weight, 
E 839 and M 460, 

βρῖθύ, adj. ntr., ponderous, only with 

ἔγχος---μέγα στιβαρόν, α 100. 

ίθη; prs., ipf. βρῖθον, aor. ἔβρισα, 
pass. only pres. part., @ 307; also perf, 
act. βέβρῖθε, and plupf. Bide (Ba- 
pic), gravare, weigh down, © 307; 
turgere, be full of, E561; τινύ x 474, 
τ 1125 rede, ε 219 ; be drenched with 
water, IT 384; urgere, charge, M 346; 
be superior through gifts, ἕ 159: βεβρῖ- 
θυῖα, heavy, only ὢ 385. 

Ws jjoc, king and priest in 
Λυρνησσύς, A 392, 1 132, 274; father 
of follg. 

Ῥρίσηίς, toc, daughter of Βρισεύς, 
the occasion of the μῆνις Πηληιάδεω, 
A 184, (IL) (See cut, after a Pana- 
thenaic Amphora,) 


ο ο” subj. (βρόμος), buss, I 
soeeines (Θρέμω), roar, crackling, 


βροννάω, only aor. (ἐ)βρόντησε, onl 
of Zedc, thunder; µεγάλ', δεινύν, lou 
terribly; ἄμυδις, peal on ‘peal. 

povriis, ᾖ, ήν, fem., (βρου τή, βρύμος), 
tonitra, δεινήν, dread thunder, & 199. 


5. 


Bpordy 


βροτέῃ (Bporsc) Φωνῇ, humana 
voce, r 5454. 
πια. pL, (Bpéros), eruen- 
tata, bloody, ἔναρα, = 509. (IL) 
οιγός, only sing. masc., of 
Apne and of heroes, man-destroying, E 
31, (1. and ϐ 115.) 
por ds, οὔ, (orig. µροτός from µόρος, 
more), mortals, morta, adj 
861, and subst. T 2, θνητοῖσι, y 3; 
ἀμλοῖσι, ὀιζυροῖσι, µερόπεσσι, ἐπιχθό, 
3 ¥ 831, κατατεθνηῶτος, homi- 
mortui; Y 248, 
τόν, pédava, ω 189, elsewh, 
(1) αἱματύεντα, blood ‘from a wound, 


P Bporéu, only βεβροτωµένα, οσι- 
entata, gory, τεύχέα,λ 411. 
ον, τόν, and pl.-o1, laqueum, 
noose, λ 278 and χ 472. 
town in Λακονική, B 


ni 


3834. 
βρυχάομαι, only pf. BéBpixe, ώς, 
Ιβεβρόχν, 3 sing., roar; pe ae 
ing with death wound, N 393, Π 486, 
Pico (Βλύω), efflorescit, ἄν- 
evxg, swells with white bloom, P 
“Became τῆς and -ην, (βιβρώσκω), 
ci bi, food, « 379. (Od) 
ντι, He (Boson) cibus 
always with πόσις, potus, drink, 
(Od. and T 210.) 
, τήν, (βιβρώσκω), cibum, 
T 205 απά σ 407. 
βύβλίνον, τή, ὅπλον, lit. made of pa- 
pyrus=braided, twisted, ¢ 3914. 
Ῥυκτάων, τῶν, whistling, howling, κ 


204. 
part,, and pl. 
οσον » [βυσσες, uu), al. 
ways with κακά (φρεσῦ, p 66, secretly 
devise, (04). 


7 


vip, B | 48: ἐύδμητον, A 


βότορες 

βυσσόν, τόν (βύθος), profundam, 
deep, depths, Q 80+. 

Bow, only βεβυσμένον, τόν, confer- 

of, ὃ 1344. 
gleba, elod, σ 8744. 
, (Baw), gradus, step, 
η 100; sand, ruck, ὁ 441; esp. altar, 
θυήεις, smoking, fragrant with incense, 
448, (Sce cut.) 


BGpos, (1) Maionian, father of Φαῖ- 
στος, E.44+.—(2) son of Περιήρης, hus- 
band of Πολυδώρη, daughter of Πηλεύς, 
71. 

jay, ace. from Bois. seutnm, shield. 
αντι, aor. part. from Bodw. 
‘petv, inf. =imp., call loudly upon, 
pe 124f. 

Burt-tvelpp, man-nourishing, fruit. 
Sal, Α 1561. 

βώτορες, ac, (βόσκω), ἄνδρες, pass 
tores, shepherds, Μ 302, p 200. 
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I. 


ya°a, ης, ἡ, terra, earth, (1) as di- 


vision of universe, p 386; opp. heaven, | 


= 174,06 16, Y 58, ε 184, a 54: opp. 
sea, ε 408, µ 242, 282, 315; world, P 
447, Q 351, σ 130.—(2) country, lund, O 
81, ϐ 284, 555, Z 119; particular land, 
A 254, H 124, ε 280; native country, 1) 
244, a 21, ν 188.—(3) surface of earth, 
ground, N 508, A 245, Θ 65, @ 168; ὑπὸ 
yatav, T 259; fruitful, r 111; place of 
burial =grave, y 16, X 549, » 427; pul- 
vis, H 99. 

Ταἴα, as deity, Tellus, Earth, O 36. 

Ταιήϊΐον υἱόν, son of aia, earth-burn, 
Τιτυύς, η 3244; cf. λ 576. 

γαιή-οχος (ἔχω), earth-possessing, 
earth-surrounding, epithet of Ποσειδάων, 
1 183, a 68. 

γαίων, pres. part., (γαίω, gaudeo), 
κὐδεῖ, exulting in his glory, A 405. 

γάλα, ακτος, Τό, lac, milk, E 902. 

γαλα-θηνούς, τοὺς, (θῆσθαι), sucking, 
tender, ὃ 336 and ρ 127. 

Ταλάτεια, name of a Nereid, Σ 45}. 
{- wa 

γαλήνη, η», ἡ, (γάλα, γελᾶν), smooth 
surface of water, calm of the sea, µ 168. 
(Od.) 

Ὑαλόφ, ων. dat. sing., nom. gen. pl., 
glos, husband's sister, T 122. (I1.) 

γαμβρός, ὁ, (1) gener, son-in-law, 
Z 249.—{2) brother-in-law, N 464 and 
E 474. 

yopéw, aor. ἔγημε, γῆμε, uXOrem 
ducere, marry =0é00at yuvaixa, ϕ 72; 


| Γανυμήδης, son of Τρώς, cup-bearer 


of Zeus, E 266 and Y 232. 
| γάρ (yé, doa, yap, B 39, X 580), al- 
‘ways second word in its clause, ap- 
; parent exc., like ρ 317, explained by 
| considering that the two preceding 
| words make but one idea; particle de- 
noting immediate, indisputable certain- 
ty, yes, yes doubtless, namely, for.—I. in- 
dependently, without relation to an- 
other clause, (1) in declaration, A 408, 
p 78; ἡ γάρ, A 293, 342, 355; ἀλλὰ 
yap, but yet, H 242, κ 202,—(2) after 
relatives, K 127 (r’ do?); and in a 
question, after the interrogative word, 
€. g. πῶς yap, etc., 6. g. κ 337, 383, 501; 
emphasizing (cf. δή), K 424, = 182,— 
(3) in wishes, with opt., εἰ γάρ, N 825, 
ρ 513; at γὰρ (δή), B 371, ¢ 244 (A 
189, ε 523).—II. with relation to an- 
other sentence, (1) which may be 
co-ordinate, and connected by a pron. 
(τῷ, then, therefore, τῶν), or by a conj., 
P 227, H 73, & 496, v 273.—(2) which 
may inclose, as a parenthesis, the clause 
with γάρ, M 326, a 301 ; thus esp. freq. 
after vocs., Ψ 156, « 174; and after 
ἀλλά, ἕ 355, cf. H 328 sq.—(3) which 
has its truth confirmed, for, A 9, 55, 78, 
120, 177; yap may even be transferred 
to the preceding, instead -of remaining 
in the following sentence, e.g. A 81, B 
123.—(4) which thus receives explana- 
tion of its meaning, to wit, namely, A 
' 195, 6 86. Joined with other particles : 


mid. γαμέεσθαι, aor. ynpacOa, to give ἀλλὰ γάρ, but really; γὰρ ¢n, for of a 

one's self in marriage, of the woman, | truth; γὰρ οὖν, for indeed; γάρ pa, 

τινί, nubere; but in I 394, fut. γαµέσ- for certainly; yap Τε hamque; γαρ 

σεται, of the parents, to get a wife for rot, for surely. τη η γα. 

their son; a 36, took as his wife, Τ ἀργᾶρον, τό, south peak of Ἴδη in 
Ὑάμος, ὁ, marriage, p 476; marriage-  Τροίη, & 292. (IL) 

feast, T 299, a 226. yaor}p, έρος, 7, (and sync. forma, 
Ὑαμφηλῆσι, dat. pl, (ydugoc), | -στρός, -orpi), venter, (1) pit of belly, A 

maxillae, jaws, N 200. (IL) 531, E 539; womb, Z 58.—(2) belly, 
γαμψ-ώνῦχες (γναμπτύς 2 ὄνυξ), | paunch, Π 163; hunger, 2 133; fasting, 

αἰγυπιοί, with crooked ctaws, π 217. T 225.—({3) paunch stutted with minced 
γᾶνόωντες, όωσαι, (γαίω), gleaming, | meat, blood sausage, σ 44. 

λαμπρύν; η 128, bright, {ως ωγἱαπ. γάστρην, τή», belly, of a caldren, 0 
γάνῦταν, -νται, fut. «νύσσεται͵ (γανος, | 437. 

gaudere; φρένα, glad at heart, Ν 493,| -yuvAol, οἱ, milk-pails, t 2234. 


γδουπέω 


γδουπέω, see δουπέω. 

γέ, enclitic particle, Lat. quidem, 
used with great variety of meaning, 
often untranslatable, (1) restrictive; at 
all events, at least, A 60, 81, 8 62, a 
229; γὲ μέν», but yet, B 703; often to 
emphasize a relation subsisting between 


two parties, also doubled, e. g. σέ γε, 6. 


488, ΓΕ 143; cf. πρίν ye, A 97.—(2) 
causal, A 352.—(3) emphatic with voc., 
7 215; esp. with pron., A 173, 216, 261, 
525, a 46, 47, 163, 226, 403; with pron. 
in second member of the period, Γ 409. 
—(4) yé often seems to be used only 
to give greater force of sound to a 
word, ο. g. ὅ γε, cf. hi-ce, hic, in Latin, 
a 222, β 132. ' 

γεγᾶᾶσι, -ἄῶτα(ς), pf. indic. and part., 
from γίγνοµαι, nati sunt, B 866, 2 62, 
ω 84; usually -Ξεἰσίν, iovrec, ε 35. 

γέγηθε, ει, pf. and plupf., from γήθέω, 
gavisus est. 

γέγωνε, pf. with pres. signif., inf. -ety 
and -έμεν, part. -ώς, plupf. 1 sing. ἐγε- 
ywvevy, 3 sing. -εε, also 1 sing. and 3 
pl. γεγώνευν, make one’s self heard (by 
a call, as is often specified, Μ 337, 0 
227; ε 400, ὅσσον τε γέγωνε Bonoac, 
as far as one shouting can be heard), 
rivi, cry out to, | 469, p 161; in dis- 
tress, µ 370; Ω 703, shouted throughout 
the whole city. 

γεγωγέω, 669 γέγωνε. 

οµένῳ, ipf. -όμεθα, aor. 
ἐγείνάο, aro, γείνατο, -ασθαι, (γένος), 
prs. ipf., nasci, to be born, X 477, Το 8 
like fate; aor... gigno and pario, 
beget, bring forth ; 299, brought forth 
to Tyndareos. 

γείτονες (nom. yeirwy), vicini, 
neighbors, ὃ 16. (Qd.) . 

γελαστά, ntr. Ρ]., (γελάω), ridicula, 
ϐ 307+. 

(γελάω), prs. γελόω, part. γελόωντες 
and -ώοντες (false reading -οίωντες, υ 
990), ipf. 3 pl γελώω», aor. (ἐ)γέλασ- 
σε(ν), 3 pl. γέλασσα», part. γελάσσας, 
also forms with one σ, (γέλος), ridere, 
laugh, 164, aypeiov; ἐπί(τι), laugh at, 
laugh over, éz’ αὐτῷ, at him, B 270; 
my heart laughed within me, e 413; 
χείλεσι, of feigned, forced laughter, O 
101; γναθμοῖς ἀλλοτρίοισιν, v 347, with 
distorted grin; χθών, T 362, was smiling. 

γελοίω», incorrect reading for γε- 
λώω», see γελάω, ridebant, v 947. 
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γεραιός 


γελοίιον, ntr., (γέλως), ridiculum, 
B 215+. 

γελοίωντες, false reading for γελώον- 
τες, see γελάω, ridentes, v 390. 

ελόω, «όωντες, -ώοντες, see γελάω. 

γέλως (dat. -w), acc. -w; and γέλος, 
dat. -ϕ, acc. -ov, risus, ἄσβεστος, un- 
extinguishable= uncontrollable laugh ; 
ἔχει τινά, indulge in, be overcome by 
laughter; o 100, laughed themselves 
ulmost to death. 

γενεή, ῆς. ἡ, (γένος), genus, (1) de- 
scent, origin, race, ® 157; of animals, 
E 265; home, a 4U7; family, Z 145; 
joined with τύκος, ο 175, birthplace 
and its young; gens, house, a 222, Y 
306 ; descendants, ® 191, 6 27; rank, A 
786.—(2) generation, Z 149; plur. only 
A 250; aetas, age, γενεῆφι ὑπλότερος, 
etc., B 707, O 166. 

γενέθλη, ης, ἡ, only sing., (γένος), 
origo, race, stock, εἶναι (ἐκ) γενέθλης 
τινός, aliquo oriundum esse; τῶν 
yeviOne ἐγένοντο, there were born to 

im six of their stock, E 270; cf. T 111; 

B 857, home of silver. 

γενειάδες, ai, beard, π 176F. 

γενειάω, aor. part. γενειήσαντα, be- 
ginning to grow a beard, σ 176 and 269. 

γένειον, ov, yw, Mentum, chin, ἆψα- 
µένη ᾿Οδυσῆα γενείου, τ 473, as sign of 
homage, elsewh. as supplicantium 
gestus, attitude of suppliants, A 501. 
(See cut under γουνοῦμαι.) 

γένεσις, ἡ, (γένος), Origo, source, 
θεῶὼν, πάντεσσι, Ὠκεανός. (Ξς.) 

γενετῆς, τῆς, (γενέσθαι), onlv ἐκ, 
inde e natu, from the hour of birth, 
o 6. 

γενναῖον, ntr., (γέννα), ov pot, non 
ex indole mea est, suitable to one’s 
birth, or descent, E 253+. 

γένος, εος, τό, (γίγνομαι), genus, cf. 
yeven; (1) family, ὅ 35; race, as a whole, 
ἀνδρῶν, ἡμιθέων ἀνδρῶν, Bowv.—(2) 
generation, γ 245; actas, age, I 215. 
—(3) scion, Z 180.—(4) extraction, γένος 
εἰμί (ἐκ) τινος, aliquo ortus sum; 
also of the home, ο 267, B 852. 

yévro, 3 sing. aor, prehendit= 
λάζετο, with ace. Σ 476, N 241. (Π.) 

γένυς, ἡ, pl. -ύων, acc. vc, maxilla, 
under jaw; also of jaw of boar, A 
416. 

γεραιός, &; ai, ac, senex, old, aged, 
with drra and παλαυγενὲς, P BBL 


γεραίρεις 


freq. ὁ γ., A 35; fem., Z 87; comp. 
-αίτερος, ον, senior(eim). 
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Travan 


yn8doivos, η, -οι, laetus, xjp, gad 
at heart; because of something, rim, N 


γεραίρεις, -ειν, prs. ipf. γέραιρεν | 82, ε 269. 


(γέρας), honorare, show honor, H 321, 
ἕ 497. 


Τεραιστός, ov, promontory of Ev- 
Bou; now Geresto, y 1771. 

yepavey, gen. pl, gruum, from 7 
γέρανος, crune, T 9. (II.) 

γερᾶρόν, acc. masc., comp. «ώτερος, 
Γ 170 and 211, stately. 

γέρας, rd, pl. yépa, honor, A 323; 
precedence, prerogative, λ 175; gift of 
honor, A 118; rendered to the guds, A 
49; gift, v 297 ; θανύντων, last honurs 
of the dead, viz., burial, the thrice-re- 
peated call, the funeral mound, and a 
column, Ψ 9, w 190. 

Τερήνιος (ἱππύτα), Νέστωρ, from Γε- 
envic in "Ἠλις, B 336. Others place in 

essenia. 

γερούσιον, acc. masc.,(yépwy), sena- 
torium, belonging to the old men of the 
council, of wine, ν 8, of oath, X 119. 

γέρων, ovroc, (1) senex, adj., aged, 
A 358, 6 100, ® 85 σάκος, γέρο», ve- 
tustum, old, y 184; subst., o/d man, 
opp. νέοι, 1 36, παῖδας, 8 518; ἁλίυιο 
= Νηρέως, Πρωτέως, Φύόρκυνος, old man 
of the sea; honorable title of Λαέρτης, B 
227.—(2) elder, member of the council or 
θυυλή, ef. Lat., senator. 

γεύσεται, -σύμεθα, -σεσθαι, fut., aor. 
inf. γεύσασθαι, (γεύω), gustare, taste, ϱ 
413, προικός; elsewh. tig. ironical, ¢ 98, 
Y 258; temptemus inter nos, try. 

γεφύρῃ, αι, ac, agger, dam, dike, E 
88; πτολέμοιο, ordines, rows of 
combat, i. e. of combating hosts, A 371, 
© 378, 553. (1.) [-——] 

γεφύρωσε, aor. from γεφυρόω, exag- 
geravit, dammed it np, ® 245; made 
α causeway, O 357. [ο] 

γῆ, 7, terra, earth, ν 233, ψΨ 233, ᾧ 
63 


Τη, Tq, dat., Tellus, Zarth, as god- 
dess, T 259, Γ 104. 

γηθεῖ, prs., ipf. ἐγήθεεν, etc.. also fut., 
aor. γήθησε, etc., pf. γέγηθε, plupf. -θει 
(yn9sw), gaud eo, rejoice, Buu, H 189; 
κατὰ θυµόν, N 416; Φρένα, Θ 559, in 
his heart; so also with jrop, κῆρ, θυµός 
rim (τινος), N 494; at any thing, τι, or 
with ort, οὕνεκα, and follg. clause. 

ynfoowy, τῇ, (γηθέω), for joy, N 29 
and ὁ 390. [v] 


γηράς, see γηράσκω. 

γῆρας, aoc, ai and αι, τό, (γξέρων), 86- 
nectuns, & 86; λυγρῳ, in a wretched 
old age (opp. τ 368), χαλεπό», στυγερῳ; 


ἐς γήρ., up to old age; ἔχειν γῆρ., ω 


249; ἔχει τινά, Σ 515; ἱκάνει, ἔπεισι; 
ἐπὶ γήραος ovdw, on the threshold of 
hoary old age, ο 348. 

γηράσκει, prs., ipf. γήρασκε, aor. ἔγηρα 
(ἐγήρα), part. γηράς, (γῆρας), senesco, 
grow old, P 197; of hale old age, ὃ 210; 
maturescit, ripen, η 120. 

"pus, ἡ, speech, A 497. 
ίγαντες, dat. εσσι, Giant-race in Θρι- 

νακίη. η 59, 206, and κ 120. 

γίγνοµαι, fut. etc. reg. as in Attic, 
aor. iter. γενέσκετο, pf. γέγονε, see also 
γεγάασι, plupf. γεγόνει, (γένος), (1) 
nasci, be born, 6 418, ὅ 201, κ 350, µ 
190 ; crescere, grow, ν 245, υ 211; 
arise, IT 634, Σ 212, & 415, 0 607, pz 
326 ; fieri, arise, begin, A 49, K 875, N 
283, Ψ 505, 6 417; obtingere, fall to 
one’s lot, happen, [Ν 659], y 228, A 188, 
Ω 45; ε 299, what now last of all shall 
come upon me ?—(2)=eivar, β 590, µ 
87, ἕ 157, O 490, T 386; exstare, A 
245; come to be, Z 82, H 99; ἐπὶ πῆμα, 
come to ruin; A 382, ὁδοῦ, and ὁδοῖο 
apo γένοντο, profecerunt, progressed. 
on the way. 

γιγνώσκω (not γινώσκω), reg., but 
aor. subj. γνώω, over, wot, inf. γνώμεναι, 
fut. mid. yywoea,(-gnosco), (1) sen- 
tio, intelligo, perceive, understand, τ 
160, 7 136, N 223, II 658; with ὅτι, Θ 
175, E 331; ὅτ, P 623, y 166; ὡς, X 
104 with εἰ, si, @ 266; with obj. at- 
tracted from follg. clause, E 85: with 
part., recognize, ο 532 ; nosse, know, X 
356 ; τινός, know, 6 36 ; learn to know, 
Σ 270.—(2) agnosco (of senses), rec- 
ognize, A 651, Ο 241. υ 94; by his 
shield, E 182,—(3) callere, understand, 
β 159. 

γίνομαι, un-Homeric, see yiyvopat. 

γινώσκω, un- Homeric, see γιγνώσκω. 

γλάγος, τό, (γάλα), lac, milk, B 471 
and Π 643. 

γλακτο-φάγων, gen. Ρ]., (γάλα, φα- 
γεῖν), lacte vescentium, living on 
milk, N 67. 

Γλαύκη, Νηρηϊΐς, = 391. 


yAauxidéav 
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γόνν 


γλαυκϊόων, pres. part. from γλαυκιάω, | ὃ 369.—(2) flerible, pliant, of limbs of 


with glaring eyes, Y 1721. 
λανκή, θάλασσα, gleaming, Π 34t. 
λαῦκος, (1) Ἱππολόχοι wate, Λυ- 
κίων ἀγός, H 13; Z 119, guest-friend 
of Διομήδης. ---(2) son of Σίσυφος, 
father of Βελλεροφόντης, Z 154 sqq. 
yAaux-@mis, ioc, (acc. also «ιν, a 
156), voc. t, only of ᾿Αθήνη, with gleam- 
ing eyes, bright-, glaring-eyed, a 44, A 206. 
The type of expression recognizable in 
Attic tetradrachm. (See cut No. 43.) 
Γλᾶφύραι, town in θεσσαλίη, B 
712+. 


γλαφυρός, ή, ov, (nom. masc. want- 
ing), cavus, hollow, esp. of ships, B 
454: of grotto, Σ 402, β 20, a 15; 
rock, B 88; Φφόρμιγξ, ϐ 257; deep, 
spacious, µ 305. 

γλήνη, ης, ην, (γαλήνη), pupilla, 
pupil of 6ψοε,ι 390; Θ 164, then, perh. 
because figures are reflected in minia- 
ture in the eye, contemptuous epithet, 
témid coward ! 

γλήνεα, ra, (radical syllable TAA), 
(gleaming) jewelry, Ώ 192f. 

Τλίσας, αντος, town of Bowroi, B 
5041. 

γλοντόν, οὐς, acc., clunem, rump, 
buttocks, E 66, @ 340. (I1.) 

γλύκερός, ή, όν, comp. -ώτερο», (γλυ- 
κύο), dulcis, gratus, sweet, dear, A 
89, ἕ 194; aoc, dear to me as the 
light, π 23. 

γλύκῦὔ-θῦμος, mitis animi, of mild 
temper, Y 4671. 

γλύκύς, ὑ; fem. γλυκερή, comp. -ίω», 
-ιον, dulcis, sweet, A 598, 249; gra- 
tus, grateful, ὕπνος, ἵμερος; accep- 
tus, dear, ε 152, B 453. 

γλύφίδᾶς, τάς, (γλύφω), notches on 
the arrow, ¢ 419. (See cuts Nos. 96, 97.) 

γλῶσσα, ης, ἡ, lingua, (1) tongue, E 
292, P 618, B 489, Π 161; τάμνειν, 
cut out the tongues of victims, γ 332.— 
(2) language, B 804, A 438. 

γλωχῖνα, τήν, (γλῶσσα), end of the 
strap or thong of the yoke, Q 274f. 
(See cut under ζυγόν, letter b, No. 49.) 

γναθμοῖο, όν, and pl. masc., (γένυς, 
gena), maxilla, N 671, 7 175; o 29, 
I would beat all the teeth out of his 
jaws upon the ground; υ 347, with dis- 
torted jaws, disfigured countenance. 

γναμπτόν, ntr., and masc. fem. and 
utr. pL, (Υνάµπτω), (1) curvus, curved, 
7 


living beings, ν 398; metaph. plucable, 
γύηµα, Q 4]. 

γνάµψε, aor., (γ/άμπτω), iv—, sup- 
plantavit, bent in his kee, tripped 
up, Ψ 731; ὑπὺ---, bent under, passed 
under, Q 274. (See cut under ζυγέν.) 

γνήσίον, acc. masc., -ιοι, (γενέσθαι), 
legitimum, genuine, vidy; opp. νόθυ», 
ἕ 202. 

γνύξ (γόνυ) ἔριπε, -ών, fell upon the 
knee, E 309. (Ἠ.) 

γνῷ, γνώμεναι, γνώομεν, aor. from 
γιγνώσκω. 

,Vrertnoss notus, acquaintance, π 
9]. 

γνωτός, 6, fem. -ai, (1) notus, evt- 
dent, H 401, w 182.—(2) cognatus, 
relative, Ο 950, Γ 174; brother, P 35. 

(yoaw) γοόων, -ντες, (γοῶντες), -ντας, 
-dwoa, part. pres., opt. γοάοιµεν, -άοιεν, 
inf. γοήµεναι, 3 pl. ipf. γόον, γύων, 
iter. γοάασκεν, fut. γοήσεται, (yoo), 
lamentari, sob, θ 92; esp. in lamen- 
tation for dead, wail, rua, Z 502, Z 
500, ® 124: πὐτμον, Π 857. 

γόμφοισι, masc., with nails, with pins, 
ε 2481. 

γονή, 7”, (γέγονα), proles, offspring, 
Q 539 and ὃ 755. 

Ὑόνος, on, ov, masc., (yéyora), 
origo, origin, a 216; proles, of- 
spring, 6 12; commonly = filius, σ 
218, Z 191, N 449, Ω 59; young, of cat- 
tle. µ 130. 

Lovderwe, 7), town near Πελλήτη, B 
573T. 

γόνν, τό, all other forms with length- 
ening of first syllable, gen. γούνατος, 
γουνός, pl. γούνατα, γοῦνα, gen. γούνων, 
dat. -ασι, -εσσι, genu, knee, καμπτειν, 
rest, ἐπὶ γοῦνα ἔζεσθαι, sit down ; γοῦνα 
Αλάβεται, tremble; πήγγυται, are stiff; 
ἐπὶ and ποτὶ γούνασι, Χ 500; E 408, 
in gremio, cf. also ἐν γούνασι πῖπτε, 
E 370; θεῖναί τι ἐπὶ γούνασι θεοῦ, as 
gift, Z 92; θεὼν ἐν γούνασι κεῖται, lies 
at the disposal of the gods, a 267.—(2) 
genua, as seat of pity, in ] hrases like 
the follg., ἄψασθαι, ἑλεῖν, λαβεῖν, ἀντί- 
ον ἐλθεῖν, λίσσεσθαι yourwy,etc., A 500; 
cf. Eurip. Iph. T. 361 sqq.. 1069 sq.; 
Plin. Historia Naturalis, ΧΙ. 45. (1( 3). 
—(3) as seat of physical power, strength, 
λύειν τινὺς yorvara=slay any one, and 
λύεται γούνατά τινος, Knees Bk undet 


1. 
w 


γόον 


him; 7. ὁρώρῃ, as long as 1 can move | Attica, because of 


any at fi 
ipf. from yod v. 
μα ου, and οἱο, ον, pl. ους, mase., 
(Gon 3), lamentatio, ὃ 758; πατρός, 
for one’s futher. @ 5073 esp. of 
the sobbing (ἀδινοῦ) lamentation for 
the dead, Σ 316; «pvepoio, chilling 
weepit 
tion; γόον δ' diero θυμός, his soul fore- 
boded death. 
Τοργείη, nv, with κεφαλή, head of 
the Γοργώ, Β 741. 
Τοργῦθίων, ωνα, son of Πρίαμος and 
of Καστιάνειρα, 9 3024. 
Γοργώ, οὓς, ἡ, 8 dread-inspiring 
monster, A 
Τόρτυν, ὄνος, city in Κρήτη, Υ 394 
and B 646. 
γοῦν, i.e. γ΄ ody, in εἴ γ΄ ody, if how- 
ever; ἐμέ Υ οὖν, me quidem certe. 
prs., and fut. ἄσομαι, 
(yévv), 8up plico, beseech, implore, rivd, 
(bxép, πρός) τινος, for the sake of, by 3 
γούνων, τοκήων, by my knees, by (my) 
parents, X 345. 
'ούνατα, ast, ἐσσι, see γόνυ. 
F » leader of wo tribes of 
Πελασγοί, B 748+. 
γουνοῦμαι, only pres., and ipf. γου- 
νούµην, X 29, (ydrn), supplico, τινά, 
with ing,eupplicando vovere, 
plicate and vow to offer, x 521. (See tl 
cut, from ancient gem, representing 
Dolon and Ulysses.) 


26 


youvds, ϱ, dv, masc., (γόνο), strictly 
curve, winding (applied by Herodotos to 
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1 δακρυόεντος, tearful lamenta- | part. 


γή 


irregular form), 
corner, «193; “hate, garden plot, 287. 

Ὕραίης, zit (rpiivs), vetulae, oid 
woman, a 435 

Τραΐα, tows in Βοιωτία, B 498}. 

γραπτῶς, τάς, nom. ἡ γραπτύρ 
(ράφω), scratches, ω 2294, 

γράφω (en-grave).only aor. γράψεν, 
αρ, scratch, engrave, % 169; 
penetrate to, P 599. - 

Τρήνῖκος, river Granicus, rising in 
Mount Ἴδη, M 214. 

γρῆνς, γρηύς and γρηῦς, dat. ypni, 
νο γρῆν ad yoy, epauig) od woman, 
also with xadacyevét, παλαιή. 

” 010, οἱσι, ΠΙτ., only θώρηκος 

(4: 7.) convexity, Ν 507 ; γυάλοισιν don- 

para, fitted together of conver (metal) 
lates, gs 590, (IL) 

Tiyein, λίμνη, lake in Myovin, Y 
891. WNytaph of this lake, B οὖν, 

γνῖα, ων, τά, artus, joints, only of 
arms and feet, ¥ 627, Ἐ 811, κ 363; 
λύονται γυῖα (see γόνυ), are wearied, N 
85; in death, Ἡ 16. 

γυιόω, only fut. γνιώσω, σειν, lame, 
Θ 402 and 416. 

Ὑυμνός, οὔ, όν, nudus, naked, 2 186; 
uncovered, τόξον (i.e. taken out of the 
‘yupuréc); usually warmed, Semis 
© 50, P 122, Χ 124, aay 

vou, ινοῦσθαι, aor. 
@ | On “tin, θίντα (γωμνόρ), Order 
lay of one's clothes, £ 222, κ S41; 
with gen. x 1; un 
Μ 389, 428; unprotected against at- 
tack, M 399. 

‘yivaixelas, διὰ βουλάς, muliebri- 
bus dolis, woman's designs, \ 4374. 

Ὑὔναι-μᾶνέο, vor., (µαίνομαι), mad 
after women, Αλέξανδρος, T 39, (IL) 

δώρων, gifts to a woman, d 


521 and o "247. 
γυναικός, (quean, 
queen), woman.—(1) as designating 


sex, woman, female, Ο 683, Q 708, 
T 110, A 269; θηλύτεραι, 9 520; as 
contemptuons epithet, @ 163, X 125, 
often with distinguishing 
occupation, χερνῆτις, ταμί 
signif, mulicres, T 301, Ώ 722; dia 
γυναικῶν, P71; γ. ἃμωαί, also with * 
out dpwai=maid-serr 75,0 6.— 
(2) wxor, wife, Z 160, 1 394, Z 516. Κ. 
422, A 169. @ 523; χήρη, vidua, 
κάνω, Z 432; concubine, Q 497.(8) 


T¥pad 
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δαίµων 


hers, mistress, E 123, X 48; queen, x | (See cuts, from ancient Greek and Ax 
334.—(4) opp. θεά, Π 176: θνητάων, Υ | syrian representations.) 


905; ϱ 58, has sucked the breast of a 
woman (mortal), 
Tipal πίτραι, Lopatyy πέτρην, and 
name of rocky cliffs near 
Νάξος, 5 500, 507. 
Ὑδρὸς ἐν ὤμοισι», round-shouldered, 
7 246t. 
ΣνρτιάδηςὝρτως 2 512t. 
Τνρτώνη, town in Πελασγιῶτις, on 
the river Πηνειός, B 738. 
γόψ, only γῦπε, γῦπες, εσσι, vul- 
tures, A 578, X 42, χ 30. 
γορῦτῷ, τῷ, φ541. 


Δ. 


=(1) δὲ, (2) Bin & ad, ὃ' αὔτε, also 
ως and ef 8 dye, see δή ad. fin. 
κ. (διά), insep. prefix w. intensive 
te δά-σκιος. 
δι-δά-σκω (q. Υ.), aor. 
ain, locuit; τινά τι, 2 233, 0 448: 
with inf, v 72. In pase. signif. pf. 
Kas, ¢,-drec,andBeBies,novisse, 
have taught, i.e, know, β 61, p 519; 
aor. pass. ἐδάην, cognovi, Γ 208; 
subj. δαείω, ὤμεν, discam; inf. δαῆναι, 
cognoscere, 6-493, and δαήμεναι, 
nosse, Z 150; comperire, leara, ν 
3355 τινός andrstond any thing, #487; 
experiri, test, 
tar ales wai; 
know, 7 187; revéc, 7 325. 
4, a3 εἰ ες (δαήµων, di- 


fut. δαῄσεαι, noveris, thou 
Barjpovos, 
ea et ine 0159; 


ον, frater mariti, 
oe a law, Z, 344, Ω 762. (IL) 
see bai 


q 
Pray, a 225; v. Trig de. 
. Bi dat. from δαῖς. 
BauBadeog, 3, (ὀαἴδαλα), skillfully 
wrought, delicate, graceful, 1 187, «315, 
,, pres. part. (dolare),elah- 


orate skillfully, decorate, Σ 479, ψ 900. 


δαίδᾶλον, τό, only 7 227; elsewh. pl., 
reanpl. ΔΑ), piece of skilfal workman. 
ship (in metal). ornament, = 179, E 60. 

» famous artist and artisan 


| from Κνωσός, Σ 592+. 


δαΐζω, fut. Zu, οἷο., pf. pass. δεδᾶηγ- 
μένος, (éaiw), lacerare, cleave, tear in 
asunder, esp. wound, by a cut or thrust, 
pierce, cut through, with or without 
mention of the weapon; and so gen- 
erally, cut down, slay, B 416, H 247, © 
147; 484, divide ;' δεδαϊγμ. ἧτορ, P 
585 and 5 236, confonsum, 
in the heart, transfixed (6Eii χαλ 
Distingtah Se eat ren (by fie > 
320; mind confused or divided (in per- 
plexity or in doubt), 1 8, 2 20. 

Baerdipévar, een. ly (Gate), fallen 
in battle, ® 146 and 3( 

Δαιμόνιος, in, of person standing 
under influence of a god (Saipwy), this 
influence may be friendly or unfriend- 
ly, hence the word has opposite sig- 
nifications; either admirable, or more 
‘commonly, wretch, fuckless wight, ‘strange 
being’ (Bryant), & 443. 

Balpay, ονος, ὁ, divinity, (1) -Ξθεός, 
‘A 222, ο 261, ϕ 196, 201; of specified 
divinity, P 420.—(2) numen divi- 
num, divine power, P 98; as unfriend- 
ly, with κακύς, στυγερός, ete.,w 1495 9 
1166, death; in the divinity, ἂν 


Balvv(o) 78 AAM 
its influence upon human life, hence|convivae, bangueters, also with 
δαίµονος αἶσα, etc. ἀνδρῶν, ο 467, x 13. (Od.) 


ἵνν(ο), aor. mid. from δαΐνυμι, 
epulabaris, Q 63. 
δαΐνυμι, δαινύντα, with pres. mi 
ipf. (δαΐνν ΞΞἐδαίνυε), aor. ἔδαισα, 
mid. δαίνυντο, opt. δαινῦτο, pl. -baro, 
fat. δαίσειν, aor. mid. δαισάµένοι (baie), 
dispertio, divide, 6, & portion 
of food, daira; gre ᾱ mi - OF 
funeral feast, 3,4 29; mid.,epulari, 
Feast, F665, σ 408, τ 425; consume, 
“Feed upon, xpia καὶ µέθυ,ι 1631 ἑκα- 
τύµβας, μῆραι hold a banquet, εἰλαπί- 
νην, δαῖτα, δαίτην. 
date, (1) δάΐδες, wv,ac,(Sa- 28 
Είδες, dina), faces, pine 
splinters, σ 310; torches con- 
sisting of a number of such 
aplintera bound together, a 428, 
Σ 492, (See cut)—(2) ἐν 
Bat (Safi, δεδήξεν, Y 18), 
Ἄσγρῷ, λευγαλίη, heat of com 
bat, N 286. (1) 
» 76¢, ἡν also pl. δαῖτες, 
ac, (δαίω, δαΐνυμι), portion, 
share; tian, due share; then, 
convivium, meal, ὃ- 
a 225, « 124, [ 487, A 424; 
¥ 48 Jet us now comply with 
the invitation to odio 
though the feast bes ibus, β 245; 
ivrea δαιτός, table utensils. (The root 
syllable always stands in arsi,) 
δαίτη, δαίτης, ην, ὤν, you (δαίϱ), 
convivium, banquet, p 220; -mBev, de 
eonvivio, « 216, 
δαιτρεύειν, inf, ipf. dairpevoy, fut. 
sehen, aor. σαι, (barrie) dstribte, 
A 687; esp. food, 433. 
Sarrpér, τό, (Baia), portion, A 2634. 
» 8, (Saiw), structor, carver, 
distributor, a'V41. (See cut.) 
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δαιτύος, τῆς, (δαίω). ix, de cena, 
from the feast, X 496}. [- 
Aaitap, opa, a Trojan. 0 2754. 
Bat~<ppwv, ονος, only sing. (δαῖ-, δαῖς, 
and φρον-. φρήν, * flame-hearted”), in- 
trepid, brave, Tn Il. only of warriors, 
B 23,7 162, A791, Σ 18; Od. of men 
of peace and women, efficient, skillful, 
ϐ 373, ο 356. 
δαίω, (1) prs. δαίωσι, ipf. daze, pl. 
datov, in pass. sense : pf. δἱδηεν, plupf. 
Sedhet, pass. part. δαιόµενον, 1, ὧν, ipf. 
δαίετο, and aor, subj. mid. δάηται, 
(@aF-ic). incendere, kindle, set in a 
blaze, of fire, cities, etc., Σ 227; pass. 
ardere, blaze, four} μάχη. T 18; ὅσσε, 
sparkle, £ 132 (πυρί, M 466). 
-όμενος, ipf. daiero,and 
|. δεδαίαται, (Baie), dividitur, 
jin mid. signif. distribute, ο 
140 and p 332; jrop, laceratur, a 48. 
δάκνω, only aor. 3 sing. δάκε, inf. 
Baxéaw, mordeo, bite, E585; ating, P 
572; stung Hektor’s heart, E 493. (11) 
δάκρν, τό, pl. da, ὕσιν, and δάκρῦον, 
τοισι, and gen. of separation, «όφιν, 
(édx-vw, Lat. dacruma, Goth. tagr, 
Eng. tear), lacrima, tear, esp. common 
phrases, δάκρυ (χέων, -ουσα, etc, β 245 
πλώειν, ἀναπρήσας), where sing. is col 
Ἰεοιίνο-- δάκρυα, 8815 fp, (cara) 
βάλλειν, ἦκε and χύτο dx’ ὀφθαλμῶν, 
ἔκπεσε, pie; ὀμόρξασθαι, τέρσοντο. 
15, «goa, εν, lacrimosus, 
(1) weeping, @ 493; tearful, ὃ 801 ; ~dew 
γελάσασα, laughing through tears. —(2) 
tear-bringing, μάχη, ἰῶκα, A 601, 
Béxpuov = ddepy. 
πλώω, not one word, but two, 
swim in teurs (Scxpv), τ 1224. 
άκρυ xiuy,ovea, ci. see each word 
δακρύω, aor. δάκρῦσα, σ(ε), part. 
δακρύσας, pass. pf. δεδάκρὔσαι, νται 
(δάκρυ), lacrim are, shed tears, pf. 
pass., be fearful, 1] 7. 
Bade, ᾧ, Φ, dv, masc., (ὅσα) 
brand, αἰθόμενος, blazing 
320, 
‘AM, to this root belong. (1) prs. 
διά. 8 ae 


=] 


S. 


N 


δάµαρ 
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δᾶτέομαι 


-ἦμεσθα, 3 pl. -ηντο, y 305, -ῄατο, fut. |\ 577; esp. pavimentum, pavement, 


act. δαµάσσομεν (mid. -ooerat); aor. 
δάµασσεν (mid. -άσσατο, opt. -ασαίατυ); 
pass. 1 aor. δαμάσθη, σθείς, and imp. 
ὁμηθήτω:ς 2 aor. ἐδάλην, δάµεν (= éda- 
μησα»), subj. δαµείω, nyc, ny, neTe, Opt. 
-είη, inf. -ήμεναι, (domare, Eng. 
tame), (1) tame, P 77, 6 637.—(2) give 
as wife, rivi, Σ 432, FT 301.—(3) over- 
power, βίηφι, avayxy, ἴφι; weaken, ex- 
haust, 9 231; χεῖμα, & 488; στίβη, p 
24; atOpy, καµάτῳ, — 318, ® 52; adi, 
ε 454; reduce to subjection (Z 159), 
pass., be subject to, P 183, E 878, y 304, 
A 622; overcome, degpog, potpa, χ 413; 
(φρένας) oivp; τινὰ ἐπέεσσι, πληγῆσι 
(6 244, foedare, disfigure) Ate pa- 
ortye ; π 105; λοιµός, ἔρος θυμό», & 
316 ; succumb, % 353, y 269; give over 
into any one’s power in battle, τινά rim, 
ὑπό TIM, ὑπό τινος, Π 434; χερσί τινος, 
ὑπὺ χερσί (δουρί) τινος, Vie σκήπτρῳ 
rivi, Z 159; deicere, slay, δουρί, βέλεῖ, 
δεδµηµένος εὔδει ἔγχει ἐμφ, Ἐ 482; 
pass., be slain, full by hand of, τιν, 
rivic δουρί (χερσι), ὑπὺ δουρί, ὑπό τινος, 
κηρί; slay, of arrows, A 478, E 278; 
θυµόν, H 439, held unconscious (elsewh. 
with θυµόν, overcome, control, Σ 113, λ 
562), conterere, shatter, Y 266, ® 
401; mid., subject one’s self, used like 
active, yet the following forms in pass. 
signif., δαµναµένους, and inf. δάμνα- 
σθαι, θ 244, and ipf. δάµνατο, A 909. 
Sdpap, τι, ra, ἡ, (δμηθεῖσα, Σ 432), 
uxor, wife, τινός, υ 290. [~—, = 503.] 
Ad , a Trojan, M 183. [~ ~ ~] 
Δἅμαστορίδης, (1) Τληπύλεμος, 14 
416.—(2) ᾽Αγέλαυς. a suitor, v 321. 
»δαµείω, δάµεν, δαµήη, δαµή- 


pevat, δαµνάω, Sapvypr, δαµόωσι, see 
SAM. 
Δᾶνάη ᾿Ακρισιώνη, daughter of 


᾿Αερίσιος, mother of Περσεύς, 5 319F. 
30 


Δᾶνᾶοί, wy, collective 
designation of the Greeks 
who. shared in the ex- 
pedition against Troy. 

δᾶνά, ntr. pl., (δανός, 
δαξίω), arida, dry, ο 322f. 

8dos, τὀ, (SaFoc, daFiw), 
facem, torch, firebrand, 
μετὰ χερσὶν ἔχουσα(ι) (Od. 
and Q 647). [~~] (See 
cut. ) 

δά-κεδον, -ϕφ, τό, (πέδον), ground, 


floor beaten until] it was hard, esp. in 
houses, ὃ 627; A 420, floor of men's 
apartment, 

δάπτει, over, έµεν, fut. δάψει, aor. 
ἔδαψας, ε, (δαίω, dapes), lacerare, 
rend, N 831 ; consume, ¥ 183. (11.) 

Δαρδᾶνίδης, son of Δάρδανος; Moi- 
αμος, Log. 

Δαρδᾶνίη, ἡ, city founded by Δάρδα- 
voc, Y 216]. 

Δαρδᾶνιαι πυλαί, of Troy, E 789, X 
194, 413. 

Δαρδᾶάνιοι = Adpddva = Aapdariw- 
vec (fem. Δαρδανίδες, Σ 122, 339), in- 
habitants of Δαρδανίη, of same race as 
Ἴλιοι, called also Toweg, in connection 
with whom they are often named as 
representatives of the ἐπικουροι, B 819, 
839, I’ 456. 

Δάρδᾶνος, (1) son of Ζεύς, father of 
λος and ᾿Εριχθόνιος, progenitor of 
Τρῶες (Δαρδάνιοι), founder of Aap- 
δανίη, Y 915, 219, 304. —(2) son of 
Biac, Y 460}. 

δαρδάπτουσι (δάπτω), only 3 pl 
prs., devorant, devour, A 479, & 92. 

Δάρης, ητος, priest of Ἡφαιστος, E 
9 and 27. 

δαρθάνω, ἕδρᾶθε, aor., dormivit, 


skpt, υ 148f. 
ασάσκετο, δάσασθαι, see δατέοµαι, 
δά-σκῖος, ov, fem., (σκιά), umbrosa, 
thick-shaded, Ο 273 and ε 470. 
Sacpds, 6, (δατέοµαι), distributio 
(pr κ, division (of the booty), A 
166fT. 
δάσονται, δάσσατο, ασθαι, sce ὃα- 


réopat. 

δα σ-πλῆτις, hard-smiting, dread, ο 
234; derivation unknown. 

δᾶσύ-μαλλοι (µαλλός), thick-fleeced, 
ι 425]. 

δάσείας, ὐ, densas, shaggy, ἕ 49 
and 51. 

δᾶτέομαι, prs. and ipf., (3 pl. δᾶ- 
τεῦντο, éovro), fut. δάσονται, aor. dac- 
σάµεθα, avro, ασθαι and ἐδάσαντο, δά- 
σασθαι and δατέασθαι, iter. δασάσκετο. 
perf. pass. 3 sing. δέδασται, (daiw), di- 
videre, divide among themselves, πα- 
τρώια, μοίρας, ληίδα, Kpéa, κατὰ μοῖραν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἄνδιχα, τριχθά, ἕ 208, ὅ 10, ρ 
80, = 511; dissecabant, cut in sun- 
der, Y 394; conculcabant, were 
treading (to dust), and in this sense 


Δαυλίς 


dividing, ¥ 121; Σ 264, share with 
each other the fury of combat, fight on 
both sides with equal fury. 

Δανλίς, ίδος, ἡ, town of Φωκῆες, B 
6504. 

Sadvyor, dat. pl., (δάφνη), lauris 
arboribus, with laurel or bay trees, ι 
183T. 

3 ῥοινός, όν, οἱ, and δα-φοινεόν, = 
598}, blood-red, B 308; tawny, A 474. 

δέ, particle serving to continue the 
narrative, usually untranslatable, and, 
farther, again, but, also, (1) introducing 
additional or corresponding circum- 
stances, A 3, 5, 10, 16, a 3, 4, 28, 44; 
in contrast, A 4, 20, 29, 57, a 19, 20, 
26; after μέν, A 126, 141, a 13, 24, 66, 
the two uses often hard to distinguish ; 
after interrogatives, A 540; second 
member of antithesis often precedes 
instead of following, Z 46, µ 220, π 
130.—(2) introducing an apodosis (cf. 
av), correlative, Z 146, 592; hypo- 
thetical, A 137, Μ 246, » 54; in period 
consisting of two members, M 10-17, 
y 470-74; cf. A 57, 137, 198, H 148; 
ὃ' dpa, ζ 100, η 142.—(3) adversative, 
in sentence inserted between the two 
members of the period, v 227; after 
negative sentence, ι 145; to mark a 
fact, in opposition to a mere assump- 
tion (esp. νῦν δε), A 354, 417, B 82, a 
166, 3 79; the true in opposition to 
the false (τὺ δέ, τὰ dé), x 32, ψ 152.— 
(4) continuative, with causal force, ap- 
parently instead of γάρ, A 259, B 26: 
continuative, apparently supplying the 
place of a relative, A 162, B 209 sq., A 
541, a 3. 52 sq.; instead of subordina- 
tive conjunction, Z 148, 8 313, ι 292. 
—(5) recapitulating. after a parenthe- 
sis, µ 356; after vocative, y 247; 0 
αὖτε, but again, σ 48; δὲ re, A 403, 
B 90; δε as third word instead of 
second in the clause, 9 540, ¢ 299. 

-δε, remnant of ancient pron., (1) 
roicdecot, to those there, otherwise 
indecl., ο. g. ὅ-δε, the one there, so with 
other pronouns.—(2) towards, -ward, 
κλισίηνδε, οἰκόνδε, ὄνδε δόµονδε. 

δέατο, ipf., (δίΓατο), and δοάσσατο 
(df-accaro), aor. subj. δοάσσεέται, ¥ 
339. (AIF δῆλος), videbatur, ap- 
peared, ἕ 242; seemed, ο 204. 

δέγµενος, see δέχοµαι, Opperiens, 
awaiting. 
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δεικανόωντο 
δέδαα, άασι, άηκα, αήμενος, awe, 9808 
ΔΑ. 
δεδαίαται, Sacra, see δατέοµαι, 


divisa sunt. 

δεδαϊγμένος, pf. pass., (daiZw), la- 
ceratus. 

δέδηε, Her, see δαίω 1, exarsit. 

δεδίασι, see δείδω, veriti sunt, 

eared. 

δεδισκόµενος, ο 150 = δειδισκό- 
ενος, y 41, ἱρί. δειδίσκετο, (δείκνυµι), 
salutare, bid welcome or furewell (hy 
gesture), démai, δεξιτερῦ χειρί. (Od.) 

δεδµήατο, δεδµηµένος, see ΔΑΜ. 

δεδοκηµένος, see δοκάω. 

δέδορκε, ώς, see δέρκοµαι. 
';. δεδραγµένος, see ὁράσσοµαι. 

δέελον = δῆλυν, conspicuum, K 
466t. 

Sei, opus est, it behooves, I 8871. 

δείδεκτο, -δέχαται, -ro, plupf. and 
pf. from deixvupe. 

δειδήµονες (δείδω), timidi, T 56+. 

ίδια, τθι, ιµεν, ἰμεν, see δείδω. 

δειδισκόµενος, see δεδισκόµενος. 

δειδίσσεο, ἐσθω, imp., εσθαι, inf. prs., 
fut. δειδίξεσθαι, aor. -ασθαι, (δείδω, diw), 
territare, terrzfy; only B 190, pass., 
trepidare, fear. (Π.) 

δείδοικα, see δείδω. 

δείδω (always in first foot of verse), 
fut. δείσεται, -εσθαι, aor. ἔδδεισας, ε, and 
δεῖσε, σαν, etc., pf. δείδοικα, ac, ει other 
form δείδία, te, ἵμεν, ίασι, imp. ἴθι, ire, 
inf. -ίμεν, part. -ἴότες, plupf. ἐδείδίμεν, 
ἴσαν, (Ft, déoc), Metuo, timeo. fear; 
revereri, stand tn awe of, — 389, x 
306; pn, with indic., ε 300; with prs. 
or aor. subj. (after principal tenses), 
with opt. (after hist. tenses); with inf. 
when subject remains the same; (évi) 
θυµῷ, κῆρι, κατὰ φρένα, in one’s heart, 
in one’s thought; περί τινος, τινῶν 
πέρι (ἀμφί); (μάλ’) αἰνῶς; E 827, fear 
not so much Ares; revereri, ἕ 389, 
revering Zeus Xenios, and taking pity 
on thee, π 306. 

δειελιήσας, aor. part., (δείελος), qui 
cenavit, having supped, or toward 
evening, p 599f. 

δείελον (δείλη), Vespertinum, 
ἦμαρ, ρ 606, late in the afternoon ; 
δείελος, Vespera, evening, ὢ 232. 

δεικανόωντο, ipf., from -νάομαε, 
(δεικνύµενοο, 6 59). consalutabant 
=extend hospitable welcome, by motion 


δείκνυµι 


of cups, Ο 86; or with words, ω | 
410. 

δείς ups, prs., only δεικνύς and -vipe- 
voc, fut. δείξω, etc., aor. δεῖξε; mid. pf. 
3 pL δειδέχαταε, plupf. 3 sing. δείδεκτο, 
3 pl. δειδέχατο, (δικη), Monstrare, 
show, potnt out, act. and mid., ¥ 701; 
σῆμα, Τέρας, give a sign or portent, 
teach ; mid., consaluto, make welcome 
(by gesture, or with words), κυπέλλοις, 
δεπἀάεσσι, µύθοις, I 196, ὃ 59, I 224, 
671, A 4, X 435, η 72. 

δείλη, afternoon, ᾧ 1111. 

δείλω, only δείλετο, declined toward 
setting ; v.1. of Aristarchus for δύσετο, 
η 289]. 

δειλός, ή, όν, (δεῖσαι), ignavus, 
coward/y, N 278, A 298: wretched, mis- 
erable, 9 351; miser, P 38, X 431, ¥ 
223; esp. in phrase δειλοῖσι βροτοῖσι, 
X19, and ἆ δείλ’ (δειλέ), δειλώ, -οί, heu 
te miserum, etc. 

δεῖμα, τό, (δεῖσαι), terrorem, E 
6824. 

iparo > » see δέµω. 

Actpos, ov, (δείδω), Terror, terror 
of combat personified, A 440. (1].) 

δεινός, ή, όν, (δέος), horrendus, 
dread, terrible, Β 821. 755: δεινὸν δέρκε- 
σθαι, T 342, and δεινὰ ἰδών, Ο 13, A 
608 and elsewh.=adv. II 566, E 439, 
4 420, 6 133; vast, great, H 346, 0 
309, % 385; mighty, E 839; vener- 
andus, venerated, § 22. (Orig. form 
δξεινύς, cf. Ὁ 179.) 

»Τοῦ, gen. from δέος, timoris, 

ef. the form σπείους. 

δειπνέω, ipf. ἐδείπνεε, plupf. δεδει- 
syncs, also aor., (δεῖπνον), coenare, 
take a meal, ἕ 111. 

δείπν-ηστος, 6, (δειπνέω), meal-time 
(afternoon) p 170f. 

δειπνίσσας, aor. part. from -ίζω, 
(δεῖπνοι:) after having entertained him 
at his table, 6 535 and λ 411. 

δεῖπνον, ου, τό, (δάπτω, dapes), 
cena, chief meal (in the afternoon, see 
ὁύρπο», υ 392), repast, B 381, K 578 ; 
ἑλέσθαι, p 176: food, ο 316; fodder, B 
383 


δείρας, αντος, aor. part. from δέρω. 
pas, p. ή», ai, pou, collum, cer- 
vices, neck, throat, [ 371, T 285, 
p 90. . 
δειρο-τοµήσεις, ει, fut., and -ἧσαι, 
σας, aor. from δειροτοµέω, (τέµνω), iu- 


8Ι 


Γἐπο; only A 632. as 


δέρκεσθαι 


gulare, cut the throat, behead, Ψ 174, 
x 949. 

Δεισ-ήνωρ, ορα, 8 Lykian, P 217f. 

Séxd, decem, ten; as ἃ round num- 
ber, η 253, B 489; δεκἄκις, decies ; 
Sexds, adog, Eng. decade; δέκατος, 
decimus, as a round number, g 325; 
δεκάχῖλοι, centum milia. 

δέκτῃ, τῷ, (déxouar), mendico, 


beggar. 
κτο, aor. from δέχομαι, excepit. 

δελφινος, τοῦ, and -ivas, τούς, del- 
phini, dolphin, ® 22 and p 96. 

δέµας, ro, (δέµω), frame, build of 
body, A 115; joined with εἶδος, gun, 
αὐδή ; freq. δέµας, as acc. of specifica- 
tion, in figure, also with gen., like, cf. 
instar, A 596. 

δέµνια, ra, (Siw), wooden bedstead 
(with cords), 7 318, A 189. 

δέµω, ipf. 1 sing. δέµον, aor. ἔδειμε, 
(and mid. -aro), subj. δείµομεν, pass. 
pf. dedunpévor, plupf. (ἐδέδμητο, (do- 
mus). build, 1 349, H 337. 

δενδίλλων, pres. part., of doubtful 
origin, address one’s self in turn to, ἐς, 
I 1801. 

δένδρεον, Ep τύ,(δένδρον-ξ δε(ν)-δρεξ- 
ον. Opie) tree. [1 152,7 520; ο. 

δενδρήεντι, dat. ma:c., nom. fem. 
-έσσα, (δενδρήεις). woody, ι 200, a 51. 

Δεξζμένη, daughter of Νηρεύς, Σ 
44]. 
Δεξιάδης, |.ο. Ἰφίνοος, H 15. 

δεξῖός, 9, dv, (δέχομαι), (1) dexter, 
on the right hand or side, ἐπὶ δεξια and 
δεξιόφιν, N 308; esp. δεξι ΓΚ 542, 
ο], ai, dextra (manus)’ also 
fides interposita, pledges of fuith, 
B 341.—(2) faustus, progntious, ο 
160. 

δεξίτεροῖο, όν, ῆς, 9, ἦν, ἥφιξς δεξιοῖο, 
etc..dextri, A 501, A 377. 

δέξο, aor. imp. from δέχομαι. 

δεόντων, imp. from δέω, false read- 
ing for διδέντων. 

δέος, τύ. δείους. gen.. (δείξω). timor, 
fear, 4515; nihil tibi timendum; 
with inf., Μ 246. 

δέπας, τί, ai and αι, pl. a, ἄων, ἄεσσι 
and ασσι, (ἅαπτω 9), 
vase or cup for drink- 


miring-bowl., (See cut.) 
δέρκεσθα’, prs.. ipf. 
iter. δερκέσκετο, pt. ἐξδορκεν, ὡς, Wr. 


δέρµα 


ἕδρακον. tueri, look, δεινόν, σµερδαλέον, 
πῦρ, with fiery glance, ἐπὶ χθονί; 
joined with Ziv, live and “see the l.ght 
of the sun;” behold, N 86. 

δέρµα, τό, art, ατα, ασι, (δέρω). hide, 
stripped off, pellis ; skin, on human 
body, cutis; hide dressed for shield, 
Z 117; skin prepared for bottle, 8 291. 

Seppdrtvorow (δέρµα), leathern (row- 
locks), 6 782 and @ 53. 

δέρον, ipf. from δέρω. 
έρτρον, τό, membrane which contains 
the bowels ; penetrating into the intes- 
tines, X 579+. 

δέρω, ipf. ἔδερον. dépor, aor. ἔδειραν, 
δείραντας, strip off the hide, flay, A 459, 
r 421. 

δέσμᾶτα, τά, (δέω), vincula, X 468, 
head-bund. (See cut No. 8.) 

δεσµός, οἵο, ὁ,  (δέω), Vinculum, 
band, κρατερύς, ἀργαλέος, θυμαλγέϊ, 
νηλέϊ, ὀλοφ; χαλεπός, fetter; halter, 7, 
507 ; rivets for securing handles to tri- 
pod, Σ 379: hawser, v 100; knot, ἕ 348; 
latch-string, ϕ 24]. 

δέσποινα, ης, ἡ, (δεσπότης), mistress, 
also with ἄλυχος and γυνή, y 403 (cf. 
πύτνιι). 

δεταί (δέω) καιόµεναι, burning fag- 
ots, A 554 and P 663. 

δευήσεσθαι, see δεύω. 

Δευκᾶλίδης, Ἰδοµενεύς, Μ 117. [τ] 

Δευκᾶλίων, ωνος, (1) son of Μίνως, 
king of Κρήτη, Ν 451 sq., 7 180 sq.— 
(2) a Trojan, Y 478. 

δεῦρο, δεῦτε (possibly δέ-Ερω-θι, δέ- 
Fo-tre), huc i, come here, θ 292; al- 
lons { hither, δεῦρ᾽ itt, dye δεῦρο, δεῦτ᾽ 
ἄγετε; often with subj. of exhortation. 

δεύτᾶτος, ον, (δεύτερος), ultimus, 
last, T 51. 

δεῦτε, see δεῦρο. 

δεύτερος, ϱ. ον, οι, (δύω), alter, se- 
_cundus, Ψ 265; with gen. of compar., 
W 248; -ov, iterum, with av, adrig, 
abre; τὰ δεύτερα, second prize, Ψ 538, 

1. Seve, prs. 3 sing., ipf. ἔδευε and 
δεῦε, iter. δεύεσκον, Pass. -ETal, -ETO, 
-ovro, drench, moisten, N 655, B 471. 

2. δεύω, only prs. δεύεαι, -y, opt. 3 
pl. δευοίατο, etc., ipf. ἐδεύεο, fut. δευή- 
oéat,-7o&aOat, Aor. ἐδεύησε, EL Ere, Miss, 
want, rivog ; θυμοῦ, Vita privatos, Γ 
294: οὐ δεύεσθαι οὕτω, will not be so 
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δή 


(τινός); ἐδεύησε, with infin., « 5410, it 
just missed hitting the rudder. 

δέχαται, δέχθαι, see δέχομαι. 

δέχοµα», 3 pl. δέχαται, fut. and 1 aor. 
reg., 2 aor. ἐδέγμην, δέκτο, imp. δέξο, 
inf. δέχθαι, part. δέγµενος, pf. δέδεξο, 
pte. δεδεγµένος, 3 fut. δεδέξοµαι, (δέκα), 
excipere, accipere, recetve, mapa 
τινος (ἐμεῦ mapa, Ώ 429), revdg τι, revi 
τι, receive at hand of, υ 271; accept, 
κῆρα, death ; await attack of, Y 377; 
ἔγχεϊ, etc. ; esp. 2 aor. awaté, with part., 
A107; τινὰ ὑπύτε λήξειε, 1 191; εἰσ- 
ύκεν ἔλθης, K 62 (δεδεγµένος, A 124, 
nactus, having received at the hands 
of), stand one’s ground against in com- 
bat. Intrans. only T 290, sic mihi 
semper malum excipit malum, 
succeeds, 

δεψήσας, aor. part. from δέψω, 
knead, µ 481. 

1. déw, aor. δῆσεν, caruit, stood in 
need of, = 100} (δεῖ, see separately). 

2. dew, prs. imp. δεόντων, ipf. mid. 
δέοντο, aor. δῇσε, -σαν, imp. -σάντων, 
mid. aor. iter. δησάσκετο, plupf. pass. 
δέδετο, -ντο, ligare, vincire, tie, bind, 
men, & 73, 30; cattle, Siy, N 572; 
(ἐν) δεσμφ; ἔκ τινος, to something, κ 
96, Χ 398; Ψ 854 (ποδός, by the foot); 
ὅπλα ava via, make fast tackle through- 
out the ship, 8 430 ; ἐρετμὰ ἐπὶ κλη- 
ἴσιν, to the thole-pins; zap’ ἅρμασιν, 
to the chariot, Θ 544; τινὰ κελεύθου, 
hinder one’s journey. 

δή (cognate with jam, Eng. yea, 
yes ?), particle marking a conclusion, 
cf. in meaning, Jam, with various 
signif., according to the words with 
which it is connected.—(1) in general, 
evidently, and of time, now, already, ra 
On, just that, νῦν δή, at this very moment, 
B 284; now finally; δὴ τύτε, then tndeed, 
ν 92; γὰρ on, for surely; οὕτω δή, just 
so; it strengthens superlatives, confess- 
edly the best, A 266; ἀἄλλοι. δή, others, 
be they who they may ; after interrogative 
words gives greater definiteness, τίς δή, 
quis tandem, who pray; wg δή, B 
339; in commands, strengthens the 
command, yet, only, A 295, 514, 545; 
common phrases, dye δή, agedum; ἴθι 
δή, μὴ δή, only do not, A 131; so also 
with expressions of wish, at γὰρ δή, if 


wanting (in battle) (πολέμου): P 142, | only.—(2) in dependent clauses, ὡς δή, 
be defictent in—, (τινός)} be inferior to, | that without doubt, A 110; οὕνεκα δη; 


δηθά 


because indeed; ἐπεὶ δή, since now; in 
relative clauses, ἐξ οὗ δή, when once for 
_ all, A 6; in temporal clause, ore δή, 
when now, as soon as ; in conditional 
clause, εἰ δή (nv δή), if now, if really, if 
at all events, expressing a supposition 
which can not be contradicted ; in in- 
terrogative clause, εί δή, whether really, 
a 207; in final clause, ἡ ἵνα δη, is it 
perhaps that thou mayest give as ts to 
be expected? H 26; δὴ adre, actually 
again; 6, better δὴ avd, adre, οὕτως, 
pronounced with synizesis, A 131, 338, 
540, 6 400; δή is often merged by 
synizesis with following word, A 138, 
386, µ 330; yet never so, δὴ ἔπειτα. 
δή always follows the emphatic word, 
exc. in δὴ τότε, yap, πάµπαν. 

δηθά, δήθ᾽, diu, long, B 435, a 49. 
Sa biveuw, subj. δηθύνφσθα, ipf. δήθυ - 
vey, (δηθά), cunctari, linger, A 27, 7 
503. 

Δηι-κόων, ωντος, (hostes specu- 
Jans), a Trojan, E 533 sqq. 

1. δηΐοιο, ον, (δέδηε, δαίω, 1), blazing, 
πῦρ, Β 415; πόλεμος, hot combat, A 
281. 

2. δήϊος, ov, hostilis, ἄνδρα, Z 481, 
and hostis, B 544. 

Δηΐϊοπίτης, nv, son of Πρίαμος, A 
420f. . 

ἴοτῆτος, :, a, nom. δηιοτής, ἡ, 
(δήΐος), caedes, slaughter, usually 
With αἰνῆς, H 174. 

Δηί-οχος, ov, a Greek, Ο 9411. 

δηιόω, only pres. forms, e. g., A 153, 
Ψ 176. ὃ 226, and ipf. pass., N 675; all 
other forms, prs. ipf. fut. aor. also pass. 
from δῃόω, pres. part. δφῶν, more com- 
monly ὁψιόων. (Onivc), caedere, con- 
cidere. slay, cut in pieces, χαλκφ. O 
534; lacerare, rend, P 65; Σ 195, 
Sighting with the spear for—., 

Δη(-πῦλος, yw, companion at arms 
of Σθένελος, E 9257. 

Δηί-πῦρος, ον, a Greek, N 576. 

Δηί-φοβος, οιο, son of Πρίαμος, M 
94, ὃ 276. 

δηλέομαι, only fut. and aor., (δαλός, 
deleo), laedere, hurt, χαλκῳ, x 368 ; 
violare (dip, Δ 67). ὄρκια; nocere, 
harm, % 102; by theft, 0 444, » 124, 

δηλήµατα, Τά, (δηλέομαι), destroyers, 
µ 2867. 
δηλήµονα, ες, nom. δηλήμων, (δηλέ- 
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opat), infestus, baneful,Q 33; βρο- 
τῶν, destroyer, σ 85. 

Δῆλος, , 7), 2 famous island, sacred 
to Apollo and Artemis, ὅ 1621. 

δῆλον (δέελον), manifestum, υ 
333¢. 

Δημήτηρ, τερος, τερα, (rpoc, τρα), 
prob. =I'y µήτηρ, Demeter; ἀνάσσης, & 
326, € 125, B 696; axrn, barley meal. 

δηµιο-Γεργοί, workers for the com- 
munity, handicriufismen, e. 6. seers, 
physicians, carpenters, bards, heralds, 
p 383. 

δήµιος, ον, belonging to the people; 
publicus ; Onptoy, public affair; δή- 
µια πίνειν, publice, at public expense. 

δηµο-βόρος, devourer of the people, 
of grinding, avaricious βασιλεύς, A 
2314. 

δηµο-γέροντος, ες, (γέρων), elder of 
the people. 1 149. (1.) 

Δημό-δοκος, ov, name of blind bard 
in Σχεριη, θ 44. (Od.) 

δηµόθεν (δῆμος) ἀγείρας, publice 
collectum, having levied from umong 
the people, r 1971. 

Δημο-κόων, ωντα, son of Πρίαμος, 
A 4994. 

Δημο-λέων, ovra, son of ᾽Αντήνωρ, 
Y 395f. 

Δημο- πτόλεμος, ov, ἃ suitor of 
Πηνελόπεια, x 266. (Od.) 

δῆμος, ov and οιο, ὁ, commons, com- 
munity, (1) civitas, body of citizens, 
opp. BovdAn γερόντων and βασιλεύς, ϐ 
157; with πόλις, T 50, town and peo- 
ple; so often = people, the public, e.g. M 
213=dnpov ἀνήρ, unus ex plebe.— 
(2) country-district with its inhabitants, 
Z 158, I 634, O 481; Ονείρων δῆμος, 
land of Dreams. 

Sypo, όν, dat. acc., from δηµός, fat, 
of man and beasts, ἀργέτι, A 818; 
πίονα, X 501, exuberant fat; W 243. 

Δημ - οῦχος, ov, Φιλητορίδην, Ύ 
457t. 

δήν (orig. OF nv), diu, long; οὔτι µάλα 
δήν, N 573; οὐδ' do (οὔτοι) ἔτι δήν, B 
36, ὅ 33; οἰχομένοιο, β 215. 

δηναιός (nv) pad’ οὐ, minime 
longaevus, by no means long lired, 
E 4071. 

δήνεα, τά, (δαῆναι), consilia, coun- 
sels, arts, ψ 82, A 361. 
δῃῶν, δρύω, see δηιόω. 
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δηρίάασθον, 3 du. indic., dnpiaadar 


δῆριν 


inf., -ἄάσθων imp. prs., ipf. δηρῖύωντο; 
also from Cypiopat; aor. δηρίσαντο, 
also aor. pass. in act. signif. dqperOiryy, 
(δῇριϱ), contend, P 734 (with words, only 
§ 76, 78, M 421). 

δῆριν, τήν, rivalry, w 515; battle, P 
158. 

δηρινθήτην (=dijpw ἐθέσθην, P 158), 
see δηριάασθογν. 

δηρόν, acc. masc. and neut., (dn), 
diuturnum, dong, χρόνον, Ἡ 206; 
elsewh.=diu, Β 298. 

δησάσκετο, aor: from δέω, vincie- 
bat. | 

δῆσε, from δέω, (1) caruit.—(2) 
ligavit. 

δήω, Shes, οµεν, ere, invenies, N 
260 ; find out, attain, I 418. 

Ala=Zijva, see Zeve. 

διά, prep., I. with gen., per, through, 
A 398, [ 61, 357, X 581; κυνέης διὰ 
χαλκυπαρφου, Μ 1889. P 294; στήθε- 
σφιν, E 57: ὄρεσφι, K 185: ἔπρεπε 
δ. πάντων, Was conspicuous even among 
all, M 104; throughout, amid, ι 298, A 
495, Z 226, I 468, Ν 755.—IL. with 
acc. (1) per, through, throughout, A 
600, K 375, M 62, X 190, ¢ 447, p 72; 
διὰ στόµα ἄγειν, in ore habere. to 
have in one’s mouth, upon one’s lips; 
trans, across, H 247, Θ 343, K 298; 
of time, during, per, 6. νύκτα, B 57, © 
510, + 143; νύκτα δι (ὀρφναίην), K 83, 
142, 297, 386, Q 363.—(2) propter, 
because of, A 72, ψ 67; ope, by means 
of, 9 520, O 41,71, K 497, 0 82, A 276; 
auxilio, Αθήνης, @ 520. [---, --- 
at beginning of verse. ] 

δια-βαινέμεν, inf. Ρ15., -βήµμεναι aor., 
traicere, cross over, εὖ διαβάς, placing 
his legs far apart, i.e. planting himself 
Jirmly, M 458. 

δια- γιγνώσκω, inf. aor. -γνώναι, 
ΒΡΠΟΕΟΘΓΟΘ. recognize, H 424; di- 
gnoscere. distinguish. (11.) 

δια-γλάψᾶσα (γλάφω), eXcavans, 
scoop out, ὃ 438+. 

dt-dyw, δι-ήγᾶγον aor., transpor- 
taverunt. carry over, v 1871. 

διὰ δᾶσάσκετο, διὰ δατέοντο, dis- 
pertiebat, destributed, see δατέοµαι. 

διὰ ἔδαψας, ε, see δάπτει, lacera- 
visti. 

δια-δέρκοµαι, aor. opt. δια- δράκοι, 
look through at, pierce through, & 
344+. 
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δια-μελεϊῖστί 


δι-εδηλήσαντο (δηλέοµαι), lacera- 
vissent, & 371. 

δι-άει, see δι-άηµι, perflat. 

δια- είδεται (εἶδον), prs. pass., cerni- 
tur, ts discerned, N 277; fut. mid. 
-έσεται, prae se feret, display, ϐ 
535. 

δια-ειπέμεν, ins, imp. δίειπε (Feize), 
6 215 and K 425, talk over fully, relate 
precisely. 

dt-anpt, only 3 sing. ipf. δι-άη, 
better reading δι-άει, ΡΙ5., perflare, 
blow through, ε 478. (Od.) 

δι-εθείωσε, aor., (θειόω, θὲειον). fums- 
gate (with sulphur), χ 4941. 

δια-θρύπτω, aor. pass. Sta-rpiddy, 
confractum, shivered, F 363+. 

διαίνω, ipf. Starve, pass. διαίνετο, 
aor. ἐδίηνε, humectare, motstén, X 
495. (Il.) 

δι-αιρέω, aor. διὰ Ede, dissecuit, 
cut through, Y 280f. 

δια-κεάζω, aor. inf. διὰ κεάσσαι, di- 
scindere, split, ο 322+. 

δια-κείρω, aor. inf. διακέρσαι, inter- 
rumpere, frustrate, Θ 8f. 

δια-κλάσσας, aor. part., (κλάω), dif- 
fringens, breaking in twain, E 216f. 

δια-κοσμέω, ipf. -exédopeov, aor. mid., 
-EKOOMNHOAYTO, 8Οἵ. pass. Opt. -κοσμηθεῖ- 
pev, part. «θέντες, (κόσμος), dispertio, 
dispose ; χ 457, put tn order, 

δια-κρῖδόν (κρίνω) ἄριστος, decidedly 
the best, M 103 and O 108. 

δια- κρίνω, reg., fut. 3 sing. -κρϊνέει, 
mid. -κριγέεσθαι (also in pass. signif.) ; 
aor. pass. 3 pl. -ἐκρῖθεν, opt. «κρινθεῖτε, 
inf. -κρινθήµεναι, pf. part. -κεκρϊμέναι, 
(κρίνω), Separare, separate, B 475; B 
387, shall part the fury of the men, i.e. 
the furious combatants; cf. H 292; 
pass., be parted, separute peacefully, T 
98, w 532; dignoscere, distinguish, 


8 195. 


δί-άκτορος, ov, ὁ, (διάγω), guide, con- 
ductor, Αργεϊφόντης, a 84; epith. of 
Hermes as messenger of the gods, and 
guide of Priamos, Ω ; of Odysseus, κ; 
of souls of departed, w. 

δια-λέγομαι, aor. δι-ελέξατο, ἀλλὰ 
τί ἡ pot ταῦτα φίλος---θυμός, why 
does my heart thus converse with me ? 
A 407. 

δι-άµησε, aor. -dudw, dissecuit, 
cut through, [ 359 and H 258. 

δια-μελεϊστί, see pedeiori. 


διε-μέτρεον 
διε-μέτρεον, ipf., (-μετρέω), meta- 


bantur, were measuring off, 1 315t. 

δια-μετρητφῷ, Metato, laid off, T 
944]. 

δί-ἐμοιρᾶτο, ipf., -άομαι, (μοῖρα), 
dispertiit, portioned out, ἕ 434f. 

St-ap-wepds, also dia δ ἀμπερές, 
(πείρω), piercing through, (1) through 

rough, penitus; successively, de- 

inceps, H 171, χ 190, € 11.—(2) per- 
petuo, forever, constantly, \ 558, ν 59; 
ἥματα πάντα, 6 209. 

δἵ-άν-δίχᾶ (diya), bifariam; pep- 
µηρίζω, hesitated between two resolves ; 
1 37, gave them but one of two things. 

δί-ἠνῦσεν, aor., (ἀνύω), of rw—ayo- 
ρεύων, finished narrating, p 517f. 

διὰ πεῖρεν, aor. from πείρω, trans- 
fixit, Π 405f. 

δια-πέρθω, fut. 1 aor., and 2 aor. 
-erpa » ov, ἐειν, eVertere, over- 
throw, but διεπράθετο, ο 384, eversa 
est. 


δια- πέτοµαι, see δι-ίπταμαι. : 

δια-πλήσσοντες, part. from -πλήσσω, 
splitting, VW 120; aor. inf, πλῆξαι, θ 507. 

δια-πορθήσας, avr. part. from -πορ- 
θέω, diripere, sack, B 691. 

δια-πρᾶθέειν, aor. from δια-πέρθω, 
evertere. 

δια-πρήσσω, prs. ipf., (πέρας), 6ΠΏΕ- 
tiri, pass over, accomplish, κέλευθον, 
πεδίοιο; spend, ἥματα, with part. Ι 
$26; λέγω», fintsh narrating, ἕ 197, 
ef. ρ 517. 

δία-πρό, penitus, right through, with 
gen. after verbs of motion, E 281; 
without gen., E 66, M 184, 404. 

Sta-wpictov (διαπρὀλ, penetrans, 
reaching far and wide, P 748; pierc- 
ingly, ἤυσεν. 

δί-επτοίησε, aor. from -πτοιέω. con- 
terruit, start'e and scatter, σ 340+. 

ovat, auferunt, carry off, 

II 355+. 

δια-ρ-ραίουσι, and fut., aor. -ῥαῖσαι, 
fat. mid. -ῥαίσεσθαι, percellere, shat- 
ter, µ 290; evertere, overthrow, πό- 
Aw; perdere, destroy, a 251; dila- 
cerare, Ρ 727. 

διὰ ῥήξασθαι, aor. from ῥήγνυμι, 
dirumpere, break. through, Μ 9081. 

δια-ρ-ρίπτασκεν (Ερίπτω), iter. aor., 
traiciebat, shot through, r 575f. 

δια- σεύοµαι, only aor. διέσσντο, 
pervolavit, flew (charged, hastened) 
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δι-ἄφύσσω 


through, with acc. and with gen., O 
542, ὃ 37. 

δια-σκεδάννυµι, aor. -εσκέδᾶσε, ειε, 
disiecit, θοαίίεγ, « 369; comminuit, 
shatter, η 275; p 244, would he scatter 
to the winds all thy fine things=in- 
solence. 

δια-σκιδνᾶσι, from -σκίδνημι, dis- 
pellunt, E 6261. 

8:a-cxontacGa:, from -σκοπιάοµαι, 
speculari, spy out, K 388 and P 
252. 

δια-σχίζω, aor. -έσχισε, pass. -εσχί- 
σθη, discindere, part, cleuve asunder, 
«71 and IT 316. 

διὰ rape, 3 sing. 1 aor., subj. -rayy, 
(τέµνω), dissecuit, P 522 and 618. 

διὰ τελεντᾷ, from τελευτάω, perfi- 
cit, bring fully to puss, T 901. 

δια-τινάξῃ, aor. subj. from -τινάσσω, 
discusserit, shatter, ε 363f. 

δια-τμήγω, aor. -τμῆξαι, ac, 2 aor. 
-ἔτμαγον, aor, pass. 3 pl. -έτμαγεν, 
(ἔταμον), cleave, ε 409, µ 174; traici- 
ens, crossing, according to others, part- 
ing, ὢ 3; pass., have become dispersed, 
Π 354; part, separate; M 461, were 
shattered, flew asunder. 

δια-τρέχω, aor. -έδραμον, run over 
(the sea), y 177 and ε 100. 

δι-έτρεσαν, aor. from -τρέω (P 729, 
tmesis), diffugerunt, scattered, A 
481. (IL) 

δια-τρίβειν, only pres., and aor. 
«τρίψας, conterere,7ub, A 846; tem- 
pus terere, T 150, morari, delay; 
lose time on the road, ὁδοῖο, 3 404; 
τινὰ ὃν γάμο», put off one with her 
wedding, β 204. 

Sta-tpiytos, bearing in succession, 
ω 342f. 

δια- τρῦφέν, see διαθρύπτω, commi- 
nutum, shivered. 

δι-εφαίνετο, ipf., was visible through, 
νεκύων, Θ 491; glowed through, ι 379. 

δια-ϕφθείρω, fut. -φθέρσει, pf. -έφθο- 
pac, evertet, destroy, N 625; O 128, 
periisti, thou art doomed (threat). 

διὰ dopdovar, from φορέω, divul- 
gant, spread abroad, τ 333f. 

δια-φράζω, only redup. aor. -επέ- 
Φρᾶδε, indicate, Y 340; tell, Σ 9; ad- 
monish, © 47. 

δι - ἄφύσσω, ipf. ἄφνσσε (tmesis ), 
8ΟΥ. -ἠφῦσε, PASS. PIS. -αφυσσόμεγον. 
draw off, consume, π 105 tear away, 


δια-χέω 


τ 450; cut through and let gush forth, 
ἔντερα. 

δια-χέω, only aor. -ἔχεναν, (ἔχεξαν), 
dissecuerunt, cut up, y 456. 

διδάσκω, prs., inf. σκέµεναι, aor. 3 
sing. δίδαξε, pass. pres., part., and 
δεδιδάχθαι, pf. inf., (AA), doceo, teuch. 
τινά τι͵ θ 481, χ 422; pass., discere, 
learn, πρός τινος, of one, A 831; part. 
with gen., modo edoctus, one who 
has just begun to learn, féro, Π 811. 

διδηµι, only imp. διδέντων, and ipf. 
3 sing. didn, (δέω), Vincire, bind, A 
105 and µ 54. 

διδύμάονε, du.,-ocz, dat. Ρ]., (δίδυμοι), 
gemini, twins, Π 672, also παϊδε. 

δίδύμοι, οισι, (δύω), gemini, twins, 
Ψ 641; duplicibus, twofold, τ 227. 

δίδωμι, collat. form διδύω; τες. 
forms, διδοῖς, διδοῖσθα, inf. διδόµεν, 
διδοῦναι, imp. δίδωθι, didov, ipf. (ἐ)δίδου, 
3 pl. δίδοσαν, δίδον, fut. διδώσομεν, 
ώσειν, δωσέµεναι; aor. 3 pl. δύόσαν, 
subj. δώφ, δώομεν, δώωσιν, inf. doper(ar), 
aor. iter. δύσκον, ev, ον, (dare), give, 
present, Χ 470,¢ 197, freq. with inf., χ 
253; with inf. of purpose, A 20; be- 
stow, accord, of gods (opp. ἀνένευσε, Π 
250; ἐάσει, ἕ 444), H 288, I 37, 255; 
with inf., Σ 293, [ 322; oddy, prosper- 
ous journey, οὔρον, H 4; also of evils, 
decree, inflict, ἄτην, 6 262, etc. ; tra- 
dere, τινὰ κυσί; ἀχέεσσι, deliver over 
to, Ψ 390, ω 219, W 512, abducen- 
dam; collocare filiam, give daugh- 
ter ὑπ marriage, ὃ 7; ἀνέρι μητέρα, B 
223 ; offer,» 378; pay, ® 42, a 49]. 

Sie, see δίω, persecutus est, pur- 
sue. 

δι-έδραμον, see διατρέχω. 

δι-έεργον (ἔξεργον), ipf., separated, 
parted, Μ 4241. 


δια - Γειπέμεν, inf, imp. δίεπε, 
(Feizrov), ὃ 215 and K 425, tell fully, 
converse of. 


δι-είρεαι, 2 sing. indic., -eipeo, imp., 
(εἴρομαν), perq uirere, question, A 550, 
ὃ 492. 


δί-έκ, with gen., out through, προ- 
θύρου, µεγάροιο, σ 101, 185. 

δι-ελαύνω. aor. διὰ ἔλασσεν (imp. 
-σσον), and διήλασεν, plupf. pass. ἑλή- 
λατο, drive through, with gen., K 564; 
of spear, thrust through (with gen.), N 
595; also διαπρὺ---ἐλάσσαι, N 647. 

δι-ελθέμεν, sec δι-έρχομαι. 
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δίι-πετέος 


δίενται, εσθαι, prs., (Siw), speed across 
the plain, ψ 475; be frightened off from, 
with gen., M 304. 

δἵ-εξ-ίµεναι, inf., (εἶμι), go out through, 
Z 393. — 

δι-εξ-ερέεσθε (ἐρέομαυ), ing uiritis, 
question, K 4921. 

δι-επέφρᾶδε, see διαφράζω, expli- 
cuit. 

δι-ἐπρᾶθον, see διαπέρθω, ever tit. 

δι-έπτᾶτο, see διίπταµαι, pervo- 
lavit. 

δι -έπουσιν, ipf. δίεπε, διείποµεν, 
(ἔπω), exseq ui, perform, A 166, µ 16; 
persequi, chase away, Q 247; pass 
through, B 207. 

δι-ήρεσα, aor. from -ἐρέσσω, paddled 
hard, µ 444 and ἕ 351. 

διερός, wp, living, 2 201; quick, ι 43. 

δι - έρχεται, etc., pres. fut. aor. 
transire per, pass through, with acc., 
I’ 198; with gen., Y 100, ὅ 304 ; διαπρὸ 
ἤλυθεν, H 260. 

δι-έσσντο, aor. from -σεύομαι, per- 
volavit. 

δι-έτμᾶάγεν, aor. from -τμήγω, dis- 
cesserunt, disiecti sunt. 

δι-έχω, aor. διέσχε and δι-----ἔσχεν, 
promine bat, project out, E100; with | 
gen., N 519. 

δί-ζηαι, pres. 2 sing., etc., (de-Cjn-, 
ianus? strictly, go, go to seek, cf. Ital- 
ian, cercare), quaerere, seek, Ασιον 
εἴ που (si qua) ἐφείροι, N 760; seek 
to win, woo, revi τι, π 99]. 

δί-[ὕγες (ζυγῆναι), biiugi, yoked 
two abreast, Ὦ 195 and K 473. 

δίζε, ipf., (δίζω, from δΕίς, δύο), du- 
bitabat, debated, Π 7191. — 

Ain, y, an island =Na£og, λ 325. 

διη-κόσιοι, wy, ducenti, I 383, 
8 233. 

δι-ηνεκέα, acc. masc., έες, έεσσι, 
-έσσι, adv. -έως, (Hveyxoy), continuus, 
continuous, unbroken, long; adv., at 
length, minutely, ὃ 836. 

δι-ήρεσα, aor. from -ερέσσω. 

δίηται, see diw. 

δι-ίηµι, διὰ 8 Fue, with gen., shot 
through, @ 328, w 177. 

δι-ίκεο, aor., fut. -ίξομαι, (ἱκνέομαι), 
go through; recensere, review, I 61, 
T 186. 

Sti-werdos, gen., (AcFi, πετ-ής), fallen 
JSrom Zeus, i.e. from heaven, of rivers, 
11.4. 


κ - -- 


δι-ίπταµαι 


δι-ίπταμαι, aor. δι-έπτᾶτο, E 99, 0 
83, pervolavit, flew through. 

δι-ίσταµαι, reg., (pf. -έσταμεν), 
separate; A 6. Π 470. parted from each 
other; © 436, stand aloof. 

Διί-φιλος, ον, ε, dear to Zeus, only A 
86 of a god; elsewh. of heroes. | 

δίκαζέµεν, inf. Ρ18., ἃ pl. ipf. δίκαζον, , 
8 pl. aor. δικασαν, imp. δικάσσατε; prs. 
mid., (δίκη). pass sentence upon, τισί ; be- 
tween two persons, ἐς µέσον reot, ¥ | 
574; mid., seek justice, µ 440. | 

δίκαιον, φ. οι, COMP. -ότερος, SUP. 
ότατος, wy, adv. αίως, (δίκη), iustus, 
86641118, just, equituble, y 52; οὐδὲ 
δίκαιον, nor is it right, v 294; in due 
form, ἕ 90; o 414, upon a thing right- 
ly said, a just request. 

δίκασ-πόλον, -οι, (πέλω), lawgiver, 
Α 988: ἄνδρα,λ 186. 

δίκη, ης, 77, (Cetervupe). usage, custom; τ 
168, fur such is the way ; right, ius, 11 388, 
pervert justice; εἰπεῖν. give judgment ; 
pl., decistons ; δίκφ, iure, duly, rightly. 

δι-κλίδες (κλινω), double-folding, of 
door and gates, M 455. (See cut, rep- 
resenting ancient Kyyptian doors.) 


32 
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δικτύω, ntr., reti, in or with the net, 
χ 386f. | 
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δίσκου 


δῖο-γενής, voc. -ές, (Ζεύς, divo), 
sprung from Zeus, A 337. 

Atd0ev, Jovis iussu, O 489, Q 194, 
561. 

δί-οἴστεύω, aor. -olorevoy, εύσειας, 
εὔσαι, (ἐιστός). pterce with arrow, with 
gen.,7 578. (QOd.) 

Ato-xAjs, ἦος, son of Orsilochos of 
Pherai, y 488. 

ἑι-όλλυμι, pf. δί-όλωλε, be plundered, 
β 641. 

Δίο-μήδη, daughter of Phorbas of 
Lesbos, slave of Achilleus, I 665f. 

Δίο-µήδης, coc, Τυδέος υἱός, Ψ 472 
(H 163), husband of Aigialeia, E 412; 
king of Argos, B 567; his exploits, 
ἀριστεία, E; dealings with Glaukos, 
Z 232-236. 

Δίον, ov, town in Euboia, Β 538f. 

Atovigov, \ 325+, see Διώνυσος. 

δι-οπτεύσων, fut., speculaturus, 
to spy about, K 451f. 

δι-οπτῆρα, τόν, (διοπτεύω), Specu- 
latorem, scout, K 562f. 

διὰ ὀρύξας, aor. part. from ὀρήσσω, 
digging a lung straight trench, ϕ 1201. 

dios, a, ov, (CiFog), illustris, elus- 
trious, divine, noble, of gods, men, horses, 
elements; also of Λακεδαίμονα. 

Aios, ov, son of Priamos, Q 251f. 

διο-τρεφέος, ές and pl.. -ἦς. (Διός, 
τρέφω), nourished, cherished by Zeus, A 
176 


δί-πλάκι, a, dat. acc., double mantle, 
ΓΡ 126. 

δι-πλόος, duplex, A 133; διπλῆν 
χλαῖναν, double mantle, see δίπλακι. 

St-wrtxa, acc., from -πτύξ, (πτύσ» 
ow), double, folded in two layers, xri- 
ση», A 461, y 458. 

δί- πτῦχον, acce., from -πτὔχος, 
thrown twice around his_ shoulders, 


δινεύοι, etc., prs. ipf., (iter. deveveoxe), | ν 3941. 


versari, move about, A 541; turn about, | 
ri, Σ 543; fly in circles, Ψ 875; Σ 606, | 
turn somersaults; oberrare, wander, 
about, Q 12. 

δινέω, ipf. δινέοµεν, (ἐ)δίνεον, also 
mid. 3 du. δινείσθην, (δίνη). whirl, ¥ 
840; turn around, « 384, 388; mid. 
(and act., Σ 494), whirl about; ober- 
rare, roam, ι 153 (δινηθῆναι, π 63). 

δίνη, nc, and pl., vortex. eddy. (Φ.) 

δινεις, εντος, eddying, ® 125. 

δινωτοῖσι, τήν, (δινόω), lit. turned; 
also rounded, inlaid, τ 56. 


Sis (OFic), bis, τύσσο», twice as far, 
ι 491f.. 

Sid. Ocvdes, bis mortales, µ 251. 

δισκέω, ipf. ἐδίσκεον, hurled the discus, 
6 188f. 

δίσκου, w, ov, oot, from δίσκος, 6, 
(δικεῖν, to throw). quoit, discus, of metal 
or stone; Karwpadiow (cf. Statius, 
Thebais, VI., 646-721). attitude illus- 
trated by the cut, see follg. page, after 
Myron’s famous statue of the discus- 
thrower (Discobolos); δίσκου odpa, τά 
-«δίσκουγα, a quoit’s cast, YW δι SW’. 


diving (for 


διφῶν, Part. from διφάω, diving 
oysters), 11 7471. 

δίφρος, ov, 010, 4, etc., (1) seat or 
stool, without back or arms, r 97 (see 
cut No.79).—(2) body or box of chariot, 
Ἐ 728, esp.of war-chariot. F 262; word 
also designates the chariot itself, or in 
7% 324, a traveling chariot. (See cut No. 


διχᾶ (dFic), bifariam. diverse, 
in two parts, twofold, in doubt, at vari- 
ance, Σ δ10, y 127; ο 412, in halves. 

διχθά (δίχα), twofold, a 23; my 
heart was divided, Π 435. 

διχθᾶδίας, a, ace. ΡΙ., (διχθά), du- 
plices, twofvld, 1 411; Ἐ 21=dixa. 
ati ps αν, sitis, thirst, > 541. 

.) 

διψάων, part. from διψάω, sitiens, 
thirsting, X 584t. 
diw, only aor. Btov, «, mid., pres. subj. 


> aepellere, drive away, $ 370, υ 
843; repel from, ἀπό τινος, Ἡ 246. 

δί-ῶσε, aor. from ὠθέω, dirupit, 
tore away, ᾧ 2444. 

διώκω, prs, ipf 3 du, διώκετον, K 
364; act., ipf. mid., pres. pass., drive, 
of ship and horses; insequi, pursue, 
Ἐ 65 (also consequi, overtake, X 199); 
ποσὶν ταχέεσσι, X 173; drive away, σ 
409: also gallop, speed, with like signif. 
in act. and mid. » # 182, v 162; δόµοιο, 
domo pellere; πεδίοιο, per cam- 
Pum, through the plain. 

Διώνη, ης, Ε 381; mother of “Agpo- 
dir, B 370. 

Δίώνῦσος, οιο, (and Διονύσου, λ 
825), Z 155, 135. 325, ω 74. 

Atépns, coc, (1) ᾽Αμαρυγκείδης, chief 
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Δολίχό-σκῖον 


of Ἐπειοί, A 517.—(2) father of Ai~ 
τοµέδων, P 429. 
μηθείᾳ, «θήτω, see AAM, domitus, 
ἆμῆσω, τήν, (δάμνημι), doma- 
tionem, taming, P 476+. 
μήτρα, vietrix, = 259+, = κα. 
Aprirap, opt, victor, Tamer, p 443t. 

Bpaal, dwr, (dr), gor, al, (ὁμώς), 
female slaves, η 103 ; often captives in 
war, ζ 307; freq. with γυναῖκες, Z 323, 
x 421, 

Spas, ωός, pl. δμῶες, ώων, (AAM), 

slaves, often captives in war, ὃ 644, π 
140; with ἄνδρες, µ 230. (Od. and 
T 333.) 
Ὀνοπαλίζω, ipf. ἐδνοπάλιζεν, fut. 
τίξεις, (δινόω, πάλλω ?), wrap around, 
£512; grapple with, overthrow, dei- 
cere, A 472. 

δνοφερή, ήν, όν, (dvdgoc), dark, 
dusky, Π 4, ν 269. 

δοάσσατο, see igre, videbatar, 

tip ἐν, in dubio, in perplerity, 1 
280; "also Bou, οἱ, af ds duplices, 
twofold, β 46, 2 527, τ 562; duo, M 
455, X 148. 

δοκάω, only mid, SBornpévoss also 
prs. 3 sing. δοκεύει, and aor. Part 
πεύσας, observe sharply, watch, τινά, O 
730, ν 825, ε 274. 

κέω, έεις, ἕει, (εἲ), aor. δόκησε, én- 
tend, with inf, H 192; videri, seem, 
pers., % 90, ¥ 459, and impers., M 215, 
«13165 déenat epics θυμὸς ὢ 
i, their heart felt as if 
δοκεῖ εἶναι ἄριστα--ἐμοί 
οἱ κατὰ θυµόν, v 98. 

δοκόν, τήν, and plo oi, οἴσιν, (ὄέκτο), 
beam, esp. in roof, x 

δόλζος, inc, ete., 10, fallax, de 
ceitful, ὃ 455. (Od.) 

Δολίος, o10, ον slave of Πηνελό- 
maa, ω 397. (Od) 

δολίχ - αὖλονς (αἰλός) αἰγανίας, 
spears with long socket, « 156+. 
αυλών ὰ . 2 fom ή > 
Ἔγχος), having long spears, ® 155+. 

Bani mperpovo, ot, οἷσι, (ἐρετμός), 
long-oared, using long care, of ships and 
Phaiakians, ϐ 191, (Od.) 

+ δολίχόν, ή, ἦν, long, longus, Ο 474; 
dinturnus, ψ 343 (ntr,, diu, K 52); 
of distance, ὁδόν, πλόον. 

Bodtys-oxlov (σκιά), casting long 
shadows, T 846; or perh. -σείον from 
κίων, long-shafted ? 


δολόεντα 


δολόεντα, ύόεσσα, (δόλος), dolosus, 
artful, η 245. (Od.) 
µητις, (», voc. -μῆτα, from 
-μήτης, (μῆτις), wily; Αἴγισθος, KAv- 
Ταιμνήστρη (Zev, A 540). 
Δολοπίων, ονος, father of Ὑψήνωρ, 
Ε 77+. 
δόλος, ov, 6, dolus, trick; diddy, 
per dolum; λάθρη ἀνωῖϊστί, y 235, 6 
453, κ 232; opp. ἀμφαδόν, a 296; 
koaret, H 142; βίηφι, « 406; plot, ϐ 
276 (the wooden horse, ϐ 494; bast, µ 
252); ὑφαίνειν, & 356. 
έων, έουσα, (φρονέω), wily- 
minded, T 405, κ 339. 
ὕνην, τήν, pl. -Ώσι, wile, 
T 97 and 112. 
Δόλοψ, οπος, (1) tribe on river 
Ἐνιπεύς in Thessaly, I 484, A 302.— 
(2) name of son of Λάμπος, Ο 525. 
᾿Δόλων, ωνος, Εὐμήδεος υἱός, K 314, 
spy, from whom Bk. 10, IL, receives 
its name. (See cut No. 26.) 
δόµος, οιο, ου, 0, (δέµω)λ, builling, 
house, 6 618: pl., designating the com- 
plex of rooms which make up the 
house, p 85; also rooms, ὅ 303, 0 57; 
dwelling of gods, η 81, λ 627, ὃ 834; 
of men, a 380, 7 88; of animals. M 
301, 169; in restricted signif., hall, a 
126; in wider signif., home, habitation 
(ὄνδε) δόµονδε, w 220. 
δονἄκήα, τό», acc., nom. -εύς, thicket 
of reeds, = 576]. 
δόναξ, deac, 6, (δονέω), arundo, 
reed, K 467 ; shaft of arrow, A 584. 
δονέουσι, 3 pl. prs., aor. ἐδόνησε and 
part., agitare, shake, P 55; drive, M 
157. 
δόξης, gen., (δόξα), οὐδ' ἀπὸ---, nec 
praeter opinionem, not disap- 
pointing expectation, K 324 and λ 344. 


δοροῖσι, nom. ὁ δορός, (δέρω), leather | 


bag, (3 354 and 380. 

δορπέοµεν, prs.. ipf. (δορπείτην), 
also fut. aor., (δόρπον), cenare, sup, 
ο 302, ¥ 11. 

v, cenam, evening meal, chief 
meal of day; ἑλέσθαι, H 370, prepare 
one’s supper. 

δόρυ, τό, -ara, also (cf. γόνυ) paral- 
lel forms, δούρατος, art, ατα, an, and 
δουρός, i; &; a, wy, eoot, (1) lignum. 
ἐλάτης, Ώ 450: raprero, ε 243; 


trabs, begm, I 61; ship-timber, Ο 41 , 
cf. p 441 ; ϐ 507, hollow belly (of wood- 
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δράγµατα 


en horse).—(2) shaft of spear, 8 494: 
µείλινο», E 666; spear, chief weapon 
of heroes, B 382, E 73; I 78, grasping 
the spear by the middle; yadAceoy, II 
608; χαλκοβαρές, A 532; κεκορυθµένον 
χαλκῶ,χ 125. In ζ 167 δόρυ means tree. 

Δόρν-κλος, ov, ἩΠριαμίδην, νύθον 
υἱόν, A 4891. 

δόσις, ἡ, -σιν, (δίδωμι), gift; J 208, 
though small (to thee) dear (to me); 
ἀνήνασθαι, refuse a gift, σ 287. 

κον, aor. iter., see δίδωµι. 

δοτῆρες, οἱ, (δίδωµι), dispensers, T 44 
and ϐ 325. 

δούλειον (δοῦλος) εἶδος, servilis 
habitus, ω 252. 

δούλη, ης, (δοῦλος), female slave, T 
409, ὃ 19. 

δούλιον ἦμαρ, servitutis dies, 
bondage, ἕ 340. 

Δουλίχζον, island S. E. of Ithaka, 
inhabited by Epeioi, B 625, a 246; 
Δουλίχιόν-δε, to D., Β 629; Δουλιχιεύς, 
inhabttant of D., σ 424. 

SovAtxo-Se(pwv, gen. pl., (dea), 
long-necked, B 460 and O 692. 

δουλοσύνην, 77), (CovAOC), Ser vitu- 
tem, χ 423f. 

δουπέω, prop. γδουπέω (κτύπος), aor. 
ἐγδοήπησαν, A 45: δούπησεν δὲ πεσών, 
he fell with a crush; fall, N 426; δεδου- 
πότος ἐς τάφον, sunk into his grave, ¥ 
679. 


δοῦπος, ον, 0, (κτύπος), fremitus, 
strepitus (cf. French,le bruit), any 
dull, heavy sound, din, I 573; noise, 
tread, K 354, π 10; clush of spears. A 
364; roar, A 455,¢ 401; hum of jave- 
lins, IT 361. 

δουρᾶτέου, ον, ( δουράτεος, δύρυ ), 
lignei, 498 and 512. 

δουρ-ηνεκές (δόρυ, ἤνεγκον), a spear’e 
throw, K 357+. 

δουρὶ κλειτός = δουρι-κλυτός, 67, 
hasta inclutus, renowned in the use 
of the spear, E 55, 0 52, p 71. 

δουρῖ-κτητήν, acc.,(xrnrdc, κτάομαι), 
captured tn battle, 1 9491. 

δοῦρα, δούρατος, see δόρυ. 

δουρο-δόκης, της, (δέχομαι), case or 
stand for spears, perl. a ring on a col- 
umn in the vestibule, a 1287. 

δόχµια, obliqua, obsquely, ¥ 116; 
and δοχµώ, sideways, M 148. 

Spaypara, ra. (ὁράσσοµαι), mani- 
puli, handfuls of grain gathered by toe 


δραγµεύοντες 


reaper, and cut by a single stroke 
of the sickle, A 69 and Σ 552. 

δραγμεύοντες, g.therers of the 
hundfuls, as they fall from the 
sickle, into bundles for the bind- 
ers, Σ 5554. 

δραίνας Pra. (Spd), moliris, 
unlertake. Κ. 

Apaxios,- ος of Ἐπειοί, N 
τή 


δράκων, οντα, οντές, ὁι(ὁρακεῖν), © 
anguis, snake, X 933 dragon, Z 181, 
202. 


M 
ὀράσσομαι, pf. part. δεδραγµένος, 
grasping (with hand), Ν 990 und Ἡ 


η Φαρτά, δίρω), excoriata, 
flayed, ν 69]. 

ράω, ope δρώοιμε, exsequerer, 
execute as servant, (Jpnarhp), ο 317+. 

fy » τάς, (δριπάνη), falces, 
sickles, Σ 5514. 

δρέπᾶνον, τό, sickle, reaping-hook, σ 
968/. 

δρέπω, aor. δρεψάμενοι, plucking, | wor 
culling, µ 357t.. 

Apriges, ov, a Trojan, Z 20. 

δρηστῆρες, oi, Coie, famuli, 
slaves, workmen, 7 248 ; Βρήστειρα., αἱ, 
famulee, female slaves, work-women, 
£049. (4, 

δρηστοσύνηῃ, τῷ, (δρηστήρ), in service, 
ο 9211. 

δρϊμύς, cia, ὁ, piercing, sharp; A 
270, piercing missile overcomes; w 319, 
‘een, irresistible wish, 

Bptos, masc., (dpic), arbustum, 
thicket, E 3681. 

δρόμος, 4, -ου, -ον, -οι, (δραμεῖν), | 2 
cursus, running, 1915 of horses, ¥ 
300 ; home-stretch, Ψ 373; race-courses 
(catt'e-runs, Gladstone), ὃ 605. 

Δρύας, avroc, (1) king of Λαπίθαι, 
A 263¢.—(2) father of Ἀυκόοργος, Z 
1904. 

δν» ace. πιαςο., (δρῦς), oaken, φ 


ids τά, (δρῦς), oak-thicket, πυκνά, 


* pt sous, τούς, (ὁρῦς, ἔχω), ribs of 
ship or boat, τ 6744. (See cut.) Later 
the same word designates the keelson, 
as holding fast the ribs, the lower ends 
of which are inserted into it. (See ent, 
where fe designates the stem ; bg keel- 
ton; ih, must ; 0, 0, 0, ribs.) 


Δρύοψ, οπος, son of Πρίαμος, Υ ᾿ 
455. 

δρῦς, ὕός, ἡ. (δόρυ). arbor. tree. A 
494, Ν 389; quercus. oak, ἕ 328; 
οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ' ἀπὸ πίτρης, X 126, 
‘tis no time now to talk, at ease. from 
oak or rock with this one; τ 163, thou 
art not. as the ancient proverb says, 
from oak or rock; ef. non es e raxo 
sculptus aut ο robore dolatas 
(Cie. Acad. Posteriora, 31. 100), where 
the sense is slightly different. 

Βρῦ-τόμος, ων, 6, τέμνω), lignator, 
epper, ¥ 315 ; with ἀνήρ, A 86. 
Ἀρύφίη, see ἀπο ὀρύφω. 

Ὀρίφω, 8 sing. aor. δρύψε, mid. aor. 
ΤΙ 824, tear «way; β 153, 
tearing each other's cheeks and necks. 
Ἄρόοιμι, Guar, see δράω. 
σεῖὃυ (δύομ. 
ῦδωσι, 8 pl prs. from δυέω, (Bin), 
alter the appearance of for the’ worse, 


diy υ 1964. 
ντο, η. ps, fem., (8v¢-), miseria, 
misery, want, £ 338.0 53. (Od.) [~—] 


‘Avpas, αντος, (1) father of Εκάβη, 
TL 718}—@) one of the Φαίηεις, ἕ 
2t. 


δύμεναι, inf. aor. from δύω, 

Ῥόναμαι aos, ete. pf, (alto ὀύνατο, 
ἀμισθα). ft Te, 2 sing. also ὀυνήσεαι; 
aor. δυνήσατο and ()δυνάσθη, posse, 
be able, in every sense, physically, ¢ 
247; valere, avail, dare, a 78; λ 414, 
μέγα δυναµένοιο, of a rich and potent 
man; is sum qui, ὃ 644; δύναται 

ἂρ ἅπαντα, ἕ 445: θεοὶ δέ τε πάντα 
ὄδωτα κ 9065 often with negative 
(oi τι α 78). 

Δυναμένη, ης, a Nereid, Σ 434. 
δύναμις, εἰ, ov, ἡ, (δύναμαι). power, 
κ 69; robur, strength, v 987. Ν 786 
787; mip δύναμιν, beyond one’ 
strength; 3, πάρεσιν, as far as 
strength reaches. 


δύνω 


δύνω, part. δύω», δύοµαι, ipf. δῦνε, 
δύοντο, iter. δύσκε, fut. δύσοµαι, ect, 
aor. ἔδυν, 3 sing. dv, opt. δύη, part. 
δύντα, aor. mid. ἐδύσατο, δύσετο, opt. 
dvoaiaro, pf. δὲδὣκε, intrare, enter, 
make one's way into, στρατόν, (μαθ’) 
ὅμιλον, πόλεµον {-οιο στόμα), οὐλαμόν ; 


imbibitur, sinks in, P 392; induere, 


put on, χιτῶνα, (ἐς)τεύχεα, ἔντεα, θώρη- 
κα; also with ἐν and dat. : intrare, 
πόλιν, πύλας, τεῖχος, δύµον, σπέος, 
(ὑπὸ, ἐς) πόντον, θαλάσσης κόλπον, 
sink, go under the earth, χθόνα, γαῖαν 
(of dead); of sun, sink into the sea, set, 
of evening, ® 232,06 487 : of stars, ε 
272, A 63.— With prepositions, εἰς, 
0 271; εἴσω, TI 340 (oi—, ® 118); 
δέρτρον ἔσω, A 579, burrowing into; 
δόμον εἴσω, A 263; of passions and 
emotions, δύνει, δύεταί τινα, enter, come 
upon, take possession of, χύλος, "Αρης: 
ἄχος ἠτορ, T 367; ὀδῦναι μένος, 4 
268 ; λύσσα ἑ, I 239; κάµατος γυῖα, E 
811. [ὔ in prs. ipf. act. and mid., 
elsewh. and in δύνω only v, 6. g. subj. 
aor. diw. | 

δύο, δύω, duo, évo, with du. and pl., 
r 116; K 224, when two go in com- 
pany, one thinks for the other. 

δνοκαίδεκα, duodecim, twelve. 

δυόωσι, see δυάω. 

δυο», insep. prefix. opp. εὖ, like our 
un-, miss- (cf. un-rest, mis-chance), 
conveys idea of hard, bad, evil, un- 
toward. (See din.) 

δῦσ-ᾶής, ἄέος, ἄήω», (ἄημι), male 
flans, uLblowing, stormy, p 289. 

POs, & Οἱ, (µόρος), per- 
quam infortunatus, most miserable, 
x 428. (Π.) 

ὕσ-ἄριστο-τόκεια (τόκος), unka 
mother of a hero, Σ 54f. pry 
0, εΤο, aor. mid. from δύνω. 
δύσ ζηλοι (ζῆλος), exceeding jealous, 


»7 9071. 
Sie nreytos, ia, (ἀλέγω), painful, 
doleful, ’ Y 154 and χ 325. 
δὔσ-ηχέος, gen. from -ηχής, (ἠχέω), 
loud roaring, πόλεμος, also θανάτοιο, 
ill-boding death, Π 442. (Π.) 
δυσ-ῥαλπέος, gen. from -θαλπής, 
(9 tArroc), ill-warming, chilly, P 549+. 
-κε » gen., (κέλαδος), ἡ- 
sounding, shrieking (fear), Π 9671. 
δυσ acc. from -κηδής, (κῆδος), 
dreadful, ε 466+. 
8 
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δωρήσαιτο 


δνσ-κλέᾶ, acc. from -κλεής, (κλέος), 
infamem, inglorious, B 115 and I 
22. 

δύσκον, 3 sing. δύσκε, ipf. from δύνω. 

δυσ- µενέων, έοντες, (μένος), Mali- 
g nus, bearing ill-will, 3 72. (Od.) 

Suo-pevees, έεσσι, (μένος), infesti, 
hostiles, enemies, K 100, x 121. 

δύσ-μητερ, voc., my mother, yet no 
mother, W 971. 

δύσ-μορος, ᾧ, ον. £ µόρος), infortu- 
natus, tll-fated, a 4 

Δύσ-πᾶρι, νοο., hateful Paris, T 39 
and N 769. 

δυσ-πέμφελος, stormy, Π 7481. 

δυσ-πονέος, gen. from «-πονής, 
(πόνος), toilsome, ε 4991. 

δύστηνος, οιο, etc., pl. ων, infelix, 
miser, wretched, miserable, λ 76, X 
59. 

δυσ-χειµέρον, ον, (χεῖμα), hiema- 
lis, wintry; of Dodona, Β 750 and II 
234. 

δύσ-ώνῦμος, οι, (ὄνομα), infamis, 
ill-omened, hateful, Z 255, τ 571. 

δύσ-ωρήσωσι, aor. from -wptw, (wpa), 
keep wearisome watch, K 183f. 

δύω-Ξ- δύο. 

δύων, see δύνω. 

δύώδεκ(α) = δυοκαίδεκα, K 488, B 
637; δωδέκατος, η = δωδέκατος, A 
493. 

δύωδεκά-βοιον, worth twelve oxen, ¥ 
703F. 

δὕω-και-εικοσί-µετρον, holding twen- 
ty-two measures, Ἡ 264f. 

δὕω-και-εικοσί-πηχῦν twenty-two cu- 
bits long, O 678f. 

80, τό (ΞΞδῶμα), A 426. 

δώδεκα, duodecim, Z 248; with 
πάντες, πᾶσαι, twelve in all; δωδέκα- 
Tos, n, duodecimus, 8 374, 

Δωδωναῖος, Dodonaian, epithet of 
Zeus, see follg. 

ωδώνη, ης, in Ἠπειρος, oldest ora- 
cle of Zeus, ἕ 327. 

δώῃ and δώῃσι, 3 
from δίδωµι. 

Sapa, aroc, τό, (δέµω), house; also 
palace, κ 398; dwpara ναίειν, dwell, 
live, yet in o 997 with adj.; δώματα, 
rooms=aedes, house, ο 109; largest 
apartment of house, meeting-place of men, 
χ 494; δῶμ᾽ ΑίδαοΞξξ᾽Αίδαο δόµο», in- 
fero s, lower world. 

δωρήσαιτο, opt. aor. from Supropan 


sing. subj. aor. 


δωρητοί 
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ἐγείρω 


( diipoy ), donaret, would give, Κ ]|θεῶν; present, περίκλυτα, κάλλιμα, 


557t. 
δωρητοί (δωρεῖσθαι), open to gifts, 
reconcilable, 1 526f. 
. Δωριέες, tribe in Κρήτη, τ 1771. 
Δώριον, town, subject to Νέστωρ, B 
594+. 
Δωρίᾳ, a Nereid, = 45]. 


δῶρον, w, ων, otc, oot, (δίδωµι), | of goon 


ὕπνου, ‘Agpodirne, 


donum, gift; 


ἐρικύδεα. 

δωτῆρες, pl. (δίδωμι) ἐάων, givers of 
good, 

Surivw, τήν, pl. -Ώσι, (δίδωμι), gift, 
present, λ 352, [ιτ] 

Δωτώ, a Nereid, Σ 43f. 

δῶτορ, voc. from δώτωρ, ἑάων, giver 
335f. 
aor. subj. from δίδωµι. 


E. 


’, ἕ 229. false reading for ἔᾶξ-ήν. 

ἕ, enclitic, and ἐε, see ov. 

fa =(1) ipf. sing. ἦν, eram. [-= 
—(2) imp. prs. and 3 sing. ipf. from 
ἐάω. [~—] 

édyn, aor. pass. from ἄγνυμι, rupit. 

ἑαδότα, perf. part. from ἀνδάνω, 
gratum. 

ἐάλη, aor. pass. from εἰλέω. 

davov, ᾧ, ov, (Εεσθής), enveloping, E 
734; pliant, Σ 613. 

ἑἄνός, ov, ὁ, (Εεσθής), Vestis, gar- 
ment, ® 507, Γ 419. 

tate, av, aor. from ἄγνυμι, discidit. 

ἔαρος, τοῦ, (Εέαρος), veris, spring, 
Z 148 

ἔασιν --εἰσίν. 

ἕαται, το, see ἦμαι. 

ἑάφθη, aor. pass. perh. from ἅπτω, 
sank after him. 

baw, ἐῶ, 3 sing. bag, pl. efwort, subj. 
εἰῶ, ἐάᾳς, ἐ eq, εἰῶμεν, εἰῶσι, Opt. 3 sing. 
ἐῷ, imp. ἔᾶ, inf. ἐάαν, ipf. (3 sing. also 
Ea, iter. εἴασκον, ες, &, εἴασχ A 125, 
and ἔασκες, ev), fut. reg., so also aor. 
εἴασα (also ἔασας, ε, subj. ἐάσω), Let, 
permit, (οὐκ---, impedire, prevent) ; 
with inf., ο. g. κεῖσθαι, T 8: κατακεῖσθαι, 
Q 523; ζώειν, χ 222; κάρη ἕλκεσθαι, 
X 398. Κ 344; T 65, let us dismiss = 
Obliviscamur; deave, say no more of, 
ἕ 171. 183 (riva, ri); omittere, let 
alone. let be, 11 731, P 13, Y 456, 6 212; 
withhold, i.e. let alone giving, ἕ 444; 
relinquo, A 226, κ 166. Γᾶ in prs, 
and ipf.; ἐᾷ, ἔᾶ, ἑῶμεν, ἐάσουσιν, often 
pronounced with synizesis. } 


ἐδων (ἐύς), bonorum, Ω 528; with 
θεοὶ δωτῆρέρν 9 325 (possibly from fem. 
én, good ). 
ἑβδομάτῃ and ἕβδομος, septimae, 
-.8. 

ἔβλητο, aor. mid. from βάλλω, 
ictus est. 

éyyeydaon, pf. from ἐγγίγνομαι. 

éy-yelvwvrat, subj. prs. ingignant, 
engender, T 26f. 

ἐγ-γίγνοµαι, only pf. ἐγ-γεγάασι 
Ἰλίφ, Troiae nati sunt, Z 493 and 
P 145. 

ἐγ-γνάµπτω, See γνάµπτω. 

ἐγ-γὔαλίζει, fut. ἕω, aor, ἐγγυάλιξε, 
(γύαλον), put into the hand, ϐ 319; 
hand over, π 66; confer, κάρτος, etc. 

ἐγ-γύαι, ἐγ-γὔάασθα:, from ἐγγύη, 
(γυῖα), δειλαί τοι δειλῶν γε καὶ, worth- 
less to receive are the pledges of the 
worthless, ϐ 351f. (éyyvaw, gice 
pledge.) 

ἐγγύθεν, (ἐγγύς), ex propinqno= 
near, A 723; temporal, T 409; and 
εἶναί τινι, propinquum esse, related, 
η 205. 

ἔγγύθι, prope, of space, H 341; 
with gen., near to, 1 76, v 156; of time, 
K 251; with dat., X 300. 

ἐγγύς (ἄγχι), adv., prope, near, Γ 
344; with στῆναι, ἰέναι, εἶναι; with 
gen., N 247, P 484; temporal, with 
dat., Χ 453. 

ἐγδούπησε, sce δουπέω. 

ἐγείρω, aor. ἤγειρα, Zyepe,excitare, 
wake up, Ψ 234; υ 8, anxiety for his 
father kept him awake; ἐξ ὕπνου, ο 44; 


ἔγκατα 

arouse, to combat, P 544; sfér the fight, 
Y 31, E 496, N 357; “Apna, B 440: 
τινά, E 208; ἕκαστον, quemque ex 
urbibus excitavi, P 222; μένος, 
_ fire courage.—Mid. prs. ἐγειρομένων, 
aor. ἔγρετο, otro, ἔγρεσθαι, opevoc, 
pf. ἐγρήγορθε, -ύρθασι, inf. -ύρθαι. 
whence part. pres. ἐγρηγορόων, watch ; 
v 100, as they wake; éypeo, wake up, 
K 159. 

ἔγκατα, τά, dat. dor, viscera, en- 
trails, P 64. 

ἐγ-κατ-έπηξα, ε, (in tmesi, H 441), 
aor. from mnyvupt, thrust into; κουλεῳ, 
the scabbard, A 98. 

ἐγ-κατα-τίθημι, mid. aor. 3 sing. 
ἐγκάτθετο, imp. -θεο. imposuit; A 
614, let not the craftsman who con- 
ceived this belt by (lit. in) his art, here- 
after attempt any thing further, i. 6. he 
would only injure his reputation; ψΨ 
223. 

ἔγ-κειμαι (ἐνὲ κείµην, 501, ὃ 127), 
fut. ἐγ-κείσεαι, with dat.,in iis iace- 
bis, shalt not sleep tn them, X 513. 

ἐγ-κεράννυμι and -κεράω, ipf. ἐν κε- 
péevro, and aor. ἐγκεράσᾶσα, with 
dat., mix tn or with, κρητῆρσι», υ 253 
(θ 189). 

ἐγ- κέφἅᾶλος, οιο, 6, cerebrum, 
brain, T 800,1 290. 

ἐγ-κλάῳω, see ἐνι-κλᾶν. 

ἐγ-κλίνω, pf. ἐγκέκλιται, les upon 
you, Z 78. 

ἐγ-κονέουσαι, prs. part., (Ota-covog ?), 
in haste, Q 648, η 340, ψ 291. 

ἐγ-κοσμεῖτε, imp. prs., disponite, 
put in order (within), ο 2181. 

ἐγ-κρύπτω, aor. ἑν-έκρνψε, with dat., 
bury in ashes, ε 488f. 

ἐγ-κυκάω, 806 κυκάω. 

ἐγ-κυρέω, aor. ἐνέκνρσε, with dat., 
incidit in, met, N 145f. 

ἔγρεο, ero, εσθαι, ἐγρήγορθε, θασι, 
Oat, όων, see ἐγείρω. 

ἐγρηγορτί (ἐγρήγορα), adv., awake, 
K 185]. 


ρήσσεις, οντα, ovrec, (ἐγείρω). 

indic. and part. pres. vigilare, keep 
watch, A 551, υ 33. 

ἐγχείη, ης, ἡΞ- ἔγχος, lance, N 339. 

ἐγ-χείῃ, subj. from ἐγχέω. 

ἐγχέλύες, αἱ, anguillae, eels, © 
203. 

ἐγχεσί-μωρος, οι. ων. ovc, mighty with 
the spear, H 134, y 188. 
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ἑδέδμητο | 


ἐγχέσ-πᾶλος, οι, (πάλλω), 6ρεαγ- 
brandishing, B 131. 

ἐγ-χέω, aor. ἔχευε = ἔχεξε, ἔχεαν, 
subj. ἐγχείψσι, also in tmesi, (χέω), in- 
fundere pour in, with dat., y 40, and 
with ἐν, 2 77; mid. ἐνεχεύατο, poured 
tn for herself, r 387. 

ἔγχος, εως, rd, spear, lance, for hurl- 
ing and thrusting, the most honorable 
weapon : the shaft, δύρυ, was of ash, 
µείλινον, X 293, about 7 ft. long, δολι- 
χόσκιον; the upper end, καυλός, was 
fitted with a bronze socket, αὐλός, into 
which the point, ἀκωκή, αἰχμή, was in- 
serted, II 802, being held fast by the 
πόρκης; the lower end, οὐρίαχος, was 
furnished with a ferule or spike, cav- 
pwrnp, for sticking into the earth. 
The warrior carried two spears—for 
hurling (at distance of about 12 paces), 
and for thrusting from above. Hek- 
tors spear was 16 ft. long, Z 319. 
(See also σῦριγξ, and cut No. 22.) 

ἐγ-χρίμπτω, only aor. ἐγχρίμψας, let 
graze, Ψ 334; mid. ipf. «χρίµπτοντο, 
pass. aor. imp. and part. ἐγ-χριμφθείς, 
ἐνιχριμφθεντα, (χρίω), almost touch the 
stake, ¥ 338; P 406. press forward to 
the gates; H 272, ἀσπίδι, dashed flat 
against his shield ; P 413, were crowd- 
ing constantly forward; N 146, ap- 
proach c.osely. 

ἐγών, ἐγώ, ego, forms as in Attic, 
but gen. ἐμεῖο, ἐμεῦ, ἐμέο, µευ, ἐμέθεν. 

ἐδάην, cognovi, see ΔΑ. 

ἑδᾶνφ, dat., (Fed-, σΕἡδύς), sweet, = 
1721. 

ἐδάσατο, -σσατο, see δατέοµαι, dis- 
pertiit, distributed. 

Eidos, τό, (ὁδός), floor of ship, ε 
249+. (See next page.) a, µεσόδµη, 
mast-box ; b, beams running parallel to, ο, 
ἐπηγκενίδες. gunwale; d, κληῖδες, row- 
lock, thole-pin ; 6, oxadpoi, part of the 
gunwale on which the oar rests, bed 
of the oar; f, ζυγά. thwarts (should 
cross vessel); g. θρῆνυς, braces for the 
fect; h, ἴκρια, ribs; 1, τρόπις, keel; k. 
ἁρμονιαί. slabs, sustaining the floor; /, 
ἔδαφος, floor; πι, keelson, was probably 
not distinguished from ἑ, keel. (See 
also plate No. IV., at end of vol.) 

ἔδδεισε, ἐδείδιμεν, etc., δείδω, ti- 
muit. 

ἐδέδμητο, plupf. from déuw, aedifi- 
catum erat 


ἔδεκτο, aor. from d&xonar, excepit, 
received. 

ἐδητώοᾳ, τῆς, gen. from -τύς, (ἔὸμε- 
vat), cibi. food, A 469, κ 384. 

ἕδμεναι, inf, from ἔδω, edere. 

Έδνα, ἔεδνα, τά, (ἔβεόνα, (σβ)ἠδύς), 
bridal gift, chiefly cattle, (1) suitor's 


presenis to bride or to her futher and | 


relatives,o 276 sqq.—(2) dowry of bride, 


tion given her by her father, a 277. 
P Ἰδνοπάλιζε, see ὀνοπαλίζω. 

ἔδομαι, fut, of foGiw,comedam,369. 

‘Bos, τό, gen. pl. -ἔων, (ἔζομαι). 
sedes, (1) act of sitting, time or reason 
for it, οὐχ ¥, non vacat (mihi) 
sedere, A 648.—(2) sitting place, seat, 
‘A 534.—(3) seat, abode, @ 456, % 42: 
situation, v 344. 


ορ ειπεν 


” ἀερμένον 


Εδρᾶθον, sor. from δαρθάνω, 
dormivit 

Έδρη, ης, ἡ, (ἔζομαι), (1) seat, 
stool (sve cut; also No. 9), 77. 
—{2) rows of seats, e.g. stone | 
benches in the ἀγορά, @ 16; and 
elsewh., 6. g. y 75 riay ἕδρῃ, 
honor with a seat, ie. show to 
a place of honor. 

Ἱδριάασθαι, inf, [ρε ἑδριό- 
ωντο. (pn). sit down, y 35; take 
seats in council, K 198, η 98. 

ἔδυν, aor. from δύνω, δύοµαι. 

Bo, inf. ἵδμεναι, ipf. ἔδον, iter. 
ἔδεσκεν, fat. ἔδομαι, sat, ονται, 
pf. part. ἐδηδώς, pass. ἐδήδοται 
(EA, edo), eut, devour, of men 
and animals; σῖτον ἔδοντεςΞ 
ἀλφησταί, bread-eating; θυμύν, κ. 
379, and κραδίη», Ω 129, metaph, 
consume one’s soul with toil and pain ; 
475, devour, οἶκον (νήποινον, im pune); 
ν 419, Biorov; £417, the fruit of the 
sweat of our brow. 

Ἰδωδή, aic, ἡ, only sing., (fw), food, 
meat, fodder, T 167; ἤραρε θυμὸν 
ἐδωδᾷ, strengthened his soul with meat, 

ul. 


&, see οὗ. 

ἄιδνα--ἕδνα. 

ἐεδνώσαιτο, aor. opt., (ἑδνόω, ἔεδνα 
2), that he may portion off his daugh- 
ter, 6 53t. 

ἑδνωταί (ie6va 2), κακοί, stingy 
givers (of dowry), N 5851. 

ἐεικοσά-βοιον, a, (βοῦς), worth 


μας cattle, a 431 and x 57. 


ἐεικοσῖν- εἴκοσιν.. 


de ιο (ἐρέσσω), twenty 
oared, ¢ 322t. {and Ou. 
ἐεικοστόν = εἰκοστόν, Q 765 


Uetheov, see εἰλέω. ἔειπον, see 
απο». 
ισάμενοε, etc.,see εἴδω IT. and 
ἐωσάσθην, from εἷμι. [elu 
ἐέλδομαι, see ἕλόομαι. 
ἀέλδωρ, τό, nom. and acc, 
(Εέλδωρ, velle), desiderium, 
wish, desire, A 41, ψ 54, 
ἀέλμεθα, µενος, σαι, see εἰλίω. 
ἐέλπομαι --ἔλπομαι. 
ἐεργάθω-.ἐργάθω. 
ἄεργε, γμένος, from ἔργω. 
Upyrunt, sce κατεέργνυµε. 
ἀερμένον and -μέναι, σ 296, 


pf. pass, and ἕερτο, plupf. from 


ἐέρση 
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et 


stem TEP, (σειρά, ὅρμος, series), neck- |Z 64, ν 40, σ 113, H 182. In A 138, 
lace on which were strung alternately goa =in order that. 


gold and amber beads, or a golden 
necklace strung (at intervals) with amn- 
ber beads, ο 460; E 89. firmly united, 

ἐέρση, -ήεις, See Epo-. 

ἕερτο, see ἐἐρμένο». 

ἐέρχατο, see ἔργω. 

ἑέσσατο, στο, see ἔγνυμι. 

ἑέσσατο, see following word. 

ἔζω, aor. εἶσα, imp. εἶσον. part. ἔσας, 
ἔσασα, set down, pluce, ἕ 280: λύχον, 
αγ απ ambush; ἐν κλισμοῖσι, κατὰ κλι- 
σμούς Τε θρόνους τε; ἐπὶ θρένου, bid to 


ἔθεν -- οὗ, reflexive pron., see οὗ. 

ἐθηεύμεθα, ipf. from θηέοµαι. 

ἔθνος, τό, -ea, (Εέθνος), company, 
band, host, ἑτάρων, λαῶν, νεκρῶν; swarm, 
ᾖοεξ, µελισσάω», ὀρνίθων, µυιάων; herd, 
χοίρων, ἕ 73. 

ἔθορε, aor. from θρώσκω, saluit, 
sprang. 

ἔθρεψε, aor. from τρέφω, nutyivit. 

ἔθων, part. prs., pf. εἴωθε (έωθε) -we, 
(oF i0w, oF éo, €0), Suetus, consuevit, 
ο 408; 1 540, laying waste continually ; 


be seated ; υ 210, ἐπὶ---, set over ; δῆμον | Π 260, provoke in their wanton wu y ; 


Lyxepiy, settled in Scheria ; here belongs 
also aor. mid. ἐέσσατο, imposuit, 
take on board (ship),  295.—Mid. pres. 
ἔζομαι, -εαι, ipf., considere, take a 
seat; subsedit, crouched down, X 275, 
du. ἐζέσθην; with (inanimate) pl. sub- 
ject, xijpec, Θ 74, settled down upon, 
touched the surface of the earth; ἐπὶ 
digo, ἐπὶ γοῦνα, ἐν λέκτρῳ, ἐν κλισµῳ, 
ἐπὶ δίφρου, ava µέλαθρον, κατὰ κλι- 


σµμούς τε θρόνους τε, ἐς θρύνους, Tort ; 


βωµόν, ἐπ᾽ ἐρετμά, took their places at 
the oars. 
&=y, subj. from εἰμί. 
ἕηκεξ-ήκε, aor. from ἵημι. 
v=). 
νδανε-- ἤνδανε from avéavw. 
eos (ἑῆος). see ἑύς. 
éns = ής, rel. pron. from 6c. 
ἑῆς, poss. pron. gen. from έός, 
ἔησθα, 2 sing. ipf., ἔῃσι, 3sing. prs. 
subj. from εἰμί. 
ἔθ-- ἔτι. 
Hepat, ai. -ac, horse-hair, of mane, 
tail, plume of helmet, 6 42, IT 795. 
ἐθείρῃ, subj. prs..colat, all. & 8471. 
ἐθελοντῆρας, τούς, (ἐθέλω)., volun- 
teers, (3 2921. 
ἐθέλω (θέλοιεν, only ο 317), subj. 


' 20éAwe. ipf. ἔθελον, ἠθέλετον, την, etCc., 


iter. ἐθέλεσκες, ε, ov, fut. ἐθελήσεις, etC., 
aor. ἐθέλησα, be reso'ved, B 391; be 

,T 187; οὐκ--, recuso, A 112; 
I’ve no thought, @ 223; é0éAwy, lubens; 
οὐκ ἐθέλων», invitus, ο 280; πολλὰ 
pan’ οὐκ---, sorely against his will; µηδ᾽ 
έθελε, venture not, attempt not, B 247; 
wish, A 37, I 397, ¢ 262; pada, would 
gladly, A 318; θυμὸς. κῆρ (por) ἐθέλει; 


but in E 231, solitus. 

ei (perh. like ai from pron. ὅς), orig. 
as; this signif. recognizable in A 321. 
—I. optative use: cf. utinam, with 
opt., K 111, 0 571, Π 559, Ω 74,0 388; 
esp. with yap, a 255, P 561; with κέν, 
ο 545.—II. interrogative use: si, ¢/, 
whether (in MSS. often confounded with 
ἤ, ν 415), with indic., B 300, E 183, 
τ 325; fut., A 83, Z 367; subj..O 16, 
π 138; opt. and subj., = 163; ten- 
tative use: freq. after such verbs as 
πειρήθη, T 385; γνώµεναι, Φ 266; µε- 
νοίνεον, M 59; also after other verbs 
when an ellipsis is to be supplied, e. g. 
to see, followed by opt. or indic., K 206, 
19, Μ 122, Ψ 40.0 571.—III. con- 
ditional use: si, tf, (ei wor’ ἔην γε, see 
under I. 7), εἰ µή, nisi, un’ess, without 
verb, after negations, µ 326; other 
combinations, e. g. εἰ δὲ, εἰ 6 aye, etc., 
see under special heads.—(1) when the 
condition is formal rather than real, 
i.e. the sentence is not really hypo- 
thetical; indic. pres., M 233, A 178, 
280; εἰ ἐθέλεις, with follg. inf., ο 80; 
ipf., A 321; aor., A 290, E 104, Σ 305 
(εἴ ποτε, A 39, y 98); pf..A 173, Z 128. 
I 42, y 93; the principal sentence is 
entirely uninfluenced in form by the 
condition, M 233, Π 452, 494, 4 142, 
A 290, Σ 305, Z 128, X 390. —(2) 
with condition likely to be realized, 
seldom indic., Σ 427; more often fut., 
A 135, 137, N 375, 8 115, O 163, A 294 
(principal sentence is free to take any 
form, A 135, Y 26, 130); usually subj., 
E 258, A 340, ¢ 221; often with κέν, ® 
553, a 288, A 324, I 135, IF 281, 284, 


also ᾧ θυμῷ τις ἐθέλει. ἐκπάγλως. de- | 1 412, 414, A 315; rarely with ἄν. ὃ 
sire exceedingly ; be able, y 120 ; desire, | 556, F 288; the principal sentence ἂν” 


cde] 


affected by the conditional clause. M 
71, A 324, I 277, H 77, E 212, I 363, 
A 415.—(3) condition wholly uncer- 
tain, with no expectation of being 
realized; here the optative (never in 
iterative sense), A 34, P 102, I 379, 
= 209, II 73; also with κέν, I 141, 283, 
A 60; after negations οὐδ' εἰ, θ 22. χ 
61 (κεν, 1 445, Κ 381); ὡς ef τε, as tf, 
κ 420, ¢ 314; in the principal sentence, 
opt. with κεν (ἄν, 9 22, I 445).—(4) 
condition contrary to reality; indic. ipf. 
fur present time, the verb of the prin- 
cipal sentence, instead of following in 
indic. ipf., is often potential, Q 220; 
indic. aor. for past time, (also A 310, 
ipf. joined with aor.), A 750, 6 363, 
O 460, II 686, 700, ¥ 527; plupf., 6 
363; in principal sentence we expect 
aor. indic. with κέν; yet we also find 
in principal sentence κέν with opt., E 
311, 388, B 81, a 236, P 70; irreg., B 
488, Γ 453. Irregularities in the 
hypoth. period are common, e. g. the 
conclusion (principal sentence) begins 
often with ri, ἦτοι, ἡ 7.—I1V. con- 
cessive use: εἰ καί (yet not in every 
case, e.g. B 367) tf also, and καὶ εἰν 
even if, with indic.,O 51; with opt., 
x 13,1318; with subj., E 351; εἴ περ, 
see this word. 

εἅμενῃ, τῷ, (ήμαι 2), depression, A 
483 and O 631. 

εἰᾶνοῦ = iavov, IT 91. 

εἰἄρινῇ, gor, οἴσι, (Εέαρ), woy spring- 
time; ἄνθεσι, spring blossoms, B 89. 

εἴασε, aor. εἴασκε, ipf. iter. from ἐάω. 

εἴαται, το, see ἦμαι. εἴατος- ἦσαν. 

έίβεις, etc., ipf. εἶβον, ε, (λείβω). 
Δάκρυον, 9 531, shed tears; often with 
κατα, II 11. 

el γάρ, see εἰ Ἱ. 

εἴ γε, siquidem, tf at lest, since, 
usually separated as εἰ éredy ye, t 529 ; 
except εἴ γε pév, ε 206, and εἴ Υ odv— 
γε, E 258 (see γοῦν). 

εἰδάλίμας, acc., (εἶδος), Venustas, 
comely, w 2791. . 

εἶδᾶρ, τό, -ἄτᾶ. (fw), cibus, A 123, 
a 140; ἄνθινον, flowery food; fodder, 
E 369. 

el δέ, (1) but if, π 387 and freq.—(2) 
el 8 Gye (άγετε), usually explained by 
ellipsis of BovAe; perh. better as an 
old imp. from εἶμι, instead of ἴθι δή (ef. 
Ζέ δὲ, εἰ δὲ, 1 262), vade age! come 
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ειδ- 


go! P 685, ᾽Αντίλοχ', εἰ & dye δεῦρο, 
διοτρεφές, ὄφρα πύθηαι; later, its signif. 
having been forgotten, it is joined with 
ayer’, X 381; and with pl. verbs, Z 376, 
6 18; often with vocatives, the verb 
following in imp. (yet sometimes fut., 
φ 217, A 524, I 167, W 579; or subj., 
ι 37, ω 336), A 302 (pny, vero), IT 667, 
T 108; or subj. of exhortation, X 381. 

el δή, if now, secing that, expressing 
conviction; also in indirect questions, 
whether ποιο. (See δή 2.) 

Ἐἰδοθέη, daughter of Proteus, a sea- 
goddess, 6 366. 

ειδ-, I. prs., (εἴδημι), subj. εἰδέω, 
opt. εἰδείην. classed with ofda; mid. 
εἴδεται (stem FIA, video, Eng. wit), 
-ύμένος. -n, Videor, seem, A 228; with 
inf.,Q 197.¢11; part..similis—, d&nac, 
like in bodily shape; lucere, 0 559. N 
98.— II. aor. εἰσάμην, ἐείσατο, (ἐλεισα- 
pevoc, η, Videbar, M 103; appeared, 
Q 319; we ὅτε, ε 281; seemed, with 
inf, 6 295, B 320, B 215; was like, 
φθογγήν, in voice, B 791; part.. simi- 
lis, revi, N 45, 216, 2 24.—III. fut. 
εἴσομαι, cognoscam. recognize, K 88; 
sciam, know, 8 40, 7 246; ex periar, 
Jind out, © 532, y 7: at κε, with subj., 
6 111, Π 243, 7; also εἰδήσεις, ειν, ἔμει, 
sciam, η 327, ὅ 257, cogniturum 
esse.-—IV. perf. οἶδα, novi. J know, 
with which are classed follg. forms, 
2 sing. οἶδας, 3 pl. ἴσασι, ἕ 89; ἰδέω, 5 
235, and εἰδέω, οµεν, ere, inf. ἴδμεναι, 
ἴδμεν, part. ἰδυίῃσι, plupf. gdea, 2 sing. 
ἠείδης, ἠείδεις, YOnoOa, 3 sing. ἠείδη, ει, 
goes, η, ὃ pl. ἴσαν---ἔκ τινος, ex ali- 

uo. from some one, X 280; (μαλ) εὔ, 
ψ 175, (οὐ)σάφα, (not) accurately, cer- 
tainly; περὶ κείνου, de illo, concern- 
ing him, p 563; παλαιά τε πολλά τε, 
have been through much, η 1573 πλε- 
ίονα, more experienced, T 219; with 
gen., peritum esse, Μ 229,0 412, P 
5,nondum peperisse; with follg. 8, 
6771; ὅττι, A 408; ὅτ ἄν, 8 406: we, 
ε 423; εἰ, ὃ 712; εἴ κε, 8B 3382; with 
indirect question, A 653, ¢ 348, 465: 
with attraction, Β 409, N 275, p 878 ; 
part., P 402; calleo, know how, with 
inf., H 238,358; with acc., understand, 
ἔργα, H 236, B 832, 0 134; esp. with 
ntr, adj., be versed in, practice, Ίπια, T 
329, 332, B 213, ¢ 189. 428; χάριν rivi, 
gratiam habere, thank; ἑὺ εἰδώς,. 


εἶδοι 
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ελέω 


with gen., peritissimus; σάφα---, | any one, τινί, P 230 (χάρµης, withdraw 


with inf, Ο 632; with αοο., N 665, 6 


from battle; τὸ ὃν pévog, be inferior in 


534; fem., A 365, and idviyot πραπί- ! courage); θυµμῷ εἴκων, from impulse, 


δεσσι, of "Ηφαιστος, with inventive 
mind, η 92.—V. aor. εἶδον (éFidor), 
also 
subj. ἴδηαι, opt. ἰδοίατο, vidi, A 275, X 
25, ἕ 29; opp. πυθόµη», ψ 40; νοῆσαι, 
E475; ὀφθαλμοῖσιν (without ἐν), very 
often; intelligo, perceive, Δ 249, 
with subj.; with acc. part., T 283, 292, 
y 221, A 223, 232; spectare, behold, 
λ 94; visitare, a 3; look, εἲς τινα, τι 
(ὀφθαλμοῖσι, π 477), πρός, ἄντα, N 184; 
ἐσάντα, X 145: avriov, π 160; κατέ- 
νωπα, O 320, straight forward, into 
one’s countenance, ἀχρεῖον, ὑπύδρα; 
mid., videre, see, with part., A 374, 
516, (ἐν) ὀφθαλμοῖσι (Σ 135), O 600; 
ἑνὶ φρεσί, in thought; cognoscere, 
© 61, ϕ 159; ἰδέσθαι, to look upon, Ὁ 
194; θαῦμα, ϐ 366; εἰς wa, Tr 383. 
εἶδος, dat. εἰ, ntr., (εἶδον) species, 
outward form or appearance, esp. of 
countenance; often joined as acc. of 
specification with a:ljs.,in form, beauty, 
ΓΡ 124; often coupled with μέγεθος, 
gunv, always of human beings, exc. p 
308, to judge from his (such an) ap- 
pearance. 

εἴδωλον, rd, ᾧ, a, wy, (εἶδος λ, 
species, tlusive image, E 449 ; phan- 
tom, ὃ 796 aap τα των) shades of 
the dead who flit about in the lower 
world A476. ΧΙ, 742 - Τό. 

εἰθᾶρ, statim, smmediately, A 579. 

έἴθε (see aide, εἰ, Τ.). utinam,oh that! 
with opt., β 33, £ 468, A 313: εἴθ᾽, y 
90 --εἴτε, sive. 

a καί, si etiam, even sf, Y 371; 
etiamsi, athough, ¥ 832. (B 367, 
see 79 Kai.) 

ef κεν, see ef, IIT., 2, 3. 

εἶκε, ipf., (1) from εἴκω, yield.—(2) 
from εἴκω, appear. 

elxeXog (also ἴἵκελος), η.ον, (II. εἴκω).ςἰ- 
milis, dike, revi, X 207: αὐδήν, in voice. 

εἰκοσᾶκις, Vicies, twenty times 1379. 

εἴκοσι, ἐείκοσι, Vigin ti, éwenty. 

εἰκοσῖν-ήρῖτα (cf. ἐριήρης). joined 
twenty times, twenty-fuld, X 9491. 
; (ἐεἰκοστόν, ᾧ, vVicesimum,o. (Q 
65.) 

ἔικτο, τον, την, ἐικνῖα, see II. εἴκω. 

I. εἴκω, εἴκετε, imp., εἴκων, ipf. εἶκε, 
1 aor., iter. εἴζασκε, (Γεικ-). retire before 


bout, a 226. 


ν 143; θυμφῷ εἴξας, in consequence of 
impulse ; τινός, retire from, σ 10. χ 91; 


ἴδον, subj. ἴδω(μι), mid. ἰδόμην, | be inferior in, revi (πύδεσσι, ἕ 221); X 


321, where he might most easily be 
wounded ; Ν΄ 337, give him the reins 
with thy hands, i.e. give him free rein. 

II. εἴκω (JIK ?) ipf. εἶκε (jee). pf. 
ἔοικα (jjuica), 3 du. ἔικτον, part. ἐοικώς 
and εἰκώς, ἐοικυῖα and ἐικυῖα, plupf. 
έφκειν, εις, ει(ν)., ἐίκτην, ἑοίκεσαν, mid, 
plupf. ἔικτο, Πικτο, (1) similem esse, 


resemble, τινί τι, in any thing, Y 371, 
W 379, a 208, r 380; ἄντα, Q 630; 
εἰς wma, in countenance, Γ 158; ἄγχι- 
ora, Maxime, πάντα, in all respects, 
—(2) decére, beseem, ἔοικέ τοι οὔτοι 
ἀεικέο, I 70; οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικε, NEC 
vero decet (personal, χ 348, decet 
me); K 440, with acc. and inf., B 190, 
233, a 278 (x 196, sc. καταλέχθαι, ω 
273, sc. πορεῖν).--(5) convenit, σέ, 
Σ 520, I 399. ἑοικώς (εἰκώς), (1) 
similis, rat, A 47, Ψ 430, y 124 sq. 
—(2) meritus, deserved, a 46.—(3) 
whut is becoming, suttable, ὃ 239. 


εἰλἄᾶπἵϊνάζων, ουσι, part. and 3 pl. prs., 


(εἰλαπίνη), epulans, feasting, 3 57. 


εἰλἄπίναστής, 6, conviva, guest, 


P 577+ 


elXdrtvn, 7, compotatio, drinking 


εἶλᾶρ, τό, (Εεἴλαρ, εἰλέω), muni- 


mentum, defense, H 338, ε 257. 


εἰλάτίνος, ον, οισι, αι, of pine, B 424, 


= 289, 


εἷλε, aor. from αἱρέω. 
Ἐ]λείθνια, 1), Eileithyia, daughter of 


Hera. r 188; usually pl. as stster- 


goddesses who preside over childbirth, 
T 119, A 270. 

Ἑλλέσιον, town in Βοιωτία, Β 499. 

εἱλέω, aor. ἔλσα», ὃ pl. inf. ἔλσαι and 
ἐέλσαι, part. -σας; pass. pf. ἐέλμεθα, 
μένος, aor. tadn [a], 3 pl. adev, inf. 
ἀλήμεναι, vat, part. ἀλείο, (FEA), 
crowd together, confine, N 524; esp. 
force back enemy, ® 295; game, A 
5733 shut in, µ 210, Σ 447; hold bark, 
B 294; smite with lightning, shatter and 
sink in the sea, η 250; pass. tn close 
array, E 782; obsideri, shut up m 
siege, E 203; includi. crowded to- 
gether, Μ 38, Σ 2875 collect themselves 


ο 


εἰλήλουθα 


én one body, E 823, II 714, ὢ 534, Ψ 
420; contrahi, cower, crouch (gather 
strength for a bound, onset), Π 403, Y 
168, ® 571, X 308. 

εἰλήλουθα, µε», ει, pf. and plupf.= 
ἐλήλνθα, ει, See ἔρχομαι. 

εἷλι-πόδεσσιν, ποδας, (πούς), bring- 
tng the feet close together, of oxen or 
cows, which plait their hind-legs as 
they go, each describing, alternately, 
an arc of a circle about the other, and 
occasioning a rolling gait; others 
translate tratling-footed, and explain of 
the hind-feet, which approach suc- 
cessively the fore-feet on the opposite 
side, a 92 and freq. 

εἴλω, only pres. ptc. pass., crowd to- 
gether, E 203, 782, see εἰλύω. 

εἶλον, όµη», aor. from αἱρέω. 

εἰλύἄται, pf. pass. from εἰλύω. 

εἴλῦμα, τό, (velamen, Εειλύω, veil), 
wrapper, ζ 179]. 

εἰλῦφάζει, 3 sing. and part. εἰλύφό- 
ov, whirl about, Y 492, A 156F. 

εἰλύω, fut. εἱλύσω, pass. pf. εἴλῦμαι, 
3 pl. -darat, part. -μένος, βρε εἴλύτο, 
obvolvere, wrap, envelop, E 186, υ 
352; cover, ἕ 479, IT 640. 

εἶμα, τό, -τι, -Τα,-σι,(Γέσμα, ἔννυμι), 
vestimentum, garment; ὅ 214, as 
clothing. 

εἶμαι -- Εέσμαι, pf pass. from évyype. 

eipaprat, ro, pf.and plupf. from µέρω. 

εἱμένος = Γεσμένος, ἕγνυμι, indutns, 

et µή, nisi, also after ἄλλος, µ 326. 

εἰμί (ἐσμί, esse), 2 sing. ἐσσί (never 
el), 1 pl. εἰμέν, 3 pl. ἔασι, subj. ἔω, εἴω, 
3 éyot, you, 3 pl. ἔωσι, wor, opt. 2 ἔοις, 
3 ἔοι, inf. ἔ(μ)μενίαι), part. ἐών, ἐοῦσα, 
éov; ipf. 1 ἔα, na, ἔον (ἔην, A 762 Any? 
O 82, τ 283), 2 ἔησθα, ἦσθα, 3 ἔην, ἤην, 
nev, du. ἤστην, pl. ἔσαν (mid. εἴατο, 
correct to ciaro, v 106), iter. ἔσκον, ε; 
fut. ἔσσομαι, -σεαι, -σεῖται, -«σόμεθα, 
-covrat, also ἔσεαι, ἐσόμεσθα.---ΡΓ6Β. 
indic, is enclitic; excs. 2 sing., epic 
3 pl. ἔασιν, and forms in signif. east ; 
esse, suppetere, be, be at hand, = 
496 ; ἔνδον ἐόντων, of her store; with 
inf. of purpose or obj., ὃ 215, Q 610; 
noc, ο 50; μῦθοι, 6 214, to-morrow 
also we shall be able to converse with 
each other; B 393, surely he shall 
find no means; cf. 3 355, o 371, A 
271, W 412; tore ri por, habeo ali- 
quid, have any —, ο 336, σ 3; ὄνομ᾽ 


8 εἶμι 
ἐστέ (rem, with nom. of name, σ 5); 
ἔστι δὲ τις, ἔσκε δέ, introductory form- 
ula, y 293, ο 417: originate with, a 33; 
spring from, τινός, a 215; ef. Ύ 106 sq., 
ϱ 274, y 123, ξ 204, ν 130, Z 211, T 
111, Ψ 347; be in life, exist, ω 263, B 
119, w 351, 201; οὐ ony, Z 131; 
οὐκέτ' ἐόντος, Mortui, X 384, a 289; 
take place, Omwe ἔσται τάδε ἔργα, What 
turn these things will take; ὡς ἔσεταί 
περ, 88 it will also come to pass; εἴη κεν 
καὶ τοῦτο, this might well come to pass, 
ο 435; riot, a 40; ἐσσύμενοι, pos- 
teri; ἐόντα-- ἐσσύμενα mpd 1’ ἐύντα, 
praesentia futura praeterita; 
be, as verb copula, αἶσαΞ-αῖσιμο», is 
fated, with inf. (A 416); 4 mor ἔην γε, 
alas! it was he; παρήιων ἔμμεναι, to 
be an ornament, A 142; azo θυμοῦ por, 
mihi odio eris; οὐχ ἕδος ἐστί, non 
vacat sedere; impersonal, wide, Σ 
266 ; οὕτω,λ 348, r 31; ἐμοὶ ἀσμένῳ, 
mihi gaudin, would be grateful to 
me, & 108; ἔστι, it is. possible, with 
inf., οὐκ ἔστι, M 327 = οὕπως, nullo 
modo, 6 193; with acc. and inf, ε 
103, οὐ ---μῆχος (expedient, remedy) ; 
ἣ θέµις tori, sicut fas est; οὐ θέµις, 
3 886,nefas est. (Hhllipsis of ἐστί is 
frequent, in various forms, e. g. ἔ9, & 
376; ἔστω, O 502.) 

elpt, 2 sing. εἶσθα, subj. ἴησθα, ἴης, 
ἴρσι, ἴομεν, ἴωσι, opt. εἴην, ein, T 209, 
isin, inf. ἴ(μ)μενίαι), ipf. Πιον ma, Πιες 
tec, ἥιεν ye ἴε, θομεν, Ίισαν ἴσαν ἤιον, 
fut. εἴσομαι, aor. mid. (ἐλείσατο, ire, go, 
in widest meaning; usually with fut. 
signif., § 526 (yet not so in compari- 
sons, e.g. ὃ 401); with fut. part., I 
383, = 200, Ο 136, Ρ 147; ὁδόν, go by 
a road; ἄγγελος, as messenger for, 
rivi, A 652, K 286, examples of dif- 
ferent constructions :-—0ow, χορόν,σ 194: 
πεδίοιο, through the plain, ἄστυ-, Οὔ- 
AupTrov-, Αἴγυπτόν-, πύὐλεμόν-, ἠπειρύν- 
δὲ, πρὺς "Ολυμπον, παρά τινα; µετά 
τινα, seek for, go to fetch, N 947. ψ 88: 
ἐς δαῖτα, ἐπὶ δύρπον, ἐπὶ δεξιά, ὑπὸ 
γαϊῖανξεἰς ΄Αιδος, ἄντα θεῶν, ἐπὶ γηός 
ἐν vi, satl_—pass, ἔτος, B 89: return, ὃ 
670. y 257, A 169, Γ 305; incedere, 
walk (majestic), ὅ 102, H 213; rtse to 
go, go away, then as exhortation (βάσκ’, 
ἀλλ’, Gedp'), 10; fly, B 87, Μ 239, X 
309 ; plough the waves, A 482; penetrate, 
Γ 61, 4 138; of stars, pursue their 


ey 


course, X 27, Ν 226; φάτις, go abroad, 
ψ 362; advance (of enemy). Γ 2, 8, M 
88, P 759, χ 7; ἐπί TIM, ἀντί τινος, 
ἰθύς τινος, straight upon, ἀντίος, H 98, 
x 89. [i-, tomer. ] 

ely =iv. 

εἰνᾶ-ετες (ἔτος). adv., nine years, y 118. 

εἶναι, infin. of εἰμί, v. 1. τ 257. 

εἰνάκῖς, novies, nine times, ἕ 230F. 

elv-dAin, αι, (ἄλο), adj., marina, 
of the sea, sea-, ο 479 and ε 67. 

elvd-vixes (-νύχ-), adj. pl, nine 
mghts long, 1 470F. 

εἰνἄτερες, wy, ai, Janitrices, 
brothers’ wives, Z 378. 

εἴνάτος, non us, ninth, B 295. 

elvexa, = ἕνεκα. 

εἶνί-- ἑν. 

εἷν-οδίοις, adj., (ὁδός), in the way, 
II 260+. 

elv-oot-yatos = ἐννοσίγαιος. 

εἰν οσί-φυλλον, acc., (Φύλλον), leaf- 
shaking, with quivering οἱ Ge, + 23. 

εἴξασκε, iter. aor. from εἴκω, cede- 
bat. 

εἷο-- οὗ, x 19, A 400, sibi inferio- 
rem, inferior to himself. 

εἰοικνῖαι, pf. part. from ἔοικα, 11. 
εἴκω. 

εἷος --ἕως. 

εἶπα, -έμενίαι), see εἶπον. 

εἴπερ, tf only, if for once, as sure as, 
contains often an emphatic assertion ; 
the leading idea or important word 
often precedes, ϐ 408; with indic. pre- 
terit, ὅ 282; fut., K 115, M 223, IT 
263; subj. pres., M 245; aor., K 225, 
® 576, X 86,191; opt., N 288 (apodo- 
sis, οὐκ ἂν πέσοι), Y 100 (ov µε νική- 


σε)» additional examples with past | J 


tense of indic., Π 618 (τάχα κεν κατέ- 
παυσε), Π 847 (πάντες κ᾿ ὕλοντο). 
εἶπον (ἔξεπον, Εέποι), aor., parallel 
forms iter. εἴπεσκεν, sub). .εἴπωμι, ρσθα, 
indic. 1 sing. εἶπα, 2 pl. εἴπατε (ἔσπετε, 
ᾳ. V.), ἔειπον. say, speak, τινί or πρός 
τινα; τί τινι. bid one execute something 
y 427; τινά, (1) address, B 59.—(2) 
eall, tell, τ 334, © 373 (attraction, 7 
219), w 337.—(3) (εὔ) τινά, speak (well) 
of one, a 302; περί τινος, ἀμφί rin, 
de aliquo; ἔν (μετά) riot, before, in 
presence of : ἔπος, A 108, 543 (6 166, 
say something); μῦθο», T 85; ay- 
γελίη», θεοπρόπιον, θέσφατα ; δίκην, 
give judgment; ὑπέροπλον, speak arro- 
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els 


gantly ; σάφα, clearly, accurately ; κα 
ποτε τις εἴπῃσι, Olim dicturus sit 
aliquis. 

εἴ wore, si quando, f ever; εἴ wor 
ἔην γε, see 1. 7. 

ef πον, sicubi. if any where, y 93, 
εἴ πως, 8i qua, if in any way, serve to 
state more mildly an assertion or sus- 
picion, K 206, ὁ 571, 6 388, π 148, 
Δ 17. 

εἱράων, τῶν, meeting-places, Σ 531f. 

εἴργω, un-Homeric, ¥ 72, see ἔργω. 

εἴρερον, τόν, (σειρά, servus), ser- 
vitutem, slavery, ϐ 5291. 

εἰρεσίη, ης, ἡ, (ἐρέσσω), remigium, 
rowing, µ 225. (Od.) 

Hipérpia, αν, town in Εὔβοια, Β 
537 fF. 

εἴρηαι, see ἔρω IIT. 

εἴρημαι, see (1) εἴρω, say.—(2) ἔρω, 
ask. 

εἰρήνη, ης, ἡ, (εἴρημαι), peace, iz’ 
εἰρήνης, in pace. 

εἴριον, pl. εἴρια, (ἔριον, ἀρνύς), velle- 
ra, wool; εἴ. ξαΐνειν. card wool, χ 423. 

εἶρο-κόμῳ, τῇ, (κοµ-έω). lanas cu- 
ranti, dressing wool, spinning, Τ 9871. 

εἴρομαι, see iow IIT. 

εἶρο-πόκων, oc, gen. and dat. pl. 
from -πόκος, (πέκω), wool-fleeced, woolly, 
ι 445 and E 137. 

elpos, τό, (εἴρια), vellus. fleece, ὃ 135 
and ι 426. 

εἰρύαται, το, see ἐρύομαι and ἐ ἱἐρύουσι. 

εἴρω (FEP, ver-bum), fut. ἐρέω, eet, 
έουσι, έω», έουσα, pass. pf. εἴρηται, 
npéva, plupf. εἴρητο (fut. εἰρήσεται), 
aor. ῥηθέντι,---δαψ, A 297: announce, 
ἔπος, ἀγγελίην, Powe ; παρέξ, falso, 

16. 


εἴρω, 866 ἑερμένον. 

elowras, prs., ipf. εἰρώτα, ἠρώτας 
‘oa interrogare, ask, ο 423. 
(Od.) 

els, before vowels and βαίνω, ἐς (εἶν, 
by, in), prep. with .acc., (cf. in with 
acc. in Varin) of ‘place, into, to, 
εἰς dda (diay, ὃ 577), ἅλαδε, κ 351; 
λαύρην, χ 128; with κατέθηκεν,υ 96: 
with designations of place, also names 
of cities, to, Θ 203; τρέπεσθαι, turn- 
ing themselves toward, a 421; elsewh. 
of object or aim, e. g. te θήρην, paxny, 
πύλεμον; apparently with gen., sc. 
δόµο», κ 512, Z 378, Q 160, 482, » 23, 
esp. with ‘Aidao, ὃ S81, se. Hoag, Ye 


εἶσ- 


ef. ἕ 258; ἐς δίσκουρα, at a discus-throw; 
look upon, Q 484, 8 170, © 477; εἰς 
ὦπα, a 411—ete ἄντα, ε 217, in the 
face; distributive, B 126, in decu- 
rias distribueremur, by tens, ¢ 
135 ;—of end or purpose: εἰπεῖν (µυ- 
θεῖσθαι, Ψ 305) εἰς ἀγαθόν, 1 102, ad- 
vise one for his good, εἰς drnv, to my 
ruin, µ 372; E 737, for the combat ;— 
of result: B 379, come to one conclu- 
sion. —& of time, up to, for, ἐνιαυτόν, 
ὃ 595, X%356 ; ἐς τι, quousque, how 


long; εἰς 0 τε Κεν, until when, with 
subj.. 8 99. 


εἰσ-, in compounds, see ἐσ-. 

εἷς (cic) =éoor, (εἰμι), 68, only before 
vowels, exc. p 388. 

els, µία, ἕν, unus, a, um; A 397, 
ἕνα olov, µία povrn, pi οἵη, B 412, 
one single one; 8Ο εἷς, only one, a single 
one, v 313, χ 138; idem, same, N 487, 
O 511, once for al; ο 106 =nearly ali- 
quem, some one; ἕνα aisi, i. 6. one af- 
ter another, y 117. 

εἶσα, see ἔζω. 

ἐς ἀγείρομεν, ipf. ἐσαγείρετο, aor. 
-aro, collect into, A 142 (ν. Ἱ. ἐν ὃ-----): 
ἕ 248, collected itself into; O 240, was 
just coming back to life. 

elo-dyw, reg., aor. freq. in tmesi, ἐς ὃ᾽ 
ἄγαγε, introducere, lead in; Z 252, 
ἐσάγουσα, bringing with her (by chance); 
elsewh. with design, e.g. A 778; Q 
447, bid come forward, be seated; προ- 
τέρω, ὃ 36; Konrny ἑταίρους, brought 
sately to Krete, y 191; δύµον, into the 
house ; bring tn, ἕ 419, τ 420. 

εἰσάμενος, aro, (1) from εἴδομαι, 
similis. —(2) from εἶμι = ἐείσατο, 
ivit. 

εἰσ-ανα-βαίνοι, opt. prs., ipf. -έβαι- 
voy, aor. -E3nyv, mount, 9 291; go back 
to, Z 74; goup to, Q 700; Q 97, = 68, 
went up the shore, π 449 (tmesis, τ 
602). 

εἰσ-αν-άγονσι, carry off into bond- 
age, with acc., θ 529+. 

εἰσ-αν.ιδών, intuitus, looking up 
into, with acc., IT 232 and Q 307. 

εἶσ-αν-ιών (εἶμι), with acc., climbing 
the sky, H 423+. 

εἰσ-άντα (εἰς ἄντα), in the face, 
stra'ghtforward, ο 532, also ἐσάντα. 

εἴσατο, aor., see εἶμι and εἶδον. 

εἶσ-αφ-ίκανεν, ipf., came to, y 99. 

εἰσ- αφ -ικύµην, only subordinate 
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εἴσεται 


modes, pervenire ad, arrive at, with 
ace., µ 84, ψ 66, Y 386: 

εἰσ-βαίνω, ipf. and aor., embark upon, 
enter, rt, t 108, ὃ 48, 8 314; M 59, come 
in; ἐς ὃ βῆσε, drove tn, A 310. 

εἰσ-εῖδον, ε, See εἰσοράω. 

εἴσ-ειμι, ipf. ἐς 0 ἤιεν, ἴτην, go in; 
per ἀνέρας, among the men; enter, x 
470; Q 463, in conspectum ve- 
niam. 

εἶσ-ελἄᾶων, drive in, κ 83; εἰσ-ἔλασαν, 
ran in the ship, ν 113; drive into bat- 
tle, Ο 385. 

εἰσ-ερυσαντες (ἐρύω), aor. part., hav- 
ing drugged tt into the cave, µ 9171. 

εἰσ-έρχεο, fut. ἐσελεύσυμαι, aor. εἰσ- 
AG, ἐς O ADE, ἔσελθε, etc., also ἐσ- 
έρχεται, intrare, enter, ri, p 275: ἔς 
rt, 0 802; εὐνήν, 6 338; incessere, 
enter into, cume upon, P 157, ο 407; B 
798, very often have I been present in 
battles; ingredi, Φρυγίην. 

ἐίση, ης, Φ, nv, at, (éFioFn, fem. from 
ἔξισβος-- ἴσος), aequus, like. propor- 
tionate, epithet of (1) δαιτύς (δαῖτας, λ 
185), fitting share, A 468; equal, i.e. 
equally divided, feast.—(2) νῆες, vac, 
vnoc,. symmetrical, well- proportioned, ε 
175.-- (9) ἀσπίδα παντύσ ἐίσην, uni- 
Jorm on every side, circular.—(4) φρέ- 
vac ἔνδυν (nearly =ivaiopot, σ 220), 
well-balanced, thoughtful, reasonuble. 

εἶσθα -- εἷς, from εἶμι. 

εἰσ-ιέμεναι, pres. part. mid. from 
εἰσίημι, seeking to enter, χ 470. 

εἶσ-ίθμη, η, (εἶμι), entrance, f 2641. 

ἐίσκω, prs. indic., ipf. ἤισκε, oper, ἐί- 
σκοµεν (ikedoc), ltken, (1) with reflexive 
pron. and dat., assume form (appear- 
ance) of any one, v 313.—(2) discern 
resemblance, τινά Tit, ἄγχιστα, πάντα 
altogether, ἐνωπαδίως, ψ 94; compare, 
ΓΡ 1973; ι 321, judged st as large as.— 
(3) censere, Λο, with acc. and inf., 
N 446, may we think it an equivalent ? 

εἰσ-νοέω, only aor. εἰσενόησα, ε, dis- 
cern, Ώ 7001. 

εἴσ-οδος, ἡ, entrance, κ 901. 

εἶσ-οιχνεῦσι, εὔσαν, 3 pl. indic. and 
part., (οἴχομαι), with ace., enter, ὅ 157 
the choral dance. 

εἰσόκε(ν)Ξ-είς 0 κε, dum, with subj., 
(1) unt, T 409, ϐ 318.—(2) as long as, 
1 609. 

εἴσεται, fut., (1) from eft, ibit.—(2) 
from οἶδα, sciet, see EIA, IV. 


εἶσ-οράω 


εἰσ- οράω, prs. εἰσορόωσι, opt. 
«ορύφτε, part. -ορόων and -wy, mid. 
pres. imp. -οράασθε, inf. -άασθαι, ipt. 
-opdwyro; aor. εἰσεῖδον εἴσιδον, iter. 
ἐσίδεσκεν ( 94), mid. -ίδοντο, ιὀέσθην, 
ίδηται, (often in tmesi, σ 219, 320), 
intueri, look upon, ὀφθαλμυῖσιν, π 
477: ἐνωπαδίωςξ- ἄντην, gazed into his 
eves; W 94, ἐσίδεσκεν, instead of usual 
reading ἠίσκεν (ἤισκεν); behold, H 214, 
with part. Σ 235, 6 526; π 277, en- 
dure the sight; θεὺν ὥς, dei instar 
suspicere, guze upon One as a god; 
spectare, behold (mid.), ¥ 448; the 
infin. is often used after verbs of com- 
paring where it seems superfluous, ¢ 
994, y 246, ζ 230; & 345, whose rays 
are the most piercing to the sight. 

ἔισος, see ἐίση. 

εἰσ-πέτομαι, only aor. εἰσέπτατο, 
with acc.,involavit, fly into, ® 4941. 

εἴσω, gow, (εἰς), introrsum, within, 
freq. after acc., Π 364, ο 40, Z 284, sc. 
δόμον; with gen., η 135, 8 290; with 
pregnant signif., seeming to have par- 
tially the force of a prep., N 553, « 91; 
η 19, and carried i to her the evening 
meal. 

εἰσωποὶ ἐγένοντο νεῶν, they arrived 
just opposite (εἰς ὦπα) the ships, Ο 6551. 

εἶται = Fécrat, vestitus est, ἕν- 
νυμι. 

εἴ τε---εἴ τε, Sive—sive, either—or, 
with indic., A 65; and subj., M 239. 

εἶτε-- εἴητε, opt. from εἰμί. 

εἰῶ-- ἐάω. 

elo = ὦ, subj. from εἰμί. 

εἴωθα, pf. of ἔθω. 

εἴων, Τρί. from ἐάω. 


εἴως -- ἕως. 


ἐκ, before vowels ἐξ, prep. with gen., |. 


ex, (1) local: out of, forth from, I 344, 
K 15, A 239,06 29; umvov, E 413; K 
107, turn his heart from wrath ; ὅ 224, 
washed himself ἐπ the river; partitive, 
A 96, Ο 680, Ω 397; ἐκ πάντων, prae 
omnibus, ϱ 433; from, ε 283, Z 257, 
N 493, Π 365, Y 377; ἵππων, ἕδρης, 
θρύνου, θυμοῦ from the heart; on the 
part of, η 70, a 313; from—to, Π 640, 
X 397; ἄρχεσθαι, begin with; away 
from, T° 273, Σ 107, Z 226; A 163, 
βελέων, out of shot; = ἐκτὸς ἀπό, away 
Srvm, i.e. from elsewhere than, λ 134; 
translated by, ίο, or up-n, with many 
verbs, 6. g. κρεµάσας, ϐ 67,0 19; ήκα, 
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aiples of anastruphe, & 865, 
p 518. 


ἑκάτη-βόλος 


O 18; τείνας, E 322 ; ἦν, A 98; ἀνή- 
φθω, µ 513 δῆσε, Ψ 853; 80 also with 
προσφυέα, τ 58, and ω 8; cf. Σ 480.— 
(2) temporal: /from—to, T 290, one 
misfortune after another, Ω 535, 3 86: 
ἐξ ov, ex qua, since, A 6, 8 295 sq. ; 
ἐκ τοῦδε, λ 168; ἐκ τοῖο, henceforth, A 
493; ἐξ ἔτι marpwy, since the days of 
our ancestors.—({3) causal: springing 
Srom, (γένος, ¥ 347), εἶναι ἐκ τινυς, Y 
106, a 207; γενέσθαι, E 897, 548, 7 206, 
κ 350; yeven, ® 157, cf. A 63; γαιης, 
a 406, cf. ο 425; ἐκ νυκτῶν, µ 286, 3 
196: in consequence of, | 566, A 3U8, ψ 
224 ; ἔριδος, H 111; denoting the prime 
mover, a 33, π 447, B 669, ἐκ Διός; 
κλύειν ἐκ, from one’s mouth, r 93; 
from some other country, Π 19. Ex- 
472, 


Ἑκάβη, ης, Δύμαντος θυγάτηρ, wife 
of Πρίαμος, Z 293, Π 718. (IL) 

ἑκά-εργος, ov, &, (oF exa-Fepy-oc, from 
ἑέργω, not from ἔργον), as god of death, 
he who banishes, he who shuts up far 
away (in the grave or in the lower 
world), | 564, (Il. and @ 323.) 

éxay, aor. pass. from καίω, com- 
bustus est. 

ἐκἄθεν (ἑκάς), e longinquo, far, 
Jar away (usually from stand-point of 
speaker), p 25; far and wide, B 456. 

Ἓκα-μήδη, ης, daughter of ‘Apot- 
vooc, maid-servant of Néorwp, A 624. 

ἑκάς (ofe=Lat. se+xag), adj.. for 
one’s self, alone, Y 422; usually adv., 
remote, am, Σ 256; freq. used as prep. 
with gen., far from, N 263. y 354, ἕ 496. 
ἑκαστέρω, farther than, ven., η 32143 
and ἑκαστάτω, furthest of, κ. 1191. 
ἑκάστοθι, in each division, y 8f. 
ἕκαστος, η, ov, (σΓέ-καστος = each 
one by himself), unusquis que. each 
one; in apposition often in pl.. in- 
stead of sing., » 76; sing. distribu- 
tive apposition, « 397; with demon- 
stratives, τά, ταῦτα, µ 16; & 436, one to 
each, 

ἑκάτερξε(ν), utrimque, on both 
sides, ὑμιλου, = the two armies, I 340, 
a 3935, ὅ 19. 

ἑκἄτη - βελέτᾶο, gen. from -έτης, 
sender of misstles, A 75. 

ἑκἄτη -βόλος, ου, (jéxaroc, βέλη), 
sender of missiles, epith. of Απόλλων. 
A 370, 9 339, 0 23\. 


ἑκατόγ-χειρον 


ἑκατόγ-χειρον, acc., (χείϱ), centi- 
manum, hundred-handed, A 4021. 

ἑκατό(ν) -ζὔγος (ζυγύν), with hun- 
dred rowers’-benches, Y 247+ (hyperbol- 
ically). 

ἑκατόμ-βης, τῆς, -y, -ας, (Borg), heca- 
tomb, great public sacrifice, etynologi- 
cally of a hundred ozen, but, in fact, of 
far less, Z 93, 115; often part or all of 
the victims are rams; pl. used of a sin- 
gle sacritice, B 321. 

ἑκἄτόμ.βοιος, ον, a, worth a hundred 
oxen, B 449: a hundred oxen, ® 79. (1.) 

ἑκἄάτόμ-πεδον, better -ποδον, a hun- 
dred feet (each way), ¥ 1641. 

ἑκάτόμ-πολις, hundred-citied, of 
Κρήτη, B 6491. (Yet see r 174.) 

ἑκἄτόμ-πυλοι, with hundred gates, 
θῆβαι Αἰγύπτιοι, 1 383F. 

ἑκἄτόν, centum, hundred, I 85; 
freq. as large round number, B 448, = 
181; so also in compounds, e. g. with 
«ὐης, -πολις, -πυλοι. 

ἑκάτοιο (/έκατος, ἵημι, 18610), mis- 
sor. shooter, A 385. (Π.) 

ἐκ-βαίνοντα, prs. part. ipf., aor. often 
in tmesi, ἐκ ὃ ἔβθαν, Γ 118, (Baiww), 
exire.go out, A 437, 439; descendo, 
descend πέτρης: 1 aor., set on lund, A 
438, w 301. 

ἐκ-βάλλων, prs. part., ipf. aor. usually 
in tmesi, ejicere, cast forth, ® 237; 
dejicere, hurl down from, E 39; ex- 
cutere ϱ manibus alicuius, 6 
396; fundere, let fall, δάκρυα; emit- 
tere, utter, ἔπος; excidere, hew out, 
ε 244. 

ἔκ-βᾶσις, 1), landing-place, ε 4101. 

ἐκ-βλώσκω, only aor. ἔκμολεν, pro- 
cessit ex, went forth, A 604f. 

ἐκ-γεγάµεν, άτην, awe, άονται, sce 
ἐκγίγνομαι. 

ἐκ-γελάσας, aor. part., (γελάω), laugh 
out; ἠδύ, heartily, π 354, σ 35; but 
Z 471, ἐκ δὲ, thereat laughed. 

ἐκ-γίγνοµαι, aor. ἐξεγένοντο, plupf. 
γεγάτη», aac, inf. apev, part. -ἄῶτι, 
ἄνῖα, often in tmesi, spring from, τινός, 
ᾧ 185, O 641, Z 229. 

ἔκ-γονος, ον. ὁ and ἡ, filius, filia, 
child, offspring, E 813, λ 236. 

ἐκ-δέρω, only aor. part. ἐκδείρας, de- 
tractam, having flayed, κ 191. 

ἐξ-εδέχοντο, (τινέ τι), recetved from 
him, N 710+. 

ἐκ-δέω. ipf. ἐξέδεον, aor. inf. ἐκδῆσαι, 
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ἐκ-καλυψάμενοι 


φ 

bind upon, with gen., Ψ 121 and x 
174. 

ἔκ-δηλος, conspicuus, μετὰ πᾶ- 
ow, E 2]. 

ἐκ-δια-βάντες (βαίνω), τι, having 
passed quite over, K 1981. 

ἔκ-δοτε, aor. imp., (δίδωμι), tradite, 
deliver over, T 409]. 

ἔκ-δυνε, ipf., exuit, put of, a 437; 
«ἐδύοντο, ex uerunt sua, Γ 114; aor. 
-δύς, & 460, but µεγάροιο, escaping from ; 
s0 II 99, opt. -δῦμεν, with acc., may we 
escape; ἕ 341, ἔδυσαν, stripped from 
my bod 

ἐκεῖθι, ibi, p 10F. 

ἐκεῖνος and κεῖνος, η, ο, ille, μέν 
τοι 00 αὐτὺς ἐγώ, in truth I who am 
here am he, w 321, cf. T 344; κεῖνος 
ἀνῃρ, ὃ 145, p 243; freq. with follg. 
το]. sentence, e. g., § 156; κἀκεῖνοςξ 
καὶ ἐκεῖνος, now usually replaced by the 
reading καὶ κεῖνος.---κείνῃ, i118, there, 
ν 111]. 

ἐκέκαστο, plupf. from καίνυµαι, su- 
perabat. 

ἐκέκλετο, see κέλομαι; ἐκέκλιτο, 
plupf. from κλίνω; ἔκηα, see καίω. 

ἐκη-βολίαι, skill in shvoting missiles, 
E 54+. 

éxn-Bédos, ov, (/έκη, jacula, Bad- 
Aw). shooting ; also subst., A 96. (1].) 

ἔκηλος, ov, ot, and εὔκηλος, οι, (Fe- 
κηλος, ἐΓέκηλ. ἑκών), of good cheer, at 
ease, unmolested, E 805, Z 70, β 311, 
λ 184, ϕ 289, ἕ 479. 

ἔκητι (Εέκητι), favore, by grace or 
aid (of a god), with gen., τ 86. (Od.) 

ἐκ-θνήσκω, only aor. 3 pl. ἔκθἄνον 
γέλῳ, risu emoriebantur, (nearly) 
died of laughter, laughed themselves 
(almost) to death, σ 1001. 

ἐκ-θρώσκει, aor. ἐξέθορε, ἔκθορε, freq. 
ἐκ θύρε, exsilire, spring forth, H 182; 
with gen., desiluit, 9 320; prosi- 
luit,O 573; with gen., εὐνῆφι, Ο 580, 
K 95, leaps from my breast (from 
throbbing). 

ἐξ- εκάθαιρον, ipf, purgabant, 
cleanse, B 153. . 

ἑκ-και-δεκά-δωρα, ntr. pl., sixteen 
palms (δώρα) long (of horns of wild 
goat), A 1031. 

ἐκ-καλέω, only aor. part. act. and 
aor. mid. éfexadeiro, καλεσσάµενος, 
summon, mid. for one’s self, τ 15, w 1. 

ἐκ-καλυψάμενοι, mid., (καλύπτω), 


ἑκ-κατέ-παλτο 


(capita) revelantes, unveiling ther | 
heads (which they had previously cov- | 
ered in token of grief), « 1791. 

ἐκ-κατέ-παλτο, better οὐρανοῦ ix 
kar., (πάλλομαι), sprang down from 
heaven, T 351 f. 

ἐκ-κατ-ιδών, better Περγάμου ex κατ., 
looking down from Pergamos, A 508 
and H 21. 

ἐκ-κίεν, ipf. from κίω, came forth, 
ω 4921. 

ἐξ-έκλεψεν, aor., (κλέπτω), stole away 
(from his chains), E 9901. 

ἐξ- εκὔλίσθη, aor. pass., (κυλίω), 
rolled headlong down from, Z 42 and 
Ψ 394. 

ἐκ-λανθάνω, only «-λέλαθον, made 
quite forge, κιθαριστύν, B 600; mid. 
aor. -λελάθοιτο, οιντο, έσθαι, with gen., 
-λάθετο, ovro, with gen., Π 602; with 
inf., « 557. forget utter'y. 

éxXe’, ipf. pass. = ἐκλέεο, from κλείω, 
thon wast celeb ating. 

ἐκ δέ µε πάντων ληθάνει, makes— 
forget all my sufferings, η 221f. 

ἔκ-λησιν, τήν, (λήθω), forgetting and 
forgiving (bring, about), ω 4861. 

ἐκ-λύσομαι, fut. from -λύω, exsol- 
vam, set free from, with gen., κ 286; 
ἐξελύθη. better ἐξεσύθη, E 293. 

ἔκ-μολεν, aor. from -BAwoxw, went 
forth. 

ἐκ-μνζήδας, aor. part. from -μυζάω, 
(μύξα), exsugere, suck out, A 9181. 

ἐκ-νοστήσαντι, 5869 νοστῆσαι. 

ἔκ-παγλος, ov, a, otc, sup. -ότατ), 
adv. -ως, (πάγος, cf. ῥιγεδανῆς and 
καταρριγηλά), strictly, fro ty, ἕ 522; 
horridus, horrible, dreadful, ® 589, A’ 
146, « 448; ntr. sing. adverbially, N 
413, X 256; so also ntr. pl. used like 
adv. ἐκπάγλως, only with verbs of 
hating and loving. and always in 
signif. exceedingly, beyond measure (exc. 
A 268, B 357). 

ἐκ-παιφάσσειν, (φάος), emicare, 
rush miudly into the fray, E 8051. 

ἔκ-παλτο, aor. mid., (πάλλω), with 
gen., excussa est, sptrted out, Y 
4851. 

ἐκ-πεπᾶταγμένος (πατάσσω) φρένας, 
lit. with senses beaten out of one, stricken 
in mind, o 327f. 

ἐκ-πέμπεις, ipf. fut. 1 aor., (also 
mid.), freq. in tmesi, emittere, send | 
Sorth, Q 381, π 3; M 28, wask away; , 


a ge er Ἱ"Ἱ}"Ἱ..... 


en ὐ-θ  -ο--υῆὔ---------- 


103 


ἑξ-εσάωσε 


conduct forth, Q 681; cast out, with 
gen. 

ἐκ-πέποται, pf. from «πίνω, epota- 
tum est, has been drunk up. 

ἑκ-περάω, 3 sing. -περάᾳ, pl. -όωσι, 
aor. -ησεν---ἀντικρύ, pierced through on 
the opposite side; péya λαῖτμα (ἀλός, 
ϐ 561). traverse the mighty deep. 

ἐκ-πέρθω, only fut. and aor. 1 (and 2 
ἐξεπράθομεν). evertere, destroy, only 
of cities; A 125, πολίω», we have pil- 
laged from the cities. (11.) 

ἐκ-πεσέειν = -πεσεῖν, aor. 
πίπτω, ΕΒΒΗΤΗΠΙ esse ex—. 

ἐκ-πεφυνῖαι, pf. from «Φύω, enatae. 

éx-7rivw, aor. ἔκπιε, ebibit. drank 
up; perf. pass, “πέποται, quantum 
epotatum est, χ 56. (Od.) 

ἔκ-πιπτον, 3 pl. ipf., fut. «πεσέειν, 
aor. ἔκπεσε, ov, also in tmesi, exci- 
dere, fall out, ® 492, Ψ 467; with 
gen., A 179; τινί, escaped from her 
hand, X 448; δάκρυ, streame/ from his 
eves; χειρός, from the hand; η 283, 
having got clear of the water J sank 
down (on the shore). 

ἐκ-πλήσσονσι, aor. pass. -πλήγη, 
3 pl. ἔκπληγεν, perturbare, confuse 
(N 394, φρένας, in mind); Σ 225, were 
terrified. 

ἐκ-ποτέονται, 3 pl. prs., (ziarw), d e~ 
cidunt (ex aére), fall down from 
Zeus =from the sky, T 3571. 

ἐκ-πρεπέα, acc., nom. -7¢, (πρέπω) 
ἐν πολλοῖσι, conspicuous among many, 
B 483+. 

ἐκ-προ-καλεσσαμένη, aor. mid. from 
-καλέω. with gen., having called him 
Sorth to herself, (3 4001. 

ἐκ-προ-λιπόντες, aor. from λείπω, 
egressi ex, huving gone out of, with 
acc., θ 5151. 

ἑξ-έπτῦσεν, aor. from -πτύω, ex- 
spuit. spat forth, with gen., ε 3221. 

ἐκ-πεύσεται, fut.. aor. πὔθέσθαι, ex- 
plorare, search out, K 308 and 320 
(better θεὼν Ex, Y 129). 

ἐκρέμω, 2 sing. ipf. from xpepapat, 
suspensa eras, 

ἐκ 6 ῥέε, ipf. from ῥέω = ἔσρεξε, 
effusum est. flowed forth, N 655. 

ἑξ-έρρηξε, aor. from Ερήγνυμι. sci- 
dit, snapped, Ο 469; ὑδοῖο, carried 
away a part of the road. 

ἑξ-εσάωσε, aor. from -σαόω, serv 8” 
Vit, ὃ 501, from the sea, with gen. 


from 


ἐκ δὲ ἐσσεύοντο 


ἐκ δὲ ἐσσεύοντο, ipf., aor. ἐξέσσῦτο 
(B 909, Θ 58, tmesis), pass. -ἐσύθη, rush 
forth (of enemy); πυλών, from the 
gates; hurried forth, ι 438; 366, fled 
away from my eyes; ¢ 373, streamed 
from his throat; E 293. burst out. 

ἐκ δὲ σπάσεν = ἐξέσπᾶσε, mid. 
-σπάσ(σλατο, -σσαμένω. aor. from 
σπάω, extrahere, evellere, wrench 
forth, always of spear, with gen. of 
part of body whence it is drawn out, 
orépvoto, etc., A 530. (1].) 

ἐξ-έστρεψε, aor. from -στρέφω, with 
gen., root up out of, P 58t. 

ἕκτα, aor. act., ἔκταθεν, aor. pass. 
3 pl. from κτείνω. 

ἐκ-τἁδίην, acc. feim., (τείνω), ex ten- 
sam, broad, with ample folds, K 134f. 

ἐκ-τάμνῃσι, subj., -τάμνοντε part., 
aor. -έταμον (ἔκταμε, imp.), cud out the 
thigh-bones or thigh pieces of victims; 
arrows from wound, A 515; hew out, 
hew off, trees, « 320; breaking off the 
low growth (of wild boars), M 149. 

ἕκταν --ἔκτασαν, aor. from κτείνω. 

ἐκ-τανύω, only aor. ἐτάνυσσα, 
«τανύσας part., pass. «ετανύσθη, stretch 
out, Q 18; fall one’s length, prone 
(pass.), H 271; /ay low, P 58; stretched 
out within it, Ψ 20]. 

ἑκ-τελέω, τελέει, ipf. -ετέλειον, Fut. 
έσω, adr. -εσσε, subj. -έσωσι, pf. pass. 
τετέλεσται, fut. τελέεσθαι, perficere, 
bring to fulfillment, finish, achieve, B 286, 
6 73 yovoy, present with offspring; 
bring to pass, = 79; xy 5, has come to 
8 close. 

ἐκ-τίθημι, only aor. ἐκ θῆκε and éx- 
θεσαι,οχίτα ponere, v 97, ψ 179. 

ἐκ 6° ἐτίνᾶχθεν = -ήσαν, pass. aor. 
from τινάσσω, were dashed out, Π 9481. 

ἔκτοθεν (ἐκτός, ἐκ). extra, with gen., 
senarate from; « 239, the MSS. have 
ixroQev, but Ameis reads ἐἔντοθεν. 
(Od.) 

ἔκτοθι (ἐκτός), extra, outside of, far 
JSrom, νηῶν, Ο 391; πυλάων, X 439. 

Ἑκτόρεος, Hectoreus, of Hektor, 
B 416: Ἑκκτορίδης Ξ- Αστυάναξ, Z 40]. 

ἐκτός (ἐκ), extra, outside, A 151; 
with gen., outside of, ¥ 424; and with 
ἀπό, K 151, apart from. 

ἕκτος, ov, sextus, um, sixth. 


ἕκτοσε (ἐκτός), out of, with gen., & | 


9771. 
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ἑκών 


with gen., outside of, before, I 555, η 
112. 

ἔκτῦπε, aor. from κτυπέω, tonabat, 
thundered. 

“Extwp, oc, son of Πρίαμος (Q) and 
of ‘ExaBn, X 80, 405, 430, Ω 747; hus- 
band of ᾿Ανδρομάχη, Z 390, Q 723; 
“fighting for his household gods, he tell 
as preserver,” Schiller, Siegesfest; 
οἷος γὰρ ἐρύετο "Ίλιον "Έκτωρ, Z 403; 
slain by Achilleus in revenge for 
slaughter of Patroklos, Σ 115, Χ 326, 
331, 361. | 

ἑκύρή, jc, socrus, mother-in-luw, X ° 
451; ἑκνρός, έ, socer, futh-r-in-law, 
Γ 172 (oFexup, svocr, Ger. schwie- | 
ger). 

ἐκ-φαίνω, fut. ἐκφανεῖ, shall bring to 
light; aor. ἐξεφάνη, 3 pl. ἐκ ἔφανεν and 
ἐξεφάανθη, apparuit, appeared, Σ 248, 
© 557 ; emicuit, ts revealed, N 278; 
-Φάανθεν, sparkled, T 17. 

ἔκ-φασθαι (Exgnpc), utter, κ 246 and 
ν 908. 

ἐκ-φέροι, -έμεν (inf), ipf. also ἔκφερε, 
ον, efferre mortuum, carry out the 
dead, Ώ 786; surripere, abstract, ο 
19; reportare, carry off, & 785; 
πολέμοιο, carry off out of the fight; 
ᾧ 450, brought about the end of our 
service; spring to the front, tuke the lead 
(of horses), ¥ 376 sq. 

ἐκ φεύγω, aor. also ἔκφνγε, οµεν and 
in tmesi, inf. -έειν, effug ere, ἁλός, es- 
cape from the sea; έλος (χειρός, slip 
JSrom the hand); ri, avoid. 

ἐκ-φθέγξατο, sec φθέγγομαι. 

ἐξ-έφ«ἴτο, aor. from -ϕθί-νω, νηύς, 
had been consumed out of the ships, ι 163 
and p 329. 

ἐκ-φόρεον, ipf. 3 pl., (φέρω). were 
carrying forth from, οἴκων» ἐκφορέοντο, 
were moving forth from, vnwy. 

ἔκ-φῦγε, aor. from ἐκφεύγω. 

ἐκ-φύομαι. only pf. éewediviacs; A 
40, growing out of, αὐχένος. 

ἐκ-χέω, ipf. ἔκχεον, effundere., aor. 
mid. ἐκχεύατο. poured forth his arrows ; 
pass. ipf. χέοντο, plupf. -ἐκέχυντο, aor. 
-εχύθη, and aor. mid. -ἔχυτο (ἔκχυτο, 
ὄμενοι, µένοιο), stream out ; ϐ 279, hung 

rom. 
ἑκών (old part. Εεκών), volens, wi/l- 
ingly, 66; sponte, A 43, of free will, 
yet reluctantly ; tntentionally, Z 523, 


ἔκτοσθε(ν) (ἐκτός), outside, H 341; ! K 972. 


ἑἐλάαν 105 Ἑλένη | 


ἐλάαν, inf. from ἑἐλάω. χθόνα µετώπῳ, strike the earth with 

ἑλαίη, ης, ἡ, olea, o/ive-tree, ν 102. | the forehead; πρὸς γῆν κάρη τινός, 

ἑἐλ.ἴνος, φ͵ ov, and ἐλᾶϊνέῳ, cov, of | strike off some one’s head and dash it 
olire-wood, ι 320, ε 256, N 612. against the earth; forge, M 296; 

ἔλαιον, w, τό, oleum, olive-oil, Ψ 281; ' κολφόν, prolong the brawl; ὄγμον, 
λίπ(α) ἐλαίω, fat, i.e. abundantly with | make one’s way down a swath, in 
olive-oil, y 466; ἐν AnxvOy, 2 79; η reaping or mowing; II 518, my arm 
107, from the firmly woven stuff, the 16 pierced with sharp pains. 


oil trickles off. ἕλδεαι, erat, duerai, also ἑέλδομαι, 
ἔλασ(α), ἕἔλασσε, ἑλάσασκε, sce | etc., prs. ipf.,desidero, long for, revi ¢, 
ἑλάω. = 276; also rt, destre, a 409; the part. 


"Ελάσος, ov, a Trojan, Π 6961. construed like ἄσμενος, ϕ 209, H 4; 
ἔλασσον, minus, less, K 9671. | pass., 11 494. (Γελέσθαι, velle.) 
ἑλάστρεον, ipf. 3 pl., (ἐλάω), were| ᾖἕλες- εἷλε, aor. from αἱρέω. 

driving (plough-cattle), Σ 6491. ἑλεαίρω, prs., ipf. ἐλέαιρεν, iter. 

ἐλάτη, ης, nv, pine; pl., oars, H 5, | ἐλεαίρεσκον, (ἔλεος), Misereri. pity, 

pe 172. ; ria, with part., H 27, I 302; ov ἐλ., 
ἑλάτῆρι, ry, -a, -ες, (ἐλάω), auri- | with inf., thou involvest without com- 

gae, charioteer, A 145. Il.) passion, υ 202. 

"EAGros, ον, (1) ally of the Trojans, | ἐλεγχέες, despicable ; ἑλέγχιστος, ου, 

Z 33.—(2) suitor of Πηνελόπεια, x ' ε, most infamous, B 285. 

267. | ἐλεγχείη, ην, (ἔλεγχος)., reproach, dis- 
Ἐλλάτρεύς, one of the Φαίηκες,θ 111, ΄ σγασε; revi ἀναθήσει, κατέχευας, in- 

129. | flict upon, cover with, X 100, ἕ 38. 
ἐλαύνω, see thaw. | ἔλεγχος, τό, -εα, probrum, disgrace; 
ἐλάφη-βόλος (ἀνήρ), deer-hunter, = ¢ 333, why do you reckon this (what 

5191. people will say of you) as disgrace 2 
ἔλᾶφος, 6 and ἡ. -οιο, -οισιν. -ους, | Pl., miscreants, cowards, B 235, Q 2600. 

cervus and cerva, stag or hind, |  @A€yxet, prs. ὃ sing. aor. subj. 

24; symbol of cowardice, A 225. | ἐλέγξφο, dishonor; ϕ 424, bring disgrace 
ἐλαφρός, ai, όν, a; -ύτερος, οι: -ότα- von; 1 522, despise neither their 

roc, ot, nv; adv. -wc,e 240; levis, agi- | words nor their mission. 

lis, nimble, πόδας, θείειν; swift, T 416. ἑλέειν = ἐλεῖν, aor. from αἱρέω. 


Adye, -ον, aor. from λαγχάνω. ἐλεεινός, όν, a, -ότερος, -οτάτῳ, 
ἐλάχεια, fem. from ἐλαχύς, ι 116, «| (ἔλεος). Miserandus, pitiable, ὢ 273; 
509. small (ἑλάσσωγ), V. Ἱ. λάχεια. | Ν/Τ., flebiliter, ptt/ully, @ 531; esp. 


éX\dw, ἐλάαν, inf., ἑλαύνω, prs., ipf.! pl. X 37, B 314. 
ἔλων, fut. ἐλύωσι, aor. ἤλασσε, ἔλασσε, ἐλεέω, only fut. ἐλεήσει, aor. ἐλέησε, 
ἔλασε, iter. ἑλάσασκε, plupf. pass. ἠλή- | ai κ᾿ ἐλεήσφ, and part., (έλεος), Mise- 
λατο. ἐλήλατο, 3 pl. ἐληλε(δ)ατο, drive, | reri. have pity upon, τινα, Π 431, and 
A 279, 999, T 281; beset, discipline, ex- | rt, Z 94; with part., 0 44, P 346, 
ercise, N 315; ἄδην κακύτητος. in| & 336. 
satietatem mali adigere. persccute| éAejpov, miscricors, compassion- 
him until he has had enough, ε 290; | ate, ε 191+. 
drive away, Z 158, Q 532; drive off, A| ἐἑλεητύς, vy, 7, (ἔλεος), Misericor- 
154, ¢ 405, 465, ο 235; ῥύσι ἐλαυνόμε- | dia. compassion, ἕ 82 and p 451. 
voc, driving away cattle for himself in| @\exro, aor., sce stem AEX. 
reprisal, A 674; ἅρμα, ἵππους, Ψ 334, ἐλελίζω, aor. ἐλέλιξε, aor. mid. ἐέλε- 
0 696 ; νῆα, sai a ship, N 27, 447,109; ; λιξάµενος, plupf. ἐλέλικτο. aor. pass. 
row, sail, ν 22, H 6, η 319; draw, lay | ἐλελίχθη. 3 pl. ἐλέλιχθεν. shake, A 530, 
out in a given direction, I 349, Σ 564, | X 448; rally, Z 106, P 278; mid., twist 
£9, η 86 ; strike, hew, thrust, with weap- | one’s self, A 39; brandish quivering 
ons, sceptre, E 80, Y 475; οὐλήν. so 88: sword, N 558; whirl round and round, 
to leave a sear, @ 219; with whip, P µ 416. 
614, y 484, swung the lash to drive; Βλένηνης, wife of Μενέλαος; daugh- 
them forward; drive in (stakes), ἕ 11: ter of Ζεύς, Ὁ 199, 426, aud of Angas 


"Ἔλενος 


sister of Κάστωρ and of Πολυδεύκης, 
Γ 238; ’Apyein, B 161, ὃ 184; I 91, 
121, Q 761, 6 12, 219, 279. 

ἛἜλλενος, ov, (1) son of Πρίαμος ; the 
best seer of the Trojans, Z 76, N 576, 
Q 249.—(2) a Greek, Οἰνοπίδης, E 
7074. 

ἑλεό-θρεπτον, growing in marshes, 
B 761. 

ἔλεον, τόν, misericordiam, pity, 
- Q 441. 

ἑλεοῖσι, τοῖς, dressers, I 215 and 
ἕ 432. 

ἕλεσκον, ε, aor. iter. from αἱρέω. 

éXery, capienda, to be caught, nei- 
ther plunder nor choice can make the 
breath of man return when once it has 
passed the barrier of the teeth, 1 4091. 

ἑλεῦ, imp. aor. mid. = ἑλοῦ, take thy 
spear, N 294. 

ἐλεύθερον κρητῆρα, mixing-bowl of 
Sreedom, i.e. celebrating its recovery, 
Z 528 ; jap, day of freedom =freedom, 
Z 455. 

ἐλεφαίρονται, 3 pl., part. aor. έλε- 
gnodpevoc, decipere, delude, overreuch, 
τ 565 and W 388. 

ἐλέφαντος, τοῦ, -ι, -a, ivory, A 141, 
E 583, ὃ 73, θ 404; symbol of white- 
ness, σ 196, ψ 200. 

Ἐλεφ-ήνωρ, opoc, Χαλκωδοντιάδης, 
ἀρχὺς ᾽Αβάντω», B 540, A 467. 

Ἐλεών, dvoc, town in- Bow via, B 500. 

ἐληλάδᾶτο, ἐλήλἄται, aro, ἐληλέ- 
Sarto, οἵο.. see ἐλάω. 

ἐληλονθώς, ἐλθέμεν(αι), see ἔρχομαι. 

Βλίκάων, ονος, son of ᾽Αντήνωρ, 
husband of Λαοδίκη, Ὁ 123. 

Ἑλίκη, a town in ’Ayaria, B 575, 
© 203. with shrine of Ποσειδάων. 

Ἑλίκώνιον ἄνακτα = Ποσειδῶνα, Υ 
404. 

ἑλέκ-ωπες,ας, -ώπιδα, with beautiful- 
ly arched eyebrows; others.rolling-eyed; 
others, gleaming-eyed, A 98: cf. folig. 

ἕλίκες, ας, (usually digammated, Fé- 
λικες, Γελίσσω), (1) adj. camurae, 
crooked horned, βύες, never ταῦροι (ex- 
plained by Ameis as for σέλικες, ef. 
a&Anc, shining, sleek).—(2) subst. ἕλικες 
γ/αμπταί, Σ 401, arm-bands bent into a 
spiral. (See cut No. 12.) 

ἑλισσέμεν, inf., aor. part. ἑλίξας, also 
mid... pres. ipf. εἱλίσσετο, ἑλίσσετυ, aor. 
ἑλιξάμενος, pass. aor. ἐλιχθέντων (Fe- 
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Ἑλλήσ-ποντος 
around in the eddies, ® 11; turn one’s 
self (from flight), rally, M 74; mid., go 
eagerly about, M 49, = 372; turning at 
buy, P 283; turn round (the goal), v 
309, M 408; turned himself this way and 
that, υ 28; coiling himse/f within his 
hole, X 95; roll, N 204. 
ἑλκεσϊ-πέπλους, Τρωάδας, wearing 
long, tratling robes. ({].) 

ἑλκε-χίτωνες, Γόάονες, trailing the tu- 
nic, we:tring long tunic, N 685f. 

ἕλκεον, ipt., fut. éAcyoovot, aor. | 
ἤλκησε, aor. pass. ἑλκηθείσας, (ἕλκω), 
were dragging this way and that, Ρ 395, 
X 336; curried off, as captives, X 62; 
maltreat, X 580. 

ἑλκηθμοῖο, τοῦ, carrying into capttv- 
ity, Z 465+. 

ἕλκος, τό, -εος, -εἴ, -αε, vulnus, 
wound, T 49: ὕδρου, from the Ηνάτα, 
B 723. 

ἑλκυστάζων, part. pres., dragging, ¥ 
187 and Q 21. 

ἕλκει, etc., ἑλκέμεν(αι), inf.. only prs. 
ipf. (unaugmented), act. mid. and pass. 
(cf. ἕλκεον), draw, B 165, K 353, Y 405; 
drag, Q 52; X 401, from him as he was 
dragged along; ποδός, drag by the foot, 
o 10; ΠΠ 406,drew him over the chariot- 
rim; drew the bow-string, A 122, 9 
419; 6 486, drawing after it, M 398, 
tugged ut tt; ratse, hotst, of balance, 
sails, X 212, ο 291; vehere, draw 
along, Ν 518; pass., E 665, trasling 
along; Ψ 715, wrenched; mid, drew his 
sword ; tore his hair, K 15; draws down 
the skin over fis furehead, P 136; 
drew hts seat nearer, τ 506. 

ἔλλᾶβε-- ἔλαβε, aor. from λαμβάνω. 

Ἑλλλάς, άδος, 7, Hellas, the ancients 
understood as a Thessalian city and 
district in Φθιῶτις, under the sway of 
Αχιλλεύς, B 684; now more correctly 
described as the tract between the 
Asopos and Enipeus; coupled with 
Phthia, I 395; λ 496, the realm of 
Peleus; καὶ μέσον “Apyoc=the whole 
of Greece, see Αργος; epithets, εὑρυχό- 
poto, 1478; καλλιγύναικα, B 683, I 447. 

ἐλλεδᾶνοῖσι, roic, straw bands for 
bundles of grain, = 553f. 

“EdAnves, οἱ, inhabitants of Ἑλλάς, 
primarily in Φθιῶτις; B 684, in North- 
ern Greece (β 530, Πανέλληνας). 
Ἑλλήσ-ποντος, ᾧ, ov, Hellespont, 


λισσ.), turn, Ψ 466, 309; pass., whirled | with adjacent bodies of water, w 82. 


ἑλλισάμην 


ἑλλισάμην, σσετο, aor. from λίσ- 
σομαι. 

ἑλλιτάνενε, ipf. from λιτανεύω. 

ἑλλόν, τόν, young deer, τ 228]. 

ἕλοιμι, ἑλώ», etc., aor. from αἱρέω. 

ἕλος, εος, 16, (F toc), meadow-land, 
marsh, A 483, ἕ 474. 

Ἕλος (Εέλος, Veliae), (1) in Λακω- 
νική, B 584, maritime city, named from 
its marshes. —(2) town of the Πύλιοι, 
B 594. 

ἑλόωσι, see thaw. 

"Eda -ήνωρ, ορος companion of 
Ὀδυσσεύς, κ 552, r 51, 57. 

ἐλπίδος, τῆς, spei; r 84, there is 
still a portion of hope, a gleam of hope. 

Owe, mid. ἔλπυμαι, ipf. ἔλπετο 
(ἐΓέλπεται, το), pf. FéFoAma, εξξἔολπα, 
ε, plupf. ἑώλπει, (vVolupe), give hopes, 
B 91, vy 380; mid., expect, P 406, y 228, 
η 293, £ 297; think, 1 40, N 309, T 328, 
£419, @ 314; fear, Ο 110; hope, évi 
φρεσί, κατὰ θυμὸν, ump, but. also Tpw- 
σὶν Εέλπετο θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἑκά- 
στου, O 701, 288, Ρ 395; parentheti- 
cally, Σ 194; with 8ος. and inf., y 375; 
inf. fut. prs. aor. pf. 

ἐλπ 
est, ψ 287. (Od.) 

4, σας, aor. from εἰλέω. 

ἐλύω, aor. pass. ἑλύσθη, είς (Εελυ-, 
VOlv-), bent stself, i. e. sank upon the 
ground, ¥ 393, Q 510; ι 433, drawing 
one's self together. 

ἕλχ᾽ ΞΞἕλκε, from ἕλκω. 

ἕλων, ipf. from ἐλαω. 

ἕλωρ, a, (Féidwp, Εελεῖν), praeda, 
spoil, prey (of enemies, wild - beasts, 
birds); Σ 93, pay the penalty for slay- 
ing and stripping Patroklos. 

ἑλώρια, ra =EAwpa, A 4, gave them 
to dogs and birds to prey upon, lit. as 


prey. 
ἐμβᾶδόν, on foot (over the sea), Ο 
505+. 


νων, part. prs., ipf. ἔμβαινον, 
aor., (also in tmesi), ἔμβη, ητον, subj. 
ἐμβήη, pf. ἐμβεβαῶτα, -υῖα, plupf. 

έβασαν, ἐν νηϊ, vehi navibus, em- 
bark for, a 210; ἅρμασιν ἐμβεβαῶτα, 
currui insistentem, vehentem, 
step into, mount, step upon, Z 65, κ 164; 
¥ 403, allons ! hasten / Jorward / but 
A311 and freq. ἐν d&=eorum in nu- 
mero, e. g. 6 653; II 94, enter the com- 
bat; A 4, μῆλα ἐβήσαμε», got on board. 
9 
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τοι éxetra,tum tibi spes|O 1 


εμ-πεδοςφ 


ἐμβάλλω, prs., ipf, aor. act. mid. 
ri τινι, injicere, cast tn, lay in, im- 
ponere, Q 645, ὃ 298; thrust, E 317; 
εὐνήν, prepare; T 394, put in; hand 
over to, H 188 (also οἱ---χειρί, ἐν χερσί, 
take in the hand, gwe over into the hand 
of, ® 47, 104); infuse, P 451, N 82, 
vores strength, flight, fear, longing ; 

οι --- φρεσὶν ἄτην, blind the mind; 
βάλλεσθαι évi Φρ., lay to heart; θυμῷ 
τιν think upon something ; νηϊ ἐμβάλ- 
λειν τινά, embark; κεραυνό», hurl 
upon; κώπης, lay one’s self to the oar ; 
Σ 85, gave thee to share the bed of a 
mortal. 

ἐμ-βᾶσίλευεν, ipf., with dat., in them 
ruled, ο 413. 

ἐμ-βέβᾶσαν, βεβᾶώς, Brin, By, see 
ἐμβαίνων. 

ἐμ-βρέμεται, ἱστίῳ, roars in the sail, 
O 627+. 

ἔμβρῦον, τὀ, new-born lamb, (1). 

ἐμέθεν, ἐμεῖο, ἐμέο, ἐμεῦ, = ἐμοῦ. 

ἐμέμηκον, 9 see μηκάοµαι. 


evan Ξ εἶναι. 

pev(ar) = εἶναι, aor. inf. from ἵημι. 

ἁμέων (Εεμ-), Vomens, spitting out, 
14. 


εκτο, aor. from µέγνυμι. 
μαθε, aor. from µανθάνω. 
ἐμ-μᾶπέως (µαπέειν, μάρπτω), COn- 
tinuo, instanily, E 836 and & 485. 
ἐμ-μεμᾶώς, -via, part. from µέμαα, 
eager, persistent. (Il. and ψ 127.) 
éppev(ar) = εἶναι. 
ἐμ-μενὲς αἰεί (µένω), only at close 
of pers persistently, always, N 517. 
μμ. pf. from pépw. 
µ-μοροι (µόρος), participes, 
sharers 1: im, τιμῆς, ϐ 4801. 
ἐμός, ή, dv, Mets, a, UM, ΠΟ Voc,, 
B 96, τ 406; usually without article 
(yet W 585, σ 254, A 608, and else- 
where οὐμός, 8 360=6 ἐμός), ἐμός ἐσσι 
=my son, π 300 (τὠμφ τήμφ, by crasis 
with article; better τῷ ἐμφ τῷ ἐμῦ, 
pronounced with synizesis). 
ἐμ-πάζομαι, prs., and ipf. ἐμπάζετο, 
respicere, care for, τινύς (acc., π 
422), usually with negative, exc. imp., 
a 271, 305. 
ἕμ-παιος, ον, particeps, peritus, 
conversant with, υ 378, ϕ. 400. (Od.) 
ἐν -έπασσε, ipf., (πάσσω), intexe- 
bat. was weaving m, T 126 and X 44]. 
ἕμ-πεδος, ον (ἐν πέδῳ). firmly stand. 


ἐμ-πεσεῖν 


ing. ψ 203, Ν 512; τ 113, produces un- 
Suiling sheep, i. ο. never tails to pro- 
duce; endur.ng, A 314; so also ic, 
pévog; firm, immovable, vcog; κ 493, 
unimpaired, Φφρένες; thoughtful mind, 
discretion, σ 215, Z 352; cf. gum. odd 
ἀεσίφρω»ν, Y 183; οἳ illico, speedy, 
ϐ 30; certus, sure, r 250; ntr. ἔμπι- 
Sov pévey, await, remaining in one’s 
place (αὖθι, αὐτόθι, there), ἐστάθη; with- 
vut wavering, constuntly (θέει); στηρίξαι, 
support myself firmly. 

ἐμ-πεσεῖν, aor. from ἐμ-πίπτω. 

ἐν πήξεις, fut., and aor., (πήγνυμι), 
Time peragpevp (ἥπατι) δέρυ (βέλος), 
Ἆα or plant in (the back liver), E 40. 
(x 83.) 

ἔμπης (not derived from πᾶς). 
prorsus, at any rate. by all means. (1) 
affirmative: P 632, Zeus doubtless 
guides them all; οὔ τινα ἔμπ., no one 
whatever; ἔμπης ὃ οὐκ, not at all (cf. 
ov πάνυ); τ 302, yet I must give thee 
oath; in doubt and surprise; yet (how- 
ever it may seem to you), o 354, r 37. 
—(2) concessive: quidem, yet, αἷ- 
though, = 98, Τ 308; without περ, ὃ 
100, cf. 104; stall, cf. French, toute- 
fois, y 209; tamen, nevertheless, = 
174,σ 12, A 562, B 297,6 33, P 229; 
arN’ ἔμπ., ἀλλὰ καὶ ἔμπ.ιυ 311, T 422; 
QO 214; ἔμπης-- ἀχνύμει οί περ, Q 522 
sq.; freq. phrase περ ἔμπης, which al- 
ways stands at end of the verse, I 518, 
= 1,0 165, 7 356. 

ἐμ-πίπληθι, imp. prs., -πίμπλαντο, 
ipf. mid., other forms from -πλήθω: 
fut. inf. ἐμ-πλησέμεν, aor., (3 pl. also 
-πλῆσαν). fill full, of something, τινός, 
Σ 351, X 312, r 117; aor. mid. ἐμ- 
πλήσατο, ἐνιπλήσασθαι, fill one’s self, η 
221; X 812. one’s heart; one’s belly, 
ι 296; Χ 504, having satisfied his 
heart with dainties; pass. aor. 3 pl. 
ἐν-έπλησθεν, ἐπιπλησθῆναι, and aor. 
mid, ἔμ-πληντο, -πλῆτυ, be full of; λ 
452, sate myself with looking at my 
son. 

ἐμ-πίπτει, wy, prs., ipf. «πῖπτε, fut. 
-πεσέεσθαι, aor. «ἔπεσε, etc., usually in 
tmesi, with dat., incidere, fall into, 


ε 318, 0 375, 7 469; incessit, ceme, 


upon, ® 385, χύλος, Geog; impetu 
ferri in, churge upon, w 526, II 81; 
irrumpo, irruo, burst into, rush upon, 
O 624, A 297, 311, 325, D 9; penetrate, 
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na ο ου ιο 


ἐν 


A 184,0 451, χ 259; break in upon, β 
45; cast themse.ves into, B 175, A 824; 
µοι---θυμφῳ, the words came to my mind, 
µ 266. 

ἐμ-πλείην and ἐνί-πλειος, ov, im- 
pletus, filled with, with gen.,o 119, 
τ 580. (Od.) 

ἐμ-πλήγδην (πλήσσω), temere, at 
random, v 1921. 

ἔμ-πλην (πέλας), iuxta, hard by, 
with gen., Β 526f. - 

ἐμ- πλήσατο, -ηντο, -ητο, see ἐμ- 
πιπληθι. 

ἐμ-πλήσσω, see ἐνι-πλήξωμεν. 

ἐμ-πνείοντε, part. prs., aor. ἔμπνευσε, 
ἐνέπνευσε, also in tmesi, subj. -«πνεύσησι,. 
τινί, afflare, breathe upon; τινί τι 
(µένος, θάρσος), inspirare, suggest a 
thought, τ 138; pass. ἐμ-πνύνθη, re- 
covered his senses, E 697. 

ἐμ-ποιέω, Only ipf. ἐν-εποίεον, fiited 
into, H 438; tmesis, ποίησε evi Φρεσι, 
put into his heart. 

ἐμ-πολόωντο, ipf., (πολάω), gained 
Sor themselves by trading, ο 456+. 

ἔμ-πορος, 0, one who goes on ship- 
board as passenger, ϱ 319 and ω 300. 

ἐμ-πρήθω, see ἐνι-πρήθω. 

ἐμ - πρι -βήτην, τρίποδα, standing 
over the fire, ¥ 702+. 

ἐμ-φορέοντο, ipf., κύµασιν, innata- 
bant, were borne about in the waves, µ 
419 and ἕ 309. 

ἔμ-φῦλον, τόν, of the same tribe, ο 
279]. 

ἐμ-φύομαι, ipf., «Φύοντο ἐν χείρεσσι, 


ω 410: so also ἔν r dpa οἱ ov (aor.) 


χειρί, he grew to his hand=gras 
heartily his hand, B 302; fe Br; 


ἔφυν, ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, biting hard 
the lips, a 381; ἐμπεφῦυῖα, clinging 
closely; ἐμπεφῦᾶσι, innati sunt, grow 
upon; ἐνέφυσε, insevit, zmplant, 

ἐν (eivi, ἑνί, εν), L as adv., in eo 
numero, among them, 6 653; intus, 
therein, p 270, 2 4/25 se. ἔστι, εἰσί, ἦν, 
6 358, η 95, E 740 εη.---1. preposition, 
with dat., freq. in anastrophe, or sep- 
arated from verb by tmesis, ο. g. ἐστί, 
Σ 419, ἔασι, ν 105= Lat. in, προθύροισι, 
vewy ἐν ἀγῶνι; upon, on, οὔρεσι, ἵπ- 
ποισι, καὶ ἅρμασι, νηῦσιν ἔβη, went on 
shipboard; inter, among, [ 31, K 
127, N 689, 829, IT 166 ; ἀνθρώποισι, 
Τρώεσσι, τοῖσι, among these, E 395, Y 
55, Q 62, (μῦθον) ἔειπει’ ἐρέως in the 


év-al peo 


midst of, N 555, dniowt; coram, in 
presence of, A 109,1 121, πᾶσιν; ὀφθαλ- 
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ἕἔν-δννε 


ἑνᾶρίζων, opt. ἐναρίζοι, ipf. ἐνάριζε, 
ον, aor. ἑνάριξα, ε, ((ναρα), spoliare, 


μοῖσι, before her eyes, Θ 459: οἴἵνῳ év, | strip off, τινά τι, P 187; also slay, A 


sprinkling them with wine, w 73; tn 
the shaft, N 608; of my bow, O 463; 
upon his limbs, Q 359, ν 398; αἱ the 
mouth, προχοῦς, λ 242. Apparently 
=eic, with acc., with πεσεῖν, βαλεῖν, 
βῆναι, ἔδυνο», θῆκε (ἐν χερσί---, βαλεῖν, 
λαβεῖν, O 229), κάθιζον, εἶσε, δῆσαν. ἐν, 
with gen., sc. δόµοις, cf. in French, 
chez, Z 47, η 132, κ 282.—Of states 
and conditions, πολέμῳ, δηιοτῆτι, φιλό- 
τητι, amice, πένθεὶ, θαλίφ, θυµῳ, 
ὀνείρῳ, δοιῷ, in dubio, potpy, iure, 
rightly; aioy, X 61, diva fortuna; 
ἐν καρὸς αἴσφ, I 378, I regard him not 
a whit.—Temporal, woy ἐν siapivy, tn 
spring-time; penes, in possession of, 
H 102, κ 69. 

év-aipe, inf. -έμεν, mid. -αιρόμενος, 
aor. ἐνήρατο (Αρης), interimere, 
kill in battle, slay, murder, game, ® 485; 
fig., r 263, dssfigure. 

ἐν-α(σίμος, ον, οι, a, (ἐν aicy), sitting, 
proper, seemly, just, Q 40,425, ε 190, κ 
383, ρ 363; ominous, β 182, B 353; 
the future, β 159. 

ἑνᾶ-λίγκῖος, ov, οι, a, like, τινέ τι, to 
some one, in something, a 371; ἄντην, 
in countenance. 

ἐνάλιος, see εἰν- αλίῳ. 

ἑν-άμελγεν, ipf., milked therein, ι 
9933, 

ἕν-αντᾶ (ἐν ἄντγ) τινός, coram, ex 
ad verso, over against, Y 67+. 

ἐν- αντί-βίον, (stand, advance), with 
hostile front against, — 270, p 439, Y 
130. 

ἑν-αντίος, ov, ω, οι, η, (avri), ad- 
versus, opposiie, στῆναι, ἐλθεῖν; visi- 
δν, ὅ 329; lying opposite, κ 89; esp. 
ntr. ἐναντίον, against, A 1293; opposed 
to, N 1063 τινι, against, O 304; νεικεῖν, 
Y 252; straightway, p 544; face to fice, 


x 65, J 107; τινύς, before, A 534, Y | 


97. Γι] 

ἕναξε, aor. from νάσσω. 

ἔν-ἄρᾶ, τά, -ω», (ἀρηρώς). spolia, 
armor of slatn foe: usually βροτύεντα, 
0 347; praeda. booty, I 188. 

ἐν-αργής, ἐς, εἲς, (ἀργός, argutus), 
dear, in real form. 6 841, η 201; Υ 191, 
the gods are dangerous when they ap- 
pear in their real forms. 


ἐν-ἄρηρός (AP), wil! fitted in, ε 2361. 


19]. 

ἐν-ἄρίθμῖος, ο», (ἐν ἀριθμφ), of αοσ- 
count, B 202; filling up the number, µ 
65. . 

ἕνασσαν, aor. from ναίω. 

ἐνάτη, εἴνἄτος, nona, us, ninth, B 
313, 295. 

ἔν-ανλος, οι, ους, 6, (αὐλός), tor- 
rens, perh. denotes the ragged bed of 
the (in summer dry) water-courses in 
the Trojan plain; II 71, fossa, ditch. 

ἐν-δείξοµαι, fut., (δείκνυμι), indica- 
bo, J will declare tt, T 83f. 

éy-Sexd, undecim, eleven, ἕ 103, ὦ 
45 (round number). 

ἑνδεκά-πηχυ, eleven cubits long, 7 
319 and 0 494, 

ἑνδεκἄάτῳ, η, y, undecimus, a, ae, 
eleventh, 6 588 (round number). 

ἐν-δέξία (ἐν δεξιᾷ), dextra, favor- 
able, σήματα, 1 236; also adv., from 
left to right, p 365, A 597. 

ἐν-δεόντων, imp. prs. aor. ἐνέδησε 
(-δῆσε), pass. plupf. -δέδετο, entangle, 
with dat. (in bonds; B 111, I 18, in 
delusion); fasten upon, ἐν-, ε 260. 

ἐν - δίεσαν, aor., (Sinus), were only 
(αὔτως) setting on the dogs, Σ 584f 
(prob. for ἐδίεσαν, sought to terrify). 

ἐνδίνων, τῶν, (dor), intestino- 
ru, entrails, ¥ 8061. 

év-Stos, οι, meridianus, i, at mid- 
day, 6 450 and A 726. 

ἔνδοθεν (ἔνδον), intus, from within, 
also within, ὃ 293, 283, 467 ; with gen., 
Z 247,intra. 

€vd00i (ἔνδον), intus, within, Z 498; 
with gen., intra, Σ 287; within = ἐν 
gpeat, when joined with θυμός, μῆτις, 
vooc; Opp. θύρηφι», χ 220. 

ἔνδον (ἐν), intus, in the house, tent, 
etc., 2394; ἔνδον ἑόντων, of household 
store ; with gen.=French chez, Y 13, 
W 200; so freq.=chez moi, toi, etc., 
at home, π 355, 462, 207, ψ 2. 

ἐν-δούπησα, ε, aor. from δουπέω, 
dropped like a plummet into the water, 
pe 443 and o 479. 

év-StKxéws (δεῦκος, decus), decen- 
ter, duly, Q 158, « 65; suitably, gallant. 
ly, κοµίζειν, attend, wait upon, grAciv ; 
busily, i. ο. greedily, ἕ 109. 

év-Suve (== dd’), ov, ipt., aor. -edotHy, 


ἐν ἕηκε 


imp. -δύτω, part. -δῦσα, and mid. -εδύ- 
caro, induere, put on, arma, ri περὶ 
στήθεσσι, K 131; in tmesi with dat., 
clothe in armor, K 254, & 377, Ψ 131; 
T 367, unendurable woe entered his 
soul. 

ἐν ἕηκε, aor. from ἐν-ίημι; ἐνεῖκαι, 

r. inf. from φέρω. 

ἔν-εστι, -ειμεν, prs., Opt. -ein, Τρί. 
-έην = -jev, 3 sing., -εσαν, 3 pl., in- 
esse, revi, be within, A 593 (ἔνδον ἐν 
gpect); in tmesi, Σ 419 (not so how- 
ever in follg. examples, but simple 
verb εἶναι, 3 345, 291, uw 320, » 438, 
σ 293; nor do we have compound 
verb in follg. examples, é se. εἰσί, Σ 
. 53, Y 248, ¢ 126, 132, @ 288; ἐν sc. 

. ἐστί, ® 569, ι 194). 

\ Evexd, ἕνεκεν, etvexd, causa, on ac- 
count of, with gen., placed before and 
after its case; cf. οὕνεκα. 

év-éxupare, see ἐγκυρέω, incidit in, 
met. 

ἐνενήκοντα, nonaginta, ninety, B 
602. 

ἐνένῖπεν, aor. from ἐνίπτω. 

ἐν-έπω (for ἐν-σέπω), ἑν-έπουμι, imp. 
ἔννεπε (115606), part. ἐνέποντα, ες, 
-ἔπουσα, fut. ἐνίψω, ἐνισπήσω; aor. 
ἔνισπες, € = ἔννεπε, 3 sing., subj. ἐνίσπω, 

, Opt. ἐνίσποις, ot, inf. ἐνισπεῖν, imp. 
ἐνίσπες, γ 101 =émeare, report, inform, 
τινί τι; A 643=y 301, referentes, 
relating. 

ἐν-έρεισαν, aor. 3 pl. from ἐρείδω, 
infixerunt, thrust ἐπίο, revi τι, ι 
383t. 

ἕνερθεν, ἕνερθε, νέρθεν, νέρθε, (ἔνεροι), 

from below, Y 57; usually below, N 75, 
= 274, ι 385, H 212, Y 500, v 352; 
esp. in reference to the feet; with gen., 
infra, below, = 204, λ 302, © 16, A 
252. 

ἕνεροι, ω», ora, of, (ἐνὈ, inferi, those 
beneath the earth,O 188; comp. évép- 
τερος Οὐρανιώνω», lower than the gods 
=in the lower world, E 898 ; pl. θεοί, 
QO 225=Tirnvec. 

ἔν-εσαν =ivijcay, ipf. from εἰμί. 

ἐν-εστήρικτο, plupf. from ἐν-στηρίζω, 
infixa erat. 

ἐν -ετῇσι, ταῖς, (ἐμίημι), fibulis, 
with clasps = (a variety of περόναι, σ 
293), = 1801. 
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a rp ος  ὐυυ-- ἱ-υὙἧὙἧὐἤθ ο) 


ἑν-ίημι 


ἐν-εύδειν, ipf. ἔνευδεν, sleep in or on, 
y 350. (Od.) 

ἐν-ευναίων, gen. pl., (εὐνή). incu- 
bantium, people to sleep tn tt, w 35; 
but ἐνεύναιον, place to sleep in, ἕ 51. 

év-neins, gen. (see folly.), gentleness, 
amiabilsty, P 6701. 

ἐν-ηής, έος, έα, (aveo?), comis, 
gentle, amtable, ¥ 252, @ 200. 

ἔν-ημαι, -«ήμεθα, insidebamug, sit 
within, 6 272+. 

ἐνήρατο, aor. mid. from ἐναίρω. 

ἐνήνοῦε (ἄνθος). pf. fr. ἀνέθω, strictly, 
has blossomed forth, streams forth,p 270. 

ἔνθᾶ, there, y 120.—(1) local : 2 266; 
with following explanatory clause, γ 
365 ; dpa, just where, χ 335; 7 ἔνθα, 
to or fro, κ 574; καὶ ἔνθα, this way and 
that, long and broad; περ, exactly 
where, ν 284; τε, for ἔνθα δὲ, ϐ 363; 
thither, ο 415.—({2) temporal: there- 
upon, ἕ 345, B 308; as introduction of 
a tale, α. 11: continuative, A 293, E 
155; av, E 1; introducing apodosis, 
B 308; ἔπειτα, κ 297. 

ἐνθάδε, (1) ϱο, huc, thither, Z 256.—~ 
(2) hic, here, Α 171, Β 213, [---- -Ἱ 

ἔνθεν, (1) inde, thence, A 58. κ 108: 
ab illa (altera) parte, µ 230 (59, 
211); ex iis,  74.—(2) unde, whence, 
H 472, Ω 597, ὃ 220, r 62.—(3) dein, 
then, N 741. 

ἐνθένδε, inde, hine, Θ 527. 

ἐν-θρώσκω, only aor. ἔνθορε (tmesi, 
E 161, Y 381), insiluit, spr ng upon, 
usually with dat.; λάξ, gave a thrust 
with the heel. 

év-O6ptos (Ovpucc), taken to heart, sub- 
ject of anxiety, ν 421. 

Evi, 5866 ἐν; ἔνιξξἔνεστι. 

éviavotov (ἐνιαυτός) σῦν, yearling, 
π 4541. 

ἐνζαυτός, etc., annus; περιπλομέ- 
ywy -wy, as the seasons rolled on, the 
year came, a 16. 

év-lave, ipf., therein slept, ι 187. (Od.) 

ἑν-ίημι, ἴησι, etc., prs., ipf.. fut., aor. 
(freq. in tmesi), immitto. send in or 
into, = 131; W 177, cast in the fire’s 
might; revi τι, Π 729; © 388, τινὰ 
πυρί, set on fire; put to (in harness), Π 
152; ο 198, lead to concord; πόντῳ 
vija, launch; injicere, revi τι, κ 917, Μ 
441; πόνοιςρ, plunge into hardships; in- 


Ἐνετοί, wy, a tribe τῶν Παφλαγό- | sercre. insert, key, ear-rings, & 182; 


Ῥω», B 852F. 


inspirare, courage, wrath. 


Ἐνιῆνες 


| *Evufives, B 749f (Αἰνιᾶνες), tribe | 
dwelling about Dodona. 

ἐνι-κλᾶν, frustrate, only Θ 408, 422. 

Ἐνϊπεύς, ἤος, a river-god, A 238f. 

ἐν-ἵπή, ῆς, 9, ἦν, ac, (ἴπτομαι), reprs- 
mand, E 492. 

ἑνί-πλειος, ο», see ἔμπλειος. 

ἑνι-πλησθῆναι, πλήσωσι, see ἐμ- 
πίπληµι. 

ἑνι -πλήξωμεν, wor, αντες, aor., 
from -πλήσσω, rusk into, rivi, into the 
noose, x 469. (Π.) 

ἐνι-πρήθω, ipf. -έπρηθον, fut. πρήσω, 
aor. -έπρησεν, etc., lit. fly forth in sparks, 
(1) inflate, B 427, ἔμπρησεν.---(9) kindle, 
I 589; usually with πυρί, O 182; 
πυρός, II 82. 

ἑν-ίπτοι (ἰάπτω), opt., increpet, 
scold, upbraid, μέ, Q 768; μὲ θυμὺν 
ὀνείδεσι, 438; τινὰ µύθῳ (κακφῷ, etc.), 
B 245; aor. ἐνένῖπε, αἰσχρῶς, Ψ 473, 
and 4vlwdae μύθφ, at close of verse, 
v 17. 

ἑνι-σκίµψαντε, aor. part., and -σκίμ- 
φθη, aor. pass. from σκίµπτω, (σκήπτω), 
always with ovde; lean upon the 
ground, bury im the ground, P 437, 
528. (1].) 

Ἐνίσπη, town in Arkadia, B 606. 

ἐνι-σπήσω, ἐνὶ-σπον, ες, See ἐν-έπω. 

ἐνισσέμεν, ω», όµενος, ipf. ἐνίσσομε», 
(ἐνίπτω), exc. X 497, always with ἐπέ- 
εσσιν, or like word, upbraid. 

ἑνι-χριµφθέντα, pressing forward, see 
ἐγ-χρίμπτω. 

ἑν-ίψω, fut. from ἐν-έπω. 

ἑννέα, novem, nine, Π 785. 


lil 


έν-ταυθοῖ 


ἐνν-οσί-γαιος, w, ον, ε, (ὠθέω, yatu), 
earth-shaker (also joined with γαιήοχος, 
I 183), epithet of Poseidon as causer 
of earthquakes, ε 423. [i] 

ἕννυμι (Γέσνυμι, Εεσθης, ν estis), fut. 
ἔσσω, Aor. ἔσσε (imp. ἔσσον), mid. ἔσ- 
σατο, ἑέσσατο, pass. prs. ipf., pf. ἔσσαι, 
εἶται, εἰμένος, plupf. sing. tooo, ἔστο, 
du. ἔσθην, pl. εἴατο, induere, put _on, 
εἵματα, τινά τι, η 265, π 457; mid., 
clothe one’s_self; pass., wear, τί, K 334, 
= 350; εἵματα, or simply adj., κακά, 
ἀεικέα, καλά, be well or ill clad; (περὶ) 

ot, on the body; ἀμφ ὤμοισι, and 
ωμοιῖν νεφέλη», O 908: εἱμένα χαλκφ, 


' clad in brass; I 57, hadst been clad in 


coat of stone=stoned to death. 

ἐν-νὐχίος, οι, αι, in the night-time, & 
37 =tv-vuyog (νύδ), A 7157. 

ἐν-οινο-χοεῦντες = χοέοντες (oivo- 
χόος), pouring in, y 472]. 

év-omy, only sing., (ὄψ), (1) voces, 
voices; κ 147, shout.—(2) tumult, TI 
782; joined with payn. 

Ἐνόπην, acc., town in Messenia, 
subject to Agamemnon, I 150, 292. 

ἐν- όρνυμι, only aor. év-@paas, ¢, 
-opoy, τινί (Αἴαντι, A 544) τι, excite in 
one, fear, flight, courage, longing ; ἐν- 
ὥρτο, aor. mid. γέλως θεοῖσι, began 
among the gods, @ 343 (also in tmesi). 

ἐν- ορούω, only aor. -όρονυσε, σαν, 
σας, oy, irruit, broke in upon (of hos- 
tile charge), ravi, A 149; © 182, step- 
ping upon. 

ἔν-ορχα, uncastrated, YW 147+. 

ἐν -οσί-χθων = ἐνν-οσί-γαιος, with 


ἐννεᾶ-βοίων, gen. pl. ntr., worth nine , (εὐρὐ)κρείω», A 751, Ν 10. 


cattle, Z 25961. 

ἑννεα-καί-δεκα, nineteen, Ω 4961. 

ἐννεά-πηχυ and -πηχέες, nine cubits | 
long, 911. 

ἐννεά-χιλοι, nine thousand, E 860. 

ἔννεον, ipf. from 1. véw. 

ἐννε-όργνιοι, pronounce ἐνν)ύργνιοι, 
nine fathoms long, \ 312+. 

ἐνν-εσίῃσιν, dat. pl., (ἐμίημι), at the 
command; κείνης ἐνν., E 8941. 

ἐννέ-ωρος, 010, οἱ, oro, nine years old, 
© 19. [Pronounce éy1j.u9 Ἰ 

ἐννήκοντα, ninety, r 174+. 

ἐνν-ἡμᾶρ, nine days long, η 253. 

“Evvopos, (1) οἰωνιστης, chief of 
Mysians, slain by Achilleus, B 858, 
P 218.—(2) a Trojan slain by Odys- 
seus, A 422. 


EV-OKIMNTW, SEC ἐνι-σκίμπτω. 

ἐν-έστακται, pf. pass. from -στάζω, 
instillatum est, has been tnfused in 
thy veins, 6 271f. 

ἐν-εστήρικτο, plupf. pass. from 
-στηρίζω, remained sticking fast, ® 
1687. 

ὃ στρέφεται ἰσχίῳ, plays in the hip- 
joint, E 5061. 

ἐν-τᾶνύουσιν, fut. -τανύειν, o 97; 
aor. ἐντάνῦσε, ἐτάνυσσε, stretch out with- 
in, ψ 201; elsewh. always with νευρήν, 
stretch tight = string, or with τόξο», Busy, 
bend, string the bow, r 577. (Cf. the cut 
on follg. page, from antique gem.) 

ἐγ-ταῦθα, huc, hither, I 6011. 

ἐν-τανθοῖ, huc, 700; hic, here, κεῖσα, 
® 122, 


ἔντεᾶ, εσι, nt, strictly catile-gear ; 
then daréc, table furniture; usually 
armor, esp. breastplate T 339; ἀρήια, 
fightin, 368, K 407. 

Si-reive, only pass. pf. plupf. évré- 
τᾶται, το, was lined with tightly stretched 
straps, K 263; the front of the chariot, 
is ornamented (plaited) with gold and 
silver straps, E 728; cf. ¥ 335, 436. 

Errepon, a i @, intestina, (1) gut, 9 
408.—(2) bowels. 

ἐντεσῖ-έργους (ἔντεα, Fepy.), working 
‘in harness, Q 277+. 

ἐν inde thence 7 568t. 

ἐν-τίθημι, ipf. ἕν-ἐτίθει, also fut. and 
aor. 1, 2 (θέμεναι), mid, only 2 aor. 
(freq. in tmesi), imponere, put or 
place, in, into, or upon, τινά rv, on fire, 
bed, anvil-block ; thrust sword into the 
sheath, κ 988: dvi φρεσί, suggest infuse 
into the mind, courage, etc., y 77; put 
strength into the shoulders, P 569; 
χερσί, put into the hand; ἕ 312, give 
into the hand ; ο 357, plunge into prem- 
ature old age; A 410, place in like 
honor, mid. also θυμῷ, store up wrath, 
οἱο., in one's heart; μῦθον θυμῷ, take 
to heart; ἐν στήθισσι θυµόν. 

ἔντο, 2 aor. from ἐξ-ίημι. 

ἐντός, intus, with gen, intra, M 
374. 

ἔντοσθε(ν) (ἔντοθεν, ε 239, 338, con- 
jectural v. [) = ἐντός, M 296, Z 364, 
#92. 


rat, pass. ἐς not (thy heart) 
μι Ο 554 and a 60. 

ὀν-τρέχοι γυῖα, if his limbs played 
freely in the armor, T 3854. 

ἐν τροπᾶλιζόµενος, η, ην, turning 
Srequently abvut, % 496, A547. (IL) 

ἔντόνον, ipf, and 1 aor. imp., (see 
ἐντύω), with aor. part., mid, pr. ipf. aor. 
(Subj. ἐντύνεαι, pronounce évrixjat), 


ne 


te-aiple 


parare, adorn one's self, ἑαυτήν, and 
wid; get ready, δέπας: prepare one’s 
meal, ο 500, Ω 1941 raise the strain, µ. 
183; get ready, ἕ 33. 

ἐν-τῦπάς (τύπτω). prostrate, or better 
closely crapped in his mantle, Q 1634. 

ἐντύω, ipf. ἔντῦεν, ov, (ἔντεα), hur- 
nessed, E720 ; made ready, ψ 289. 

“Evidduos, sing, (Ἐνυώ), Ares as 


of Skyros, slain 
by Achillens, 1 668f. 
ἐν-ύπνιον (ὅπνος), 


sle-p, Β 56. 

Fyne ἦν E-yo, tamult of battle, per- 
sonified companion of Ares, E333, 
692, 

ἓν-ωπᾶδίως (ἐν-ῶπα), face to face, 
clearly, 944. 
ser dat., (Sy), openly, Ἐ 374. 
δια 

ἐν-ώπῖᾶ (ὄψ, cf. fagade), παμφανύ- 
ωντα, the bright shining side walls of 
the vestibule. see plate IIL, A and B. 

4, sex, siz, p 90. 

ἐξ-αγγέλλω, only -ήγγειλεν, Α05., 
detulisset ad, report to, Ε 5904. 


ntr, as adv, én 


ἐξ-αγόρευεν, pi αμα, λ 3944. 
ἐξ-αγε, pr., ipf., aor, often in tmesi: 
educere, ‘ead. out, A 337; τινά (also 
τινός, from a place, Σκυρόθεν), E 264, 
Ν 379; drag out, θύραζε; exstruere, 
raise a mound, ripBov, H 336. 

Ἐξάδιος, one of the Lapithai, A 
2641. [-~~~] 

itd-eres (τος), ntr., siz years, y 
1153 


ἐξ αίνῦτο, ipf., (αἴνυμαι), tmesis, Δ 
531, θυµόν, took away his life ; ο 306, 
took out from the chariot and placed 
in the vessel's stern. 

ἐξαίρετοι (αἱρεῖσθαι), eximii, 89, 
orem choice, ὃ 4s, 3 237. fon 

εύμην, ipf. mid., see fol 

Ler Ca ea aod 
mid., also in tmesi. (1) act..eximere, 
take out, Q 229; eligere,« 160. γέρας. 
—(2) mid., select for one’s self (one’s 
own use), arrows, sheep, birds, choose 
Sor one's self from booty, 1 130, A 696, 
11 128; took away his sense, τινὸς or revi, 


% 234; take away fear, fatigue from 


ἐξ-αίρω 


the limbs, γυίων; take away life, θυµόν, | 


Μ 150; λ 201, µελέων; τινά. Π 58; 
τινί, υ 61, A 381; τινύς, ® 112; rev 
rt, π 218. 

ἐξ-αίρω, only aor. ἐξήρἄᾶτο, carry off 
as booty from, Τροίης, ε 39. 

ἐξ-αίσιον, acc., (αἶσα), unbecoming, 
undue, 6 690, p 577; presumpiuous, O 
598. 

ἐξ-αίσσω, only ἀίξαντε, rushing forth 
from; ἠίχθη, has flown from my hands, 
Pr 368. 


ἔξ-αιτον, ους, (alvupac?). choice, 
chosen, wine, M 320; of oarsmen, heca- 
tombs. 

ἐξ-αίφνης (αἰπύς), on a sudden, (Π].) 

ἐξ-ἄκέονται, placant, soothe, aor. 
-ακέσαιο, A 36. 

ἐξ-ἅλάωσας, σε, a0r., (ddadw), thou 
hast utierly blinded, τινά, ὀφθαλμόν. 
(Od.) 

ἐξ-ἄλάπάξειν, fut. and aor. -αλα- 
πάξαι, (ἀλαπάζω), evertere urbes, 
sack, sturm; only N 813, delere na- 
ves. 

ἐκ ἀλέοντο, Vitabant, were shrink- 
ing from, Σ 86]. [~~—~] 

ἐξ-άλλεται, and aor. part. -άλμενος, 
(ἄλλομαι). prosiliens, ex aula, lecups 
out from the enclosure, E 142, τινῶν, 
prae—, springing to the lead, 999. 

ἐξ-ἄνά-βᾶσαι, part. aor., (Bairvw), 
escendentes in, climbing up upon, Q 
971. 

ἐξ-ἄνᾶ-δύνω, 2 aor. part. -δύς, fem. 
δῦσαι, (δύνω), emerye from, τινύς, ὃ 
«05. (Od.) 

ἐξ-ᾶνά-λῖσαι, aor, (λύω), release, 
θανάτοιο, from death, IT 449. (11.) 

ἐξ-ἄνά φανδόν (φαίνω), openly, υ 48]. 

ἐξ-ἄν-ἴεῖσαι, part., (ἵημι), emitten- 
tes, sending forth, = 471f. 

ἐξ-ἄνύω, fut. aor. -ήνυσε, (aviw), 
perfecit. © 370; conficere ali- 
quem, &ill. A 365. (1.) 

ἑξ-ἅπᾶτήσειν, fut, and aor. -ησε, 
(ἀπατάω), decipere, ἀεοείσε utterly, 
X 299. 

ἐξ-ἄπ- ἄφίσκω, aor. ἠπᾶφε, subj. -ϕω, 
aor. mid. -απάφοιτο. decipere. 1 376. 

ἐξ ἄπίνης (αἰπύς), suddenly, ἕ 29, 
E 91. 

ἐξ-ᾱπ-έβησαν (Baivw), stepped down 
out of the ship, (νηύς), µ 5061. 

ἐξ-ἄποῦ ωμαι, subj. (diw), after 
μάχης, hunt out of the combat, E 7658]. 
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ἐξ-ελαύνω 


ἐξ-ἅπ- έδῦνε, ipf., exuit, put off, ε 
372f. 

εξ-ᾶπ-όλλυμι, pf. -όλωλε, de periit, 
τινύς, disappeared from; avr. -ολοίατο, 
pereant, may they perish, Z 60. 

ἐξ-ᾶπο-νέεσθαι μάχης (better ἓξ 
ἀπο-), return out of—, ΙΙ 252. (Π.) 

é€-am-évife, ipf., with which she 
usually washed, τ 387. 

ἐξ- ἅπο- τίνοις, satisfy in full, ® 
4124, 

ἑξ-άπτων, ipf. -ἤπτε, aor. part. άψας, 
(ἅπτω), bind to, τινός; mid., Θ 20, hang 
ye all to it. 

ἐκ ἄραξε, aor., (dpacow), dashed the 
mast out of the keel, µ 4291. 

ἐξ-ήρπαξε, aor. -ἔασα, (ἁρπάζω), 
snatched away, » 100; in II. in good 
sense, save; in which case the subject 
is always a goddess. 

ἐξ-άρχους (dpyw), leaders of the 
dirges, Q 721f. 

ἐξ άρχων, ipf. -ἤρχε and -ήρχετο, 
(ἄρχω), ῥουλάς, be author of counsel, 
B 273; mid., µ 339, τινύς, begin some- 
thing; a game, a dirge. X 430. 

é£-avSa, imp., (αὐδάω),. prolo- 
quere, speak out, Π 19. Cl.) 

ἐξ-ανυτῖς, rursus, again, E 134, 
ὃ 213. 

ἐξ-ἄφ-αιρέω, mid. subj. aor. -έλησθε 
ψυχάς, have taken the life from them 
all (ἐκ µελέων), χ 444]. 
ἐξ-ἄφύοντες, part., drawing οω, ἕ 
95}. 
ἔξ-ἴδεν, aor., looked out far, saw clear- 
ly, Y 3424. 

ἑξείης (prop. gen. of the fem. of adj. 
ἔξειος), adv.. deinceps, in order, O 
137 ; one after another, X 240. 

ἔξ-ειμι, -εισθα, inf. also -ίμεναι, ipf. 
ἠίον, (ἰέναι), exire, go out, θὐραζε; 
rivog, B 139. 

ἐξ-είπω, yc, y. subj. -οι, aor. opt., 
εξ-ερίω, fut., esp. ὧδε yap, ϕ 337, and 
ἐκ (μέν, 6 376; yap, 0 318, ω 265, 324) 
τοι ἐρέω. speak out, A 904. 

ἔξ-εισθα, 2 sing. ἔξ-ειμι. 

ἐξ-εκὔλίσθη, aor. pass. from ἐκκυλίω. 

ἐξ-ελαύνγω, only ipf. «ήλαυνε, and 
aor. -ἠλᾶσε, -ἐλᾶσε, etc.. drive out; 
τινύς, A 562; drive away from, π 381; 
drive out, A 292; driving out (his 
flocks), κ 83; sc. ἵππους, ἅρμα, drive out, 
seemingly intrans., Q 323; dask out 
(teeth), o 29. 


ἐξ-ελεῖν 


ἐξ-ελεῖν, aor. from -αιρέω. 

ἐξ-έλκουσα, part., ἱρΓ. -έλκεν, pass. pr. 
-ἐλκομένοιο, extrahere, draw out, the 
thread of the woof through the warp, 
W 762; a polypus from his hole, ε 
432. 

ἐξ-έμεν = ἐζ-έμεναι, inf. aor. from 
~inpt. 

ἐξέμεν, inf. fut. from ἔχω. 

ἐξ-εμέσειε, opt. aor. from -εμέω, 
evomeret, disgorge, µ 437. (Od.) 

ἐξ-έμμορε, better θεῶν FF ἔμμορε, 
ε 335, from µέρω, particeps factus 
est, has obtained from the gods do- 
minion amid the waves of the sea. 

ἐξ-ενάρίζεις, wr, fut. -ίξεις, aor. -ενά- 
ριξε, etc., (ἔναρα), spoliare, strip or 
spoil a foe, τινά, E 151; τεύχεα, P 537. 
(11. and A 273, χ 264.) 

ἐξ-ερεείνοι, prs., ipf. -ἐρέεινε, (ἐρέω), 
make inquiry, absolutely, K 543; ri, µ 
34; τινά, ψ 86; mid., K 81. 

ἐξ-ερέεσθαι, pres., ipf. -είρετο, -ἐρέ- 
ovro, (ἐρέω), Sciscitari, inquire into, 
of, Ti, Y 16: τινά, γ 24. 

ἐξιερείπω, only aor. subj. -epfarp, 
part. -pizovea, fall down, P 440. (Η.) 

1. ἑξ-ερέω, fut. from -εἴπον. 

2. ἑξ-ερέω, -ερέουσι, pr. subj. -έᾷσι, 
opt. -έοις, part. έοντες, -έουσα, mid. prs. 
ipf. ἐρέοντο. (ἐρέω), (1) ask, 1 671, y 116, 
η 17; question, τινά, y 24; explore, 
κνημούς.---(2) mid., interrogate, a 416, 
E 756. 

ἑξ-ερύοι, opt. prs., aor. -έρυσε, είρυσε, 
εἴρυσσαν, iter. -ερύσασκεν, (ἐρύω), 
evellere, draw out or away, σ 86, x 
476; τί τινος, spear out of shield, Y 
323; laying hold of was drtgging away 
by the foot, K 490; by the pole, K 
505. 

ἑξ-έρχομαι, only aor. -Πλῦθε, ἦλθε, 
etc.,egredi ex. go out of, with gen., 
¢ 190, X 237; march forth, 1 576. 

ἑξ- ερωέω, only aor. -ηρώησαν, 
(ruere), have run away, Ψ 468). 

ἐξ-εσίην, acc., (ἵημι), ἐλθεῖν, going 
on an embassy, Q 235 and ϕ 20. 

ἑξ-έτεα, acc., (-έτης, ἔτος), sexen- 
nem, siz years old, ¥ 266. (Η.) 

ἑξ.έτι, with gen., inde, ex, ever 
since,1 106: a patrum memoria, ϐ 
245. 

ἐξ-εύροι, aor. opt., (εὑρίσκω), if he 
may auy where light upon them, = 
3224, 
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ἑξ-ορμήσασα 


ἐξ-ηγείσξω, imp. with gen., (ἠγέομαι), 
edicat, let him lead out, B 8064. 

ἑξήκοντα, sexaginta, staty, ἕ 20. 

ἐξ-ήλασε, ασσαν, aor. -ελαύνω. 

ἐξ-ήλατον, acc., (ἐλαύνω), beaten out, 
M 295f. 

ἑξ-ῆμαρ, for stx days, ἕ 949. (Od.) 

ἐξ-ημοιβά (ἀμείβω). ntr., for change, 
changes of rutment, 9 2491. 

ἐξ-ήπαφε, aor., (-απαφίσκω), deceive. 

ἐξηράνέη, aor. pass. from Enpaivw. 

ἐξ-ήρατο, aor. from -αίρω. 

ἐξ-ηρώησαν, aor. from -ερωέω. 

ἑξῆς = ἑξείης, one after another, p 
147. (Od.) 

ἐξ-ίημι, only aor., emittere, (1) 
act. inf. «έμεν(αι), τινά, send forth, re- 
lease; remove the desire for any thing; 
τινὺς ἔρον (εἵην, εἶναι), satiate one’s 
self with, Ν 638, Q 227; freq. πύσιος 
καὶ εδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, got rid of ther 
desire for food and drink—driven away 
from themselves hunger and thirst, A 
469, a 150. 

d€-ibuve. (ἰθύνω), straightens, O 
4101. 

ἐξ-ϊκόμην, -έκετο, aor., (ἱκνέομαι), 
with acc., γεαεΔ, a place, a person, » 
206 ; gatn, µ 166. 

ἐξ-ίμεναι, A 530, exire; better εξ- 
έµεναι, from εξ-ίημι. 

ἑξ-ίσχει, extends, µ 94+. 

ἑξ-οίσονσι, fut. from φέρω. 

ἐξ- οιχνεῦσι (οἰχνέω), exeunt, I 
98841. 

ἐξ-οίχεται, exiit,Z 379; tmesi, ὃ 665. 

ἐξ ὤλεσαν, ὀλέσειε, aor., (ὄλλυμι), 
τινά, pessumdare, utterly destroy; 
τινὶ dpévag, rob of reason, H 360. 

ἔκ 7 ὀνόμαζεν (from ὄνομα, hence 
pronounce a name, the name usuall 
follows), always after ἔπος r' ἔφατ, 
spoke the word and uttered é£ aloud, 
proclaimed, A 361, β 302, and freq. 

ἐξ-ονομήνῃς, subj. and -ονομῆναι, 
inf. aor., (ὀνομαίνω), mention by name, 
ΓΡ 166; speak out, ¢ 66. 

ἐξ-ονομἀκλήδην, adv., (Gvopa, καλέω), 
mentioning by name, X 415; call upon, 


µ 250. 
dé-drrt@e(v), adv.. (ὄπισθεν), a tergo, 
A 298; κεράω», behind the horns. 
ἐξ-οπίσω, adv., (1) backwards, P 
108; vexpov, back from the corpse. 
(11.)—(2) hereafter, in future. (Od.) 
ἑξ-ορμήσασα, part. aor., (ὑρμάω), λά- 


ἐκ Spovce 


Oyo (νηῦς), without thy intention 
swerve from sts course, µ 221f. 

ἐκ ὄρονσε, σα», aor., (ὀρούω), pro- 
ruerunt, rushed forth Lf 325, ex- 
siliit, sprang forth. 

ἐξ-οφέλλω, Jay ipf. «ώφελλεν, large 
auxit, greatly augment, ο 181. 

-οχος, οι; ov, a, (ἔχω), EXIMIUS, 
excellens inter, dstinguished among, 
with gen., & 118; with dat., @ 266, 
B 483; ntr., egregie, « 551, by way 
of preference ; ἄλλων», above the others ; 
ἔξοχα ἄριστοι, longe optimi, fur 
the best. 

ἐξ-ὑπ-ᾶν-έστη, aor., (ἵσταμαι), µετα- 
φρένου, started up from under the skin 
of the back, B 2671. 

ἔξω, adv., foras, forth, ἕ 526; with 
gen., ex, out of, x 378; foris, extra, 
without, P 265. 

ew, fut. from ἔχω. ἕο, éot, see ov. 
ἔοι-- εἴη. ἔοικα, see IL εἴκω. éoto= 
éov, see ἑός. ἔοις = εἴης. ἔολπα, see 
ἔλπω. ἔονξ-ήν. ἔοργας, ε, ώς, from 
ἔργω 


ἑορτή, festival; ἁγνή, holy, ϕ 258. 


ov, οἵο, Φ, όν; Ei, WY, οἵσι, οὐς. 
én, ης, Y- ήν; gor. dv, Ea, (Ξ- ὅς, σΕός), 
suus, his, her, own, αὐτοῦ, K 204, 6 
643; with pron., τόν, Ψ 295; rd, K 
256. 

ἐπ- ἄγαλλόμενος, exulting in, Π 911. 

ἐπ-αγγείλῃσι (ἀγγέλλω), aor., de- 
ferat, announce, ὃ 775t. 

ἐπ-αγείρειν, bring together, A 126: 
mid., A 632, crowded to the spot. 

ἐκάγη, aor. pass. from πήγνυμµι. 

ἐπ-αγλάϊεῖσθαι (ayAaiZw), super- 
biturum esse, will glory in, Σ 1991. 

ἐπ-άγω, pres., and aor. adducere, 
bring upon, A 480 ; induce, ἕ 392; in- 
citare, 8c. κύνας, setting on the dogs, 
7445; τινί τι, Ψ 188, spread out over. 

ἐπ-άειραν (ἀείρω), only aor.,tollere; 
fn τινος, &ft and place upon, H 426. 

9) 
5 ἐπὶ ἀέξῃ (ἀέξω), subj., prospers, ἔ 

54. 

ἔπᾶθες, ο», aor. from πάσχω. 

ἐπ-αιγίζων (αἰγίς), rushing on, B 148, 
ο 293. 

ἐπ-αινέομεν (αἰνέω), prs. ipf. fut. aor., 
agree, n 226, A 380; approving, B 335; 
tii, assentiri; often in tmesi, Γ 461. 
ἐπ-αιγή (αἰνός), only sing., always 


f 
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ἐκ-ἅμοιβᾶδίς 


of Περσεφόνεια, saeva, dread, I 457, 
x 491. . 

év-dicow, pr., ipf., fut., aor. -αἴξαι, 
adorior, rush upon, absol., χ 187, B 
146, Ν 687: τινός, νεῶν, ἵππων (Π.) ; 
τινί, κ 295, Ψ 64; with dat. of instr., 
δουρί, ἔγχει, pot µελίβσι, ἕ 281 (Od.); 
τινά, τί, invadere, attack; also with 
κατά, Σ 159 (IL); mid. χεῖρες ὤμων 
-αἴσσονται, move lightly in the shoul- 
ders ; αἰξασθαί τι, rush at, seize. 

ἐπ-αιτήσειας, Opt. aor., (airéw), in- 
super postulaveris, ask besides, ¥ 
593f. 

ἑπ-αίτιοι (atria), blameworthy, A 
9354. 

ἑπ- ακούει, prs., aor. hearken to, ἔπος, 
πάντα, βουλήν»ς with indirect ques- 
tion, Σ 63; βουλῆς, interfuerant, 
participate in, B 143. 

ἐπ-ακτῆρες (ἄγω), venatores, r 
435, P 135. 

ἐπὶ ἀλήθην (ἀλάομαι), only aor., 
(part. at end of verse), wander about, 
πολλά, long, 6 81; over, to, with acc., 
6 83, in tmesi, 120, 380. [a] 

ἐπ-ἅλαστήσᾶσα (ἀλαστέω), indig- 
nabunda, ἐμάϊφπαπί a 252+. 

ἐπὶ ἄλειψα (ἀλείφω), only aor., ob- 
linere, besmeur, µ 47,177. [a] 

ἐπ- ἄλεξήσων (ἀλέξω), only fut., 
adesse, assist in battle, τιν; ward off; 
τινί rt, Y 315, tmesis. (Π.) 

ἐπ-ἅληθείς, see ἐπὶ ἀλήθην, vag a- 
tus. 

ἐπ-αλλάξαντες (ἀλλάσσω), entwining 
im each other, connecting (the ends of the 
cord of war), i.e. prolonging the con- 
test; others translate, drawing the cord 
of war now this way, now that, N 359f. 

ἐπ-άλμενος, see ἐφάλλομαι. 

ἔπ-αλξις, ἡ, «άλξιος, ιν, LEC, ἐσιν, εις, 
(arékw), breastwork, batilement, M 263. 

Il.) 

Ἐπάλτην, a Lykian, slain by Pa- 
troklos, Π 415f. 

ἐπ-ᾶλτο, aor. from ἐφ-άλλομαι. 

ἐπ-ἅμήσᾶἅτο (ἀμάω), sibi corrasit, 
heaped up for himself, ε 482+. 

ἐπ - ἄμείψομεν, fut., (apeiBw), ex- 
change, ἀλλήλοις; πρός τινα; mid., 
ἄνδρας, come in turn to, Z 339. (1].) 

ἐπ-ἅμοιβᾶδίς (see preceding), in vi- 
cem; ἀλλήλοισιν ἔφυν, had grown 
etch into the other, i.e. had intertwined 
their branches, ε 481+. 


ἐπ-ἅμύντορα 


ἐπ-ἄμύντορα, acc., (see follg.), de- 
fender, π 265]. 

ἐπ-ᾶμύνειν, only pres. and imp. aor. 
-ἀμῦνον, aid in batle, absol., E 685 ; 
rivi,@ 414. (1].) 

ἐπ-αν-θέμεναι (τίθημι), better read- 
ing, ex ap θ., rursus claudere, 
shut again, ® 535+. 

ér-cy-iorapar, «έστησαν, aor., si- 
mul assurrexerunt, stood up also, 
B 85. 

ἐπ-ἅοιδῃ, dat. fem., (ἀείδω), incan- 
tatione, by a spell, τ 457 Ἱ. 

ἐπ- ἄπειλέω, only aor. -ηπείλησε, 
and part., minari, τί, menace, ν 127, 
N 582. 

érr-apapioxw, aor. poe, fit to, revi ; 
-apnpet, plupf., fitted exactly =made fust 
the gates, M 456. 

ἐπ-ἄράς, acc. pl. fem., (apa), curses, 
I 456+. 

ἐπ- ἄρήγειν, only pres., and (in tmesi) 
aor. inf., succor, A 408; revi, V 783. 

ἐπ- ἄρήρει, -αρηρώς, see ἐπ-αραρίσκω. 

ἐπ-αρκέω, only -«ήρκεσε, aor., ward 
off, τινί Tt, p 568. 

ἐπ-ἄρουρος (ἄρουρα), serf, λ 489F. 

ἐπ-αρτέες, έας͵,(-αρτύω), instruc ti, 
parati, equipped, ready, r 289. (Od.) 

ἐπ-αρτύω, only ipf. «ήρτνε, fitted on, 
ϐ 447: added, y 152. (Od.) 

ἐπ-αρξάμενος, οι, ἀσθω, part. and 
imp. aor.. (ἄρχω). δεπάεσσι, having per- 
formed the dedicatory rites with the 
cups, i.e. having filled the cups for the 
libation, A 471, y 340. 

ἐπ-ἄρωγός (ἀρήγειν), helper, λ 4981. 

ἑπ-ασκέω, only pf. pass. -ήσκηται, 
the walled and turreted court ts skill- 
Sully joined to it, p 26061. 

ἐπ- ασσύτεροι, ους, αι, ntr. or, 
(ἆσσον) closer and closer, close together, 
A 423; tn quick succession, A 383, π 
366. 

ἐπ-αύλους (αὐλή), cattle-pens, sta- 
bula, Ψ 358f. 

ἐπ-αυρίσκω, only aor. act..-avpy, εἴν, 
ἔμεν, mid. -ῄαι, ωνται, and mid. prs. 
-toxovrat, fut. -ήσεσθαι, attingere, 
consequi, (1) touch, rivoc, A 573; 
impingi. strike, Ψ 340; κακύν (σε), 
befall, σ 107.—(2) (usually mid.) par- 
take of, enjoy, reap fruit of, τινός,ρ 81; 
ironically, Ο 17, Z 353. 

ἐπὶ ἄνσε (ἀύω), aor., hailed, E 101. 
(1) 
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ἐπ-είη 


ἐπ-ἡφῦσε (ἀφύσσω), aor., poured upon, 
τ 9884. 

ἐπ-έγειρε, imp. pr., and (tmesis) ipf. ; 
aor. mid. -éypero, waken, χ 431; exci- 
tare, arouse, Ο 567; mid., exper- 
gisci, wake up. 

ἐπ-έδραμεν, aor. from ἐπι-τρέχω. 

έπ-έην, ipf. from ἔπ-ειμι. 

éx-ei, conjunction, after that, after, 
when, (1) temporal: (a) with indic. 
pret., of facts, A 57, T 99, κ 414; 
πρῶτα, A 235, p 573; τὰ πρῶτα, Z 
489, 9 553; τὸ πρῶτον, ὃ 13.—(b) 
with subj., of uncertainty, υ 86, Ο 363; 
with expectation of realization, with 
κέν, T 402, X 125; with ἄν, Z 412, 
N 285 (see also ἐπήν); iterative with 
κέν, B 475.—(c) with opt., iterative, w 
254, Ω 14, and freq.; with ἄν in simple 
assumption, I 304.—(2) causal: since, 
with indic., Z 333, A 852, B 171. N 1; 
with preterit indic. in conditional sen- 
tence, O 228; after suppressed princi- 
pal sentence, A 231, y 103, ¢ 352.—(3) 
joined with other particles, αὐτὰρ ἐπεί, 
but when ; επεὶ dp, -pa, since then; -γε, 
since at least; επεὶ δή, since, now that; 
επεὶ 7, since in truth, ι 276 
emtjn]; ἐπεὶ οὖν, when then, well then 
when; ἐπεί περ, seeing that; έπεί τοι, 
since Of a truth; αὐτίκ ---τε, simul 
atque, as soon as. [At beginning 
of verse, pronounce —— enje; ἐπεὶ 
ov, synizesis exjou, exc. ε 364, ϐ 585. ] 
(ἐπ-εί, perh. lit. upon which.) 

Ἐνπειγεύς, son of Agakles, a Myrmi- 
don, slain by Hektor, Π 571. 

ἐπείγει, only pres. and ipf. (no aug.) 
act. pass. mid., (1) premere, oppress, 
Μ 452; urgeo, beset, Z 85, Ψ 623. A 
157, E 622; propellere, drive /or- 
ward, O 382, w 167; pass.,0 297; pur- 
sue (subj.), K 361; agitare, ply, µ 
205; exigere, hurry on the sale, o 
445; mid., urge on in one's interest, 
γάµον.; pass., incitari, hasten; part. 
ἐπειγόμενος, Citatus, eager, ε 399, = 
519, Ψ 119; desiderans, destrous, 
with inf., ν 30; revoc, appetens, T 
142; ὁδοῖο, longing for the departure; 
περὶ νίκης. 

ἐπειδάν (ἐπεὶ δὴ ἄν), doubtful read- 
ing, Ν 28561. 

ἐπειδή, see ἐπεί 3. 

ἐπειή, see επεί 3. 

ἐπ-είη, see 1. ἔπ-ειμι. 
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ἔκ-εἰμι 


117 


ἐπ- εύχεται 


1, ἔπ -ειµι (cf. ἐπί I, Ere), cin, opt., | ally with acc. with inf, λ 186, A 126: 


ipf. 3 sing. -έην = -ἥεν, 3 pl. -εσαν, 
fut. -έσσεται, be upon, B 259; 3 344, be 
Sound, remain. 

2. ὅπ-ειμι (ἰέναι), prs. with part., ipf. 
ney, ήισαν, goay, fut. ἐπιείσομαι, aor. 
mid. ἐπιεισαμένη, ® 424, accedere 
ad, come upon; τινά, A 29; τί, count 
over, visit, ψ 359,6 411; ὀρυμαγδός rim, 
drew near, P 741; aggredi (usually 
in tmesi), τινά, go against, Y 454; with 
dat., 15, Y 176. 

Ἐπειοί, tribe in north Elis, A 732, 
N 686, A 537. 

Ἐνπειός, υἱὸς Πανοπῇῆος, ¥ 665, 838, 
builder of wooden horse, A 523. 

ἐπεί-περ, see ἐπεί 3. 

ἔπειτα (ἐπί, εἴτα), postea, then, aft- 
erward, (1) in general, of mere se- 
quence, A 35, 48, 121, 387, 440, a 80, 
84, 106; αὐτίκ ἔπειτα, immediately 
after; καὶ ἔπ., 0 520; αὐτὰρ ἔπ., often 
after πρῶτον pev.—(2) in apodosis δὴ 
ἔπ., a 84 and freq.—(3) referring back 
to what has been already stated, so 
then, for, a 106, y 62.—(4) of futurity, 
hereafter, β 60, ¥ 551.—(5) of sequence 
in thought, then, therefore, y 62, 0 49, 
Σ 357; in questions, a 65, | 437; after 
all. a 65, ϕ 29. 

éw-exdxAero, aor. from -κέλομαι. 

ἑπ-έκερσε, aor. from -κείρω. 

ἐπ-ελαύνω, aor. ἐπὶ ἤλασε, welded on 
(as eighth layer); -ελήλατο, plupf. pass., 
N 804. (1.) 

ἐπ-έλησε, aor. from -λήθω. 

ἐπ-εμ-βεβαώς, pf., (βαίνω) οὐδοῦ, 
standing on the threshold, I 5821. 

éw-eveixat, inf. aor. from -φέρω. 
ἐπ-ένειμε, aor. from -vépw. 
ἐπ-ενήνεον, ipf. from -νηνέω. 

dé - ενήνοθε, pf., (ἄνθος), strictly 
bloomed upon=grew thereon, B 219, K 
134: yet ϐ 365, θεοὺς ἐπενήνοθεν must 
be translated surrounds, i. e. such as 
bathes and exhales from the gods. 

ἐπ-εγ-τανύσας, part. aor. from τα- 
vow, χ 4671: supra intendens, 
stretching the rope high over the θόλος 
(to hang each one in a noose upon it). 


oe hee gee 
-evrivovrat, subj.,[7],se accin- 
gant ad—, τι w 89; cm- évrie, ipf., 
(ἔντεα). harnessed, Θ 382. (I1.) 
éw-douxev, pf., and -eqee, plupf., 
(jexw), decet, tt is seemly, v 293 ; usu- 


τινί τι, befits, Ω 595; libet, I 392. 
ἐπέχιθμεν, | pl. plupf. from πείθω. 
ἐπέήληγον, 3 pl. red. aor. from 

πλήσσω. 
ἐπ-έπλως, 2 sing. aor. from -πλώω. 
ἐπεποίθει, plupf. from πείθω. 
ἐπεπόνθει, plupf. from πάσχω. 
ἐπ-έπτᾶρε, aor. from -zraipw. 
ἐπ-έπτᾶτο, aor. from -πέτομαι. 
ἐπέπνυστο, plupf. from πυνθάνοµαι. 
ἐπ-έρεισε, aor., (ἐρείξω), put to it vast 

strength, « 538; drove against, E 856; 

also in tmesi, A 235. 
sot ἔρεψα (ἐρέφω), roof over = build, 

A 39T. 

ἐπ-ερρώσαντο, aor. -pww. 

ἐπ-έρυσσε, aor. from -ερύω, drew to, 

a 441; tmes. ἐρύσαντες, having dragged 

thither, µ 14; ἠπείροιο, draw toward the 

mainland, A 485. [7] 
ἐπ-έρχεαν, 2 sing., (-έρχομαι), pres., 

fut. -ελεύσομαι, aor. -ἠλυθε, -ἤλθε, with 

subj., part.; pf. -ελήλυθα, often in 

tmesi.—(1) adoriri, attack, Ο 406.— 

(2) ἐς τι, cone to, η 280; rt, perme- 

are, traverse, 6 268, Σ 321, Ψ 251; 

adire, approach, π 27; redire, p 170; 

advenire, w 354, of seascns and hours 

of day, arrive, come on, vit, κνέφας; 
of advance of enemies, τµήδην, struck 
and grazed; come over, ὕπνος.---(8) 

τινί, draw near, A 251, Y 91, O 84; 

adoriri, E 219, K 485; surprise, ὑπ- 

voc, νοῦσος, νύξ. 
ἐπεσβολίας, acc. ΡΙ., (see follg.), for- 

ward talk, 6 1591. 
ἐπεσ-βόλον, acc. masc., (βάλλω), 

scurrilous, impudent, B 275+. 
ἔπεσον, aor. from πίπτω. 
ἑπ-έσπον, aor. from ἐφ-έπω. 
ἐπ-έσσεται, fut. from 1. ἔπειμι. 
ἐπ-έσσῦται, pf. pass. from -σεύω. 
ἐπ-έστη, aor. from ἐφ-ίστημι. 
ἐπ-έσχον, aor. from -έχω. 
ἐπ-ετήσιος (έτος), throughout all the 

yerr, n 1181. 
ἔπεν, imp. from ἔπομαι. 
ἐπ-ευφήμησαν, 3 pl. aor., (-ευφημέω), 

cheered a) provingly, A 22, 376. 
ἐπ-εύχεται, pres., also fut. aor. (εὔ- 

youd). (1) precari, pray, rini, κ 5333 

ϕ 203, with inf. ; adding a petition there- 

to, ἕ 436.—(2) gloriari, erult, absol., 

χ 286, 427; rivi, A 431, Π 829, & 

478. 


ἔπεφνον 


ἔπεφνον, aor. from Per-. 
ἐπέφρᾶδον, aor. from φράξω. 
ἐπ-έχεις (fxw), pres., ipf. -eiye, -εχε, 
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ἐπί 


ἐπ-ητύος, gen., (-ητύς, -ητής), bene. 
volentiae, @ 5067. [ 
ἐπί, I. adv., thereto, O 321, ¥ 840, 0 


ο. πο ww 


aor. -έσχον», praebeo, offer (wine, the ; 507, Κ 466; thereupon, y 9, A 630; on 
breast), X 83; revi, impono, place: the upper part of tt, II 612 ; moreover, 
upon, 9 410; instare, attack, τ 71 1 ¢ 443, 2 529; thereon,1 187. So nat- 
(tmesis, χ 75); τι, occupare, extend : urally ἔπι-- ἔπεστι, adest, ϐ 563; est, 


over, ® 407, ¥ 190, 238; check, ᾧ 244, 
v 266; restrain the mind from; sc. éau- 
τόν, kept aloof, 186. (See ἐπώχατο.) 

ἐπ-ήβολος (ἀβολέω, come in contact 
with), particeps, possessing, B 319f. 

ἐπ-ηγκενίδεσσιν, dat. pl., uppermost 
streaks, or planks of ship, forming the gun- 
wale, & 253+. (See cut No. 35, letter ο.) 

ἐπ-ἢεν, see 1. ἔπ-ειμι. 

ἐπ-ηετανός, οἱ, οὐς, όν, (alei), lasting 
constantly, neut. always, abundantly, κ 
427. (Od.) 

ἐπ-ήνεν, from 2. ἔπ-ειμι. 

ἐπ -ήἠλῦθον, redierunt, aor. from 
-ipyopat. 

ἐπ-ηµοιβοί (ἀμείβω), serving for a 
change, ἕ 513; ὀχῆες, cross-bars, shut- 
ting one over the other tn opposite dtrec- 
tions. (See cut No. 32.) 

ἐπί +’ ἡμύει, nods to (the wind) with 
its ears, i. e. dips its heads to the wind, 
B 1484. 

éwijv=erei ἄν, when, after, (1) with 
subj., (a) of fut. expectation, ὃ 414, O 
147, a 293, Π 96, M 369, 6 412, χ 254; 
(b) general supposition, 0 553, ἕ 130, 
T 223.—(2) with opt., (a) dependent 
upon clause containing a wish, and 
thus attracted into opt., Ω 227; (b) 
iter.,0 222. (ἐπεὶ ἄνξ- ἐπε]-ήνΞ- ἐπήν.) 

ἐπ-ῄνεον, -ησαν, see ἐπ-αινέομεν. 

ἔπηξεν, aor. from πήγνυμι. 

ἐπ-ήπῦον, ipf., (ἠπύω), ἀμφοτέροισι, 
utrisque acclamabant, applaud, 
Σ 5094. 

ἐπ-ήρᾶτος, ου, ον, a, (ἐρατός), lovely, 
pleasing, ὃ 606, X 121. 

ἐπ-ήρετμοι (ἐρετμός), fitted with oars ; 
but 6 408. at the oar. (Od.) 

ἐπ-ηρεφέες, ic, (ερέφω), overhanging, 
steep, M 54, µ ὅ9. 

Ἐιπήριτος, name coined by Odys- 
seus, ω 9061. 

ἐπ-ῆρσε, aor. from -αραρίσκω. 

ἐπ-ῇσαν, see 2. ἔπ-ειμι. 

ἑπ-ητής, 9, discreet, ν 332, σ 128. 
(Od.) 
ἐπ-ήτριμοι, a, crebri, a, numerous, 
Σ 211. (IL) 


λ 967,0 45, E 178, N 104; imminet, 
hangs over, ® 110.---Π. prep. A. with 
acc., (1) of the point or goal (a) aimed 
at: toward, to, B 218, a 149, χεῖρας 
iaAXov, ἆλτο, wy, 1 154, M 375; vijag, 
Giva, A 440; in hostile sense, upon, 
against, E 590, A 343, M 375, 443, N 
101, P 504, K 85, ᾧ 248, p 295 ; over, 
a 146; upon, ε 84, Ν 682; ψ 76, 
=stopped my mouth; upon, éZero; at, 
µ 171: (0) attained: t, ἵξε, K 470, ϐ 
226: upon, e.g. descend from chariot 
upon, fall upon, K 541, χθύνα, ¥ 393, 
λ 18; sit upon, = 437; (ο) esp. with 
neut. Ρ]., ἡμέτερα, to our house, ο &3; 
ἀριστερά, Sinistrorsum,a sinistra, 
δεξιά.---(») of purpose, (a) with verbs 
of motion, 9 395; cenatum ire, w 
394; cubitum, ξ 455; ἔργα; ω 466, 
ad arma concurrere, hastened to 
arm themselves ; στίχας, #0, i. Θ. in or by 
ranks; (b) with verbs of seeking, go 
Sor, fetch, y 421, cf. ¢ 17, Ν 459.—(3) 
of extension (a) over a space, A 577 ; 
πύντον, γαῖαν, νώτα θαλάσσης, o 131; 
ἄρουραν», χθόνα, Q 532; ἄστεα, νῶτα, 
B 908: (πάντας) ἀνθρώπους, through- 
out the whole world; ὕσσον, how far ; 
τόσσον, so far, so large; ἥμισυ, as far 
as the middle; πολλά, far and wide; (b) 
in time : dnody, for a long time, P 41; 
χρόνον, for a time, until, η 288.—(4) 
secundum, according to; ἶσα, uni- 
formly; στάθµη», by the rule, straight. 
—B. with dat., (1) local: upon, at, 
Bwpoic, cf. ὃ 134; χθονἰ, humi, in ter- 
ris, ripyw,esxapy and ἐσχαρόφι», γού- 
νασι; amid, a 218; κτεάτεσσι, νηυσίν 
σταθμοῖσι, parvy, αὐτόφι, v 221; on, 
at, cf. French sur, on the river, A 712; 
ῥηγμῖνι, θῖνι, convy, od, κόλπῳ, μαζφ, 
upon ; over the corpse of, A 261; the 
place of, Π 649, P 400; of motion to- 
wards, with subsequent rest, freq. with 
verbs of motion, 685Ρ.πίπτω, χέω, τίθηµι 
(ἐπὶ φρεσί, enjoin upon), ἔζομαι, also κ 
375.—(2) temporal: ἥματι, ef. French 
un jour; after, H 163 sqq., ¥ 401, 
514.—(3) attending circumstance: with 
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this intention, rgd’ ἐπὶ θυµῷ, x 111, ἐπὶ βάλλον, ipf., aor. act. mid., freq. 
with work unaccomplished, A 235.— | in tmesi, throw, cast upon, act. revi τι ἕ 
(4) approach: spon, at or near, a 108, Κ., 520; ὅ 320, ply the whip ; (νηῦς) Φεάς, 


568, Γ 28, Ο 743, P 574, νηυσί; εἶναι, | ste red for, mid., se injicere in, eva- 


SUCCOF ; πέλομαι, come upon, ν 60; at! 
or 
327. — (5) additional circumstance : 


Γρων; cast lots with each other for, ἕ 


, © 822, y 8, A 382, Γ 15, 9! 209; pass. ipf., lay over it, τ 58. 


ἐπι-βασκέμεν (see ἐπιβαινέμεν, Π., 


over and above, besides, η 216, p 454, x | 2), τινὰ κακῶν, bring into misfortune, 
264, I 639.—(6) causal : : for, δόρπῳ: ;|B 2941. 


motive : because of, 7 19, Y 35; tn honor 
of, ἀεθλεύεινι with hostile intent, 
egatast, K 185; upor clear right, o 414; 
jor, A 162, K 304, W 574; condition : 
upon, ὢ 445.—C. with gen., (1) local : 
upon, in, on, woe, ἠπείρου, ἀγροῦ, νευ- 


ἐπι-βήμεναι, aor. from ἐπι-βαινέμεν. 

ἐπι-βήτορα, ac, acc., (-βήτωρ), ἵπ- 
πων, mounted warrior; συῶν, boar. 

caru-BArjs, ὁ, (3adAAw), obex, bar, Q 
453f. (See cut No. 60, and the adja- 
cent representation of Egyptian doors ; 


ρῆφιν, ἱκριόφιν, ἵππων», πύργου, over | see also No. 32.) 


the battle-field, P 368 ; against, η 278 ; 
with verbs of motion, βαΐνω, 12a, ἕζο- 
μαι, τίθηµι, ἐρύω, νηύς, upon the ship ; 
ἱριόφιν, y 353 ; 3 δεξιόφιν. ἀριστερύφιν: 
ε2968, to the verge of the island, A 546, 
¥ 374.—(2) temporal : εἰρήνης, pace, 
in time of peace, ¥ 332.—(3) of goal : 
make for Psyria, y 171.—(4) ἐπὶ παι- 
δὸς ἔπεσθαι, accompany a daughter, a 
278; ἐφ᾽ tpeiwy, by yourselves, H 195. 
ντα, ipf. ἴαλλε, aor. -ίηλε, 
«ῆλαι, injicere, revi τι, lay upon (hand- 
fetters); immittere. send upon. β 316, 


ο 475; x 49, brought to pass. (i, with. 


augm. τ.] 

ἐπι-άλμενος, aor. part. from ἐφ- 
άλλομαι. 

ἐπι-ανδάνει, see ἐφανδάνω. 

ἐπ-(ἄχον, tmesi, faye, ipf., (ἰάχω), ac- 
clamabant, H 403; conclama- 
bant, P 723. 

éwi-Badpov (ém-Bariptoy), fare, 
pasenge-money, ο 449]. 

ἐπι-βαινέμεν, -ειν, pr. ipf., fut. -βή- 
σοµαι, aor. -έβην, subj. είοµεν, βήµεναι, 
mid. -εβήσετο, imp. -ήσεο; freq. in 
tmesi, get a footing, stand, I. absol., 
pp 434, E 666; βέβηκε. Π 69, has al 
vanced, has marched forth.—{1) with 
gen., set foot on, tread, of country, city, 
etc.— (2) fig. trea? (the path of inso- 
lence, χ 424; of mirth, ψ 52).—(8) 
mount, go on board, chariot, bed, scaf- 
fold, ship, A 99; citmb, πύργων, M 444. 
—(4) with acc. Πιερίην, traverse, —IT. 
trans. fut. act. ἐπιβήσετε. and 1 aor. 
ἔβησε, (1) set upon, η 223.—(2) bring 
(ο great glory, @ 285; bring to reason. 
ψ 13.—(3) cause to mount, Θ 129, 197; 


bring upon, 1 546. 


ἐπι-βοάω, only mid. fut. -βώσομαι, 
call upon, for help, as witnesses, θεούς, 
a 378, K 463 (v. 1. δωσόμεθα). 

ἐπι-βου -κόλος (κέλοµαι), βοῶν--- 
ἀνήρ, cattle-herd, herdsmun, y 422. 
(Od.) 

ém-Bpduer, set roaring, P 7991. 

ἐπι-βρίθω, only aor. -έβρισαν, with 
subj. and opt.. fall heavily upon, fall 
| heavily, E 91; make the vines heavy 
(with fruit), w 344. 


én ωσόμεθα, fut. from -βοάω. 
ἐπι-βώτορι, dat., (-Bwrwp), µήλω», 
shepherd, v 222+. 


ἐπὶ «γδούπησαν (γδουπέω), thunder- 
ed app: oval, A 45]. 

ἐπι-γίγνεται, appetit, approaches, 
Z 148f. (O 358, read ὅσον r Em, 88 
far as. ) 

ἐπι-γιγγώσκω, only aor. subj. «γνώῃ, 
ώωσι, recognizes, ω 217; look upon, us 
fighting, σ 30. 

ἐπι-γνάµπτει, aor. -ἐἔγναμψε, flec- 
tit. changes, τινα, νόον τινός; bending, 
© 178; «ip, bowing her will. 

ἐπι-γνώῃ, Ree -γιγνώσκω. 


( ἐπιυγοννίδα, τήν, Cydvu), Cewrat, 


ἔπι γράβδην 


θεῖτο, would grow a stout thigh, p 225. 
(Od.) 

ἐπι-γράβδην, adv., (-γράφω), βάλε, 
struck scratching, i.e. grazed, ® 16601. 

ἐπι-γράφω, only aor. -éypawe, graze, 
χρόα, N 553; κλήρο», scratch, mark. 

Ἐπίδαυρος, 1), town in Argolis, B 
561f. 

ἐπι-δέδροµε, pf. from -rpéyw. 

ἐπι-δέξια, ntr. pl., dextrorsum, 
toward the right (auspicious, B 353). 

έπι-δευής, pl. -έες, εἴς, (δέοµαε), 
egemus, we are in need of; οὐκ ἐπι- 
δευεῖς (ἐσμεν), with gen., non ege- 
mus; Bing—, robore inferior; w 
171, sc. Bing, far too weak; ἐπιδευὲς 
ἔχρσθα, with gen., mayst fail in noth- 
ing of thy right. 

έπι-δεύομαι, ipf. -edevero (δεῖ), eg e0, 
lack; with gen., inferior sum, E 
636; esp. µάχης, pugnando, in bat- 
tle; but Q 385, non sibi defuit in 
pugna contra Ach.; desideran- 
tes, Σ 77. 

ἐπι-δηµεύεις (δῆμος), stayest at home 
(ev δήμφ), π 28f. 

ἐπι-δήμιος, ου, ov, οι, (δῆμος), at 
home, α 194, Q 262; I 64, civilis. 

ἐπι-δίδωμι, only fut. aor. act., give 
besides, Ψ 559; give with her, 1 147; 
mid. fut. -δωσόµεθα (better BwoopeBa), 
bestow gifts upon; and aor. subj. -δώμε- 
θα. testes nobis adhibeamus, take 
as witness, Χ 254. 

ἐπι-δινέω (δίνη), aor. -«δινήσας, hav- 
ing whirled tt, mid. -δινεῖται, secum 
volvit, weighs (in thought), υ 218; 
pass. -δινηθέντε, wheeling (in the air), 
β 151. 

ἐπι-διφρῖάδος, τῆς, (δίφρος), rim of 
body or box of chariot, K 475]. (See 
cut No. 10, under ἄντυξ.) 

ἐπι-δίφρια, ntr., (δίφρος), θεῖναιξ 
ἐπὶ δίφρῳ, place in the chariot, ο 51 
and 75. . 

ἐπ-ιδόντα, aor. from ἐφ-οράω, X 61. 

ἐπι-δραμέτην, civ, aor. see -τρέχω. 

ἐπί.δρομον (δρόμος), ntr., that may 
be scaled, Z 4941. 

ἐπὶ δῦναι, aor. inf. expressing a 
wish; may the sun set, utinamne 
occidat, B 413f. 

ἐπι-δωσόμε-α, see -Boaw. 

ἐπι-δώμε-α, see -δίδωµι. 

ἐπι-είκελος, 0”, ε, (ἴκελοὪ, consi- 
milis, dske, θεοῖς, ἀθανάτοισι, A 265, 
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ἑπ-έκειντο 


έπι-εικέα, acc. and -ές, ntr., (-εικής, 
ἔοικε), becoming, suituble ; YW 246, thus 
of suitable size; with ntr. (freq. with - 
ως, 88), ἐστίν is always to be supplied 
=decet. 

ἐπι-εικτόν, a, ntr., (εἴκω), conce- 
dendus, always with ove, unend:.rable 
(unheard of),@ 307; elsewh., énrtncibdle, 
unceastng. (1].) 

ἐπι-ειμένος, pf. pass. part. from ἐπι- 
έννυμι. 

ἐπι-είσομαι, fut. from 2. ἔπ-ειμι. 

ἐπι-έλπεο, imp. pres., -εται (tmesis), 
-opevog, have hope of, A 545. 

éwi-evyupi, aor. act. -έσσαμεν, pf. 
pass. -ειμένος, οι, Super induere, 
put on over, v 143; pass., praeditus; 
with acc., H 164, A 149. 

ἐπι-ζά-φελος (ῴαλ-, Eng. swell), 
raging, furtous, χύλος; adv., ve 
ly, with χαλεπαίνοι, µενέαινε. 
- ἐπ-ίηλε, see ἐπ-ιάλλω. 
ἐπι-ήνδανε, see ἐφ-ανδάνω. 
ἐπί-ηρα, see ήρα. 
ἐπι-ήρᾶνα, nir. Ρ]., (ἐπίηρα), θυµῳ, 
corresponding to the wish, desired, τ 9491. 

ἐπι-θαρσύνων, part., (θάρσος), en- 


-| couraging, A 1891. [ο] 


ἐπι-θεῖτε, 2 aor. opt., -ri@nye. 

éwv-Cyjparta, ntr. pl., (τίθηµι), lds, 
Q 298}. 

ἐπι-θρέξαντος, aor. from -τρέχω. 

ἐπι-θρώσκουσι, and part., aor. al-. 
ways in tmesi, -Qdpov, (τύσσον ἔπι, 60 
far, E 772), insilire, spring on board, 
νηός; insultare, leap tpon (in con- 
tempt), rouBy; aggredi, attack, rivi, 
© 252, χ 303. 

ἐπ-ϊθύουσι, pres. aor. «ἴθύσαντες, 
((@vc), irruentes, rush upon, π 297; 
also Σ 175. 

ἐπι-ίστορα, acc., (οἶδα), conscium, 
privy to, i. 6. accomplice in, heinous 
deeds; others, performer of great la- 
bors, @ 261. 

ἐπι-καίω, only ipf. ἐπὶ µηρέ ἔκαιον, 
com burebant, were burning, y 9, and 
aor. ἔκηε, αν. 

ἐπί-καρ, see IIT. xap. 

ἔπι-κάρσιαι, pl. adj., (ἐπὶ nap), head- 
foremost, e 704. 

Ἐπικάστη, mother of Oidipus, A 
2714. 

ἐπ-έκειντο, ipf., fut. -κείσεται, (κεϊμαυ), 
lay thereon, i.e. were closed, ἕὅ 19: in- 
stabit. beset, Z 458. 


ἐπὶ κείρει 


ἐπὶ κείρει, ipf. -κεῖρεν, aor. -κερσε, 
accido, maim, ba 


down, II 394. 
ἐπὶ κελάδησαν, aor., (κελαδέω), 


shouted applause, 8 542. (II.) 
ἐπι-κέλλω, only aor. -έκελσεν, etc., 
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ἐχι-μεμφεαι 


ἐπι-κρᾶτέωφ (κράτος), mightily, vic- 


6, µήῆδεα; mow| toriously, Π 67. (Π.) 


ἐπι-κρήηνον, -κρήνειε, SCE -κραίνω. 

ἐπι-κρῆσαι, aor. inf. from -κεράν- 
νυµι. 

ἐπ-ίκριον, antenna, yard, only ε 


beach, let take the lund, vijac, ι 148. | 254 and 318. 


(Od.) 

ému-xiXopat, only aor. -εκέκλετο; in- 
vocabat, call upon, 1 454f. 

ἐπι-κεράννυμι, inf. aor. -epjoat, ad- 
miscere, mtr in addition, η 1641. 

ἐπι-κερτοµέων, part., (Képropoc), 
τινά, irridens, mocking; only Q 649, 
iocatus, laughsugly. 

ἐπί-κευθε, imp. pres., fut. -κεύσω, aor. 
subj. -cevoyc, celare, conceal, always 
with negative; with dat. and after 
other verbs, E 816, ¢ 143,0 171; 6 744, 
rem te non celabo. 

ἐπι-κίδναται (σκεδάννυµι), disper- 
gitur, diffuses itself over, B 850, H 451. 
Il. 


ἐπι-κλείουσι (κλέος), collaudant, 
pratse the more, a 950] 1. 

Ἐπικλῆς, a, companion at arms of 
Sarpedon, slain by Aias, M 379f. 

ἐπί-κλησιν, acc., (-κλησις), CO“ NO- 
mine, καλεῖν τινα» II 177, according 
to report. 

ἐπι- κεκλίμένας, pf. pass. 
(ελίνω), closed (doors), Μ 1211. 

ἐπί-κλοπος, ου, (κλέπτω), καὶ €., and, 
no doubt, a sly fox (who will steal the 
bow if he can), ¢ 397. 

ἐπ-έκλῦε, ipf., (κλύω), audiebat, 
ri, τινίς, ε 150. 

ἐπι-κλώθω, only aor. -έκλωσε, σα», 
σαντο, σωνται, spin to, allot; subj. al- 
ways some deity; obj. either ὀιζύν, ὅλ- 
Boy, or inf. after ὥς. (Od. and Q 525.) 

ἐπι-κόψων (κόπτω), cacsurus, to 
strike, to fell, y 4491. 

ἐπι-κουρήσοντα, fut., (ἐπίκ :υρος), 
auxiliaturum, fo aid, E 6141. 

ἐπί-κονρος, of, ων, ους, adiutor, 
αἰάεν in battle, E 478; adiutrix, ᾧ 
431; esp. pl., auxilia (Troiano- 
rum), al/ses of Trojans. 

έπι-κραίνω. aor. -Kpyveve, and imp. 
κρήηνον, ipf. -εκραίαινε, (Κρόνος, 
creare), accomplish; rivi τι, fulfill, 
ἑέλδωρ, A 455. (1].) 

émi-xpdréover, indic. and part. only 
pres., (κράτος), have the upper hind, = 
98; elsewh. hold power, rule over. 


part., 


ἐπὶ KUpe, aor. -κύρσας, (κυρέω), en- 
counter (in hostile signif. kept always 
aiming at, Ψ 821). 

ἐπ-έλαμψε, a0r., (λάµπω), shone in, 
P 6504. 

ἐπι-λανθάνω, see -λήθω. 

ἐπι-λέγεσθε (λέγω), collect in addition, 
9 507f. 

ἐπὶ ἔλειβε, ov, and aor. λεῖψαι, 
(λείβω), pour a libation over, ἱεροῖσι, µ 
362. 

ἔπι λεύσσει, after τόσσον τίς 7’, bet- 
ter separated ; one sees as far as, Ρ 
191. | 

ἐπί-ληθον, ntr., (-λήθω), κακῶν, caus- 
ing forgetfulness of ills, ὃ 2211. 

ἐπι-λήθω, Only aor. -έλησεν, made 
Sorget, τινός, υ 85; fut. mid. -λήσομαι, 
aor. -ελήθετο, oblivisci, revog (also 
tmesis, -λάθωνται). 

ἐπ-ελήκεον, ipf., beat time, 8 9791. 

ἐπῖ-λίγδην ϱλῆτο ὤμον, received a 
stroke grazing his shoulder, P 5991. 

ἐπ-ιλλίζουσί µοι, wink to πιε,σ 11f. 

ἐπ-ελώβενον, ipf., (λώβη), mock at, 
β 323+. 

ἐπι-μαίνομαι. a0r. -εμήνατο, Τῷ, was 
mally in love with him (or τῷ may be 
construed with µιγήμεναι), Z 1601. 

1. ἐπι-μαίεο, imp. prs., ipf., (μέμαα), 
τινός, seek to gain, make for, K 401, µ 
220. 

9. ἐπι-μαίομαι, ipf. -εμαίετο and aor. 
-ἐμάσσᾶτο, (MA), lay hold of, grasp; ri 
χείρ = χειρί, ι 302; contrectare, 
touch, \ 591; touch with sceptre, ν 429; 
E748, strike with whip; was reaching 
after, λ 531. 

ἐπι-μάρτῦρος, οι, testis (deus), H 
76. 
ἐπι-μάσσεται, etc., see 2. ἐπι-μαίο- 
μαι. 

ἐπί-μαστον (-μαίομαι), contrecta- 
tum, one who has been passed through 
many hands, filthy, v 377. 

ἐπι-μειδήσας (µειδάω), smiling at or 
upon, A 356; with scornful smile, K 400, 

ἐπι-μέμφεαι, εται, find fault with, 
Tiwi, 7 973 τινύς, B 225, what art chou 


ἐπι-μένω 


complaining of ? Α 65,95, be dissatisfied 
with 

ἐπι-μένω, only imp. aor. -μεινον, stay, 
a 309; wait (ὄφρα, ὃ 587), with subj., 
Z 340. 

ἐπ-εμήδετο, ipf., πατρί, she devised a 
trick against her father, 6 4971. 

ἐπι -μῆνις, reading of Aristarchus, 
E 178+, wrath thereat. 

ἐπ-εμήνῖε (µηνίω) τινί, succense- 
bat, was at feud with, N 4607. 

ἐπι-μιμνήσκυμαι, only aor. mid. -μνη- 
σαίµεθα, and pass. -μνησθείς, recor- 
dari, cal! to mind, P 103, 6 191. 

ἐπι-μίμνω, watt upon, superintend, ᾧ, 
ἕ 66. (Od.) 

ἐπι-μίξ, αἀν., promiscue, sndis- 
criminately, Ψ 242. 

ἐπι-μίσγομαι, only pres., have to do 
with, revi, Z 205; accedere, draw 
nigh tv, ἕ 241; manus conserere 
cum, contend with. 

ἐπι -µνησαίµεθα, aor., see -μιμνή- 
σκομαι. 

ἐπι-μύζω, only aor. -έμνξαν, mur- 
mured at, A 20. (1].) 

ἐπι-νέμω, aor. -ένειμε τινί τι, dis- 
pertiit, distributed to, I 216. 

ἐπι-νεύω, ipf. ένενε, aor. -ένευσα, ε, 
annuit, he nodded with his helmet, i. ο. 
its plumes nodded, X 314 ; nod assent, 
κάρητι, ὀφρύσι (tmesis), A 528, ϕ 49]. 
as promise, or as sign previously agreed 
upon. 

ἐπι- νεφρίδιον, adj. acc., (νεφρός), 
over the kidneys, ® 2047. 

έπι-νέω, only aor. -ένησε, Destiny 
spun to him at his birth with her thread, 
Y 128, QO 210. 

ἐπ-ενήνεον, ipf., (νέω, νηξω), νεκροὺς 
πυρκαϊῆς, were heaping up the corpses 
upon the funeral pile, H 428. 

ἐπι-ξύνῳ (Evvdc), communi, com- 
mon, where several have rights, Μ 422f. 

έπι-ορκήσω. fut., (-ορκέω), peiera- 
bo, swear filsely; πρὸς δαίµονος, per 
deum, T 188f. 

ἐπί-ορκον, neut., (ὅρκος), periu- 
rum, false, T 964: subst. periurium, 
False oath, T 279 (vainly, K 332). 

ἐπὶ ὄρονται, το, pres. ipf., (οὔρος), 
watch over them, ξ 104; were serving, y 
471. 

ἐπι-οσσομένω, part. du., tuentes, rr; 
having before thetr eyes, avoiding, P 381+. 

ὡπι-υυρα, See -oUpoy. 
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ἔπι-ρρέει 


ἐπί-ονρος, ον, (odpoc), Kpnry, ruler 
in Kreta (IL); ὑών, chief swine-herd. 
(Od.) 

ἐπι-όψομαι, see ἐφ-οράω. 

ἐπι- πάσσειν, ων, and ipf. πάσσε 
(tmesis), φάρμακα, sprinkle healing drugs 
(powder made of routs) upon, A 219. (Π.) 

ἐπι-πείθεται, εο͵ ipf. -ero, fut. -σεται, 
obey, τινι (ἐπέεσσι, O 162), μύθῳ ; subj. 
θυμός rim. (Od.) 

ἐπὶ πελεμίχθη, simul vibraba- 
tur, guivered as it struck, Π 612. (1. 

ἐπὶ πέλεται, ονται, aor. -πλόμενον, 
coming, ἡ 261; τινὶ θάνατος, comes 
upon; so also γῆρας, νοῦσος. (Od.) 

ἐπ-έπτᾶτο, -πτέσθαι, aor., (πέτομαὶ), 
advolavit, fly toward, N 821. 

ἐπι-πίλνᾶται (πέλυµαι), $s there there, 
ὅ 441. 

ἐπι- πλάζω, only aor. pass. -πλαγ- 
χθεὶς πόντον, driven about over—, 0 14f. 

ἐπὶ πλέων = πλείων, πλεῖν, ipf. 
-έπλεον, satl over, the sea, the waves, 
A 312, 6 474 in tmesi.: 

ἐπι-πλήσσεις, wy, fut. πλήξειν, vi- 
tuperare, rebuke, M 211, ¥ 580; 
striking. lashing, K 500. 

ἐπι- πλώσας, aor. part., aor. sync. 
-ἔπλως, part. -πλώς, (from ἐπιπλέων), 
sail upon, πόντο», y 15. 

ἐπι-πνείῃσι, subj., πνείουσα part., 
aor. subj. πνεύσωσι, cf.adflare navi, 
νηϊ, breathe or blow upon, 6 357. 

ἐπι-ποιμένες, shepherdesses, µ 1911. 

ἐπι-πρέπει, τοι, is manifest, ω 259]. 

ἐπι-προ-έµεν, inf. aor. -ίημι. 

ἐπι-προ-ίηλε, aor., ((άλλω), set before 
them, (σφωίν), A 62981. [1] 

ἐπι-προ-έηκα, εν, and inf. -ἔμεν, send 
forth to Troy, = 439; νηυσί, embark 
for Δ 94, shoot at Menelaos; made for, 
ο 299. [i] 

ἐπ-έπτᾶρε, aor., (πταίρω). poi πᾶ- 
ow ἔπεσσιν, has been sneeztng all the 
while I spoke, p 545f. 

ἐπι-πτέσθαι, inf. aor., see -έπτατο. 

ἐπι-πωλεῖται (πόλος), obit, inspect, 
A 231; -επωλεῖτο στίχας, Was scouring 
to find a combatant, A 264. (1].) 

ἐπι- ρρέζεσκον (Ερέζω), were accus- 
tomed to sacrifice, ρ 211. 

ἐπι-ρρέπῃ, subj., (Ερεπ.), ἡμῖν, settle 
down upon us, = 99Τ. 

ἐπι-ρρέει (σρεει, péw), flow upon (sur- 
face); -éppeev, were streaming toward Us, 
A 724. (IL) 


ἐπι ρρήσσεσκον 


ἐπι-ρρήσσεσκον, ipf. iter., (ῥήσσω), 
drove to, pushed home, Q 454, 456. — 
έπι - έριψαν (Γρίπτω) por, in me 
coniecerant, cast upon me, ε 910}. 
ο. ἐπί-ρροθος (p80¢?), adiutor, -trix, 
lelper, A 390. (IL) 
έπν- ρώομαι (ruo), only ipf. -ερρώ- 
ovro, v 107, rgov, at which were busy, 
were toiling night and day, aor. -eppw- 
σαντο, flowed waving down, A 529. 
έπι-σσείων, -σσείφ, (oF jw), brandish 
over, against, revi, A 167. (Il.) 
ἐπι-σεύῃ, ipf. έσευε, (freq. σσ, from 
oF), send upon, let loose upon, (revi), dogs, 
monsters; met. ill-luck, dreams ; pass. 
prs. ipf., pf. -ἐσσῦται, -εσσύμενος, plupf. 
έσσῦτο, rush up, upon, χ 310; ri, J 20; 
éc reva, N 757; revi, O 347; -δειν 19; 
freq. in tmesi, often in hostile significa- 
tion, churge upon, rivi, ri, Π 511, with 
gen.; raging through the plain, mecino; 
bursting forth, P 737: was hastening to 
follow, ® 6U1; so also with subject, 
θυμός. 
ἐπί-σκοπος, ον, ot, (σκέπτομαι), look- 
out, watch (K 38, 942 9), for something, 
τινός, ϐ 163; guardian, Q 729, X 255. 
ἐπι-σκύζωνται, Subj., aor. opt. -σκύσ- 
σαιτο, indignari, be indignant at, τινί, 
n 306. 
ἐπι-σκύνιον (sc u-tum, cu-tis), skin 
over the brows, knitted in frowning, P 
1961. [ο] 
on rr misere, sadly, y 195. 
) 
ἐπί-σπαστον (σπάω), of his own seek- 
ng, o 73. (Od. ) 
ἐπι-σπεῖν, inf. aor. from ἐφ-έπω. 
ἔπι-σπέρχονσι, 3 pl. and part. -ων, 
incitans ; ε 304, rush to the spot. 
ἐπι-σπέσθαι, -σπών, see ἐφ-έπω. 
ἐπι-σσείῃς, etc., See έπι-σείων. 
ι-σσεύῃ, SCE -σεύφ. 
ἐπί-σσωτρα, wy, orcs sing., Ψ 519, 
(σξω-, σεύω), tire. CII.) 
ἔπι-στᾶδόν, adv., (ἵσταμαι), stepping 
to in turn; π 453, were making 
ready (standing) on the spot. 
ἐπ-ίσταμαι, prs. ipf., and fut. «ιστή- 
Corre, know how, understand, with 1ΠΕ., 
B 611 ; you φρεσί, of intellectual com- 
prehension. in one’s thought, έργα, η 
111: be skillful, an adept “in, etc. (in 
this sense. part. very common); φόύρ- 
µιγγος, ϕ 406; with skillful feet, Σ 599 ; 
ἄκοντι, in throwing the spear, also of 
10 
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ἐπὶ τάνῦσε 


animals; though knowing well in your 
hearts, 8 730. 

έπ- ένως (σταμα)) skillfully, H 
317; εὖ Kai—, ψ19 

ἐπι- στάτῃ, dat., Goran acce- 
den ti beggar, ρ 4554. 

στενάχοντο (στινάχω), watled 
in reply T 301. 1.) [a] 

ἐπὶ 8 ἔστενε (στένω), groaned in an- 
swer, Q 7761. 

ἐπι-στεφέας (στέφω) οἴνοιο, filled to 
the brim with wine, 9 232, 

ἔπι- στέῴοµαι, only aor. -εστέψαντο 
ποτοῖο, filled to the brim with drink, A 
470. 

ἐπ-ιστήµων (ἐπίσταμαι), discreet, 
through thought and instinct, π 374+. 

ἐπί-στῖον (ἵσταμαι), place where the 
ships stand when drawn up, ζ 265. 

ἐπ-εστονάχησε, aor., billows roared 
as they closed upon her, Q 79f. [a] 

ἐπὶ ἐστόρεσεν, a0r., (στορέννυμι), 
spread over, ἕ 50f. 

ἔπι- στρέψας, part. aor., (στρέφω), 
having turned him toward the Achaians, 
Γ 370f. 

ἐπι-στροφάδην, adv., (στρέφω), turn- 
ing tn every direction, on every side, K 
488. [a] 

ἐπί - στροφος (στρέφω) ἀνθρώπων, 
conversant with (in his wanderings), a 
1771. 

Ἐνπί-στροφος, (1) leader of the Hali- 
zonians, B 856¢.—(2) son of Euénos, 
slain by Achilleus, Β 692¢.—(3) son of 
Iphitos, chief of Phokians, B 517f. 

έπι- στρωφῶσι (=dovet) wéAnag, 
circumeunt urbes, haunt, ρ 4864. 

Ἐνπίστωρ, a Trojan, slain ‘by Patro- 
klos, Π 6951. 

ἔπι-σφυρίοις, dat. pl., (σφυρόν), apa- 
ρυίας, furnished with clasps around the 
ankles, T 331. (IL) (See cut on next 

page.) 

ἐπι-σχερώ, adv., (σχερός), in α row, 
close together, Ψ 125. ) 

ἐπι-σχεσίην, acc., (ἐπέχω), μύθου, 
pretext, ϕ 211. 

ἐπί-σχεσις, ἡ ἡ, (ἐπέχω), restraint, with 
inf., ὃ 451. 

ἐπ -ίσχειν (ἔχω), (1) hold to their r COUTEE, 
P 465.—(2) rev, im pono, = 241; 
θυµόν τινος, restrain one’s thoughts 
from—; mid. part. aiming at, χ 15. 

ἐπὶ τάνῦσε, σα», (also σσ), only aor., 
extend, stretch out over, extend over, W 


ἀπι-τάρροθος 


359, 567; laid it down upon, ο 283; 
drew forward by, α 443. 

ἀπι-τάρροθος, ov, ω, ot, (ῥίθος), 

springing to aid; adiutor, helper. 
(IL and w 182.) 

ἐπι-τείνω, only pass. pf. -τέτᾶ- 
ται, plupf. -τέτᾶτο---τινίν is spread 
over, λ 19. 

ἐπι -τέλλω, pr. ipf. aor. act, and 
mid, lay upon, mandare, rai τάδε, 
μῦθον αραιό ἐφετμάς, EB 818, 

εσίας; ὧδε, ὥς, πολλά, earnest- 

Ty, ey sharply mid. also. μύθρ. δὲ 
κελεύειρ, K 61; impose, d 622, α 327 ; 
give orders, 9 21; pass. plapf. drérad- 
τοι commands had been given, [ἐπῖ, ψ 
361.) 

ἐπι-τέρπεται ἔργοιρ, takes pleasure 
in, E 2281. 

ἐπι-τέτραπται, -τετράφαται, see «τρί- 


πω. 
ἐπι-τηδές (reivw), intente, intently, 

0 28; quickly, A 142. 
ἐπι-τίθημι, prs. ipf. fut., aor. 3 pl. 
ν, subj. «θείω, opt. “Beire 


ενος (freq. in tmesi), put to, add, rivi 
fH 36: oe re AOU; Specs pt 
‘nto.the mind; trouble, E 384; 
place. upon, « 355 ; τιν γούνασι. τ 401; 
pile Ossa on Olympos, 2815; lay w 
(wound, altar), A 190, ϕ 267; Nexzwi, 
Q 589; put on, Π 137; also of veil. 
arrow on string, revi rt, 8 324; impose, 
6245, also punishment, destiny; ary, 
send delusion into the mind; φρένα ri, 
animum advertere ad, app'y the 
mind to, place before, τιν ; close door, 
also of stone serving as door, x 157, 
301, @ 585, [A 525]; pass. πᾶσι ὀνό- 
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in-giya 


para, names are given, 0554; anid, 
aor. χεῖράς ra, lay his hands upon. 

ἔπι-τϊμήτωρ, ultor, guardian, 
270. 


Ruy imp, aor., (iva), Be 
1 µθοισιν, hearken pa- 


ἐπ-ετοξάζοντο, ibe, “(rok were 
shooting arrows at—, τῷ, T 79. 
«-τρᾶπέουσι, prs., (érpdmny), Tow. 
ai, intrust the watch fo the Trojans, K 
421 
i τίπω ip -tepene ao. 1 
Yer), nor. 3 (ετράπομεν), pass. pf. (- 
‘give 
over to, ri; with inf., the v'etory, (K 
i, yield to) ; leave behind him, n 
Y intrust,0 24, ἡ 750, B25; νεκρό», 
(defendendum); charge with, K 595 
Geoiae (μὔθον), commit in com 
coi θυμός, with inf, ¢ 12, thy heart is 
inclined, 
ἐπι-τρέχω, ipt, frpexon, aor, 1 -θρί- 
Eavroc, aor. 2 -ἔδραμον, ete. ; pf. 
ὄρομεν, accurro, run up, A 524, E 3°: 
strike upon, graze, Ν 409 ; roll after, ¥ 
504 ; is spread over, £45, v 357. 
ἐπι-τροχάδην, adv., (τροχός), glibly, 
T 213, ¢ 26. 
ἀπι--φέρειν, prs. act. and mid, fut. 
τοίσει, nor. ~éreuxa (freq. in tme 
ferre, bring upon, τινὶ “Apna. bellum ; 
ipa, per niciem ; χερας, lay hands 


ἔπι φράζω 


ἐπι-φράζω, only aor. -έφραδε, etc., 
act. (1) potnt ous, κ 111; (2) declare, 
A795; (3) show how, 0 68 ; mid. aor. 
-igpdoaro, subj. ἐπϊφράσσεται, opt. 
φρασσαίᾶτο, and pass. aor. -egpacOne ; 
perceive (by mind), ¢ 94 ; sentire, by 
senses, senses, ϐ 94, νύησεν, took note (of the 
sound), think thereon, E 665; meditate, 
ῥουλήν; devise, revi ὄλεθρον;: ε 183, 
that thou hast thought of speaking this. 
ἐπι-Φρονέουσα, part. prs., (-φρων), 
justly, τ 385t. 
ἐπι -φροσύνην, ac, acc., (-φρωγ), 
thoughtfulness (presence of mind), r 22, 
assume discretion. (Od 
ἐπί-φρων, pov, α, (oir), discreet ; 
βουλήν, i in counsel, Ψ 12. (Od.) 
ἐπ-εχείρεον, ipf., fut. "i atin (χειρέω), 
τινί, lay hand upon, partake of, w 386, 
395. 
ἐπι-χεῦαι, inf. aor., Υ. sq. 
ἐπι -χέω (freq. tmesis), aor. 1 -ἔχευα 
(xeF), -χεε, inf. -χεῦαι, mid. ipf. -χέον- 
Το, 8ΟΥ. -εχεύατο, 2 aor. -έχυντο, Pass. 
pf. κἐχδται, aor. opt. χὔθείη, pour upon, 
τινέ τιν ὃ 214; pour out, Μ 284; met. 
(sleep ) over, τινί, βλεφάροισιν: revi 
βέλεα, showering over them missiles, 0 
159; heap up, earth, funeral mound, 
bed of boughs, material of whatever 
sort (mid., raise for one’s self’), ε 257. 
éwu-yOdvios, masc. plur., (χθών), 
earthly (opp. οὐρανίωνες), A 266; also 
- as subst., 2 220; =men, p 115. 
ἐπι- χράω, aor. ~&xpiov, all upon, 
rivi, Π 352; annoy, di.tress (by wooing), 
B 50; do harm to, κ 64. . 
ἐπι - χρίοντες, aor. part. -ypicdoa, 
mnid. prs. besmear (mid., one’s self"), ἆλοι- 
¢y.¢ 172. (Qd.) 
ἐπι-ψαύῃ, subj. prs., (ψαύω), ὀλίγον 
πραπίδεσσι, touches the matter only a 
little with his mind, uses only a little 
his reason, 9 5471. 
ἐπ-ιωγαί, pl., places of shelter aguinst 
wind and wave, roadstead, « 404+. 
ἐπ-ιών, see 2. ἔπ-ειμ. ἔπλε, aor. 
from πέλω. ἔπλεο, ευ, ero, aor. from 
πέλομαι. 
ἔπληντο, aor. from πελάζω. 
οίσει, fat. from «φέρω. 
ἐπ -οίχεσθαι, όµενος, ipf. -ῴχετο, 
tmesis, & 381.—(1) obire, go to and 
fro, back and forth, παντύσε, ava, A 
383; ὅ 282, if she herself should go 
abroad and look for a-husband there. 


ἐπ- 
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ἐπ-οτρύνω 


—(2) τινά, accedere ad, approach, 
p 346, a 324; invadere, attuck, E 
330, A 50.—(3) ri, permeare, O 676; 
obire, ἱστόν, ply the loom (going up 
and down before it); ν 34, go to evening 
meal; p 227,06 363, attend to work in 
the field. —(4) τινί, accedere ad,a 
143. 

ἑπόμεσθα, see ἔπω. 

ἔπ-ύμνυμι, fut. -ομοῦμαι, aor. ὅμοσ- 
σεν (tmesis), swear tn uddition, I 274. 

ἑπ-ομφάλιον, ntr., (ὀμφᾶλός), the 
shield, on the boss, H 267 t. 

ér-orrifeo, imp. pr., (ὄπις), reve- 
rere, reverence, stand in awe of, ε 146]. 

ἐπ-οπτάω, only ipf. -ώπτων, broiled 
over (the blazing wood), µ 9657. 

ἑπ-οπτεύεσκε, ipf. iter., (ὁπτεύω), 
superiniended, π 1401. 

ἐπ -ορέγω, aor. act. only in tmesi, 
ὀρέξῃ, reach to, confer upon, E 225; mid. 
aor. part. -opetapevoc, stretching one’s 
self out towards, lunging at, E 335. 

ἐπ-ορνύω, ipf. «ώρννε, 8ογ. -ὥρσε, 
imp. ἔπορσον; freq. in tmesi, inci- 
tare contra, excite (courage, Y 93) 
against, τινά τινί, M 253, ε 366; (in 
hostile signif.) send (against, rivi) war- 
rior, storm, wild beast, waves, sleep 
(day of death, O 613).—Mid. ipf. ὤρνυ- 
το, aor. -ὥρτο, plupf. ἐρώρει, surgere, 
rise; Ψ 112, revi, rise up against (for 
combat). 

ἐπ-ύρομαι, see ἐπὶ ὄρονται. 

ἔπορον, aor. see πόρον. 

ἐπ-ορούω, only aor. -όρουσε, charge 
upon, rush to, (a) with dat., usually in 
hostile signif., Ὦ 379; revi dovpi, II 
320 ; in friendly signif., E 793.—(b) 
with acc., P 481, spring upon the char- 
iot. 

ἔπος, ntr. (gen. sing. wanting), ἐπεῖ, 
only E 879, (Fer, voc), VOX, that which 
ts spoken, word, A 108, Σ 384, a 64; 
prophetic utterance, µ 266; in general 
signif. cf. vox, promise, decree } διακἑέρ- 
σαι, baffle, Θ 8; threat, τελεῖν, fulfill, 
= 44; sententia. I 100; plur, re- 
cital, ὃ 597; legend, Y 204; desire, Z 
212; ἔπεσιν καὶ χερσίν, with word and 
deed; έργον τε ἔπος τε, B 272; ἔπος 
often is nearly equal to fact, thing, A 
652, y 243; » 146, usually with verb of 
saying; it is to be distinguished from 
μῦθος, 6 597. 

ἐπ-οτρύνω, prs. ipf., 8ος. -atowvag, 


° 


ἑπ-ουράνιος 


etc., impellere, (1) drive.on, excite, 


encourage, Z 439, « 488, 5613; τινά, 
with inf. (revi, only κ 531; Π 524, dat. 
depends on κεκλύµενος, in other paral- 


lel examples on κελεύω); πολλά, eager- | χ 


ly ; stir up (irritate, τινά, @ 185), πό- 
λεμόν Ti, against any one; ἀγγελίας, 
send quickly tidings, w 355; make haste 
with, mid., furnish quickly, our cus- 
tomary escort (πομπήν), ϐ 31. 

ἐπ-ουράνιος, also dat. pl., (οὐρανός), 
caelestis, heavenly, with θεύς, Z 129; 
opp. ἐπιχθόνιοι ἄνθρωποι. 

ἐπ-οχήσεται, fut., (ὀχέομαι), be car- 
ried upon, ride upon, ἵπποις, P 449. 
(Ih) 

ἐπ-όψεαι, -όμενος, fut. from ἐφ-οράω. 

ἔπραθον, aor. from πἐρθω. 

ἑπτά [a],septem. ἑπτα-βόειον, of 
seven folds of hide, septemplex, H 
266. ({].) ἑπτά-ετες, seven yeurs, y 
305. (Od.) ἑπτα-καί-δεκα, septem- 
decim, ε 278. ἑπτᾶ-πόδην, seren feet 
long, Ο 729]. Ἑπτά-πορος, river in 
Mysia, flowing from Mount Ida, M 20. 
ἑπτᾶ-πύλοιο, of seven gated (Thebes, 
A 406). 

ἕπταρεν, aor. from πταίρω. ἕπτατο, 
aor. from πέτοµαι. 

ἐπτᾶχᾶ (διεμοιρᾶτο, divided), into 
seren parts, ἕ 4941. 

ἔπω, I. act. pres. and ipf. ἔπον, were 
making ready, µ 209; be busy (abont, 
περί, O 555); τί, Z 321. occeupted with ; 
µετά τινα, going after, K 516.—I]. mid. 
prs. ipf. εἴπετο, usually without augm. 
érropny, etc., fut. ἕψομαι, aor. ἔσπετο, 
etc., (orig. redup. form σε-ΣΕΠ, se- 
qui), προτέρῳω, accede, draw near, = 
387; comitor, attend, A 424; τινί, ἕ 
276; dpa, lV 447 (rat, M 87, B 11). 
µετά τινι, Σ 2343 σύν τινι. η 3043 τινά, 
N 492; praesto esse, be at hand, © 
140; τινι, B 675, Ο 204, ὃ 643; what 
my strength is. and with what sort of 
arms I am furnished, u 237; πομπῆες, 
ποµπόν., conduct; with ntr. subj.. g) 
uith, sasl after, fall after, y 165, T 376, 
II 504, M 398 (belong to, 1 513, A 415; 
accompany, Ὦ 255, a 278); correspond 
in strength, A 314; fol’ow, with hostile 
intent, τινά, A 154: ἀμφί τινα, A 474, 
565. {[μ 209. ν. |. ἔπι instead of ἔπει.] 

ἐπ-ώνύμον (ὄνομα), by name, I 562; 
ὄνομα, was given to him. (Od.) 

ἐπ-ὥρτο, aor. mid. from -ορνύω. 
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ἔργον 


ἐπ-ώχᾶἄτο, 3 pl. plupf. pass., (Fw), 
clausae erant, had been shut, M 
340+. 
ἔρα-ζε (ἔρα), on the ground, P 619, 
20. 


ἔρᾶμαι, ται, ipf. ἐράασθε, aor. ἠρᾶ- 
σάµην, (σ)σατο, ἐράσσᾶτο, (ἔρω), τινύς 
(πολέμου, 1 64), amans sum, be {η 
lore with. 

ἑραννῆς, nv, fem., (ἐρατός), charming, 
I 531, 18. 

ἔρᾶνος, w, masc., picnic, a 226. (Ο4.). 

ἐρά(σ)σατο, aor. from ἔραμαι. 

ἐρατεινός, ῆς, 7, ac, a, (ἐρατύς), 
lovely, charming, Ὦ 239,.T 347, ΓΡ 175, 
6 13; pleasing (prowess), Z 156; wel- 
come, ι 230. 

ἐρᾶτίζων, part., (ἑρατός), κρειῶν, 
craving (flesh), A 551. (IL) 

ἐρᾶτά, ntr. pl., (ἔραμαι), charming, 
Γ 641. 

ἐργάζεσθαι, only prs., and ipf. εργά- 
ero, ἐργάζοντο. (Fépyov) work, labor, 
rivt; perform, bring to pass, ἔργα; p 
321, do what is proper; w 210, did 
what it pleased him to command; 
wrought, y 435. 

ἔργαθεν and ἐέργαθεν, ipf., (Fipyw), 
ri ἀπό τινος, cut off, E 147. (IL) 

ἔργον, sing. and Ρ].. (Εέργον, A 895, 
Eng. work). (1) facinus, deed, M 
366, I 443, a 338; shocking deed, y 265, 
275, π 346, ϕ 26, w 426; work, opera, 
Μ 412; action, B 436; task, Z 324, - 
492, a 356 (T 133, unseemly toil = bond- 
age); actton, opp. deliberation, 1 374; 
opp. word, A 395, 504; opp. discussion, 
T 242; state of the case,r 391.—(2) 
opus, tasks, ι 250, § 228; Φιλοτήσια, 
love affairs; ἔργα τέτυκταί τινος, Opus 
est re.—(3) work tn field, husbandry, 
π 140. 144: ἀγδρὼν Bowy, κ 98, i. e. 
neither plough-dand nor vineyard; 
arGopwrwy, attnwy,=rura, fields, B 
751; (paterna), B 127, cf. 22, pater- 
nal estates; bona, ἀέξεται. property in- 
creases which is in my charge, & 66. 
—(4) severe combat, A 470, M 271; 
μέγα Gonoc, A 734; payne, Z 522.— 
(5) opera, what ts wrought or made, 
works of shill, N 432, I 128, 390, ζ 234; 
women’s works, Z 289; of Hephaistos, 
ο 1173 accomplishments, 0 245.—{6) 
res, A 294,277, 19, 6 663 ; matter, 
B 252. A 573, X 450, 1 321; ἀμήχανα, 
evil without remedy. 


tye 197 ἐρηρέδαται 
ἴργω (Εέργω), act. prs. εἴργουσι, aor.| ἐρεπω (ripa?), fall, t-mble, (1) 
ipkav, pass. prs. ἐργομένη, aor. ἐρχθάντα, | trans. pre. and ipf. ἔρειπε, tear 


pf. ἔρχαται, plupf. ἔρχατο, also act. pres. 
ουσι, ων, ipf. ἔεργε, ov, pass. 
pres. ἑεργόμενοι, part. plupf. ἐέρχατο. 
press, (1) shit in, tvrdc (with gen.), 12, 
ἕ 41], ὦ 282, κ 283; ἐκ, outside of, 0 
213; were covered, P 354.—(2) hold off, 
augic, utroque; ride,procul; τινός, 
ἀπό τινος, ἐκτός, keep away from; 1 
219, separate; τινός, N 525 ; cutting off, 
parting, M 201; force back, Ἡ 395. 
(89, better readinig ἑέρμένιαι) 
ipdw (Fépyjw), prs. ipf. ἕρδομεν, ov, 
iter. -Beoxec, ἐν ph. ἑοργώς, plupf. ἑώργει, 
fut. ἔρξω, ἐμεν, aor. ἔρξαν, isnp. ἔρξον, 
inf. ἔρξαι, perform, sacrifice, deeds, β 
236; treat well, ο 360; joined with 
τελευτᾶν, λ 80, α 293; ri ri, 0 360, 
v 814; κακόν τινα, E175. 
ἐρεβεννή, ῷ, ὤν, (ἔρεβος), ater, black, 
1474. (IL) 
ενθοι, pl., chickpeas, N 589+. 
gen. ἐρέβευς, ἐρέβεσφε, 
Im of darkness (of the lower 
world), épeiade, to Erebus, v 356, 
11327. 


ἐρεείνεια, ε, prs..and ipf. ἐρέεινεν, 
(ρω), ask, absol., Γ 191, η 31; (πί- 
sao) τινά, € 85; τινά τει ἀμφί τινε, 
asked after—, ω 262; ipf. mid. ~ 
μόθῳ, ρ 305. 

ἐρεθίζω, only pre. {ΡΕ ἐρέθιζον. (Fore), 
‘britate,A32, a recite carionity 745. 

“Apédeo (ἔρις). only pres., ezcive; 6 813, 
iaquiet 


(Bovres, prs., ipf. ἔρειδε, aor. ἔρεισε, 
mid. -σατο, «σάμένος, and pass.—(1) 
press against, support sirmly, lean upon, 
ri πρός (περῦ) rt, (ἐπὶ) ran; pass. pf. 

have been rammed down 
upon; Ψ 284, rest upon (the ground, 
obde«); plupf. ἐρηρέδατο. were set (firm- 
ly); ἠρήρειστο, stuck fust.—(2) press 

+ spon, N 131; τινά. beset (with missiles) ; 
crowd thick'y tog-ther, ἀλλήλοισιν.---(ϐ) 
mid., support one's self on one’s spear. 
rwi; χειρὶ yaip, lean with the hand on 
the earth ; ἐρεισθεί, supporting one’s 
sdf; struggle against cach other, © 
735; ἐρεισώμενος, having planted him- 
elf firmly, 

ἐρεικόμενος, prs. part. pass., and aor. 
ἴκε, rend (fran gi), περὶ δουρί, pierced 
the spear, N 441. (1) 
998 ἔρω IT. 


© 361; pass. plupf. ἐρέριπτο: (2) inte. 
aor. ἤριπε, ἐρίπῃσι, ἐρϊποῦσα πρηνής, 
forwards, ἐξοπίσω, backwards, γνύξ, on 
the knee, Ύ 417. 

Ἔρεμβοί, a fabled folk, ὃ 844. 

ἐρεμνῃ, ήν, (ἔρεβος), atrac, dark, 
black, M 375, w 106. 

ἔρεξα, aor. from piZw. 

ἐρέοντο, see ἔρω Ἡ. 

µενοι, ους, depascentes, 

feeding upon; of lotus-eaters, « 97. 

ἐρέριπτο, plupf. pass, from ἐρείπω. 
ἐρέσθαι, see ἔρω L 

ἐρεσσέμεναι, inf, pr., and ipf. ἔρεσ- 
σον, (ἐρετμός), remigare, row, I 361. 

pl, ἐρέτης, nom, ὁ (ἐρετμός), 

remiges, rowers, A 142, 

Ἐρετμεύς, a Phaiakian, ϐ 119. 

ἐρετμόν, pl. d, otc, (remus, Eng, 
rudder), oar, A 77. (‘The cut, from 
drawing on antique vase, represents a 


different way of working the oars from 
that of the Homeric age; see cut 126.) 
ἐρεύγομαι, prs., ipf. ἐρεύγετο, avr. 
ἤρυγε, (ructare). evomere, IT 162; 
4 ar, Forth; roar (of sea, cat- 
ο), 
Ἐρευθολίων, leader of the Arka- 
dians, slain by Nestor, H 136. 
ἀρεύθων, part., aor. ἐρεῦσαι, (ἐρυθρός, 
rutilus), redden, dye, with’ blood, A 


394. (IL) 
ἐρευνῶν (-άων). prs, ipf. ἐρεύνα, 
track, Σ 321; seek, y 180. 
ἐρέφω, roof over, Ὦ 450, ψ 193. 
Ἐρεχθεύς, Krechtheus, a national 
hero of the Athenians. B 547. 81. 
ἐρέχθων, part, pass. ἐρεχθομένην, 
rack, waste, ε 83: buffet about, ¥ 317. 
epiw, see (1) εἴρω, say.—(2) ἔρω, 
ask. 


ἔρημον, Φ, Ἡν, a, abandoned; E 140, 
desolate. 


ἐρηρίδαται, το, pf, and plupf. from 
ἐρείδω. 


ἐρητόαν 


αρπτόων pf. ἐρήτῦει pass. ἐρητύεται, 
το, [elsewh. ],.a0r. ἐρητύσειε, iter. 
Ἰρητύσασς, pase. spfroben, 3 ply hold 
back, check, A 567, B 164; mid. and 
‘aor. pass. restrain one’s self, N 280; re- 
main, B 99; allow itself to be controlled, 
1 4655 trans. only Ο 723. 

apr, like ἀρι», and per-, strengthen- 
ing prefix, very, much. 

cea ac, with high-arching 
necks, Α 159. (1) 


ρι-βρεµέτεω, cen. 
κο youd Hlandering, N 
dou ov, 


‘no nom., θόλος), with large thick clods, 
epithet of fertile, fruitful regions, v 
235,¢ 34. (Il) 
ο, ου. 010, οιπΞέρι-δούπον, 

y, ων, (δοῦπος). loud thundering, roar- 
ing, of river, shore; resounding, of 
‘vaulted porch ; echoing, of horses’ tread, 
A152, 

ἐρίδαινέμεν, only prs, and aor. ἐρῖδή-- 
σασθαι, ¥ 792,(ipic), certare, quarrel, 
contend, rwvi, ἀντία πάντων, over, about 
something; ἑνεκά τινος, περὶ πτωχῶν, 
with words or by deeds, in rivalry, 6 
206, II 765. 

ἐριδμαίνωσι, subj., (ἔρις), irritate, 
Tr 260+. 

ἀρι-δούπου, etc., see ἐρί-γδυυπος. 

Apubduer, prs. ipf. ἔριζε, iter. ἐρίζε- 
σκον, a0r. ἐρίσωσιν, ἐρίζσ]σειε, evar, ἐρί- 
σαντε, also mid. subj. aor. ἐρίσσεται, 
(prc), certare, contend with, vie 
some one, rivi, in respect to something, 
ri, I 889, ε 213; revi, ὃ 80, ο 321; περί 
τινος, €. g. concerning eloquence, with 
inf, σ 38; wrangle, contend for fair 


from zr ρε 
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ἐρκείον 


ἐρῖνόν, τό-Ξἐρινεύς, reading of Aris- 
tantnus ine para ® 

Ἐρϊνύς, pl. dec, dow, ύαςτξῦς, the 
Erinyes, subterranean powers or god- 
desees, who fulfill curses and punish 
crimes, I 571, (See cut.) 


ἔριον, see εἴρια. 

ἐρι-ούνης and -ούνιος, ον, (ὀνίνημι) 
helpful, epithet of Hermes ; subst. 
Helper, Ώ 440. 

ἔρις, ἴδος, ἴδι, ἴδα, and ἔρῖν, pl. ἔρῖδας, 
--(1) strife, quarrel, certamen, iur- 
gium, rixa, pugna, B 7325 ἔριδος νεῖ- 
roc, Ῥ 8841 A 8, ἔριδι Evy. µάχ., bring 
together in strife, cf. Y 134, 251; Ύ 
55, let loose dire strife among them; 
enmity (heart-consuming, H 210).—(2) 
rivalry, προφέρουσαι, displaying rivalry 
=in emulation; 6 210, reveals to his 
host his longing for contests; ἐξ ἔριδος, 


with, | in combat.—{3) Erie or Discord per- 


sonified. A 78. [épic, A 440.) 

ἐρι-σθενέος, βΟΠ., (σθἐνος), mighty, all. 
powerful, Zeus, T 355. 
ἔρισμα (ἐρίζω), occasion of variance, 


division of property, M 423; be wroth | A 38t. 


with, τιν, N 109. 
ἐρί-ηρος, ov, pl. -+, acy (ἀρηρώς), 
strongly attached, trusty, Ἔταῖρος, ἀοιδόν, 
a 346. 
Ἆρι-θηλές, dwy, ἔας, (θάλλω), luzuri- 
ant blooming. verdant), E 90. (11). 
ἔρῖθοι, οισι», reapers, Σ 550, 560, 
ἐρι-κυδέος, fa, fem. ace., (κὔδος), | Al 
ferns, glorious, of gods; then θεῶν 
wpa, ἥβης. daira, κ 182. 
Ben. acc, (μυκάομαι), 
175. 


ἐρινεός, όν, caprificns, wild fig-tree, 


163; Ik the great wild fg-tree, neat | enc 


the sourees of the Skamandros, Z 
433. 


ἐρι-στάφὕλον, ace., (σταφυλή), large 
clustered, epithet of wine, ¢ 111, 358. 


play, 
ram, bie, 220, η 
Ee.gikn, wife and betrayer of 
sie iaraos, A 8964. [0] 
86v10s, son of Dardanos, father 
of Trost’ Y 219, 230. 
Ἐριῶπις, wife of Oileus, step-mother 
of Medon, N 697. 
dpxelov, gen., (ἔρκος), protector of the 
re or court, (epithet of Zeus, 
whose altar stood in court; see plate 
IIL, at end of volume), χ 9463. 


Apter 


(ἔρκος) αὐλῆς, wall or hedge 
of court, 1476, 0 105. [ι] 

sing., and pl. Έρκεα, ἐσι, (1) 

, hedge, railing or wall, around 
fields, gardens or court yard of house, 
#341, ν 164; ὀδύντων. barrier, line of 
the teeth, Δ΄ 350, « 328; yaheeip= 
armatorum, Ὁ 567.—(2) safeguard, 
afinse (against, gen.), also as epithet 
of line A πω Δ δρ 

pl. ara, (Sonos, σειρά, «ο- 

ries), pendanie,ear-rings, prob, aioe 
of beads, pl. (see cut W the left, an 
‘Athenian tetradrachm ; see cut to 
the right, Sicilian dekadrachm); ὁδυ- 
vy, chan =maczson of sharp pangs 
a7. 


Il. ἅρμα, pl. ara, (of doubtful con- 
nection with preceding), columen, 
(1) prope, set in 8 row. on which the 
ship was supported when drawn up 
on shore, A 486.—(2) πόληος. pillar, 

of the e'ty, Π 549. 
ρ| λόφος, hill of Hermes, off- 
shoot of Mount Neion in Ithaka, x 4714. 

Ἑρμῆς, ace. ἦν, and Ἑρμείας, ciao 
Ξείω, ig, siav, cia, Hermes, the mes- 
senger fine gods, διάκτορος; (in Od.), 
son of Maia, £ 435; guide of Pria- 
mos, Ω 457; also escort of the dead, 
w 1; ef. ἐριούνιος, σῶκος, ἀκάκητα, χρυ-. 

mic, ἐύσκοπον. η ος Menel 

µιόνη, (1) daughter of Menelaos 
and of cries 3 14.42) city in Ar- 
ο. 560. , a ' 

ενα, ace., pl. «ἴσιν, (II. ἕρμα), 

@ (04, 
ρμος, river in Aiolis, Y 392, 
vos, dat. ci, ntr., (ὄρνυμε), sprig, 

shoot, germen. ἐριθηλές, blooming, P 
53 (E 175, ζ 168, Σ 56, symbol of 
youthful grace and beauty). 


ν fat. from ἔρδω. 
see ἔρω. 
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Ερῦμα 


dpos, w, ον, nom. also ἔρως, I 442, 
204, love, passion, rivéc; desideri- 
um, appetitus, A 469; Teg ἔρον εἶναι, 
take away, the wish ‘for—, satiate 
σος ra 

ipwerd (ἕρπω), moving, living beings, 


aaa 


ἁρπύζων, ovra, part. 
ing, crawling, ¥' 225; 


(ἔρπω). creep- 
from grief or 


Ἕρπω, only prs, and {ρε εἴρπον, 
(serpo), walk, move, p 158, P 447, 
ται, pf. pass. from pair. 
ριγα, ησε, see ῥιγέω. 
ρε, έτω, ere, imp , and ἔρρων, οντε, 
(Fippuh go, 8367; hobble about, 8 421; 
acil, © 239; imp. begone! off with thee! 
aa abi in malam tem. 
ναι, and a, ag, 
rom pl dew-drops, stained. with 
blood, A 53; ¢ 222, new-born lambs. 
ἑρσήεις, evra, (ἕρση), dewy, fresh, 
recens, of. lotus, Ἔ 848; of Hek- 
tor’s corpse, Q. 
ἀρύγμηλον, ace., (ἐρεύγομαι), 
mugientem, Belling, Σ 580+. 
aor. from ἐρεύγομαι, 
Pilalver, ip pe, (ons 
was reddened, K 484. (II. 
Ἐρνθῖνοι, place in ‘Paplilegonia, B 
855. 
Ἐρύθραι, town in Boiotia, B 499. 
ἐρνθρός, dr, de, (rutilus, Eng, rud- 
dy), red, ruddy, 1365, 
ἐρυκακέειν, -κακον, see ἐρύκω, 
ἐρύκανε, κ 429, better ἐρύκακε. 
ἐρὔκανόωσι, indie, prs. from épv- 
κανάω, (ἐρύκω), retinent, detain, a 
1994. 


ἐρύκω, pres. pf. ὕρῦκε, fut, ἐρύξω, 
aor. ἔρυξε, and red. ἠρύκακε, ἐρύκακε, 
tr4, κάκοι, κακίειν, retinere, 
detuin, 7, 217, 105 ; hold fast, 0 31 
check, Y 368: hold back, ο 68) y 14 
in, ἵ 262, 321; F113, held, 
ie placed then in ranks; arcere, 
keep away, + 16, © 178, Ἡ 369, H 342, 
τινὰ payne, from the battle; τιν τε, 
keep off, ε 166, Ο 450; separare, K 
ne mid, pres. cessare, tarry, ὃ 466, 
ν 443; in M 285=act. resirains 
P| melts. 


Ἐρύλᾶος, a Trojan, slain by Patro- 
klos, Π 411}. 
(ἀρύομαι) χρούς, protection for 
ly, A 137. 


Ἐρύμανθος 

Ἐρύμανθος, mountain in Arkadia 
ζ 1034. , 

Ἐρύμας, αντος. a Trojan, (1) slain 
by Idomeneus, Π 345; (2) by Patro- 
klos, Π 415. 

ἐρύομαι (σρυ, σερΕ, servo, Ώ 430, & 
107, ο 35), ἐρύεσθαι, (sync. ἔρύὺσθαι, 
εἴρῦσθαι, as also ipf. έρυσο. το, and εἴ- 
οὗτο, ντο), pr. ipf., fut. and aor. (σ and 
ασ) equally common also, parallel 
forms eipv-, servare, preserve, shield, 
(1) τινά, P 327; watch, κ 444, p 429, J 
229, 151, (against outbreak of indigna- 
tion, Q 584); watch over, y 268; ob- 
servare, respect, A 216; le ἐπ watt for, 
π 463.—(2) ward off, τι, B 859, E 538, 
W 819; defend one’s self against, Θ 
143; revi, protect [v in fut. and aor. 
(exc. & 279) on acc. of aa; also in syne. 
forms and by contraction ]. 

ἐρῦσ -dppares, τας, (ἐρύω, dopa), 
chariot-drawing, Ο 354. (Π.) 

ἐρυσί-πτολι, See ῥυσί-πτολι. 

ἐρῦω, ἐρῦουσι, (Γερύω, verro, the F 
often disregarded, augm. εἰ); act. prs. 
ipf., fut. (σσ, also without o, A 454), 
aor., pass. pf. εἰρύαται, -Ὄμεναι, plupf. 
εἴρύτο, vyro; mid. prs. fut. (also ἐρύ- 
εσθαι), aor., vellere, trahere, draw; 
ἔθεν aoooy, nearer to him; ad, &ft up; 
πάλιν, draw back, E 886: hoist aloft, 
x 176; drag off, νεκρόν; drag behind 
chariot, Q 16; draw the bow string, 
O 464 (ad, 9 325); evellere, ® 175, 
E 110; convellere, M 258, 261; 
lacerare, O 351; τινὰ χλαίνης, by 
the mantle. — Mid. reflexive, & 79, 
nostras; x 90, suum; & 422, to their 
side; ϕ 125, toward one’s self (see cut 
Νο. 37); κ 165, to me; νεκρύν, payne, 
drag out of the combat after having 
slain, E 456, P 161. [wv even in fut. 
and aor., exc. Θ 21, II 863, X 351, β 
389; only through σσ; also pf. plupf. 
pass. v, exc. A 248. | 

ἔρχαται, ro, pf. plupf. pass. from 
ἔργω. 

ἐρχατόωντο, ipf. pass., (ἐρχατάω, 
ἔρχαται), were penned up, ἕ 151. 

ἐρχθέντα, see ἔργω. 

ρχομαι, prs., imp. also ἔρχευ, fut. 
ἐλεύσομαι, aor. ἦλθον (indic. also ἤλυ- 
θον, inf. also ἐλθέμεν, µεναι), pf. εἰλή- 
λουθα, Bac, θεν, Owe (Ο 81, ἐληλουθώς), 
plupf. εἰληλούθει, A 520, (1) go, vado, 
ι 448, εἰς ἀγορήν, ἀγορήνδε; march, B 
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"EP: 


457; ἐπὶ πολλὴν γαῖαν, journey far; 
incedere, move, H 208; xapai, on the 
ground ; fly, P 755, Π 478; sink, Q 82; 
πεδίοιο, through the plain; per’ ἄεθλα, 
to the games; pera (rt, for something ; 
τινα, to some one, sectari) ἅμα rivi, 
cOmitari; πρός τι, ἐπί τινα, acCce- 
dere; ὁδύν, A 151; ἐξεσίην, go on an 
embassy, Q 235; imp. épyeo, also age- 
dum, wy 254, p 529, 544.—(2) come, K 
540, a 408; παρα, ἀπό, ἔκ τινυς, ὑπὸ 
΄λιον, ἄντην, forward; ἀγχί(μολόν 
Tim), σχεδόν, ἐγγύθεν, σχεδόθεν, Near ; 
ἄντιον, ἄντα τινός, obviam, to meet; 
ἀντίος, adversus; ἄγγελος = ἀγγε- 
λίης, AS Messenger; ἁμοιβοί, in ex- 
chuuge; ἐπίρροθος, ἐπίκρυρος, as help- 
er; gaoc, succor; πεζός, on foot; 
ἐναργής, visibly, in bodily form ; µόρσι- 
µος, destined for her; ὑποχείριως, in 
the power of; ες ὁρμὴν ἔγχεος, within 
spear-throw; ἐκ ελέω», out of reach 
of weapons; θέω», ουσα, quickly; φθα- 
µενος, before. ἐλθών, often used pic- 
torially to render the description more 
vivid, B 147, Π 521.—Of inanimate 
objects, summer, A 192; dawn, pu 142; 
night, % 77; star,» 94; death, A 135; 
age, ν 60; marriage, 2 288; dream, B 
56; storm, µ 288; stream of blood, x 
18, ¢ 97.—(3) go forth, P 741, © 62, ¥ 
737, 9 599; ἀἄλλη(φ), away =is lost, A 
120; proficisci, set owt, E 150, 198: 
redire, return (ἄψ, O 550, K 211; 
παλι», 1 408, 7 533), Γ 428,60 12, M 
225, π 23, 131, 206,=referri, be 
brought back, = 180; ἄλγος, depart 
from, X 43.—Also with simple acc., A 
322, ὃ 82,2167; or -δε, ἕ 378, κ 320; 
λέχοσδε, to bed; χορόνδεξξείς χορόν, 
to the dance; with part. fut. denotin 
intention or purpose, a 281, « 284, cf. 
= 304, Q 240. 

"EPQ, I. mid. aor. subj. ἐρώμεθα, opt. 
ἔροιτο, imp. ἔρειο: inf. ἐρέσθαι. ---ἴ. 
pres. ἐρέων, subj. ἐρείομεν, opt. ἐρέοιμι, 
pev; mid. pres. subj. ἐρέωμαι, inf. ἐρέ- 
εσθαι, ipf. ἐρέοντο.----Π1. mid. prs. εἴρο- 
μαι, eae, subj. εἴρωμαι, ηται, ώμεθα, imp. 
εἴρεο, έσθω, inf. εἴρεσθαι, part. εἰρόμενος, 
φ, y, at, ipf. εἴρετο, οντο, fut. εἰρήσομαι, 
εἴρηῃαι, a 188, quaercre, seek, @ 31; 
elsewh. ask, τινα, A 553, a 284, ri, after 
something, H 128; τινὰ ἔπος ἄλλο, 
something else of one, y 243; τινὰ 
δίκας, seek justice at one’s hands; ask 


ἔρφ 


one after, τινά τινα, K 416, Ώ 390; 
περί τι, ρ 571; περί τινος, a 405; 
ἀμφὶ πύσει, τ 95; A 513, pray, im- 
plore. 

ἔρῳ, see ἔρος. 

ἐρωδῖόν, acc., ardeam, heron, K 
274f. 

i! ἐρωέω (1. ἐρωή), fut. ήσει, flucre, 
flow, A 303 and π 44]. 


2. ἐρωέω (2. ἐρωή), imp. ἐρώει, είτω, 
fut. ήσουσι, aor. inf. ῆσαι, cease, τινός, 


T 170; with ὀπίσσω, ¥ 433, fall back ; 

but N 57, trans. you would drive back. 
1. ἐρωή, 9, ήν. (ῥώομαι, ῥέω, 1 0), 

impetus, sweep, N 590; power, T 62; 


shower of weapons, A 542 (as measure 


of distance, flight of a spear, ¥ 529). 


2. ἐρωή (ἐρωξή, Old Ger. ruowa), 


πολέμου, cessation, pause, IT 302, P 761. 

ἔρως, see έρυς. 

ἐρωτάω, See εἰρωτᾷς. 

ἐσ-, see also εἰσ-. 

ἐσ-αθρέω, aor. ἐσ-αθρήσειεν, con- 
spiceret, descry, Τ 450. 

ἐσ-ακούω, aor. ἐσάκουσε, give eur, 
6 97. 


ἐσ-άλλομαι, aor. -ήλατο, Π 558, and 


2 aor. -aAro, -αλλόμενοι, irrumpere, 
burst into, τεῖχος, πύλας. 

ἔσβρη», εσεν, 508 σβέννυμι. 

ἐσ-δέρκομαι, only aor. -έδρακον, εν, 
conspexit, adspexit, Ω 223 and 
(Od.). 

ἐσ-δύνω, only ipf. ἐς τεύχεα ἕδυνον, 
and aor. δύντε, induere, put on, also 
fat. ἐσδύσεαι. te iinmiscebis, take a 
part tn, ἀκοντιστύν, Ψ 622. 

ἐσ-έρχεο, 866 εἰσ-ἔρχεο. 

ἐσ-ήλατο, aor. from ἐσ-άλλομαι. 

ἔσθην, aor. pass. from ἕννυμι. 

ἐσθής, Hroc, ῆτι, ῆτα, (Εεσθ., vestis), 
clothing, clothes, a 165, ὅ 74: garments 
given by the Nereids, w 67; bed-cloth- 
ing, W 290. (Od.) 

ἔσθος, ro =foreg., garment, Ώ 94F. 

ἐσθίω, prs., ipf. ἤσθιον, ε, (fut. see 
ἔδω), aor. ἔφαγον (payor), inf. φαγέµεν, 
ey, etc.. pass. ἐσθίεται, edere, eat, 
ti; ert of, τινός, ι 102; consume, also 
of fire ; devour, µ 310; partake of food, 
w 254, p 478; 6 318, is being de- 
voured. 

ἐσθλός, ή, Ov, etc., (ἐστί), excellent, 
glorious, κλέος; valiant, A 458, Z 443, 
| 319°N 7338; brave, Π 837, Ω 167; 
noble, good, I 514, O 203, ¢ 182, η 73, 
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ῤ 


ἑσχάρῃ 


A 108, Z 489, 6 553; ntr., good, blessing, 
Ω 530, ο 488; costly, K 213; κ 523, 
ἐσθλα, valuables. 

ἔσ-θορε, aor., (θρώσκω), sprung in, M 
462, ® 18. 

ἔσθω, inf. ἐσθέμεναι, ipf. ἠσθεξ 
ἐσθίω, eat, partake of food, ε 94, 8 231, 
Q 476; consume, 3 75; devour, « 479. 

ἐσ-ιδέσθην, ἰδεσκεν, iOnrat, etc., see 
εἰσ-οράω. 

ἐσ-ιέμεναι, prs. part. mid., (ἵημι), 
hurrying into, χ 470f. 

ἐσ-ίζηται, subj., (ἴζομαι), pluces him- 
self in the ambuscade, N 285f. 

ἐς ἐκάλέσσατο, aor., (καλέω), called 
in las wife, Q 1991. 

ἐσ-κἄτά-βαίνων, permeans, trav- 
erse, ω 222f. 

ἔσκον, ev, see εἰμί. 

ἐσ-εμάσσατο, aor., (µαίομαι), θυµόν, 
distressed my heart, Ῥ 564, Ύ 425. 

ἐσ-όψομαι, era, fut. from εἰσ-οράω. 

ἑσπέρῖος, οἱ, wv, ους. (ἕσπερος), Ve s- 
pertinus, tn the evening, ® 560; of 
the west, @ 29. (Od.) 

ἕσπερος, ον, (Vesper), evening; 
ἀστήρ, evening star; ποτὶ ἕσπερα (ntr. 
pl.), sub vesperam, toward evening, 

191. 
° ἔσπετε, imp. red. aor., see ἴσπω. 
ἑσπόμεθα, etc., red. aor., see ἕἔπομαι. 
ἔσσα, αι, άμενος, etc., aor. from ἕννυμι. 
ἔσσαι, aor. inf. from ἔζω. ἔσσεαι, εἴται, 
ἐσσί, tao = ἔσσο, see εἰμί. ἐσσεύοντο, 
see σεύω. ἔσσο, plupf. pass. from ἕν- 
vupt. ἔσσνται, etc.. pf. pass. from σεύω. 
ἐσσυμένως (σεύω), raptim, Λαών, 
W 55, ἕ 947. ° 

ἔστᾶμεν, 1 pl., ἔστᾶν, 3 pl. aor., ἕστᾶ- 
μεν, 1 pl. ἑσταμεν, inf. pf., ἕστατον. du. 
pf. plupf., ἔστασαν, 3 pl. plupf. from 
ἵσταμαι. ἔστο, plupf. pass. from ἕν- 
Ῥυμι. ἔστρωμαι, το, pf. plupf. pass. 
from στορέννυµι. 

ἕστορι, dat., belt at end of pole of 
chariot, yoke-pin, Q 272]. (See centre 
of cut on follg. page; cf. also No. 49.) 

ἐσ-φέρεται, prs. mid., ipf. act. ἔσφε- 
pov, were carrying n,n 6; draws tnto 
tts current, A 495. 

ἐσ-φόρεον, ipf., (φορέω)λ, infere- 
bant, were carrying in, τ 32; ὕδωρ, in 
aquam, into the water. (Od.) 

ἔσχ᾽, (3 946 --ἴσκε, see εἰμί; elsewh. 
(Π.) aor. from ἔχω. 

ἑσχάρῃ, dat., αι, ὀφιν, portable hearth 


182 ἑτήτύμος 
45 ἐτεθήπεα, plupf., see ταφών. 
Ἐτεοκληκί, » Bing=Eteoclis, 


A 386+; cf. 375 sqq., Eteokles, son 
of Oidipus and Epikaste. 
Ἐιτεό-κρητες, genuine, primitive 
Kretans, r 176f. 
ἐτεόν, ntr., (ἐστῦ, verum, the 
truth, B 300, Ο 53; ὡς é. περ, these 
things ye must have heard, that 
they are in fact true, Z 125; trea 
νεικεῖν, utter many just reproaches ; 
Wet ἐτεύν (also with yé, δη), if ’tis 
(really indeed) true, E 104 (M 217, 
y 122, H 359); always at begin- 


or basin of coals, ε 59, f 305, v 123; | ning or end of verse. 


in Odvsseus’s house stationary fire-piace, 
yet portable fire-basins were doubtless 
common then as now in the Kast. 
(See cut No. 90; cf. also Pompeian 
warming-pan and water-warmer rep- 
resented in the adjoining cut.) πυρὺς 
ἐσχάραι, watch-fires, K 418. 


ἐσχατιῆς, 7, ἠ», (ἔσχατος), orae, 
border, edge, remotest part ; subst. ἕ 104, 
remotest estate. 

ἔσχατον, acc., ἔσχατοι, (ἐξ), ex- 
tremi; ἄλλων, ceteris exterio- 
res, outside of the others, K 434; 
ἔσχατα, at the outside. 

ἐσχατόωντα, όωσα, αν, (ἔσχατος), 


ἑτερ- αλκέα, acc., (ἕτερος, ἀλκή, 
bringing strength to others), νίκην, x 
236 (elsewh. II.), decisive; δῆμον, able 
to change the fortune of the fight, O 738. 

ἑτερ-ήμεροι (ἡμέρα), diebus alter- 
nantes, on alternate days, A 303}. 

ἕτερος, η, ov, etc., (1) alter, plur. 
alteri, other party, A 71 (Y 210, one 
set of parents); ériong: = ἑτέρφ. al- 
tera manu, y 441, Π 734; doubled 
=unus—alter, one—the other, T 103; 
corresponds freq. to ἄλλος, N 731, I 
313; joined with pron. ὁ, X 151, cf. v 
132; elliptically, Q 528, H 420.—(2) 
secundus, Μ 93, κ 354, » 69.—(3) 
alius,« 302, I 302; p 266, one part is 
joined to another. 

ἑτέρσετο, see τερσαίνω. 

ἑτέρωθεν, εκ altera parte, from 
the other side; on the other stde,H 311, 
Γ 230. 

ἑτέρωθϊ, on the other side; elsewhere, 


extrema, of cities, B 508, 616. frontier | 6 531, Ο 348; corresponds to évOev, µ 


toon; K 206, extra vagantem, 
stracgler. 

ἐσ-χέω, only aor. mid. ἐσ-έχυντο, 
poured, rushed in at, M 470. (11.) 

ἔσχον, εν, ETO, etc., See ἔχω. 

gow = εἴσω. 

ἑταίρη, ny.and ἑτάρη, (Erdpoc), socia, 
companion, attendant, 1 2, A 441, p 271. 

ἑταιρίσσαι, aor. act., -σσαιτο, mid., 
(ἑταιρίζω), revi, COMitari, attend ; 
mid. riva, take as one’s companion, N 
456. (Il.) 

ἑταῖρος, no voc., and ἔτᾶρος, oro, 
etc., du. w, pl. adj., (ἐἔτηο, sociatus, 
ἀνήρ, λαοί; “Exropt; subst. socius, 
companion ; comrade, Σ 80: in battle, 
danger, journey, esp. of followers of 
Odysseus in Od. 


235; = from far away, E 351. 

ἑτέρως, aliter, otherwise, a 2541. 

ἑτέρωσε, in the other direction, A 492. 
τ 470; to one side. θ 906, 308; in on- 
other direction=away, Ψ 231; π 179, 
looked away. 

ἐτέταλτο, see ἐπι-τέλλω. érerev- 
xaro, plupf. pass., see τεύχω. ἕτετμεν, 
see τέτµον. éréructo, see τεύχω. 

Ἐτεωνεύς Βοηθοΐδης, companion-at- 
arms of Menelaos, ὃ 22. (Od ) 

*Erewvds, town in Boiotia. B 4971. 

ἔται, yor, ac, pl., (Εέται = σΕέται, 
sui). friends, r. tuiners, 6 3. 

ἐτήτῦμος, ov, (ἔτυμος), truthful, mes- 
senger, speech, words, » 232; real, y 
241; ntr.=profecto, actually ereally, 
A 558, Σ 128, εἰ δὴ καὶ πάµπαν ἐ., but 


ἔτι 


if now even quite without doubt, N 
111. 

ἔτι (et, etiam), still, yet, (1) tem- 
poral continuance, Β 344 sq.,v 12; ἔτι 
τυτθὺν ἑόντα; ἔτι καὶ νῦν, even Now 
once more, A 455; still,B 344; ov—ért, 
non iam, no longer, see οὐκέτι.--(2) 
strengthening, ἔτι καί. even, still more, 
B 229; πρὸς ὃ ἔτι καὶ rode μεῖζον ἐνὶ 
φρεσί, π 291; with comparatives, μᾶλ- 
λον, ἄλλος, Z 411: ἔἕτερον, ἕ 325. 
[-~; ----- before δήν, δηρόν ! see these 
words. | 

ἔτλην, ης, η, NTE, see τλῆναι. 

ἑτοιμάζω, only aor. imp. ἑτοιμάσατε, 
άτω, and mid. 1 aor. -άσαντο. and opt. 
-άσαιντο--ασαίατο, make ready, pre- 
pare, provide, A 118, » 184. 

éro:pos, 7, a, adj., praesto, (1) 
ready, at hand, ὀνείατα; feasible, μῆτις. 
—(2) evident, certain, = 53, = 96, ϐ 384. 

pe, see τορέω. 

ros, εος, ti, ει; Ea, Ew, (Εέτος, Υ6- 
tus), annus, year; ἐπιπλύμενον, com- 
ing; περιτελλομένον, as the year came 
round; προτέρων, in by-gone years, 
A 691. 

ἔτραπε, etc., see τρέπω. 

ἔτραφεν, aor. pass. -έτην, aor act. 
from τρέφω. 

ἔτῦμον, a, oot, ntr., (éredc), Verum 
(dicere, K 534), pl., truth, r 203 ; 567, 
bring accomplishment; ἔτυμον, really, 
ψ 26 ; οὐ ér.,falso, Ψ 440. 

ἑτώσιον, a, (Γετώσ.), Vanum, fruit- 
less, ἔγχος, βέλεα. 

ev, év, (for ἐσύ, ntr. from ἐύο, and 
ἠύ, good (in widest signif.), (1) adv., 
well, skil fully, curefully, ν 20; joined 
with κατὰ κόσµυν, fitly, in due form; 
καὶ ἐπισταμένως, εἰδέναι, γνῶναι, etc. ; 
ἐὑφρονεῖν, well advising, intelligent, 
A 73.—(2) morally well, βάζουσι, φρο- 
veivy, bene velle, η 74; ἔρδειν τινά, 
bene facere. —(3) feliciter, pros- 
perously, A 19, Β 253.—(4) with ναιό- 
µενος, well inhabited, i:abitable, so also 
vaurawoa; strengthening = quite, be- 
fore πάντες, pada. —(5) in composi- 
tion, before two consonants or a double 
consonant, usually ἐυ-, elsewh. εὖ-. 

εὓΞ- οὗ, sui. 

εὖ-αγγέλιον (ἄγγελος), reward for 
good tidings, ἕ 152, 166. 

εὔαδε = εσΓαδε, aor. from ἀνδάνω, 


placuit, pleased. 


1959 


εὖ-ηκέος 


Bi - αυµονίδης, son of Εθαίμων, 
Eurypylos, grandson of Ormenos, E 
76, H 167. (11.) 

εὖ-ανθέι, dat., nom. -ανθής, (ἄνθος), 
Aaxvy, With luxuriant, abundant down, 
d 320F. 

Ku-dv@ns, father of Maron. « 1971. 

Kw-Boua, island of the Abantes, B 
536, y 174, ή 321. 

εὔ-βοτος, abounding in fine cattle, 
o 406f. 

εὔγματα, pl., (εὔχομαι), κενά, empty 
boastings, χ 249. 

ἐν-γνάµπτοις, dat. pl., (γνάµπτω), 
gracefully bent, σ 2941. 

εὐ-δείελος,ου,ο»,(δέελος), clearly-,or 
Sar-seen; others, western, sunny (detAn); 
of islands, esp. of Ithaka, β 167. (Od.) 

εὐ-δίκίας, acc., (δίκη), avéxyot, main- 
tains justice, r 111 f. 

ἐν-δμήτον, 010, ᾧ, ov, wv, ους, (δέµω), 
well buit, well fashioned; wall, altar, A 
448, η 100. 

εὔδω, pres. subj. 2 sing. εὔδῃσθα, ipf. 
εὖδον, iter. εὔδεσκε, sleep, sweet sleep, 
sleep of death, & 482; be still, E 524. 

Ειὔ-δωρος, son of Hermes and of 
Polymele; chief of Myrmidons, Π 186, 
179. 

" εὐ-ειδέα, ace., (εἶδος), well shaped, 
beautiful,  48f. 

εὐ-εργεσίη, ac, (ἔργον), well-doing, 
kindness, χ 235, 374f. 

εὐ-εργής, έος, éa, έες, έων, (Epyor), 
well made, well or sirmly wrought (ship, 
chariot, seat); pl., bene factorum, 
x 319. 

εὐ-εργός, fem., (ἔργον), excellent, λ 
454. (Od.) 

εὖ-ερκέος, gen. from -ερκής, (ἕρκος), 
αὐλῆς, well fenced, well enclosed; ρ 267 
(ν. 1. εὐεργέες), with strong posts. 

éu-Luyou, gen., pl. -οι, (ζυγόν), firmly 
built, well bound together (with strong 
cross-bvams), ν 116. 

ἐύ.ζωνος, οιο, ους, (ζώνη), beantifully 
girdlel, the girdle giving a graceful 
form to the garment, Z 467, A 429. 
(Π.) (See cut.) 

εὖ-ηγενέος, έων, (γένος), well or nobly 
born, A 427. (11.) 

εὖ-ηγεσίης (ἡγεῖσθαι), ἐξ-, in conse- 
quence of good government (ν. 1. εὔεργε- 
σίης),τ 1141. 

εὖ-ηκέος, gen., -ῆς, (ἄκων), well: 
pointed, sharp, piercing, Χ. 3194. 


Ἐδηνίη, ἀπρις of Euenos, Mar- 


pessa, I 55: 

Ἐκηνορί rs, son of Euenor, Leiokri- 
tos, 8 242. (Od) 

Ἓθῥηνός, Evenus, (1) son of Sele- 
pios, B 693,—(2) futher of Μαι 

«ὐ-ήνορα, acc. from -ωρ, (ἀνήρλ, 
manly, glorious, famous, ὃ 622. Od) 

Eiiqvup, ορος, father of Leiokritos. 

εὐ-ῆρες, εα, ntr.,(donpiic), well poised, 
handy, epithet of oars, A 121. (Od.) 

ὀῴ-θριξ only ἐύ-τριχας, with flowin 
mane, Ψ 13. ty 

ἀύ-θρονος, ον, (θρόνος) Ἠώς, with 
beautiful throne, well throned, © 565. 
(04) 

ο όμοια Ἐν disposed, kindly, & 63+. 

Ἐθιππος, a Trojan, slain by Patro- 
Klos, Π 417f. 

εὖ-καμπέα, ἐς, (κάµπτω), well bent, 
εωντοὰ sickle, key. 9 6. (4) 

eh καάτοιο, een, (cei), easily cleft 


«ὔκηλος, αι, (ἔχηλορ, -Fex.), quit 
unmolested, A 554, y 263. 

ἐν-κλεής, mase. pl. ace. -κλεῖας, ntr, 
sing. -ελεές, (κλίος), adv. ἐνκλειῶς, 
gloriosus, fumus, Κ 281, 331. 

ἂν-κλαίη, ης, good reputation, fame, 
© 285, E 402. 

ἐν-κλήις Cednic), close shutting, O 
318+ 


ἂν-κνήμῖδες, ac, (κνημίς), well greaved 
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en 


(Achaians, companions), A 17, β 402, 

(See cut under ἀμφι-βρύτης.) 
εὖ-κόσμως, well 

ranged, 1991. 

” ην ης, NY, (κτίω), bene 
outa eer tilled, laid ‘out, apprinted, 
built, B 501, +130, @ 77,0 336. [i] 

ἑύ-κτῖτον (κτίω), firmly built, B 
3. 


ar. 


593: 
εὐκτά (εὔχομαι) γένηται, occasion for 
triumph (εὔχος, εὖγμα), Ξι 984. 
«ὔ-κὔκλον, ου, οὓς, (κύκλος), well 
rounded, well rimmed (l.); tell wheeled, 
258. 
«ὐ-λείμων (λειµών), abounding in 
pendaos, adapted for (cattle) pasturing, 
607 
εὐλαί, dc, fem. pl, maggots, X 509, 


«ὔληρα QFA., vlora, lora?), reins, 
 481f. 

Ἑδ-μαιος, son of Ktesios, Ormeni- 
des, ο 414; the illustrious swine-herd, 
x 461; faithful to his master Odys~ 
seus, ef. E 17-190, x 267. 

εὖ-μενέτῃσιν (μΐνος). fis tho thnk 
rightly, the well disposed, 

‘Ed-piitys, father of ὄ θα, Trojan 
herald, K 314, 412. 


Segnhes (ρῆλα), abounding in sheep, 
0 401 


κ endo, son of Admetos, ¥ 288. 
α) 

ἆδ-μμελίης, ov, and ω. ην, αι, (also 
with single 1, σµελ.), skillful with the 
spear, y 400. (IL) 

» fut. εὐνάσω [4], mid. pr. 
εὐνάξισθαν fpf, (ὐνή), pul in ambush, 
8; mid., lay one's self down, sleep, 
μα (04) 
εὐ-ναιετάοντες, ac, (να.ετάω), pleas- 
ant to dwell in, comfortible, B 648, 8 
400. [a] 

«ὖ -ναιόµενον, ῥ, η. ην, (vaiw), weil 
inhabited, thickly peopled ; of cities, esp. 
‘Troia, A 164, 

εὐνάω, aor. act. εὔνησε, pass. εὐνη: 
θῆναι, (εὐνή), pl ice (in ambush), 8 4403 
atill, quiet (lament, wind); pass., lay 
one’s self to reat, (ἐν)ῥιλύτητι, of sexual 
intercourse, I 441. 

εὐνή (no gen. dat, pl, but the form 
εὐνῆφι), bed, couch, of individual, 1 618 ; 
of army, K 408 ; of wild animals, cat- 
tle ; also marriage bed, cohabitation ; 
bedding, τ 817, Κ Τδ, ψ 179; bedstead, 


Ἑὔ-νηος 


a 427,β 2,0 2. Plur., freq. mooring 
stones, which served as anchors, having 
cables (πρυµνήσια) attached to them, 
and being cast upon the land or on 
the bottom, A 436, 476.---εὐνῆθεν ἀνί- 
στατο, arose from his couch, v 124f. 

Kw-vyos, son of Jason, king of Lem- 
nos, H 468. (1il.) 

εὔ-νητον, οι, ους, (ἐύ-ννητ., véw), 
well, firmly woven, Σ 596. 

εὐνῆφι, see. εὐνή. 

ceri acc., (deriv. doubtful), lacking, 
ἔθηκεν, ποιήσας, orbavit, X 44,4 524. 

εὐ-νομίην (νόμος), good order, obedi- 
ence to laws, p 487 ft. 

ἐύ-ξεστον, ov, wp, ot. y, ην. ac, (ξέω), 
well scraped, smooth, polished, Q 275, 
290, 271. 

ἐύ-ξοον, ov, K 373, ἐύξου, (Ew), well 
pluned, polished; only ε 237, polishing 
smoothiy. 

εὔ-ορμος, ου, (ὅρμος), affording good 
moorage or anchorage, ® 23. (04) 

εὖ - πατερείῃ, ειαν, (πατήρ), sprung 
from noble father, high-born, epithet ot 
Helene and of Tyro, Z 292, A 235. 

Εὐ-πείθης, εος, ea, father of Anti- 
noos, slain by Telemachos, w 523. 

εὐπέπλῳ; ov, ων, fém., (πέπλος), 
with beautiful mantle, beauti fully robed, 
E 424, ¢ 49. 

ἐν - πηγής (πήγνυμι), strongly built, 
ϕ 334 t. 

ἐν-πήκτου, yw, wr, (πήγνυμι), firmly 
joined 1 tog ther, well built, of ship, tent, 
apartinent, B 661, ψ 41. 

ἐν - πλείην (πλεῖος), well filled, p 
467t. 

ἑυ-πλεκέες, ac, and ἐν-πλέκτῳ, ους, 
well pl.ited, of body of chariot, tassels, 
cord, etc.. Ψ 335, B 449, Ψ 115. 

ἑυ-πλοίην, acc., (πλύος), prosperous 
voyage, 1 962]. 

ἐν πλοκᾶμῖδες and ἐν -πλόκᾶμος, wy, 
ov, ot, οἷισι, (πλύκαμος). adorned with 
beautiful tresses, fair-hutred. epithet of 
goddesses, ε 125, 390; of women, Z 
380, (3 119, Χ 442. (See cut No. 47.) 

ἐν-πλῦνές (πλύνω) φᾶρος, well washed 
(fair-shining), 9 992. (Od.) 

εὖ-ποίητον, οιο, οισι, a, ἁων, Όσι, 
(ποιέω), well made, well wrought, of 
works of skill, E 466, IT 106, 636. 

εὕ-πρηστον (πρήθω) ἀυτμήν, spark 
ling, fiery breath, or strong blowing, = 
4714. 
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Ειὐρῦ-μέδων 


ἐύ-πρυμνοι (πρυμνή), with well-round- 
ed sterns, A 248}. 
ἐύ-πυργον (πύργος), well towered, H 
If. 


ἐύ-πωλον, acc., (πῶλος), abounding in 
horses, Ίλιον, E 55], B 18. 

εὐράξ, on one side, A 251, 0 541. 

eU-pENC, see ἐυ-ρρεῖος. 

εὑρίσκω, only aor. εὗρον, etc., mid. 
prs. imp. εὕρεο, opt. -oipny, aor. εὕρετο, 
invenire, reperire. Jind out, discover ; 
mid. réxpwp, goal, end, remedy; invent 
8 name; draw down upon one's self, ϕ 
304. 

ἐύ-ρροος, ov, (σρο-, ῥέω), beautifully 
flowing, H 329, 130. 

Hipos, Euras, S.E. wind, stormy, B 
145; but warm, τ 206. 

εὖρος, acc., τύ, (evpic), in breadth, λ 
3124. 

ἐν ρρεῖος, gen. and (I].) ἐν ρρείταο, 
Hat (σρει-, ῥέω), fuir flowing, Z 508, ἕ 
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ἐν-ρραφέεσσι (ῥάπτω), firmly sewed, 
β 354, 380. 

εὑρῦ-άγνια, ar, (ἀγνιά), broad-street- 
ed, epithet οἱ cities, Troia, ὃ 246, B 
141. 

Ἐνρν-ἄδης, suitor, slain by Telema- 
chos, χ 2671. 

Ε,ὐρύ-ἅλος, (1) son of Mekistos, com- 
panion of Diomedes, Z 20, ¥ 677.—(2) 
a Phaiakian, θ 115, 396. 

Kupv- βάτης, herald (1) of Agamem- 
non, A 320.—(2) of Odysseus, B 184, 
T 247. 

Evpv-Sapas, (1) father of Abas and 
of Polyeidos, E 149.-- (9) suitor, slain 
by Odysseus, χ 283. 

Kupvu-dicn, daughter of Klymenos, 
wife of Nestor, y 452. 

Ἐνὐρύ-κλεια, daughter of Ops, a 429 - 
nurse of Odvsseus, and faithful house- 
keeper in his palace, τ 357, /3 361. 

εὐρυ-κρείων, fur- ruling, Agamem- 
non, A 102: Poseidon, A 751. 

Eupv-Xoxos, companion and cousin 
of Odysseus, κ 232, A 23, wu 195, 339. 
(04) 

Ἐθρύ-μαχος, son of Polybos, a 399; 
suitor, slain by Odysseus, y 82. (Od. ) 

Ερὔ-μέδουσα, attendant of Arete, 

η 8 


ft. 

" Ἑθρῦ-μέδων, (1) son of Ptolemaios, 
Agamemmon’s charioteer, A 228.—(2) 
Nestor’s servant, Θ 114, A G—Q) 


εὐρυ-μέτωπον 
king of the giants, father of Periboia, 
η 58. 


a οἱ ων, ους, broud- 
rout K 298,128. 

Expupiins, Eurymos's son, Telemos, 
seer among the Kyklops, « 6091. 

Ἑθρῦ-νόμη, (1) Okeanos's daughter, 
Σ 398.—(2) Penelope's stewardess, p 
495, 7 97. 

S-vonos, son of Aigyptios in 

Ithaka, 6 22. (Od.) 

εὔρῖναν, aor. from εὐρύνω, enlarged 
(the arena of combat), ϐ 2604. 

εὑρῦ-οδείης, gen. (ὐδός), with broad 
ways (ways open to all), IT 635, γ 453. 

εὐρῦ -οπᾶ, voc., also old nom. for 
-όπης 1. ace, from -οψ, (ὄψ, vox), fur- 
thundering, Ξ 203, © 206. 

εὖρυ-πόροιο (πόρος) θαλάσσης, trav- 
ersable far and wide, with broad ways, 
0381. (04) 

εὐρυ -πυλὸς (πύλη) ΄Αιδος δῶ, 
wide-gated, ¥ Τ4,λ 571. 

Ἑδρύ-πυλος, (1) son of Ἐπαί- 
mon, from Thessaly, B 736, E 76, 
Z. 36, A 580, 809.—(2) (son of Ῥο- 
seidon and of Astypalaia) from 
Kos, B 677-—(2) son of Telephos, 
slain by Neoptolemos, \ 520. 

εὑρῦ-ρέεθρος, broad- flowing, 9 
1411. 

εὐρὺ ῥέων, broad-streaming, B 
849. (1) 

εὐρύς, έος, éi, ἔα, tv; fem. εὑρεῖα, 
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' road dancing plas, with broad squares, 
εὐρώεντα, acc, (εὐρώς), mouldy, dank, 
wp 322, 

Ἑδρώπη, Φοίνικος θυγάτηρ, mother 
of Minos and Rhadamanthys, = 991/. 

Bis, ἐῆος, ἐών, also His, Hor, ntr., #6, 
(ΞΞἰσύς, ἐσθλός), bonus, good, 
| brave, B 653. (4d and εὖ, also 
[ᾳ: ν) 
εὖσε, av, aor. from εὔω, singed. 
ἐύ-σκαρθμοι (σκαίρω), lightly bound- 
j ing, N 811. 

vs ος, ϱ, ον, (σκοπή), ἀργεϊφόν- 

rnc, far, sharply secing (Hermes); but 
0198, of Artemis. 

ἐν-σσέλμον, o10, y, and pl, (oFéApa, 
solum), well decked, of ships ; with good 
deck (only at bow and stern), B 170, β 
390. The Egyptian ships seem to 
have had a kind of caboose. (See cut.) 


ἐάων, 


ntr, εὐρύ, ete., broad, wide, applied 


to heavens, earth, sea, countries, (only B 
575, to city and surroundings); elsewh. 
broad; comp. εὐρύτερος, φ, F194. 
εὖρν-σθενές, νοο., with far-reaching 
might, epithet of Poseidon, ν 140. (11) 
Ἑνρυσθεύς, joc, son of Sthenelos, 
king of Mykenai,'T 103 sqq.; imposes la- 
bors upon Herakles, 0 639, © 363, \ 620. 
Ἐνρῦτίδης, son of Eurytos. Iphitos, 
Ody sseus's guest-friend, ϕ 14, 37. 


.) 
Evpirlay, ωνα, Κένταυρο», ϕ 295t. 


Eii-piros, (1) son of Aktor, Epeian, | ἐν-στρεφέι 


with his brother Kteatos, ally of Au- 
geias, Β 621; Μολίονε, A 709.—(2) son 
of Melaneus, king of Oichalia, B 730, 
¢ 32; slain by Apollo, ϐ 224, 
εὐρῦ-φῦές (piw), wide growing, i.e. 
with its two rows of kernels far apart, 
epithet of barley, ὃ 604+. 
ρῦ- χόροιο, w, ον, (χορός), with 


ἛἘν-σσωρος, father of Akamas, a 
Thrakian, Z 84. 


ἐν-στᾶθέος, gen. from -ής, (ἵστημι), 
well based, firmly built, Σ 374; apart 
ment, 178. 

ἐν στέφανος, ου, ᾧ, (στεφάνη, ος), 
(1) with beautiful fille or head-band, of 
Artemis and Aphrodite (see cut No. 
47).—{2) strong’y walled, of Thebes, T 
99. 


ἐν-στρέπτοισι, dat. pl, (στρίφω), 
tightly plaited or twisted, [3 426 ; 90 also 
ty έα, ἐς, έεσσι, O 463 ; and 
ἐν-στρόφῳ, Ν΄ 599, of cords, ropes, 
ing of bow and sling. 
εὖτε (ὅτε), (1) quom, when, disjune- 
tive : the sentence in which its clause 
stands connected with what precedes 
by another conjunction in the apodosis, 
7 9; with subj. with (B 34), or with- 
out ἂν (η 202), to express general ex- 


et-relyea 


pectation, B 228.—(2) quasi, as= 
ἠύτε, 5 10. 

εὐ-τείχεα, fem. acc., and -τείχεον, as 
fom (τεῖχος), strongly walled, II 57, 


ὃν τµήτοισι, ους, (τέµνω), well cut, 
of straps, ¥ 684. (1.) .) 
ἐν-τρεφέος, ἐς, éec, from -τρεφής, 
(τρέφω), well nourished, fut, ι 425. (0 4.) 
ΕἘύτρησις, village in Boiotia, B 502. 
- ἑν-τρήτοισι (τιτράω), well pierced, 
= 182+. 


ο τριχας nom. εὔθριξ, with flowing 
ne poyov (rpoxé¢), well wheeled, Θ 
438. 


εὔ-τυκτον (τεύχω), well wrought, r 
336, 6 123 
eb-dmpiioat, a0r., -φήμέω, (φήμη), 
bona verba loqui, favere lin- 
guis, shun unlucky words, keep silence, 
at sacrifice, I 1711. 
Ἑή-φημος, son of Troizenos, chief 
of Kikones, B 846f. 
Ἑύὐ-φήτης, ruler over Ephyra in 
Elis, { Ο 5821. 
ββος, Panthoos’s son, Trojan, 
who having wounded Patroklos, I 
806, is slain by Menelaos, P 59. 
dy-dpadéus (ὁράζεσθαι), thoughtfully, 
wisely, r 962]. 
εὖ φραίνοιµι, fut. -avéw, ανέειν, aor. 
εὔφρηνε, ἤναι, (φρένες), exhilarare, 
delight, gladien mid., 6 311, take one’s 
& dpovewy, well meaning and well 
judging, with kind and wise thought, A 
78, 3 160. 
ἐν .φροσύνη, sing., and pl. -ᾷσιν, 
laetitia, mtrth, gladness, ζ 156. 
ἐύ-φρων, ova, (φρένες), laetus, r 
246, reymcing the heart. 
έα, acc. sing., pl. έες, well grown, 
stately, shapely, A 147. (1Π.) 
ἐυ-χάλκον, ov, ων, wrought of fine 
bronze, well mounted with bronze, Y 322. 
εὐχετάομαι, opt. εὐχετοῴμην, οώτο, 
inf. -τάασθαι. ipf. εὐχετόωντο, (εὔχομαι). 
wish, (1) pray to, τι, X 994. -—(2) boast, 
M 391; μεγάλα, loudly ; ἐπίτινι, χ 412. 
Ἐὐχήνωρ, son of Polyeidos, N 663. 
εὐχῆσι, ποπ. εὐχή. by pr. tyers, κ 026]. 
οµαι, prs., ipf. εὔχοντο, fut., aor., 
(subj. εὔξιαν), declare a wish, ἕ 463,— 
(1) precari, pray, Oem, F 296, Σ 75; 
µίγα, aloud; πυλλά; devoutly ; ὑπέρ 
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ἑφ-έπων 


τινος and revi, in behalf of.—(2) vo- 
vere, ὑπρίογε, ο 353, τινί τι; inf.—(8) 
asseverare, avow, = 499; de se 
praedicare, avouch myse f, esp. with 
εἶναι, a 180, usually of just pride.—(4) 
gloriari, boast, N 447. 

εὖχος, τό, gloria, Jame, E 654. 

ἐν-χροές, ntr., (χρώς), bright-colored, 
ἕ 24Τ. 

εὐχωλή, ῆς, ἦν, ai, σι, (εὔχομαι), 
preces, prayer, ν 357; votum, vow, 
A 65; gloriatio, triumph, A 450, 9 
229, B 160; my pride, X 433. 

εὔω, prs. act. and pass. aor. εὖσε, σα», 
singe, bristles of swine, 1 468; eyelids 
of Ky klops, ι 379. 

εὐ-ώδης, εἴ, ες, (ὄδωδα), fragrant, 
β 339 

οὖ ώτιδα, acc. from -ῶπις. fatr-faced, 
ζ 119. (Od.) 

ἔφαγον, see φαγεῖν. 

ἐφ-άλλομαι, aor. ἐπᾶλτο, ἐπ(()άλμε- 
voc, (ἄλλομαι, salio), insilio, spring 
upon (in hostile signif.), charge upon, 
τινί, N 643; ἵππων, leap upon; w 320, 
spring toward. 

ἔφ-αλον (ἐπὶ ἁλός), maritimus, B 
538. (1.) 

ἔφαν, see φημµί. 

ἐφ-ανδάνω, ἐπι-ανδάνει, ipf. -ήνδανε 
(and ἐφήνδ., H 45), placere. please. 

ἐφάνη, aor. pass. from φαίνω. 

ἐφ-άπτω, pf. pass. ἐφῆπται, plupf. 
-HrrT0, aor. mid. subj. ἐφάψεαι, (1) hang 
over, τινί, ® 513.—(2) mid., attigeris, 


| touch, ἠπείροιο, ε 348. 


ἐφ-αρμόσσειε (ἁρμόζω) εἰ of, whether 
they fitted him, T 385+. 

ἐφ- εόμενος, η, part., inf. prs., ipf. 
ἐφέξετο, pf. ἐφήμενος, aor. imp. ἔφεσσαι, 
inf. ἐφέσσαι, mid. “εσσάμενος (tmesis, & 
295), insido. sit upon, revi, ὃ 509; pf., 
€ 309; aor. act., take on board ; π "448, 
set me on his knee. 

ἐφ-έηκα, ε, -είην, sce ἐφ-ίημι. 

ἐφ-έλκεται, with part., ipf. ἐφέλκετο, 
mid.. draw to one’s self’, attract; pass., 
trailing, dragging after, Ψ 696. 

ἐφ-έννυμι, See ἐπι-ένγυμι. 

ἐφ-έπων, I. act. prs., ipf. ἔφεπε, iter. 
-Ereoxor, fut. -έψεις, ειν, aor. -έσπον, 
ἐπι-σπεῖν, (ἔπω, sequor), (1) perse- 
qui, pursue, τινά A 177 —(2) insti- 
gare contra, turn agatnst, τινί, II 
732, —(3) percurrere, rush through, 
over, τί, Tivac, Y 494, \2\.—(C) follow 


ἐφ-έσσαι 


up (occupation), ri, µ. 350, ἕ 195.—(5) 
fut. aor., asseq ui, draw down upon 
one’s self, πύτμον, etc., y 194, T 294, 
® 100.—II. mid. fut. and aor., 86q Ui, 
rot, A 63, N 495; obsequi, comply 
with, y 215, ἕ 262. 

ἐφ-έσσαι, ἔσσεσθαι, etc., see ἐφ-εζόμε- 
voc. 

ἐφ' -έστιος, ον, οι, (1) = ἐφ᾽ éorig, at 
one’s oun hearth, y 234; natwe, Β 125. 
—(2) = ἐφ᾽ ἑστίαν, to one's hearth, p 55, 
η 248. 

ἐφ-ετμή, Nv, ἑων, ac, (inpe), iussum, 
command, behest, = 249. 

ἐφ-εύρομεν, etc., aor., (εὑρίσκω), in- 
venire, come upon and find, surprise, 
β 109, d 88. 

ἐφ-εψῖόωνται, το, prs. ipf., (ἐψιάο- 
μαι), illudunt, mock, rim, τ 331, 370. 

ἐφ- nyéopat, see ἐπὶ στίχας. 

ἐφ-ῆμαι, see ἐφ-έζω. 

ἐφ -ημέριος, a, (ἡμέρα), the day 
through, 6 223; but 85, every day, 
trivial thoughts. 

ἐφ-ημοσύνης, nv, gen. acc., (ἴημι), 
iussum, π 340. 

ἔφησίέα, aicbas, see φηµἰ. ἕφθης, 
η, see φθάνω. ἐφθίαθ) (-ίατο), see φθίω. 

Ἐφιάλτης, son of Aloeus (Posei- 
don), brother of Otos, giant, E 385, 
A 308. 

ἐφ-ίζἄνε, etc., ipf, (ζω), insidebat, 
imvoc; assidebant, δείπνῳ, K 578. 

ἔφ-ἴζε, ipf., iter. -(Zeoxe, insidebat, 
sit upon, τινί, y 411, τ 55. 

ἐφ-ίημι, ipf. «ίει, fut. -ήσω, aor. -ἥκε, 
έηκε, subj. -είω. opt. -είην, imp. ἔφες, 
immitto, send to, τινά rion, Q 117; 
launch at, ri runt, A 382, O 444, r 550; 
im ponere, place upon, τινί τι} χεῖρας, 
Jay hands upon; νύστονι decree ; im- 
pellere, constrain, with inf. § 464, 
= 108; mandare, propose, r 576; so 
also mid. -ιέμενος, and fut. -ήσομαι τινί 
rt, Ψ 82. [ῖ, but τέμενος, εις, ter, exc. 
ω 180. ] 

ἐφ-ίκοντο, aor., (ixvéouat), ἀλλήλων, 
fel upon one another, N 6151. 

ἐφίληθεν, aor. pass. from φιλέω. 

ἑφ-ίστατο, (1) ipf. and 2 aor. -έστη, 
approached, drew near, τινί, K 496, v 
201, A 644.—(2) pf. -εστᾶσι, inf. -εστᾶ- 
μενίαι) part. «εστᾶότες, plupf. "εστήκει, 
«εστᾶσαν, stand by (near), upon, at, τινί, 
N 133, Z 373, a 120, Σ 554, 515. 

ἐφ-όλκαιον (ἕλκω), rudder, ἕ 9501. 
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ἔχευα 


ἐφ-ομαρτεῖτον, ε, imp. prs., follow 
cluse upon, 8 191. (1.) 

ἐφ-οπλίζοιµεν, prs., fut. -οπλίσσουσι, 
aor. with oo (inf. ((σ)σαι), get ready, re- 
past, chariot, ship; mid. fut. «ισόμεσθα, 
get ready our supper, I 66. 

ἐφ-ορᾷς, etc., prs., fut. ἐπιόψομαι, 
ἐπύψεαι, aor. ἐπιδόντα, ἰδεῖν, intueri, 
behold, watch over; visere, τινά, τί; 
select, I 167. 

ἐφ-ορμάω, aor. -ώρμησαν, ex cita- 
verunt contra me, οὐ" up agatnst, 
Γ 165 : elsewh. mid. -ορμᾶται, and aor, 
-ωρμήθην, irruere, adoriri, attack, 
τινά (revi, tmesis, κ 214); cupere, de- 
sire, with inf. N 74; captabam, 
strive, X 206. 

ἐφ-ορμή, aditus, entrance, approach, 
χ 1501 (only from the interior into the 
ones ἐς λαύρην). 

of δρ ο insultans, I 3684. 
pos (ὕξωρ), pluviosus, wet, 

ra is 

éd- T exep¥e(¥), desuper, supra, 
above, Ω 645, 988. 

Ἐφυρ η, (1) ancient name of Korinth, 
Z 152, 210.—(2) Pelasgic city in north- 
ern Elis, on the river Selleis, residence 
of Augeias, B 659, O 531, A 739.—(3) 
town in Thesprotia i in Epeiros, a 259, 
β 928.--(4) town of the "Ἐφῦροι, in 
Thessaly, afterward Krannon, N 301. 

ἔχαδε, aor. from χανδάνω, held. 

ἔχεε, av, aor. from χέω, fudit, pour. 

ἐχέ θῦμος, cohibens cupidita- 
tem; οὐκ ἐ., libidinosa, lustful, ϐ 
8201. 

Ἔϊχε-κλῆς, joc, son of Aktor, 8 
Myrmidon, Π 189. 

Ἔχε- os, (1) Agenor’s son, slain 
by Achilles, Y 474+.—(2) a Trojan, 
slain b Patroklos, II 694f. 

Ἐχόνμων, ova, Priamos’s son, slain 
by Ὃ πας, Ε 1601. 
Ἐχέ-νηος, an aged Phaiakian, A 
942. (Od.) 
axeemeueés (πεῦκος), pointed, A 51. 


“Ryé-muhos, (1) descendant of ‘An- 
chises, dwelling in Sikyon, ¥ 296.—(2) 
son of Thalysios, a ‘Trojan, slain by 
Antilochos, A 458. 

ἔχεσκον, ipf. iter. from ἔχω. 

Ἔχχετος, fabled king, βροτῶν δηλἠ- 
µονα πάντων, ϕ 308. (Od. ) 

ἔχευα, ε, aro, aor. from χέω, fudi. 


ἐχέ-φρων 


ἐχέ-ϕ 
dent, 1 Bal. (Od.) 

Ἐχέ-φρων, son of Nestor, y 413. 

ἔχῃσθα, subj. pres. from ἔχω. 

Ἠδαίρουσι, pr. and ipf., aor. ἤχθηρε, 
(ἔχθος), oderu nt, hate, y 215. 

ἔχθιστος (ἔχθος), most hateful, most 
odious, E 890. (11.) 

ἐχθοδοπῆσαι, aor., “Hoy, enter into 
hostilities aguinst Hera, A 518+. 

ἔχθεσθαι, prs., ipf. ἤχθετο, (ἔχθος), 
odio esse, be odtous, ὃ 756. (Od.) 

€x 90s, pl. ea, hate, wrath, ι 277. 

ἐχθρός, fem. ῆς, ai, ntr. όν, hateful, 
«312. 

Ἐϊχῖναι, a group of islands in the 
Ionian Sea, near Dulichion, B 6256. 

Ἐχίος (i), (1) father of Mekisteus, 
0 333.— (2) a Lykian, slain by Patro- 
klos, Π 416.—(3) a Lykian, slain by 
Polites, O 339. 

ἕχματα, pl., (ἔχωλ, prop, support 
(earth under mass of rock), = 410, N 
139; bearers of the: towers, M 260; 
ᾧ 259, mud, rubbish from canal (as 
holding back the flow of water). 

ἔχω, ipf. εἶχον and ἔχεν, iter. ἔχεσκον', 
ες, ε, fut. ἔξω, σχήσω, aor. ἔσχον, inf. 
σχέµεν, fut. mid. ἔξεται, σχήσεσθε, αι, 
aor. mid. ἐσχόμην, imp. σχέο, parallel 
forms, aor. ἔσχεθον, inf. σχεθέειν, V 466. 
—I. trans. (1) tenere, hold, ri, ὑψοῦ. 
Z 509; (μετὰ) χερσί (Q 724), Y 420: 
πρόσθεν, A 113; ἀπὸ ἔο, out before 
him, N 163; ὄπιθεν, Ψ 186: τινά, Z 
281, 7 228, 580; τινὰ ποδύς, ete., IT 
763, A 154, by the foot, hand, etc.; 
(ἐν) φρεσί (ο 445), B 33; πένθος,σ 324; 
possess, 9 81; H 102, cords of victory 
are held; hold together, λ 219; close, M 
456, x 128; enclose, X 324; shut out, 
t 301; hold back, ri runt, A 96: τί 
τινος, ὃ 758; τινά, A 820, N 51, 687, 
Y 275; τί rem, withhold, ο 230; ἀμφίο, 
keep apart, a 54; restrain, T 119, X 
412; tears, 7 191; choke, Τ 418,r 458; 
kt rest, 0 5537; sustineo, hold ground, 
stand, M 433, K 264; tenere, gutde, 
weer, vija, 1 279; ἵππουο, N 326; ἐπί 
rm, χ 75, E 240; -dé, P 263, Θ 139.— 
2) habere, have, in widest signif, 
ἕλκος, πόνον, ποθήν, νόον; periphrasis 
with part., ἕ 416, A 356; ἐπιδευὲς δίκης, 
have less, be lacking in what is right; 
occupy, ψ 46; understand, P 476; pos- 
8ideo, a 402, f 282; inhabit, rest upon, 

11 
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Ἑωσ-φόρος 


» om, ova, thoughtful, pru- | E 890, ζ 177, 183, µ 76, ν 245: have as 


wife, 6 569, pass., Z 398; be lord over, 
care for, dispense, a 53, ὃ 737, A 272; 
manage, T 43; be heavy up.n, compel, κ 
160, & 239; abide with, | 609; of men- 
tal states, etc., θάµβος ἔχει τινά. seize, 
cf. a 95, ® 543; ύπνος, ο 7; οἶνος. σ 
391; w 249, no kindly care awaits 
thee; pass., be absorbed by, X 409, v 2; 
gestare, wear, carry, p 24, T 18, B 
872; indulge, ὐβριν, ὃ 627; practice, 
x 445: make, Π 105, Σ 495; keep, 
σκοπιήν, 8 302; be able, TT 110, pw 433. 
—IT. intr. persist, Q 27; w 245, goes 
on well; rise, ὑψόσε, τ 38.—III. mid. 
hold one’s self fast, cling closely, µ 433 ; 
to, τινός, ε 429; hold ground, stand, II 
501, I 235, P 639; control one’s self, 
ρ 238; abstinere, cease, τινύς, B 98, 
vy 151, N 630; στῆ σχομένη, stood still, 
ζ 141; haerere, sick in the throat, 
6705; det, held fast by, not being able 
to get rid of, λ 279; πρὺς ἀλλήλφσιν, 
sticking to one another, ε 329; pen- 
dere de, ἐκ, λ 346; let be, my friends, 
cessare, 3 70; gestare, wear. 

ἑψῖαάσθων, imp., and -ασθαι, inf. prs., 
(ἑψία), make merry, p 530; with dat., 
ϕ 429. 

ἑῶ, ἐῴ, indic. and subj. pres. from ἑάω. 
ἕωθεν, pf. from ἔθων. ἑῴκει, see εἴκω IT. 

ἑώλπει, plupf. from ἔλπω. 

ἕωμεν, neither in form nor meaning 
understood, T 4021]: we should perh. 
read xéwpev (from XAoxw, χῆρος, cf. 
στέωµεν, φθέωμεν), aor. subj.. when we 
separate, withdraw ourselves (with gen.) 
from battle. 

ἑών, part. from εἰμί. ἑφνοχόει, ipf. 
from οἰνρχοέω. ἑώργει, plupf. from 
ἔρδω. 

ἕως [-- --, only β 78; elsewh. pro- 
nounced with synizesis, P 727, ε 123], 
εἷως, ν 315, and εἷος (should perh. be 
written noc), ὃ 90. ν 315, ο 158, etc.— 
I. quamdinu, as long as, p 358, followed 
in apodosis by τέως, τύφρα, δε; quoad, 
until, with indic., ε 123; with subj. and 
xé final, P 622,Q 154; with opt. after 
past tenses, ε 386, with κε, 8 78; pure- 
ly final=ut, 6 800, ι 376.—II. ali- 
quamdiu (μέν), β 148. 

ἕωσι, subj. pres. from εἰμί. ἑῶσι, 
from ἑάω. 

Ἓωσ-φόρος, Lucifer, morning star, 
Ψ 226+. 


ἶα- 
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[νγόν 


Lie 


ta-, Acolic intensive prefix (from 
dud) = per-, very. 

ζαής, acc. Zany, (ἄημι), strongly blow- 
ing, tempestuous, µ 313. 

ἴα-θέοισι, ήν, ac, very divine, sacred, 
of localities favored by the gods, O 
432. (1Π.) 

ζά-κοτον, acc., (xdroc), surly, morose, 
ΓΡ 9904. | 

Ζάκννθος, woody island in realm of 
Odysseus ; now Zante, a 246, B 634. 


a 
ζα-τρεφέων, έας, pl., (τρέφω), sleek, 
ξ19. 


ta~preyées, pl., (préyw), full of fire, 
® 465+. 


ζα-χρηεῖς, ειῶν, (χράω), im petuosi, 
raging, bold, M 360. (11.) 

ζάω, see ζώω. 

ζειαί, ac, a coarse kind of barley, 
spelt, 6 41, 604. 

ζεί-δωρος, ον, (ζειή, δῶρον), grain- 
giv ng (plough-land, ἄρουρα), µ 386. 

Φέλεια, town at the base of Mount 
Ida in Troas, B 824. (1.) 

[έσσεν, aor. from ζέω. 

ζεύγλης, gen., (ζευγνύναι), cushion 
between the neck and the yoke, P 440. 
(11.) (See cut No. 77, also 49, letter d.) 

ζευγνύμεναι, tier, inf. prs., Π 145; 
aor. ἔζευξαν, ζεῦξε, iungo, put to, yoke, 
ὑπ ὄχεσφιν, VG ἅρματα, bd ἅρμασιν; 
only Y 495, couple together; also mid., 
put to for one’s self. Pass. σανίδες 
ἐζευγμέναι, Σ 276, joined, i. e. barred 
gates. (See cut under δικλίδες.) 

ζεύγεα, pl., from τὸ ζεῦγος, a yoke, a 
patr (of draught animals), Σ 543+. 

Zevs, Διός, Διόθεν, Aci, Δία, and Ζήν, 
Ζηνός, Ζηνί, Ζῆνα, and Ziv’ (not Ζῆν), 
Zeus, the father of gods and of men; 
also simply Zev πάτερ, (Diespiter), 
ὑψίζυγος; αἰθέρι ναίων, hence god of 
time; B 134, god of weather and of 
the clouds; Διὸς ὄμβρος, εὐρύοπα, 
ἐρίγδουπος πόσις Μρης, αἰγίοχος, ὑψι- 
βρεµέτης, νεφεληγερέτα, κελαινεφέα, 
στεροπηγερέτα, τερπικέραυνος, ἁστερο- 
πητῇ, ἀργικέραυνε, ἐριβρεμέτεω; hence 
scnier of portents, τέραα, πανομφαίῳ; 


shaper of destiny, Διὸς τάλαντα, II 
658; βουλή, αἶσα, doca, a 282; θέμι- 
στες, µητίετα, δοιοὶ πίθοι, Q 527 ; pro- 
tector of kings, διοτρεφέων, and διογε- 
νής; of beggars and suppliants, ξείνιος, 
ἱκετήσιος; of house and court, ἑρκείου ; 
presides over fulfillment of oaths; ra- 
Bing πολέμοιο.---Διὸς υἱός, esp. Hera- 
kles; κούρη, Athena; κοῦραι, the Λιταί 
and the Nymphs; Zeus himself is the 
son of Kronos, Κρονίδης, Kpoviwy. 
His majestic person described, A 530; 
chief seat of his worship, Dodona, II 
233. The orig. meaning of the root 
of the word is the brightness of the sky, 
afterward personified; cf. dtog, Lat. 
sub divo, under the clear sky. 

Ζεφνρίη πνείονσα, the western breese, 
η 1191, adj. from 

tépupos, only sing., (ζόφος), the 
rough west wind, the swiftest, bringing 
(to Asia Minor) rain and snow, only 
in fable Jand is it soft and balmy, 
119, 6 567; personified, Π 150, ¥ 200, 

ζέω, Cet, ipf. ζέεν. aor. ζέσσεν, fervet, 
boil, ὕδωρ; a caldron, © 362. 

Zi 8os, son of Zeus and of Antiope; 
with Amphion, founder of Thebes, A 
262: father of Itylos, r 523. 


gy τον» pl., grudging, jealous, ε 


Ziv, Zi’, see Ζεύς. 

ζήτει, ipf. from ζητέω, requirebat, 
seek, H 2581. 

ζόφον, ον, (ζόφος, δνόφος), darkness, 
(1) darkness of evening into which the 
light of day (and fig. every thing liv- 
ing into death, υ 356, Ψ 51) subsides, 
y 335 ; evening as region, the setting sun, 
west, ι 26, µ 81.—(2) the realm of shad- 
ows, O 191. 

ζνγό-δεσμον, acc., yoke-band, cord or 
strap for fastening the yoke to the 
pole, Q 270. (See cut under ζυγό», ὃ; 
and cut No. 45.) 

(νγόν, ov, όφι», φ, a, (jugum), (1 
yoke or cross-bar by which beasts ο 
draught were attached to whatever 
was to be drawn. (See adjacent cut, 
coinbined from several antique repre- 
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α - and greaves (see cut under ἀστερέεν- 

τος; also cut No. 12, the figure of Ai- 
neias).—(2) broad girdle around the 
middle of boxers, like that of the tum- 


bler in adjoining cut, ¥ 683, Athene 
with owt, 


( 
πο 


sentations.) a, ὀμφαλός; b, δυγόδε- 
σµος ; ο, κρίκος; d, ζεῦχλαι : 6, straps 
to fasten in place the Deine f λέ- 
παδνα; ϱ and h, οἴηκες, points of at- 
tachment for the collars, and rings 
through which the reins pass; i, ζυγόν: 
E, projections to hold, ο. g. the reins οἱ. 
the παρήορος. (Cf. also the Assyrian 
yoke on the chariot on board a ship,| ζώνην, acc., (ζώννυμὶ), (1) woman's 
Tepresented in adjoining οιι.)---(9) cross- | girdle (see cut, also Nos. 47 and 65).— 
(2) the waist, B 479, A 234. 

Ἰώννυσθαι, ipf. ζώννυτο and iter. 
ζωννύσκετο, aor. act. ζώσαντες, 
cingere, put a girdle round the 
loins, «76; elsewh. mid. se accin- 
gere, gird one's self (for combat), 
σ 30; gird one's self with, gird on, 
τίων 130; revi. K 78; ζώννυνταιιω 
89. is subjunctive. 

feds, masc. (exc. λ 86, Σ 418), 
and ζώς, E 8875 ace. ζών, Π 445, 
vivus, boing. 

ζωρότερον (ζωρός) κέραιε, make 
bar of Iyre (see φόρμιγξ), to which the | the mixture αἰγοπρετ, I 203}. 
strings were attached, I 187.—(3) pl. | ζωστήρ, ἥρος, 6, (Lévvvpe), (1) ware 
rowers’ benches, or thourts of ship (see | rior’s body-girdle, of leather strength- 
cut No. 35, under idagoc). | ened with metal plates, which covered 

ἵω-άγρια, τά, (ζωός, ἄγρα), reward | the lower part of the θώρηξ, and the 
for saving life, Σ 407.6 462. upper part of the µίτρη and of the 

Ἰώγρει, cire, imp., (ζωός, ἀγρέω). take | Zaopa (see cuts Nos. 78 [where the 
alive, 1. e. grant quarter, τινά, K 378 ; | ζωστήρ is very broad], 3, and 85). (I1.) 
only E 698, ipf. ζώγρει (ἐγείρω 2), re- | —(2) girdle worn over the tunic, § 72. 


vived, reanimated, (See cut No. 79.) 
ζωή. ήν. Caw), victus, substance, E| ζῶστρα, pl., (Zworhp), girdles, belte 
908. (Od) (that could be washed), 38+. 


Tapa, ntr., (ζώννυμὶ), (1) apron of |. ζώω, inf. ζωέμενίαι) and -av, part. 
leather or of felt, extending from the | ζώοντος (and ζῶντος, A 88, from ζάω), 
flank to the upper part of the thigh, | ipf. ἔζωον, vivo, live, joined with ὁρᾶν 
and serving to protect the part of the | φάος ἠελίοιο, ὃ 833 and freq.; with ἔσ- 
body left exposed between the cuirass | riv,w 2635 ῥεῖα ζώοντες, who live at ease, 


I. 4, particle of asseveration (διαβε- 
βαιωτικός), always at beginning of sen- 
tence (ἀρκτικός), confirms an assertion 
(expressing subjective certainty); «7 
truth, certainly, to be sure (usually with 
other particles), A 78, 229, 240, 254, 
255; with particles expressing object- 
ive certainty: yap, yes to be sure, A 
293 ; δή, evidently to be sure, A 518, a 
384; with particles expressing sub- 
jective certainty : pay, μέν, A 77, 140, 
211; µήν («ai), nimirum (etiam), 
verily, Β 291; µάλα (δή), most certainly 
indeed, Γ 204, « 507, σ 201 ; ἡ τοι, q.v.: 
που, surely methinks; dpa, T 56, µ 280; 
ἡ pa νυ, Μ 164; θήν, vv, τε, κάρτα, 
‘pana, β 325, υ 304.—Here belongs also 
wor ἔην ye (7 for εἰ acc. to G. 
Curtius), yes (= alas !), it was he. 
---ᾗ is also joined with other particles : 
ἐπεὶ ἦ (not so good ἐπειή) πολὺ φέρτε- 
pog (μάλα), since tn truth, « 276, A 156, 
169, κ 465 [always ~~ —]; and τί 4, 
why then, A 365, Z 55. 

II. ἦ or je (accent of ancient gram- 
marians), interrogative particle, (1) 
Γἐρωτηματικός] (a) in simple direct 
question, 7) και pot νεµεσήσεαι, a 158, 
A 133, 203 ; (b) in double direct ques- 
tion, utrum, 8 30, 32.—(2) Γδιαπο- 
ρητικός, ἀπορηματικός] in second mem- 
ber of a double question, cf. Lat. an 
(also ἤ, é); the double question may 
be : (a) direct, 3 30, 32, v 130; or (b) 
indirect, a 175, λ 493, 495; common 
phrase, ἠε καὶ οὐκί, or also not, 6 80. 

ἤ or ἠέ (accent of ancient gramma- 
rians), A. simply interrogative, (1) 
Ξξεί, whether, in indir. single question, 
πευσόµενος 7) που Er eine, ν 415; (2) 
utrum, in indir. double question (εἰ, 
B 367), οὐκ οἵδ ἤ τις---ἠὲ καί, ὃ 712,a 
408.—B. [διαζευκτικός] (1) disjunctive, 
(a) aut, vel, sive, only in second or 
subsequent member of sentence, sep- 
arating single ideas (vel, A 62) or 
clauses (aut, A 515); (b) ἤ may be 
several times repeated, cf. aut—aut, 
A 138; sive—sive, ϱ 29, Σ 308, ἕ 
183, 1 701, Χ 253, ο 300.—(2) in ques- 


ἠγάσσατο 


tions: (a) simple question marking 
opposition, a 391, or, dost thou hold ? 
also a 298; (b) to continue an inqui- 
ry: or is it that ? 6 32; or indeed. v 
167 (in both these last cases it is better 
to read 7}, an, and also in ι 253, ¢ 197). 
Many modern grammarians accent as 
oxytone (ή) the 7, an, of the previous 
article, II., 7, 2.—(3) 7 comparative, 
quam, than; after comparatives, A 
162; after ἀἄλλος, ἕτερος, βούλεσθαι, 
malle, A 112 (sc. 7 ἄποινα δέχεσθαι): 
έφθης, AX 58. [ῆ οὐκ are usually pro~ 
nounced as one syllable by synizesis. | 

III. 4, aor. of defective verb (ait), 
always following a passage in oratio 
recta, and succeeded by (pa) καί, he 
said, and, 8 321; σ 356, 9 p dua τε. 

ἦ, qua, corresponds to τῇ, ea, N 53. 

έμις ἐστίν, sicut fas est, as is 
right, relative, B 73, y 45, and freq.; 
demonstrative only w 286. — 
a=ia= jv, eram. ᾖαξ-ῆια only 
€ 266, ¢ 212, at end of verse. 

ἠβαιόν, ai, always at end of verse 
after οὐδ', ne paululum (parvae) 
quidem, not even a (very) little; with | 
out neg. and in middle of verse, only ει 
462, paulum, α &étle way. 

Πβάω, ἡβφμι, -ώοιμι opt., -ὤν, -ώον- 
τες, -ώωσα part. prs., ἠβήσας, y aor., 
be tn youth's prime; ε 69, luxuriant. 

ἤβη, only sing., pubertas, youth; 
nBn¢ µέτρο», youthful prime; also vi- 
gor, youthful strength, Π 857. 

“HBn, Hebe, daughter of Zeus and 
of Hera, wife of Herakles, A 603; in 
Iliad she always appears as goddess 
performing some manual service for 
other divinities. 

ἠβφμι, ἠβώοιμι, see ἠβάω. tyd- 
ασθε, sec ὤγαμαι. Ίγαγον, -όμην, 886 
«γω. 

ἠγά-θεον, έφ, Env, (of very doubtful 
deriv.: ἄγαν, Oe0¢? ἀγαθός ?), sacred, 
very divine, of localities, Z 133, ὃ 702. 

ἤγειρα, aor. (1) from ἀγείρω, col- 
legii—(2) from ἐγείρω. excitavi. 

ἠγάσσατο, aor. from ἄγαμαι, admi- 
ratus est. 


ἡγεμονεύειν 


ἡγεμονεύειν, prs., ipf., fut., (ἡγεμών), 
lead the way for ; rivi, conduct πρύσθεν, 


go in advance; ῥδόν, point out the way ; 
τινί, ῥόον ὕδατι.---(2) (Il.) ducere 
exercitum, lead (the army), Π 92; 
τινῶν, B 527; reoiv, only B δις 
» ho dat. sing., dat. pl. -μό- 

wee ovale leader, guide (Od.); 
commander, chief, opp. λαοί, B 365. (1. ) 

ἡγέομαι, ἡγείσθω, imp., ipf. fut. 
aor., in signif. and Sonetrctlon = γε. 
µονεύειν͵, (1) guide, lead the way for, 
opp. (du’) ἔπεσθαι (M 251), ϐ 46, ef. 
β 405; πρόσθεν, Ώ 96; craftily, X 247; 
in his folly, foolishly, w 469.—(2) du- 
cere, τισίν (τινῶν), aliquos, might 
lead them to their ranks, B 687; but 
E 211, Τρώεσσι», dat. advantage. 

ἡγερέδονται, εσθαι, ipf. -ovro, (ἀγεί- 
ρω). assemble themselves (gradually one 

y one), Γ 231. 

ἤγερθεν, aor. p&ss. from ἀγείρω = 
congregati sunt. 

ἡγηλάζεις, ει, prs., (ἠγέομαι), guide, 
lead, p 217 ; λ 618, leadest some such 
wretched life as I. 

ἡγήτορι, a, ε, ες, (ἡγήτωρ, ἡγεῖσθαιυ), 
duci, , Aawy ; freq. with µέδον- 
τες, chiefs + in war and leaders in coun- 
cil; principi, a 105. 

ἠγοράασθε, -ἠγορόωντο, ipf. from 
ἀγοράομαι, sit in counctl, hold assembly. 

ἠδέ (orig. following ἡμέν), et, and, 
also, B 27, 79: with ἔτι  Β 118; joined 
with καί, and also, A 334; O 663, ἠδὲ--- 
καὶ---ἠδέ: with τε, Z 446: ἠδὲ---καί, A 
400; καί, Z 4329 sq. See also idé. 

dea, gon, plupf. from οἶδα. 

ἆδη (ή, δή), iam, now, in contrast 
(1) with what heretofore had no exist- 
ence : already, A 250, β 89; καὶ ἄλ- 
λοτε, iam alias quoque; with part. 
B 663.—(2) contrasting the present 
moment with other time: now, A 456; 
at once, v 315; with fut., a 303; with 
aor., © 98; freq. before or after νῦν : 
now at length, A 456; ἕ 213, now al- 
read 


y- 

ἥδομαι, aor. ἠσᾶτο, gavisus est, 
rejoice, ι 353t. 

ἦδος, τό, (ἡδύς), ο commodum, profit, 

advantage, always in negative sense, 
µίνυνθα, οὐδέ re, τί µοι (ἐστιν, ἔσσεταί 
τινος); paullum, neque quid- 
quam, quid expediet? A 576,A 
318, w 95. 
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Ἠετίων 


ἡδὺύ-επής, sweetl-speaking, suavilo- 
quens, A 248f. 

ἡδῦ-πότοιο (ποτόν), sweet to drink, 
B 340. (O4.) 

Hdvs, cia, U, έος, ἐι, ὄν, εἴαν, (aFad-, 
evade, Suavis, Eng. 5 νν 6648), sweet ; 1/00 
γέλασσα», dulce (heartily) rise runt; ; 
κνώσσουσα, softly slumbering, ὃ 809. 

he, ἠέ, see Il. 7}, ἤ. Fe, erat, from 
εἰμί. 

ἠείδεις, ης, ει, εν, NOVerat, see 
EIA lV. 


hades, only sing., [0 271, Ἡλιος], 
(Lat. Ausélius ), sol, sun; sunrise, A 
735, y 1, τ 433; ἀντολαί, µ 4: mid- 
day, Θ 68; afternoon, II 779,η 289; 
sunset, A 605, 475, 0 485, GB 388, « 
191: τρυπαί,ο 404; πύλας,ω 12; his 
curved path in the heavens, (ὑπερίο- 
voc, a 8), A 16, H 421,60 68; phrases 
signifying to shine, A 735, ἐπέλαμψε, 
ἀκτῖσιν ἔβαλλε, ἐπιδέρκεται ἀκτίνεσσιν, 
φάος (as figure of life,’ 93, = 11, 61, 
6 540), αὐγή, ὑπ᾿ αὐγάς, aiyAn 3 pévoc, 
vis, heat, Ψ 190, « 160; epithets, ἀκά- 
pavra, (λαμπρός, τ 234; λευκός, 5 
185), παμφανόωντα, φαεσίµβροτος; eX- 
pressions for east, ν 240, Μ 239, (and 
west, κ 191).— Sun as god, cf. Lat. Sol, 
observing all things, Γ 277, = 344, 6 271, 
(yet not so, µ 375); father of Kirke, κ 
138; of Phaethusa and Lampetie, µ 
133; propitiated by sacrifice, 1) 104, T 
197 ; oath by the sun, T 259; his βόες 
καὶ µῆλα, µ 128, 322, r 276, ψ 329. 

ἠεν, erat. ἠέπερ, BEE ἤπερ. 

ἠερέθονται, prs., ντο ipf., (ἀείρω)λ, 
float flutter, ® 12; T 108, be unsteady. 

Ἠερίβοια, μητρυιή of the Aloidae, 
second wife of Aloeus, E 389. 

ἠέριοι, η, at, (ἀήρ), matutini, ad 
early morn, A 497, ¢ 52. 

Hyepo-erdét, έα, ἐς, (-ειδής), cloudy- 
gray, πόντον, σπέος, πέτρην; but E 
770, quantum aerium prospicit 
=as far as one sees tn the dim distance, 
i. 6. through the haze. 

ἠερόεντος, ra. (ano), cloudy, dark, 
ζόφου ; only 6 13, Τάρταρον, and υ 64, 
κέλευθα. 

ἠέρος, see anp. 

Περο-φοῖτις (φοιτᾶν) Ἐρινύς, walk- 
ing in darkness, 1 571. (IL) 

ἧερο-φώνων (ἀείρω, φωνή), Vocem 
tollentium, loud-votced, = 5051. 

Ἠετίων, ωνος, a, (\) father of An- 


iw 


dromache, king of Thcbe in Troas, 
7 396, A 366.—(2) of Imbros, guest- 
friend of Priamos,  43.—(3) a ‘Trojan, 
P 590. 

nv, erat, see εἰμί, 

inp (see ἀήρ), Πέρος, 4, a, fem., fog, 
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Ἔλις 


ἥκω, xv, adveni, come, Ε 478, ν 325. 

ἠλάκατα, τά, wool, or woolen thread 
on dislaf’; στρωφῶσα, στροφαλίζετε, 
ply the distafi'e 818. (Od) (See the 
first of the cuts below.) [a4] 

ἠλάκάτη, ην, (ἀράχνη), spindle, Z 


mist, 153 esp. as means of rendering | 49]. (Od.) (See the ents, representing 
invisible, Ὦ 381; darkness, η 15 (41), distaff and spindles.) 


143; πουλύν, masc., from necessity 
of the verse, B 776. 

ἠβεῖον, acc., ἠθεῖε voc., fem. cin, 
ὤθος, suetus), carus, beloved, 
dear, ἕ 147. 

ἄθεα, pl. from ᾖθος, (suetus), 
accustomed places, haunts, Z 511; 
E411, pens. 

f.a, τά, (ἰέναι), pronounced with 
synizesis at end of verse, jja,viati- [_ 
cum, provisions, food, Ν 103. (Od.) 

Hoy, τῶν, (anue?), synizesis 
fijwy, chaff, ε 368+. 

Hu, ibat, from due. 

Hikeos, ον, οι. (viduus), unmarried 
youth, Σ 567. [1] 

fier, resembled, see TL. εἴκω. 

Le, sprang, aor. from ἀΐσσω. 

Heer, σα (ιών), with changing 
banks, E 96: since rivers, like the 
Skamander, in warm countries, and 
with sources in near mountains, have 
in consequence of rains a broad, rag- 
ged bed out of all proportion to the 
ordinary size of the stream, and banks 
ray ind often high. 

μον, iverunt, from εἷμι. 
Ἠϊόνες, sea-port in Argolis, B 


561t. 
αωνεύς, (1) father of Thrakian 


king Rhesos, K 435.—(2) a Greek, 
slain by Hektor, H 11}. 

Hue Φοῖβε, apostrophized, O 365, Y 
152, gleaming [1]. 

ἤϊσαν, cbt, see εἷμι. ἠίχθη, 
aor. pass. from ἀίσσω. 

ἠιώνι Hbvos, a, ες, ἐσσι, ac, fem., 
shore, strand, M 81, ζ 188. 

ἧκα (Fiza), placide, softly, gently, 
slightly, T 155. 

fix, ἐς, αν, etc., misi, from ἵημι. 
ἤκαχε, troubled, aor. from ἀκαχίζω. 
ἠκέσατο, sanavit, healed, aor. from 
ἀκέομαι. 

ἡ-κέστας, ace. pl, (κεντέω), having 
never felt the lash, untamed, Z 94. (11) 

ἠκίστου (Εἤκα), slowest, most sluggish, 
wv 531}. 
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ἤλασα, εν, αν, dytoBa, aor. act. and 
mid, from ἐλάω. 

ἁλασκάζει, prs., ων, (ἠλάσκω), va- 
gans, wander; « 457, vagando ef- 
fugiat. 

ἠλάσκουσι, pres.. and part. -ovear, 
(ἀλάομαι), prow! about, swarm about, 
B 470, (IL) 

Ἄλδτο, Vagabatar, fom ἀλάομαι. 

λδανε, al nit, from ἁλδαίνω. 

ἠλέ, see ἡλεύς., 

Ἠλεῖοι, inhabitants of Elis, A 671}. 

Ἀλέκτρον, οισιν, (ἠλέετωρ), amber, ὃ 
Τ8. (04) 

ἠλέκτωρ, splendens, beaming (eun), 
wrth and ‘without Ὑπερίων, T 398, Z 
513. (1. 

λωών voe. é and ἠλέ, infatuated, 
crazed, φρένας. in mind=mad ; ἔ 464, 
confu. ing, maddening. 

λήλατο, penetraverat, plupf. 

pass. from ἑλάω. 

ἠλίβᾶτος, ον, ot, steep, lrfly, 1 243, 
0 278. 


273, 

ᾖλίθα πολλή(ν), satis multum, 
very much, A 677. 

ἡλίκίην Gide), aetatem, equals én 
age, fellows, Ἡ 808. (Π.) 

ἠλίκες, pl. from ἦλιξ, adultae, ful 
grown, σ 373t. 

ἥλιος, see ἠέλιος., 

"His, δος, Elis, division of Pelo- 
ponnesos on west const, inhabited in 
the north by Epeioi, in’ the south by 
Achaioi, B 615. ὃ 635. 


Aura 


ἥλιτε, aor. from ἁλιταίνω, pecca- 
vit. 
ἡλϊτό-μηνον (ἀλιτεῖν, μήν), untimely 
born, Τ 1181. 
ἤλκησε, aor., Vim attulerat, from 
ἑλκέω. 
λοι, ocor, παἰᾖο, studs, A 29. (II) 
Avov, ες, aor. from ἔρχομαι. 
"Advorov πεδίων, Elysian fields, abode 
of the blest, ὃ 563 sqq.f [7] 
λφον, aor., (ἀλφεῖν), huve gained. 
ne capta est, aor. from ἁλίσκο- 
t. 
ane ην, vagabar, from ἀλάομαι. 
ώνη, a city in Phthiotis, B 
7991. -- 
ἡμᾶσιν, dat. pl., (ἵημι), at javelin 
throwing, ¥ 891}. 
Ἡμάᾶθίη, ancient name of Makedo- 
nia, = 226]. 
ἡμαθόεντος, ει, a, comm., (ἆμαθος). 
arenosa, sandy, epithet of Pylos, a 
93. 
ἦμαι, oat, ora, 3 pl. (ἦνται), Earat, 
eiarat, imp. 400, inf. ἦσθαι, part. ἥμενος, 
ipf. ἥμην, oro, σθην, 3 pl. ἦντο, ἕατο, 
εἴατο, sedeo, sit, ἤμενος ἢ ἕρπων», ρ 
158; often with collateral meaning 
supplied by part. with which it is join- 
ed, A 134, B 137, A 412. 
ἦμαρ, ατος, art, ara, day, (a) 88 op- 
posed to night, E 490; (b) dtvist.n of 
the year, season, χειµέριον, etc.; (ο) 
periphrastically with adj., e. g. ἐλεύθε- 
pov ἦμαρ, condition of freedom ; δού- 
λιον---, servitus; voorporv—, red i- 
tus, Z 455, o 137; ἤματα πάντα, al- 
ways, forever ; in’ ἥματι, tn one day, but 
T 229, one whole day; ijpart τῷ ὅτε, 
tum quum, B 351. 
ἡμἄτίη, αι. adj., (ἡμαρ), (1) diurna, 
die, by day, 8 104.—(2) quotidianae, 
ἁ ιν, 1 72. 
ἤμβροτον, εςΞ- ἤμαρτο», ες, missed. 
ἡμεῖς. and ἄμμες, ἡμείων, -έων; ap- 
μῖ(ν), ἡμῖν, επο]. ἡμιν; dupe, ἡμὲᾶς 
(ἤιᾶς), ἡμᾶς only π 372, we. 
μέν, usually corresponding to ἠδέ 
(wai), δὲ, ri, καί; both, as well, Π 664. 
ἡμέρη, pl. at, (other forms from 
ἡμαρ). dies, day. 
hpepls, ἡ, (ἥμερος), cultivated vine, 
εθο]. 


ἥμερον, acc., cicurem, tame, ο 
162+. | 
ἡμέτερος, η, ον, etc., (ἡμεῖς), noster, 
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Ἠνιοπεύς 


our; ntr. subst. with εἰς-, -δε and ἐφ 
npérepa =home, 3 55. 

ἡμῖ- = semi-, half-. 

ἡμῖ-δᾶής (δαίω), semiusta, hadf- 
burnt, Π 294f. 

ἡμῖ-θέων, semi-deorum, demigods, 
M 23+. 

ἡμί-όνειον, nv, adj., (ἡμί-ονος), be- 
longing to a mule, mule-, of chariot, yoke, 
Q 268. 

ἡμί-ονον, acc., etc., (nom. and dat. 
sing. wanting), comm., mulus, mule, 
W 266, 655. 

ἡμῖ -πέλεκκα, half axes, one-edged 
azes, ¥ 851. (1].) 

ἡμίσεες, εων, ntr., υ. semis, y 155; 
ntr. usually subst., half. p 322. 

ἡμῖ-τάλαντον, half a pound (gold), 
W 751, 796. 

ἡμῖ-τελής, half complete, desolate, 
Β 7011. 

ἦμος, quum ({ΕΠΙΡΟΓΑ]). zhen, al- 
ways at beginning of verse, exc. p 439; 
followed in apodosis by τῆμος (dpa), 
δὴ τότε, δὴ Or καὶ ror’ ἔπειτα, or (δή) 
dpa with indic. of histor. tenses; with 
subj. (=pres.), only ὃ 400. 

ἡμύει, prs., aor. ἤμῦσε, σειε, (κάρη, 
καρηατι, with head), nod; B 148, it, the 
ploughed field, nods (to the breeze), 
with its heads of grain; fig. fudl, B 373. 

Huoves, ΡΙ., (ἵημι), ἄνδρες, darters, 
Ψ 8860]. 
fv (εἰ ἄν), 81, ¢f, when, (1) with subj. 
of pres. expectation, the verb of the 
principal clause standing in; (a) imp., 
@ 237, 274; (8) fut., I 394, A 353; 
(y) opt., µ 288; (6) prs. subj., µ 121, 
© 482.—(2) with subj. of repeated 
action, verb of principal clause being 
pres., A 166, A 159; often with zip, o 
318. —(3) = whether, with subj., a 
282. {εἰ ἄν, ἐλάν, ἦν.) 

ἠναίνετο, negabat, from ἀναίνο- 
μαι. 

ἤνεικε, καντο, tulit, aor. from 
φέρω. 

ἠνεμόεντα, acc., -όεσσα, ar, ας, (ἄνε- 
µος), windy, breezy, airy, (of towns, 
mountains, trees), πτύχας, τ 432. 

ἡνία, ra, frena, reins, often adorned 
with gold or ivory, σιγαλόεντα, E 226. 


t 
_Avixa, when, with indic., χ 198+. 
t 


Ἠνιοπεύς, ya, son of Theoeioa, 


ἠνϊ-οχεύς 


charioteer of Hektor, slain by Diome- 
des, @ 1204. 

ἡνϊ-οχεύς, ἠνῖοχῆα, ες, ag, (11), = 
ἡνίοχος. 

ἠνιόχενεν, ipt, (ἡνίοχοι), held the 
reins, guided, drove, ¥ 642. 

trons, 0t0, , Ov, 01, οἱσι, ους, (ἡνία, 

), charioteer, θεράπων, E 580, etc. 

3 ο » λαοί: stood usually left of 
the πρύµαχος; among the Assyrians, 


the warrior (armed with bow) had also 


a second attendant, shield-bearer, with 
himself on the chariot (see cut); the 
Egyptian monuments represent only 
‘one warrior or triumphing king upon 
the war-chariot. 


1. ἠνῖς, sleek, shining, Z 
ory 82: others, yaarking 
Ἠνοπίδης, Satnios, = τω, [η 
ἠνορέῃ, που έην, (ἀνήρ), prowess, 
manhood, 7. 


Ἠννοψ, (1) father of Satnios of My- 
sia, Z 445+.—(2) father of Klytomedes 
from Aitolia, ¥ 634,—(3) father of 
‘Thestor, of Troja, IT 401. 

yreov, obviam facti sunt, meet, 
from ἀντέω, 
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ἠπίόδωροε 


ντο, sedebant, from ἥμαι. 
ges suecessit, from ἄνυμι. 
a, et, iussit, from ἄνωγα. 
in fregit, from ἄγνυμι. 
fav, acc., οἱ, ων, fen. yy ην, (ἠώς), 
matutinus; subst, morning, dawn, ὁ 
447; elsewh. orientalis, eastern, 
ος, see ἕως. 
παρ, ατι, dat., jecur, liver, ε 801. 
rage, ludificatus est, see πα- 
paragon. 


ός, feeble, weakly, ϐ 311, @ 


104, 

ήπειρος, ἠπείροιο, ov, Bo ov, fem., 
(a--meipw?), mainland, terra firma, 
opp. sea and islands, cf. esp., B 635; 


‘interior, opp. sea (coast), « 49; yet used 
even of island, € 56; ijreipévde, toward 
the land. 
ρ--ἠέπερ, quam, than, 3 408. 

πες (Sori) ον eadem qh 
ως (thither), where, µ. 8], ® 


ἠπεροπῆα, acc. from ἠπεροπεύς, λ 
h | S644, and ἠπεροπευτά, νο. from -τής, 
deetver, seduce, 1 99 and N 769. 

ἧπερ-οπεύεις, ει, ειν, Pra, ipf. ἧπερ- 
όπευον, aor, -εὔσρς, speak Lfferently 
than one means, deceive, cajole, seduce, 
T 399. 

ἡπῖό-δωρος (ijma), kindly giving, 
bountiful, Z 251}. 


dros 


ἤπιος, ov, ον, η. a, mild, of persons, 
of remedies, A 218; of counsels, A 361. 


ἡτύτα πύω), loud voiced, H 9841. 
ha i Periphas of ‘Troja, P 
3244. 
fyrvea, ipf. jie, hail; p 271, sound 
shrill; = 399, roar. 
ρα φέρειν revi, also ἐπὶ . . . Hpa, do 
a favor, gratify, humor, y 164, A 578 
(Fijpa, βούλυμαι). 
Ἡρακλείδης, (1) Tlepolemos, B 653. 
—(2) Thessalos, B 679. 
ρακλήος, 7, na, often replaced in 
nom., as in other cases, by periphrasis, 
Bin Ἡρακληείη, voc. wanting, Hera- 
kles, son of Zeus and of Alkmene; his 
birth, T 98; de@ror, θΘ 362, A 623, ¢ 
26; destroys Laomedon’s Troja, Y 
145, E 642; makes conquest of Py- 
los, A 689 sqq., cf. also E 392, 397; 
death, Σ 117; his shade, A 601; his 
wife (on earth) Megara (see Thes- 
salos and Tlepolemos), in Olympos, 
Hebe. National hero, celebrated in 
popular songs before Homer’s time, 
λ 602, 267. Epithets, θείοιο, θρασυµέμ- 
vova, κρατερύφρονα ; cf. ϕ 25. 
ρακληείη, ης, y, ην, always with 
Bin, periphrasis for Fierakles, A 690. 
ράµεθα, see dpvupt, gain. 
pape, aor. from ἀραρίσκω. 
ἤρατο, aor. mid. from ἄρνυμαι. 
ρᾶτο, from ἀράομαι, precari. 
Hpn, Hera, daughter of Kronos and 
of Rhea, sister and wife of Zeus; her 
education, = 201 sqq.; relation to 
Zeus, A 568, Ο 13, & 153; hostile to 
Trojans; to Herakles; patron of 
Greeks; her children: Ares, Hephai- 
stos, Hebe, Eileithyia; her favorite 
haunts, Argos, Mykenai, Sparta, A 51, 
52. Epithets, ᾽Αργείη, βοῶπις πύτνια, 
πρέσβα θεά, Awe κυδρὴ παράκοιτις; 
ἠυκόμοιο, λευκώλενος, χρυσύθρονος, 
χρυσοπεδίλου, Zeus gives her yet other 
(dishonorable) names, O 14; likewise 
Poseidon, Θ 209; δολοφρονέουσα. 
ἠρήρει, plupf. from ἀραρίσκω. 
+ Lo plupf. pass. from ἐρείδω. 
ἡρἤ, loc., (ἠέρυ), mane, at early morn, 
I 360 ; with ἠώθεν, r 320. 
ἠρῖ- γένεια, ης, av, early born, epithet 
of ἠώς, 6 195. As substantive = Kos, 
Child of dawn, x 197. 
jptke, fracta est, break, from 
ἐρείκω. 
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ἧτορ 


ptov, τό, sepulchral mound, ¥ 1261]. 
pure, lapsus est, sip, from ἐρείπω. 


ἤρνγε, vomuit, from ἐρεύγομαι. ἡρῶ, 


precabaris, from ἀράομαι. ἠρώη- 
σαν, cesserunt, retire, from ἐρωέω. 

ἥρως, ωος, wi (w, Ἡ 453, θ 483), wa 
(ὅ 303 [—~~], w before vowels); pl. 
WEC, WWY, ώεσσι, ωας, hero, warrior, title 
of honor for the free and brave; stand- 
ing alone as subst.. A 4, K 179; in ad- 
dress, Y 104, K 416; with Δαναοί, 
᾿Αχαιοί, likewise with single names, 
A 200, β 15, ᾧ 163; joined with θερά- 
ποντες Άρηος, Β 110; γέρων, η 155. 
(Never=demigod.) 

fo” = (1) joa, Ο 245, séd es.—(2) 
ᾖσο, π 44,conside. 

σαι, σται, 86468, sedet. ἤσατο, 

gavisus est, from ἥδομαι. ἤσειν, 
fut. from ἵημι. ἦσθα, eras. 

ἤσκειν, wrought, ipf. from ἀσκέω. 

Joo, conside, imp. from ἦμαι. 

ἤσσων, pl. ονας, ntr. ov, deterior, 
ο 365; ὀλίγον noooy, paullo minus, 
hitt'e less. 

flora, sedet. 
am bo. 

ἡσῦχίη, 7,quies, peace, quiet, σ 22¢. 

ἡσύχιον, acc. masc., tutum, untu- 
jured, ᾧ 5981. 

[σχυμμένος, pf. pass. from αἰσχύνω. 

v =7 TE, I 366. 

κ Te— τε, Sive—sive, etther—or. 

Ἰτιάσθε, όωντο, ipf. from αἰτιάομαι. 

ἢ τοι (1. ἡ, and III. ror), marks (1) 
calm assurance, sure/y: in address, H 
406, a 307, H 191; in narration, A 
140, Z 201; after 7, p 372.—(2) marks 
antithesis=pev, A 68, ο 6, H 188, A 
487; quamquam, and yet, X 280; 
adr’ 4 τοι, but by all means, A 211, Q 
48, 0 488, 7 278; «μέν, sed vero, but 
yet, A 140; with imp., yet, ὃ 238, κ 
271; after we, ε 24, and ὄφρα,γ 419; 
μέν before δέ, by all means, 1 168 ; (ι 339 
read ἤ τι; Tot, r 599, is dat.). 

ἧτορ, τό, heart, not as bodily organ, 
though used as synonymous with κρα- 
din, K 93; κῆρ, P 535; likewise with 
Ovpdc; also with ἐνὶ φρεσί, Π 242, T 
169, 0 413, » 320, cf. Β 490; ἐν xpadiy, 
Y 169; synonymous with anima, N 
84, ® 201; lf, E 250; power of 
thought, mind, A 188; heart, feelings, 
I 497, 572; seat of astonishment, ϱ 
514; of joy, Ψ 647; of grief, B IG4, A 


ἤστην, erant 


ἠνυ-γένειος 


hope, π 92; of fear, Γ 31; of courage, 
1! 209; of desire, E 670; of wrath, & 
367; of appetite, T 307, I 705. 

ἠν- γένειος (γένειον). with dic at end 
of verse (IL), ὃ 456, with λέων, strong- 
bearded, from the long hairs (“feelers”) 
around the lion’s jaws. 

ηὔδα, locutus est, ipf.from αὐδάω. 

ἠύ-κομος, οιο, (κόμη), beauttful-, fuir- 
hatred, A 36. 

us, UY, v, see évC. 
νσε, Clamavit, from diw. 

hiite (Fé τε), as also, (1) quam, as, 
comparable to, A 277.—(2) tanquam, 
quasi, as it were, A 359.—(3) ceu 
cum, as when, like, B 87. 

"Ἡψφαιστος, no dat., (σΕη-, per se, 
φαίνων ?), son of Zeus and of Hera, 
god of fire, and of arts which need the 
aid of fire; his wife, Charis, Σ 382 sqq.; 
but in Odyssey, the faithless Aphro- 
dite; from childhood on, audeyunec, 
κυλλοποδίω», Σ 395 sqq.; his favorite 
abode, A 593, ϐ 283; chief works: 
armor of Achilleus ; net in which he 
entrapped Ares and Aphrodite, 0 274; 
brazen houses of gods on Olympos 
and their outfit ; sceptre and aegis of 
Zeus ; his titles, χαλκεύς, κλυτοτέχνης, 
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CBAC ev 


κλυτύεργο», κλυτόµητι», πολύφρονος, 
περίκλυτος, πολυµήητιος. Hephaistos 
is orig. nothing else than the element 
of fire, as may be recognized in I 468, 
and esp. in B 426. 


Ade (σΕῆφι, see Sc) βίηΦι, sua (vi), 
1071. 


ἠχή, Us 
209, II 769 

ἠχήεντα, ntr.. ἠήεσσα, fem., (ἠχή), 
echot..g, ὃ 75: rourtig, A 157. 

ἠχίετο, ipf. from ἄχθομαι and ἔχθο- 
μαι. 

Hxt, ubi, where. A 607. 

ἠῶθεν (ἠώς), mane, early; cras 
mane, to-morrow at dawn, = 136; with 
par’ ᾗρι, cras multo mane. 

ἠῶθι πρό, before daybreak, A 50. 

ἠώς, ov, of, w, (aurora), daybreak, 
Φ 111, r 2; duwn, ¢ 390; cras mane. 
Θ 470,» 375; day, Q 31; east, ι 26. 
Personified, Ἠώς, Eos, Aurora; her 
son Memnon, 6 188; husband, Titho- 
nos, A 1, but cf. ε 121, 0 250; abode, 
pw 3,A 1, Τ 1, χ 197; ᾿Εωσφόρος, ¥ 
226, precedes her as she drives her 
chariot aloft, ψ 246; epithets, ἠριγέ- 
νεια, ῥοδοδάκτυλος, dia, ἐύθρονος, κρο- 
κύπεπλος, χρυσύθρονος. 


X 
(ἠχώ), notse, roar, hum, B 


©. 


θαάσσεις, έµεν, ipf. θάασσε, sedere, | re), woman of the bedchamber, chumber- 


sit, O 124. 

θαιρούς, acc. Ρ]., (θύρα), hinges of 
door or gate, M 459f. (See cuts from 
Egyptian originals; also under ἐπι- 
βλης, Νο. 38.) 56 


θάλάμης, gen., bed, hole, ε 4324. 


maid. 8. (Od.) 

θάλαμος, 6, no dat. Ρ].. (θόλος). room 
(opp. large hall, µέγαρον δῶμα), hence 
the rooms of the rear portion of 
the house [see table III, at end of 
volume J. e. g. women’s chamber (6 121), 
room for weapons (r 17), store-room (3 
337), bedchamber, Ὁ 423. 

θάλασσα, ἡ, (ταράσσω, orig. form 
ταραχία, Curtius), no pl., the sea, as 
element; when used of any particular 
sea it means the Mediterranean, B 294. 

θαλάσσια (θάλασσα) ἔργα, mariti- 
ma (negotia), belonging to the sea, ¥ 
614. ε 67. 

θάλέθων, οντες, part., (θάλλω). bloom- 


θἄλᾶμη- πόλος, ἡ, (πέλεσθαι, 9016- | ing, J 68: ἁλοιφῇ, teeming with fat. 


Candela 


θάλεζα, y, av, (θάλος), always with 
δαίς, abounding, goodly feast, 0 76. 

Θάλέεΐα, name of a Nereid, Σ 39+. 

θαλερός, οἵο, όν, ώ, οἱ, WY, OUC, ἡ, 
nv. (θάλλω), blooming, (1) fresh, strong, 
thick, µηρώ, χαίτη.---(2) manly voice 
was mute, φωνή shedding δὲφ tears, 
δάκρυ; rich, reeking, ἀλοιφη; thick and 
frequent sob, γύος; entered into in the 
prime of youthful freshness, blooming, 


(θάλλω), good cheer, X 6041. 

Badin, dat. pl. -ys, from 9 Oadin, 
(θάλλω), abundance, λ 603. 

θαλλόν, acc. masc., (θάλλω), foliage 
(as fodder for goats), p 2241. 

θάλλω, only pf. part. τεθηλώς, γεθα- 
Avia, y, av, plupf. τεθήλει, cf. θηλέω, 

tn, teem with, dat.; part., abun- 
dant, fre:h, ἐέρση, ν 245, cf. ε 467. 

OdAos, acc., τύ, (θάλλω), shoot, scion, 
X 87, ζ 157: see θαλέω». 

θαλπιόων, part., (θάλπος), warm, r 
3194. 

Θάλπιος, son of Eurytos, chief of 
the Epeians, B 620f. 

θάλπων, οντες, part.,(Od.), calefa- 
ciens, warming, ϕ 246. 

ἑαλπωρή (θάλπω), warming, metaph. 
comfort, Z 412. 

θᾶλύσια, τά, (θάλος), offering of first- 
Sruits, harvest offering, 1 534+. [0] 

OBATOTAS Hs, Εχέπωλος, son of 1Ἠ8- 
lysios, A 458f. 

Sind, frequenter, often, a 143.209. 

θαµβέω, only pl. ipf. ἐθάμβεον, aor. 
θάµβησεν, σαν, part. θαμβήπαντε, σασα, 
(θάμβος), be struch with astontshment, T 
398, a 360; gaze upon with wonder, Q 
483. 

OapBos, eve, ntr., wonder, bewilder- 
ment, ω 394. 

ἑἄμέες, écr, έας, etal, ειάς, frequen- 
tes, crowded, thick, frequent, ε 252, A 
552. 

Cap (fers, 2 sing. ind., and -ίζων part. 
prs., ipf. θάµιζε, frequentare, come 
Srequently, resort; with part. = fre- 
quenter, ϐ 451. 

θάμνος, w, and pl., frondes, bush, 
shrub, thicket, | 190, A 156. 

@dpidpis, Thrakian bard, vanquished 
and blinded by the Muses, Β 595t. [a] 

ἑάνᾶτος, sing., and οι µ 341, mors, 
nex, mortes; θάνατόνδε, to death, II 
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θειλό-πεδον 


693. Personified, Death, twin-brother 
of Sleep, & 231. [a a} 

θάοµαι, only 3 pl. 1 aor. θησαίατο, 
admirarentur, admire, o 19. 

θάπτω, prs. ipf., ὃ pl. aor. θάψαν, 
plapf. pass. ἐτέθαπτο, sepelire, bury, 
ὑπὺ χθυνόςλ 52. μμ. 
᾿ θαῤσᾶλέος, ον, οι, η, ntr. comp. 
-εώτερον, adv. -έως, (θάρσος), ferox, 
courageous, daring ; p 449, impudent. 

θαρσέω, prs., pf. τεθαρσήκασι, also 1 
aor., (θάρσος), be bold, alsu in bad sig- 
nif. be impudent ; part. confident ; @ 197, 
with acc., be of good courage as regards 
the contest. 

θάρσος, ους, eve, (Eng. darc), auda- 
cia, boldness, also = smpucence, P 570. 

θάρσῦνος, aij., (θάρσυς), confident, 
relying upon, οίωνφῷ, N 823. 

θαρσύνω (subj.), prs., ipf. 1 sing. 
θάρσυνον, iter. θαρσύνεσκε, 2 sing. aor. 
θάρσυνας, (θάρσος), confirm are, en- 
courage, 4 233. 

θάσσω», etc., comp. from ταχύς. 

θαῦμα, τό, (Odouat), miraculum, 
res mira, wonder, also with ἰδέσθαι, 
as exclamation, p 306; only κ 326, 
miratio, surprise. 

Cavpatw, prs., ipf. θαύμαζε, iter. 
-«ἔεσκο», mid. θαυμαζόµην, fut. θαυμάσ- 
σεται, aor. θαυµάσωσι, (θαῦμα)., Mira- 
ri, wond r (at), B 320, y 373; τινά, E 
601,¢ 411; ri, N 11,7 43; rd,0n account 
of ;. with dependent sentence, B 320, Q 
629 sq.; with acc. and inf, E 601. 

θαυμᾶνέοντες, fut. part. from @av- 
µαίνω, admiraturi, 6 1087. 

Θαυμᾶκίη, town in Magnesia, under 
rule of Philoktetes, B 716f. 

θάω, only mid. prs. inf. θῆσθαι, aor. 
θήσατο, suck (the breast of a mortal), 
Q 58; milk, 6 89. 

θεά, ac, άν, ai, (θέαιναι), ἄων, gar, 
yc, ag, dea, goddess, (opp. γυνή), 5 
315, appos. with µήτηρ, νύμφαι. 

Θεᾶνώ, Κισσηίς ἄλοχος ᾿Αντήνορος, 
Z 302, priestess of Athena in Ilios. 

θέειον, only sing., sulfur, sulphur, 
as sacred instrument of purification : 
κακῶν ἄκος, χ 481; wtth fumes of sul- 
phur, pAl7. (θέειον--θέξειν, cf. θύω.) 

Εεειώσω, fut., and pres. mid. θεειοῦ- 
ται, fumigate and purify with brimstone 
(one’s house), ψΨ 50. . 

Εεῖεν, opt. aor. from τίθηµι. 

ειλό-πεδον (0 ἑλόπεδον Ὅνν drying- 


θεῖμεν 


place, ἃ sunny spot in vineyard where 
grapes were dried, η 123f. 

θεῖμεν, opt., θεῖναι inf. aor. from τί- 
θηµι. 

θεινέµεν, inf, Geivy subj. prs., ipf. 
θεῖνε ἔθεινε, part. aor. θείνας and part. 
pres. pass., (fendo), strike, τινά rim, 
with (the bow behind the ears), ᾧ 491. 

θείοµεν, subj. aor. from τίθηµι. 

θεῖος, ου, o10, ov, wy, η, NC, ην, Ai- 
vinus, divine, B 41; also = glorious, 
β 341; sacer, H 298. 

θείω, (1) = θέω, curro.—(2) Ξθέω, 
θώῶ, aor. subj. from τιθηµι. 

θέλγω, prs., ipf. θέλγε, iter. θέλγεσκε, 
y 264; fut. θέλξαι, aor. 13 pass. prs. 
opt. θέλγοιτο, aor. ἐθέλχθης, and 3 pl. 
ἔθελχθεν, charm, cajole, bewitch, 276 ; 
delude, deceive, τινά, τινύς, and τινὶ 
θυµόν, O 322, 594; Blind, N 435. 

θελκτήριον, a, Τό, (θἐλγω)Ξ deli- 
ciae, charm; ϐ 509, means of appeas- 
tng the gods. 

θέμεθλα and θεµείλια, τά, (θεῖναι). 
fundamenta, Μ 28; the first, fig. bed 
(roots) of the eye, ὃς 493 ; lower part 
of throat, near the jugulum, P 47. 


θέµεν(αι)--θεῖναι, inf. aor. from τί- |’ 


θηµι. 

ἑέμις, ιστος, tort, ιστα, t, tore. (θεῖ- 
vat), custom, usage, that which is laid 
down or established not by written law, 
but by old law, E 761, ¢ 112,115; ἐστί, 
fas iusque est; with inf. 9 0. ἐ., 
sicut fas est, as is right, B 73; also 
with gen., ζξείνων, with dat., Z 386; 
fatum, Διὸς θέµιστες; decisions, TI 
387 ; prerogatives, joined with σκῆπ- 
Tpov; τελεῖν, pay dues, taxes. Personi- 
fied, Themis, 3 68, Y 4, O 87. 98. 

θεµιστεύει, οντα, (θέμις), give law, 
τινίς τινύς, Φόνετπ,ι 114. 

θέµωσε, aor. (θεµόω), coe git. forced, 
with inf., « 486 and 542. 

-θεν, suffix (cf. Lat. -tus). I. in 
general, (1) local, answering question 
whence, πεδόθεν, funditus; Tpotn-, 
οὐρανόύ-, otxd-; also with ἐξ, ἀπό; 
with verba movendi, φέρειν, dyer; 
sentiendi, Ἴδηθεν µεδέων.---(5) de- 
noting source, ε 477, Y 305, cf. αἰνό-, 
οἱό-.----(8) specifying originator, O 489, 
w 447,.—(4) temporal, ἠῶθεν, ὄπισθε». 
postmodo. II. with designations of 
persons. θεό-. divinitus; πατρό-, Διό-, 
ὀγμό-, ἐμέ- (with ἄνευ, Ο 213), σέ-, ἔ-: 
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θέρµετε 


(1) with ablative force, audire ex, B 
26, 289; de, Q 490; obedire, obey, 
Ο 199; after comparatives, A 114, ἕ 
56, Ψ 312; ὑπερέχω, I 419; also with 
ἐξ, ἀπό, πρό, E 96; πρόσθεν, E 56.---(9) 
with verba recordandi, θ 431, A 
127; εἵνεκα, ἀέκητι,γ 213; dip, Z 524; 
ἄνευ, P 407.—(3) joined with word in 
gen., vy 42, A 180, π 94, Σ 337; with 
ayra, ἀντίον, ἀντιᾶν, πειράζειν, 114. 
—(4) instead of gen., 6 398, v 232, x 
439; but never instead of gen. partitive. 

Gévdpos, gen. from τὸ θέναρ, flat of 
the hand, E 339+. 

θέο, imp. aor. act. from τίθηµι. 

θεο-δµήτων, gen. Ρ]., (δέµω), a diis 
constructorum, god-butlt, Θ 5191. 

θεο- ειδής, éa, acc., (εἶδος), godlike, 
beautiful as the gods, B 623, o 271. 

θεο-είκελος, ο», (ε), (ἴκελος)., like the 
gods, in exterior, A 19]. 

θεόθεν, divinitus, from the gods, π 
447]. 

Θεο-κλύµενος, seer in Ithaka, son 
of Polypheides, ο 256, υ 350. 

θεο- προπέων, part., vaticinans, 
prophesying, A 109. 

θεο-προπίης, gen., nv, ac, and -πρό- 
mov, gen. pl. (wy, (θεοπρόπος)ΞΞθεό- 
gavror, Vaticinatio, vaticinium, 
p ophecy, oracle, A 385. 

έεο-πρόπος, acc. ov, (cf. ἀρι-πρε- 
πής)Ξ:θεοφάντωρ, one who di-closes the 
will of gods ; vates, seer (N 70, οἶωνι- 
στής), a 416. 

θεός, οὔ, ofc, ᾧ, giv, dy, οἱ, ὤν, 
οἵσι. otc, οὖς, comm., deus (dea), god 
(goddess) ; of individual deities. A 514, 
= 394; then like numen, the deity, 
σὺν θεφ. avev(Oe) θεοῦ, ὑπὲρ θεὺν, ἐκ 
θεύὐφιν. [Often pronounced by syni- 
zesis, e. g. ἕ 251, 6/.] 

θεουδής, έα. (Geo-dF nc, δεής, δίος), 
fearing the yods, pious, r 364. (Ο4.) 

θεράπευον, 1 sing. ipf., (θεράπων), 
serviebam, serve, ν 265t. [a] 

θεράπων, οντι, οντα, ε, ες, ας, Com- 
rade, comrade at arms (esquire, not 
servant), cf. \ 255, B 110, ὃ 23. 

θερέω, see θέρεσθαι. 

θερµαίνω, only subj. aor. θερµήνῃ, 
calefaceret, warm, heat, & 73; opt. 
prs. pass. θερµαίνοιτο, calefieret. 

θερµόν, ntr. ά, fervidum, a, hot, 
warm, ι 388. 

θέρµετε, imp. prs., calefacite; 


θέροε 


pass. ipf. 3 sing. θέρµετο, calefiebat, 
¥ 381. 
θέρος, ευς, ει, (fornax, fur-nus), 
aestas, summer, η 118. 
pot os, a Paionian, slain by 
Achilleus, ® 209, P 216. 
θερσίτης, slanderous demagogue in 
Greek camp, B 212-69. 
θέρεσθαι, prs., fut. mid. θερσόµενος, 
_r 507, pass. aor. subj. θερέω, ferve- 
scere, be warm, warm one’s self, so also 
pass.,p 23; πυρός, incendi, Z 331. 
θές, imp. aor. from τίθηµι. 
θέσ-κελον, a, (κέλω), wondrous, ἔργα ; 
ntr. adv.. mirum in modum, ¥ 
107. 
θεσµόν, acc., (θεῖναι), site, 296F. 
era, town in Boiotia, B 4981. 
θεσπεσίοιο, gen., w, ov, η, y, ην, 
awy, adv. -ως, O 637 (éo7ere), astonish. 
ing, tremendous, in good and bad sense; 
θεσπεσίφ, by providential ordering, B 
367; A 591, divine. 
θεσπι-δαές (δαίω), πῦρ, fiercely blaz- 
ing, M 177. 
θέσπῖν, acc., (σεπ-, sequi ?), follow- 
ing, attending the deity; pious or divine, 
glorious, ἀοιδόν, p 385; ἀοιδήν, a 328. 
(Od.) 


ϐεσπρωτοί, tribe dwelling about | 493 


Dodona in Epeiros, π 427; their king 
Pheidon, & 316. (Od.) 
θΘεσσαλός, son of Herakles, father 
of Pheidippos and Antiphos, B 679+. 
otoptins, son of Thestor,(1) Kal- 
chas, A 69.—(2) Alkmaon, M 394. 
Θέστωρ, (1) father of Kalchas.—(2) 
of Alkmaon.—(3) son of Enops, slain 
by Patroklos, Π 4011. 
θέσ-φατος, ov, a, θέσφαθ) before 
rough breathing. (ο[.θε-σπέἑ-σιος, ἄ-σπε- 
τος), cf. fatum, ntr., decrees of fate ; 
with anp, n 143 = thick. 
ἕς, τδυς, t, iv, t, a Nereid, mother 
of Achilleus by Peleus, Σ 431 sqq., Q 
62, cf. A 502 sqq., 397 sqq.; epithets, 
ἁλοσύδνη, ἀργυρόπεζα, ἠυκύμοιο, καλλι- 
πλοκάμον, Τανύπεπλε. 
_ θέω;,θέεις, etc., prs., (inf. also θείειν), 
ipf. (iter. θέεσκον), fut. θεύσεαι, σθαι, 
curro, run; of men and animals; part. 
Joined with other verbs=ocius, guick- 
ly,in haste, M 343, Z 394, χ 106; also of 
ships. potter’s wheel, vein, and in gen. 
of round or quick-moving things. 
2 θύραι, divinae, » 1111. 
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ήρη 


Θήβη and Θήβύσι, ας, name of a 
city, (1) in Troas, at foot of Mount 
Plakos, residence of Eetion, A 366, Z 
397; destroyed by Achilleus. — (2) 
ἑπταπύλοιο, ἐυστεφάνῳ, πολμηράτῳ, 
ἱερὰ τείχεα, in Boiotia, orig. founded 
by Kadmos; Θήβασδε, to Thebes. 

OnBar, only pl., ἑκατόμπυλοι, city in 
Egypt on Nile (Διὸς πόλις), ὃ 126, 
I 381. 

Θηβαῖος, (1) a Thebin; but (2) as 
proper name, father of Eniopeus, 9 
120. 

θήγει, wy, prs., whet (the teeth); imp. 
aor. mid. θηξάσθω, let each one sharp- 
en well his spear, B 382. 

θηέοµαι, only opt. θηοῖο, ipf. θηεῖτο, 
ἐθηεύμεσθα, θηεῦντο, aor. θηήσατο, 
αντο, aio, and θησαίατο, 3 ΡΙ., (θέα), 
mirari, contemplari, gaze at, ad- 
mire, Q 418, 133; τινά,σ 191; with 
part., p 64; ri, K 524, 0 132; θυµῳ, ε 
76; joined with synonymous verb, ¥ 
728, 8 265. 

θήης, 2 sing. subj. aor. from τίθηµι. 

θηητήρ (θηέομαι), beholder, i. e. 
Sancier, connoisseur, @ 397 } (v. 1. Onpn- 
τήρ). 

θήιον, θέειον, sulphur, brimston-, x 


θήλεας, see θῆλυς. 

θήλεον, ipf., (θηλέω θάλλω), (the 
meadows) bluomed (with violet blos- 
soms, tov), ε 73f. 

θῆλνς (also with fem. substs.), vy, 
fem. 1a, at, ac, and θήλεας, E 269, and 
θηλύτεραι, dw, yor, A 386, gentler, 
Jeebler, cf. gentle sex; femininus, 
muliebris. female.—(2) fi esh, refresh- 
ing (dew, ε 467). 

θημῶνα, τόν, (θεῖναι), congeriem, 
heap, ε 968Υ. 

θήν, = in prose, δήπου, allied perh. 
to δή, then, so then; also ἦ-, οὐ- (61)). 

θηοῖο, mirareris, opt. from θηέο- 
μαι. 

θηρί, θῆρε, du., and θῆρες, εσσιν, ac, 
(Eng. deer), fera, wild beast, ε 473. 

θηρευτῇσι, dat. pl., (θήρη), vena- 
toribus. hunters, joined adjectively 
with ἀνδράσιν and κύνεσσιν, M 4}. 
(Π.) 

θηρεύοντα, part., (Anon), venantem, 
hunting, τ 465+. 
iets ης, nv, (θήρ), Venatio, chase, 


t 


Εηρητήρ 


(ηρητήρ, a, ες, ας, and (ηρήτορας, 
I 544, (01,07), venator, hunter; ϕ 397, 
better reading θηητήρ. 

θηρῖον, τό, (θήρ), beast, κ 171 and 
180. 


θῆτες, pl., (θεῖναι, conditio), ζαὔ0γε 
on fixed terms, hired laborer, ddy laborer 
(opp. ὁμώες, ‘vanquished serfs, slaves), 
ὃ 6441. 

θησαίατο, 3 pl. opt. aor. from θηέο- 
pa,mirarentur. θήσατο, he sucked, 
see θάω. 

Θησεύς, acc. éa, λ 631, Theseus; na- 
tional hero of Athens and Attika, A 
265. 

θῆσθαι, see Jaw. 

θητευέµεν, inf., -εὔσαμεν, 1 pl. aor., 
(θητεύω, θῆτες), work for hire, be a day 
laborer, 489. 

-θι (ef. Lat. -bi), suffix added to 
subst. and pron. stems to mark place 
im which. 

θίς, θινί, θῖνα, masc., (θεῖναι 2), (1) 
acervus, heap, µ 45.—(2) elsewh. 
strand. 

Θίσβη, town in Boiotia, πολυτρήρω- 
va, B 5024. 

θλάω, only aor. €Adoe, θλάσσε, 
shattered, E 307. 

θλίβω,οπ]γ fut. θλίψεται ὤμους, will 
rub his shoulders, p 2211. 

ων, prs., aor. ἔθανεν, etc., inf. 
θανέειν, fut. θανέεσθαιι pf. τέθνηκα, 
part. τεθνηώς, ὥτος (and ότος, ora, 
ότας), etc., τεθνηκυῖαν; pf. syne. τὲ- 
θνᾶσι, ainv, ης, η! τεθνάμενζαι), τέ- 
θναθι, arw, Mori, die, ὑπὸ χερσίν τι- 
voc; joined with πύτµον ἐπισπεῖν, H 
52; οἰκτίστῳ θανάτῳ,λ 412. τεθιηῶ- 
τες and θανόντες, mortui, the dead, 
θνητός, ή, etc., (no ntr.), mortalis, 
Y 41; βροτόν,π 212. 

Θόας, αντυς, (1) son of Andraimon, 
B 638; in Aitolia. A 527.—(2) @etuc, 
son of Dionysos and of Ariadne, of 
Lemnos, = 230.—(3) a Trojan, slain 
by Menelaos, II 311. 

Θόη, name of a Nereid, = 40+. 

θοινηθῆναι, aor. pass., (θοινάω), to be 
entertuined. 6 36+. 

θόλον, οιο, only gen. sing., building 
of circular form, with vaulted roof, in 
court-yerd of Odysseus. (See plate 
VL. &) 

ode (no gen. sing.), only gen. dat. 
ard ace. Ρ'. θοή, dw, yo(tv), adv. θοῶς, 
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Θρύκη 
(θέω), citus, gutck, with daira, 0 38, 
proleptically ; νύξ, swtft-descending, be- 
cause night, in the countries on the 
Mediterranean, follows more speedily 
than with us the setting of the sun 
(cf. β 388); νῆσοι, swiftly fitting by, 
and sinking in the horizon, o 299. 
θοόω, only aor. ἐθόωσα, (ἄκρο», 
prae), acui, brought to a point, « 9271. 
θόρε, aor. from θρώσκω. 

Covpos, ο», fem. θούριδος, tr, (θρώ- 
oxw), impetuosus, rushing, raging, 
impetuous ; Ares, E 30; ἁλκῆς, ἀσπίδα, 
αἰγίδα. 

θόωκος, οι = θῶκος, οι. 

Θόων, ωνος, (1) a Phaiakian, @ 113. 
—(2) son of Phainops, slain by Dio- 
medes, E 152.—(3) a Trojan, slain by 
Odysseus, A 422.—(4) a Trojan, com- 
rade of Asios, slain by Antilochos, M 
140, N 545. 

Θόωσα, a nymph, daughter of Phor- 
kys, mother of Polyphemos, a 71. 

Θοώτης, herald of Menestheus, M 
342. 

Θράσιος, a Paionian, slain by Achil- 
leus, ® 210. [a] 

θράσος, τό, = 416 [ᾶ]--θάρσος, au- 
dacia, boldness, courage. 

Θρᾶσύ-δημος, V. 1. see θρασύµηλος. 
θρᾶσῦ-κάρδιος, stout-hearted, K 41. 


.) 
θρᾶσῦ-μέ pvove (µίμνω), bravely stead- 
fast; Herakles, E 639. 

Θρᾶσῦ-μήδης, son of Nestor, II 321, 
K 2 

Θρᾶσό-µηλος, Sarpedon’s chariot- 
eer, Π 463+. 

θρασύς, vy, ειάων, audax, bold, dar- 
ng, rash, A 553. 

ἐρέξασκον, aor. iter. from τρέχω. 

θρέπτρα, τα, (ΞΞθρεπτήρια from τρέ- 
gw), Ῥγαοπιία educationis, return 
Jor bringing up, οὐδὲ τοκεῦσιν θρέπτρα 
φίλοις ἀπέδωκεν, A 478 and Ρ 302, nor 
did he recompense his parents for (their 
care in) bringing him up. 

θρέψα, aor. from τρέφω. 

θρῄκη, Θρήκηνδε, θρήκηθε», Thrake, 
a region in northern Greece bey ond 
the Peneios, inhabited by Kikones and 
Paiones, B 815, Y 485, A 222; trav- 
ersed by river Axios ; hence adj. 
Θρηίκιον, w, οι, ης, Τι hrahian ; sea, V 
230; Σάμου = island Samothruke, N 
13; the inhabitants of Thrake are calk 


θρήνεον 


ed Θρῇκες, oy, (sing. Θρήικα), also 
Θρήικες ἀκρύκομοι, A 533. 

θρήνεον, ἐθρήνεον, ipf., (θρηνέω), 
were rautsing the funeral song (θρῆνος, Q 
721), Ω 722, ω 61. 

θρῆνυς, vi, vv, footstoo), (1) of the 
helmsman running athwart the ship, 
ϱ 729.—(2) elsewh. fvotstool, either as 
in cut No. 112, from Assyrian origi- 
nal, attached to the chair, or usually 
standing free. (See cuts Nos. 73, 74, 
112.) 

Opyz, see θρύκη. 

θριγκός, iow coping, cornice, pl. bat- 
thkments, p 267. (OQd.) 

θριγκόω,. only aor. ἑθρίγκωσεν, 
crowned the top of the wall, to make 
it impassable, with bramble- bushes, 
E 10f. . 

θρϊνἄκίη, fable-island, pasture of 
the cattle of Helios, µ 135; the ancients 
identified it and located it in Sicily. 

θρίξ, τρίχα, ec, ac, θριξίν, capillus, 
pilus, hair, also spoken of wool, and 
of bristles, Ψ 135. 

θρόνα, ra, flowers, X 441. 

pévtov, town of the Lokrians, B 

533+. 

θρόνος, ov, etc., arm-chair, with high 
back and footstool; cushions were 
laid upon the seat, and over both seat 
and back carpets were spread. (See 
cut, under ἄμπυκα; cf. also No. 112, 
where two chairs, from Assyrian and 
from Greek originals, are represented.) 

θρόος, 0, speech, tongue, A 437 ft. 

θρῦλίχθη, aor. pass., (θρυλίσσω), was 
crushed, ¥ 9961. 

θρύο», τό, coll., ru hes, ® 351f. [ὔ] 

ρύον, τό, (lit. reedy), and ΘΡρυόεσ- 

σα πόλις (lit. reed-town), a town on a 
ford of the Alpheios, B 592, A 711. 

θρώσκωσι, ων, prs., ipf., aor. Ope, 
Oopwy, etc., salire, leap, ἐπί (ἐν) reve, 
invadere, attack. 
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θῦμο-φθόρος 


those who suddenly and irrecoverahly 
disappear, v 68, ὃ 515. [6 

Θνέστης, brother of Atreus, ὃ 517, 
B 107; father of Aigisthos, who is 
hence called @veoriddys, ὃ 518. 

θυήεις (θύος), smoking with incense, 
Jragrant, Θ 48. 

ἐνηλάς, τάς, (Oiw), part of the vic- 
tim to be burned, I 220f. 

θῦμ-αλγέος, έι, έα, ἐς, (ἄλγος), heart- 
paining, grieving, x 69 

ἐὺμ-αρέα, ές, dear, welcome, p 199, 
I 336. 

Θυμβραῖος, a Trojan, slain by Dio- 
medes, A 3901. 

Θύμβρη, plain bordering on the 
Thymbrios, a branch of the Skaman- 
dros, K 430f. 

θῦμ-ηγερέων (ἀγείρω), scarcely still 
rallying the life in one, tired out, η 
283t. 

Cup-ndda, ntr. pl., (adeiv), delighting 
the heurt, agreeable, π 389. 

Cup-pes (ἐρί-ηρες), pleasantly, κ 
362. 
ἑὔμο-βόρον, οιο, w, (βορά), ἔριδος, 

heart-gnauing, H 301. (1].) 
ἑὔμο-δἄᾶκής (δακεῖν), stinging to the 
heart, @ 185+. 

Θὐμοίτης, a Trojan chief, Γ 1461. 

θῦμο-λέοντα, acc., lion-hearted, E 
639. 

θῦμο- ραϊστής, έων, (ῥαίω), life-de- 
stroying, N 544. (II.) 

Cupds, ov, ᾧ, dv, (θόω), strictly, that 
which is in constant motion (blood as the 
vehicle of the anima), (1) &fe, vital 
strength, ἑλέσθαι, ἀποπνείων, etc.—(2) 
heart, as seat of emotions, courage ; 
also wrath, amo θυμοῦ = ἀπο-θύμιος; 
as feeling desire, appetie (even for food 
and drink).—(3) as seat of reason; 

' mind, thought, ἐν θυμῷ βαλέσθαι, lay to 
. heart.—(4) in general signif. desposition, 
nature, heart,—év στήθεσσι, Y 215; 


Cpeopy, dat., (θρώσκω), πεδίοιο, ris- | (ἐν) θυµφ, locat., tn (his) heart, soul, 
ing or rise of the plain (on Skaman-| vy 145, uv 301, 304 ; from the heart, seri- 


dros), K 160. (11.) 
θὔγάτηρ, έρυς, dc, έρι, Epa, έρες, ἔρεσ- 
ov; sync. θυγατρός, t, θύγατρα, τρες, 
τρῶν, filia, daughter, Ο 197. [wv in 
forms of four and five syllables. ] 
θνέεσσιν͵, sce θύος. 


ously, Ο 212,Q 778; κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυµόν, Mente animoque, in 
mind and in soul, in the inmost heart ; 
θυµός, used as equivalent to one’s own 
self, ε 298, ο 202, X 199. 

θῦμο-φθόρος, ο)’, α. (φθείρω), destroy- 


θύελλα, y, αν, αι, ac, (θύω). tempest | ing life, fraught with death, fatal ; Z 169, 
(of wind or of fire); also of sudden gust | inciting to murder; at risk of his life, 
which, like the Harpies, snatches away | wanton, τ 323, 6 (16, consuming ann’), 


θύνων 


θύνων, part. prs., imp. θῦνε, besides 
these forms. ipf. θῦνε, ον, (θύω), rush or 
dart along, charge, A 342. 

θὔόεν, ntr., (θύος), odorous, Ο 153+. 

θύου, gen., arbor-vitae, with fragrant 


wood, ε 60f. . 
, ntr., burnt-offerings, Z 
270. 


θὔο-σκόος, οἱ, (σκοΡεῖν), one who, from 
the smoke rising from the burnt-offering, 
draws an omen, Ὦ 221, ϕ 140. 

θυύω, only pf. part, τεθνωµένον, 
(ioc), fragrant, = 1724. 

θύραζε, foras, to the door, forth, out, 
E 694, ε 410, κ . 

@ipa-dpous, acc. pl., (wpa), guarding 
the doors, X 63+. 

@upesy, τύν, door-stone, placed by 
Polyphemos at mouth of his den, 
«940. (Od.) 

θύρετρα, τά, (θύρη), wings of a dovr, 
door, B 415: αὐλῆς, x 137, near to the 
στύµα λαύρῆς (see plate IIL, ο). [5] 

θύρη, no gen, and dat. sing., pl gen. 
éwy, dat. φσι, door, folding doors, gate, 
@ 441, ϕ 47; entrance, ν 370; B 788, 
ἐπὶ θύρησι,--αί the court (cf. our phrase 
«Sublime Porte,’ as designation of Sul- 
tan, also [Xen.] βασιλέως θύραι). 
θύρηθι, ἕ ὅδο -- θύρηφι, foris, forth. 


θύραζε, foras. [ζ] 

θύσᾶνόεσσαν 
ed, many-tasseled, Ἐ 738. ( 

θύσᾶνοι, vic, (dw), tufts, tassels, B 
448. (IL) [ο] 

αι δύσθλα, rd, (Θόω), implements om 
ployed at orgies of Dionysos, Thyrst, Z 
1941. (See cuts.) 


1.θόων, prs.. ipf. θὔε, (θέω), (1) heave, 
surge ; of water, @ 234, rushing with 
swollen stream ;'aiars, ssoam in blood. 
—(2) sacvire, A 342, rages; περὶ 
πρὺ ἐγχεῖ, raged charging around and 
in front with his spear, IT 699. 

LL θύοντα, part. pre., ipf. Gi, aor. 
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θώρηξ 


Git, caper, σαι, 
(ύος, tus), offer 
by throwing | or 
pouring upon the 
fire to be burnt a 
part of, ἔ 446, ο 
260. (See adjoin- 


ing cut.) 

ὡδέος, εα, (ὅδω- 
δα), fragrant, ὁ 191. 
(Od) 


(θῶκος) θόωκος, οι, θῶκον, ῳ, ους, (1) 
sedes, seat, β 14.--(9) consessus, 
assembly, β 26; θῶκύνδε, ε 8, to the as 
sembly. 

Θῶν, ὤνος, a noble Egyptian, 6 


2984. 
κτάων, oto, from θωρηκτής, 
(θώρηξ), οωέγαλεᾶ, ῷ 429. (IL) 
θώρηξ, no dat. pl., breastplate, cuirass, 
corselet,'A'19 qq. usually of bronze, 
consisting of two plates (yada). (See 
adjacent cut, also cuts Nos. 36 and 78.) 


‘The cuirass fitted closely to the body, 
and was cut square off at the waist; 
the shoulder pieces (see cut) weredrawn 
down by small chains and fastened to 
buttons (see cut No. 78); the metal 
plates were united by clasps (see cut 
No. 22); the upper part of the thighs 
was protected by the µίτρη, worn over 
the apron, ζῶμα, of leather or felt, by 
its metal flaps, πτέρυγες (Nos. 12, 86, 
85), or plates (Nos. 3, 36, 78); over the 


θωρήσσω 


θώρηξ, µίτρη, and ζῶμα was bound the 
ζωστήρ (Nos. 3, 78), below which pro- 
jected the lower end of the χιτών 
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ἴδιον 


σεσθο», N 301; fut. aor. act. and mid., 
(θώρηξ), arm with breastplate, or cuirass, 
mid, arm one’s self; H 101; aor. pass. 


(Nos. 3, 22, 36, 78; cf. λινοθώρηξ and | θωρήχθησα», θῆναι, θέντες, T 340, A 


χιτών). 
θωρήσσω, pr., ipf. mid. 3 du. θωρήσ- 


226, 0 530, (σὺν) revyeoty, 8 (530) 376. 
θῶες, θώων, ot, jackals, A 474. (11) 


I. 


ἴα, ἰῆς, see toc. td, see ἰός. 
Vet, οµαι, erat, prs., ipf. taivero, 

aor. invare, invy, aor. pass. ἰάνθης, η, 
subj. gc, y, calefacere. warm, pass., 
calefieri, x 359; cheer, lighten, 6 549; 
pass. σφί», iis gaudeo, take delivht tn 
them, freq. with θυµόν, φρένας. [7] 

Ἴαιρα, a Nereid, Σ 42+. 9 

ἰάλλειν, prs., ipf. ἴαλλον, εν, aor. 
inka, ε; ov, (ῆλαι, mitto, send forth, 
usually with ἐπί, followed by dat. or 
acc.; ν 142, aripiyot, assaid with in- 
sults. [7] 

Ἰάλμενος, son of Ares, chief of 
Boiotians, B 512. (IL) 

Ἰαμενός, Trojan chief, Μ 139+. [7] 

Ἰάνασσα, Ἰάνειρα, Nereids, Σ 47f. 
[i] 

ἰάνθη, aor. pass. from {αίνω. 

laro, ipf., fut. (ήσεται, aor. ἰήσασθαι, 
curare, tend, τινά, ri; heal, M 2, t 
525. [τ] 

Ἰάονες, Ionians, Ν 6851. [-—~~] 

Ἰᾶπετός, a Titan, 9 479. 

ἱάπτῃ, cf. κατὰ-ἰάπτφ, p. 169. 

Ἰάρδᾶνος, river (1) in Kreta, y 292. 
—(2) in Elis, near Pheiai, H 135. 

ἴασι (εἶμι), eunt. 

Ἰᾶσίδης, son of Jasos, (1) Amphion, 

_ A 283.—(2) Dmetor, p 443. [7] 

Ἰᾶσίων, ωνος. beloved by Demeter, 
slain by thunderbolt of Zeus, ε 1261. 

"]άσον "Αργος, σ 246+=the entire 
Peloponnesos. [7] 


noctare, pass the night, sleep, also with 
νύκτα, νύκτας, I 325, r 940. [t; ἅ 
when augmented. } 

tax, ῆς, g, (Frayn), clamor, cry, 
shout ; in field, hunt, or distress. [1] 

ἰάχων, ουσα, part. prs., ipf. ἴαχε, ov, 
(Ειάχω, Ger. wiehern ?), cry aloud, of 
single person or of many, B 333; of 
things, strepere, ring, roar, twang, 
hiss, resound, crackle, ¥ 216. [i; though 
orig. having F, it is often augmented, 
when ¢ becomes 1. ] 

Ἰάωλκός, town in Thessaly, edpv- 
χόρῳφ, A 256, Β 712. 

v, τήν, (yoru), poplitem, 
tnner part of the knee, hollow of the 
knee, N 212+. [0] 

Ἰδαῖος, (1) son of Dares, a Trojan, 
E 11.—(2) herald of Trojans, Γ 248 ; 
charioteer of Priamos, Q 470. [7] 

Ἰδαῖος, of Mount Ida, Idaean, (1) 
Zeus, IT 605; Q 291, Kpoviwi.— (2) 
ὀρέων, Idaean mountains =Ida, © 170, 
Υ 189. [7] 

ἰδέ-- 702, et, F194, a 113. 

(Se, ἰδέειν, ἴδεσκε. Vidit, see EIA V. 
ἰδέω, sciam, sce EIA IV. 

Ἴδη, ης, Ida, a mountain range, rich 
in springs, ravines, forests, and game, 
extending from Phrygia, through Μν- 
sia, toward the Hellespont, and subsid- 
ing into the plain near Troy, B 821, 
A 183; its summit, Tapyapoy; Zeus 
Ἴδηθεν, from Ida (as his seat), 9 397, 


“Ideos, (1) son of Sphalos, leader | µεδέων, Γ 276. 


of Athenians, slain by Aineias, O 332. 
—(2) father of Amphion.—(3) father 
of Dmetor. 
ἰαύειν, prs., ipf. favor, iter. ἰαύεσκον, 
-ty, aor, ἰαῦσαι,λ 261, and ἄεσα, caper, 
σαν; atoat, ἄσαμεν, π 967,(ΕΑΣ). per- 
12 


ἴδηαι, cernas, see EIA V. 

Ἴδης, εω, father of Kleopatra, I 558+. 

(tov, ntr., ίη, (viduus), priva- 
tum. private, 6 914. (Od.) [--] 

ἴδιον, ipf., (σΕιδ-, Eng. sweat), I 
was sweating, v 2044. πλ 


ἵδμεν(αι) 


Ἱδμενίαι), scire, see ETA IV. 

ἰδνώέη, θείς. aor. pass. from ἰδνύόω, 
(ὀπισω), bent himself (vackwaru), B 
266. 

ἱδοίατο, viderent, see EIA V. 

> Sopevevs, jog and éoc, son of Deu- 
kalion, grandson of Minos, chieftain in 
Kreta, A 265, M 117, B 645; σθένος 
᾿Ιδομενῆος. periphrasis=Idomeneus, N 
248; his son Arsilochos, ν 259 ; com- 
rade in arms Meriones, ¥ 113. 

ἱδρείῃ, dat., (ἴδρις), by shill (in bat- 
tle). 11 359. (Π.) 

Wprs, (ες, (ἴδμεναυ). peritus, skilled, 
skillful, with inf., 7 108. (Od.) 

ἱδρώοντα, ac, ουσα, ἱδρῶσαι, part. 
prs., fut. ἱδρώσει, aor. ἵδρωσα, (ἵδρως), 
sudare, sweat, ἱδρῶ, A 27; be drenched 
with sweat, B 388. 

ἵδρῦε, imp. prs., aor. ἵδρῦσε, cuca, 
bid be seated, B 191; aor. pass. ἱδρύν- 
θησαν, tovk their seats. [0 ] 

ἵδρώς, dat. q, acc. ὤ, (ἴδιον), sudor, 
sweat, With idpdw, A 27. 


via, sciens, see EIA IV. ἴδω(μι), | 


see EIA V. ἴε, ἴεν, ibat. te, mitte- 
bat. 

tein --ἴοι, iret. {épevor, mid., fev, 
ipf. 3 pl. aor. from ἕημι. 

ἵενται, χ 304, and ἴεσθε, M 274, va- 
riae lectiones for te- from tne. 
eee" τή», (ἱερεύς), priestess, Z 9001. 
i 

tepevs, ya, ῆες, and ipede, (tepdc), 
sacrificia! priest of a single god, also 
soothsayer, A 23. [i] ; 

ἱερεύετε, prs., ipf. ἱέρευον, iter. tped- 
εσκον, v 3; fut. ἱρευσέμε», σειν, etc., 
aor. tépevoev, mid. ιρεύσασθαι. τ 198; 
pass. plupf. ἱέρευτο, Q 125. (ιερεύς) ; 
slaughter, Z 174; offer, sacrifice, Oe ; 
Zeivw, in the stranger’s honor. 

ἱερήιον, nia, (ἱερεύς), Victima. vic- 
tim, animal for sacrifice or slaughtcr, ἕ 
94. 

ἱερός, ή, όν, (ἴς 9), strong, mighty, fresh, 
K 56, A 378, Ρ 464, joined, in this 
signif., with ἴς, µένος, ἰχθύς; holy, of 
day, darkness, rivers, barley; sacer, 
sacred, of altar, grove, house, heca- 
tombs, cities, localities. ϕ 108, a 2; 
hallowed, of threshing-floor, olive-tree. 

ἱερόν, a, and ἑρόν. d, subst.,sacrum, 
ῥέζειν, Eodeey—sacrificare, sacrifice, 
a 61: victimae, victim, A 147. 

dve, prs., ipf. aver, ov, (ἴζω), 
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ἰθύνει 


consido, stt; instituted a contest, or 
bade the broad assembly be seated, 
Ψ 258. 
te, prs. act. and mid., ipf. Zo» and 
mid., iter. tZeoxe, (σιζ]ω, sidu), take 
one’s seat, with gen. of place, I 218, ef. 
a 53; le down, recline (also mid.), Γ 326, 
x 335 ; bid be seated, τινά, 2 558; βου- 
Any, ho'd a council. 
ἵηλε, at, ον, aor. from ἰάλλω. 
Ἰηλῦσός, town in Rhodos, Β 656F. 
Type, peculiar forms: 3 pl. prs. ieton, 
inf. ἱέμεναι, ipf. tet, tev, aor. Hee, Mitto, 
send (II 152, harness, put to), cast, [οί 
Sal’, ἀπὸ ev, χαμᾶζε ; pipecOat, hurl- 
ed headlong, esp. shoot (with and witl- 
out obj.), τενός, ἐπί τινα: let flow forth 
(voice, a river its waters); let /oose 
(hair), mid. cupio, endeavor, strive 
after, with gen., with inf. "Ερεβίσδε, 
πρύσσω; hasten, ν 334 ; pres. part. mid. 
ἱέμενος, cupidus, eager. [i in pres.; 
but freq.,eesp. in part. and ipf., . } 
ἰήνατε, aor. from ἰαίνω, and ἰήσα- 
σθε, σθαι, from ἰάομαι. ἴῃσι, eat 
Ἰησονίδης, Euneos, son of Ἰήσων, 
leader of Argonauts, µ 72, H 469. 
ἰητήρ, ἤρος, ἤρα, and tntpéds, οἱ, ος, 
(ἰάομαι), medicus, healer, p 384, II 
28. [i , 
iets yevéeoon, dat. pl., (ἰθύς, -γενής), 
born in lawful wedlock, legitimate, ἕ 203+. 


tu. 
δα µένης, father of Sthenelaos, IT 
586+. 

Ἰθάκη, native island of Odysseus ; 
the ancients identified as Ithaka the 
present island Theaki, with mts. Νήρι- 
τος, Νήιος, Κὐραξ; its harbor, ‘Péi- 
Opor ; epithets, ἀμφιάλω, εὐδειέλου, ἐυ- 
KTIMEVNC, κραναῆς. παιπαλύεσσαν, τρη- 
χείης. Hence Ἰθάκηνδε, to Ithuka; the 
inhabitants, Ἰθακήσιοι. [ιθᾶ.] 

"Ἴθακος, eponymous hero of island 
Ithaka, p 207}. [ιθᾶ.] 

ἴθι, imp. from εἶμι, often with dye. 

ἴθματα, τὰ, (ἰθύᾳ), straight fught, E 
778f. 
ἰθύντατα, sup. from ἐθύς, 
ἰθύνει, prs., ipf. (vver, ον; prs. ipf. 
mid., aor. pass. (QuvOnrny, (ἰθίς), hew 
so as to be straight, 121; make straight, 
p 341; direct, guide (missiles. ship), in 
a given direction, with acc., E 290, also 
ἐπί τινι; Π 475. pass.. placed themselres 


. in line, i.e. parallel to the pole; mid. re- 


«Ὁ- ατίωνα 


a was directing hie arrow, etc., 
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Ίλιον 


ἵκηαι, see ἱκνέομαι. 
Ἰκμάλιος, τέκτων in Ithaka, τ 57+. 


κ. πτίωνα, acc., (πέτοµαι, Υ 99), | [a] 


straight-figing (lance), ® 169. [-—— 


ἤ ἰθύᾳ, cia, v, straightforward, 
straight, just, ¥ 580; ἰθύντατα, most 

air 
fa ἰθύς and ἰθύ, adv., straight at, 
straight for, with gen., E 849; with 
verbs of motion, φέρει», bring aguinst 
(in hostile signif.). 

ΠΠ. ἰθύν, τήν, (ἴμεν), undertaking, ex- 
pedition, ὃ 434, Z 79; tendency, course, 
π 304, upright or faithless disposition ; 
ἀν ἰθύν, straight upward. [¢] 

ἰθύω, only aor. Ἰἐῦσε, σαν», (ἰθύς), go 
sruight forward, advance, attack (of 
lion and warriors), M 48; with gen., 
O 693, vedg ; with inf., desire. 

Ἰθώμη, town in Thessaly, B 729+. 
ἱκάνω, prs., ipf. aor. and prs. mid., 
(ἴκω), arrive at, reach, τινά, τι, with 
designations of place "and names of 


persons ; less freq. with prep.; γοῦνά | 


τινος, Supplicare alicui, come as 
suppliant; τόδ’, come hither; noun de- 
noting mental condition (e. g. grief, 
pain), is sometimes found as subj.; ἱκά- 
vee τινὰ κραδίην (τινὲ ἠτορ), υ 228, 
[«, in ipf. ἕ and τ] 


Ἱκάριος, father of Penelope, broth- | 


er of I'yndareos, a 276, 329, ὃ 797. 
[isd 

Ἱκάριος πόντος, S.W. of Asia Mi- 
nor, Β 1451. Γικᾶ.] 

ἴκελος, ϕ, OY, οἱ, , (ji, ἔοικα), si- 
milis, like, revi, N 53. (See εἴκελος.) 


ἱκμάς, ἡ, hu mor, moisture, P 392f. 

ἴκμενον (Fixw) odpor, fuir following 
wind, A 479. ) 

ἱκνεύμεναι, prs. part., ἱκνεύμεσθα, 
ipf., (txw), arrive, ι 128. (Od.) 

ἴκρια, ἰκριόφιν, (ἄκρος), deck, which 
in the Homeric ship was partial, only 
fore and aft (see plate IV., at end cf 
vol.); ε 252, ribs of ship. (See cuts 
Nos. 15 and 35.) 

ἵκω, ipf. ike, aor. ἶξον, eC, εν mid. 
prs. ἵκομαι, subj. 2 sing. ἵκηαι, opt. 
3 pl. ἱκοίατοι avr. ἱκόμην, fut. ἵξεται, 
ἵξεσθαι, consequi, reuscl, τινα, τί; 
τέκµωρ, the goal; τέλος μύθων, sub- 
stance of discourse, end proposed ; 
Sng µέτρον, full strength of youth, 
arrive_at dawn, old age; also with 
πρὸς, ἐπί, εἰς, µετά τι (τινα), οἴκαδε, 
δεῦρο (τόδ, p 524, 444, thither), so 
generally come ; ὑπότροπο», reducem, 
come back, return; an abstract noun is 
freq. the subj., e. g. wrath, grief, long- 
ing, ἵκει τινά (φρένας); whom wander- 
ing (exile) and distress and grief befall, 


o 345; cha izes, v 228; dacpoc, 
division (of spoils) airives, A 166; χεῖ- 
pac, fall into hands of; also=suppli- 
care, τινά, π 424, 6 516; cf. ra oa 
γοῦναι ι 267. Γι. but ἴκετο. 1 

tAdddy (ἴλη), adv., catervatim, in 
troops, B 9581. 

ἵλᾶος, ον, (iAaw), placabilis, pro- 
pitious, gentle, 1 639. (Il.) [τ] 

ἱλάονται, B 550. ἱλάσκονται, εσθαι, 


Ἱκεταονίδης, η of Hiketaon, Mela- | ipf. ἱλάσκοντο, fut. ἱλάσσομαι, σσεαι͵ 


nippos, Ο 546t. 


κετάων, (1) ‘ hn of Ares,’ son of 


ἱλασόμεσθα, and aor. ἱλασσάμενοι, (ἴλα- 
oc), placare, reconctle one’s se'f to, make 


Laomedon, Priamos’s brother, ΓΡ 147, propitious, appease ; θεὺν ravporot καὶ 


Υ ος. father .of Melanippos, O 
576. 


ἀρνειοῖς, μολπΏ, A 472. (t] 
Ἰλήιον. πε lov, plain of Ilion, © 


ἰκέτενον, ipf., aor. ἐκέτευσα, etc., (ixé- | 558+. [7] 


της), supplicare, approach as suppli- 
Gant, (εἰς) τινά (Π 574), n 292; with acc. 
and inf., A 530. (Od.) [e] 

Gp 20, EW, αι, άω», σι, nO dat. 
sing. or accus. pl., (ixw), supplex, 
suppliant, for protection, and esp. in 
search of purification from homicide 
(ef. ‘Tlepolemos, Lykophron, Patro- 
klos), « 269, ® 75. [i] 

ἱκετήσιος Ζεύς, protector of suppli- 


ants, ν 213f. [ι] 


ἱλήκῃσι, subj., opt. ἱλήκοι, imp. 
| tAné ty (tAaoc), be gracious, ϕ 365. (ολ) ) 

᾽αλίόοεν, from 11198. ᾿1λίόθι πρό, be- 
Sore Ilivs, ‘ddd =" [λίου. 

“i Xtov, τό, O 71, elsewh. “IXtos, 7, 
(1) hos or 1 έοη, the residence of Pria- 
1109, and capital city of the Trojan plain 
(see plate κο at end of vol.) ; epithets, 
αἰπεινή, αἰπύ, ἐρατεινήν, ἐυτείχεον, ήνε- 
µύεσσαν, ἱερήν, ὀφρυύεσσα, πύργον.--- 
(2) in wider signif, the region abow 


Ἰλλάσι 


Troy, Ίλιον. .. ῶ 71, r 182; Ἴλιον 
ἰσαφέβαινον, β ΙΤ 

ταῖς, ζω, with twisted 
cords, N 572+. 

*Thos, (1) son of Tros, father of La- 
omedon, Y 232; Ἴλου σῆμα, K 415; 
τόµβος, A 872; παλαιοῦ Δαρδανίδαο, 
A.166.—(2) son of Mermeros of Ephy- 
τα, a 259. 

Usios, τῆς, (Iutum), mud, slime, & 

να] 


3184. Πλῦ. 

Inds, dort, a, ων, evo, ag, masc., 
leather strup or thong, (1) in connection 
with the chariot, (a) straps in which 
chariot-box was hung, or, perh. more 
likely, the network of plaited straps en- 
closing the body of the chariot, E 727; 
(b) the reins, ¥ 324, 363; (ο) the halter, 
© 544.—(2) chin-str ip of helmet, I" 371. 
—{3) cestus of boxers, see πυγµάχοι.--- 

+ (4) the leash or latch-string by which 
doors were fastened and unfastened. 
See adjacent cut, in four divisions: 


Outside, 


above, the closed, below the unfasten- 
ed door; on the left. as seen from the 
inner side, on the right as seen from 
the outside. Το close, now, the door 
from the outside, the string, hanging 
loosely in fig. 1, was pulled until it 
drew the bolt from the position of fig. 
2 to that of fig. 8. when it was made 
fast by a knot difficult to untie to the 
ing, κορώνη, ο, fig. 4. To open, from 
the outside, the string was first untied, 
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Ίνα 


απᾶ ο. the κληίς, not unlike a hook 
, was introduced through the 
ο, and by means of a crook 
(g, fig. 8) at the end of it the bolt was 
pushed back from the position of fig. 3 
to that of fig. 2 and the door opened, 
@ 442.—(5) bed-cord.—(6) magic girdle 
of Aphrodite. = 214, 219.—(7) thong 
which makes the drill revolve, (See cut 
No. 127.) Γη 
ἱμάσθλης, ην, gen. and ace. ἡ, (inde), 
lash ship, 583. 
> subj. Φ» aor. ἵμασε, (inde), 


‘ait E 589; beat, B 785, 0 17. 
Ἴ son of Imbrasos, Pei- 
roos, Δ 520f. 


Ἴμβριος, inhabitant of Imbros, ® 43; 
but proper name in N 171,197; son 
of Mentor, son-in-law of Priamos, slain 
by Teukros. 

“TuBpos, island on coast of Thrake, 
with capital city of same name, 2 281, 
Ν 33, 

μείρετε, ων, mid. --αι, erat, όµενος, 
auro, (ἴμερος), desiderare, yearn after, 
with gen. or inf, « 209, 2 163. [7 

Yuer(at) =idvan, ire. 

Ἱμερόεις, devroc, τα, ὀεσσαν, dev, 
Gneout), charming; γάος, fond, pasion. 
ate lament ; ntr. as adv., 2 570. 

Thepos, ον, (ἴσμαρος), desiderinm, 
longing, rwic; passionate longing, love 
πατρὸς γύοιο, yearning after tears=to 
weep for his father. [7] 

ρτόν, masc., amoenum, lovely, 
Β Τδ]. ἴμμεναιζ-ίέναι, ire, 

ἵνα, pronominal adverb, qua (via 
or ratione), where, wherewith, tere- 
with, 252; ἵνα περ Ώ 382,» 864, 
ubi maneant; % 58, quo (plau- 
stro) aveham.—(1) ubi, where, B 
558, E 360, 136. ὅ 821, K 127 (r’ dp ?); 
in circumstances in which he would not 
be able to obtain fire from any other 
source, or ἵνα may be taken as final, 
in order that he may not need to kindle, 
£ 490.—{(2) ut, that, in order that, never 
repeated (y 78, not a genuine line), 
(a) with subj., after principal tenses, 
= 484, ¥ 207, F 252, A 203, β 307, 
(joined with κε, µ. 156), with imp., a 
302, A 363, ή 165 (also A 410); some- 
times with’ subj. even after historical 
tenses, H 26, 1 99, 495; (b) with opt, 
after historical tenses, y 2,77; after 
opt., § 408, even after principal tense, 


ἱνδάλλετοαι 
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ἱππό-μᾶχος 


p 250 ; (ο) subj. and opt. interchanged | ant for prize m churiot-race, A 297, 


(text corrupt), O 598, cf. Ω 584 and 
586. [~~, in arsi ο] 

t ται, το, (εἶδος), apparet, 
videtur, τίς τιν with part., but τ 
224, tt appears to me, in my mind, floats 
before me in recollection. 

ἵνεσι, dat. pl. from ἴ mm ic. 

ἱνίον, ov, (Fir-), bone of the back of 
th. head, back of head, E 73. (11.) 

"Ive, see Λευκοθεα. 

tEdAov αἰγὺς aypiov, A 105+, ap- 
parently designates a species of wild 
goat = perh. chumots. 

Ἰξιονίη = Ἰξίωνος, © 
of Peirithoos. 

ἶξον, see ἵκω. 

tévi, τῷ, waist, ε 231. (Od.) 

lo-Svedés (iov, κνέφας), violet, dark, 
violet bine, of wool, 6 135. (Od.) Γι] 

ἰο-δόκος, ον, (ἰός, Cex, δέχομαι). ar- 
row-recesving, ϕ 12, of quiver. [7] 

ἰο-ειδέος, ven., ἐα, (ior), violet-culored, 
dark blue, ε 56. te] 

α (ἰός) σιδηρον, rusty iron; 
others interpret, vtolet-colored, dark, 
from ἴον, Ψ 850f. [1] 

ἱό-μωροι, adj. applied to ᾿Αργεῖοι, 
242, & 479 (ἰό-της ?), of doubtfu ζ deriv, 
and signif., skilled ἐπ arrow-shooting= 
cowardly ; or strong in wishing and worth- 
less in action. (11) 

fou, gen. from Fiov, (vio-lae), col- 
lective noun, véolets, ¢ 72+. 

ἰονθάδος, τῆς, barbatae, shaggy, 
ξ 50ft. [ἡ 

ids, ᾧ, ov, pl. fot, (id, Y 68), ὤν, oto, 
ove, Sapitta, arrow, A 515. 

(tog) bo, T, ἰῆς, (7, Uns, a, one, N 
354, A 437. (Il. and ἕ 435.) (iJ 


erat τα, (ἴμερος), τινός, will, mov- 
ing, O 


ἰούλους, τούς, (οὖλος), first growth of 
the beard, downy hair, 319+. Γι] 
lo-xéatpa, αν, (ibe, χέω), arrow- 
shooting, E 53. 
ππάζεαι, 2 sing. prs., thou art driv- 
fog (chy steeds), VW 426}. 
ππᾶσίδης, son of Hippasos, (1) 
Apionen — (2) Hypsenor.—(3) Cha- 
rops, and his brother Sokos, A 431. 
ππείον, ov, tiwy, y, Όσι, (ἵππος). of 
or for horses, horse— ; λύφον, horse-hair 
plume, 0 537. 
ἱππεύς, ἱππῆες, ήων, εὔσι, Hac, (ἴπ- 
τος), hero fighting from chariot, cuntest- 


317, mother 


W 262. 

ἵππ-ηλάσίη (ἐλαύνω) ὁδύς, road 
where chartots may be driven, H 340 
and 439. 

ἵππ-ηλάτὰ, 6, (ἑλαύνω), driver of 
horses, fighter from chariot, knight, H 
125, γ 436. 

ἵππ-ήλῦτος, passable with chariots ; 
6 607, adapted to driving horses. 

Ἱππ-η μολγοί (ἀμέλγω), mare-milkers, 
Ηἱἐρρεπιοίφοί, a Skythian tribe, N 5. 

ἵππιο-χαίτην, acc., (χαίτη), of horse- 
hatr, of horse's mane, Z 469. 

ἱππιο.χάρµην, acc., (χάρµη), fighter 
Srom a chariot, Q 257, λ 259. 

ἵππο-βότοιο, w, ον, (βόσκω), horse- 
nourishing, horse-breeding, epithet esp. 
of Argos, B 287. 

Ἱππο-δᾶμας, αντα, Trojan warrior, 
slain by Achilleus, Y 401. 

Ἱππο-δᾶμεια, (1) daughter of An- 
chises, N 429.—(2) attendant of Penel- 
ope, σ 182.—(3) κλυτός, wife of Pei- 
rithoos, B 742. 

ἱππό-δᾶμυς, -δάμοιο, ov, ον, οἱ, wr, 
οισι, ους, (δαμᾶν). horse tuming, epithet 
of heroes aud of Trojans, y 17, 181. 
(Π.) 

Ἱππό -δᾶμος, slain by Odysseus, 
A 335+. 

ἱππο-δᾶσεια, ης, ac, (δασύο), uth 
thick horse-hair plume, bushy with horse- 
hair, N 714. 

ἱππό -Spopos, course for chariots, 
W 330 

ἱππόθεν, from the (wooden) horse, 
ϐ 515, 531. 

Ἱππό-θοος, (1) son of Priamos, Ω 
251.—(2) Ληθοῖο Πελασγοῦ υἱός, P 289. 

ἵππο-κέλευθε (xededw), horse-ur Gt 9, 
sutft-driving, Patroklos, Π 126. (11.) 

ἵππο-κόμον, ο), ot, ων, (κόμη), decked 
with horse-hair. Π 338. 

ἵππο - κορυσταί, ac, (κορύσσω), 
chariot-equipp:ng, fighters from ολατέοί», 
epithet of heroes; also of Maioniatis 
and Paionians, B 1, Q 677. 

Ὕππο-κόων, cousin of Rhesos, K 
518f. 

Ἱππό-λοχος, (1) son of Antimachos. 
slain by Agamemnon, A 122.—(2) a 
Lykian, son of Bellerophontes. father 
of Glaukos, Z 206. 

ἵππό - μᾶχος, fighting on horse-lack 
(v. L ἱππόδαμου, & 4014. 


Ἱππύμᾶχος 


Ἱππό-μᾶχος, son of Antimachos, 
slain by Leonteus, Μ 1891. 
. Ἱππό-νοος, a Greek warrior, slain 
by Hektor, A 303. 

ἵππο-πόλων (colere), horse-rearing, 
horse-training, Opyxwy, Ν 4 and Ἐ 227. 

ἵππος, sing., du., (-ον), and pl., 
comm., but usually fem.. (no voc.), 
equus, equa, hora’, mare, dpcevec, 
θιλεες, and θήλειαι. In battle and for 
common use, horses were not ridden 
but harnessed, hence du. and pl. =freq. 
span, i.e. war-chariot with horses, and 
this even when only the chariot is re- 
ferred to, T 265, 113, E 13 and 163; 
opp. infantry, foot, Σ 153; opp. war- 
riors, B 554; ἁλὸς ἵπποι, in simile, ὃ 
708. 
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ἵστημ. 


general, strength, force, power, e.g. Ο- 
wind and waves; freq. in periphrasis, 
with κρατερὴ or tpn, σ 3. 

ἰσάζουσα, ipf. iter. mid. ἰσάσκετο, 
(ἶσος). aequans, balancing, M 4385; 
made herself equal, Q 607. Γη 

ἴσαν, (1) ibant.—(2) noverant, 
sce EIA IV. 

Ίσανδρος, son of Bellerophontes, 
slain by res, Z 197. (Ἠ.) 

ἴσασι, noverunt, see EIA IV. 
ἱσάσκετο, see ἰσάζουσα. ἴσθι, scito. 

ἴσόμιον, τύ, (ἰσθμός), close-fitting neck- 
Tice, + 9007. (See cuts, Nos. 2, 43, and 
44, 100.) 

I. ἴσκε, Τρί. (in-sece, say). said; 
λέγων, spoke relating, τ 203, x 31. 

IT. ἴσκοντες, ουσα. (ἴσος), assimu- 


ἱπποσύνη, awry, ac, art of fighting | lare, imitate, make like, ὃ 2793 ἐμὲ coi, 


Srom chariot, ω 40 and Il. [ὸ] 
ἱππότᾶ, 6, chariot fighter, knight ; esp. 
as epithet of Nestor. B 336, 628. 

Ἱπποτάδης, son of H'ppotes, Aiolos, 
κ 36f. 

Ἱπποτίων, slain by Mceriones, 
514; father of Morys, N 792. [1] 

ἵππ-ονρις, tv, (οὐρά), with horse- tatl 
plume, T 382. 

ἵπτομαι, only 3 sing. ἵψεται, aor. 
ido, (icere), castigare, chastise, 
spoken of gods and of kings, A 454, 
B 193. 

ἱρεύς, see ἱερεύς. ἱρεύσασθαι, see 
ἱερεύω. 

“ipyj, town of Agamemnon, in Mes- 
sene, I 150. 

ἴρηξ, κος, ε, ες, ων = accipiter, 
hawk, O 237. [i] 

*Ipts, cv, , epithets: fleet as the wind, 
6 409; swift, Β 786, E 353, 790, 6 399, 
ο 172; Jris, in the Iliad, messenger 
of the gods, with golden wings, 6 398. 
She delivers on the battle-field mes- 
sages to gods and men; to the latter, 
usually in assumed human form. 

Ἶριν, ἴρισσι», (strictly acc. sing. and 
dat. pl. from preceding), rainbow, A 27, 
P 547. 

ἱρόν, ά, see ἱερός. 

*Ipos, lit. messenger, nickname of 
᾿Αρναῖοςς: impudent beggar and par- 
asite of suitors, vanquished in box- 
ing-match by Odysseus, σ 1 sqq., 73, 
239, 

ts, iva, ivec, iveot, (Fig), sinews, nervi, 
sing., muscular strength, vis; then, in 


bo 
μη 


| taking me for thee. 
| "ἴσμαρος, city of Kikones, ι 40. 
| ἰσό-θεος, godlike (in figure); epithet 
of heroes, Γ 310; in Odyssey, of Te- 
lemachos, a 324. [7] 
ἰσό-μορον, acc., having an equal share, 
equally powerful, equal, O 2091]. [7] 
ἰσό-πεδον, acc., rv, level ground, N 
1424. 
ἶσος, ο», οἱ: η. ης, Y NY, ας ; OY, a, 
(Εἴσος, cf. tion), tke, par, in size, num- 
ber, quantity, exterior, nature=idem 
or unus, N 704, also with φρονεῖν; 
acquus, equal, ἀτεμβόμενος ἴσης, 
cheated of his (of right belonging to 
him) just share; σον ἐμοὶ φάσθαι 
imagine himself my equal, A 187.— 
ἶσα (αἶσα ?), β 203, reparation; elsewh. 
ο. g. ἶσον, adv., pariter, on equal terms 
with, ἕ 203, with dat., 1 616; κατὰ tca 
=imi toa, equilly balanced, undecided ; 
of battle opp. ἑτεραλκέα. 
*Igos, illegitimate son of Priamos, 
slain by Agamemnon, Λ 1011. 
ἰσο-φαρίζει, οἱ, ειν, prs., (φᾶρος from 
φέρω), revi, make one’s self equal, vie 
with, rival, in any thing, τι, Z 101, 
1 990. (IL) 
ἰσο- φόροι, drawing alike, equally 
strong, σ 373+. [7] 
iodw Only ἰσωσαίμην (σος) τοῖσιν 
ἐν, to them would I compare myself, 
η 212+. 
ἴσπω only ἔσπετετ- σέσπετε, imp. 
red. aor., (σεπ-, sec-), declare, B 484. 
(I1.) 
ἵστημι, I. trans., collocare, prs, 


Ἱστίαια 161 ἱστόε 


(imp. | torn, inf. ἱστάμεναι), ipf. also iter. | | vot, prevented from falling forward, µ 
ἵστασκε, fut. στήσειν, 1 aor. éarnoe,:' 51. (See cut, letter 0.) 

στῆσα, ε, ἔστησαν (ἔστᾶσαν, M 56, γ 
182; elsewh. read ἵστασαν), in gen- 
eral ; set, place, of things ; cause to rise, 
cloud, fog ; excitare, pugnam, rix-| =< 
am, rouse, begin, battle, strife, π 292 ; es 
stop, mill; νῆα, bring to land, r 188; 
w igh off, τάλαντα, pounds ; pass. aor. 
tory, stood firm, ϱ 463. IL. intr., set 
one’s self, stand, mid. prs., ipf., fut., also 
act. 2 aor. tommy = =oriv, I stood, στῆ- 
μεν, ἔστητε, ἔστησαν, στῆσαν, ἐστᾶν, 
στάν, and iter. στάσκε, subj. στῶ, στήῃς, 
J) οµεν, στέωµεν, dissyllable by synize- 
sis, A 348; inf. στήµεναι, pf. ἕστηκα, J NN 5 
stand, ας, ε, ασιν, (ἕστητε, A 243, 246 } ?), RW ASX \ “in 
and syne. pf. ἕστατον, per, Τε, ἐστᾶσι, RASS ‘Sas 
imp. lorath,, τε, part. ἑστεῶτα. ες (in \S& SSRN ν 
first foot (Bekker). 6 380, B 170), ἑστᾶό- Son om “= ολ 9 ος απ 
τος, (7, EC, ων (in second foot); plupf. TO RNA ἁ όλες Ὠσώ 
ἑστήκει, toracar, of things with and _—s 
without life, rise Up, arise, A 535, ef. ἱστός, ov, @, ov, οἱ, οὖς, (ἵστημι. that 
ὀρθός, dust, battle ; μὴν ἱστάμενγος, | which stands), (1) mast in middle of 
coming, adv-inctng month ; ; stand firmly, | ship, held in place by peoddun, toro- 
sill. ΠΠ. mid. oryjocaceat, set up for πέδη, πρότονοι, ἐπίτονοις; during stay 
one’s self, or something of une's vun;|in port the mast was unstepped and 
µάχην, pugnam committere, join laid back upon the ἱστοδόκη (cf. pre- 


battle, Σ 533, « 54. ceding cut. and Nos. 64, 91). — (2) 
Ἱστίαια (pronounce ‘Iozjaiay), city | weaver’s beam. loon. The frame of the 
in Euboia, B 537f. loom was not placed. as in modern 


αστην η ἡ, (ἑστία) hearth, $159. (Od.) | hand-looms, in a horizontal position, 

but stood upright as appears in the 

Ἱστίον, φ, pl. a, (ἱστός), sail, sails, A | cut, representing an ancient Egyptian 
481, 433, 3 426. (See adjoining cut, 63 

from ancient coin bearing the inscrip- | 7 i 

tion, ΝΙΚΟΜΗΔΙΩΝ. ΔΙΣ. NEQKO- i ‘2 \ 

͵ 

Ι | 


PON.) 
| | 
ο, all 


—— 


loom. The threads of the warp hung 
perpendicularly down, and were drawn 

ἴστο -δόκη (δέχομαι), mast-receiver, | tight by weights at their lower ends. 
mast-crutch, a saw-horse-shaped sup- To set up the beam and so begin the 
port on the after-deck to receive the | web is (isrév) στήσασθαι. In weav- 
mast when lowered, A 434f. (Plate! V.) | ing, the weaver passed from one side 

toro-wdSy (πέδη). mast-siay a thwart |! {ο the other before the loom (ἐποίχε- 
or transverse beam with a depression | σθαι) as he carried the shuttle (κανών), 
into which the mast fitted, which was | on which was wound the thread of the 
by this means, as well as by the ἐπίτο- ! woof, through the warp, and then drove 


tore 16 
the woof home with a blow of the κερ- 
xi¢.—(3) warp, and in general web, 
woven stuff. 

ἵστω, scito, see EIA IV. 

ἵστορι, a, dat. acc., (οἶδα), one who 
knows, judge, = 501, Ψ 486. 

ἰσχᾶλέοιο, gen. sing., (ἰσχνός), dry, 
withered, τ 2334. 


ἰσχᾶνᾶας, a, mid. άσθω, ipf. iter. | [ 


ἰσχανάασκον, also pres. ἰσχάνει, ipf. 
ἴσχανε, έτην, and toyavéwer, όων, dw- 
σαν, mid. όωνται, όωντο, (ἴσχω), reti- 
nere, detain, o 346; arcere, keep off, 
P 747; mid. restrain one’s self, M 38; 
and delay T 234. η 161; but with gen. 
or inf., destre, P 572, Ψ 300. 

ἰσχίον, w, a, (ἰξύς), hip-point, E 306, 
κοτύλη, then coxa, parts about the 
hips, flanks, or loins, E 305. [iov.] 

ἴσχωσι, prs., inf. ἰσχέμεναν), and 
ipf. act. and mid. (red. prs. from éyw), | 
tenere, retinere, hold, restrain ; τι- 
voc, arcere, keep away from, E 90; 
mid., put restraint upon one’s self, stay, 
χ 367 ; stop, w 54; τινάς, desist from. 

ἱτέαι (Fir., vimen, withe), willows, 
® 350 and κ 510. 

ἴτην, ibant ambo. 

"]τῦλος, son of Aédon, r 522+. Γι] 

Ἰτύμονεύς, ja, son of Hypeirochos, 
slain by Nestor, A 672f. [i] 

ἴτυς, vv, (Ειτέη), felloes of wheel, A 
486. (IL) [J 

ἴτω, ito, from εἶμι. 

“Irwy, ωνα, town in Thessaly, B 
696+. [7 
luypo, dat. (ἰύζω), cry of joy, = 
572+. Τι] 

ἰύζουσιν, οντες, (ἰού), scream (with 
ο to scare away), o 162 and P 66. 

i] 

Ἰφεύς, éa, a Trojan slain by Patro- 
klos, IT 4174. 

Ἰφθίμη, daughter of Ikarios, wife 
of Eumelos, 6 797f. 

Ἰφθῖμος, η, a, οἵο., (τιµή 2), strong, 
mighty; deriv. and signif. still uncer- 
tain. A 3. 

tpi (Figs, really old case form from 
Fic, tg), Vi, by violence, κταµένοιο; with 
might, ρ 443. 

*Igt-avacaa, daughter of Agamem- 
non, [ 145 and 287. [i9.] 

Ἴφι-δάµας, αντος, son of Antenor 


9 


= 


lox pdy 
and of Theano, A 21 sqq. (Π.) [--- 


ἸἼφι-κληείης, x, βίης, periphrasis for 
Ἴφικλος, son of Phylakos, father of 
Podarkes and Protesilaos, B 705, N 
698, © 636, \ 289 εαα. 

Ἴφι -µέδεια, wife of Aloeus and 
mother of Otos and Ephialtes, A 305. 

Ἰφί - voos, son of Dexios, slain by 
Glaukos, H 14f. 

ἴφια (Fic) μῆλα, fat sheep, E 556, A 
108. [τφῖ.] 

"I dis ἐύζωνος, from Skyros, wife of 
Patroklos, I 6671. 

Ἰφιτίδης, Archeptolemos, 6 1281. 

Ἰφϊτίων, ωνα, Οτρυντεῖδην, slain by 
Achilleus, Y 382. 

"]φίτος (Figiroc), (1) Εὐρυτίδης, an 
Argouaut, guest-friend of Odysseus, 
slain by Herakles, ¢ 14-37.—(2) Nav~ 
Βυλίδαο, an Argonaut, from Phokis, 
father of Schedios and Epistrophos, P 
306, B 518.—(3) father of Archeptole- 
mos. * 

ἰχθῦᾶᾳ, pr. and ipf. iter. ἰχθυάασκο», 
(ιχθύς), fish, µ 95 and 6 368. 

ἰχθνόεντι, τα, (ἰχεύο). abounding ον 


— ww ὃν 


| fish, full of monsters of the deep, ι 83, I 
4, ὃ 381. 


ἰχθύς and pl. vec, dou, bac, te, Die 
scis, fish, only eaten in lack of other 
food, ὃ 368. 

ἴχνια, pl. with the form ἴχνεσι, 
(Ficw), vestigia. steps, β 406; p 317, 
odoratione, scent; but N 71 (see ἴκε- 
λος). outlines, similar lines, resemblance. 

ἰχώρ, acc. 'yw, ((kuac). fluid that flows 
in veins of the gods, E 340 and 416. [7] 

iy, pl. tres, (Γισπ., vespa ?), worm 
that devours horn and wood, borer, @ 
3954. 

tao, ἵψεται, chastise, strike ; see ἴἵπ- 
Τοµαι. 

ἰωγῇ (Γάγνυμι) Βορέω ὑπ', under 
shelter from Boreas, ἕ 533+. [1] 

ἰωή, ῆς, (ἀυτή), sound (of voice). K 
139; tone, note, p 261; roaring, whis- 
thing (of wind). 

ἰωκή, pl. ac, also acc. sing. taxa, 
(διώκω). attack, E 521; personified, E 
740. (Π.) Γη 

ἰωχμόν ((ῶκα), av’, through the bat- 
tle-tumult, Θ 89 and 158. [τ] 
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K. 


x’=(1) κὲ, (2) καί. 
/ »deiecit, from καταβάλλω. 


Kay (κατὰ) γόνυ, on the knee, Y 458F. 

Κὰάβησόθεν, from Kabesos, N 363f. 

κάγκᾶνᾶ, arida, dry, ® 364. 

καγχἁλόωσι, dwy, όωσα, (χάσκω), 
laugh aloud, exult, Ὦ 43. 

xaS=«cara before 6, ® 318. καδ- 
ὁραθέτην, aor. from καταδαρθάνω, ο 
494. 

καδδῦσαι, aor. part. penetrantes, 
from καταδύω. 

Καδμεῖοι, Kadmetoi, Thebans, A 391 ; 
=Kadpelwves, A 385. . 

Κάδμος, original founder of Thebes; 
his daughter Ino, ε 333. 

Κάειρα, fem. of Kap, from Karia, 
Karian. A 142]. [a] 

καήµεναι, inf. aor. pass. from καίω, 
cremo, 

καθ-αιρέω, fut. -αιρήσουσι, aor. -είλο- 
μεν, subj. -éAyor, part. -ελοῦσα; also in 
tmesi, ipf. yoee, εον, aor. ἔλον, your, 
έεν, take down, Q 268, « 149; close the 
eyes of the dead, A 453; overpower. 

κάθαίρειν (καθαρός), ipf. κάθαιρον, 
aor. ἐκάθηρε, κάθηραν, etc., cleanse, 
clean; σ 192,adorn; abluere, wash of, 
away, soil, blood, & 171, 2 98; τινά 
αἷμα, Π 667. 

κἄθ - αλλομένη, aor. κατᾶλτο, rush 
down, A 298+. 
καθ - άπαξ, once for all, ϕφ 949]. 

----] . 

κἄθ-άπτεσθαι, prs., ipf. καθάπτετο, 
(ἄπτω), com pellare, address, ἐπέεσσι 
μαλακοῖσιν; also reprehendere, u 
braid, O 127. — 

καθαρῷ, d, purus, c’ean; ἐν κ., ina 
clear, open space, 8 491 ; θάνατος, hon- 
orabie. 

nat’ dear, subj. -εζώμεσθα, imp. - Zev, 
ipf. καθέζετο, -εζέσθην, freq. in tmesi, 
consido, st down; πρύχνυ, placing 
herself upon her knees, 1 570. 

καθέηκα = καθῆκα, from ἵημι. 
ἑείατο-- καθῆντο, from κάθηµαι. 

καθ-εῖσε, εἶσαν, aor., freq. in tmesi, 
(ἔδω), bid be seated, H 57, Ψ 698; set, 
place, 6 524. 


καθέξει, fut. from κατ-έχω. 

κἄθ-εύδετον, du., inf. prs., ipf. καθ. 
εὔδε, dormire, sleep, A611. (Od.) 

κἄθ-εψιόωνται (ἑψιάομαι) σέθεν, te 
irrident, deride, insult, τ 9721. 

κἄθ -ήµενος, etc., imp. κάθησο, pf., 
plupf. καθῆστο, pl. καθείατο, (ἡμαι), 8 e 
dere. sé, A 194 and A 76, Ω 403. 

καθῆραι, av, aor. from καθαίρω. 

nad - (Spve, considere iussit, v 
257. 

xa0-(Lavov, 3 pl. ipf., considebant, 
were gathering to the assembly and tuking 
seats there, ε 3f. 

κάἄθ-ίζων, prs., ipf. καθῖζε, ον, often 
in tmesi, I. act. and mid., sedere, εί, . 
ἐπὶ κλισμοῖς, etc.—II. act. prs. ipf. aor. 
κάθισαν, imp. ισον, part. ίσσας, place, I 
488; considere iubeo, bid be seated, 
T 280, Z 360; convoke, β 69. 

κἄθ-ίημι, only -ίετε, aor. καθέηκα 
(elsewh. in tmesi), let ἆοιση, lower ; 
λαυκανιης, pour down through the 
throat, moisten the throat, Q 642. 

κἄθ-ίκεο, ero, (ἴκω), touch, reach, a 
942. 

κάθ-ίστα, imp: prs., aor. imp. στῆ- 
σον. inf. στῆσαι, set down ; vija, bring to 
land, anchor ; v 274, bring, carry. 

καθ -ορῶν, mid. -ορᾶται, ορώμενος 
look down upon, τι, Q 291. 

κἄθ-ύπερθεν, desuper, from above, 
ΓΡ 337; supra, M 153, = 353; ultra, 
besides, Q 545. 

καί, (1) copulative: as well as, O 
634, A 417; et, and, A 7, a 5; dis- 
tributive=(ct—et), both—and, X 417, 
A 395; uniting two imperatives (in 
transition of thought), σ 171; καὶ δέ, 
and besides, 39; δή, and already, A 
161, 4 330; κ. μέν, and yet, A269; κ.τέ, 
and besides also, A 521 ; x. rév, at begin- 
ning of verse, et hunc quidem, Ψ 
748; or even, or also, B 374, instead 
of ré, B 49, Z 268, a 159.—(2) also, 
expressing a natural (logical or actual) 
harmony between two clauses: ὕς 
(re), which also, Y 165, E 62, 111; 
in protasis and apodosis, Z 476, B 365 ; 
esp. freq. introducing apodosis, A 4784 


καιετάεσσαν 


καὶ τύτε δη ---Ύάρ τε, A 63, nam et, 
etenim; instead of rel. form, 6 114; 
x. λίην, yes to be sure, by all means, A 
5538; érera,and finally; ἠὲ καί (οὐκί), or 
also (not), 6 809 : cf. French ou bien, 
B 300; cf. A 95; νῦν, απᾶά now also, 
joining to a general sentence a special 
illustration of truth previously an- 
nounced, A 109, B 239, κ 433; καὶ ἄλ- 
λους, ϕ 293; κ. ἄλλοτε, previously also; 
κ. ἄλλως. already without this, ϕ 87 ; 
καὶ αὐτοί, a 33 (περ, A 577), of them- 
selves also, sponte.—(3) emphatic, 
also, even: e.g. καὶ δὲ, besides, more- 
over, N 484; κ. βουλοίμην, P4135 δὲ τει 
Y 28; μᾶλλον, etiam magis, even 
more, Θ 470.—(4) concessive. ο. 6, 
where force may be given by although, 
though thou shouldst destroy, P 647; 
µάλα περ, with part., A 217, P 571.— 
(5) separated from ἄλλα, which it em- 
phasizes, by δὲ or γάρ intervening, ἕ 
59: κ., also, emphasizing the following 
word, I 184 (as well as to other places); 
καὶ εἰ-οί si and etsi,even if; εἰ καὶ. 
etiamsi, if even, although; shortened 
in η 221; by elision, κ; by crasis, χή- 
μεῖς, καὐτός, Kayw, κἀκεῖνος. 
καιετάεσσαν (κείω), full of cuverns, 
ὃ 11 (v. 1. κητώεσσαν, α. ν.). 
'Καινεΐδης, Koronos, Β 746f. 
Καινεύς, king of Lapithai, A 2641. 
καίνυµαι, ipf. ἐκαίνυτο, pf. κέκασται, 
σµένος, plupf. ἐκέκαστο, superiorem 
esse, excellere, be superior, excel, 
riot, A 339, ¢ 509; ἐπί τινας, Q 535, 
cf. w 509 ; ἔν riot, ὃ 725: µετά riot, Τ 
82; τῶν, Ω 546; ἐπίτινι, excellere 
re, Y 35; superare, surpas:, τινα 
ri, B 530, r 395; with inf., 8 158, y 
282. 
καί---περ, always separated, although. 
καιρίφ,ιον, letalis. /utal, Θ 84, ἐν 
καιρ., in a vital part, 4 185. (IL) 
καιροσέων, better καιροσσέων for 
καιρουσσῶν (καιροεσσέων, pronounced 
with synizesis), gen. pl. fem. from adj. 
καιρύεις, with many καῖροι, i. e. loops 
or thrums to which the threads of the 
warp were attached ; κ. ὀθονέων, from 
the jine-woven linen, η 1071. 
καίουσι͵ 3 pl. ind., subj. -ωμεν, inf. 
-ἐμεν, imp. part. prs., ipf. καῖε, aor. 
ἔκηε, κε, subj. κήοµεν», opt. κήαι, ater, 
ete., mid. κήαντο, ἄμενος, οι. pass. prs., 
1ΡΗ. καίευ, ero, etc., aor. txan, inf. καή- 
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κἄλάμην 


µεναι, kt..dle, burn; mid. for one’s self, 
I 88, 234; pass., ardere, cremari, 
be lighted, bluze. , 

κάκ--καταά by apocope and assimi- 
lation before κ. 

κἀάκιζόμενον (κακός), play the coward, 
QO 214f. 

κακ-κεῖαι and κακ-κῆαι, see κατα- 
καιεµεν. 

κακ-κείοντες, see κατα-κείω. 

κἄάκο-είμονας, acc. pl., (Γεἴμαὶ), sil- 
clad, σ 41. Ply άμα) 

κάκο -εργίης, gen. sing., (Γέργον), 
ἐ]-αοίπφ, maleficentia, χ 9741. 

κἄκο-εργός, (Γέργον), maleficus, 
vil atnous, importunate, σ 54]. . 

Kdixo -ίλιον, acc., evil Ilios, r 260, 
597, ψ 19. 

κἄκο-μηχάνον, ε, (μηχᾶνή), contriv- 
ing evt!, πι οἶυμε, π 418. 

κἄκο-ξεινώτερος, having sorrier guests, 
v 376t. 

κακο-ρραφίης, y, yo, (ῥάπτω), man 
lictousness, evil device, µ 26. 

κακός, ή, vv, etc., malus, bad, worth- 
less, wicked, in widest signif., in appear- 
ance, position, usefulness, courage, 
morals, way of thinking; hence ugly, 
tile, useless, cowardly, low, injurious, 
fatal ; esp. as subst., κακόν, a, = ma- 
lum, a, evil, pest; of Skylla, µ 118; 
adv. κακῶς, male, A 25, 8 203; comp. 
κακώτερος, ον, worse, T 321; feebler, X 
106: malicious person, 275; κακίων, 
ίους, tov, SUP. KaKtotoc, ον, poorer, ἕ 
56 ; less honorable, I 601; worse, o 174; 
deteriores, 8 277; the worst, ὃ 199. 

Kdxd-rexvos (τέχνη), devising evil, 
wily, Ο 141. 

κάκότητος, gen., τι, τα, (κακότης), 
scelus, wickedness, cowardice; ma- 
lum, evil, misery, distress, p 318; esp. 
in, war, e.g. A 382. 

κἄκο-φρᾶδές, voc., (φράζω, pony), 
bad in counsel, foolish, malevole, ¥ 
4891. 

κἄκόω, imp. κάκον, aor. κακῶσαι, etc., 
pf. pass. part. κεκακωμένος, ot, (κακός), 
vexare, τινα, pain, injure, maltreat, 
v 99; ζ 137, disfigured, foedatus. 

κάκτανε, SCE κατακτείνω. κακώτε- 
pos, see κακός. © 

κἄλάμην, acc., (calamus, German 
halm), reed, T 222; looking upon the 
poor husk wh‘ch remains, thou art yet 
able to recognize what I was, ἕ 214, 


wihertpora 


te: rom gduc and 
1), shepherd's staff, ¥ 845 
nthe, 


pre. ipf. act. and pass. comm. 


uncontracted forms : καλέει, οἵο., yet not | b 


always,e. g. inf. xaXijpevar, part. καλεῦν. 
τες» ipf. κάλεον, pass. καλεῦντο, iter. 
καλέεσκο», καλέσκετο; fut. καλέει, ἑων, 
aor. ἐκάλεσσας, αν, also κάλεσας, κάλεσ- 
σαν, καλέσσας, etc. (with σ and σσ), 
mid. καλέσσατο, οἷο., perf. pass. κἐκλή-. 
μαι, ppt κεκλήατο, 3 fut. κεκλήσφ, 
(calare), (1) gall; ἄμυδις, together; 
with eg-, -ὅς, txt οἱ, βουλήν, to the 
council; θάνατόνδε, Ἡ 693; invi- 
tare, inpiz, also mid.—(2) nominare. 
- A 403, pass. (esp. pf. and plupf. and 
Sfut.); vocari, be for, 
κεκληµένος εἴη(ν), ἕ 244 (Β 260); καλέ. 
σειτο, Ο 398, Ἐ 210; also καλέω, ἔ 
141,1 call him dearly loved, he és ten- 
derly loved by me. 
"Banjows companion of Axylos, 
shin by Derpetey Z 164. 
ητορίδης, Aphareus, N 541+. 
κζλήτορα, ace., (καλέω), calator, 
orier, Ω 577t. 
Ἐλήτωρ, (1) son of Klytios, cousin 
of Hektor, slain by Aias, Ὁ 419.—(2) 
father of Aphareus. - 
καλλείπειν, καλλείψειν,οθε κατα- 
λείπω. 
Ἐαλλί -άνασσα and Ἐαλλί- 
Nereids, Σ 46, 44. be 


with beautiful wo- 
men, Nek Achaia, Sparta, » 412. 

ων, (ζώνη), with 
Beautiful ‘girdles (see cut No. 47), 


7 Καλλεκολώνη, Tit. Fair-mount, 
near Hos. 151. (bun), of 
κόμοιο ef. ἠύεομος, 
with beautijal hair, 1 449. ‘een 
καλλι-κρήδεμνοι (ερή δεμνον), with 
ἐκομιὶ flee or head-bands, ὃ 6234. 
μµος, ον, a, glorious, d 640. 
(04.) 
nédAtoy, see καλός. a 
καλλι-πάρῃοο, φ, ον, (παρειά), Beau 
Fair checked, A143. 


κάλλιπε, πίειν, see καταλείπων. 
λοκάμου, οιο, ᾧ, with beau- 
Hful locks or braids, cf. ἐυπλοκαμῖδες 
(αλόκαμος), Ἔ 936. (See cut No. 47.) 
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κάλύπτρην 
αλλι-ρέ6θρον, Beautifully flowing, κ 


07, (Od.) 
wa ppd ρόοιο, w, ov, (-σροος, ῥόος), 


iifuly, flowing, B 752, ε 441. 
Κάλλιστος, see καλός. 
καλλί-σφῦρος, ov, ον. with beautiful 
ankles, (opupa), slender footed, ¢ 333. 

L-rptxos, a, ε, tc. ac, (Opie), with 
wt fleece, ε 336; with beautiful manes, 
e 348. 


καλλι-χόρου (χορός), with beautiful 
places, with large squares for the choral 
dance, 581. 

κάλλος, coc, εἴ, beauty ; σ 192, means 
for enhancing beauty [unguent ?], 

KaA6s, ἡ, ov, adv, καλῶς, B 63; comp. 
καλλίονες, cov, sup. κάλλιστος, ον, ους, 
ay pulcher, δέµας, beautiful, of form, 
in build; fitting, becoming, rivi, for any 
one; εἰπεῖν, ἀγορεύειν,ωεῖ, Adv. καλά, 
in the middle of verse, @ 400, ΑΠά καλόν. 
with ἀείδειν, A 473. 

κάλους, acc. pl. from κάλως, ropes, 
halyards ; which, passing through a 


hole at top of mast, and made fast st 
bottom of same, served to raise and 
lower the yard. (Sev cut.) 


κάλαϊν, τήν, water jar, η 204. (See 
cut, from picture on ‘ancient vase, on 
next paye.) 

Κάλύδναι νῆσοι, 
677t. 

Kadv8dv, ὤνορ, city on the river 
Buenos in Aitolia; ἐραννῆρ, αἰπεινῇ, 
πετρήεσσαν, 1 530, Ν 217, B 640. 

κάλυμμα, το, (εἀλύπτω). evil, ϱ 984. 
(ee ents Nos, 2, 47, 66. 74.) 

κάλῦκας, τάς, (κἀλυξ), women's or- 
naments, Σ 4011 perhaps cup-shaped 
ear-rings. (See cut No. 8.) 

κάλύπτρην, τήν, (καλώ πτωγ woman & 


near Kos, B 


λονν 


Z 


reil, ε 292, (Cf. adjoining cut, and 
Nos, 2, 47,74.) 


κάλύπτων, part, prs., fut. καλύψω, | 
aor. (κάλυψε, also mid., pass. pf. κε- 
εαλυμμένος, plupf. κεκάλυφθ' = ἐκεκά- 
λυπτο, aor. καλυφθείς, (calim, oceul- | 
tus), veil, @ 85; cover, K 29, ¥ 693 
(mid, veil one's self, E141) 5 revi, cover 
up with, Σ 352; πρόσθεν στέρνοιο (oi), 
hold as protection before the breast 
(before one’s self); σάκος ἀμφί roy 
Protect one with the shield; pass., 
terapped up in, a 443 (ἐντυπάρ, closely); 
hidden, 9 503; fig. τὸν δὲ σκύτος ὕπσε, 
4 461,50 also κατ’ ὀφθαλμῶν vie, N 


580, darkness overshadowed his eyes ; | bend 


τέλος θανάτοιο, end of death, complete 
death, E 553; grief, a cloud of grief 
eno loped him, A 249, ω 315. 

Κάλυψώ, οὓς, daughter of Atlas, 
dwelling in Ogygia, where she rescues, 
and detains for seven years, the ship- 
wrecked Odysseus,» 259; until com- 
pelled by command of Zeus to dismiss 
aim, € 28, 7 265; epithets, doddeoaa, 
δεινὴ θεός, ἐυπλόκαμος, αὐδήέσσα, ἠυκό- 
μοιο. νύμφη πύτνια. 

άλχας, avroc, son of Thestor, 
Grecian seer before Troy, Α 69, 86; 


θεύπροπος οἰωνισήο N70. (IL) 
xép=card by apoc. and sssimil 
before µ. 


κάνεον 


Κάμαξω dat ly ( nied, one 
Poles, vine-props, Σ δθδ]. [~—~] 

κἀμᾶτος, o10, ἡ ον, (κάµνω), 
labor, aerumna, fatigatio, 
wil, distress, fatigue; ἔ 417, fruit 
of our toil. 

κάµβαλε--κατέβαλεν, ἕ 172, 

κάµε, aor. from κάµνω, wrought, 

Kapeipos, town on west coast 
of Rhodos, B 6564. [é] 

κἄμῖνοϊ, τῇ, nom. καµινώ, (κἁµι- 
νος), baker-woman, σ 274. 


καμ-μίξας, aor. from κατα- 
μέγνυμι. 
καμ.- µονίην, τήν, (κατα - μένω), 


victory through endurance, X 257, 

Kép-popov, ¢, (κατά-µορος ὃ), il. 
starred, hapless, {3 351; μισά ω 
Odysseus. 

κάμνεις, et, prs, ipf, aor. ἔκαμον 
κάµε, erov, subj, κάµω, yor, part, καµύν-- 
| ra, ag, ων; ple κέκµηκάς, κεκµπώς, Ort 
ὥτα, drag, mid. fut. καμεῖται, aor. κα 
Γμόμεσθα, ἑκάμοντο, Llaborare, weary 
jone's self out, become tired, A 802, κ 31, 
τα 261 Sq 0 22, A 27; with ace. of 
art. γυῖα, ὤμον, χεῖρα, µ 280, Π 106; 
;With part, ϕ 150, Φ 36, Ἡ δι with 
neutr. subj., µ 232; ὅσσε, πόδες, ¥ 444; 
kapdvrec, confecti, those who have 
finished their wil, the dead.—IL. elabo- 
‘Fare, make ready with care and labor, 
work, (aor. act.) A 187, ψ 189; with 
τεύχων, work skillfully; aor. mid, ε 
130, would have transformed into a 
well-tilled, habitable island; acquire 
for one’s self, Σ 341. 

κάµπτω, only fat. κάµψειν, aor. 
ἔκαμψε, κἀμψψ, flecto, bend; A 486, 

into a tire; γύνυ, bend the knee 

=sit down to rest when weary with 
running, H 118; ε 458, let sink upon 
the ground. 

καμπύλον, α, (κάµπτω), bent, curved, 
E231. [ὅ] 

κἄνάχησε, aor. from -έω, (κάναχος), 
απο 7 4694. [~~] 

κἄνάχή, ἦν, sonitus, strepitus, 
T 365. guashing ; ἕ 82, rattle of harness 
of mule team in motion, 

κάνάχιζε, ipf., (καναχή), rattled, M 
865 re-echoed, κ 399. [-~—~] 

Κάνεον, sing. and pl xdveu ἔοισε, 
(κάνη), basket for wheaten bread ; 
for meat and sacrificial barley, @ 147, 
p 343, [o] 


καννεύσας 
ahr vetoes, aor. part, from κατα- 


ονών, όνεσσι, όνας, ΤηΒΦΟ., (κάνη», (1) 
shuttle or spool, by which the thread of 
the woof was drawn through the thread 
of the warp, ¥ 761.—(2) handle on in- 
terior of shield, grasped by the left 
hand, @ 193, N 407. (Il) (See cuts 
‘Nos. 12, 17, 85; rudely represented in 

_ Adjoining cut, after Assyrian relief.) 


κάπ--κατά, before m and ϕ. 
vets, foc, one of the Seven 
against Thebes, father of Sthenelos, 
B319; ἀγακλειτοῦ, κυδαλιμοῖο. 
Κατι and Κἄπᾶνήιος vide, 
Sthenelos, Ἐ 109, 108. 
ον, from ἡ κάπετος, (σκά- 
= ditch, grave, Σ 564, Ω 797. (11) 
dt dat. pl, praesepe, manger, 
840, @ 434. 2] 
κάπνισσαν, 3 zh aor. from καπνίζω, 
lighted fires, B 399+. 
pine οὔ, sing., (καπύω), furnus, 
smoke ; 2 202, cloud of spray from vio-~ 
lently agitated water. 
fe-mecov, εν, aor, from κατα- 
rine. an 
ίπριος, φ͵ ov, (κάπρος), with an 
without vic aper, wild-boar, M 42, 
P 282. (IL) 
κάπρον, ᾧ, ον, w, οἷσι, wild-boar, P 
213 Τ 197, boar. 
Kdervs, voc, son of Assarakos, father 
of Anchises, Y 2394. 
καπύω,αοτ. ἵη tmesi, ἀπὸ ἑκάπνσσεν, 
‘bre ithed forth, X 4671. 
1. κάρ--κατά, before p. 
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καρφαλίον 


TL. ἑᾶρός, ἐν---αἴσφ, (from _eeipw 

whiting; ος Lav floe . 
for him not a whit, 1 378: the deriva- 
tion of the word is uncertain, 

LIL. κάρ, ἐπὶ---, headlong, Ἡ 392+; 
here ene xépn, ..Ἱ and ρα 
ρήατος, -ri, pl. -τα, also gen. κ 
i, pl. κράτων, κρασίν, K 152 ; κρἀτέσφι, 
K 156; also xpdaros, -τι, ace. pl. re, 
and κρᾶτα, (κορυφή, κύρυμβοῦ, Lat 
cer-ebrum, cer-vices) caput, 
κας, as part of body, also pl. ὁ 92, 
spoken of one head; of mountain sum- 
mit, Y 5; λιμένος, the end reaching far- 
thest into the land, ¢ 140.---κατὰ κρῆ- 
Ger, from head (to foot), uéterly, Π 5483 
from above, d 588. 

ἄμύλη, town subject to Aga- 
memnon, in Messene, 1 150. [7] 
καρδίη, ψ. see κραδίη, cor, he rt. 

Képes, Karians in S.W. of Asia 
Minor, βαρβαροφώνων, B 867. (11) 

κάρη κοµόωντες, ac, = capite co- 
mat, long-haired, B 11, a 90; of 
Achaians, who cut their hair only in 
mourning, or on taking a vow, ¥ 146, 
151; while slaves and Asiatics habit- 
ually shaved their heads. 

ων, τά, (κάρ TTL), eapita, 
eacumina, heads, summits, also 
ments, B117. [a] 
Ἐάρησος, river rising in Mount Ida, 
M oer. [ο] ‘ 
ape, ipf, quaked, Y 1571. 
παρπάλίµοισι, dat, pl, adv. ~inus, 
pernices. swift, quick, epithet of feet, 
Ἡ 342, A 359, β 406. 

καρπός, marc, only sing., fructus, 
fruges, fruit, ἐπὶ καρπῷ (0 258), by 
the ball, juint of the hand, worist. 

καρράζονσα, tee kara pit. 

καρτερό-θῦμον, ε, ων, (κρατερός), 
stronphenrted, B3T7, = S12. (IL) 
καρτερός, see κρατερύς. 

κάρτιστος, ον, ην, οι, otc, (κάρτος), 
robustissimus, potentissimus ; 
neutr., 120. the greatest valor, 

2 SC κρατορ. 

ἐκαρτύναντον ρε mid (raprivw) 
φάλαγγας, were strengthening their 
ranks, Α 315. (IL) [i] 

Ké » fem., town at southern 
extremity of Euboia, Β 539+. [a] 

καρφᾶλέον, έων, ntr.. (κάρφωλ, ari= 
dus, dry; of sound, dull, hollow, Ν 409. 


(11. and ε 869.) 


κάρφω 


κάρφω, fut. κάρψω, aor. κάρψε, shrive! 
up, ν 398 and 430. 

καρχἁλέοι διψγ, rough uth thirst, 
i.e. the throat rough and dry, ® 
54lt. 

καρχᾶάρ-όδοντε, wy, sharp-toothed, 
’ sharp-biteng, of dogs, K 360. (1.) 

κασί -Ύνητος, oo, ov, etc, and 
"γνήτη, NY, at, yor, own brother, sister 
(of the same mother), Z 430, A 155, 
441; also consobrinus, cousin, O 
545. 

Κάσος, island near Kos, B 676. 

Κασσ-άνδρη, the most beautiful 
daughter of Priamos, prophetess, cap- 
tive of Agamemnon, murdered by 
Klytaimnestra, Ν 366, Q 699, A 422. 

κασσιτέρου, 010, w, ον, tin, as orna- 
ment of weapons and chariots; χεῦμα, 
stream or border of tin, to give strength, 
Ψ 561. 

Καστἵ- άνειρα, καλή, Αἰσύμνηθεν, 
mother of Gorgythion, Θ 305f. 

καστορνῦσα, 566 κατα-στορένγυμι. 

Ἱάστωρ, ορος, (1) son of Zeus and 
Leda, brother of Polydeukes and He- 
lena, participated in Kalydonian boar- 
hunt and in Argonautic expedition, I 
237, A 299 sqq.—(2) son of Hylakos, 
E 204. 


κά-σχεθε instead of κατ-έσχεθε, A 
702, retinuit. 

κατά (and καταί, also. κάτα, κατ’, in 
anastrophe and tmesi, also κάτ’, p 246: 
by assimilation also κα, kay, xad, κακ 
[wad ?], cap, καπ [before x and φάλαρ’], 
_ Kap, κάτ-θανε), 1. with gen. of place: 
JSrom above down, down from, Ὀλύμπου, 
οὐρανοῦ, Cf. κ 362; down over, ὀφθαλμῶν, 
κρῆθεν, desuper, ἄκρης, from crown 
(to sole), wholly ; ἵππων, down from the 
chariot, E 111; ῥινῶν, down into the 
nostrils; ι 330, down into the depths of 
the cave, χθονός, to the ground (I 217), 
down under the ground, Ψ 100; γαίης, 
upon the ground.—lII. with acc., (1) 
local : down, pivac, through the nos- 
trils, cf. ¢ 97 ; ὕδωρ, into the water, cf. 
Z 136; κέρας, on the horn (horn sheath 
for the part of line next the hook) ; ὅπ 
region of, upon, on, στῆθος, αὐχένα, στό- 
pia, ἀσπίδα, odor; tn neighborhood of, 
στρατόν, usually per castra, pas- 
sim in castris, through the camp, 
everywhere throughout the camp, A 10, 
409. 484; with verbs of motion, per, 
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κἄτ-άγων 


through, νῆας, λαόν, ὦλκα; then within, 
in the mtdst uf, Αχαιίδα, Ἑλλάδα, μµύ- 
Gov, κλύνον, voptyny, ® 810: Any, 
ἄστυ, δῶμα, βωμµύν, upon; θυµόν, in 
heart, inwardly ; φρένα, in mind; gp. 
καὶ κ. θυµό», in heart and mind.—(2) 
distributive: στίχας, according to ranks; 
φῦλα, Β 362;. σφέας, by themselves ; 
ἔμ αὐτόν, ipse solus.—(3) wtth, ace 
cording to: secundum, κῦμα, poor, β 
429 ; θυμόν, according to wish, A 196, 
cf. I 108; αἶσαν (opp. ὑπὲρ αἶσαν) = 
μοῖραν (freq. kara, Π 367), according to 
propriety, fitly; κόσµο», in order; οὐ κ. 
x., Shamefully, 6 489 ; after the semblance 
of, r 233; for the purpose of trade, πρῆ- 
Ew, cf. daira, A 424; ληιδα, χρέος τινός, 
alicuius causa, fur the sake of see- 
ing Teiresias. 

kata-Balvov, prs., ipf., aor. (3 pl. 
έβησαν and eBay, subj. βείοµεν», K 97; 
imp. βηθι, inf. βήµεναι, βῆναι), mid. 
-εβήσετο (subj. βήσεται, imp. Byoeo), 
descendere, step down, descend, τινός, 
from, Q 329; οὐρανύθεν, 281; εἴς re, 
ἐπί τι, δόµον ’A, εἴσω, ψ 252; also θά- 
Aapoy, B 337; but κλίμακα, descend 
the ladder; ἐφόλκαιον, climbing down 
along the rudder; only in o 206, ψ 85, 
with pregnant signif., she descended 
(the ladder and left) the upper cham- 

er. 

κάτὰ βάλλων, prs., ipf., aor., (inf. 
βαλέειν); always in tmesi exc. ipf. κα- 
τέβαλλεν, O 357, and aor. κάββαλε 
(better so written than κάµβαλε); de 
iicere, cast down, Ψ 125, µ 252; de- 
struere, destroy, B 414; prosterne- 
re; deponere; effundere, δάκρυ ; 
let fall, 

κἄτα-βείομεν, aor. subj. from -αί- 
vw. 
κἄτα-βλώσκοντα, part. prs., perm e& 
antem, running about, π 466]. 

κἄτα βρόξειε, opt. aor. from -Bodyw, 
devoraret, swallow (down), ὃ 22321. 

κἄτα-γηράσκουσι, prs., ipf. -εγήρα, 
senescunt, grow old, τ 360. (Od.) 

xat-aylveov, ipf. from ἁγινέω, (ἄγω), 
devehebant, carry down, κ 1041. 

κἄτ-άγνυμι, fut. ἄξω, aor. ἠξε, ἔαξε, 
αμεν, subj. ἄξῃς, confringere; N 
257, (pluralis maiestatis), shatter. 

κἄτ-ἄγων, part., ειν, inf. prs., fut. inf. 
-αξέμευ, aor. -ἤγαγε, (also tmesis), mid. 
ipf. -ήγετο, -ἄγοντο, aor. -ηγαγόµεσθα, 


κἄάτὰ δάσονται 


deducere, kad down, λ 164; retu- 
lit. bring back, ὃ 258; drive from one’s 
course, r 186; mid., appellere, land, 
bring to land (vni, κ 140), νηῦς, π 322. 
xara δάσονται, fut. from δαίω, in- 
ter se divident = lacerabunt, 
tear, X 354. : 
κἄτᾶ-δάπτεται, pass. prs., aor. act. 
idaWay, daa, lacerare, wound, π 92. 
κἄτα-δαρθάνω, aor. 1 sing. 3 pl. ἑδρᾶ- 
θον, 3 du. καδδρᾶθέτην, subj. dpade:, 
obdormivi, dormio, skep; τοιύνδε, 
tam placide dormivi, ψ 18. (Od.) 
κἄτᾶ - δέρκεται αὐτούς, lovk down 
upon, ἀκτίνεσσι», λ 16. 
κἄτ.έδενσας, ΒΟΓ., (δεύω), CONS per- 
Sisti, wet through, I 490. 
κατα-δέω, ipf. de, aor. (often tmesis) 
κατ-έδησεν,σαν, subj. dnoy, colligare, 
alligare, bind fast; ἐν dsopqi, Vincu- 
lis; κελεύθυυς, νόστον, stop. 
κἄάτᾶ-δηµο-βορῆσαι, inf. aor., (Bi8pw- 
σκω), COMMunNiter consumere, 
consume tn common, Σ 301 fF. 
κατα-δράθω, subj. aor. from-dapbarw, 
obdormiero, fall asleep. 
κατα-δύεται, fut. δυσόµεθα, aor. -εδύ- 
σετο. (imp. δύσεο), and 2 aor. act. -έδυ 
(subj. δύω, inf. δῦναι, δύμεναι, part. due, 
δύντι, ra, rec, fem. δῦσα, pl. καδδῦσαι, 
T 25), freq. in tmesi, occidere, set, 
ἠέλιος, Paoc ἠελίοιο; intrare, enter, 
δόµον, πύλιν, ὅμιλον, paxny, μῶλον 
“Apnoc; εἰς ᾿Α. δόμους, κατά τι, T 25; 
induere, put on, τεύχεα. 
| κατα-ειµένος and -είννσαν, see κατα- 
έννυμι. 
κατα-είσατο, See κάτ-ειμι. 
κἄτᾶ-έννυμι (Εέσνυμι. Vestis), aor., 
contegebant, cover, Ψ 135, and pf. 
pass. -ειμένον, contectum, τ 431. 
κἄτ-αζήνασκε (ἀζαλέος), ex sicca- 
bat, parch, wither up, \ 587+. 
κἀτᾶ-θάπτειν and aor. inf. κατθάψαι, 
sepelire, bury, Q 611. (IL) 
xata-Qeiopat, -θείομεν, see κατα-τί- 
One. 
κἄτ-έθελξε, aor. from θέλγω, had 
charmed, κ 219]. 
κἄτα-θνήσκων, part. prs., aor. tmesis, 
3 pl. @avoy and sync. κἀτθᾶνε, rf. 
γεθνήκᾶσι, opt. τεθναίη, inf. τεθνᾶμεν, 
part. τεθνηῶτος, wre, ὥτα, ώτων, ὥτας 
τεθνηνίης, Mori, defungi, die; part., 
mortuus, also joined with νέκυς, 
vsxpot, \ 37. 
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κἄτα-κλάω 


κἄτα.θνητός, ὧν, οἵσι, mortalis, 
mortal, ἄνδρεσσιν, ἀνθρώπων», K 440. 

κατα-θρώσκω, only aor. cad 0” ἔθορε, 
desiluit, spring down, A 79]. 

κἀάτᾶ-θύμιος, ‘07, floating before the 
mind; K 383, think not of—. 

KaTa χρόα καλὸν ἱάπτῃ, subj. prs., 
harm her fair body, destroy her beauty, 
8 376. (Od.) 

κἄται-βἄᾶταί (βαίνω), that may be 
descended, pussuble, vy 1101. 

κἄτ-ῄκισται, pf. pass., (αἰκίζω), foe- 
data, disfigured, soiled, π 290 and τ 9. 

kdt-Gigavra, τε, aca. see ἀΐσσω; 
w 488, springing down, in haste. 

κἄτ-αισχύνειν, subj. -ήτε, part. ovra, 
(αἴσχος). foedare, disgrace, γένος: 
δαῖτα, dishonor. 

κἄτᾶ-ίσχεται, see κατ-ίσχει. 

κάταῖ-τυξ (τεύχω), low leather helmet 
or skull-cap, K 258+. (See cut No. 
121.) 

κἀτᾶ-καίριον τέλος, mortal spot, A 
4991. 

κἀάτᾶ - καιέµεν, inf. H 408, καίω», 
part. ipf. -έκαιον, aor. -éxna, -έκηε, subj. 
κήομεν, inf. κῆαι (κακκῇαι), aor. pass. 
-exan, (also in tmesi), comburere, 
burn; pass, comburi; I 212, burn 
out, deflagraverat. 

κατὰ κἀλύπτοι, opt. prs., aor. (2)ca- 
λυψεν», etc., (also in tmesi), aor. mid. 
κἄλυψάμενος, occulere, cover up (by 
drawing down over the head the veil), 
κρᾶτα, having veiled his head, 6 92. 

κατα-κεῖαι, better κῆαι, aor. from 
καίω. 

κάτᾶ-κείαταν, 3 pl. ind. prs., κεῖσθαι, 
κείµενος, ipf. -έκειτο, iacent, cubare, 
lie; ἐπὶ πλευράς, on the side; fig. rest, 
Q 523; Q 527, positi sunt. 

κἀάτά-κείρετε, ipf. -exeipere, ΔΟΓ. -έκει- 
ραν. consume, 6 686. (Od.) 

κἄτᾶ -κείοµεν, subj., imp. κείετε, 
(κεῖμαι), decumbere, ke down, in de- 
siderative signif. only κακκείοντες ἐλω2’, 
cubitum discesserunt, A 606, 
a 424, 

κατα-κῆαι, κηέμεν, κήομεν, 888 κατα- 
καίω. 

κἄτα-κλάω, only ipf. ὃ pl. -έκλων, 
and aor. pass. -εκλάσθη, conculca- 
bant, tread down, Y 227; τινὶ φίλον 
yrop, ὃ 481, fig. my heart broke, gave 
way (from fear, grief); ¢ 256, δεισάν- 
τω», added as explanatory. 


κἄτα- κλίνας 


κἄτα-κλίνας, aor. part. from κλίνω. 
huving laid it down, κ 165t. 

Karandules, see Κλῶθες. 

κἄτα-κοιμάομαι, only aor. -εκουμή- 
Cnyvev, imp. -ηθήτω, int. -ηθῆναι, sleep, 
A 731. (11) 

κάτα κοιραγέουσι. 889 κοιρανέω. 

κἄτ-εκόσμει, ipf., aor. mid. subj. 
κοσµήσησθε, (κυσµος), put ἐπ order, χ 440. 

Kad κρέμᾶσεν (κρεµάννυμι), ϐ 67, 
105, ἐκ πασσαλόφι», hung on the nail. 

κατάκρηθεν, see III. cap, funditus, 
uiterly. 

κατάκρης, see ἄκρη, funditus. 

κἄτα - κρύπτουσι, wy, fut. κρύψειν, 
aor. part. κρύψας, aca, occulere, con- 
ceal, ὑπὸ κόπρῳ, ι 3293 αὐτόν, se, ὃ 
247; also η 205, themselves. 

κἄτα-κτείνει, ει», subj. 7, wot, prs., 
fut. κτενεῖ, κτᾶνέουσιν, aor. Opt. κτείνειε, 
inf, κτεῖναι, part. κτείνας, avra, 2 aor. 
ἐκτᾶνο», ες, ev (also tmesis, Z 416), oper, 
subj. eravy, and aor. syne. 3 sing. έκτα, 
1 sing. and 3 pl. έκταν, imp. κἀκτᾶνε, 
inf. -crdpev(at), part. rac; aor. pass. 3 
pl. ἐκτἄθεν, mid. with pass. signif. fut. 
κτᾶνέεσθε, and aor, κτάµενος, necare, 
slay, kill, a 75, E 558, π 106. 

κἄτ-έκυψε, aor. from κύπτω, bowed 
himself, 11 611. (11.) 

καταλαμβάνω (always in tmesi), see 
λαμβανω. 

κἄτα-λέγω (see also -λέχω), only fut. 
ολέξω, and aor. «έλεξα, ac, ev (also tme- 
sis, λ 151), subj. λέξης, imp. λεξο», inf. 
λέξαι, enumerare, recount, r 497; 
π 235, narrate to me, in detail, in order 
(ἀριθμήσας); communicate, relate, 6 256; 
tell, disclose, πᾶσαν ἀλήθειαν, ταῦτα 
ἀλήθειαν, as truth, in conformity with 
truth = ἀτρεκέως = οὐ ψεῦδος; εὖ κατὰ 
μοῖραν = ἐν poipg, fitly ; διῖκεο καὶ κ. 
Τ 186. 

κἄάτᾶ - λειβομένοιο, pass., trickling 
down, = 109]. 

κατα-λείπετε, ει», ipf. έλειπον, ε, 
οµεν, fut. λείψομµε», ουσι, also (in 
tmesi): (κἀδ) λείπεις, ipf. λεῖπεν, aor. 
λίπον. ε; λίπω, υἱεν: λιπώ», ὀντε, οὔσα, 
οὔσαν. and by assimilation καλ-λείπειν, 
fut. λείψω, εἰ», aor. λιπο», Ec, ε (also 
Arg’), inf. έειν, relinquere, leave, τί, 
Z 221; custodem, ο 89; νέην, as 
vouthful mother, A 447; ἀγκλίνας, left 
the door ajar, χ 156; deserere, ® 
414, forsuke, abandon, εὐχωλήν; give 


170. 


κἄτᾶ-παυέµεν 


over, as booty, ἕλωρ, with explanatory 
inf., y 271, ε 344. - 

κἄτα-(λέχω), from stem AEX, fut. 
λέξεται, 1 aor. λέξατο, imp. λεξαι, 2 aor. 
sync. έλεκτο, inf. λέχθαι. part. λέγμενος, 
(λέχος), lay one’s self down to rest, ο 
394. | 

Kata ἄλεσσαν, aor. from ἀλέω, since 
they had ground out (the wheat), v 109f. 

κατα -λήξονται, obliviscuntur, 
Sorget, X 989]. 

κώὠτᾶ-λοφᾶδεια (λόφος) φέρων. carry- 
ing it crossutse over hts back (the feet 
being tied together and held under the 
chin of the bearer), κ 1691. 

κατα-λύσομεν, fut., aor. Ehuce, (Avw), 
loose from under the yoke, unkarness, ὃ 
28; destroy, B 117. 

Kad λωφήσειε, aor. from λωφάω, 
κακών, recover itself from the misery, 
ι 460T. . 

κατ-έµαρηπτε, ipf, aor., (tmesi, 
ἔμαρψε), subj. µάρψο, conse qui, over- 
tuke, Π 598, Z 364; corripere, setze, 
w 390. 

κἄτ.ἅμήσατο, aor. mid., (ἀμαάω), had 
heaped upon himself, Q 1051. 

κἄτ-ἅμύξατο, aor. mid., (ἀμύσσω), 
xtipa, has scratched her hand, E 425f. 

Kara ἀμφϊκάλύψας, aor. part., (κα- 
λύπτω), κεφαλῷ ῥακος, drawing down 
from around my head my ragged 
garment, ἕ 9491. 

κἀτά-νεύων, part., fut. νεύσοµαι, aor. 
ένευσα, σας, σε, subj. ow, imp. cor, inf. 
σαι. part. καννεύσας, adnuere, rod tn 
assent (Opp. ava-), τινέ τι; also with 
inf. fut., 0 6; with ὑπύσχεο, ὑπέστην; 
also κρατί, κεφαλῇ. permtt. 

κἄτ-άνεται, pass., (ἄνω), coOnsumi- 
tur, use up, waste, β 58. (Od.) 

κατὰ νήσαντο (véw), daca of... 
λίνῳ, that which they have spun to him 
with the thread, η 1971. : 

κάτ- αντᾶ, deorsum, downward, ¥ 
1164. 

κατ-άντηστι», see ἄντηστιν. 

κατ-αντικρύ, 500 ἀντικρύ. 

κατὰ πάτησαν, aor. from πατέω, 
conculcaverunt, tread under foot, 
break, A 157F. 

KdTa-Tavpa (παύω), alleviation; 
γύου, comfort in their lamentation, P 
38. 

κάτᾶ-παυέμεν, inf. prs., fut. παύσω, 
σέµεν, inf. aor. έπαυσα, ε, αν, subj. oy 


κατὰ ἐπέδησε 


and σοµεν, finire, placare. put end 
to, appease, 6 583; comprimere (co- 
érceri nos vis, B 244); τινά τινος, 
hinder from , ironically =slay, Π 618. 

κατὰ ἐπέδησε, aor. from πεδάω, has 
Jettered, of Ate or Moira, T 94, λ 
292. 

κατα-πέσσω, only aor. subj. πέψῃ, 
concoguat, digest, repress, A 81f. 

κατὰ werdooas, aor. part. from 
πιτάννυµι, spreading over tt, 8 441f. 

κατα - πἐφνω», πέφνφῳ, See κατα- 
φένω. 

κάτάἁ- πήγνυµι, only aor. έπηξεν, αν, 
defixit, panxerunt, stick fast, plas, 
and sync. aor. mid. έπηκτο, fixus 
haesit, A 378. 

κατα-πίπτω. only aor., in tmesi, II 
469; elsewh. κάππεσον,ε, έτην,ον, de- 
cidere, procidere, full down (prae- 
ceps, πρηνής), ἐν Koviyou, ἐπὶ yaty, 
χαμᾶζε, adi, cast one’s self mto the sea; 
θυμὸς παραὶ ποσἰ, courage utterly for- 
sook them, O 280. 

κατα -(φένω), only red. aor. subj. 
πέφνῃ, part. πέφνω», interimere, slay, 
P 539. 

κἄτ-επλέομεν, ipf., appulimus, put 
in, ¢ 1424. 

κατ-επλήγη, 20r. pass. from πλήσσω, 
φίλον ἤτορ, was struck in his heart with 
fear, T 911. 

κἄτᾶ - πρηνεῖ, έσσι, from πρηνής, 
down turned; with flat of the hand, 
χειρί, χερσί, IT 792. 

“bork ἄπτηξαν, ατήξας, aor., and 
sync. 3 du. arnrny, crouch duwn; δεί- 
σαντε ὑπ᾿ ὄχεσφιν, under the chariot 
for fear, Θ 136. 

κἄτα- πτώσσουσι, inf. σσειν», part. 
σσοντ{(α), τες, timidi sunt; exti- 
mescere, yield to fear, E 254. (Π.) 

κἄτα - πόθεται, putrescit, become 
rotten, ὄμβρῳ, ¥ 328t. 

κἄτ-αρῶ ipf. ηρᾶτο (apa), im- 
precarl, call curses down upon, τινὶ 
πολλά, 1 454; ἄλγεα, τ 330. 

κἄτᾶ-ρἵγηλά, ntr. ΡΙ., (Ερῖγος), for- 
midolosa, horrible, § 226+ 

κἄτ-έρεξε, ipf., and καρρέζουσα, part. 
prs., (ὀρέγω 2), stroke, caress, χειρί ré 
μιν x., 6 610, A 961. 

κἄτα-ρρέον, ntr. part., elsewh. tmesis, 
ῥέοντες, ipf. ἔρρεε, ῥέε.(σρεω), defluere, 

down, absol. and with rivog, ἐκ, A 


149. 
13 
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κατα-φαγέειν 


κἄτ-άρχεσθαι, only ipf. ήρχετο χέρ- 
νιβα r υὐλοχύτας τε. began the sacred 
hand-washing and the sprinkling of 
the barley meal, y 445f. 

κἄτα-σβέννυμι, aor. έσβεσε, (tmesis, 
II 298), σαν (tmesis, Q 791), inp. σβε- 
care, extinguere, rogum vino, 
quench, Q 791. (Π.) 

κατα-σεύομαι, Only aor. -έσσῦτο, 
(éoFuro), ῥέεθρα, streamed down into the 
river-bed, ® 382+. 

κἄτ-εσκίαον, ipf. from σκιάω, (σκιά), 
obumbrabant, overshadow, µ 4961. 

κατὰ σμύξαι, aor. inf, (σμύχω), 
burn down, I 653; pass. σμύχοιτο, Χ 
4]]. 

κατα-στορέννυμι, only aor. ἑστόρε- 
σαν, στύρεσ(ε) and -εστύρεσαν, part. 
κἀστορνῦσα, ρ 32, spread out upon; Ώ 
798, cover over (grave and contents), 
λάεσσι. 

κἄτ-έστῦγε and ἔστῦγον, ὃ pl. aor., 
(στυγέω), horruit, be horror-struck at, 
rt, « 113. 

κατα-σχεθεῖν, see κατ-ἔχω. 

κατὰ τεῖνε, aor., drew in (the reins), 
Γ 261. C1.) 

κἄτᾶ-τήκω, only aor. -έτηξεν, liq ue- 
fecit, melt, τ 206; and pass. τήκοµαι 
φίλον ἧτορ, acc., my heart és melting 
away; τήκεται, liquefit, τ 205. 

κατα-τίθημι, ipf. ἐτίθει, τίθεσα», fut. 
«Θήσω, ει, aor. έθηκα, εν, αν (also in 
tmesi), 2 aor. subj. θείοµεν, inf. θεῖναι, 
and part. θέντε, mid. 2 aor. 3 pl. -έθεν- 
το, subj. Osiouat, inf. θέσθαι; sync. 2 
aor. act. 1 pl. κάτθεµεν, 3. θεσαν, imp. 
Gere, inf. O&uev, mid. 2 aor. pl. θέµεθα, 
θέσθην, θέµενοι deponere, collo- 
care, place, lay down, τι ἐπὶ yaiy, χθονί, 
νηί, ἀπῃτρηῃ, ῥυμῳ; ὑπ atovoy; ἐν 
λεχέεσσι, δήµῳ, ψαμάθῳφ, οισιν; ἐπὶ 
χθονύς, θράνου; ἐς μυχό», µέγαρον, 
θάλαµον, εἰς Ἴθακην; but ἐκ καπνοῦι 
put away out of the smoke; ἐπ᾽ airy, 
Ψ 381, holding their heads straight to- 
ward him; spread ont a bed, r 317, 
propose as prize in contest; ἄεθλον, 
(ἐπὶ oot, in thine honor), institute a 
contest.— Mid., sibi or suum, am, 
etc., deponere. 

κἄτα- τρύχω, indic. and subj. prs., 
exhaurio, exhaust, consume, ο 309. 

καταῦθι, καταυτύθι, see αὖθι and 
αὐτόθι. 

κατα-φαγέειν, wor, aor. from -εσθίω. 


κἄάτα-φέρω 1 


κἄτα-φέρω, onlv fut. -οίσεται, µε 


"Αιδος εἴσω, will bring me tu the grave, | 


X 425¢. 

κἄτα-φθίσει, fut.. (θίω), perdet, 
destroy, ε 341; mid. aor. «ἐφδιτο, ΕΧ- 
hausta erant; φείσθαις periisse; 
φθιμένοιο, ot, οισιν, defuncti. 

κἄτα-φλέξω, fut. from φλέγω, cre- 
mahbo, consume, πυρί, Χ 512F. 

KaTE-PUAESSY (φῦλων), tributim, 
tn tribes, in clans, B 668f. 

κατὰ (δάκρυ) xéovta, τες, rac, 
χέουσα, σαν», σαι, (lacrimas), effun- 
dens; aor. -έχευα (for έχεξα), ας, ev, 
αν (both forms freq. in tmesi), subj. 
χεύν, inf. χεῦαι, aor. mid. Kéxvro and 
ἔχυτο, -έχυντο, infundere, offun- 
dere, pour down upon, over, τινί τι; 
effundere. νιφάδας, etc., shower down ; 
πέπλον, let fall; proiicere, cast down, 
θύσθλα, yvia; superinfundere, 
ἠέρα, etc., τινἰ; ἐλεγχείην, etc., revi, 
conspergere ignominia, cover wtth 
ignominy; πλοῦτον, Β 670. — Mid. 
ὀφθαλμῶν or (οἱ) ὀφθαλμοῖσι, oculis 
(eius) offusa est; φλόξ, diffusa 
est; ὅπλα, collapsa sunt. 

κἄτα -Χθόνιος (χθών), inferior, 
subterranean, Zevc = Aides, I 4571. 

κἄτ-έαξε, αµεν, aor. from -άγνυμι. 

κατ-έδει, ipf. from -δέω, colli- 
gavit, bind. 

κἄτ-έδουσι, 3 pl., έδων, part. prs., 
pf. ἐδηδώς, de vorare, comedere, eat 
up, devour, T 31; consumere, οἶκον, 
rem familiarem, 7 159; ὃν θυμό», 
consume, waste one’s heart. 

κατὰ (συφεοῖσιν) ἑέργνν, ipf., (Fip- 
yrupe), shut up (in the hog-sties), κ 
238f. 

κατ-είβεις, erov, mid. -ειβόμενον, ipf. 
-είβετο, elsewh. tmes. κατὰ (daxpnor ) 
εἴβεις, ει, οἱ, wy, ipf. Be, effundere, 
shed; mid., defluere, flow apace, 
trickle down, and fig. effluxit vita, 
ebb away, ε 152. 

kar (doce) ἰδών, aor. part., looking 
him straight in the eyes, P 1671. 

xad εἰλύσω, fut. from εἰλύω (FerFu, 
volvo), involvam, surround, ® 
318+. 

κἄτ-ειμι, εισιν, inf, -ίμεν, part. «ιόντα, 
-ιοῦσα, αν, ipf. -ήϊεν, aor. καταείσατο. 
delata est, had flown; γαίης, (εἶμι), 
62, or come down, flow down; appel- 
/entem, enter harbor, π 472. 


72 κατ-έχει 
| κατ-έκταθεν, 3 pl. aor. pass. from 
-κτείνω. | 

κἄτ-εναίρω, only aor. mid. -ενήρατο 
χαλκφ, ferro absumpsit, slay, A 
519+. 

κἄτ-εναντίον (ἀντίος) ot ἔλθω, ei 
obviam fiam, go to meet him, © 
567+. 

κἄτ-ένωπα (ἰδὼν Δαναῶν), in the 
fuce of, turned toward the Danadci, 
U 3204. 

κατ-επ-άλμενος, -ἆλτο, see κατ-εφ- 
«λλομαι. 

κατὰ ἐπείγει, urget, oppress, ¥ 
623. 

κατ-ερείπω, only pf. -ερήρῖπεν, col- 
lapsum est, and aor. «ἠριπεν ὑπ᾿ ab- 
τοῦ, are prostrated under (by) it, E 92. 

κατ-ερήτῦὔεν, ον, ipf., retinebat, 
hold back, r 545, from tears. 

κατ-ερύκω, ει, ετε, Subj. y, imp. ε, 
and κατερύκᾶνε, QO 218; ipf. -epucec, ε, 
pass, prs. oat, erat, retinere, λοί ἰ 
back; cohibet, ® 63; impedire; 
pass., delays. 

κατ-ερύω, aor. -εἰρῦσε, pass. pf. -είρυ- 
ora, inf. -ειρύσθαι, deducere (na- 
vem), launch, — 332. (Od.) 

κἄτ-έρχεαι, erat, pass. οµένης, fut. 
-ελεύσομαι, aor. -ἠλῦθον, -HAGEC, ε, οµεν. 
ον, inf, -ελθέμεν, pass. «ελθόντ{α), go, 
come down, go; fly down, λε 
484. 

κατ-εσθίει, ipf. -ἤσθιε (also in tmesi), 
aor. in tmesi, gaye, wot, έειν, devour, 
spoken of animals and of Polyphemos, 
except a 8, r 429, y 315, 0 12. 

κατ-έσσντο, aor. from -σεύομαι. 

κατ-ευνάω, 80ΟΥ. ΟΡί.«εννήσαιμι, PAS, 
aor. ρ8τί.-ευνηθέντα, parallel form indic. 
3 pl. -edvacbev, I 448, sopire, bull to 
sleep; pass. decumbere, dormire, 
lie down, sleep. 

κατ-εφ-άλλομαι, only aor. -επᾶλτο, 
part. -επάλμενος, desiluit, shot don, 
T 351. 

κατ-έχει (also in tmesi), ουσε, subj. 
ἔχγ κάτα, PASS. -έχων.-εχούσας, ipf. ἔχεν 
κάτα, -έχεν, fut. καθέξει, aor. «έσχε, subj. 
σχῷ; Ρ888.-έχονται, ipf. -είχετο, «έχοντο, 
aor. mid. «έσχετο, part. σχοµένοις, paral- 
lcl forms: aor. act. κατέσχεθον, ipf. 
kaoxece, retinere. impedire; co- 
hibere, hold fast, hold bck, restrain; 
τινά γαῖα, aia, B 699, hold withennits. 
bosom, cut off from light and life; Σ 


κἄτ-ηπιόωντο 


332, moriar; τί, prevatl, bear sway, 
663 κεφαλήν, bend uver ; mid..se con- 
tegere, cover on-’s δε; subsistere, 
remain, y 284. 

κἄτ-ηπιόωντο, ipf. from ἠπιάω, le- 
niebantur, assuage, E 4171. 

κἄτ - ἠηρεφές, acc. pl. masc. έας, 
(ἐρέφω), covered over, vaulted, overhang- 
ing, € 367. 

κατ-ήριπε, aor. from ερείπω, cor- 
ruit. 
' κατη-φείη, nv, (karai, φάος, = with 
downcast eyes), shame, II 498. (Τ].) 

κατ-ήφησαν, aor., part. σας, (-ηφέω), 
were confounded, ivi θυµῳ, π 342. 

κατ-ηφέες, pl. from -ής, (-npwr ), 
disgraced, ω 492]. 

κατ-ηφόνες, nom. pl. from ἡ κατη- 
φών (cf. κατηφειη). abstract noun used 
as concrete, disgraces =bringers of dts- 
grace, Q 253f. 

κάτ-θανε, aor. from -«θνήσκω. κατ- 
θάψαι, aor. from -θάπτω. κάτθεµεν, 
3 pl. ind., «Θέμεν, inf. etc., see κατα-τί- 
θηµι. κατ.ίµεν = -ιέναι, 888 -ειμι. 

κατ-ίσχει, 3 sing., inf. ἐμεν(αι), mid. 
pr. «ίσχεαι, ETUt, Ρ888. κἄτᾶίσχεται, 16- 
bi nero, Καλά back: tenere,steersmid., 
sibi rétinere, keep for ones self; 
pass., possidetur, & octupred, ¢ 122. 

κατ-οίσεται, fut. from -pépw. 

κἄτ-όπισθε(ν), pone, post, in the 
rear, behind, with gen.; adv., behind, 
thereafter, ϕ 116. 

κάτω (κατά), deorsum, down, ψ 
91. 

κατ-ωθέω, aor. in tmesi, κὰδ ἕωσε, 
threw down, II 4101. 

κἄτ-ωμᾶδίοιο, gen., (ὦμος), hurled 
from (above and behind) the -houlder, 
Ψ 431. (See cut Νο. 33.) 

κἄτ-ωμᾶδόν (ώμου), from over the 
shoulder (of whip in lashing the horses), 
w 500. (0) 

κἄτ- ωρῦχέεσσι (ὀρύσσω), dug in, 
buried in the earth, firmly set, ἕ 267. 
(Od.) | 

Καύκωνες, tribe in Paphlagonia, K 
429; in Elis, y 366. 

καυλῳ, dv, dat. acc. masc., (cau lis), 
spear-shaft (part next the point), Η 
115; sword-hilt, II 338. 

kavparos, gen. from τὸ καῦμα, 
(caw), aestus, in consequence of the 
burning heat, E 865f. 

xavore(ons, gen. from καύστειρα, 
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κέ 


(καίω), payne, hot, raging combat, A 
342. (IL) 

Κᾶύστριος, river in Ionia, Β 461. 

καὐτός, ή = καὶ αὐτύς, 7, Z 260, 
f 282. 

KA®, only part. perf. κεκαφηύτα, 
(καπύω), efflantem, exspirantem, 
with obj. θυµόν, gasping out, E 698. 

κέ, κέν, (from pronominal stem ka), 
similar in use to ἄν, but: (1) enclitie. 
—(2) esp. common in relative clauses 
(149 κέν to 3 dv).—(3) often repeated 
in parallel clauses.—(4) used also with 
av, N 127, see also below II. B, c, 3.— 
I. with indic.: (A) denoting simple 
subjective supposition, ὃ 546; also 
with fut.. A 176; expectation with 
fut., A 175, w 297; repeated action, 
with aor., o 263; esp. (B) in apodosis 
of conditional sentence, with past tense, 
when the protasis contains a false as- 
sumption, e. g., A 311, E 898; the pro- 
tasis may be represented by a parti- 
ciple, A 418; or may require to be 
supplied, € 62.—IT. with subj.: (A) in 
principal sentence: subj. of expecta- 
tion, A 184, & 235; esp. with apodosis 
conceived of as likely to follow, A 324. 
—(B) in: subordinate clause : (a) rela- 
tive clause, subj. of wish, τ 403, ι 356; 
of expectation, κ 539, β 43, H 171.— 
(b) hypothetical relative clause (rev 
often wanting) dependent upon: (1) 
principal sentence with verb in imper., 
ϐ 548,a 316, ¥ 855 (inf., Ψ 246).— 
(2) principal sentence with opt., A 294, 
τ 577.—(8) principal sentence with 
fut. indic., ¢ 280, 1 397, P 229.--(4) 
principal sentence with pres. indic., 
= 416, τ 565, A 409.—(5) principal 
sentence with past indic. in sense of 
the present (gnomic use), \ 432, A 218, 
—(6) subordinate clause with subj., ® 
103.—(c) in clause joined by conjunc- 
tion to its principal sentence: (1) by 
final conjunction: ἵνα, only µ 156; 
ὄφρα, ut, 9 times, σ 183; we, ut, 32 
times, Β 385; ὅπως, ὃ 545.—(2) tem- 
poral conjunction (subj. of expecta- 
tion), ὄφρα, ὃ 588, K 444; ἕως, always 
with κεν. Ὁ 291; εἰς 6, always with 
κε», [3 98.—(3) temporal = condition- 
al, ὅτε, ὑπότε, (a) a supposition having 
reference to future, A 567, X 366, K 
130; (8) supposition without refer- 
ence to time, Z 225, 1 SOL, 2B, aa 


κεάζω 


εὖτε), ὄφρα, dum, while, r 17, Q 554; 
joined with ἄν, A 202, Z 259, ε 361; 
εἰς ὅ κεν, K 90, I 610.—(4) εἰ, whether, 
x 76, Α 408, ὃ 395, Υ 436, ἕ 118, I 
861. 4 249; εἰ, if, of future expecta- 
tion, 111 times, Π 445, p 549, 2% 369, 
E 763, @ 305, A 137, Y 302, ¢ 114, P 
40, Σ 92; of general expectation, A 
391; ἐπεί, ξ 153, Χ 125, A 764, A 173, 
P 658.—II1. with optative (A) in prin- 
cipal sentence. (1) concessive, X 253, 
Ν 486, Ω 619, ¢ 162. (11) optative de- 
noting future time, (1) simple futurity, 
ο 506, o 166, 4 387, « 269, Ω 664, 412, 
B 160, K 57.—(2) conditioned proba- 
bility, 1 157, ϕ 77, 4 171, P 417.—(3) 
possible future, always xéy (or ἄν). 
P 103, σ 223, 380.—(4) prevented 
realization, ὃ 595, a 236, [ 410 (joined 
with sentence with εἰ, B 81, E 311).— 
(5) assumed situation, κἐν (or dy), 
λ 488, O 697, χ 138, ε 73, µ 83.—(6) 
- Mnere possibility, T 218, I 57, µ 102, 
« 131.—(B) in interrogative sentence : 
4, 0 300; ἡ pa,o 481,0 337,0 357; 
πῶς, ο 195, X 144; τίς, K 303; πυῖοι 
ἡ, ¢ 197; in rhetorical direct ques- 
tion, T 90, P 586, 149, T 82.—(C) in 
dependent sentence: (a) relative sen- 
tence, a 253, F 235, Q 732, uv 368, w 
188, E 192, 483, Ο 735; with ἄν, Ν 
127; (b) hypothetical relative, only 
6 600; (ο) in conjunctional sentence, 
(1) final, we, Ψ 135, w 532, β 53; ὅπως, 
A 344; ἕως, β 78.—(2) comparative, 
ὡς, ψ 60.—(3) temporal implying con- 
dition, ὅτε, ν 391, 1 525.—(4) dubita- 
tive, expressing doubt, εἰ, whether, µ 
112, ἕ 120, A 792, H 387.—(5) opta- 
tive, expressing desire, εἰ γάρ. υ 236. 
—(6) conditional, protasis introduced 
by εἰ, if, preceding the principal sen- 
tence (this last with κέν), E 273, 1 141, 
363, r 590, µ 345; principal sentence 
preceding, protasis (with κεν) follow- 
ing, T 322, n 314, K 380, X 220. 

κεάζω, ΔΟΥ, ἐκέασσε κέασσε κέασε. Ot. 
κεάσαιµι, pf. pass. κεκεασµένα, ROM. Pass. 
ἐκεάσδη. split, ἕ 418, v 161; rend, shive, 
ε 132, η 250. 

κέαται, το = κεῖνται, ἔκειντο, from 


κεῖ 

ΚΚεβριόνης, son of Priamos, Θ 318; 
Hektor’s charioteer, slain by Patro- 
klos, Π 738. 

κεδάγνυμι, Only aor. ἐκέδασσε, and 
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κείρει 


pass. 3 pl. ἐκέδασθεν, part. Oévrec; 
θείσης, parallel form to oxedavyupm, 
used for metrical convenience, dis- 
pergere, dissipare, disperse, scatter ; 
γεφύρας, bursts the dikes, E 88. 

κεθνοῖο, ή, 9, ἦν, ai, άς, (a), and sup. 
-ότατος, Ot, (κεκαδµένος), in sign is, ex- 
cellent, ἄλοχος, µήτηρ, τοκῆες, ἀμφίπο- 
λος, dvat, ἑταῖροι, κεδνἁ Ειδυῖα, τ 
346. 

κέδρῖνον, acc., (κέδρος), of cedar, Ώ 
1924. 

κέδρος, κέδρου, fem., cedar, of the 
tree and of the wood, ε 60F. 

κειάµενος, κείαντες (κη- -), see καίω. 

κείαται, το = κεῖνται, ἔκειντο. 

κείθεν, adv., (κεῖνος), illinc, dein, 
thence, then, O 984. 

κεῖθι, illic, there, I 409. 

κεῖμαι, κεῖσαι, κεῖαι, κεῖται, ὃ pl. 
κεῖνται, κείαται, κέαται, κέονται, subj. 
κῆται, imp. κεῖσο, σθω, inf. κεῖσθαι, part. 
κείµενος, ipf. ἐκείμη», το, µεθα, and κεί- 
µην, µεθα, κεῖτο, iter. κέσκετο, ὃ pl. κεῖντο, 
κέατο, κείατο, fut. κείσοµαι, eas, erat, 
ονται, cubare, jacere, positum, 
collocatum esse, of things having 
life, di, with various modifications, e. g. 
sick, dead, 8 102; feeble, wounded, 
despised, old, = 435; unburied, idle; 
µέγας µεγαλωστί, stretched out at his 
full vast length; πολλός τις, like a 
giant; of localities, « 25; of things: 
lie (objects of value); stand (of articles 
of household furniture); proposi- 
tum est, the prize is offered, Χ 168. 
With follg. constructions : ἐπὶ γαίης, 
χθονός, γαίφ, χθονί, ἑννέα _ wedeOpa, 
spr ead out over ; év άλγεσι, εν ἁλί, νε- 
κύων ἀγύρει = ὁμοῦ νεκύεσσι, among 
the dead, θεῶν-γούνασι, rest in the 
power of the gods, a 267 ; λέκτρῳ, νήσῳ, 
rovow, πεδίῳ, πυρί, ψαμάθοισι, χηλφ, 
and with dat. without preposition, 
ὀλέθρῳ. 

κειµήλιον, a, (κεῖμαι), treasure, heir- 
loom; B 75, landed property. . 

κεῖνος, ή, ο, Older form cf ἐκεῖνος, 
etc. 

κεινή, yor, Keiy’ = κεινά = κενά, χ 
249, vacuus, inania, empty. 

κείρει, 3 sing., imp. ere, part. οντες, 
τας, ipf. ἐκείρετε, ov, fut. inf. κερέειν͵ 
1 aor. (ἔ)κέρσε, part. σαντες, (Ger. 
Scheere, Schaar, Eng. shear). shear 
off. «pny; cut οὐ, lay waste, devour ; 


κεσε 


mid. κειρύµενοι, ipf. κείροντο, aor. inf. 
κείρασθαι, κόµην, cut one’s hair (in 
grief), ¥ 136. 

κεῖσε, illo, there; W 461, usque 
illuc, chus far. 

1. «elev, part., splitting, ἕ 425f. 

2. κείω, inf. κειέµεν, part. κείων (and 
κέων), οντες, ουσα (fut. forms without 
tense-sign with desiderative force), de- 
siring to sleep, freq. with verbs of mo- 
tion, ἕ 532. 

κεκαδήσει, σόµεθα, see κήδω, trouble. 

κεκαδών, οντο, see χαάζοµαι, cedo, 
give way. 

κεκασµένος, σθαι, see καίνυµαι, ex- 
cello. surpass. κεκαφηώς, see KA®, 
exspirans, 

κέκλετο, aor. from κέλοµαι, voca- 
bat. 
κεκληγώς, see κλαζω. 
πικλήστο, Noy, see καλέω. 
κεκλόμενος, see κέλυμαι. κέκλνθι, 
Τε, sce κλύω, ausculto. κέκµηκας, 
-Πώς, SCC κάµνω. κεκοπώς, SCE κύπτω. 
κεκορήµεθα, µένοι, Πότε, SEE κορέννυµι. 
κεκορυθµένα, See κορύσσω. κεκοτηότι, 
SCE KOTEW. κεκράανται, ντο, SCE κεράν- 
νυμι. 

. κεκρύφαλον, τόν, (κορυφή), net to 
confine the hair, Χ 469Τ. (See cut No. 
44.) 

_ κεκύθωσι, see κεύθω. 

κελᾶδεινή, ῆς, ov, (κέλαδος), sound- 
ing, rushing; esp. freq. as epithet of 
Artemis, II 183; as substantive, © 
S11. , 

κελάδησαν, aor. from κελαδέω, shout- 
ed aloud (in applause), Ψ 8691. 

κέλᾶδον, τύν͵ (Ger. schellen 2), tu- 
mult of combat, of hunt; in more gen- 
eral signif., confusion, σ 402. 

ν, οντα, part., sounding, ® 16. 
Κελάδων, streain in Elis, H 133+. 
κελαι-νεφέι, ei. έα, Ec, (νέφος), shroud- 

, ed in dark clouds, Zeus; as subst., v 
147; aipa, dark. 

κελαινόν, 7, 7, durk, black ; of blood, 
night, skin, wave, storm; of earth, 
Π 984. 

κελᾶρύζει, prs., ipf. κελᾶρυζε, run, 
trickle, @ 261. 

κελεύθον, κέλευθο», οι, ους, fem. and 
pL ntr. a, (callis), path, way; ntr. pl. 
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κένσαι 


journey, κ 539; πρήσσοντε, traversing; 
τιθέναι, θέσθαι, open a Way; γεφυροῦν, 
make a way over a ditch; Ὦ 406, 
θεών; κ 86, vutguings of night and day ; 
others, paths (uf cattle), i.e. pastures. 

κελευτίόων, όωντε, part. from -aw, 
(κελεύω), animuting, M 265. (IL) 

κελεύω (no du. and 3 pl.), subj. ge, 
opt. ot, imp. ¢, ετε. part. wy, οντος, ipf. 
ἐκέλευο», ec, ov, and κέλευο», ε. fut. -σω, 
inf. σέµεναι, aor. ἐκέλευσα, σε, σαν, and 
κέλευσα, σας, σε, σαν, imp. κέλευσον, 
part. σας, (κέλλω, pello), drive on, with 
the lash; iubere, commund, τινά, A 
286, 6 274; τά µε θυμός, H 68, 7 187, 
as my heart bids me; rei, A 4283 τινί 
τι mandare, Z 324, r 136; with inf., 
B 74, ὃ 233; with acc. and inf., B 11, 
β 263; with dat. and inf., B 50, β 6; 
with dat. of indirect object, followed 
by acc. and inf., Ψ 129, « 561, A 44. 

κέλητα, τόν, (from κέλλω, celer), 
κέληθ᾽ we, ἵππον, courser, racer, ε 
371+. 

κελητίξειν, inf., (κέλης), ἵπποισι, ride 
a race-horse, O 6797; where the feats 
of a skillful rider are described. 

κέλλω, aor. ἐκέλσαμεν, inf. κέλσαι, 
part. κελσάσῄῃσι, (collis, pello), ap- 
pellere, bring to shore, beach, νῆα (ἐν 
ψαμάθοισι); ι 149, having run the ships 
to land, we, etc. 

κέλοµαι (κέλλω), eae (syniz.), erat, 
εσθε, ονται, Opt. οίµη», imp. κελέσθω, 
εσθε, inf. σθαι, fut. κελήσεται, aor. ἐκε- 
κλετο (after the trochaic cvesura), κέ- 
κλετο, part. κεκλόµενος, οι, 1769 on, τινὰ 
θυµός, tc, coegit; iubere, hortari, 
command, exhort, with inf., A 386, y 317; 
with acc. and infin., A 74, y 425; with 
dat., 2 286, K 419, η 335. 

κέλσαι, aor. from κέλλω. 

kepdda, τήν, a two-year-old deer, Κ 
98611. 

κέν, See Ké. 

κενε - αυχέες, voc. pl. from -ῆς, 
(αὐχέω). empty, idle boaster, 8 2501. 

κενεάς, ν 86 1145, KEevedr, ΠίΓ., νέεσθαι. 
iévac.incassum, infecta re, tn vuin, 
Jruitlessly, B 298. 

Kevewva, τόν, (κενεός), part of body 
between hips and ribs, waist, small of 
back, χ 295; acc. of part, E 284; 


in wider signif. ἀνέμων (λαιψηρά, airv), | elsewh. with ἐς. 


ἰχθυύεντα, ὑγρά, ἠερόεντα, gloomy 
ways (of death); masc. also = iter, 


κενά, inania, empty, sce κεινός. 
κένσαι, aor. from κεντξω. 


Κένταυρος 1 

Κένταυρος, Centaur, Eurytion, ϕ 
295; pl., Centaurs, a wild Thessalian 
tribe, A 268. 

κένσαι, inf. aor. from κεντέω, goad 
on, horses, Ψ 337f. 

κεντρ- ηνεκέας, acc. pl., (κέντρο», 
ἵνεικα), Stimulatos, goaded on, ἵπ- 
πυυς, E 752. (11) 

κέντροιο, wy, (κεντέω), stim uli (fla- 
gelli), goad, ¥ 387. (IL) 

κέντορες, ol, (κέντρυν), ἵππων, sti- 
mulatores equorum, Kadmeians 
and ‘Trojans, A 391, E 102. 

κέονται, το, SCe κεῖμαι. 

κεράασθε, see κεράννυμµι. 

κερᾶιζέμεν, inf., part. ζων, ipf. κεράι- 
δε, ζετον, pass. prs. part. κεραιζοµένους, 
ην, (κείρω), destruere, populari, 
destroy, lay waste, II 752, E 557; tru- 
cidare, slay, B 861. 

κέραιε, see Kepavrupt. 

κερᾶμεύς, ὁ, figulus, potter, Σ 
601 f. 

κεράµῳ, ων, properly, great earthen 
jer buried in the earth (see cut), I 
469; but in E 387, yadxéiq. serving as 
dungeon (cf. the pit into which Joseph 
was thrown by his brethren). 
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κεράννυµι; κεράω, κεραίω, give the 
forms prs. part. κερῶντας, imp. κέραιε. 
1 aor. κέρασσε, part. κεράσασα, mid. 
prs. subj. κέρωνται, imp. κεράασθε, ipf. 
κερῶντο, OWYTO, ΔΟΥ. κεράσσατυ, σσά- 
µενος, pass. pf. κεκράανται, plupf. κε- 
κρήαντο, temperare, mtx, prepare by 
mizing, wine. bath; mid., mix for one’s 
self, have mixed; alloy, mingle with 
gold, ὃ 132. 

κερᾶο-ξόος (κέρας. téw) τέκτω», work- 
er in horn, horn polisher, A 1101. 

κεραόν, Τύν, (κέρας). horned, T 24; 
κεραοί, are horned from their very 
birth, ὃ 85. 

κέρας, aoc, αι, g, pl. a, αων, aot, 
ἄεσσι, (κάρ. cere-brum, cornu) horn, 
uf cattle, P 521; of wild-goat, A 109; 
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6 κεύθει 
as substance (where the resemblance 
in sound between κέρας and κραίνω is 
played upon), r 566; as forming half 
of a bow, ¢ 395; hence = bow, κέραι 
ἀγλαέ, arcu superbiens; symbol 
of immobility, τ 211; the sheath of horn 
encasing the line just above the hook, 
and preventing it from being bitten off, 
Q 81. [xéoa, but shortened befure a 
vowel, A 109, r 211. ] 

κεραυνός, ᾧ, dv, thunderbolt, lightning, 
ο 117. 

κεράω, 889 κεράννυµι. 

κερδᾶλέος, ον, οισιν, ης, (κέρδος), 
comp. κέρδιον, sup. κέρδιστος, adran- 
tageous, 1’ 41, 8 74; helpful, K 44; 
cunning, ν 291, Z 1538. 

κερδάλεό-φρον, voc., selfish, A 149; 
crafty, A 339. 

κέρδος, εα, έων. eat, guin, π 811; 
good counsel, ψ 140; W 709, κέρδεα 
ἐπίστασθαι, εἰδέναι, understand cunning 
arts; vwyav, devise good counsel. 

κερδοσύνῃ (κέρδος), per astutiam, 
cunningly, ἕ 31. 

κερκίς, ida, fem., rod (in later times 
comb), by a blow from which the 
threads of the woof were driven home 
into the warp, and the web made firm 
and close, ε 62. (See cut: No. 63.) 

κέρσε, αντες, see κείρω. 

κερ- τοµέωσι, subj., opt. gor, part. 
éwy, eovrTec, éovoay, ipf. ἐκερτύμεον, 
κερτόµεον. (-τομος), taunt, tease, Π 261. 

κερτοµίας, acc. pl.,Y 202; as subst. 
κερτοµίοισι, orc, (κείρω, Téptvw, ω 240), 
sharp-cutting, sc. ἐπέεσσι, taunting, de- 
risive words, yet the noun sometimes 
expressed, e. g. A 6. 

κέρωνται, όωντο, 688 κεράννυµι. 

κέσκετο, See κεῖμαι. 

κεστὸν (κεντέω) ἱμάντα, embroidered 
girdle, = 214. 

ἐκεύθανον, ipf., occultabant, Γ 
4591. 

κευθμῶν, cen. pl. from ὁ κευθµός, 
latebra, luirs, N 281. 

keufpavasg, τούς, (κεύθω), latebras, 
crannies, ν 367 ; hog-sties, x 283. 

κεύθεσι, dat. pl. from τὸ κεὔθος, 
(κευθω), ὑπὸ---γαίης, tn the depths of 
the earth, X 482, w 204. 

κεύθει, ere, subj. w, y, imp. κεῦθε, ipf. 
ἔκευθε, κεῦθε, fut. κεύσω, aor. κὔθε and 
subj. κεκὔθωσι, pf. κέκευθε, plupf. έκε- 
κεύθει, 961816, occultare, hide, cover, 


κεφαλή 1 
τινά, ri, pass. "Audi κεύθωµαι, Be pe- 
liar; also wéog ἔνδοθι, θυμῶ, vip, 
vonpact, ivi gpeciv; οὐδέ σε κεύσω, 
nec te celabo, nor will I conceal it 
from thee; σ 406, no longer can ye 
disguise your eating and drinking; it 
is easy to see from your actions that, 
ete. 


κεφαλή, ῆς, 9, ἦν, ai, έων, Gor, dc; 
ἥφιν, gen. dat. (Ger. haupt, cap-ud), 
caput, head, ἐκ κῆς ἐς πύδας ἄκρους, 
Ἡ 640; κἀκ--κατὰ x.; also of animals, 
1 548, A 99. T 273, ¥ 381; synony- 
mous with Hfe, A 162 ; in periphrasis, 
for @ person, A 55, Σ 82,2 276; esp. 
in address, Ἡ 94; common phrase, 
realy οὔδάσδε meddooat = lay at one’s 
feet; custom of kissing head and 
hands, φ 224, 295, y 499 ; thence come 
speech and words, A 462, Π 77. 

Kegaddjves, collective appellation 
of subjects of Odysseus on islands and 
mainland, B 631, £ 100, υ 187, ω 355, 
378, 429. 

κεχάνδει, dra, see χανδάνω. κε- 

χαρ-ησεμε», ἠσέται, Πώς, οἴατο, οντο, 
Bee χαίρω. κεχαρισµένος, ε, a, στο, 
see χαρίξεαι. κεχηότα, sce χαίνω. κε: 
χωλώ-, see χολόω. κι 9ου 
χρα-. ᾿κέχνίύται, το, see χέω. 

κέων, 990 κείω 2, κῆ-αι, άμενος, see 
καΐω. ῃ a 

κήδεος, ¥ 160, sepeliendus. 

κηδείους (κήδω,) caros, dear, T 
204+. 

κηδεμόνες, οἱ, (κήδω), properly, se- 
aultores, mourners, nearer friends, Ψ 
63, 674. 
fiero, οἱ (cidu), carissimus, 

225, 


κῆδος, ea, εσιν, aerumna, trouble, 
τῶν ἄλλων οὐ- ; θυμοῦ, grief; luctus, 
Ν 464, pl, sorrows. 

κήδει, 3 sing., subj. g, opt. οι, inf. exw, 
pass. ων, ipf. ἔκηδε, and iter. κήδεσκον, 
fat. «ήσοντες, fut, red. κικαδήσει, ὁ 158: 
mid. κήδεαι, erat, ονται, opt. οἱτο, inf. 
εσθαι, pass. όµενορ, y, ο, ot, ην ipf. 
τήδετο, οντο, iter, -ἔσκέτο. fut. κεκᾶ- 
δησόµεθα, injure, 3 369, E404; θυμύν, 
eruciare, distress, ε 402, Ω 940. 542; 
pass. part. prs. mid., be concerned for, 
person or thing, ride, care for, H 204, 
A196, E146, 


Fev, sce καΐω. 
leks pt (elu) gush forth, ε 4554. 


77 wip 
λέφ (καΐω) πυρὶ (O 744, κηλείφ), 
in Blazing five, ϐ 217, « a 
κηληῦμφ, dat., («ηλέω. charm), in 
rapture (they listened), v 2. (Od.) 
ῆλα, tela, weapons of the gods ; even 
of snow, M 280. (Il. 
ant (caFak, rive) εἰνᾶλίη, gull, ο 


“ore, subj. from καίω. 

1 gy ους, tase, (campus?) 
gorden, ὁ 258, ὃ 7: 

Κήρ, ὁς, i, a, an. μ pl. ec, ας, (eeiouy 
Ger. schere, scharf, Eng. shear), 
mode_of death, (µυρίαι, M 326) κῆρες 
θανάτοιο, usher into Hades, £ 207, 
B 302. Immediately upon the birth, 
the Moira or Aisa was determined for 
the life, and the Ker for the death (cf. 
1 411, where the choice of a twofold 
destiny is offered tu Axhilleus; the pas- 
| sage also shows that the Κήρ impels 
to destruction, ef. κηρεσσιφορήτους); 
when the time of death for the special 
favorites of Zeus approaches, he weighs 
the fortunes of combatants, e. g. Patro- 
klos and Sarpedon, Achilleus and 
Hektor. (See cut, representing Her- 
mes discharging this function.) Freq. 


joined with θάνατος. β 283; φόνον, ὃ 
273, B 165; hence with adj. µελαίνῃ, 
av, ὢ 66; like θάνατος, Π 687 ; often 
=death, A 360, 362. H 652, I 411; 
symbol of hate, A 228. 

κἢρ, ος ὁθῖ, ε, utr., cor. heart, Π 481; 
then, in wider signification, as the 
seat of understanding, will, and the 
varied emotions, and thus correswond- 


κηρέσσι-φορήτους 


ing with varied range of meaning to 
our ‘heart ;’ hence (εν) φρεσίν, ἐνὶ στή- 
θεσσιν, and ἐν θυμῳ, Z 523, which we 
may translate within me; (περὶ) κῆρι, 
exceedingly in heart, most heartily, ε 
36; κηρόθι μᾶλλον (at close of verse), 
still more in heart, p 458: also used 
periphrastically like pévoc, Bin, etc., 
B 851, cf. A 395. 

κηρέσσι-φορήτους (φορέω), urged on 
by their evil destinies, i.e. to death, Θ 
527t. 

ήρινθος, town on coast of Euboia, 
B 538}. 

κηρόθι, see xijo. 

κηρός, οἵο, bv = cera, wax, p 175. 
(Od.) . 

Kips, Όκος,ε, a; Ε; EC, WY, εσσι, ας, 
herald; the heralds convoked the pop- 
ular assembly, kept order at trials, 
bore as sign of their office a staff (see 
cut, from archaic relief, No. 120), which 
they handed over to him who had the 
right to speak; they served also as 
messengers of the chiefs and as their 
assistants in sacrifice; epithets, θεῖοι, 
Awe ἄγγελοι, Ati φίλοι. ΓΡ 324, pro- 
nounce κἠρὺκ) Ἠπυτίδφ.] 

κηρύσσειν, inf., part. -ω», οντος, ες, 
ipf. εκήρυσσον, (κήρυξ), proclatm as 
herald, summon, order, πύλεμόνδε, ayo- 
ρήνδε; P 325, in the office of herald. 

κῆται, subj. from κεῖμαι. 

Κήτειοι, Mysian tribe, followers of 
Eurypylos, A 521 f. 

κῆτος, εος, εἰ, Ea, Eat, monster Of the 
deep, e. g. sharks and seals, Y 147, 6 
446. 

κητώεσσαν (κῆτος) Λακεδαίμονα, 
full of ravines, B 581, ὃ Ἱ. 

Κηφῖσίς, idoc, Aiuyn, lake in Boiotia; 
later Κωπαὶς, E 709f. from 

Κηφῖσός, river in Phokis, B 522f. 

κηώδει, dat. from -ώδης, (καίω, κῆος 2), 
JSragrant with sweet odors, Z 483+. 

κηώεντι, a, usually defined fragrant ; 
and yet this signif. inconsistent with 
Ρ 382; perh. better (κηΕ-, κύτος, 
οὃν- ιβ) vaulted, epithet of treasure 
chambers, Q 191. 

κίδνᾶται, ipf. ἐκίδνατο, (axid-, σκε- 
δάννυμι), dispergitur, és diffused, 
}ώς, 9 Ι. 

κἴθάριζε, ipf., φΦ΄ομιγγι, was playing 
upon the lyre, Σ ETF. (See cut, in next 
culuinn, representing a Greek woman.) 
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κἰθάρις, τν, fem., cithara (hence 
guitar), lyre,a 153; skill in playing 
upon the cithara, N 731. 

κγθᾶριστύν, τήν, (κιθαρίζω), art of 
playing the cithara. (See cut.) 


κικλήσκεις, ει, ουσ(ι), inf. ειν, part. . 
οντος, ουσα, ipf. κίκλησκε, ov, pass. pr. 
erat, mid. ipf. ero, (καλέω), call, sum- 
mon, κλήδη», nominatim, by name; 
invocans, I 569; nominant, ἐπί- 
κλησυιν, cognomine; mid., call to- 
gether to one’s self, ἄμυδις. 

Ἐίκονες, Thrakian tribe, ι 47, B 846. 

κῖκυς, ἡ, robur. furce, λ 9997. 

Ἐίλίκες, tribe of Greater Phrygia, 
dwelling under two leaders in Θήβη 
ὑποπλακίη and in Lyrnessos, Z 397, 
415. 

KidAa ζαθέη, town in Troas, A 38, 
452. 

Kippépror, fabled people dwelling 
at entrance of Hades, λ 1471. 

xivéw, aor. κίνησε, subj. oy (and 
cee? B 147, or perh. fut. ?), inf. σαι, 
part. σας, pass. aor. κινήθη, 3 pl. ἑκι- 
νηθεν, part. ηθέντος. COMMoOVErTE, 
disturb, set in motwn (wasps, clouds), 


κῖνῦμενος 
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κλέπτῃ , 


push with the foot (ποδί; A 47, as he| κλαγγῦ, T ὄξκλαγγηδόν, B 463, with 


moved himself forward. 

Kivdpevos, oro, ων, part., ipf. κίνυντο, 
(κινέω), proficiscor, set out, march, 
κ 556, A 281. 

Kivipns, ruler of Kypros, A 201. 

κϊνρή, wailing, whimpering, P 5t. 

Kipen, daughter of Helios, sister of 
Aietes, inhabiting the island Aiaie, the 
enchantress, κ 230 sqq. 

κίρκος, ov, hawk or falcon which 
flies in circles, ἴρηξ; “Awdd\Awvog ἄγγε- 
λός, ο 526. 

κερνώς, part., κίρνη ipf. from κίρνη- 
µε; ἐκίρνα, ipf. from κιρνάω, (parallel 
form to Kepayvupt), Miscere, mix; 
οἶνον, temperare, mingle, η 182. 

ΕΚισσηίς, daughter of Kisses =@ea- 
νώ, Z 29991. 

Κισσῆς, ruler in Thrake; his grand- 
son Iphidamas, A 223+. 

κισσύβιον, ϱ, bowl, basin, ι 346. 
(Od.) 

κίστῃ, box, chest, ζ 767. 

κιχάνω, Ere, Opt. άνοι, ipf. (ἐκίχαν{ε), 
ἐκίχανον, and mid. κιχάνοµαι, εται. 
όµενοι, fut. κιχήσοµαι, σεέαι, σεται, σό- 
µεθα, inf. σεσθαι, aor. κιχήσατο, and 
parallel forms κίχηµι, subj. κιχείω, yor, 
είοµεν», Opt. ein, inf. ῆναι, nuevas, part. 
είς and Μήµενο», ipf. κίχεις, εν, nrny, 
(é)xtynpev, aor. ἔκιχε, ον, part. ών, [the 
unaugmented forms of two, four, and 
five syllables stand after caesura in third 
foot, the augmented forms of three and 
four syllables almost always at the end 
of the verse].—(1) reperire, con- 
sequi, overtake, find, tiv’, τί, Ὁ 291, 
383, Z 228, Π 342, X 303.—(2) inve- 
nire, light upon, B 188, µ 122, ἕ 139; 
with part., A 26, T 289; with adj., ὃ 
546. 

κίχλαν, turdi, thrushes, χ 4681. 

κίῃς, subj. prs., opt. κίοι, oirny, οιτε, 
part. κιών, όντι, a, & ες, ας, οὔσα, 0, 
αι, ipf. ἔκιε, ov, or κί(εν), κίοµεν, κίον, 
(αἱ 60). go, go away, usually of persons ; 
more rarely of things, animals, ships, 
etc.. Z 422,0 149, w 177. 

κίων, ονος. t, a, ες, ac, Mase. and 
fem., columna, pillar, a 127, esp. pil- 
lar supporting the rafters. (See plate 
IIL. at end of volume. F. and G.) 

κλαγγή, ῆς, 7, (κλάζω), clamor, any 
shurp sound, shout of men, cry or screech 
of birds, cranes, grunttng of swine, etc. ; 


a din; A 49, twang of bow string. 

κλάζοντε, part. du., aor. ἔκλαγξαν, 
part. κλάγξας, αντος, pf. part. κεκληγώς, 
wrec, wrag (MSS. ovrec, ac), make a 
loud, sharp sound, shriek ; M 125, shout- 
ing loudly (in battle); οὔλον, screaming 
loudly all at once; of birds, II 429; 
bellow, clush, rattle, roar. 

κλαίω, ec, οµεν, erov, subj. y(or), 
ωµεν, Opt. οισθα, oper, inf. ειν, part. 
WY, OVTA, £ EC, εσσι, AC, ουσα, ούσης, 
ipf. ἔκλαιον, κλαῖον, εν, oy, and iter. 
εσκε, fut. κλαύσομαι, σονται, aor. κλαῦ- 
σε, σας, weep, wail, lament; esp. of la- 
ment for the dead (either of natural 
expression of grief, or of the more for- 
mal prescribed ceremony), τινά, T 300, 
π 450 (6 169-185); ri, Ώ 85, Ψ 351; 
ἀμφί τινα, Σ 339. 

κλαυθμοῦ, οἵο, όν, (κλαίω), fletus, 


weeping, esp. in lament for the dead, 


γόος, p 8. 

κλαῦσε, aor. from κλαίω. 

κλάσε, aor., (κλάω), fregit, ζ 128; 
aor. pass. ἐκλάσθη, fracta est, A 584. 

κλεηδόνι, acc. κληηδόνα, (κλέος), 
fama, tidings, ὃ 317; elsewh. excla- 
mation of favorable significance, good 
omen, cf. 3 35. 

κλειτῷ, όν, οἱ, WY, OvC, (κλέος, in- 
clitus), glorious, famous, esp. of ἐπι- 
κούρων, F451, and ἑκατόμβην, A 447. 

Κλεῖτος, (1) son of Mantios, ο 249. 
—(2) Πεισήνορος υἱόν, companion of 
Polydamas, slain by Teukros, O 445. 

κλείω, (1) see κλέω.---(2) see κληίω. 

Ἰλεόβονλος, a Trojan, slain by 
Aias, son of Oileus, Π 9801. 

Κλεοπάτρη, wife of Meleagros= 
᾽Αλκυόνη, I 5061. 

κλέος, pl. a, (κλύω, clu-entes, 
Gothic, hliuma [sense of hearing], 
Ger. laut [sound]), quae fando au- 
diuntur: (1) fama, rumor, tidings 
(adv, ἐμόν, of thee, of me).—_(2) gloria, 
κλέος (coi) πρὺς Τρώων εἶναι, laudi 
tibi sunto inter Troianos, but 
they shall be an honor to thee before 
the Trojans, X 514; pl. ἀνδρῶν, lau- 
des, glorious deeds. 

κλέπτῃ, ry, (κλέπτω), thief, P 111. 

κλεπτοσύνῃ, vy, (κλέπτης), trickery, 
τ 9961. 

κλέπτῃ, subj., κλέπτε. imp. prs., aor. 
ἔκλεψε, inf. crear, KadinTw, Cal-VWOAX, 


κλέομαι 


oc-cul-o, clepo), furari, steal; 
véuv, fallere, deceive; dy, cunning- 
ly get advantage of, A132. 

Κλέοµαι, ipf. ζκλεζο), pass. of κλεί- 
ουσιν. subj 


, make famous, α 338, v 299. 
Ἐλωνας dc, town in Argolis, Β 
b70f. 

κλήδην (καλέω), nominatim, by 
name, I 11. 

κληηδύνα, see κλεηδύνι. 

κλήθρη, alnus, alder, ε 64 and 239. 

κληΐς, doc, t, a, ἐς, ἐσσιν, ἴσιν, 
(κλαξ-, clav-is), (1) obex, repagu- 
a, bolt, bar (see cuts Nos. 32 and 38, 
both from Egyptian originals); cut 
No. 60, in four compartments, shows 
above the open. below the closed door : 
on the left as seen from within; on the 
right from without; ος g, f, mark the 
place of the key-hole, through which 
the thong, ἵμάς, α 442. ran, and the key 
was passed by which the bolt was first 
lifted (as is seen at g), ἀνέκοψεν, and 
then pushed back (ἀπώσαν). The ad- 
joining cut, from a Greek sepulehral 


monument. as well as No. 32, presup- 
poses double bolts, and above on the 
right we sce the key as it is applied, 
and below on the other half of the 
door the loosened thong; these bolts 
of double doors are also called ἐπι- 
βλἠής, ὀχῆες: κρυπτῇ. with hidden, con- 
cealed bolt.—(2) clavis, key, better 
described as hook, M 456. (See cut 
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kAsiw, (ελέξ-ος)., fama} 


κλίνω 


Μο, 60, J, ϱ.)--(8) iugulum, collar. 
bone. — (4) curved tongue of buckle, 
σ 294. (See cut No. 104.)—{5) thole- 
pins, rowlocks, ἐπὶ κληῖσι, to which the 
oars’ were made fast by a thong. and 
round which they played. see cuts Nos. 
126 and 35; for later, different arrange- 
ment, see cuts Nos. 41, 64, and the 
Assyrian war-ship, cut No. 40. ἐπὶ 
κληῆῖσις translate, at the oars, 

αληβσταί (Απίω), that my be closed, 


44]. 

Bato, aor (κλήνσε, inf, ἴσαι, (An- 
Fic), claudere, shut, ὀχῆας, drew for- 
ward the bolts closing the door, by 
mane of the thong. (See cut No. 
60. 

κλῆρος, ου, , ους, (κλάω ?), sors, 
(1) lot, a ‘stone, or potsherd or broken 
(ωλάω). twig,’on which each man 
seratched his’ mark, H 175; the lots 
were then shaken in a helmet, and he 
whose lot first sprang forth was there- 
by selected for the matter in hand. 
τῷ paternal estate, patrimonium, 

64. 

Κλητοί, ofc, (καλέω) eleetos, 1 1655 
invitati, p 3 

κλίμακα, τήν, (ελίνω), scalas, stairs, 
ladder, κ 558. (Od.) 

κλυτῆρι, τῷ, (ελίνω), leetulo, 
couck, sofa, cf. adjacent cut, Χο. 78. * 


κλίνω, subj. κλίνῃσι, inf. κλῖνε, part. 
των, aor. ξκλῖνε, av, (κλῖναν). part. -ac, 
aoa, avrec, (clinare), make to slope or 
incline, one thing against another; ri 
rin, πρὸς ἐνώπια, drew aside the 
chariots and leaned them up against 
the ing walls of the vestibule; 
ὅσσε πάλιν, Oculos avertere, turn 
away the eyes; µάχην, inclinare 
pugnat, turn the tide of battle; revac, 
fugare. put to flight ; pass. aor. ()xAir- 
On, ἐκλίθη, «ἥνοι, κλινθήτην, «ἥναι, Bend 


κλασίης 


‘one's self, erouch down, K 350; ἑτέρωσ', 
sank on one side; He down ; pf. κικλία- 
ται, κεκλιµένος, ov, οἱ, ων, ἤν plupf. εἷ- 
ελῖτοι τινί, ad aliquid applicatus, 
innixus rei, rest upon, lean upon, 
135; iacére, Ke, χθονί, humi; situs, 
situated, ἁλί, ad mare, near the sea; 
λίμνῃ, accola lacus, hard by; mid, 
se applicare, support one's self upon, 
rai. 


wdlalns, 7 ην, αι, ὤν, you γε, ac, 
(chiva), earth ut of shepherds, shed or 
lodge, wigwam of warriors, cf. Q 450; 
couch or easy chair. (See cut No. 79.) 
κλίσίηθεν, from the hut; κλϊσίηνδε, to 
the hut ; κλῖσίηφι, in the hut. 

κλέσιον, τό, buildings adjoining mas- 
ter’s house, (cf. in signif, Eng. Lean- 
to), for servants, strangers, etc., w 
208}. 

κλυσμῷ, dv, οἵσι, ofc, (ελίνωλ, easy- 
chair, chair, a 145. (Cf. ad- 
joining cut, or cut No. 112.) 


κλῖτόν, ace. pl. dc, (κλίνω), clivus, 
slope, hill-ide, ε 470. 


Κλονέει, ουσι, part. iwy, ἔοντα, τε, 
rac, fugare, put to flight (τινά, Τ.). 
absol., A. 496; 0 7, drive befure one, | 

roturbare; pass. ελονέονται, enfar, 
ipf. éovro, conturbari, rush’ wildly 
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κλύτό-τοξος 


about, be driven in confusion ; ὁμίλῳ, in 
the fray ; ὑπό rem, & 527. 
Enovios, chief of the Boiotians, B 
495; slain by Agenor, 0 340. 
κλόνον, τόν, turbam, tumult, Π 729; 
ἐγχειάων, press of spears. 
tov, gen. pl. from κλόπιος, 
(ελοπή), fallacium, deceitful, » 2954. 
οπεύειν, make fine speeches? 
(Of doubtful deriv. and 


signif.) 

siber, 6, (λύζω), Billow, surge, µ 
42it. 

κλύζεσκον, ipf iter, (κλύζω), were 
plushing, Ψ 61; ἐκλύσθη δὲ θάλασσα, 
was dashed high, rose aloft in foam. 

κλῦθι, imp. from κλύω, hear. « 

Ἐλύμένη, (1) a Nereid, Σ 47.—(2) 
an attendant of Helena, F144; daugh- 
ter of Minyas (Iphis), mother of Iphi- 
klos, 4 326. 

Ἐλλύμενος, father of Eurydike, mor- 
tally wounded at Thebes, y 463. [5] 

Μὕται-μνήστρη, daughter of Tyn- 
dareos, sister of Hclenas wife of Ag- 
amemnon; her paramour Aigisthos 
having slain at her desire her husband, 
she herself was slain with Aigisthos 
by her own son Orestes, A 113, y 266, 
310. A 439. (See cut No. 36.) 

Ἐλύτίδης, son of Klytios. —(1) 
Δύλοψ.--(») Πείραιοξ. 

Ἐλῦτίος, (1) son of Laomedon, 
brother of Priamos, father of Kaletor, 
0 419, 427, F 147, Y 238.—(2) father 
of Peiraios in Ithaka, x 327.—(3) 
father of Dolops. 

κλῦτό-εργον (Εέργον), maker of fa- 
mous w rks, artist, ϐ 345+. 

Ἐλύτο-μήδης, son otis 1ops, beaten 
in boxing-match by Nestor, ¥ 6344. 

KAvré-vyos, son of Alkinoos, 9 119, 


Κλύτο-πώλῳ, with noble steeds, always 
epithet of Aides, Β 654 sqq. (1) 
Probably in reference to rave of Per- 
sephoneie. 

κλύτός, οὔ, όν, of ; also comm. gen- 
| der, (ελέω, in-clu-tus, Eng. lowd), 
illustrious, glorious ; "Evvoaiyavoc, +423 ; 
also of other gods and men, a 300; of 
‘places, @ 437; of animals, « 308; of 
| things. ὄνομα, τ 183, ¢ 364. 

5, famous for kis art, re- 
a err i fe 
κλύτό-τοξος, ᾧ. ον, (rakov) with for 


κλνω 


mous bow, renowned archer, A 101, ρ 
494. 

κλύω, aor. ἔκλνον, ες, ε, ο», also κλῦ- 
ον, imp. κλῦθι, κλῦτε, and aor. sync. 
κέκλυθι, re, (cluere, in-clutus), (1) 
hear, ἔπος ἀγγελίην, δοῦπον, αὐδήν, 
also with gen. ὁπός,νοσθπι; with part., 
ὃ 505, τινὺς αὐδήσαντος; T 87, hear 
Jrom me, the proposition of Alexan- 
der; also ἔκ τινος, ex aliquo.—(2) 
exaudire, give ear to, hearken, τινος, 
A 43, 218, 3 262, y 385; also τινὸς 
αὐδῆς, μύθων, τινὶ ἀρῆς; less common 
with ἀάί.. revi, Π 516.—(3) οὐ είτε, 
hear and comply, obey, τοῦ pada μὲν 
κλύον, ο 220. _ 

Ἐλῶθες, lit. the Spinsters ; as god- 
desses of fate, η 1971. 

κλωμακόεσσαν (κλῶμαξ, grumus), 
on rock terraces, rocky, B 729]. 

κνέφας, doc, ac, (δνόφος), crepus- 
culum, twetlight, dusk, σ 370. 

κνῆ, ipf. from κνάω, she grated (ἐπὶ, 
thereon), A 639f. 

µη, NY, αι, awy, yoy, Crus, part 

of leg between the knee and ankle, 
shin, A 519. 

xvyulgs, ἴδας, (κ»ήµη), 99168, greaves, 
metal plates, lined with some soft ma- 
terial. bent around the shin-bone un- 
der the knee, and fastened by clasps 
at the ankle (see cut No. 39), only in 
Iliad; the word in the Odyssey, w 229, 
signifies leather leggins. 

κνημοῖσι, ovc, Masc., Saltus, moun- 
tain valleys, B 821. 

κνήστῖ, dat. from κνήστις, (κνῆν), 
knife for shaving or grating, A 6401. 

κνίση, only sing., (xricja, nidor 2), 
fat, esp. the fut caul or diaphragm, in 
which the thighs of the victim were 
wrapped, laid upon the fire and burned, 
together with the pieces of flesh piled 
upon them (A 460); hence the word 
also signifies the steam of the fat or sac- 
rafice, A 66; κνῖσῆεν, full of the steam 
of burnt sacrifice, κ 10f. [ν. 1. evicom] 

κνυζηθµμῷφ (κνύζω), with whimper, 
whimpering, π 1651. 

κνυζώσω, fut., and aor. κνύζωσεν, ν 
401, 433, make lustreless. 

κνώδᾶλον, fera, monster, p 3171. 

Κνωσός, µεγάλη πόλις, edpety, in 
Kreta, Β 646, Σ 591, 7 178. 

κνώσσουσα, part., deeply siumbering, 
consopita, 6 8091. 
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κολωόν 


κοίλοιο, ο», η, ης, y, nv, only χ 385, 
κοῖλον, (κύξιλος, cav-us), hollow ; λι- 
μήν, deep-embosomed, extending far tito 
the land, κ 92. 

κυιµάω, aor. (é)xolunoe, care, imp. 
σον, part. σας. aca, (ceipat) lull, hush 
to sleep, τινά ; litter, 6 336; consopi- 
re, put to sleep, also figuratively ; mid. 
pr. κοιμᾶται, ipf. κοιμᾶτο, wyro, aor. 
(ἐχκοιμήσατο, σαντα, subj. σωνται, imp. 
σασθε, and aor. pass. (ἑκοιμήθημεν», 
opt. θείη, inf. θῆναι, part. Oewri, ε, ες, 
lay one’s self down to sleep, past tenses, 
sleep ; sleep the sleep of death, A 241. 

κοιράνέουσι, part. gw», έοντα, (κοί- 
ρανος), be lord or master, . avd, 
κατά, dia τινας; dominari, play the 
lord, v 377. 

κοίρᾶνος, ε, ot, (κΌρος), ruler; also 
with Aawy, ruler of the people, H 234. 

Koipavos, (1) a Lykian slain by 
Odyssens,-E 677.—(2) from Lyktos in 
Kreta, charioteer of Meriones, P 611, 
614, slain by Hektor. 

κοίτῃ, Ty, (κεῖμαι), bed, τ 8411. 

κοῖτος, οιο, ου, ον, masc., bed, ἕ 4551 
night’s rest, sleep, η 138. 

κολεόν, οἵο, ᾧ. and KovAEdy, wp, ntr., 
(metal) sword-sheath, A 194, 220. 

κολλήεντα, ntr. pl., (κολλάω), Evora 
ναύµαχα, ship-spears, united 
with rings, Ο 389F. 

κολλητόν, οἵσι, you, adc, (κολλάω), 
Jirmly bound together, compacted or shod 
with bands, Ο 678, ψ 194. 

κόλλοπι, dat. from κόλλοψ, peg on 
the lyre, round which the string was 
made fast, ¢ 4071. 

κολοιῶν, ovc, graculorum, jack- 
daws, Π 583. Il.) 

κόλον, ntr.. docked. pointless, Π 1171. 

κολοστιρτόν, τύν͵ notsy rabble, M 147 
and N 472, 

κολούει, imp. ere, (κόλος), Mutilat, 
leaves unfulfilled, Y 370; X 340, cut 
short, curtatl. 

κόλπῳ, ov, ot, ους, (καλύπτω), fold 
or belly of garment round neck and 
breast, 1 570 ; bosom, Z 136, 400; bo- 
som of the sea, = 140. 

ἐκολώα, ipf. from κολωάω, (κολωός), 
screamed, bawled, Β 212f. 

κολώνη (κἐλλω), Collis, kell, B 811. 
(I1.) 
κολωὸν (wor?) ἐλαύνετε, continue 
noisy wrangling, A 575f. 


κοµόωντε 


κοµόωντε, γες, part. from κοµάω, 

(κόμη), ὄπιθεν, with Λιόν long at back 
of head, shorn in front, B 542; κάρη, 
long - haired ; ἐθείρτσι, with long 
manes. 

κοµέω, κοµέονσι, imp. εἴτων, inf. 
έειν, ipf. ἑκόμει (and iter. gone), είτην. 
take care of, tend (by giving bath, food, 
bed, clothing), τινα, A 250; also of 
animals, p 310,319. πο 

κόµη, ης, nv, at, ας. (coma), hair of 
head; pl. Z 231, thick flowing locks ; 
also foliage, y 195. 

xoptSy, ῆς, ἦν, cultus corporis. 
(see κοµέω), care, attendance, bestowed 
on men, horses, also on garden, w 245, 
247. 

κοµίζω, et, subj. y, imp. κύµιζε, inf. 
εν, ἔμεν, Τρί. ἐκύμιζε, fut. κομιῶ, aor. 
ἑκόμισσα, (ἐκύμισε, av, subj. iooy, imp. 
ισσυ», (κοµέω), (1) wait upon, attend, 
care for, Z 490, riva, ri; esp. receive 
as guest, entertain, κ 73, ρ 113, ef. 111; 
τινά rem, nutrire, v 69: pass. όµενος, 
ϐ 451.—(2) gather up, ψ 355; carry 
away, T 378; bear off, & 456, B 875; 
bring, ¥ 699; mid. aor. (ἑλκομίσσατο, 
ίσαντο͵ opt. ίσαιο, receive hospitably, 
entertain; X 286, carry off in one’s 
flesh. 

κομπέω, ipf. ἑκόμπει, clashed, rattle !, 
M 1514. 

κόµπος, 0, (κόναβος), stamping of 
Jeet, ϐ 380 ; grinding, gnash'ng of tusks 
of boar. 

κονάβησε, σα». aor., ipf. κογάβιζε, 
(κό/αβος), resound (of echo); rattk, 
ring, Ο 648, ᾧ 593, N 496. (Il. and ρ 
542.) 

κόνἄβος, din, crash, κ 122+. 

xovty, sing., and yo, pulvis, dust ; 
λ 600, rose from his head; with ὁμί- 
χλη. Ν 336 ; στροφἄλιγγι, Π 7 175, ω 39: 
sand, Ψ 502, 506; cineres. ashes, η 
159. [τ when in final foot of verse. 71 

᾿κόνις, τος, i, fem., pulvis, dust, N 
395: ashes, Σ 23, 191. 

κονίσσαλος, ω, (σΓαλ), dust-cloud, 
dust-whirl, £13. (1.) 

xovtovres, part., fut. κονίσουσι, aor. 
ἐκυνῖσε, (κόνις), make dust; πεδίοιο. 
raise a dust-cloud, speediny over the 
plain, N 820; making dusty, ® 407; 
pass. plupf. κεκύνῖτο, and pf. cexorete- 
ae pulvere obducti, covered with 
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κορύνη 
κοντόν, (κεντέω), pole, ¢ 
487. 


Κοπρεύς, father of Periphetes, 0 
6991. 

κοπρήσοντες, fut. part., (κοπρέω), 
stercorandi causa, for manure, p 
299. 

κόπρος, ἡ, only sing., fimus, ster-" 
cus, lutum, dung, Ω 164; ; farm-yard, 
cattle-stall, Σ 575. 

κόπτων, οντες, part, ipf. κόπτε, ο», 
aor. κόψε, ας; 2 pf. κεκοπώς, aor. mid. 
κύψατο, beat, smite; παρήιον, on the 
cheek ; ποτὶ yaiy, strike to earth ; béte, 
sting, M 2 4; decidere, detrunca- 
re, x 477; forge, δεσμούς; mid., X 33, 
smite one’s oun head. 

Ἱόρακος πέτργ, rocky mountain in 
Ithaka, ν 408F. 

κορέννυμι, fut. κορέεις, έει, 8ΟΤ. opt. 
κορέσειε, Satiare, sate, satisfy, τινά 
τινι, 8 979 ; mid. (2)xopiacaro, oapela, 
subj. σωνται, opt. caiaro, inf. suc@at, 
part. σάµενος, and pass. pf. κεκορήµεθα, 
ἠσθε, nuévor, act. part. κεκορηύτε,. aor. 
also pass. ἐκορέσθη», satiari, sate one’s 
self with, τινός; (κατὰ) θυµόν, in heart; 
also metaph. be tired of, τινός, or with 
part. τάµνων, κλαίουσα, v 59. 

κορέω, aor. imp. κορήσατε, sweep out, 
υ 1491. 

κύρη, false reading, read κούρη. 

κορθύεται (κύρυς, κάρ, LII.), ratees 
itself’ aloft, 1 7. 

Képw0os, the city Korinth, the 
wealthy, on isthmus of same name, 
Isthmos, B 570; Κορινθύθι, at Korinth, 
N 664; ancient name, Εφύρη. 

xoppdy, τόν, (κείρω), the trunk of the 
tree [ hewed round about (beginning 
with the root and progressing toward 
the smaller end), ψ 196f. 

κόρος, 0, satietas, taedium; 
τινύς. surfeit, N 636, 6 108. 

κόρσην, τη’, temple, A 502. (Π.) 

κορῦ-άϊτκι, dat., (κόρυθα ἀἴσσοντη, 
hvlmet shaking, with waving plume, X 
1324. 

κορῦθ-αίολος (κύρυθα αἰύλην ἔχων), 
utth glancing helm, esp. epithet of Hek- 
tor and of Ares, B 816, f &3. (IL) 

κόρυρβα (κορυφή, κάρη) ἄκρα, the 
heads or ends, in which the stern of 
vessel terminated, cf. ἄφλαστα, 1 241]. 
(See cut No. 21.) 

κορύνη, 7, (κόρυς), battle mace (ot 


, 
TOY, 


κόρυς 


iron). Hence comes κορὔνήτης, η», 
club-brandisher, H 141, 9. 

κόρυς, ὕθος, θι, θα, and tv; θες,θων, 
θεσσι, ας, fem., (κάρη, κάρ), helmet, with 
adjs. βριαρή», δαιδαλέην, ἱππυδασείης, 
ἱπποκόμου, λαμπομένης, λαμπρῆς, πα- 
ναίθφσι, τετραφάλῳ, ΦαεινΏ, χαλκήρεος, 
χαλκοπαρῄου, Ν 131, 188. (See these 
adjs., and cuts under them.) 

κορύσσων, part., ipf. ἐκύρυσσε, 
(κόρυς), equip, excitare, augere; 
pass. and mid. κορύσσεαι, σσεται. σσύµε- 
voc, ov, ipf. κορύσσετο, σσέσθην, aor. 
κορυσσάµενος, and pf. part. κεκορυθµέ- 
VOC, OY, οι, a, equipped; (χαλκφ), shod 
with; arm one’s self, τεύχεσι, χαλκῷ; 
raise the head, A 442, cf. 443, 424, cf. 
κορθύεται. 

κορνυστήν, du. τά, lit. helmed, hence 
armed, ready for baitle, A 457, N 201. 
(11 


κορύφῆς, Ds NY, al, ᾖσι, ac, (κύρυµβος, 
κύρυς), Vertex, crest; cacumen, sum- 
mit, dat. without prep., E 554. (Il. and 
« 121.) 

κορὔφοῦται, from -όω, (κορυφή), 
rises with arching crest, A 4267. 

Κορώνεια, city in Boiotia, south of 
lake Kopuais, B 5058]. 

κορώνη, ης, y, at, you, (Corona, 
cornu, cur-vus), any thing crooked 
or curved, (1) the ring on the door, 
a 44]. (See cuts Nos. 72 and 60.)--- 
(2) the curved end of the bow over which 
the loop of the bow-string must be 
brought. (See cut No. 37, under éyra- 
»ύουσιν.)---(8) εἰνάλιαι, τανύγλωσσοι, 
sea-crows, cormorants, ε 66. 

κορωνίσι, dat. pl. fem., (κορώνη), bent 
tnto shape of a horn, curved (always in 
4th foot of verse), of ships, τ 182. (See 
cuts Nos. 21, 41, 94, 95.) 

Képwvos, Καινεῖδης, father of Le- 
onteus, king of the Lapithai, B 
746]. 

κοσµέω. ipf. ἑκόσμει, cov, aor. ἐκό- 
σµησε, inf, ῆσαι, pass. aor. 3 pl. κύσµη- 
θεν, part. -θέντες, (κόσμος), arrange, 
order, equip troops, get ready chariot ; 
δύρπον, prepare evening meal, η 13; 
mid. κοσμησάµενος πολιήτας, marshal- 
tng his own countrymen, Β 806. 

κοσµηταί (κοσµέω), well laid out, η 

t. 


κοσµήτορν, ε, usually λαῶν, mar- 
shiuler of the people, usually of Atrei- 
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. κουρίξ 


dai and Dioskouroi; only in σ 152, 
Amphinomos. (1.) 

κόσμος, ᾧ, ον, arrangement, order; 
constructio, butlding, ἵππου, ϐ 
492: decus, ornamenta, ornaments, 
trappings, of women and _ horses ; 
Koop, tn order, in rank and file; 
λίη», εὖ κατὰ κύσμον, duly, becoming- 
ly, 9 489; ov κ.κ., indecodre, shame- 
fully, v 181. 

κοτέουσι, part. éwy, έοντος, Τε, 
éovo(a), pf. part. κεκοτηύτι,τ 71; mid. 
ipf. κοτέοντο, aor. κοτέσσατο, subj. ἐσ- 
σεται, part. εσσάµενος, η, (κότος), Suc- 
censere, be angry with, ren (on ac- 
count of something, τινύς, A 168); also 
οὕνεκα, quod. 

κοτήεις, wrathful, E 1911. 

κότον, τό», grudge, rancor, wrath, with 
dat. of person ayvainst whom feeling 
is felt, τινι; but Π 449, in whom thou 
wilt excite dire wrath. 

κοτύλην, τή», properly a little cup; 
E 306, hip-joint. 

κοτὔληδονόφιν, from κοτυληδών», (κο- 
τύλη), πρὺς----, on the suckers at the end 
of the tentaculae of the polypus peb- 
bles stick fast, ε 433f. 

κοτύῦλ-ήρὔτον (ἀρύω). that may be 
caught in cups, streaming, ¥ 941. 

κουλεόν, see κολεόν. 

κούρη, sing. and pl., (gen. awy, dat. 
yor), fem. from κοῦρος, young girl or 
daughter, cf. French fille; τινύς, 
Χρυσηίδος, A 111, for the daughter of 
Chryses ; (Διὸς) yAavewmic = Athene; 
also applied to youthful wives, A 98, Z 
247. 

κούρητες, wy, εσσι, (κοῦρος), Ayat- 
wr, Παναχαιῶν, T 248, 193, youthful 
chiefs, princes, princes’ sens. 

Kovpijtes, tribe in Aitolia, after- 
ward expelled by Aitolians; their siege. 
of Kalydon, I 529-599. 

κουριδίον, 010, w, ον, ης, Ὁ, NY, ας, 
(κουρίξ [ Curtius ], κοῦρος, κούρη 9), 
bridal, wedded; nobilis, noble, A 948 
(cf. 242, μνηστῆς), ο 22, in whigh latter 
case neither κουριδίοιο nor Φίλοιο is 
subst. The signification of the word 
is not certainly known; others trans- 
late youthful, princely, A 114. 

κουρίζων, part., (κοῦρος), young, lusty, 
x 185f. 
κουρίξ (κουρά), adv., ἔρυσαν, by the 
hair, x 188f. 


κοῦρος 

κοῦρος, ϱ, OY, ω, οἱ, WY, οισιν, ους, 
properly iuvenis, youth, boy, Z 59; 
son, r 523 (yet Ν 95); cf. κονροτέ- 
poo, A 316, ¢ 310, iunioribus, 
Sresh with youth, lusty, θηρητῆρες; 
hence, able to bear arms, valiant, noble, 
β 96; used often (cf. Lat. equites) 
to denote persons of given rank, and 
may be translated noble, A 473; κοῦροι 
"Ayawwy, ete. 

κουρο-τρόφος (τρέφω) ἀγαθή, bona 
nutrix iuvenum robustorum, 
ι 271. 

κοῦφα, ntr. pl., as adv., quickly, N 
158+; κουφότερον, with lighter heart, 
6 901 1. 

Κόων, son of Antenor, slain by Aga- 
memnon, A 248-260, T 53. 

Kéevd’, see Κῶς. 

κράατα, ri, roc, see IIT. κάρ. 

κρᾶδαινόμενον, ή.(κραδαίνω), vibra- 
tum, quivering, N 504. (Ἠ.) 

κραδάων, part. from κραδάω, vi- 
brans, brandishing, H 213, r 438. 

κρᾶδίη, ης, 7, η», and at beginning 
of verse καρδίη, (κραδάω). cor, heart ; 
then as centre of circulation, anima, 
life; also animus, courage, A 225, 
M 247; heart as seat of emotion, desire, 
1 6:6, with θυµός, K 220, B 171, 6 
548, etc., of thought, reason, 441; 
thoughts were set, ὁ 260. 

κραίνουσι, ipf. ἐκραίαινε, aor. imp. 
κρῆνο», κρήη»ο», nvar(e), inf. κρῆναι, 
κρηῆναι, fut. mid. (as pass.) κρανέεσθαι, 
(creare). perficcre, ε 170, accom- 
phish, fulfill, bring to pass; I 626, the 
object of our mission does not appear 
to me likely to be brought to pass in 
this way; only 6 391, bear sway. 

κραιπνόν, oot, ai, a, as adv. = ὥς, 
comp. -ότερος, rapidus, from wind 
and storm; elsewh. quick; 590, 
hasty, hot. 

Κρᾶνᾶη, an island, (Od.), Γ 445f. 
wr” nv, rocky, Ithaka, a 247. 

d.) 

κρανέεσθαι, fut., see κραίνουσι. 

κράνειαν, acc., gen. είης, Cornus, 
cornel-tree, its wood esp. hard, « 242. 

κρᾶνίῳ (κρᾶνον), cranio, wpper part 
of the skull, 8 841. 

Κρἀάπᾶθος, ἡ, B 676, island near 
Rhodos; later Κάρπαθος. 

κρᾶτα, ri, see IIT. κάρ. 


κρᾶται-γύᾶλοι (γύαλον), with strong. 
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Ἐρειοντιάδης 


μα plates, T 361+. (See cut No 
59. 

κρᾶταιῖς (κράτος), with its weight, 
with overmastering force, pondus, A 
5971. 

νο σν µητέρα τῆς Σκύλλης, µ 
1241. 

κρᾶἄταιός, ov, ώ, ή, potens, mighty ; 
θηρύςΞΞλέοντος, A 119. 

κρᾶταί-πεδον (κραταιός) οὖδας, hard- 
surfac-d earth, pavimentum, wp 461. 

κρᾶτερός, οἵο, Ov, ᾧ, όν, W, οἵσι; 1), 
ῆς, δ; Hoe (Bingry, thrice at end of 
verse), ἦν, ai, not, ac; dv, (κράτος), 
and parallel form καρτερός, ov, οἱ, 
(κάρτος), strong, mighty, of persons, 
things, passions, etc.; adv. κρατερῶς, 
strongly, mightily, @ 29 ; hold firm thy 
ground, Π 501. 

κρᾶτερό - dpovos, gen., acc. a, (ε), 
(φρήν), stout-hearted, dauntless, ani- 
mosus; of heroes and warriors, of 
lion, θήρ, K 184. 

κρατερ-ώννχες, ας, (ὄνυξ), strong- 
hoofed, strong-clawed, of horses, mules, 
and « 218, of wolves and lions. 

κράτεσφι, see IIT. κάρ. 

κρἄτευτάων, gen. pl., (κρατός), ex- 
plained by Aristarchus as stone:, head- 
stones, on which the spits were rested 
in roasting meat; cf. our fire-dogs, and- 
trons, possibly in shape like the horns 
on the altar in cut No. 102, I 2141. 

κρατέεις, ει, over, inf. έειν, part. έων, 
(κράτος), be mighty, rule over, A 288; 
κρατέω», with might; over any one, 
τινῶν; τισίν, bear sway among, λ 485. 

κράτος, εἴ, and κάρτος, εἴ, robur, 
potentia, imperium, might, pore, 
mastery, a 359; Victoria, φ 280; 
φέρεσθαι, reportare, carry off victory. 

κρατός, see ITT. κάρ. 

κρᾶτύς = κρατερὸς, ἀργειφόντης, II 
181, ε 49, meghty. 

κρέὰς, pl. κρέ(α) (κρέατ(α)’, y 33, 
ι 162), gen. κρεῶ»ν, κρειῶν, dat. κρέασι», 
(cruor), caro. flesh, pl. pieces of flesh, 
dressed meat. [«xpea, synizesis, « 347. ] 

κρεῖον (κρέας), meat-tray, dresser, I 
206+. 

κρείσσων, ονες, οσι», ον, (KpaT-jwr), 
superior, mightier, stronger; ὅ 182, 
nobler and better; Gig, superior in 
strength; with inf., @ 345. 

Kpetovridins, son of Κρείω», Lyko- 
medes, T 2401. 
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κρείων 196 


κρείων, ovra, ἑντων, (ουσα, X 48), 
properly part., ruling, ruler; εὑρὺ κρ., 
ruling far and wide, title esp. of Aga- 
memnon, with reference to his position 
as generalissimo of Greek forces ; also 
of Enosichthon, Zeus; also in one case 
of servant of Menelaos, 6 22. 

Kopeiwy, (1) king of Thebes, father 
of Meyara, λ 269.--(2) father of Ly- 
komedes, I 84. 

κρέµαμµαι, see following. 

κρέµαννυµι, fut. κρεµόω, aor. κρέ- 
pact, ἄσαντες, suspendere, hang, 
hang up; mid. ipf. ἐκρέμω, pendebas, 
thou didst hang, O 18. 

κρέων, gen. pl. from κρέας. 

κρήγῦον, τὸ---εἶπας, A 1067, salu- 
tiferum, good, useful, helpful. 

κρήδεµνον, w, a, (κάρη, δέω), head- 
band; in woman's 75 
attire, α short veil, as 
in adjacent cut, a 
334; of cities, δα- 
tlements, ν 388; of 
wine jar, id, y 392, 
(See cut No. 68.) 

κρηῆναι, aor. from 
κραίνουσι. κρῆθεν, 
see III. κάρ. funditus, viterly. 

Κρηθεύς, Αἰολίδης, husband of Τυρώ, 
λ 237, 258. 

Κρήθων, son of Diokles, slain by 
Aineias, E 542, 549. 


κρίνῃ 


| by.means of the πρύχοος, y 339; Z 
527, set up in our palace a mixing- 
bowl in commemoration of freedom, 
in honor of the gods. Cut No. 7 
shows (1) the ἀμφιφορεύς, from which 
the wine was poured into the upper 
smaller mixing bowl, on which the 
πρόχοος stands; the second mixing 
bowl served to contain the. water, and 
then the contents of both bowls may 
be imagined as mixed in the largest 
mixing-bowl, which stands upon the 
tripod, and from which, by means of 
the πρόχοος, the diluted wine was dis- 
tributed into the δέπαα. (Cf. cut No. 
29.) 

κρῖ, Τό, nom. and acc., (κριθή), λευ- 
κόν, barley, Ύ 496; also as food for 
horses, E 196,641. — 

κριθαί, wy, έων, dc, (κρῖ, cer-es ?) 
barley, barleycorn, A 69. 

κρικε, aor. from κρίζω, creaked, of 
the yoke under a strain, Π 4701. 

κρ΄κον, Τό», (κίρκος, circus), yoke~ 
ring, Q 2121. (See adjoining cut, from 
the antique; still clearer cuts Nos, 45, 
49.) 


κρημνοῦ, οἵο, όν, of, οὖς, (κρἐµμαμαι), 
overhanging river bank, esp. the gullied 
banks of the Skamandros, ® 26, 175. 

κρηναῖαι (κρήνη) νύμφαι, fountain 
nymphs, 0 240}. 

κρήνη, ης, Φ, ην (δε). at, έων, (κάρη- 


να, cf. caput). fountain, spring, well, 
114,¢141. (Cf.cut No.65.)  ” 

Κρῆτες, B 645, Γ 230, inhabitants of 
island Κρήτη ; described, τ 172, 175, 
ἑκατύόμπολιν, εὑρείης ; also pl. Κρητά- 
wy, as divided and speaking different 
languages, π 62; Κρήτηνδε τ 186: 
Κρήτηθε», 1 233. 

κρητῆρος, |, a, ες, σι, ac, MAKC., (κε- 
ράννυμι).. mtzing-vessel in which wine 
and water, in ratio of 3 and %, were 
mingled: µίσγεσθαι; στήσασθαι, place 
the mixing-bow] at hand, usually near 
the hearth, and often on a tripod (esp. 
when several κρητῆρες were used at 
the feast); the contents were after- 
ward poured into the drinking - cups 


κρίνῃ, wot, subj., οιµε opt., κρῖνε 
imp., wy, οντες part. prs., aor. ἔκρινε, 
way, subj. ίνωσι, part. ivac, cernere, 
steve, select; eligere, λοχόνδε, for the 
ambuscade ; pass. pf. part. κεκριµένοι, 
ους, η, electi, chosen, selected (5 19, 
-ov, certum), and κρινθέντε, ες: de- 
cernere, decide, νεῖκος, the dispute ; 
σκολιὰς θέµιστας, proleptically, pervert 
justice, mid. κρίνονται, subj. ώμεθα, 
aor. ἐκρίνατο, subj. yrat, ωνται, imp. 
άσθω», inf. ασθαι, part. άµενος, sibi 
eligere, choose for one’s self; also, 
measure one’s self in battle, ἄρηι, acie, 
B 385; π 269, when our courage and 
that of the suitors is measured in my 


κρινν 


palace, cf. ω 507; ὀνείρους, expound, 
s..lerpret. 

κριόν, é, masc., (κέρας), arietem, 
ram, ι 447, 461. 

Κρῖσα, town in Phokis; ζαθέην, B 
520, near and southwest of Delphi. 

κριτός, οἱ, (κρίνω), electus, chosen, 
H 434 and @ 258. 

κροαίνων, part. (κρούω), galloping, 
Z 507, O 264. 

Κροῖσμος, a Trojan, slain by Meges, 
Ο 523+. 

κροκό-πεπλος (πέπλος), with saffrun- 
colored mantle; epithet of Eos, Θ 1. (11.) 

κρόκον, τόν, crocus, saffron, % 948]. 

Κροκῦλεια, τά, island or village be- 
longing to Ithaka, B 6551. 

κρόμῦον, οιο, cepa, onion, A 630, τ 
233. 

Κρονίδης, ov, ao, y, ην, Π, son of 
Kronos, standing alone or with Zeus, 
A 552, a 45, =Kpovtwv, ίωνος (έονος, 
αι 247, 620). (See following.) 

Ἰρόνος, o10, ov, ov, (κραίνω), father 
of Zeus. Poseidaon, Aides, of Hera, 
Demeter, and Hestia; overthrown with 
the Titans, Θ 415, 479, 383, E 721. 

κροσσάων, ac, fem., (κύρση ?), perh. 
walls of the towers, between foundations 
and battlements, M 258, 444. 

κροτᾶλιζον, ipf., (κρόταλον), ὄχεα, 
made ratile (as they drew), drew the 
rattling chariots, A 160f. 

κρότᾶφον, οιο, οἱσι, o1¢, Masc., tem- 
pora, temples ; sing., A 502, Y 397. 

κροτέοντες (κρύτος) ὄχεα, drawing 
the rattling chariots, Ο 4591. 

Kpovvoi, “ Springs,’’ name of local- 
ity in Elis, Γο 295 ]f. 

κροννώ, du., wy, ovc, pl., sources, A 
454; of Skamandros, X 147, 208. 

κρύβδᾶ, Σ 1681. Ξκρύβδην, λ 455 
(Od.), clam, secretly. 

- κρὔεροῖο (covoc. cru-or, Eng. gore), 
rigidus, chilling, dread, N 48, 6 103. 
κρυόεντος, ἐσσα, (κρύος), horrendi, 
chilling, horrible, 1 2. (II.) 
κρὔπτᾶδίης, a, (κρύπτω), clande- 
stina, secret; A 542,clandestinis 
captis consiliis decernere. 

“vert κληίδι, with a secret bolt, Z 
168f. 

κρύπτων, part., ipf. iter. κρύπτασκε, 
fut. κρύψω, aor. ἔκρυψαν, κρύψε», subj. 
Ww, inf. Ya, part. ψαντες, perf. pass. 
part. κεκρυμµένον, a, aor. κρύφθη, ce- 
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κτήμαν’ 


lare, hide, conceal, τί τω (with desire 
for protection); pass. se celare, ὑπό 
Tun, sub re, hide one’s δε] under any 
thing; τινά, aor., from some one; keep 
secret, ἔπου Tivt, X 443. 

κρύσταλλος, ϱ, masc., (κρύος), gla- 
cies. tce, clear ice, ἕ 477 and Χ 152. 

κρφηδόν (κρύφα), clam, secretly, 
ἕ 330 and τ 299. 

Kpepva, locality in Paphlagonia, B 
855t. 

κτάµενίαι), ος, SEE κτείνω. 

κτᾶσθαι, aor. ἐκτήσω, (ἐκτήσατο, pf. 
ἐκτῆσθαι, sibi comparare, acquire 
Jor one’s self, property, servants, wife ; 
τινί τι, Alicui aliquid, υ 265; pf. 
possidére, possess, 1 402. 

κτεἄτεσσιν (τὺ κτέαρ. κτάοµαι), bo~ 
nis, property, possessions, E 154, a 
218. ° 

Kredtioga, εν, part. ac, aor. from 
-iZw, (κτέαρ), sibi comparare, ac- 
quire for one’s self; δουρί, cf. Δουρικτή- 
τη, ferro = bello, Π 57. [a] 

Krédros, son of Aktor and of Mo- 
lione, B 621. 

κτείνεις, ει, ovot, subj. w, inf. ειν, 
part. wy, ovr(a), ec, ipf. ἔκτεινε, ov, 
κτεῖνε, ov, iter. κτείνεσκε, fut. κτενέων 
έει (ei), έειν and κτανέω, ἔοντα, aor. 
(ἔκτεινε, Opt. aut, inf. ναι, part. vac, 
αντες, aca, 2 aor. ἐκτᾶνον, ες, & κτα- 
voy, &,and 3 sing. ixra, apev, av, subj. 
κτέωµεν, χ 216, inf. eraper(at) ; pass. 
prs. κτεινώµεθα, εσθαι. opevoc, ᾧ, wr, 
ους, ipf. κτείνοντο, 3 pi. aor. ἔκταθεν, 
and aor. 2 κτάσθαι, άμενος, nto. a, 0”, 
wy, ott, ne, With aoristic signif. only 
in N 262, O 554, = 337, interimere, 
ΚΙ), slay; pass., E 465, ᾿Αχαιοῖς = va 
᾿Αχαιῶν. 

κτέρας (κτᾶσθαι). possession, K 216 
and Ω 235; pl. κτέρα, έων, always 
with κτερεῖζειν, bestow one’s posses« 
sions upon one=justa facere, bury 
with due honors. 

κτερίζω, fut. κτεριῶ, ιοῦσι, aor. opt. 
ίσειε, ειαν, and prs. imp. κτερέιζε, inf. 
éuev, aor. -εἴζω, εἶξαι, (κτέρας), bury, 
efferre; ἀέθλοις. with funeral games ; 
κτέρεα κτ., justa facere, bury with 
solemn pomp. a 291. - 

κτήµαθ᾽-- κτήματα, dat. ασιν. (κτᾶ- 
σθαι), possession, property, esp. the treas- 
ures carried off at the same time with 
Helen, H 350, I 382. 


Ἐτήσιος 


Ἐτήσιος ὈΟρμενίδης, father of Eu- 
maios, ο 414f. 

Ετήσιππος, from Same, son of Ῥο- 
lytherses, a suitor, υ 288, χ 279; slain 
by Philoitios, χ 285. 

κτήσιος, ov, fem., (κτᾶσθαι), prop- 
erty, O 663. 

κτητοί (κτᾶσθαι), that may be ac- 
quired, 1 4071. 

κτϊδέην (ἐκτίς), κυνέην, helmet of 
weasel-skin, K 335 and 458. 

κτίζω, aor. κτίσσε, ἔκτῖσαν, incole- 
re, settle in a country, with acc., Y 216. 

κτίλος, ov, aries, ram, T 196 and 
N 492. [7] 

Κτϊμένη, daughter of Laertes, sister 
of Odysseus, settled in marriage in 
Same, o 363. 

κτὔπέει, έων, Eovoat, aor. ἔκτῦπε, 
κτῦπε, crash, of falling trees, thunder, 
of Zeus; péya, loud; σµερδαλέα, ter- 
ribly, H 479, Θ 170. 

MOS, ου, ον, SONitus, any loud 
noise, stamping of feet, blow of horse’s 
hoof, foot-tread, tumult of battle, thunder, 
‘K 532, ϕ 237. | 

κῥᾶμοι, beans, Ν 5891. 

κυάνεος, ον, οἱ) η, η», αι, yoy, 
(κύανος), of steel, only = 564; elsewh. 
always stee'-blue or dark-colored, Q 94. 

κὐἄνό-πεζαν, with dark feet, A 699]. 

κὔἄνο-πρῳρείους (πρφρα), νέας, γ 
299; elsewh. wpwporo; always at end 
of verse, always with νεός, dark-buwed, 
dark-prowed, O 693, « 482. 

κὔᾶἄνοιο, gen., (blue) steel, A 24, 35, 
and 7 87. 

κὔᾶνο - χαῖτο = -χαίτης, dat. ϱ, 
(χαίτη). dark-haired; also subst., the 
dark-haired one, N 563; dark-maned, 
Y 224. 

κὔἄν-ώπιδος (ώψ), dark-cyed, µ 601. 

κὔβερνῆσαι, aor. inf, (κυβερνάω, 
guberno), steer, y 2891. 

κὔβερνήτης, ew, nv, voc. κυβερνῆτα, 
fe 217; ae = -ητῆρες, 6 557; guber- 
nator, pilot, helmsman, T 43, ¥ 316. 
(Od.) 

κὔβιστῷ, 3 sing., ipf. 3 pl. κὔβίστων, 
(κύβη, head, only found in gramma- 
rlans),se praecipitat, turn a somer- 
sult, tumble; ® 354, were leaping about. 

κὔβιστητῆρε, ες, (κυβιστᾶν), divers, 
II 750; elsewh. tumblers. 

κὔδαίνων, ipf. κύδαινε, ov, aor. κύ- 
Ogve, inf. ἤναι, (κῦδος), glorify, honor, 
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κύκλου 


O 612; επποδίθ, π 212; Oupdy, rejoice 
the heart. 

κὔδαλίμοιο, ov, w, ort, (κῦδος), noble 
in exterior, gortous, epithet of heroes; 
κῆρ, periphrastically, noble heart. 

xuddver, ipf. ἐκύδανον, (κῦδος), exalt, 
— 73; superiores erant, Y 42. 

KUSt-aveipy, ἄν, (κυδιᾶν), man-enne~ 
bling, bringing renown, ἀγορή, µάχη, A 
490, Z 124. 

κὔδίόων, τες, (κυδιάω, κὔδος), triumph- 
ing, proud, ® 519. (Τ.) 

κυδιστε, ην, (κῦδος), most glorsous, 
exalted, A 122. 

κὔδοίμεον, 3 pl. ipf., fut. nowy, (κυ- 
δοιµός), saeviebant, grassaban- 
tur, spread confusion, A 324; O 136, 
ἡμᾶς, to vent his rage against us. 

κὔδοιμός, ov, όν, din or mélée of bat- 
ile; uproar, also personified, = 535, E 
593. 

κΌδος, εἴ, ntr., might, majesty, glory, 
y 57,79, Αχαιῶν, pride of the Achaioi. 

κδρή, ή», (κῦδος), glorious, tllustrious, 
λ 580. 

Κύδωνες, tribe in northwest of Kre- 
ta, y 292, r 176. 

_ κὔέονσαν, part., ipf. ἐκύει, with acc., 
bear in the womb, T 117; W 266, be 
with mule foal. 

κύθε, aor. from κέύθει occuluit, 
has hid. 

Κὔθέρεια, epithet of Aphrodite, ϐ 
288; from island Ἐύθηρα, ra, south- 
west of promontory Maleia, where the 
worship of the goddess had been intro- 
duced by an early Phoinikian colony, 
«81,0432; Ku€npdlev, from Kythera ; 
adj. Κνυθηρίῳ, ον, K 268, 0 431. 

κὔκόωντι, dat. part., ipf. ἐκύκα, aor. 
κύκησε, Pass. PIs. part. κυκώµενος, ον, 
η, aor. du. κυκηθήτη», nOnoay, immi- 
scere, stir up and mix with, pass., con- 
fundi, perturbari, be struck with 
fear, or panic, Y 489; be tn commotion, 
foam up, of the sea. 

κὔκεῶ, Ξ- ειῶ. TOY, (from κυκεώ», κυ- 
κἄἂν), mired drink, compounded of bar- 
ον meal, grated goats’ cheese, and 
(Pramnian) wine, A 624; Kirke adds 
also honey, κ 290, 234. 

kuxAyoopev, fut.. (κυκλέω, κύκλος), 
wheel away, curry forth, of corpses, H 
9891. 

κύκλον, w, ον, οι, and a, circle, ring; 
δύλιο», circle with which hunters en--. 


κυκλόσε 


close game ; ἱερῷ, sancto, colemn 
circle, as tribunal ; κύκλῳ, round about ; 
the rings on the outside of shield, or 
the layers which, lying one above an- 
other and gradually diminishing in 
size toward the ὀμφαλός, made up the 
shield, A 33, Y 280; wheel, Ψ 340, pl. 
τὰ κύκλα. 

κυκλόσε, in a circle, A 212 and P 
392. 

κυκλο-τερέᾳ (reipw), circrlar, p 209; 
A 124, stretch, draw into a circle. 

Κύκλ-ωπες, wild race of giants, a 
71, ὅ δ.ι 166 sqq., related to Gigantes 
and Phaiakians, without towns, fear of 
gods, or social ties, « 166; chief repre- 
sentative, ὁ Κὐύκλωψ, Polyphemos, the 
lawless mpnster, ι 428; one-eyed can- 
nibal, κ 200; overreached by Odys- 
seus, ι 366, 408. 

κύκνων, τῶν, CYZNOTUM, swans, B 
460 and O 692. 

κὔλίνδει, pass. wy, ov, pass. prs. εται, 
εσθαι, opevoc, η, ην, a, ipf. (ἐκυλίνδετο, 
volvere aliquid, roll, πῆμά τινι, 
moliri, metaph., roll calamity against ; 
pass., vOlvi, be rolled, also throw one’s 
self prostrate, wallow, in agony, Θ 86; 
in grief, κατὰ κύόπρον, in the dirt (of 
the street, etc.) ; νῶιν πῆμα, evil is roll- 
ing upon us. 

KvAAyjvn, mountain chain in north- 
ern Arkadia, B 603; birthplace of 
Hermes, who is hence called, w 1, 
Κυλλήνιος; yet the word in Ο 518 
designates an inhabitant of the town 
Κυλλήνη, in Elis. 

κυλλο-ποδίων, Υοο. -πόδιον, (κυλλός, 
πούς). crook-footed, epithet of Hephai- 
βίος, ὦ 331. (Il.) 

κῦμα, ToC, τι, Τα, ot, ΠίΓ.. (κύω), 
unda, also fluctus, wave, billow, B 
209, K 574; B 396, vy 99, ventis agi- 
tata, keep off the waves raised by the 
wind; κατὰ κ., with the current. 

κὔμαίνοντα, part., (κὔμα), πόντον. 
fluctuantem, billowy, & 229. (Od.) 

κύμβᾶχος, ο), (κίβη), adj.. on the 
head, E 586; subst., crown or top of hel- 
met, in which the plume is fixed, O 536. 
(See cut No. 20, 6.) 

κύμινδιν, τόν, Ἐν 291+; variant name 
of bird usually called χαλκις, night- 
hawk. 

Κὔμο-δόκη and Kizo-0dy, Nereids, 
Σ 39, 411. 
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Kipp 


κὔνᾶ-μνια, dog-fly, abusive epithet 
applied by Ares to Athena, ® 394. 

κὔνέη, ης, y, ην, (κύων), soldier’s cap, 
of leather or weasel’s skin, also of 
metal stiffened or adorned with metal, 
χαλκήρης (see cut, p. 58), also fitted 
with metal plates to protect the cheeks, 
χαλκοπαάρφος; with horse-hair plume, 
ἵππουρις, ἱπποδάσεια, cf. cuts Nos. 11, 
85. Sometimes entirely of bronze= 
helmet. xvvén αἰγειη is a goat-skin cap, 
like that of the oarsmen in cut No. 41. 
“Awog, cap of Hades, rendering invisi- 
ble, E 845. 

xiveos (κύων), impudens, shume- 
less, 1 373+. 

xovew, ipf. «ive, εον, aor. κὔσα, 
(ἐ)κῦσε, (ἔκύσσε(»). opt. κύσειε, inf. 
σσαι, osculari, kiss, vidy, πάντα, 
masc., 7 21; youvara, χεῖρας, κεφαλήν 
τε καὶ ὤμους, µιν κεφαλήν τε καὶ ἄμφω 
φάεα καλά χεῖράς τ ἀμφοτέρας, π 15, 
cf. ρ 39; κεφαλὰς καὶ χεῖρας, @ 225; 
ἄρουραν, one’s native soil. 

κὔν-ηγέται (ἄγω), Venatores, hunt- 
ers, ¢ 1201. 

κὔνο-ραιστέων (synizesis), gen. pl. 
from -στής, (ῥαίω), fleas, p 900}. 

Kivos, harbor-town of Lokris, B 
6811. 

κύντερον, rarer, (κύων), im puden- 
tius, -issimum, shameless, horrible ; 
K 508, what’ daring exploit he should 
perform. 

κὔν-ῶπα, voc. masc. from A 159; 
-ῶπις, τδος, fem., impudent; impu- 
dens, shameless, [ 180. 

Κὔύπᾶρισσήεις,ίουνη in Elis, Β 593f. 

κὔπαρισσίνῳ (κυπάρισσος), of cy- 
press wood, p 340}. 

κὔπᾶρισσος, 1, cypress, evergreen, 
ε 64f. 

κὔπειρον, τό, fragrant marsh - grass, 
food for horses, perh. galingal, ὃ 603. 

κύπελλον, a, orc, (Cupa, Eng. cup), 
goblet, usually of gold, general word 
for drinking-cup, Q 305, cf. 285, I 670. 

Κύπρις, ιν, and ida, Aphrodite. k: 
330; as goddess of island Kvapos, 
whither her worship was brought by 
Phoinikians, 6 83; Κύπρονδει A 21. 

κύπτω, aor. opt. κύψει, part. Wag, 
αντι, bow down, λ 585. (11.) 

KUppa, Td, (κυρέω), what one lights 
upon, booty, prey, P 272; usually with 
ἕλωρ, E 488. 


κύρσας 


κύρσας, aor. from κύρω. 

κυρτόν, ὦ, a, (cur-vus), rounded, 
arched, round, B 218. (IL) 

κυρτωθέν, part. aor. pass. from κυρ- 
τύω, curvatum, arched, λ 2441. 

κύρω, ipf. κῦρε, collide with, ἅρματι ; 
aor. part. κύρσας ἐπὶ σώματι, having 
lighted upon a lifeless body; αἰὲν ἐπ᾽ 
αὐχένι xupe, was ο nstantly aiming at 
the neck, ¥ 821; mid., Q 530, κύρεται 
κακῷ, encounters, fulls in with. 

κύστιν, τήν, bladder, E 67. (Π.) 

Kérwpos, town in Paphlagonia, B 
853. 

Kidds (κύπτω), bowed, bent, B 161. 

Kudos, town in Perrhebia in Thes- 
saly, B 748f. 

κύω, see κυέω and κυνέω. 

κὔων, κυνός, κύνα, κύον, κύνες, ὧν, 
σί(ν) and κύνεσσι(ν), vac, masc., six 
times fem., canis, dog. bitch; Onosvrat, 
τραπεζῆες: ᾿Αίδαο = Kerberos, 8 368, 
λ 623; sea-dog, perhaps seul, µ 96; 
dog of Orion, X 29 = Seirios; as 
symbol of shamelessness, applied to 
women=feminae impudicae, then 
with general sense, impudens, im- 
pudent; dastardly dogs, N 623; with 
λυσσητήρ, rabida, raging hound, 0 
299. 

Kaas, ea, εσιν. fleece, serving for seat 
or bedding, π 47, I 661, y 38. 

κώδειαν, poppy-head, 5 499]. 
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Δαέρκης 


κωκῦτός, ὁ, (κωκύω), (1) howkng, 
wailing, X 409 and 447.—(2) as proper 
naine, a river of the lower world, flow- 
ing out of the Styx, « 514. 

κωκύω, ὃ 8g. prs. κωκύει, ipf. ἐκώκνε, 
ov, aor. ἐκώκυσεν, κώκυσ part. κωκύ- 
σασα, -άντων, (1) shriek, wuil, always 
of women, ε 37, 3 361.—(2) trans., ζα- 
ment, riva, w 295. 

κώληπα, τήν, (κῶλον 5), poplitem, 
bexd or hollow of the knee, Ψ 726]. 

κώμα, Τό, (κοιµάω), SOpOr, deep 
sleep, σ 201. 

Karat, town on lake Kopais in Bo’~ 
otia, B 5024. 

κώπη, y, η», your), ye, ac, (capio, 
Eng. haft), sword-hilt, A 219; butt or 
handle of oar (same word used to-day 
in Greece for our), +489; incum bere 
remis, lay ones self to the var, µ 
214; handle of key, ¢ 7. (See cut No. 
72.) 

κωπήεντι, Ta, (κώπη), hilted, Π 382, 
O 713. 

κωρύκῳ, τῷ, Perae, leather sack or 
wallet, ε 267. (Od.) [ο] 

Kas, acc. Κόωνδε, to Kos, O 28, 
island in Ikarian sea, opposite the coast 
of Karia. 

κωφῷ, όν, ήν, (κόπτω), (1) blunted, 
A 990.-- (2) notseless, silent (before it 
breaks), & 16.—(3) γαῖαν, dull, sense- 
less, lifeless, Q 54, 


Ae 


λᾶας, doc, a, day, du. ae, pl. dwy, 
ἄεσσι, 8axum, stone, T 12, M 445, Xr 
594, v 163, £10; hewn stone, κ 211. 

Adas, αν, town in Lakonike, B 
585f. 
, λαβρ-ἄγόρην, τόν, (λάβρος), reckless 
alker, Ψ 479+. 

λαβρεύεαι, 2 sing. prs., (AdGpoc), 
talkest rashly, Ψ 474 and 478. 

λάβρος, ov, and sup. -ύτατον, rapi- 
dus, swift, o 293. 

λαγχάνω, ipf. ἐλάγχανον, λάγχανον, 
aor. ἔλαχον, λάχ{εν), οµεν, ov, subj. 
λάχγσι», y, inf. civ, part. ών, όντα, 


sortiri, obtatn by lot, ri, I 367, 0 190; 
ληίδος αἶσαν, praedae portionem, 
share of spoil; Kno λάχε γεινόµενο», 
had me allotted to her at birth, i. e. ob- 
tained power over me from my birth; 
pf. λελόγχᾶσι, adepti sunt, hare ob- 
tained, τιμὴν δώρων», κτερέων 3; red. aor. 
subj. λελάχητε, wot, θανόντα πυρός, 
mortuo ignem impertire, put in 
possession of fire=solemnly burn, H 
80; choose by lot ; ι 160. fall by lot. 
λαγωόν, οὐς, masc., lepSrem, es, 
hare, K 361, p 295. 
Λαέρκης, (1) son of Aimon, father 


Αδέρτηε 


of Alkimedon, Myrmidon, It 197.—(2) 
αρυσοχόος in Pylos, γ 425. 
, son of Akreisios, father 
of Odysseus, king in Ithaka, a 430, w 
206, 270, 3 111, x 185, 6 555. 
a ton of Laertes, Odys- 
seus, B 173, ε 203, 19, F200. 
8 pl. opt. prs., ipf. λάζετο 
(ἰλάζετο, E 840), take into the hands 
χερσί), μάστιγα ἀγκάς, amplecti, 
embrace; γαῖαν ὁδάξ, bite the dust, fall 
in combat; μῦθον πἄλιν, caught back 
again the words (of joy which were on 
his lipe), ν 254. 
aot ‘acc. masc., (λαθεῖν κῇ- 
Bog), banishing care, X 83+. 
λάθρῃ (λαθεῖν), clam, secretly, un- 
3 also with ποπ.,τινός, aliquo; 
sensim, imperceptibly, T 165. 
Adiyyes, oe (λᾶας), pebbles, ε 433 
ᾱ 


and ζ 95. 
λαϊλαψ, λαίλᾶπι, a, fem., thunder- 
icane ; also fig. with ἴσος, 


‘M375, Y 51, 
λαιμόν, τόν, guttur, throat, gu'let, 
κ 388, Σ 34, χ 15. (IL) 
ος and λάινος, ον, οἱ, (λᾶας), 
saxeus, of stone, stony; Μ 177, τεῖχος, 
yet the passage is of doubtful authen- 


ticity. 

Aaiorfia, τά, (λάσιος Ὦ, πτερόεντα, 
fluttering shield or target, E 453 and M 
436, s0 called on account of the futter- 
fag apron of untanned leather, λάσιος, 
hanging from the shield. (See adjoin- 
ing cut, and esp. No. 85.) 
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λάμπω 


“Δαιστρῦγών, όνος, όνες, fabled tribe 
of savage giants, κ 106, 119, 199. 
Hence adj., Λαιστρῦγονίη, κ 82,318, 
λαΐτμα, 7, (λαιμός ?), depth or guf 
of the sea, used alone or with θαλάσ- 
σης, ἁλός, T 267. (Od.) 
λαῖφος, e(a), ntr., shabby, tattered gare 
ment. » 399 aul v 900. 
λαιψηρόν, ofc, ἄ, (λαῖλαν), rapi- 
dus, nimble, swift, λαιψηρὰ ἐνώμα, plied 
nimbly, 0 269. 
λάκε, aor. from λάσκω. 
AdxeBaipwv, ovoc, fem., district 
whose capital was Sparta, ὅταν, y 326; 
ἐρατεινῆς, P 239; εὐρύχορον, v 414; 
κοίλην κητώεσσαν, ὃ 1. 
ν, part., (Adz), kicking with 
the heel. struggling convulsively, of the 
mortally wounded, σ 99 and χ 88. 
λαμβάνω, only 2 aor. ἔλαβε, also 
other augmented forms ἔλλαβίς), etc., 
(1) prehendere, take hold of, ri (ἐν) 
χείρεσσιι τιιὰ ποδύς, grasp by the 
foot, etc.; ἀγκάς, amplecti, embrace ; 
τινός, also mid, ἑλλάβετ(ο), com pre- 
hendit, seize, and λελαβέσθαι, scil. 
αὐτοῦ, ὁ 388.—(2) of mental states, 
subjects such as χύλος, incessit, take 
‘possession of, seize, τινά (also with’ ace. 
of part., γυῖα).---(5) accipere, receive, 
—(4) capere, take captive, carry off as 

booty + η 255, domi recipiens. 
Adpos, king of Laistrygones, κ 81+. 
part, pr. “dw, Adpm), 


λαμ. 
Blazing, A 104. 

Aayrertins, son of Lampos, Dolops, 
O 5261. 

Aaurer(n, a nymph, daughter of 
Ἠέλιος, µ. 132, 375. 

άµπος, (1) son of Laomedon, 

father of Trojan Dolops, Γ 147. 0 526. 
—(2) horse of Eos, ψ 246 ; of Hektor, 
© 185. 

λαμπρός, όν, οἵσι, ἥσιν, sup. ότατος, 
bright, shining, τ 984. (Π.) λαμπρὺν 
παμφαίνφου splendide luceat, E 6. 

} » gen. ply ἦρσι, ἥρας, 
λάμπω), fire pans or basins, σ 307, 
τ 63; for holding blazing pine splin- 
ters, used to illuminate rooms. (See 
cuts on next page, after bronze origi- 
nals from Pompeii.) 

λάμπω, only prs. and [ρε (Ὀλάμπ(ε) 
and hdyg’, act, and mid., splendere, 
shine, gleam, be radiant ; subject a per- 
son, (χαλκῷ, Tupi, τώχιαῦ, OF WOE, 


λανθάνω 


6. g. metal, torches, weapons, ὀφθαλμώ, 
dove, also πεδ. χαλκῳ, Y 156. 

λανθάνω, ipf. (ἐ)λάνθανε, ον, parallel 
form λήθω, chief forms: ipf. ἔληθον. 
λῆθ{ε), etc., iter. λήθεσκε, fut. λήσεις, 
aor. (ἔ)λαθ{ε), λάθο», 3 du. λαθέτη», 
mid. ipf. AavOdvdpny, prs. λήθεαι, ipf. 
λήθετο, aor. λαθετ(ο), opt. 8 Ρ].λαθοίατο. 
and aor. red. λελάθοντο, λελαθέσθω, pf. 
λέλασται, σµεθα, σµένος, ov,(1) latere, 
escape notice of, τινά, A 561, N 272; 
with part., N 560, 721, π 156, ϐ 98, 
P 89; also with ὅτι (Gre, P 626), and 
ὕπως: λαθών (τινα), clam, unperceived 
by, 1 477, A 251, ρ 305.—(2) λελάθφ 
τινά τινος, O 60, nner mid. 
τινός. oblivisci, forget, A 127, y 224. 

λάξ, (calx), with the heel, joined 
with ποδί, K 158 and ο 45. 
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λάσκω 


Λᾶο -δάµας, ντος, ντα, vot. δάµα, 
(1) son of Antenor, a Trojan, slain by 
Aias, O 516.—(2) son of Alkinoos, 
boxer, @ 119, 132, 7 170, 6 117, 141. 

Ado-Sdpea, daughter of Bellero- 
phontes, mother of Sarpedon, Z 198. 

Λᾶο-δίκη, (1) daughter of Agamnem- 
non, 1 145, 287.—(2) daughter of Pria- 
mos, wife of Helikaon, Γ 124, Z 252. 

Λὰᾶό-δοκος, (1) Antenor’s son. 4 87. 
—(2) comrade of Antilochos, P 699. 

Λᾶο-θόη, daughter of Altes, mother 
of Lykaon, ® 85, X 48. 

Λᾶο-μεδοντιᾶδης, (1) Priamos, r 
250.—(2) Lampos, O 527. 

Ado-pédwv, son of Ilos, father of 
Priamos, Y 237, Z 23, E 269, 640; his 
faithlessness, ® 443; his daughter was 
wooed by Herakles, to whom she was 
promised by Laomedon on condition 
that Herakles freed her from the sea- 
monster which Poseidon had sent to 
ravage Troas. Herakles performed 
his part of the agreement, and when 
Laomedon refused Hesione, Herakles 
slew him, E 638 sqq. 

Adds, etc. (no du.), masc., (κλαξός 2 
cluentes?), people, multitudo, A 
199, E 573; usually pl., soldiers, vas- 
sals, y 214, exercitus, army, opp. 
fleet or troops fighting from chariots. 

λᾶο-σσόος, ον, (σεύω), driving the 
people on (to combat), rousing the peo- 
pl-, epithet of Ares, Eris, Athene 
(Apollon, Amphiaraos), N 128, y 210. 

λᾶο-φόρον ὑδόν, public way, O 682+. 

λἄπάρης, gen., nv, fem., the soft part 
of the body between the hips and the 
ribs. flank, loins, T 359. (11.) 

Aamilar, Lapithai, a tribe inhabiting 
Mount Olympos in Thessaly, M 128, 
181, ϕ 297. 

λάπτω, only fut. part. λάψοντες, lap 
up with the tongue, II 161 1. 

Adpioa, ης, town in Asia Minor 
near Kyme, B 841, P 301. 

λάρνᾶκα, τήν, chest, Σ 413; vase, Ώ 
795. 

λάρῳ, τῶ, laro, cormorant, ε 51t. 

λᾶρόν, sup. -wraroc, dainty, choice, 
P 572, β 350. 

Adovos, ον, oot, nv, (δασύς 2), vil- 


Aas-yovos, (1) son of Trojan One-| losus, skaggy, woolly. + 433 ; epithet of 


tor, slain by Meriones, II 604, ---(9) 
son of Trojan Bias, slain by Achil- 
lens, Y 460. 


στῆθος. also of κῆρ, as sign of strength 
and courage. A 189. 
λάσκω, only aor. Ad«e, crushed, 


Davedvtns 


cracked, bones, brass; pf. λεληκώς, 
λελᾶκοῖα, bellowing, µ. 85; shrieking, X 
141. 

λανκᾶνίης, τῆς, gutturis, X 325, 
there ‘an unprotected spot on 
dette) 

λαύρην, τήν, and (στόμα) λαύρης, 
side passage, pathway between the 
house of Odysseus and the outer wall 
(of the court), x 128, 197. (See plate 
UL, én) 1 

λάφύσσει, crov, ὃ du. Σ 583, glu- 
tire, gulp down, A 176. (IL) 

λάχε, aor, from λαγχάνω. 

λάχεια, with good soil for digging, 
rapa, «116 and κ 509. 

λάχνη, y, woolly hair, down, K 134; 
ware lose, B 319; 320, sparse 
beard. 


λαχνήεντι, α, ac, (λάχνη), hairy, 
shaggy, 1 548. (11) 

λάχνῳ, τῷ, lana, wool, « 4454. 

λάω, pres. part. λάων, aor. λᾶς, bury- 
ing his tecth in, τ 229. _ 

λέβης, nom. sing., gen. pl. -ήτων, 
caldron for warming water, or for boil- 
ing food over fire, @ 362; wash-basin, 
held under the hands or feet while 
water was poured from a pitcher over 
them (see cut), r 386; ἀνθεμόεντα, 
adorned on the exterior with designs 
in imitation of palin leaves or flowers. 


» λέγε, ev, ων, οντες, ipf. 
γ(θ), λέγομεν, aor. ἔλεξεν, mid. prs. 
λεγόμεθα, εσθε, εσθαι, ipf. λέγοντο, 
aor. λέξατο, αιτο, ασθαι, 2 aor. ἐλέγ- 
µην, λέκτο, pass. 1 aor, ἐλέχθην, lege- 
το, coll'gere, pick up, gather, ὁστία, 
αἱμασιάς ; numerare in. count among, 
ἐν. μετὰ τοῖσι; enumerare, reckon up, 
narrate (only Od. and B 222), ri, £197, 
7 203; τί 5, A 374; mid, sibi 
colligere. sibi eligere, se adnn- 
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λείπω 


relate, Ν 292, y 240; B 435, µηκέτι δὴ 
viv ταῦτα λεγώμεθα, let us now sneak 
no longer of these things (but act); 
Ν 275, what need to relate these things? 
(See also AEX.) 

λειαΐνω, fat. λειανέω, aor, 3 pl. dei 
ηναν, part. ag, (λεῖος, levis), smooth, A 
111; devel off, ϐ 260. 

λείβειν, ων, ipf, λεῖβε, ον, aor, λεῖ- 
Yau, part. ψαντέ, (1889). effunde- 
re, shed, δάκρυα; libare, pour a ὥδα- 
tion, Q 285 ; οἶνον, also with τινέ, per- 
form a drink-offering. (See adjoining 
cut; cf. also Nos. 24 and 102.) 


λειμών, ὤνος, ε, a, ερ, ac, (λείβω), 
meadow, ἆ 292; λειμωνύθεν, from the 
meadow, Ω 451. 

λεῖοφ, @ Π. ήν, a (18ν ἱ), smooth, 
even, level; πἐτράων, ε 448, free from 
rocks ; λεῖα ὅ’ ἐποίησεν, made even. 

λείπω, prs. ipf, also λεϊπ(ε), fat. 


λείψω, aor. ἔλιπον, also λίπον, 
ἔτην, oper, dim’ = ἔλιπὶ, and de 
ΡΕ λέλοιπέν; mid. prs., ipf. Neer 
Λογ.λιπόµην, relictus sum; pass. pf. 
λόλειπται, inf, -εἴφθαι, part. -μμίνος, ον, 


merare, collect for one's self. select for | οι, plupf. λελείµμην, «ιπτο, 2 fut. de- 
one's self, add one's self to; Darrare, | Miperay, aor. 3 pl. λίπεν, linquo, re- 


Derpiberr 


linquere, leave, fors ke: 
E 213, me defi 
winting ; fai’, 
Pass. and aor. mid., reliy 
qui, remanere, be (00, 
Femain; ὀπισθεν, viva, M 
14. surcive, τινόρ, to be left 
behind one (with ace, of dis- 
tance ? δουρὸς ἐρωήν); Ἡ 
507, postquam currus 
orbati. sunt domino- 
rim, after the chatiots had 
deen forsaken (λίπεν [ν. 1 
Aurov)) by their masters. 
Reipiserra, ὀεσσαν, (λά-- 
prov), lily-white ; Gra, ten- 
der, sate, Pr 152. (IL) 
1s, son of Oinops, 
θυοσεύος of the suitors; he 
shares their fate. ϕ 144, χ 310. 
ιώκριτος, (1) son of Arisbas, 
slain by Aineias, P 344.—(2) son of 
uenor, suitor, 3 242; slain by Telem- 
‘achos, x 294. 
Relowor, sce λέων, λέκτο, see λέγω, 
and AEX. λεϊστοί, see ληιστοί. 
‘Aceréy, promontory on the ‘Trojan 
coast. opposite Lesbos, Z 284, 
λέκτρον, 010, ᾧ, οἱσι. (λέχω), lectus, 
bed ; freq, pl, παλαιοῦ θεσµόν, to the 
site of the ancient bet "Nar 
(with δεῦροι hither), to bed! 8 292. 
λελαβίσθαι, -βησι, see λαμβάνω. 
λελάθῃ, ovo, see λανθάνω, 
λελακυῖα, see λάσκω, λελασμένος, 
ov, tee Ravine, ο 
woot, see λαγχάνω, 
eee ee eee th and 
west coast of Asia Minor, K 429, 86. 
Rehan, sreting, seo Non. 
iq advos, οι pf (λίην, dij»), ταρί-- 
dus, hastily, with ὄφρα, A'465, Ἐ 690. 


(il) 
λέλογχε, ασι, see λαγχάνω. λέξεο, 
λέξο, see AEX. 

‘Acovrevs, son of Koronos, one of 
the Lapithai, suitor of Helena, B 745, 
W 84. 

λέπαδνα, τά, breast collar, strap 
passing around the breast of the horses 
and made fast to the yoke, B 780. (See 
above cut 3 also cut No. 49,/:) 

: αλ (Δεπτός), tenera, delicate, 
571f. 

λεπτῷ, bv, of, ἡ, Fe dc, ds (λέπω), 80 

sirarogy ny peed, husked, £ αν tee 


nnis, tener; exiguus, thin, fine, 
delicate, eer 7 

λέπω, ΑΟΙ. Ξαφύλλω, has 
stripped off from it the leaves A 2364, 

‘Aéeos, island on the coast of Asia 
‘Minor, opposite the gulf of Adramyt- 
tium, y 169, Ω 544. Λεσβύθεν, from 
L.,1 664. Λεσβίδας γυναῖκας, 1 129, 
271. 
fire τήν, (λέγω, collect), place 
of meeting, country tavern, 3294. 

λευγᾶλέοιο, φ, οι, οισ(ι), m yor, (λοι- 
γός, λυγρός, lugubris), miser, inho- 
nestus, funestus, wretched, shame- 
Sal, rvinus, πόλεμος, ἔπεαν 1119, 
Tuinous obstinacy ; adv., λευγαλέως, 
foede, diegracefully, Ν 723, 

λεύκαινον, 3 pl. ipf., (λευκός), made 
white with foam, µ 172+. 

Ἀευκάς, ἀδος, Leukas. lit. “ White- 
rock” (cf. Ger. W eissenfels), at en- 
trance of lower world,on border of 
Okeanos, w 114. 

λευκ-ά: ace.. and -ασπις, with 
white shield, white-shielded, X 2944. 

ενκοθέη -- Ἰνώ, daughter of Ki 
mos ; saves Odysseus from drowning 
by throwing him her veil, ε 884, 461. 

λευκοῖο, ϱῷ, dv, οἱ, οὖς, ἡ, ἦν, ὄν, dy 
comp. ~érepoc. οτέρην, (1ux, λεύσσω, 
yAavesc), bright, shining, gleaming, Vu- 
cens, splendens, nitens; candi- 
dus, white, K 437. 

‘Acixos, companion of Odysseus,’ 
4 491. 

λευκ-ώλενος, wy, ον, οι. (ἀλένη), swith 
white elbows, white armed, epithet of 


λευρφ 
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Hera, and of women in general, A 55,| caro, carry off as booty, τινά, a 398, 


572. 
Aevp@ (λεῖος), plano, level, η 1231. 


λεύσσω, prs., ipf., λεὔσσ{ε), (λευκός), | B 


cernere, see clearly; ἐπὶ τόσσον, 80 
far; τινά, conspicere, behold, Y 346. 
8 200. 

λεχε-ποίην (λέχος, ποίη), making his 
bed im the grass, of river Asopos, A 
383 ; of towns, meadowy, grassy, B 697. 

λέχος, ει, (a), έων, ἐεσσ(ιν) tam, 
(λέχω), bedstead, ψΨ 189; bed-cluthing, 
στορέσαι, make the bed, I 621, Q 648, 
pl.; πυκινύν, firmly built, η 340, ~ 
179; the entire bed, including couch 
and bedding, A 609, Γ 447: πορσύνει», 
prepare and share, y 403, Ὁ 411; 
τρητά, smoothly polished; δινωτά, 
smoothly turned (posts and bars); 
pl., the whole bed, composed of all its 
parts, ε 1, ὃ 730, ϱ 743; bier, funeral 
couch, ω 44, Ψ 165, Ω 720. 

AEX, (1) act.: aor. ἕλεξα, imp. λέξο», 
put to rest, Q 635; fig., @ 252.—(2) 
mid.: fut. and 1 aor. and syncop. 2 aor. 
imp. λέξο, λέξεο, lay one’s self to rest, 
6 519, I 67, % 350, 6 413, o 102; He 
at ease, B 435. 

λέων, οντος, etc., (exc. οιν), dat. pl. 
λείουσι (λέουσι, X 262), leo, lion, bold 
in the midst of pursuit, Γ 23; attacks 
flocks or herds, E 140; λέοντα γυναιξίν 
(instead of λέαιναν), destruction to 
women, as goddess of sudden death. 

λήγεις, imp. λῆγ’, inf. -έμεναι, ipf. 
ἔληγε, Any(e), fut. λήξω, ειν. aor. 3 pl. 
Ajzay, opt. αιμι, ειεν, leave off, cease, 
τινός, Z 107; or with part... ® 224; ἐν 
oot (with thee), I 97; abate, pévoc, 
martial fury; χεῖρας Φόνοιο, stay my 
hands from slaughter, y 63. 

Δήδη, wife of Tyndareos, mother 
of Kastor and Polydeukes, and of Kly- 
taimnestra, λ 298, 300. 

ληθάνει, ἐκ . . . πάντων, does not 
allow me to think on all, η 211. 


λήξη (λήθω), Oblivio, forgetfulness, 
B 33f. 


A78os, son of Teutamos, father of 
Hippothoos, B 843, P 288. 

λήξω, see λανθάνω. 

ληϊάδᾶς (ληίς) γυναῖκας, captivas 
feminas. female captives, Y 1959]. 

ληϊ-βοτείρης (λήϊον, βύσκω) συύς, 
crop-destroying, sow, σ 297. 

ληίζοµαι, fut. ληίσσοµαι, ΔΟΥ. ληίσ- 


Σ 98: πυλλά, ψ 867. 
λήΐον, iov, crop (uncut), segetes. 
147. 


ληίδος, τῆς, acc. ida, (AdFw), prae- 
da. prey, booty, consisting of men, beasts, 
or treasure, A 677,« 41. [i] 

Anuorijpes (ο 426, ληίστορες), -ρσι, 
‘one praed atores, pirates, y 78. 
ληϊστοί, ή, (AniZopat), may be plun- 
dered (i. e. taken by plunder), I 406, 

08. 

ληϊτίδί, τῷ, (ληίς), the dispenser of 
booty (Athena), K 4601. 

Λήΐτος, son of Alektryon, chief of 
the Boiotians, B 494, N 91. P 601, 
Z 35. 

ληκύθῳ, τῷ, cil-flask, otl-bottle, ἕ 79 
and 215. 

Ajpvos, Lemnos, an island west of 
Troas, with (probably in the time of 
Homer) a city of the same name, Z 
230, 281; ἠγαθέη, sacred to Hephais- 
tos (also to the Kabeiroi), on account 
of its volcano, Moschylos ; now called 
Stalimene [(ἐ)ς τὴ(ν) Δῆμνογ]. 

ήσω, σοµαι, 888 λανθάνω. 

Λητώ, οὓς, of, voc. ot, Leto, Latona, 
mother of Apollon and of Artemis by 
Zeus, X 580, A 9, ἐρικυδέος, ἠύκυμιος, 
καλλιπαρζφ. 

λαζόμενον, ipf. λιάζετο. 8ΟΥ.λιάσθης, 
η, εν, εἰς, effugere, retire, withdraw 
(from), κῦμα, ὕπαιθα, τινός, or with 
prep.; sink down, Y 418; προτὶ yaiy, 
πρη»ής; droop, πτερά. 

λίᾶρῳ, όν, tepidus, warm, lukewarm, 
A 477 ; sweet, gentle, EH 164. 

Alpin, Libya, west of Aigyptos, ὃ 
85, ἕ 295. 

λίγᾶ, adv., (λιγύς), shrilly, piercingly, 
ϐ 527, « 254. 

λιγαίνω, ipf. 3 pl. ἐλίγαινον, (λιγύς), 
cry with loud voice, A 685. 

λίγδην (λακίο, lacero), scraping, 
grazing; βάλλειν, x 278F. 

λιγέως, adv. from λιγύς. 

λίγξε, aor., (λίγγω 2 λίζω), twanged, 
A 1254. 

Ayu - πνείοντας (λιγύς), whistling 
(gusts), ὃ 567f. 

ALytpy, ήν, got, (λιγύς). shrill-votced, 
= 290; ἀοιδή, loud-sounding, shrill (the 
word orig. began with two conso- 
narits). 
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λιγόε, by, b kw; εἴα, ely, εἴαν, adv. 
λϊγέως (orig. beginning with two οἱ 
souants), penetrating, clear, piercing, 
shrill, whistling, loud, φόρμιγγι, ἀγο- 
ene 

γν φθόγγοισνν (φθόγγος), loud, 

ο. voiced. Β 50, 8 

Ayi-pave δώ harsh-scream- 
ing, T 3504. 

iat see λίγξε. 

λίην, (λῆν, desire), gladly, fully, ex 
ceedingly ; with negative, very much, 
altogether ; καὶ λ., and certainly, and 
by all means, Α΄ 658. [ῖ, but ten 
times 7] 

λίθᾶκι, dat. sing., (λίθος), stony, 
hard, ε 4154. 

λϊθάβεσσι, ταῖς, (λίθος), stone, ἕ ¥ 
86. (Od, H 
Ἀιθέφ, «οι, (λίθος), saxeus, of 
stone, ν 107. 

λίθος, οιο, ου, ᾧ, ov, ot, οισ(), ους, 
mase. and fem. (twice), rock, y 296; 
ν 156, stone, in field, or for building ; 
stone ‘seats, 8 €; symbol of firmness 
and harshness; λίθον ἔθηκενΞ- ποίησε. 

λικμώντων, gen. pl. of part, (λικµάω, 
λικμός), winnow, E 5004. 

Kunriipos, τοῦ, (Axpdw), winnower, 
who threw the grain with winnowing 
shovel against the wind, thus separat- 

ing it from the chaff, N 0ο]. 

pis, άν, (λήῤριο ο liquus), 

, to one side, 

pies brother, Oe Alkmene, 
slain by Tlepolemos, B 6634. 

AtXaia, town in Phokis, at the 
source of the Kephisos, B 523}. 

λιλαίομαι, prs. ipf. λιλαίετο, (λι- 
Adajouai), cupere, gestire, deside- 
rare, desire, with’ inf, or with gen. 
τινός, ο. g. ὑδοῖο, v 31; also of inani- 
mate objects, missiles, χροὺς deat, ete., 
φόωσδε (sc. ἐλθεῖν), λ 229. 

λχμήν, évoc, ένι, ένα, ες, έίνεσ]σι, ας, 
(ἰμνη), portus, harbor, pl. αἶκο ἵπ 
signif. of inlets, bays, ν΄ 745, » 96, 6 
846. 

λίμνη, ης, 1, (AciBw), lacus, | 41 
stagnum, palus, lake, swamp, marsh, 
© 317; 7 Ms geo. 

«Διμνιώρεια, lit. “she who guards a 
harbor,” a i Nereid, = 4it. 

Rinds, ᾧ, 6», fames, hunger, famine, 
T 166, ε 166. 
Λίνδος, town in Rhodos, B 656+. 


Nowop(ax) 

λζνο-θώρηξ (Ἀένον), wearing a kines 
cuirase, Ἡ 529. (As represented in ad- 
joining cut; ef. also No. 12.) 


λένον, οιο, ov; w, (Aira, linum), 
flax, yarn, fishing-line, thread, esp. the 
thread of human destiny, spun to each 
one at birth by Αἶσα and Κλῶθες, Y 
128, Q 210, η 198 (see cut under ἠλᾶ- 
κάτη) fishers net, E 487; linen cloth, 
linen, fleecy (as bed covering), 1 661. 
λΐνον, lay of Linos, lament over the 
death of the youth Linos (perh. 
sonification of spring), Σ 570+. 
λέπᾶ (dAcipw, liquor), old oblique 
case of a subst. or acc. ΠΙΓ. of adj.. as 
adv. =shining with fut, unctuoualy, y 466. 
riipo-eprBeyvos (κρήδεμνον), with 
shining head-band, Σ 382+. 
(αλόκαμοθ), with 


Bp, 61, οἷσι, 
Qina, Ger. kleben), 


Guussanointed shining (beautiful, white); 
swcalihy, comfortable, X 136 ; 9ο al6o adv. 
λιπαρῶς, ὃ 210. 
Aird (Mira), nitere, ν. 1, τ 72t. 
eb Mts ts (it λέων), lion, Α 239, 


“th Me, a Queaés), πέτρη, smooth 
rock, µ 64, 79. 

TH nig’ Art, Nira, dat. ace, (Αίνον), 
linen ; cover of seat, « 353; of chariot 
when not in use,@ 441; of dead, Σ 
352; of cinerary urn, ¥ 254, 

λίσσομίαι) from γλέτίομαι, prety 


λισσή 


ipf. (ἐχλλλίσσετο, etc., iter. λεσσέσκετο, 
1 aor. ἐλλισάμη», sub). Aioy, imp. λίσαι, 
2 aor. ἐλιτόμη», opt. οίµην, inf. λιτέσθαι, 
precari, beseech, pray, τινὰ εὐχῆσι, 
εὐχωλφσι Aurgot τε, Zyvoc, by Zeus, 
πρύς, ὑπέρ τινος, for the sake of, by, 
γούνων (λαβών, ἀψάμενος), etc., β 68, 
1 451, κ 481; various constructions: 
with inf., with acc. and inf., with ὅπως, 
θάνατόν οἱ, sibi necem; ταῦτα 
ὑμέας, haec vos precor. 

λισσὴ (λεῖος) πέτρη,]ὅνθ saxum, 
smooth rock, y 293. (Od.) 

λιστρεύοντα, part., dig about, ω 2971. 
(See follg.) 

ίστροισι, dat. p!. ntr., scraper or 

hoe for cleaning the floor of large hall 
of house, χ 455. 

Nira, see IIT. Nic. 

λἵτάνευε = ἑλλιτάνευε, ipf., fut. -εύ- 
σοµεν, aor. ἐλλιτάνευσα, (λιταῦ, im- 
plorabat, beseech; πολλά, impense, 
earnestly, X 414; γούνω» (ἀψάμενοι), 
by one’s knees (grasping the knees), 
Q 357. 

λίταί, gos, (λίσσοµαι), preces, 
prayers, with éAXodpny, A 34, per- 
sonified, I 502-4, daughters of Zeus, 
penitential prayers following after their 
sister drn (the blindness, the delu- 
sion which has caused the fault), 
moving limpingly and with averted 


eyes. 
- art, see IIT. λίς. 
᾿ = Ade, see λούω. 

λοβοῖσιν, masc., auriculis, lobes 
of the ears, & 1821. 

λόγος, οισ(ιν), (λέγω). story, tale; 
words, tulk, language, Ο 393. 

λόε, εσσαι, etc., see λούω. 

λοετρά, wy, τά, (λούω), lavacrum, 
baths, Ὠκεανοῖο, in Oceano, « 275. 

λοετρο-χόφ, ον. (χέω), adj., pouring 
or containing water for the bath; τρι- 
ποδα, tripod with the water-kettle, = 
346, 0 435; but υ 297, subst. bath-maid. 

λοέω, 866 λούω. 

λοιβῆς, 7, ἦν, (λείβω), libution, A 49, 
Q 70. 
λοίγι(α) (λοιγός), perniciosa, pes- 
tilent, deadly, @ 533; ending fatally 
(έργα), A 518. 

λοιγός, όν, masc., (lugére), perni- 
cies, interitus, death, ruin, by sick- 
ness or war; vewy, iacturam, de- 
struction, II 80. 
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λοιµός, οἵο, (λείβω 9), lu 68, pestslnce, 
A 61 and 97. 

λοῖσθος (λοιπός), postrem us, last, 
Ψ 596]. Hence λοισθήϊίον, ultimum 
praemium, prize for the hindmost, v 
785 = AoroOni(a), YW 751. 

Λοκροί, Lokroi, a tribe occupying 
one of the divisions of Hellas, and: 
dwelling on the Euripos, on both sides 
of Mount Knemis, B 527, 535, N 686. 

λοπόν, τόν, (λέπω), τ 233+, peel (tu- 
nica), of an onion. 

λούω, the forms may be classed 
under two stems, λοΕ- and AoFe.—L 
λοξω (lavo), ipf. AS(Fe), Aovow, aor. 
λοῦσ(εν), av, subj. λούσφ, inf. λοέσαι 
(λοῦσαι), imp. λύεσον, λούσατε, part. 
λοέσασα, mid. prs. λούεσθαι λοῦσθαι, 
aor. λούσαντο, σαιτο, ασθε, ασθαι, pass. 
pf. λελουμένος. --- II. ipf. λόεον, aor. 
λοέσσαι, σσας, mid. fut. λοέσσοµαι, aor. 
λοέσσατο, σσάµενος, η, (parallel form 
λοξέσω), lavare, bathe, wash, mid., 
have one’s se'f washed, in waters of 
river, Z 508; Ὠκεανοῖο, washed by 
Okeanos. 

λοφίήν, τήν, (λόφος). comb, or bristly 
ridge of boar’s back, r 4461. 

λόφος, ov, wy, masc., (globus), (1) 
crest or plume of helmet, usually of 
horse-hair, E 743. (See adjoining cuts, 
and Nos. 3, 11, 12, 17, 18, 20, 56, 79, 
122, 128.)—(2) cervices, back of neck 
of animals, Ψ 508; and of men, Κ 573. 
—(3) collis, hill, ridge, X 596. 

87 
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λοχάω, prs. λοχόωσι, Wot, όωντες, 
aor. λοχῆσαι, ἠσας, mid. fut. -ῄσομαι, 
aor. ησάµενος, (λόχος), insidiari, lie 
tn wait, ν 268, x 53; τινά, waylay, v 
425; so also mid., ὃ 670. 

λέχμῃ, τῷ, (λόχος), thicket, lair of 
wild beast, τ 439+. 

λόχος, ov, φ. ον, οἱ, (λέχω). place for 
lying in wait, (1) th? lying tn watt, am- 
bush, A 379; λ 525, πυκινύν. crowded 
and κάλος, hollow, of wooden horse 
before Troy.—(2) the men who We ἂν 


λύγοισι 


watt, @ 522: πυκινόν, numerous; εἶσε, 
Z 189, laid ‘an ambush. λοχόνδε, into 
the ambush, A 227: λύχῳ, for the am- 
bush, = 513.—(3) 5 395, way to capture. 
—(4) band, troop, υ 49. 

λύγοισι, ους, fem., (properly vitex 
agnus castus), Abraham’s balm, wil- 
low twig, oster, ι 427; µύσχοισι, A 105, 
with tender willows. 

Ἀνγρός, ᾧ, όν, Wy, οἵς; ῆς, 9, ἦν: 
a, (lugeo, λευγαλέος), miserabilis, 
miserandus, funestus, wretched, 
ptttable, ruinous, Q 531, P 642, 0°134; 
perniciosus, ὃ 230, » 432 ; igna- 
vus, worthless, N 119, 237, 0 107; vi- 
lis, contemptible, 7 457; adv. Ἀνγρώς, 
foede, E 763. 

λύθεν = ἐλύθησαν, from λύω. 

λύθρφ, τῷ, (1198), cruore, gore, 
with and without αἵματι; πεπαλαγμµέ- 
voc, defiled, Z 268, cf. A 169, χ 402. 

und -βαντος, τοῦ, (lux, Baivw), 
year, ἕ 161 and r 306. 

Λύκαστος, 7), a town in southern 
part of Kreta, B 647f. 

Avxdwv, (1) father of Pandaros, E 
197, 95.—(2) son of Priamos and of 
Laothoe, [ 333; slain by Achilleus, 
Φ 114 sqq. 

λύκέην, τήν», (λύκος), wo f-skin, K 
4591. 

λύκη-γενέ (lux), ἠᾳ]μ-δογη, epithet 
of Apollo as sun-god, A 101, 119. 

Δὐκίη, (1) division of Asia Minor, 
B 877; Λυκίηνδε, to Lykia, Z 168; 
Λυκίηθεν, from Lykia, E 105; the in- 
habitants, Avevos, led by Glaukos, H 
13, and by Sarpedon, E 647, © 426, Π 
490.—(2) district on river Ais€pos ; its 
chief town Ζέλεια, B 824, E 173. 

Λὕκο-μήδης, son of Kreon in Boio- 
tia. P 346, T 240. 

Λὕκό-οργος, (1) son of Dryas. ban- 
ishes from his land the worship of 
Dionysos (Bacchus), Z 134.—(2) an 
Arkadian, slays Areithoos, H 142- 
148. 

λύκοιο, οἱ, wy, ους, (FAvKoc), lupus, 
wolf, K 334; symbol of blood-thirsti- 
ness, A 471, A Τὸ. 

ΔΛζύκο-φόντης, a Trojan, slain by 
Teukros, 0 275. 

Aixé-dpwv, son of Mastor, from 
Kythera, companion of Αια5, O 430. 

Δύκτος, city in Kreta, east of Kno- 
sos, B 647, P 611. 
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λωβεύω 


Λύκων, a Trojan, slain by Peneleos, 
II 335, 337. 

λύμάτ(α), τά, (Ines, lu-strum), 
fil, ἅτε Α 914, % 171 

λυπρή (λύπη), tristis, poor, ν 
243f. 

Λνυρνησ(σ)ός, town in Mysia, under 
sway of ‘Thebe ὑποπλακίη, B 690, T 
60, Y 92, 191. 

‘Ate - νδρος, a Trojan, slain by 
Aias, A 4911. 

λῦσι-μελής (µέλος, member; false 
ος υ 56 sq.), reluaing the lambs, 
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λύσιος, tv, (λύω), ransoming, Q 655; 
θανάτου, rescue from death, « 421. 

λύσσα, αν, fem., (λύκος), rabies, 
martial rage, 1 239, ᾧ 542. 

λυσσητῆρα, τύ», (λύσσα), one who 
rages, with κύνα, of Hektor, 9 2991. 

λυσσώδης (λύσσα), raging, of Hek- 
tor, N 53+. 

λύχνον, τόν, (λευκός, lux), light, 
lamp, τ 34f. 

λύων, prs., ipf. (also Ave, omer, ov), 
fut., aor. [also λῦσεν, σαν», σασ(α)], 
pass. pf. λέλυται, υνται, opt. dro, plupf. 
vyro; aor. λὕθη, 3 pl. λὕθεν, also aor. 
mid. Avro, λύντο, solvere, (1) loose, 
open, release, let go; τινά τινι, set free 
(ἀποίνων, for ransom).—({2) désmiss, 
assemblies; componere lites, ad- 
just disagreements.—(3) τινὸς or τιγὶ 
γυῖα, pévoc, ψυχήν, interimere, kill; 
also of animals, with the weapon as 
subject, e. g. πέλεκυς, y 450.—(4) un- 
nerve, weaken, yvia, γούνατα (also as 
effect of amazement, σ 212), βίιην: of 
sleep, λύθεν δέ οἱ bea πάντα, all her 
limbs lost their strength—(5) delere, 
break down, destroy, κάρηνα, κρήδεµνα, 
towers, battlements; µελεδήματα θυμοῦ, 
dissipate cares, anxiety. — Mid. prs. 
λυώµεθα ἵππους, let us put out our 
horses ; ipf. λυόµην, ovro, fut. λύσομαι, 
µενος, aor. ἐλύσαο, aro, σασθ(αι), 2 aor. 
λύµην, AUTO, λύντο, Se, Sibi, Or sua 
solvere, release, set free (for one’s self 
or one’s own), freq., redimere, ran- 
som, A 13. [v before σ, elsewh. in 
arsi; except thrice 7. ] 

λωβάομαι, aor. λωβήσασθε, opt. 
λωβήσαιο, maltreat ; τινά λώβη», ige 
nominia afficere. do de:pite, N 623. 

λωβεία, εις, (λώβη), mock, W 15 and 
26. 


λώβη 
λώβη, ης, nv, (labes), ignominia, 
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paxpes 


λωτοῦντα, part. from λωτύω, Lotos. 


outrage, insult; τῖσαι, ἀπυδοῦναι, pay, ; producing, clovery fields, M 283. 


atone for; τίσασθαι, exact retribution 
for; Σ 180, shame upon thee, if—; ΓΡ 
49, ignominiosus, cowardly wretch. 

λωβητῆρα (λώβη) ἐπεσβύλο», foul 
slanderer, Β 275; λωβητῆρες ἐλεγχέες, 
vile scoundrels. 

λωβητόν (λωθάοµαι) τιθέναι τινά, 
make contemptible, Q 531f. 

Adiov=Awtrepov, melius, satius, 
better, preferable; p 417, largius, 
more freely. 


λώπην (λέπω), mantle, ν 3224]. 


λωτός, οἵο, όν, masc., (1) Lotos, a 
kind of clover, food of horses (t rifoli- 
um melilotus or lotus cornicu- 
latus, Linn.), ὃ 603, @ 348.—(2) Lo- 
tus—tree and fruit; the latter of the 
size of olives, and in taste resembling 
dates, still prized in Tunis and Tripoli, 
under the name of Jujube, ι 91 sqq. 

Λωτο-φάγοι (see λωτός 2), Lotose 
eaters on coast of Libva, « 84 sqq. 

λωφάω, fut. λωφήσει, will retire, ὢ 
292+. 


M. 


p usually = µε; less often = por, Z 
165, « 19. 

pd, from pay, in oath; vero, with 
acc. of the divinity, or of the witness 
invoked (sc. ὄμνυμι): preceded by ναί 
=nae, it has an affirmative; by or, 8 
negative force. 

άγνητε, a Thessalian 

sprung from Aiolos, B 756. 

μαζοῖο, ᾧ, dv, masc., papilla, nip- 
ple, teat, then mamilla, mamma, 
esp. the mother’s breast; λαθικηδέα, 
banishing cares; ἐπέχειν, offer; ἀνέ- 
σχεν, obsecrandi causa. 

pata, voc., good mother, φίλη, used 
esp. in addressing the nurse, v 129, 

11. 
Mard8o¢ υἱός, Hermes; Maia is the 
daughter of Atlas, ἕ 4557. 

Malav8pos, the river with many 
windings which flows into the sea at 
Miletos, B 8691. 

Μαιμᾶλίδης, son of Maimalos, Pei- 
sandros, II 194+. 

paysaw, only pres. pampdwor, wer, 
Hwy, ώωσα, etc., ΟΥ. µαίµησε, eagerly 
desire, N 75, 78, ttch or quiver with 
desire. 

μαινᾶδι, ry, (μαίνομαι), mad woman, 
X 4601. 

paiveat, etc., prs. and ipf. 3 sing. 
µαίνετο, (µα», mens), furere. rage, 
be furious, of combatants, also of hand 


tribe, 


and weapons; with anger, of Polyphe- 
mos, ¢ 350; of fire on mountains; mad- 
ly raving (under Bacchic frenzy ), Z 
132; of madness from wine, σ 406. 

µαίεσθαι, fut. µάσσεται, (µα-, µί- 
µαα)., seek, ἕ 356; perscrutari, ἐχ- 
plore, ν 367; find a wife for any one, 
1 394, [paocerat, V. 1. γαμέσσετατ]. 

wlaipa (µαρμαίρω), lit.* shining” or 
“sparkling,” (1) a Nereid, Σ 48+.—(2) 
attendant of Artemis, mother of Lo- 
kros, A 326f. 

Malwv, son of Haimon in Thebai, 
A 394, 398. 

µάκαρ, αρος, αρες, άρων», άρεσσι, sup. 
µακάρτατος (macte), beatus, (1) 
blessed, of gods, opp. δειλοὶ ὀιζυροὶ 
βροτοί.---(2) of men, happy, fortunate, 
λ 483.—(3) wealthy, a 217. 

ἹΜάκαρ, ος, son of Aiolos, ruling in 
Lesbos, Q 544f. 

pax splfor, opt. prs., (µάκαρ), pro- 
nounce hippy, riva, ο 538. (Od.) 

pcxedvas, gen. fem., (uaxpoc), tall, 
η 1061. 

μάκελλαν, τήν, broad, heavy hoe, 
mattock, ® 9591. 

µακρός, iy, όν, οἱ, οἵσι; ή, HY, al, 
σι), ac; όν, a, comp. µακρύτερον, nr, 
also μᾶσσον, sup. paxpdrar(a), rn, cf. 
µήκιστον. long, (1) of space, κύματα; 
high and deep; esp. μακρύ», a, as 
adv., far, -dv ἀύσας, always at clase 


μᾶκών 
of verse (exc. F 81); ἀντεῖν, θ 160, 
1173; βιβάς.--(2) of time, diutinus, 


ια 
μάκών, see µηκάοµαι. 
Καλᾶ, adv., (μαλερός 2), sup. pare- | 
ora. (before or - after the modified word), | 
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eagerly, io¥iew ; gladly, ἔκλυον; with . 
adjs., very, quite j πάντες, quite all, all | 


together ; with demonstratives, ful’y, 
ulterly, roiov; pada κνέφας, utter dark- 
ness; with advs., 6. g. ed, πάγχυ, 
strengthens their meaning, quéte, utter- 
ly, ρ 217; αὐτίκα, on the very mo- 
ment; with verbs =valde; καὶ (or 
οὐδ)) εἰ para, quantumvis; pada 
περ With part.=quamvis; also with 
καί περ, A 217.—(2) strengthening an 
assertion: certainly, verily, [ 204; η 
doubt, ι 135; comp. μᾶλλον, only the 
more, <o much the more, with κηρόθι, at 
heart, « 284 ; with πολύ, ἔτι, cai, n 213; 
sup. μάλιστα, maxime, with gen. 
part., with ἐκ; far, by far, with other 
superlatives, B 57, Ω 334. [μᾶλᾶ, by 
arsis often ~ —.] 

parixds, ov, ᾧ, OV, οἱ, οἴσιι ῆς, Ys 
ήν, comp. -ώτερος (Ger. schmalz? 
mollis), soft, mild. gentle, tender, B 42, 
y 38 ; spongy meadow, = 541; mitia, 
dulcis, K 2, o 201, Z 337; X 373, 
easier to handle; adv. -ὡς, placide, 
softly, y 350. 

Μάλεια, αν, wy, dwy, southern 
promontory of the Peloponnesos, ¢ 80, 
τ 187. y 287. 

ϱ ἄλεροῦ, ῷ, devouring; of fire, I 242. 
(1.) 

μαλθᾶκός (mollis), effeminate, cow- 
ardly, P 588t. 

μάλιστα, μᾶλλον, see pada. 

pav (=pnv), profecto, verily, truly, 
in sooth, θ 373, II 14; come! E 765; 
ᾗ, B 370; δή, P 538; οὐ, A 512; aire, 
by no means in his turn, Ν 414: pn, 
ϐ 512; θην, but yet by no means, ε 
211, v. |. μέν. 

µανθάνω, aor. µάνον, ἔμμαθες, εν, 
novi, know, ἔμμεναι ἐσθλός, 7, 444. 

μαντεύομαι, prs., ipf. pavrevero, fut. 
μαντεύσομαι, (μάντις), vaticinor, di- 
vine, prophesy, τινί Tt, Kaka, ἀτρεκέως, ρ 
154. 

pavriia, ra, (μαντεύομαι), vatici- 
Nia, predictions, oracles, µ 2121. 

Mavrivén, a city in Arkadia, B 
607}. 


μάρπτω 


ἹἩΜάντιος, son of Melampus, brother 
of Antiphates, father of Polypheides 
and of Kleitos, ο 242,249. 

µάντις, (ος, (μάντηας i in arsi, κ 493), 
t, tv, τες, (µαίνομαι), prophet, seer, ex- 
pounder of omens, which were drawn 
from flight of birds, from dreams, and 
from sacrifices, e. g. Teiresias, Kalchas, 
Melampus, Theoklymenos, Ώ 221, A 
62. 

pavroodyn, ny, ac, (µάντις), gift of 
divination, A 72; vaticinia, 

µάοµαι, see µαίοµαι. 

Μᾶρᾶθών (µάραθον, "{θηπε] ”), vil- 
lage in Attika, η 80. 

ἐμᾶραίνετο, ipf., aor. ἐμαράνθη, sen- 
sim extinguebatur, déed gradually 
away, Ψ 228. (Ll.) 

µαργαίνειν (uapyoc), furere, rage; 
madly attack, ἐπὶ θεοῖσιν, E 8821. 

µάργε, voc., and Φ, nv, vesanus, 
furious, madman! σ 2. (Od.) 

Mdpis, son of Amisodaros, slain by 
Thrasymedes, II 319. 

µαρµαίροντες, ac, a, (μαῖρα), spark- 
ling, coruscantes, of weapons, eyes ; 
of Trojans, χαλκῳ, resplendent with ar- 
mor, N 801. 

pappdpény (μαῖρα), flashing, spark- 
ling, of shield, shield-rim, sea, P 594. 

μαρμᾶάρῳ, ον. adj. and subst., [sc. 
πέτρος or πέτρη], (paipa), stone of 
crystalline structure, which sparkles 
in the light, block of stone, M 380, ¢ 
4909. 

μαρμᾶρῦγάς, τάς, ( μαρμαρύσσω), 
ποδώὼν, quick twinkling of dancers’ feet, 
θ 2651. 

μάρνᾶἄται, prs., (opt. -οίμεθαὶ, ipf. 
(ἐμάρναο, aro, άμεθα, elsewh. unaug- 
mented, aor. ἐμαρνάσθην, pugnare, 
Sight, (ἐπὶ) τινί, against some one, ἔγχει; 
περὶ ἔριδος, Out of rivalry ; as boxer, 
o 31; with words, wrangle, ‘A 957. 

Ἱάρπησσα, daughter of Euenos, 
wife of Idas, who recovered her after 
she had been carried off by Apullo, 
mother of Kleopatra, I 557 sqq. 

μάρπτω, subj. µάρπτῃσι, ipf. ἕμαρ- 
mre, µάρπτε, fut. µαρψει, aor. subj. µαρ- 
Vy, inf. -at, part. ας, comprehendo, 
seize, κ 116; ἀγκάς, complecti, em- 
brace ; consequi,, overtake, X 201; 
attingere, tovch, & 5 228 ; Θ 405, in- 
flixerit, inflict upon ; ὕπνος, oppres 
sit, lay ho'd of, v 56. 


pepriptaes 


μαρτρίησι, ταῖς, (μάρτυρος). tes 
timonio, on testimony of, d 325f. 
pépripos, οι, testis, witness, π 423, 
A338. 
‘Mapev, son of Euanthes, priest of 
Apollo in Ismaros, « 197+. 
, roc, town in Argolis, near 
Hermione, B 562}. 
fat, from paiopar, quae- 
ret, seek. 
pacwor, see µακρός. 
µάσταξ. μάστάκζα), τν. (µαστάζω, 
mandere), mouth, ὃ 287, ψ 76; mouth 
Fill food, 1 324, 
μαστίζω, αοτ.µάστιξεν, (udori8),was 
, ἵππους | ἐλάαν. 
μάστιξ, μάστῖγι, a, ας, fem., fla- 
gellum, whip, scourge, ἕ 8165 Διός, 
M 87; Ν 812, chastisement. 
μάστις, μάστῖ, ιν, fem., flagellum, 
whip, ¥ 500, 0 182. 
μάστῖε, imp., whip, P 622; mid. prs. 
µαστάται πλευρών, lashes his sides, Ύ. 


171. 
Μαστορίδης, son of Mastor, (1) 

Halitherses in Ithaka, 8 158, ω 452. 
2) Lykophron, 0 438, 430. 

µατάω, οὐκ ἐμάτησεν, (µάτην), be 
idle, delay, linger, TI 474; nec cessa- 
vit, ¥ 5105 μὴ µατήσιτον, ne cessa- 
veritis. 

μᾶτεύσομεν, fut. quaeremus, seek, 
= lof. 

μάτι, τῷ, τη») irrito labore, 

labor, «79 

paxalpn, av, ac, fem., broad, short 
sacrificial knife, T 271, Α 844, (9ου 


following cut, and No. 115.) 


ἸΜαχέων, voc. ἄον, son of Askle- 
pios, ruler in Trikke and Ithome in 
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μεγᾶ -κήτεος 


‘Thessaly, excelling in art of healing, 
A 512, 613, A 200, B 732; wounded 
by Hektor, A 506, 598, 651. 
μαχειόµενος, εούµενον, see µάχοµαι. 
μάχη, 7 Φ. ην, ae ac, pugna, bat 
He, combat, fight; ndxy (ivi), in pug- 
na, ὃ 497 ; στησασθαι, set the battle in 
array, form one’s line for battle, aciem 
instruere, ε 54; committere, join 
battle, fight a battle, µάχεσθαι, τίθε- 
σθαιι ἐγείρειν, excitare, rouse the 
fight, N 778=épvipey ὀτρύνειν ; also 
used of single combat, Ἡ 263 and Α 2553 
field of bait'e, E 355. 
μάχήμων (μάχη), warlike, M 2474. 
μάχητής, ἦν, ai, dey £ μάχομαι), 
Pugnator, warrior, ων be 
(μάχομαι), that vane 
eh n edxon ) may 
μαχλοσύνην (μάχλος), lust, Ώ 803. 
μάχοµαι, μάχονται, ὁμεσθία), ete., 
it. ἐμάχοντο, µαχόµην, οντο, ete., par- 
allel forms µαχέοµαι, prs., opt. µαχέοι- 
το, εοίατο, A 8441 µαχειόµενος, p 4715 
coipevor, οι ipf. iter. µαχέσκέτο, H 140: 
fut. alternates between µαχήσοµαι and 
μαχίσσομαι, οἵο., μαχεῖτσι, tovrat; also 
aor. µαχήσασθαι and ἔσασθαι, εσσάµε- 
a), αἵμην, άμενον, pugnare, fight, 
of armies and of single persons, drier 
dvavrioy τινός, (tv)avrifiov, or (ἐπί) 
roi; µάχην, 533; for any thing, 
περί τινος (τινί, ἀμφὶ τινι).εἴνεκα also 
of combat between beasts, and in gen- 
eral signif, e. g. of single combat and 
of quarrel with words, A 8, B 377; 
contradicere, I 32. 
μάψ (ἐμμαπέως) raptim, temere, 
, rashly, ὀμέσαι, ἀτὰρ ob κατὰ 
kéapov ; recklessly, wantonly, B 759, 
y 138; cf. B 120, Ν. 627, B 214; in- 
cassum, in vain, B 120; likewise 
μαψιδίως, E 374, ῥ 58. 
Μεγάδης, on of Megas, Peritnos, It 
6954. 
μεγά-θῦμος, ου, ον, ἐ, οἱ, ων, (θυμός), 
high-hearted, animosas, B 53; usually 
of nations ; of a bull, 1488. 
» AT. µέγηρί μεγήρφς, 
part. -ᾱς, (μέγας), invidére. grudge, 
Tool © 9653 βίύτοιο grudging him 
the life of his enemy, N 563; object, 
with inf; ofr ney nihil moter. 
yey νεα, (κῆτος), with great 
hollows ; vnc, wide bellied; πόντος, 
wide-ymoning, 7 158. 


μεγαλ-ήτορος 202 μέδομαι 


-ήτορος, 4, a, ες, ac, (ἤτορ),| μέγας, αν, a (μέγ), μεγάλου, y, ω, 
ferox, great-hearted, haughty, N 802, | ot, ων, ore, ους}. ait wm on or; 
7 176. @} comp. μείζων, ort, ova, ovec; ov; 
έζομαι, imp. 0, (uéyac), su- | sup. μέγιστος, ov, ἐν ους, at, oy, a, MAg- 
perbio, ezult one's self, θυμῷ, Κ 69. |nus, great, in various senses, ο. g. also 
ως, adv, from péyac. altus, longus, latus ampluss 
μεγαλωστί, from µεγάλωρ, μέγας | ἔργον, facinus, monstrous deed: 
μι, stretch d over a vast space, Σ 26,|mius, εἰπεῖν, speak tuo dig, too boldly, 
w 40. provoking divine wrath; so also nir. 
‘Meya-révOns, son of Menelaos by a! μέγα, with comp., multo, B 239; with 
slave, ο 100, 103, 11. |super., longe, B 82; with positive, 
Μεγάρη, daughter of Kreon in The-, valde, B 480, II 46; with verbs οἱ 
bai, wife of Herakles, A 269+. ' mental condition or action, A 517, 256, 
μάγᾶρον, οιο, vv, ete. hall, large rom; Ἡ 27, Π 822, 1 537, Π 237; also µε- 
μέγαρύνδε, to the hall. into’ the hall.—| γάλζα), mightily, strongly, aloud, A. 450; 
(1) men's’ dining-hall, chief room of | with advs. valde; adv. 
house, the roof supported by columns, | valde, exceeding’y, m 432, 
the light entering through the doors,| μέγεθος, τό, (μέγας), magnitudo 
the opening for the smoke overhead, | (corporis), bodily size, B See 917. 
and the loop-holes (ὁπαῖα) just under γης, ητος, ace. ἦν, son of Phy- 
the roof, The cut, combined from | leus, Odysseus’s sister con, chief of 
different ancient representations, is de- |'the inhabitants of Dulichion and of 
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Πιτ τς αλ τί 


signed to show the back part of the | the Εολήπαᾶος, E 69, Ν 692,0 520, 585, 
μέγαρον in the house of Odysseus, ef. | Β 627, T 239, 
plate III. for ground-plan.—(2) women's μέγιστος, παρε. from μέγας. 
partment, behind the one just de-|  µεδέων, part., berring sway; Ἴδηθεν, 
scribed, see plate IIT. G, also’ in pl., τ | from Ida (as his seat), of Zeus, Γ 276. 
16.— (3) housekeeper’s apartment in| ἸΜεδεών, ὤνος, town in Boiotia, B 
upper carp reese) B os πο steep. sol, .. 
= ay a in wider δοµαι, fut, 
sign f. cf. aedes, in pl, house, Α 396. | pe ή σομαι, η be 


Εέδων 


vide for, τινός, E 718, y 334; κακά 
rom, Mala moliri, devise mischief. 

µέδων, οντες, (uédopat), lord, ἁλός, a 
72; pl., counselors, B 79. 

Méov, οντος, (1) son of Oileus, 
step-brother of Aias, from Phylake, 
chief of warriors from Methone in 
Phthia, N 693, 695 sq., B 727; slain 
by Aineias, O 332.—(2) a Lykian, P 
216.—({3) herald in Ithaka, ὃ 677, p 
172, χ 357, 361, w 439. 

µεθ-αιρέω, only aor. iter. µεθέλεσκε, 
reached after and caught, excipiebat, 
θ 376+. 

μεθ-άλλομαι, aor. part. perdApevos, 
springing upon, after, E 336, Ψ 345. (I1.) 

δείω, subj. aor. from µεθ-ίηµι. 
σκε, aor. iter. from µεθ-αιρέω. 

µεθέµεν, aor. inf. from µεθίηµι. 

µεθ-έπεις, ipf. µέθεπε, aor. part. 
µετασπώ», (ἔπω), persequi, petere, 
follow after, frllow closely, riva, ri; 
pervenire, arrive; ἵππουυς ΤΓυδείδην, 
turned the steeds after Tydeides; mid. 
aor. µετασπόµενος, consecutus; ipf. 
μετὰ-εἴπετο, subsequebatur, = 234. 

μεθ-ήμενος, part., (qpat), μνηστῆρσι, 
sitting among the suitors, a [18]. 

μεθ-ημοσύνῃ, yor, (µεθήμω»), negli- 
gentia, remissness, N 108 and 121. 

µεθ-ήµων, ova, (ἵημι), negligens, 
careless, remiss, Β 241, ¢ 25. 

μαθ-ύημι, ews, le, 5 372, prs. and ipf. 
(others write inc, in, and pres. τεῖς, τεῖ), 
prs. inf. τέµεν(αι), subj. µεθιῇσι (some- 
times written iyor), ipf. 3 pl. µεθιεν, 
fut. µεθήσω. etc., inf. ησέµεν(αι), aor. 
µεθέηκα, ε(ν). and µεθῆκεν, subj. µεθείω, 

(or εἰ , distinguish from opt. én, ε 
a1), inf. έμεν, (inue), (1) properly, 
send after, t tov; immittere, ri ἐς πο- 
Ταμόν. —(2) dimittere, let go, τινά, 
also ῥῖγός µε; give up, χύλον τινός, 
about anv one, rivi, as a favor to some 
one, A 283 ; also νίκην, concedere, 
give up to, ‘surrender ; τοῦτον ἑρύσαι, 
παπο trahendum.—(3) with part., 
cease, Q 48; τινός, χόλοιο Τηλεμάχῳ, 
desist from, cease from anger at wish 
of Telemachos; neglect, σεῖο τειροµέ- 
yoo, te saucium.—(4) Cessare, re- 
ας, also with inf., N 234. 

µεθ-ίστηµι, fut. µεταστήσω, substi- 
tute, i. ϱ. exchange, a 612; mid. ipf. µεθ- 
ίστατο ἑτάροισι, retired among his com- 
rades, E 514. 
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μεθ-ομίλεον, ipf., (ὑμιλέω), τοῖσι», 
had dealings with them, A 2691. 

µεθ-ορμηθείς, aor. part.. («ρμάομαι), 
persecutus, make a dash after, Y 192, 
€ 325. 

μέθῦ,τό, (Eng. mead), wine,e9,n 179. 

µεθύοντι, ύουσαν, (μέθυ), drunken, 
σ 240; ἀλοιφφ, soaked with fat. 

μειδάω, aor. µείδησεν, ῆσαι, ἤσας, 
aca, A 596, and µειδιάω, part. µειδιόων, 
όωσα, (σµειδ-, mirus, smile), subri- 
dere, smile, ¥ 786. 

pelLov, ον, see μέγας. 

μείλανι --μέλανι, nigro, Ω 794. 

µείλια, ra, (μέλι), soothing gifts. gifts 
as means of reconciltation, 1147 and 289. 

µειλίγματα, τά, μειλίσσω. that which 
appeases hunger, sedamina appetr 
tus, i.e. dainty bits, κ 2171. 

µείλινον, see μέλινος. 

µειλισσέμεν, prs. inf.; mid. prs. imp. 
ίσσεο, (µείλιχος), placare (mor- 
tuos); πυρός, cf. construction with 
λαγχάνειν, appease the dead with fire, 
i.e. with funeral rites, H 410; mid., 
extenuite, y 96. 

perdtyin (µείλιχος), softness, i. e. 
faintness in fight, O 741f. 

μειλίχιον, ί(οισ(ι»), iy, and petAtxos, 
(µείλια), placidus, comis, mitis, 
gentle, mild ; μῦθος, µειλιχίοις, ΕΟ. ἔπεσι; 
θ 172. gentle, winning modesty. 

μείρεο, s see µέρω. 

peis, 6, T 117; also µηνός, i, μῆνα, 
&C, aC, ὧν, (metior) mensis, month, 
Φθίνοντυς, the waning month, i. e. as 
this month draws to a close, ἕ 162. 

µείων, see μικρός. 

µελαγ-χροιής (χροιά, χρώο), bronaed, 
swarthy, π 175f. 

µέλαθρον, ov, w. ὀφιν. τό, (κµέλα- 
θρυν, camera), vaulting of roof, rafters, 
roof; r 544, on the ridge-pole aloft 
(near the smoke-hole); y 239, she, 
flying up to the roof of the sooty hall, 
sat there just like a swallow to look 
upon (1.6. ΟΠ one of the cross-beams 
under the rafters; see cut under pe- 
γαρον). 

µελαίνετ(ο), ipf., (µέλας), she colored 
herself dark on her fair skin. her fair 
skin was stained by the dark blool; 
also of fresh upturned earth, E 354 
and = 548, 

Μελάμ-πους, ποδος. son of Amy- 
thaon, famous seer in Pylos. Wisking, 


pedav-Sera 


to fetch from Phvlake in Thessaly 
the famous cattle of Iphiklos, and thus 
gain the beauriful Pero for his brother 
Bias, he was taken captive by herds- 
men of Iphiklos, as he had predicted, 
and held prisoner for one year, when, 
in consequence of good counsel given 
by him, he was set free by Iphiklos, 
yained what he sought, and settled 
in Argos. A 287 sqq., ο 225 sqq. 
µελάν-δετα (dew). mounted in black, 
i.e. with dak hilt or scabbard, O 7131. 

Medavevs, father of Amphimedon 
in Ithaka, w 103. 

Μελανθεύς = MedAavétos, son of 
Dolios, insolent goat-herd on estate 
of Odysseus, p 212, v 173, ϕ 181, χ 135 
sqq., 182; brother of the shameless 
maid-servant MeAavta, σ 321, τ 65. 

ἸΜελάνθιος, a ‘Trojan, slain by Eury- 
pylos, Z 36. 

Μελάνιππος, (1) an Achaian chief, 
T 240.—(2) a ‘Trojan, son of Hiketaon, 
slain by Antiochos, Ο 547-582.—(3) 
a Trojan, slain by Teukros, @ 276.— 
(4) a Trojan, slain by Patroklos, Π 
695. 

µελᾶνό-χροος, 2 declension, τ 246, 
pl. -ypoec, 3 declension, (χρώς), black, 
N 589. 
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patra, slayer of Kalydonian boar. A 
quarrel arose between the Kuretes, of 
Pleuron, and the Aitolians, for the 
head and skin of the boar; the Aito- 
lians had the upper hand until Mele- 
ager, on account of the curses of his 
mother, withdrew from the struggle; 
but he was afterward induced by his 
wife to enter the conflict again, and he 
drove the Kuretes vanquished into 
Akarnania, I 543 sqq., B 642. 

µελεδήµατα, τα, (µέλω), care, anziety, 
θυμοῦ, of the soul; πατρός, anxiety fur 
his father kept him awake. o 8. 

µελεδών (µέλω), μελεδῶνες ὀξεῖαι, 
sharp cares, τ 517f. 

µέλει, see µέλω. 

μελεῖστί, adv., (μέλος), imdb from 
limb, Ω 409, ¢ 291, σ 339. 

péAcos, η, ον, irritus; YW 795. un- 
rewarded ; ntr.,incassum, a vain. 

μέλι, τος, τι, 76, mel. honey, as food, 
v 69; also as draught, mixed with 
‘wine; honey and fat were barned 
upon the funeral pyre, ¥ 170, 68; 
mixed with milk as libation to shades 
of dead, µελίκρητο». Metaph. of speech 
of well-disposed, A 249, Σ 109. Cf. 


μελίγηρυν. 
Μελί -βοια, town in Thessalian 


μελᾶν - ὕδρος (ὕδωρ), with dark | Magnesia, B 7171. 


water, 1 14, υ 158, only at close of 
verse. 
. pedXdver, prs., darkens, ( μέλας), 
spoken of the water of the sea, under 
its white surface-foam (v. ]. μελανεῖ), 
H 641. 

pédas, αινα, av, etc., pl. µέλανες, 
αιναι. ava, dat. sing. µείλανι, Q 79; 
dat. pl. masc. and ntr. wanting; comp. 
peAavrepov, dark, in different degrees 
up to black (opp. λευκός); of sea in 
commotion, when surface is rnffled by 
ripples, so that it does not reflect light, 
but appears dark, ὃ 359 ; dirk (painted) 
ships, ϐ 34; land, spring (on account 
of depth) ; pitch-dark, A 277; μέλαν, 
as ntr. subst. the dark, i. e. bark of oak, 
δρυύς. Metaph. dark, gloomy, of death, 
etc.. θανάτου vido, KN, ὀδύναι. 

Maas, son of Portheus, & 1174. 

µελδόμενος, part., ( σµέλδω, Eng. 
melt), filled with melting fat, lique- 
faciens, ® 9651. 

Μελέ-αγρος, (ῷ µέλει ἄγρα). son of 
Cinens and Althaia, husband of Kleo- 


pert-ynpuv, sweet-voiced, µ 1871. 

µελίη, ης, 7. nv, you, fraxinus, ash, 
N 178, Π 767; skaft of lance, lance, 
freq. with IImA\:ada, from mount ,,- 
λιον; presented by the Centaur Chei- 
ron to Πηλεύς, Π 143; εὔχαλκον, well 
shod with brass; χαλκογλώχινος, 
brazen-pointed. 

peAt-ndrjs, έος, Ea, (ἡδύς), honey sweet, 
Σ 545, K 569, ¢ 94; fig. tavog, sweet, 
»όστον», θυµόν, life. 

µελι-κρήτφ, Ty, (κεράχγνυµι), honey 
drink, potion compounded of milk and 
honey as a libation to spirits of the 
lower world, « 519, A 27. 

µέλινος, ρ 339, and µείλινον, a, (µε- 
hin), fraxineus, beechen, asken, E 
655. (11.) 

µέλισσαι, άων, fem., (μέλι), bees, M 
167. 

Μελίτη, α Nereid, = 421. 

μελί -φρων, ovoc, ova, (Φρήν). hiv- 
ing mind, substance, essence like honey ; 
honey sweet = pedineije, dulcis. 

µέλλω, εις, ει, ETE, OVOL, OPt. οἱ, οι” 


μέλεα 


μεν, ipf. ἔμελλον, ες, (ε), ετε, ον, and 
µέλλε, μέλλο», (1) is sum qui, be 
able, can, with infin. pres.. = 125, 6 
200; with inf. aor. ὃ 377. χ 322; 
with πού, denoting probability or sus- 
picion, may , must, οὕτω που Au 
μέλλει φίλον εἶναι, thus, methinks, must 
it please Zeus.—(2) like -urus sum, 
(a) be on the point of, a 232, ἕ 135, with 
inf. fut. (prs. aor.); (b) t ts one’s fate, 
destiny, 1 have to, A 700, Il 46; often 
negatived, with inf. prs. aor. ; must, Q 
46,1477. 
<a, έων, soot, ntr., membra, 
kimbs, σ 70, Ρ 211; corpus, body, H 
131, N 672, 0 354. 
µέλπηθρα, ra, (µέλπω), sport, κυνῶν, 
N 233; κυσίν, P 205. (il.) 
µέλποντες, part., extol in song, A 474; 
mid. ἐμέλπετο (φορμίζων), was playtng 
(on the lyre), 6 17, » 27: µελπυμένῃ- 
ow ἐν χορῷ, cekbrate a choral dance; 
µέλπεσθαι ᾿Αρηϊ, fig., dance a measure 
in honor of Ares in close combat = 
fight on foot, H 241. 
µέλω, ¢ 20, elsewh. 3 prs. μέλει, οὐσι; 
imp. έτω, όντων; inf. suey, ειν; part. 
ουσα, ipf. ἔμελε, pede, fut. -708, ήσου- 
σι, ησέμεν, pf. μεμηλε(ν), subj. y, part. 
ώς, plupf. µεμήλει, curae esse, tt ts 
acare,to me, poi τι; may often be trans- 
lated personally, care for, attend to, en- 
gage tn, έργα; K 92, angit, distresses, 
9) 152, φρεσί, in thy soul; with inf., x 
465; part.,e 6; ¢ 20, be an object of tn- 
terest ; µεμηλώς rivoc, studiosus rei; 
mid. in similar signif. with act. prs. 
µελεσθω, angat; fut. µελήσεται, pf. 
µέμβλεται, plupf. µέμβλετο, x 12. 
µέμαα, du. μέμᾶτον, pl. ἄμεν, ar(e), 
άασι, imp. άτω, part. dwe, ὥτος, τι, τα, 
τε, TEC, σι», TAC, (μεμᾶότες, OTe, B 818), 
μεμᾶνία, αν, αι, plupf. μἐμᾶσαν, (pai- 
οµαι), charge, press forward, ἐπί τινι 
(yet not so, ᾧ 174). ἐγχείῃσι; gestire, 
moliri, plan, X 315; with inf, ap- 
petens sum, destrous, rivoc ; patt., 
cupidus, rapidus, eager, quick. 
μεμακυνῖαι, 660 unKadopat 
μέμβλωκε, see {λώσκω. 
µέμβλεται, το, see µέλω. 
µεµηκώς, See µηκάομαι. 
µέμηλε, ει, Φ, see µέλω. 
εν ώμεδα, Epo, SCC µιμνήσκω. 
έµνων, ovoc, son of ‘Tithonos and 
of Eos, came to the aid of Priamos 
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μενεαίνω 


after the death of Hektor, and slew 
Antilochos, \ 522, cf. ὃ 188. 

µέμονας, ev, ΡΙ.. (mens), have in 
mind, pu pose, with inf. prs. fut. or aor., 
ἶσα θευῖσι (cf. φρονέειν ica), thinks to 
make himself equal with the gods, ® 
315; διχθά, yearns with a twofuld wish, 
hesitates. 

péwuKe, see µυκάοµαι. 

μέν (from µήν, piv, H 77, 389, A 
442, X 482), I. in affirmation: pro- 
fecto, im truth, A 216; μὲν on, with 
imp., now then, A 514; νῦν. now cer- 
tainly ; εἰ, if then 7 fact ; 7), (1) in oath, 
in very truth, ξ 160; (2) in assertion : 
truly, yet, κ 65, λ 447; (3) in antithesis, 
Ω 416.- -καὶ μὲν, (8) and yet, A 269; (b) 


‘but even, v 45; (ο) and truly, κ 13, 7 


244; ov μέν, non profecto, not in- 
deed, B 203, P 19, ρ 381 (see also Π1.): 
οὐ μέν γάρξ ἐπεὶ ov pév,a 78,173; οὐ 
μέν τοι Ψ 266: οὐδὲ μέν, κ 447: οὐδὲ 
μὲν οὐδέ, Β 703; neque vero ne hi 
quidem, nor by any means; ἀτὰρ μεν, 
but in truth, 8 122; µένΞ-δέ, T 308; 
after pronouns, in recapitulation, A 234; 
in repetition, A 267.—II. in first of two 
corresponding clauses, (1) without dé, 
q uidem, indeed, A 211; also οὐ μὲν δή, 
but still not, e 341; οὐ μέν rot, yet by 
no means, o 233; μὲν obdé, (8)Ξ-ἀλλ᾽ od 
μὰν οὐδέ, nec vero ne—quidem, but 
not even, « 551.—(b) but yet not. T 
295; verily in no respect, ὃ 807; οὐδὲ 
μέν, but also not, A 154; nor indeed, 
WwW 311; after negative, ov, 0 553, ‘y 
27, —(2) with following δέ, et— et, 
quidem—sed, cum—tum, both— 
and, as well—as, although— yet, A 53 
sq., a 22 sqq., I 51,a 24, y 153.—(3) 
instead of δέ, ἀλλά may follow, A 24; 
ἀτάρ, A 166; avd, A 109; αὐτάρ, A 
127; adre, Γ 240.—(4) other combi- 
nations: μὲν ody, so then, ὃ 780; μὲν 
που, methinks indeed, Γ 308; μέν τοι 
(but β 294, ὃ 836, rorc=tibi): (a) in 
assertion, yet really, ὃ 157, w 267.—(b) 
introductory, before avrap, ὃ 411; be- 
fore dé, 3 294.—(c) adversative, o 233, 
9 294. 

µενεαίνω, εις, ει, Ofer, Ere, wy, Τρί, 
µενεαίνοµεν, 80ΟΥ. µενεήναμεν», (µέμονα, 
mens, phic), eagerly desire, with inf. 
aor. prs. (fut.), N 628, A 126: irasci, 


be angry, T 68, Q 22, a 20, succense- 


re alicui, revi, but torts, contend. a 


μενε-δήιος 


angry strife; Π 491, transfixus in- 
dignabatur. 

µενε- δήιος, withstanding the enemy, 
brave, Μ 247 and N 208. 

Mevé-Ados, son of Atreus, brother 
of Agamemnon, his wife Helene se- 
duced by Alexandros, I 27; slays 
Skamandrios, Pylaimenes, Peisandros, 
Dolops, Thoas, Euphorbus, Podes ; 
ἀρήιος ἀρηίφιλος, διοτρεφές, δουρικλει- 
roc, κυδαλίµοιο, ζανθύς; his return 
home, occupying eight years, ὃ 82 sqq. 

µενε-πτόλεμος, οἱ, persistent in battle, 
steadfast, y 442. (Il.) 

ἸΜενεσθεύς, son of Peteos, Β 552, M 
331; leader of the Athenians, N 195; 
πλήξιππον, A 327. 

Mevéo@ns, a Greek, slain by Hek- 
tor, E 609f. 

Mevéoftos, (1) son of Areithoos, 
slain by Paris, H 9.—(2) a Mvrmidon, 
son of Spercheios, Π 173. 

µενε-χάρµης, ην. αι, and -Χαρμος, & 
376, (χάρμη), stanch in battle, steadfast. 

µενο-εικέ(α), masc., ntr., ἐς, (εἴκω), 
suiting the heart, satisfying, lar gus, 
T 144, ὅ 76. 

µενοινώω (instead of dw), ac, ἆξ-άᾳ, 
wy, prs., ipf. µενοίνα, εον, aor. -ησεν, 
subj. yoy=nyot, Ο 82; ήσωσι, (μένος, 
Heveaivw), cupio, peto, destre, seek, ὃ 
480,0 111, p 355; revi κακά, moliri, 
devise, \ 532 ; ponder, M 59; πολλά, O 
$2 


Μενοιτιᾶδης, ao and ew, son of Me- 
noitios, Patroklos, Π 554, = 93, I 211. 

Μενοίτιος, son of Aktor, A 785; in 
Opus, Σ 326; father of Patroklos, A 
606. T 24. 

pévos, foc, εἴ, ος, Ea, έων O 361, Ex, 
ntr., (MEN, MA, inens, μῆνις), vehe- 
ment impulse, w 319, T 202, P 503; 
JSoree, might, H 210; ἐν γούνεσσι. P 
451; freq. with χεῖρες, Z 502, Y 372, 
A 502; κρατερύ», H 38, K 479, N 60; 
coupled with ἁλκή (power of defense), 
1 706, Z 265, χ 996: πυρός, Z 182, λ 
220; dvipwr, E 524; vital ife, 
P 298, 29, Z 27; joined with ψυχή, E 
296, [ 294; θυµύς, 8 358; often in 
periphrasis, e. g. µ. ᾿Ατρείδαο Ξξ Ατρεί- 
One, etc., A 268, Ψ 837, n 178, 0 423: 
ἱερόν, η 167, ν 20; péve’ avdpwr, A 
447, Θ 61, ὃ 363; resolve, with θυμός, 
E 470, X 346; courage, valor, ® 151, 
K 366, Π 529; πολύδαρσες, P 156; 
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with θάρσος, Ε 2: B 536,08; wrath, ϐ 
961, A 207: fury, cf. ἔριδος, A103; δά- 
µασσε, X 562; Mens, temper, τ 498, E 
899: in general signif. derermined by 
context, ἐν gpect, ® 145, A 103; ἐν 
Oupw, P 451, Ψ 468, X 312, 

Mévrys, (1) chief of Kikones, P 73. 
—(2) son of Anchialos, a 180, chief 
of ‘l'aphians, a 105, guest friend of 
Odysseus, under whose form Athens 
visits Telemachos. 

μέντοι, see μέν, ad fin. ΠΠ., 4. 
έντωρ, ορος, son of Alkimos, 
friend of Odysseus, in whose form 
Athena conducts Telemachos to Py- 
los, and seconds Odysseus against the 
suitors, 8 225, 243, y 22, 340, χ 206, 
208, w 446. 

μένω, prs., ipf. Euer(e), ον, iter. μέ. 
νεσκον, fut. µενέω, εις, ουσι, ει», WY, 
aor. ἔμεινα, ας, ε, αμεν, αν, and peir(e), 
αμεν, ar, av; 93 ac, (Mens, ma- 
neo), (1) maneo, remain, wait, with 
inf., O 599; εἰσύκε, 1 45; hold one’s 
ground in battle, Π 659.—({2) ri, ex- 
specto, awatt, O 709: τινά, ο 346: 
withstand, Z 126; awatt, A 535, © 609; 
wait for, τινά, Y 480, ® 571, ἠῶ, A 
723 3 sustain, resist, O 406, X 93, M 
169, I 355, there he dared once to en- 
counter me alone. 

Mévov, a Trojan, slain by Leonteus, 
M 1931. 

Meppepidys, son of Mermeros, Tos, 
a 2594. 
péppep(a), τά, (smar, mMaere, mer- 
ke), remarkable, signal (ἔργα, πολέ- 
proto); in bad sense, tnfamous, horrible, 
Κ 48 (K 524, @ 453). (IL) 

Méppepos, slain by Antilochos, & 

134. 


μερμηρίζω, εἰς, εἰ, ωνν ipf. µερμήριζε, 
ov, aor. µερμήριξα, ev), subj. ω, inf. 
-at, (see péppepa), (1) deliberare, 
ponder, reflect, ἐνὶ (μετὰ) φρεσί, κατὰ 
φρένα (θυμόν), A 189: with Π--ἥ, 
utrum—an, we, orwe, inf. ω 235.— 
(2) meditari, imagine, rivd ἀμύντορα, 
π 256, 261. 

µέρμῖθι, τῇ, cord, κ 23f. 

µέροπες, ων, εσσι, (MOTs), MOF 
tales, mortal, ἄνθρωποι, ων, also Bpo- 
τοῖσι», B 285. 

Mépow, seer and ruler in Perkote 
on Hellespont, father of Adrastos and 
Amphios, B 831, A 329. 


μείρεο 
(µερω, µεροµαι, peipopar), ipf. µεί- 


peo, pf. 3 sing. ἔμμορε, plupf. pass. εἷ- 


paoro (for céopapro), cause to be divided, 
receive as portion, (a) with acc., I 616. 
—(b) with gen., τιμῆς, A 278, O 189, ε 
335.—(c) plupf. pass., i was decreed by 
fate, with acc. and inf., ὢ 281, ε 312, 
w 34. 

µεσαι-πόλἵος (µέσαι. locative from 
µέσος), half-gray, grizzled, N 361f. 

Μεσαύλιος, servant of Eumaios, ἕ 
449, 455. 

μεσηγύ(ς), see peconyv. 

μεσήεις (µέσος), mediocris, mtd- 
dling, M 269+. 

μεσό -ὅµης, τῆς, (δέµω). (1) prop. 
what is constructed in the middle, repre- 
sented in the cut (see a) as a metal shoe 
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in which the foot of the mast was firm- 
ly fastened, so that it (the mast) could 
be turned backward on the pivot (c) to 
a horizontal position, until it rested upon 
the ἱστοδόκη, β 424. See also plate lV., 
where the µεσόδµη is somewhat dif- 
ferently represented as a three-sided 
trough, or mast-box.—(2) pl., smail 
spaces or niches opening into the µέγα- 
pov, and enclosed on three sides, behind 
by outside wall, on either side by the 
low walls which served as foundations 
of the columns, 7 37. (See piate Π1., 
r, and cut No. 90.) 

µέσον, etc., see µέσσος. 

μεσσᾶἅτῳ, (µέσσος), ἐν, in the mtddle, 
ϐ 2.3 and A 6. 


207 


| 


——— τἊὝὝτὝοῦὃ  --------ἤὭῆθθὭἜοθθθ------υ- 


μετά 


µεσσ-αύλοιο, or, (αὐλή). court furm- 
yard, P 112; cattle-yard, A 548, Boar; 
of Polyphemos, « 435. 

ἸΜέσση, harbor town near Tainaron 
in Lakonike, B 582+. 

μεσσηγύ(ϱ) and peonyi(¢), in the 
middle, A 573, ¥ 521; meantime, η 195; 
e.sewhere with gen., between, betwixt, 
7 4, χ 341. [ῦς, ὕ.] 

Μεσσηίς, spring in Thessalian Hel- 
las, Z 457f. 

Μεσσήνη, district about Pherai, in 
what was afterward Messenia, ¢ 15; 
the inhabitants, Μεσσήνιοι, ¢ 18. 

µεσσο-παγές (πήγνυμι)., fired up to 
the middle; ἔθηκεν ἔγχος, drove the 
spear half its length firm into the bank, 
ᾧ 172; v. Ἱ. µεσσοπαλές, vibrating 
through hulf its length, quivering. 

µέσσος, nom. and gen. pl. wanting, 
dat. pl. οισ(ιν); η, gen. sing., nom. and 
gen. pl. wanting, dat. pl. yo(tv); ον, a, 
with parallel form péo, ov, οισι, 
(µεθ]ος, medius), medius, ntr., freq. 
as subst., middle; (ἐν)μέσσῳ, ἐς (κατὰ) 
µέσον, δικαζειν, judge impartially, v 
574; ἐς p. θεῖναι, in medio propo- 
nere, offer as prize; μέσον ὑπέρ, half- 
way over; µέσον αἰόλοι, pliant in the 
middle. 

µέσφ(α) (µέσοφα), ἠοῦς, till dawn, 
© 5084. 


µετά, amid, among, B 446, = 515; 
after, Ψ 133; postea, afterward, ο 
400.—Prep., (1) with dat., amid, also 
of things; among, µ. νηυσίν, N 668: 
also between, of two things, or such as 
exist in pairs, γένυσσι. ποσσί (πέσφ p. 
π. γυναικύς = nascatur), φρεσί, in 
thought, properly intra praecordia, 
A 245; πνοιῇς, στροφάλιγγι, as it were 
with the breath of the wind, of the 
whirlwind ; πύµατον μετὰ οἷς έτ., ul- 
timum e sociis suis.—(2) with 
gen., along with, µάχεσθαι µετά τινος, 
tn league with anv one.—(3) with acc., 
inter, amid, infrequent, B 143; usu- 
ally to denote direction toward, often 
with plural subst., Γ 264, H 35, K 205, 
P 458, 460, joined with ἐς, A 70, A 
423, µ 247, cf. E 804; coupled with 
ἐπί, Ἡ 534; also after, of individuals, 
κ 73, ὅ 115; in hostile sense, ὁρμᾶ- 
σθαι; of space, A 423; and of time, 
post; in order of worth, rank, secun- 
dum = next after; so also where & 


µετα-βαίνω 
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µετα-στρέφω 


superlative is implied, ο. g. ἀριστῆες, | about, τινά, K 125, Ν 780; ri, π 465, 


µετέπρεπε, Π 195: ϐ 583, the dearest 
according to blood and race; finally, 
with verbs of motion and of intention, 
after, in pursuit of, πλεῖν μετὰ χαλκύν, 
οἴχονται μετὰ δεῖπνον; denoting con- 
formity with, secundum, µ. ὄγμον, 
. along the furrow. In anastrophe péra 
= µέτεστι, SO µέτα, ϕ 93, coupled with 
eV. 
µετα-βαίνω, aor. imp. -βηθι, pass over 
(in narration, καὶ ἄεισον), 0 492; μετὰ 
6 ἄστρα βεβήκει µ 312, had passed 
over (the meridian) = were declining 
toward the horizon, p 312. 
μετὰ νῶτα βαλών, aor., terga ver- 
tens, turn one’s back, 8 94f. 
µετ«εβούλευσαν, aor. from -βουλεύω, 
ἄλλως, have changed their purpose, aug’ 
(de) ᾿Οδυσῆι, ε 286F. 
pet’ ἄγγελος, Ο 144 and Ψ 199, is 
not a single word, but pera belongs in 
one case to θεοῖσι, and in the other to 
ἀνέμοισι. 
µετα - δα(νὕται, prs., fut. δαίσοµαι, 
σεται (δαίνυµαι, δαῖς), have a share in 
the feast, Ψ 207, with gen. partitive, 
elsewh. ἡμῖν, nobiscum. 
µετα-δήμιοι, ov, (δῆμος). among the 
people, in the community, ν 46; at home, 
@ 293. 
µετα-δόρπιος (δόρπος), adj., inter 
caenam, during supper, ὃ 194+ (cf. 
213, 218). 
µετα-δρομάδην ( δρύµος), running 
after, E 80+. 
µετα-ίζειν (ἴζω), sit among them, 
π 3624. 
µετ-αἴσσων, prs. part., -αἶξας, aor. 
part., rushing after, ® 564. 
et-exiade, uv, ipf., (κιάθω), subse- 
qui. follow after; τινά, persequi, = 
581; transire, pass over to; πεδίον, 
permeare. 
µετα-κλαύσεσθαι, fut., (κλαίω), po- 
stea fleturum esse, shall hereafter 
lament, A 764f. 
» µετα - κλινθέντος, aor. pass. part., 
(κλένω). if the tide of battle should 
shift about, \ 5091. 
pera-AAy Seve, αντι, aor. from λήγω 
(σλ- ?), χόλοιο, cease Γι om, I 157. (1].) 
μετ-αλλῶ, ας, G, wor, imp. άλλα, 
aor. adAnoar, σαι, (Ameis derives 
from μετὰ and λάω, look after), scisci- 
Lari, search afier, i 516, ο 362; inquire 


ἕ 198: percontari, questtun, τινά, A 
553,76; also τινά rt, or ἀμφί rim, p 
554; coupled with verbs of similar 
meaning, A 550, y 69, 99, η 243. 

peraApevos, aor. part. from µεθάλ- 
Aopat. 

μετᾶ-μάζιον, ntr., (µαζός). στῆθος, 
on the breast, between the ntpples, in the 
middle of the breast, E 19f. 

µετ - έµισγον, ipf., fut. -μίξομεν, 
(μίσγω) placed (pine splinters) tn the 
midst, σ 310; x 221, we will merge thy 
possessions with those of Odysseus 
(for subsequent division among us). 

µεταμώνια (for -ανεμώνια ?), ntr., 
vana, irrita, vain, fruitess; θεῖεν, 
reddant, A 363; v. 1. µεταμώλια. 

μετᾶ-νάστην, TOY, (VaAiw), New-comer, 
interloper, inquilinum, I 648. 
Π.) 
µετ.ενίσσετο, ipf., (νίσσοµαι), βου- 
λυτόνδε, passed over (the meridian) to- 
ward (his place of unyoking) setting, 
1 779. 

µετ-αξύ, between, A 1561. 

μετᾶ παυόµενοι (παύω), resting be- 
tween whiles, P 373+. 

µετα-παυσωλή (παύω), intermis- 
S10, rest, pause, πολέµοιο, T 2011. 

µετα-πρεπέ(α) τόν, (πρέπω), con- 
spicuous among, ἀθανάτοισιν, θΧ ΤΠ 8 πι 
inter immortalium (domos), = 
3701. 

µετα-πρέπω, ει, (tmesis, ϐ 172), ipf. 
-έπρεπον, ε(ν) (tmesis, σ 2), ον, (πρέ- 
πω), be promenent among, excellere, 
among, τισί, on account of, dat. Π 596, 
inf. Π 194. 

µετα-σεύομαι, ipf. -εσσεύοντο, aor. 
ἔσσυτο, (σεύω, of v-), hurry after, ® 
423; τινά, © 389. 
_ µετα-σπών, µετα-σπόμενος, see µεθ- 
έπω. 

µέτασσαι, ai, (µετά), yearlings, prop- 
erly those born in the middle ounce, of 
the three bearings in the year, semmer 
lambs, ι 2211, see 6 86. 

µετασσεύοµαι, 886 µετα-σεύομαι. 

µετ-έστενον, ipf., (στένω), postmo- 
do deploravi, lament afterward, ὃ 
261f. 

µετα-στοιχί (στοῖχος), secundum 
lineam, in a line, in a row, side by 
side, Ψ 358 and 757. 

µετα-στρέφω, fut. «στρέψεις, aor. 


µετ-έδηκεν 


subj. στρέψν, wot, opt. ee, convertere, 
K 107, turn away his heart frum anger; 
O 52, change his purpose i conforinity 
to thy and my will; change one’s ways, 
O 203; β 67. reverse (your fortunes), 
sending misfortune instead of pros- 
perity ; pass. aor. µεταστρεφθείς, έντι, 
τα, τε, Qui corpus convertit, hav- 
ing turned themselves about, P 732. 

µετ-έθηκεν (τίθηµι), κε---, would not 
have caused such a din among us, σ 
4024. 

µετα - τρέποµ(αι), y, erat, τινύς, 
properly, turn one’s self’ about at=re- 
gard, consider, always with neg., A 
160; exc. μετὰ 0 ἑτράπετο, aor., 86 
convertit, turned himself about, A 
199. 

µετα-τροπαλίζεο, ipf., (τροπαλίζω), 
(non) revertebaris ad me, turn 
about, i. e. thou didst flee without looking 
behind thee, Υ 190f. 

µετ-αυδάω, only ipf. ηύδων, a, (αὐ- 
δή), spake among, ἔπεα, 8 496, a 31,B 
109. 

pera-gnpe, aor. µετ-έφη and µετ- 
έειπον, (ειπ(εν) and έειφ’, τοῖσι, among 
(them) he (she) spoke, Β 411; B 795, 
allocuta est, not a genuine verse: 
tmesis, μετὰ ἔειπ., Γ 303, κ 561. 

µετα-φραζόμεσθα, prs. 1 pl., (φρά- 
ζομµαι), postea considerabimus, 
will afterward consider, A 1401. 

µετά-φρενον, ov, w, and pl. a, of 
single person, M 428, (Φρένες), proper- 
ly, behind the diaphragm, the back. 

peta-gwriw, ipt. -εφωνέον, είν). 
(θωνή), τοῖσι, made my voice heard 
among them, κ 67, sc. τοῖσι. 

μετ-έἐᾶσι, from I. µέτ-ειμι. 

µετ-ἔεεπ., See µετά-φημι. 

I. µέτ-ειμι (µέτα = µέτεστι, ϕ 93), 3 
pl. έᾶσι, έµµεναις- εἶναι, ἐών (tmesis, 
A 78), subj. έω = είω, éy, fut. έσσυµαι 
(tmesis, ἔσσεται, 1 131), versari inter, 
be among, τισίν; only B 386, interce- 
det, intervene. 

IT, µέτ.-ειµι, εισιν, ipf. tmesis. get, 
aor. mid. εἰσάμενος, (evar), go after, 
sequor; N 298, march forth; go or 
ride among, N 90, P 285. 

µετ-εἴπουν, etc., see µετά-φημι. 

µετ-εισάµενος, see ΠΠ. µέτ-ειμι. 

µετ-είω, έµµεναι, see I. µέτ-ειμι. 

µετ-έπειτα, afterward, = 310, κ 519. 


µετ-έρχομαι, εται, (pevog, fut. ελεύ- | 
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σοµαι, aor. ἔλθοι, imp. ελθε, part. ελθών, 
come upon, a 229: τισίν, come among, 
a 1384; ingruere, irruere, attack, 
λέων ἀγέληφι. per’ ἐλάφους; στιχας, 
obire ordines, pass through to mar- 
shal the ranks, E 4613; revu, seek for, 
pursue; πατρὺς κλέος, I go to seek til- 
ings of my father; έργα, attend tu the 
farm ; γάµοιο, Curare. 

µετ-έσσυτο, SCE µετα-σσεύομαι. 

Κετέω, see I. µέτ-ειμι. 

µετ-ήορα, ntr., (ἀείρω), Θ 26, γένοιτο, 
would be raised aloft, would float in 
the air; into the air, Ψ 369. 

pet-orxdpevos, 7, ipf. φῴχετο, ava 
ἄστυ, permeare urbem; K 111, go 
to seek; persequi; comitari. 

µετ-οκλάζει, keeps ch-wiging his posi- 
tion (from one knee tu the other), N 
9813. 

per’ ὅπασσα, (ὀπάζω). gave (to ac- 
company them) at the same time a lead- 
er, « 204f. 

µετ-όπισθ(εν), behind, in the rear 
(toward the west), ν 241; λελειμμένοι, 
left behind; with gen.. pone, bchind, 
«539; λ 382, afterwards, 

µετ-οχλίσσειε, aor. opt.. (ὀχλίζω), 
push Gack, awuy (strictly with a lever), 
W 567. 

µετρήσαντες, aor. part.. (μετρέω), 
emeusi, having passed over, y 1191. 

pérpov, (a), ntr., measure, neasuring- 
rod, M 422; jar and its contents, meus- 
ure, H 471, of wine, of flour; measures 
of the way = length of the journey, 
ὃ 389; full measure, prime, 73n¢ ; dppor, 
proper mooring-place. 

ετ-ώπιον, adj., ace. sing. mase., 

(µέτ-ωπον), on the forehead, A 95 and 
IT 739. 

µέτ-ωπον, wm, a. ntr., (ὤψ), frons, 
JSorehead, also front of helmet, Π 70. 

μεῦ = (ἐ)μοῦ, see ἐγώ. 

µέχρι(ς), with gen., tenus, as far 
as, θαλάσσης, Ν 143, and τέο p., how 
long ? Q 128. 

py, negative prohibitory particle, 
ne: I, where the subject desires to 
avert something, (1) prohibition, with 
imp. pres., Π 22, 1) 414; aor., A 410, 
w 248; subj. aor, E 684 (in threat, 
A 26; as mild assertion. ε 467)3 [η 
rt, do not in anv way, true reading in 
a 315.—(2) exhortation, M 216, yy 
ἴομεν (subj.).—G@) wish, With opr. T 


μηδέ 


160; with ὄφελες, 1 698; with inf, 
B 413; in imprecation, B 259.—(4) 
solemn promise, fut. indic., K 330; 
inf., ε 187; protest, indic., O 41; inf., 
T 261, Ψ 586. —(5) purpose, A 522, 
a 133,—(6) fear lest, o 12, A 555; with 
indic. aor. ε 300; in independent 
clause, A 587; dependent upon other 
verbs, A 555, K 98, II 446; in indirect 
question, K 101.—(7) threat, Ἡ 46.— 
11. where the subject intends to deny 
the truth of its assertion: (1) in con- 
ditional clauses, nisi, unless, [ 374 (in- 
variable, except where an idea not the 
sentence is denied, cf. si non, Γ 289). 
—(2) in concessive sentence invariable, 
εἰ καὶ and καὶ εἰ, etc. —(3) in relative 
sentence implying a condition, ὃ 165; 
after indefinite general antecedent, B 
302.—(4) in temporal clauses implying 
condition, 7 197, N 319.—(5) always 
with infin.—(6) in interrogations ex- 
pecting negative answer, num; always 
ἡ µή, pray can tt be? you don’t mein? 
Z 200, « 405, 406. With other parti- 
cles: μὴ οὐ, ne non, lest not, A 28, 
566; μὴ δή, think not, I pray you, A 
131; μὴ pay, θ 512, see par. 
place in sentence, see ov.) 

μηδέ, (1) but not, F 160.—(2) ne- 
que. and not, nor, ne—quidem, μηδέ 
Τι, nor by any means (in first, second, 
and fifth foot), A 184,Y 121, y 96. 
Also doubled, yet not correlative like 
pnre— pyre, but continuative, e. g. 
nor—, also not, A 303. 

μηδέν, nih il, nothing, = 5004. 

ηδεσι-κάστη, illegitimate daugh- 

ter of Priamos, wife of Imbrios, N 
173f. 

µήδεαι, erat, οίμην, εο, ipf. µήδετ(ο), 
δονθ᾽ = δοντο, fut. µήσεέαι, aor. (ἐ)μή- 
σατ(ο), (µέδων, meditor), B 360, take 
counsel for one’s self; devise, τινί τι, 15 
253; κακά τινι, H 478: ὄλεθρόν rin, 
ἕ 500, κ 115: λυγρὸν νόστον, y 132; 
τινά Tt, prepare for, & 24, X 395, w 
426; wvdoro, parare, y 160. 

1. ᾽μήδεα, τά, (µέδων, meditor), 
plans, counsels ; πυκνά, shrewd ; εἰδώς, 
fertile in plans ; πεπνυµένα, prudent ; 
άφθιτα, enduring ; φίλα, friendly ; εὖ 
φρεσὶν οἶδεν, knows well ἵπ her 
thought. A 445. 

I. µήδεα (μαδᾶν, madere), privy 
parts, ζ 129,06 87. (Od.) 
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ἩΜηθώνη, home of Philoktetes, B 
716. 

μηκάομαι, only pf. µεµηκώς, μεμᾶ- 
κυῖαι, whence ipf. (ἐγμέμηκον, ι 439; 
and aor. part. paxwy, shrieking, scream- 
ing, always of wounded animals, exe. 
σ 98; pf., of hard-pressed game, K 
362 ; ‘elsewh. balare, dleat. 

μηκάδες, ac, fem., (μηκάομαι), bleat- 
ing M(she-poats), 1124. 

py-«-ér(t), non iam, no longer, B 
259, 435, y 240. 

Μηκιστεύς, ἢ noc, tog, (1) son of Ta- 
laos, brother of Adrastos, father of 
Euryalos, B 566, Ψ 678.—(2) son of 
Echios, companion of Antilochos, slain 
by Polydamas, acc. -7, O 339, Θ 333, 
N 422. 

Μηκιστηϊάᾶδης = Euryalos, Z 98, 

µήκιστον, ους, longissimum, 08, 
tallest, Ἡ 165: µήκιστα, finally, ε 299. 

µῆκος, τό, (μᾶκρός), lofty stature, 
υ 71; elsewh. longitudine, length, 

μήκων, ἡ. poppy stalk, Θ 806. 

µηλέαι, ας, pl. fem., (μῆλον), apple- 
trees; in synizesis, ω 340. (Od.) 
μηλο-βοτῆρας, τούς, shepherds, = 
tT 


I. µῆλον, w, wy, τό, m&lum, apple, 
η 120, 1 542. 

II. μῆλον, ntr., µ 901, ζξ 105, small- 
cattle, domestic animals ; τί, @ single 
head ; esp. in pl, herds of sheep and 
goats; ἔνορχα, ἄρσενα, he-goats, rams. 

µήλοπα, Tor, shining white, η 1041. 

μήν (ua), prot fecto, verily, in truth 
(never alone); 7—, B 291; ov—, Q 
52; dye—,on then, A 362; καὶ pry, 
and verily, ¥ 410, 7 440; also in truth, 
T 45,2 582. 

µήν, Voc, 869 µείς. 

µήνη, ης, (µήν, Mensis), moon, ¥ 
455 and T 374. 

ravens τόν, (μηνίω), wrath, TI 62 
(only Π 

navies τό, (unviw), θεῶν, cause of 
divine wrath, curse, X 358. 

μῆνις, τος, cv, fem., (uatvopat), ira, 
wrath, rancor, Al, 

μηνἴει, prs. imp. μήνϊ(ε), ipf. (ἑ)μή- 
vi(ev), aor. µηνίσας, (μῆνις), irasci, 
succensere, be wroth with, A 422, 
M 10. 14. 

Mypoves, inhabitants of, Myovis, 
woman from, Myovin, i.e. Lydia, A 
142, F 401, B 864. 


μή-ποτε 


Κή-πυτε, (1) nunquam, never, I 
133.—(2) ne unquam, lest ever, X 
106. 

ή που, ne forte, lest in any way, 

= 130, 0 775, τίς, with subj. in threat. 

py πω, with imp., ne (non) iam, 

not yet, that not yet, χ 431, 59, P 422, 
Σ 134 ; with opt., » 123. 

µή πως, with subj. or opt.: that in 
no way, lest somehow, « 102; express- 
ing purpose or fear, with subj., P 95; 
in indirect question, whether not, K 
101. 


μῆρα, see µηρία. 

µηρίνδοιο, ϱ, ον, fem., (μηρύω), cord, 
Ψ 854 (only Ψ). 

µηρί(α) and μῆρ(α), τά, (μηρύς), 
pieces of the flesh of the thighs, which, 
together with other pieces, were wrap- 
ped in a double layer of fat (mova, 
ὠμοθέτησαν), placed upon the altar 
(ἐπιθεῖναι), and burned, A 40, y 456. 

Ἰηριόνης, son of Molos, N 249; 
κ 270, from Kreta; θεράπω», of Ido- 
meneus, Ν 246; ἀτάλαντυς Ἐνυαλίῳ, 
H 166; ἊΑρηι, N 528; exploits, N 566, 
650, & 514, Π 342, 603. 

µηρός, οὔ, όν, ὦ, οἱ, οὐς, Masc., {6- 
mur, ham, upper fleshy part of the 
thigh ; ‘to smite one’s thighs” as sign 
of surprise or excitement, M 162; 
ἐξέταμνον µηρία, they cut out (from 
the thighs of the victims, sc. μηρῶν) 
the thigh-pieces, y 456, q. v. 

µηρύσαντο, aor. mid. from µηρύω, 
Grew up, furled by brailing up, µ 170]. 
‘he process was what it is to-day. 
(See cut No. 5, Evyptian representa- 
tion of a Phoenician ship.) 

µήστωρ, ος, ε, ες, ac, mase., (μήδο- 
μαι), properly, deviser. preparer ; auc- 
tor, µ. φόβοιο, author of flight, but E 
272, well understanding pursuit and 
flight; µ. ἀντῆς, raisers of battle cry, 
cf. Bony ἀγαθύς, elsewh. counselor. 

Myorwp, son of Priamos, Ω 257+. 

pyre — µήτε, nec — nec, neve— 
neve, neither—nor; followed by sim- 
‘ple τέ, N 230; µητέ τι, with imp., and 
do not, K 249, ἕ 387. | 
µήτηρ, έρος, έρι, Epa, (fp ἐμήν and 
ém, ψ 113), voc. μῆτερ, ace. pl. έρας; 
also μητρός, pi, mater, mother, of men, 
A 130, a 215; of animals. « 414; freq. 
with epithets, πότνια, alfoiy, κεδνή ; 
With μήλων = producing, abounding tn 
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sheep, A 222: --- θηρῶν, in wild-beasts, 
Θ 47. 

μήτή, see µήτις. μήτῖ, see μῆτις. 

µητιάω, 3 pl. pate » part. όωντι, 
ες, όωσι, όωσα, mid. prs. άασθε, ἱρε 
µητιόωντο, (μῆτις). deliberate, Ἡ 45, 
conclude, βουλάς; devise, τί, κακά, νύ- 
στον rwi; Σ 312, κακά, male sua- 
denti; mid., debate with one’s self, 
consider, 

μητῖετα (unriouat), only of Zeve and 
Zev at close of verse, all-wise, counsel- 
or, A 175, 508. 

µητιόεντα (μῆτις) φάρμακα, helpful 
herbs, 6 2271. 

pyntlopat, fut. ἔσομαι, aor. ισαίµη», 
ίσασθαι, (µητίοµαι, μῆτις), devise, rivi 
τι, τινά τι; ο. µήδοµαι, perpetrate 
against one. 

µητιόωσα, όωσι, see µητιάω. 

µῆτις, ἴς, t, tv, fem., (netior), con- 
silium, (1) shrewdness, wisdom, μῆτιν 
ἀτάλαντος, equal in tnsight to the gods. 
—(2) proposal, plan, P 634; ὑφαίνειν, 
think out, H 324, 6 678. 

μήτῖς, μήτϊ, nullum, Χ 120, » 46; 
usually separated, pr τι, 6. g. with imp., 
by no means; also with subj. and inf. 
In most cases the force of the two 
words py and τις, which are usually 
separated by a word, may be separate- 
ly given, Χ 358, ν 229, A 234. 

pPNTpo-wdtwp, one’s mother’s father, 
A 224Τ. 

µητρνιή, ῆς, MOVerca, step-mother, 
N 697. (Π.) 

μητρώϊΐον δῶμα, materna domus, 
maternal home, τ 4101. 

µήτρως, acc. wa, avunculus, ma- 
ternal uncle, Π 717. (11.) 

µηχανόωντας, part. pr. (for άοντας), 
Mid. prs. -όωνται, Opt. όφτο, ipf. µη- 
χανάασθε, όωντο, (μηχανή), set at work, 
perpetrate, σ 143; mid. in similar sig- 
nif., also devts¢, π 134, τινὶ κακά. 

µήχος, τό, help, remedy, B 342. 

Mywy, see Myovec. µία, see ele. 

µιαίνω, aor, subj. µνήνῃ, pass. pr. 
µιαίνεσθαι, ipf. µιαινετο, aor. 3 pl. ἐμί- 
ανθεν and άνθησα», dye, stain, A 141; 
pass., inquinari, be sowed (with blood 
and dust). ' 

μίαν “φόνος, ε, cruore inquina- 
tus, blood-stained, Ares, E 31. (Il.) 

pldpds (µιαίνω), cruore inqui- 
natus, stusned, Q 420+. 


ptyaflo;évous 


ptyaLopévous, part. prs., (μίγνυμὶ), 
ῥ'λυτητι, united in love, 9 2711. 

μίγδᾶ, adv., (μίγνυμι), promiscuously, 
Ge.tot, 9 437 ; together, ω 77. 

piyvups, aor. inf. μῖξαι, pass. pf. µε- 
µιγµένον, ot, η, a, plupf. ἐεµέμικτο, aor. 
(é)utxOn, 3 pi. ἔμιχθεν, inf. θήµεναι, 
part. θεις, aor. 2 ἐμίγην, ης, ην µίγη, 
σαν = μίγεν, subj. nYSs Ewot, Opt. είην, 
Ney η, μιγεῖεν, ἵ inf. ἤμεναι and vat, 
par t_ivra, εἶσα, fut. µιγήσεσθαι, mid. 
fut. µιξεσθαι, aor. EMIKTO, µίκτο; more- 
over, pass. µίσγεαι, ETal, ται, έμεναι 
and εσθ(αι), εµένων, ipf. µισγετο, όμε- 
O(a), οντυ, and iter. µισγέσκετο, ἐμισγέ- 
σκοντο, MiSCEL EC, ΠΙῶσν υἶνον καὶ ὕδωρ: 
also wine with wine, Γ 270; ἄλεσσι, 
with salt; γλὠσσα, mixed language ; 
pass., come.in contact, with dat., ἔγκασι, 
koviy; have relations with, Eeviy, hold 
tntercourse in guest friendship, with 
dat., also ἔν riot, ἔς τινας } ; also, come 
into hostile relations with, revi, παλάμησι 
τινος, ἐν Oat; be united in sexual inter- 
course, esp. (apa) τινί, With one ; φιλύ- 
Tart καὶ evry, also ἐν φιλύτητι or evry, 
or ἐν ayxotvyot τινος» 0 33, ἣν ἐμίγης, 
whose embraces thou hast enjoyed. 

Midea, town in Boiotia on Lake 
Kopais, B 507+. 

pixpdés, parvus, small, little ; δεµας, 
in bodily stature, E 801; comp. µείων, 
minor; xepady, less in stature, or 
shorter by a head, Γ 195. 

KTO, µῖκτο, 506 µίγνυμµε. 

Mokena (1) Totten city | in Karia, 
B 868.—(2) city in Kreta, mother-city 
of foregoing, B 647. 

µιλτο-πάρῄῃοι (µίλτος, “ vermilion,”’ 
παρειή), red-cheeked, painted red on sides 
or bows, B 637, ¢ 125. 

Minas, ντος, promontory in Asia 
Minor opposite Chios, y 1721. 

μιμνάζειν, inf. prs., (µίμνω), perm a- 
nere, remain, B 392 and K 549. 

μέμνησκίε), imp. prs., fut. µνήσει, 
ΟΙ. έµνησας͵ Noy, noaca, (μένω, mens), 
commonefacere, remind, τινά τινος; 
nid. prs., fut. µνήσομαι, etc., aor. ἐμνή- 
σατο, µνήσαντο, opt. -σαίατοσαίαθ, 
imp. μνῆσαι, ασθαι, etc., iter. µνησά- 
σκετο; moreover from µνάοµαι, prs. 
µνωομένω, w, ipf. parmorr(o), (1) be- 
think one’s self of, provide for, with gen., 
περί,η 192; φύγαδε, think on flight.— 
(2) memorare, mention, μνησθῆναί 
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μίτρη 


τινος, ὃ 118.—{3) pf. µέμνημαι, (σαι 
and y, nr(at), etc., subj. ώμεθα, opt. 
gunr, epro, plupf. µεμνήμην, yvro, 3 
fut. μεμνήσομαι, ἤσεσθαι, meminisse, 
remember, τινύς and τινά, rt; σ 267, 
curare, care for. 

µίμνω, only prs. (part. μιμνόντεσσι, 
etc.) and ipf., also unaugmented µίµνο- 
μεν, ov, (μι μένω), manere, perma- 
nere, withstand, enemy, rain, wind; 
exspectare, await, ἠῶ, π 367. 

piv, K 347 piv, enclit., (for ιµιμ, old 
Lat. emem), eum, eam, id, ¢ 48, Ρ 
232; never reflexive, ὃ 244; never for 
pl., p 268, κ 212. 

Mivieio (ηιφ), εἴον, Minyeian, from 
ancient stem of Minyai in Orchome- 
nos, A 284 and B 511. 

Μιννήιος, river in Elis, A 722. 

μϊνύθει, ουσι, subj. y, ipf. iter. εσκο», 
(μίνυνθα), minuo, lessen, diminish, O 
492, ἕ 17; minui, ὃ 467; µ 46, the 
skin round (the bones) ts wasting. 

μίνυνθα (minus), paullulum, a 
little while ; περ οὔτι pada δήν, nor was 
it long=was quickly over, y 473. 

µϊνυνθᾶδιος, w, ov, οι, comp. -διώ- 
τερον, X 54 (µίνυνθα), brief (of pain, 
life), O 612. 

pivipite, imp. prs., ipf. 3 pl. μῖνύρι- 
Cov, (µινυρός), whimper, whine, moun, E 
889 and 6 719. 

Mivws, woc, wa, and w,son of Zeus 
and of Europa; ruler in Knosos in 
Kreta, N 450; father of Deukalion 
and of Ariadne, A 322; rules over his 
subjects in lower world, λ 568 sqq. 

μισγ-άγκειαν, τήν. (ἄγκος), meeting 
of mountain glens, basin, A 453f. 

µίσγω, See µίγνυμι. 

µίσησε, aor. from µισέω, 
sujfered not that he should—. 

µισθός, ov, οἵο, ᾧ, όν, ovc, (Ger. 
Miethe), wages, κ 84, σ 358. 

μίστυλλε(ν). ov, ipf. from μιστύλλω, 
(mutilus), cut up ἐπίο b/s, preparato- 
ry to roasting flesh on the spit, A 465. 

pitov, τόν; παρὲκ ----, forth from the 
upright threals of the warp, ¥ 7621. 
(See cuts Nos. 63, 129.) 

µίτρη, ης, nv, fem., band or girdle 
round the waist and abdomen, below 
the στατὺς θώρηξ. the exterior of metal 
plates, the interior lined with wool (see 
cut No. 36), shorter than the wa, 
which covered it, while over both and 


P 9791, 


pix Gels 


the θώρηξ passed the ζωστήρ. (See 
cents Nos. 3, 78.) 

µιχθείς, see µίγνυμι. 

µνάοµαι, μνᾶφ, άασθαι and arat, 
ὥνται, ἀσθω, ἄσθαι, ώμενος, ipf. µνώ- 
µεθ(α), ώοντο, iter. µνάσκετ(ο), (Ger. 
minne), woo, γυναῖκα, ἄκοιτιν, dapap- 
va, w 125; used also absolutely: µνω- 
οµένω, etc. ; 86 µιμν!Ισκω. 

μνήμ(α), rd, (µέμνημαι), memorial, 
χειρῶν, from Helen’s hands (of her 
handiwork), o 126. 

μνημοσύνη (μνήμων) πυρὸς γενέσθω, 
let there be remembrance of, let us be 
mindful of fire, equivalent to a pass. 
of µέμνημαι, O 181 Ff. 

µνήµων (μνῆμα), Mmemor, ϕ 95, and 
φόρτου, bent on freight. 

νῆσαι, µνησάσκετο, SCE µιμνήσκω. 
νῆσος, 2 Paionian, slain by Achil- 

leus, © 210f. 

µνηστεύειν, prs., aor. part. -εὔσαν- 
τες, (μνηστή), woo, ὃ 684 and o 277. 

PvnoTipes, Nowy, ἤρσι and ἠρεσσι(ν), 
Gg, (µνηστή), suitors, proci, esp. of 
Penelope, in number 108, with ten 
servants, π 247. 

µνῆστις, 7), (µιμνήσκω), 7 emembrance, 
δόρπου, ν 2801. 

µνηστός, only fem. µνηστή, 9, ήν, 
(uvdopar), wooed and won, wedded, ἅλο- 
χος; Opp. παλλακίς, δουρικτήτη, etc., 
Z 246, a 36. 

μνηστύος, vv, gen. and acc. from 
µνηστύς, (µνάοµαι), wooing, courting, 
β 199. (Od.) 

µνωόμενος, μνώμενος, ὤώοντο, see 
μιμνήσκω. 

µογέοντες, part., aor. (é)udynoa, ac, 
αν, ἐμόγησε(νγ), subj. poynoy, part. σας, 
(μόγις), laborare, toil, labor ; part. = 
aegre, hardly, A 636; fessum esse, 
worn, with dat. instrum., ε 224, also 
with gen. ; and ἐξ ἔργων, tired with 
work in the fields; perpeti, suffer, 
undergo, πολλά, εἵνεκά τινος and ἐπί 
τινι, for the sake of. 

poyis, aegre, Vix, scarce'y Γι, X 
412], 1 355. 

poyw, τῷ, prae labore, through my 
tou, A 27 Ἱ. 
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«τόκος, ot, (Tikrw ), exctling | 


poyor Oty re 
pains (of labor), Eileithyia, Π 187. (1).) 
θον, ov, masc., din of battle, H 117; 
ἵππων, of war-chariots. 


potp(a), 9, αν, at, awry, ac, (µέρο- 


μόρος 


pa), pars, then portio, part, por- 
tion, in booty, the feast; οὐδ' αἰδοὺς p. 
ἔχουσιν, expertes sunt pudoris; 
then generally share, to every thing its 
share, r 592; proper share, κατὰ pot- 
ραν, sustably ; ἐν poipy, merito; opp. 
παρὰ (umép, Y 336) μοῖραν: finally, 
fatum, sors, the (οἱ in life assigned 
to every one at birth, θανάτου: μοῖρά 
ἐστινξ-εἵμαρται, tt is fated, ordered by 
destiny, with inf.; opp. ἀμμορίη, in 
sense of good fortune; doom, Z 488: 
last of all, Fatum, Destiny as the blind 
controlling power, recognized even by 
the gods; plur. Q 49, « 253. 

µοιρη-γενές, voc., favored by Μοῖρα 
at one’s birth, child of destiny, 1) 182+. 

μοιχ-άγρῖ(α), τά, (µοιχός, ἄγρα). μ. 
ὀφέλλει, OWES the fine imposed upon one 
taken tn adultery, 4 332f. 

μολεῖν, see SAwaKw. 

µόλίβος, ἡ, plumbum, lad, A 
237 +. 

Μολίων, ova, (1) companion of 
Thymbraios, slain by Odysseus, A 322. 
—(2) Μολίονε = ᾽Ακτορίωνε, Kurytos 
and Kteatos, A 709, 750. 

podoBpds, cv, (“filthy pig,’ so Cur- 
tius), gluton, as insulting epithet, ρ 219 
and σ 26. 

ἸἨΜόλος, father of Meriones, K 269, 
Ν 249. 

μολοῦσα, µολών, see βλώσκω. 

µολπή, ῆς, 7, (μέλπω), 119118, play, 
sport, with music and dance, Z 101, A 
472; music (vocal and instrumental) ; 
dance, Σ 572. 

µολυβδαίνῃ, τῷ, (μόλυβδος), piece 
of lead attached to fishing-line as 
sinker, Q 80f. 

povow, only µονωθείς, έγτα, part. aor. 
pass., and µούνωσε, aor. act., propagate 
the race single, so that there is in each 
case but a single heir, π 117; pass., 
left alone. 

pdpipov (µόρος), decreed by fute, with 
inf., Y 302¢. 

µορμύρων, οντα, part., (µύρω), roar- 
ing by, ἀφρῳ, with foam. = 403. (IL) 

µορόεντα (µόύρον’). mulberry-colored = 
dark-colored, so the old commentators; 
modern criticism has proposed other 
explanations, e. g. shtuing from MAP, 
yet nothing so far conclusive, σ 298. 

µόρος, ov, masc., (1) from pépopac: 
due (cf. μοῖρα, aida), ὑτὲρ perv, ® 


μόρσιμος 

517, a 34; fatum, destiny, diom [\ 

409], w 421, v 941, T 421, —(2) ab- 

stract noun corresponding to /purec, 
mors, death, = 465, X 280. Ω 85. 

όρσιµος, ον, ntr.. (µύρυς), ἐστιν 

(ἠεν). is (was) ordered by fate, with inf., 


T 417,E 674; also of persons, destined | 


to death, X 13, to marriage, 7 392; 
ἦμαρ. day of death, O 613. 

Mépvs, voc, son of Hippotion, N 
792; a Mysian,; slain by Meriones, 
= 514. 

µορύσσω. pf. pass. part. μεμορυγµένα 
or «χμένα, foedata, stained, ν 435f. 

µορφή, ήν, venustas, grace, of 
speech ; fills his words with grace, ϐ 
170. (Od.) 

µόρφνον, swamp-engle, (µορφνύς), or 
(cf. ὄρφνη) dark-colored (?), Q 316F. 

µόσχοισι, recentibus, fresh, ten- 
der, see λύγοισι, A 1051. 

Μούλιος, (1) an Epeian, slain by 
Nestor, A 739.—(2) a Trojan, slain by 
Patroklos, Π 696.—(3) a Trojan, slain 
by Achilleus, Y 472.—(4) a native of 
Dulichion, herald of Amphinomos, σ 
423. 

µουνάξ, adv., (μοῦνος), singly, 0 371. 

μοῦνος, ov, qw, ον, ot, η, (μόνος), 
5ο] 5, alone, A 467; unicus, single, 
β 365; desolate, forsaken, desertus, 
« 157. 

Movo(a), αι, ἄων, (mens, monere), 
Muse, Muses, daughters of Zeus, 8 488, 
B 598, and of Mnemosyne, dwell in 
Olympos, B 484, in number, nine, w 
60; sing before the gods, A 604; 
λίγεα, w 62; and inspire the bard, 
Al,a 1, B 484, 

µοχθήσειν, fut. from µοχθέω, (µόχ- 
θος), laboraturum, will be worn; 
κήδεσι, curis, K 1061. 

µοχθίζοντα, part. from μµοχθίζω, 
(u0x90c), suffering,e vulnere, Β 723f. 

µοχλέω, ipf. ἐμόχλεον, (μοχλός), 
heave up (with levers), Μ 2597. 

μοχλός, ᾧ, όν, οἵσι, (moles), lever, 
hani-spike, not roller, ε 261; (in !) stake. 

Μύγδων, ovoc, king of Phrygia, 
ΓΡ 1561. 

μύδᾶλέας, acc. pl. fem., (madeo), 
madidas, dripping (with blood), A 54. 

Mv8av, wrog, (1) son of Atymnios, 
charioteer of Pylaimenes, slain by 
Antilochos, E 580.—(2) a Paionian, 
slain by Achilleus, ® 209. 
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μύλης 


ped “evra, Ὠίτ., (μυελός), medul- 
losa, full of marrow, ι 2991. 

pueAds, όν, masc., medulla, mar- 
row, Y 482; ἀνδρῶν, β 290, spoken of 
strengthening food. 

µύθέομαι, pr., and ipf. ἐμύθεόμην - 
(elsewh. unaugmented), iter. µυθέσκον- 
το, in ore habebant, used to call, 
Σ 289; fut. yoopat, σεαι, aor. σατυ, 
etc., (μῦθος), say, speak, H 76, X 184, 
a 124, λ 345; κερτοµίας, utter taunts ; 
with acc. with inf., ® 462; report, A 
74, 328, 3 202: with οἷος, describe, τ 
245; relate, 155; also memorare, 
speak of, X 517; interpretari, A 
74: communicate, ν 191. 

μῦθο-λογεύειν, narrare, relate, rivi 
τι, µ 4500. 

pos, οιο, ου, etc., dat. pl. οισ(ιν], 
Inasc., speech, opp. ἔργο», 1 443; ora- 
tio, narratio, 6 597; sermo, con- 
versation, 6 214; iussum, request, 
wish, ο 196; consilium, counsels, A 
545; in general signif. = res, matter, 
its circumstances, its occasion ; ϕ 7], 
d meanor, conduct. 

puins, μυῖαν, αι, awy, ac, Musca, 
house-fly, carrion. fly, horse-fly, the last 
as symbol of audacity, P 570. 

MixdAn, promontory in Asia Minor, 
opp. Samos, B 869f. 

Μζύκᾶλησσός, town in Boiotia, B 
498+. 

μύκάομαι, part. puedpevat, aor. 3 
sing. μῦκε, ὃ pl. μὔκον, pf. µεμύκώς, 
plupf. ἐμεμύκει, (1) mugio, bellow, of 
cattle; of Skamandros in comparison, 
@ 237.—(2) crepare, creak, grate, of 
city gates; resound, Y 260. 

μυκηθμοῦ, ᾧ, masc., mugitus, low- 
ing, bellowing, Σ 575 and p 265. 

Mi«jvn, daughter of Inachos, β 
120; eponymous heroine of city Μῦ- 
κήνη (-ηθεν͵ from M.), and vat, My- 
kene or Mykenai, residence of Agamem- 
non; the inhabitants Μυκηναῖοι. 

µύκον, aor. from μυκάομαι. 

μύλάκεσσι, τοῖς, with millstones, then 
generally, mighty stones, cf. saxis, M 
161. 

μύλης, ην, αι, mola, (hand) mtll, 
v 106. (Od.) Without doubt, not very 
different, except that they were of 
ruder make, fom the Roman hand- 
mills found in Switzerland, and repre- 
sented in the cut on next pace. 


μὔλη-φάτον (φένω), cracked or ground 
in a mil’, B 3554. 

μῦλο-ειδέῖ (μύλη). Hike a millstone, 
4H 270f. 

µόνῃσι, ταῖς, (munio), through ex 
cuses, ϕ 111. 

Μύνης, nroc, son of Euenos, slain by 
Achilleus, B 692 and T 296, 

wiptens, ην, ἴκαι Φ 350, you, tam 
arisk, marsh-shrub (tamarix gallica 
Linn). K 466, Hence pipixtvy ὄζῳ, 
tamarisk-shoot, Z 891. 

‘Mipfvn, an ‘Amazon, whose funeral 
mound was called “Thorn-hill,” Ba- 
riaa, B 814+. 

μθρίον, ior, iat, iov, i(a), innume- 
rus, immensug, countless, ϐ 110, B 
468 ; pupior, with gen., immensum, 
@ rast quantity, © 320. 

ἸΜυρμϊδίνες, coor, a Thrakian tribe 
in Phthiotis, followers of Achilleus, I 
969, B 684. A 180, \ 495; their chief 
conten Phthia and Hellas. 

parva, ps, Pat and freq. ipf. 
8 wi Hipor®’, flow, dissolve in tears, 
lament, T 340; ἀμφί τινα, T 6. 
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γαμτᾶω 


Μόροϊνος, village in Elis, later τὸ 

Muprobyrioy, B 616f. 
νσοί, (1) a tribe on the Danube, 

1N 5.—() kindred with foregoing, My- 
sians in Asia Minor, occupying terri- 
tory from River Aisepos to Mount 
Olympos, B 858, Κ 430, = 512, Q 
278. 

μυχμῷ» τῷ, (μύζω), fremitus, moan- 
ing, ω 4161. 

μῦχοίτατος, ϕ 146, postremus, 
farthest away from (the rest); more 
common μὔχές, @, dv, (όνδε, x 270), 
og, rear portion, inner part, of hall, 
house, cave, harbors, ᾧ 23; hence 
Mux, in the farthest, innermost corner 
Of; Penitus, ἁλισίης.Αργέου, σπείους. 

iu, tor. 9 pl. par, have closed, 
ο 6574. 


μνών, nom. sing, gen. pl. ώνων. 
mase, (nie, mus-culus), mas of 
muscle, muscles, 11 315, 324. 

μῶλος, ov, masc., tumult of battle, 
P 397; freq. with “Apnog, moil of war, 
Η 141. 

adv, τό, moly, a magic herb, given 
by Hermes to Odysseus. to shield him 
against the spells of Circe, κ 305+. 
Identified by the ancients as a kind of 
garlic (allium nigrum Guan.) 

Μωμεύῃ, subj. prs. from -εέω,. barat, 
and μωμήσονται, fut. from -ropa, TF 
4191, vituperet, -abunt, blame, re- 
PPG WHO et a bend 

ον, τόν, µ. ἀνάψαι, set a 
of bine open iB BSE 
ες, ac, explained by ancient 

commentators as por-drvxec. single 
tncloven-honfed, solidis ungulity E 
236, opp. cattle and sheep; 8 deriva- 
tion from piped, enger-, quick-footed, 
has been proposed by modern scholars, 


N. 


vi ἐφιλευστικόν, affixed to follg. 
forms : pl. ot; εἶκοσι 
véoge ; the particle Ke; 


id to forms 


suff. gx_and | with ped, q 


vat ti nae, ne), eerily, A 286; also 


ναιετάω, part. ἄων, όωσα, (a 404, 


of the verb ending in ε and ε of 84 | B 648). dovra, prs, and ipf.. iter. ναιε- 


Person. 


réuaxor, (vain), habiWar, VEXsEDy 


valw 


inhabit, exist, Λακεδαίμονι, T 387; of | 
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νειόθεν 


Néatpa (possibly personification of 


localities, are situated, inhabited, sita’ new moon), name of nymph, mother 


est, dwells, where the island is con- 
ceived as a thing endowed with life = 
exists, a 404 : also transitive, B 539; 
part. εὖ ναιετάω», etc., habitable. 

ναίω, prs., (inf. ναιέμεν), and ipf. 
(iter. ναίεσκε, ov), mid. ἐὺ ναιόµενον, η, 
etc., inhabited, peopled, of cities, (νασ]ω), 
(1) dwell, cara, περί, πρός τι; ἔν, 
παρά rit; αἰθέρι, locat. enthroned in 
the aether; νῆσοι, te, Β 626; trans., 
inhabtt, οἰκία, H 221, v 288.—(2) 1 aor. 
γάσσα οἱ πόλιν, ὃ 174, would have as- 
signed him a town to duoell in; also 1 
aor, pass. 3 sing. νάσθη “Apyti, sedes 
pos uit, settled in—, = 119. 

νάκην, τήν, αἰγός, hairy skin, ἕ 
5907. . 

νᾶπαι, αἱ, (γναμπτός), forest glens 
or dells, Θ 558 and Π 300. 

νάρκησε, aor. from ναρκάω, was 
palsied, @ 328+. 

γάσθη, νάσσα, see ναίω. 

νάσσω, aor. ἕναξε, stamped down, 
yatay, ϕ 1221. 

ἹΝάστης, son of Nomion, leader of 
Karians, slain by Achilleus, B 867 sqq. 

ἹΜαυβολίδης, son of Naubolos, (1) 
Tphitos, B 518.—(2) a Phaiakian, 0 
116. 

ναύ-λοχον, of, (λεχ, λέκτο), ship- 
she tering, of harbors, 6 846 and κ 141. 

ναύ-μᾶχα, pl. ntr, navalia, for 
naval combat, of ship- pikes, O 389f. 

γαῦς, see νηῦς. 

ἸἹΝανυσί-θοος, son of Poseidon, father 
of Alkinoos, colonizes the Phaiakians 
in Scheria, 7 56 sqq. 

Navo1-xda, daughter of Alkinoos, 
17 sqq..n 12,6 457, 464. 

ναυσι-κλειτοῖο, Navibus clari, re- 
nowned for ships, intrepid seaman, ζ 
291, --νανσι κλύτοί, epithet of Phaia- 
kians and Phoenikians, o 415. 

γαῦται, «ων, έων, yoy), masc., 
nautae, sailors, A 76,4 162. 

Ναντεύς, a Phaiakian, 6 112+. 

ναυτϊλίῃ, ry, navigatione, sea- 
manship, ϐ 253+. 

vautidXerat, subj., εσθαι, inf., (van- 
τιλίη), navigat, sail, ὃ 672 and ἕ 246. 

ναῦφι(ν), see γηῦς. 

νᾶεε, ουσι, ipf. (νᾶον, v. 1. and better), 
να Ὃν, flow; ὀρφ, ran over with whey, 
2 222, 


by Helivs of Lampetie and Phaethusa, 
p 19591. 

vedpoi (νέος), tenéri, youthful, B 
289t. 

γεἄάτη, αι, elsewh. γείατος, ov, a, 
(véoc), properly novissimus, always 
local, extremus, last, B 824; infi- 
mum, lowest; veiarog ἄλλων, imum e 
ceteris; = 466, topmost (2). 

γεβρῷ, όν, οἱ, ovc, masc., ( νέος), 
Sawn, 8 248; ἐλάφοιο, X 189; symbol 
of timorousness, A 243. 

γέες, εσσι, see νηῦς. 

νέηαι, see νέοµαι. 

γεη-γενέας, τούς, (-γενής), new-born, 
ὃ 336 and ρ 127. 

νε-ήκεσι (ann), freshly whetted, N 391 
and II 484. 

γε-ήλὔδες (ᾖλυθον), newly come, K 
434 and 558. 

νεηνίῃ, ia, adolescenti, youth; 
masc. ἀνδρί, ἕ 524; fem. γεήνιδι, (σι, 
maiden, η 20, = 418. 

γεῖαι, see véopat. 

νειαίρῃ, αιραν, (see vedrn, from 
νέος), inferior. lower ; yaornp, lower 
part of belly, abdomen, E 539. (1].) 

γείατος, see νεάτη. 

νεικείω, subj. etyot, ety, inf. ειν, part. 
wr, Ipf. 3 pl. veixecoy, and iter. νεικεί- 
εσκε, ov, Other forms from νεικέω, 3 pl. 
vetkevoriy), imp. νείκεε, ει, inf. civ, ipf. 
νεικεε, (ἐ)νείκεον, iter. νεικείεσκε, fut. 
}εικέσω, BOY. ἐνείκεσας, (ἐ)νείκε(σ)σ(εν), 
(νεῖκος) (1) quarrel, revi εἵνεκά τινος; 
ἔριδας καὶ νείκεα ἀλλήλοις, contend with 
railing and strife, Y 252,—(2) upbraid, 
reprove, Opp. αἰνεῖν, K 249, Q 29; freq. 
with ἐπέεσσιν and with adj. Γ 38, p 
374; pada, angrily; ἄντην, face to 
face, outright, p 239. 

νεῖκος, εος, ει, Ea, ntr., (νίκη ?), heat 
of combat, M 348; πολέμοιο, N 271; 
in general, strife, ! 87; of Trojan war, 
ἔριδος νεῖκος, P 384; Φφυλόπιδος, Y 
140; iurgia, dissensions, Z 205; with 
épic, υ 267; quarrel, Ψ 483; déspute, 
6 75, A 37; lites, strife at law, µ 440; 
reproof, 1 448; taunt, H 95. 

νεῖμα = ἔνειμα, aor. from νέµω. 

νειόθεν (νέος). from below, ἐκ κραδίης, 
from the depths of his heart, K 10f, 
and γειόθι λίμνης, fur below in the 
depths of the sea, ® 317f. 


νειοῦ 


νειοῦ, ᾧ, όν, fem., (νέος), new land, 
fallow land, land newly ploughed after 
having lain fallow; thrice ploughed, 
after such rest, in Σ 541, € 127. 

νεῖται, from νέοµαι. νειφέμεν, v. Ἱ. 
for νιφέµεν. 

νεκάδεσσιν, ταῖς, (νεκρός), heaps of 
slain, E 8861. 

νεκρός, 010, ov. οἵσ(ιν), etc.,(necare), 
mortuus, dead, τεθνηώτα, p 10; 
corpse, ¥ 197, A 467; also with (κατα) 
Γεθνηῶώτες, Z 71, Σ 540. 

γέκτᾶρ, αρος, (vn-Kretyw), nectar, 
reddish, fragrant drink of the gods, 4 
3; preserves from decay, T 38; ἀπόύρ- 
ρωξ, lit. “fragment.” sample of nec- 
tar, i. ο. wine of the chvicest sort, ¢ 
359. 

νεκτᾶρέον, tp, (νέκταρ). [ 385, Σ 25, 
fragrant, perfumed with nectar. 

νέκὺς, voc, υι, UY, VEC, ὕων, ὕεσσι(ν). 
tow, vac, ve, (Nnecare), = νεκρός, 
mortuus, dead, as subst., Ψ 160, 168, 
190, N 509; κατατεθνηώτες, H 409, A 
37, κ 530; corpse, Q 108. 

νευέθοντο, ipf., pascebantur, were 
Seeding, A 6551. 

νεμεσῶ, Subj. ῆσι, imp. a, ἄτον, aor. 
νεµέσησαν, gubj. onoy, fut. mid. σήσεαι, 
σήσετ(αι), verbal adj. σητός, also νεµεσ- 
σῶμαι, σσᾶται, ipf. ἐνεμέσσα, aor. mid. 
σσησαιτο, BOY. pass. νεµεσσήθη, θητε, 
θεν, Β 223; Owper, θείς, θεῖσα, verbal 
Β(. σσητό», (νέµεσις), take it ill, be vexed 
with. revi (τι). € 286, W 494; indig- 
nari, be angry with, with part. ϕ 169, 
with ovveca; mid., indignari (esp. 
aor. pass.), become angry, ri, τινί; with 
relative, a 158, or infin. clause, irasci; 
verbal adj., causing indignation, repre- 
hensible, iniquum; only A 649, mag- 
ni faciendus, reverendus, to be 
dreaded. 

νεμεσίζομ(αι), only sing. prs. (imp. 
-ζέσθω)λ, and ipf. νεµεσίζετο, (νέµεσις), 
magni facere, revereri, dread, 
Sear, θεούς; be wroth with for, τινί τι, 
E 757; followed by acc. and inf., B 
296 ; be ashamed, P 254, β 138. 

νέµεσις, ἐσσῖ Z 335, ιν, fem., igno- 


SS eee enw or 
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veds 


νέμεῖ, τῷ, ntr., (νέµεσθαι), wood-p2st- 
ure, glade, A 480. 

νέµει, prs., ipf. véue, ἔνεμον, aor. 
ἔνειμε, νεῖμεν, αν, imp. νεῖμο», (1) dis- 
tribuere, dtspense, τινί τι, ἕ 188.— 
(2) pascere, drive to or from pasture, 
ι 233; pass. νέµοιτο, consumer e- 
tur, was consumed, only B 780; mid. 
(1) pasci. feed. browse, graze, vipeat, 
ovrat, εσθαι, E 777. v 164; (2) frui, 
feed one’s self upon. possess, véperat, 
όμεσθ(α). subj. nat, opt. οιτο, Z 195, ¥ 
177. —(3) incolere. inhabit, νέµον- 


| Tat, ἐνέμοντο, Υ 8, Β 496, Το]. 


νένιπται, see riZw. 

veo-apdd(a), acc. (ἄρδω). freshly wa- 
tered, ® 9401. 
νεο γιλῆς, new-born, σκύλακος, µ 861. 
νεό-δαρτον (δείρω), new'y flayed, x 
363. 

νεο-θηλέα, acc. (θαλλω), fresh-sprout- 
ing, Ἐν 9471. 

νεοίη (νέος), adolescentia, youth, 
youthful thoughtlessness, Ψ 6041. 

γέοµαι and νεῦμαι, νεῖαι, νεῖται, νὲ- 
ονται, subj. venat, nrat, ώμεθ(α), opt. 
νεοίµην, µεθα, οίατο. imp. νεέσθω, σθων, 
inf. νεύµην. νέοντο, (νεσοµαι, νισσοµαι). 
often with fut. signif., (1) redire, re- 
burn, oledy de, λ 176, 0 72, 0 241, ω 460, 

, «ap ῥόον.---(2) ire, go, Y 6, & 
335, 6 8, ἕ 261; venire, come, x 484; 
ὑπὸ ζόφον, ¥ 51.—(3) abire, go qway, 
ϕ 374. 

νέον, 566 νέος. 

νεο-πενθέα (πένθος), fresh-mourning, 
θυµόν,λ 39F. 

- γεό-πλύτα (πλύνω), newly washed, 
ζ 641. 

νεο-πρίστον (πρίω), fresh-sawn, ϐ 
404]. 

Neo-rrédepos, son of Achilleus, 
educated in Skyros, T 327; conducts 
the Myrmidons home from Ίτο]α, 
weds Hermione, daughter of Mene- 
laos, y 189, 6 5; slays Eurypylos, A 
520. 

νέος, ovo, ov, etc., no dat. pl., νέην, 
αι, νέον, A; COMP. γεώτερος, OV, Wy, OV. 
ω, OL; SUP. νεώτατος, Nn, (NOVUS, NeW), 


minia, disgrace, N 122, Z 351; (ἐξ) novus, recens, new, fresh. opp. πα- 
ἀνθρώπων, censure of men; οὗ νέµεσις, | λαιοί, 6 720, θ 58; adolescens, young 
non vituperandum, ‘tis no cause ' (ἑταῖροι). A 463 ; also substantively. τ 


for anger. 
VELETTAW, σσητόν, SCC νεμεσῶ, νε- 
µέσσ(ε)ι, see νέµεσις. | 


433, I 36, 6 202; réor, nuper, just 
now, lately, 7 181, 199. 
veds, see νηῦς. 


γεο-σμήκτων 


νεο-σμήκτων (σµάω). freshly polished, 
Ν 9421. 

νεοσσοί, οἴσι, (νέος), pulli, young 
(birds), B 311, 1 323. 

νεό-στροφον (στρέφω), newly twisted, 
νευρή», 0 4691. 

νεο-τεύκτου (τεύχω), newly wrought, 
κασσιτέροιο, ᾧ 5921. 

νεο-τευχέες, pl. from -τευχής, (τεύ- 
χω), new'y made, E 1941. 

γεότητος, της, (νέος), adolescen- 
tia, youth, Z 86, Ψ 445. 

νε-οντάτον, ον, (οὑτάω), lately wound- 
ed, = 596, Ν 539. 

νέ-ποδες (νέω), web-footed, lit. “swim- 
footed ;” or better, with Curtius, of- 
apring, cf. Lat. nepos, ὃ 4041. 

νέρθε(ν), adv., (ἔνερος), below, H 212, 
A 535; with gen., under, γῆς, X 302. 

Neorépeos, adj. from Νέστωρ,θ 192, 
113, B 54. 

ἹΝεστορίδης, son of Nestor, (1) An- 
tilochos, O 589.—(2) Peisistratos, ὃ 71, 
o 6,44, 202; pl. Antilochos and Thra- 
symedes, II 317. 

Néorwp, ορος, son of Neleus and 
Chloris, king in Pylos, Γερήνιος ἵπ- 
πύτα. B 336; 0 γέρω», A 637; trise- 
clisenex, survivor of three genera- 
tions of men, A 247 sqq.; λιγὺς Πυλίων 
ἀγορητής, A 248, A 293; his youth- 
ful exploits, A 319. A 669 sqq., A 262 
sqq., Ψ 650 sqq.; after the ‘Trojan war, 
again in Pylos, y 17, cf. 412 sqq. 

γεῦμαι = νέοµαι. 

γευρή, ῆς, ἠφι(ν). 9, ἦν, fem., (σνευρή, 
Schnurr), bow-string, A 118. Θ 300. 

νεῦρον, a, ntr., (νερξον, nervus), 
sinew, tendon, of body, Π 316; bow- 
string, A 122; cord, with which the 
arrow-head wus bound to the shaft, 
A 151. 

νευστάζων, part. prs., (veiw), nodding, 
Υ 162; κεφαλῇ, letting the head droop ; 
ἐφρύσι, giving @ sign by nodding with 
the evebrows, innuens, je 194. 

νεύοιεν, οντα, ovrTwr, ipf. ἔνευε and 
vevoy, aor. νεῦσ(εν), from νεύω, nuo, 
nod; capite, π 283, 1 223, N 133; 
annuit, promisit, assent or promise 
by a nod, 8 246; but κεφαλάς, demit- 
tere, det their heads hang down ; often 
also of helmet, of plume, nod, 1) 337, 
x 124. 

νεφέλη, y, ην, αι, dw, yoy), ac, 
fem., (xveg., nebula), nubes, cloud; 
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νηκούστησε 


ἄχεος, grief’s dark cloud cnshrouded 
him, P 591. 

νεφελ-ηγερέτα, nom., (ἀγείρω), Ζεύς, 
Zeus, the cloud-compeller, cloud-gutherer, — 
A 511, a 63. 

νέφος, ti, Ea, έων», (ἐ)εσσι(ν), ntr., 
(κνέφας, δνοφερύς, nebula), nubes, 
cloud, A 275; θυύεν, fragrant, O 153; 
ἀχλύος, dark mist; θανάτου μέλαν ν., 
death’s gloomy cloud, IT 350, ὃ 180; 
the gods have at control red, blue, 
black, and golden clouds. Thick cloud, ° 
company, ψ 133, Ρ 755. 

I. νέων, ipf. ἔννεον, (oveFw), nare, 
swim, ὦ 11, ε 344. 

II. νέω, aor. mid. νήσαντο, (nere), 
have spun to him with the thread, 
η 198f. 

νη-, negative prefix, as in Lat. neu- 
ter, nemo, noenum (nenum), nul- 
lus. 

vija, νηάδε, see νηῦς. 

vy-ydreov, w, (νέον, γέγαα), new- 
mude, B 43 and & 185. 

γήγρετος, ov, (v7, ἐγείρω), without 
waking, εὖδειν; ὕπνος, deep, ν 80. 

νηδνίοισι, τοῖς, ntr., (νηδύς), intes- 
tinis. bowels, P 524]. 

νή-δυµος, ov, ὕπνος. fast, deep sleep, 
B 2, ν 79; derivation doubtful. pus- 
sibly from δύη, * pain,” i. e. painless, 
refreshing without pain ; yet see Curtius. 

νήδῦος, vndvv, fem., belly, stomach, 
N 290, ¢ 296; womb, Ω 496. 

vies, νήεσσι, sce νηῦς. 

νηέω, ipf. νήει, }ήεον, aor. νήησαν, 
Hoa, σας, (νέω), heap or pile up, ¥ 
139; upon wagon or car. ἐπ᾽ ἀπήνης; 
fill with cargo, { 358, and mid. Ψηησά- 
σθω, σασθαι vija, fill one’s ship with 
cargo. 

Nyntds, αδες, κοῦραι, Διός,ν 104,356, 
Ναἰαᾶς; also sing. Νηίς, Y 984, Z 22. 

ἨΜήιον, spur of Mount Neriton in 
Ithaka, a 186f. 

νήϊον (νηῦς), With and without δύρυ, 
ship-timber, [ 62, ι 384. 

νηίς, see Νηιάς. 

vijis, ἴδα, (νη-ἴδμεναι), ignarus, un- 
practiced tin, ἀέθλων, ϐ 179; absol., 
inerperienced, H 198. 

νη-κερδέα, δές, (κέρδος), useless, P 
469, ἕ 509. 

νηκούστησε, aor. from »nxovoriw, 
(νη-ἀκουστός), 016 — θεᾶς, nor did he 
disub y the goddess, Y 14. 


νηλεής 


νηλεής, Sync. νηλής, νηλέϊ, ia; ες, 
(νη-ἔλεος), pitiless, ruthless, often relent- 
less, fig. of θυμός, ἧτορ, δεσµῳ, χαλκφ, 
ἦμαρ, day of death, ὕπνῳφ, irresistible, 
372. 


δη 


ἸΜηλείδης, Nestor, ¥ 652 = Νηληϊά- |’ 


ο. 
νηλείτιδες, fem. from νη-ἀλείτης, 
guiltless, innocent, π 317; ν. Ἱ. νη- 
Atretc. 

Ny evs, jjoc, son of Poseidon and of 
Tyro, husband of Chloris, \ 254, 281; 
father of Pero, ο 233, and of Nestor; 
driven by his brother Pelias from Iolkos 
in Thessaly, he wanders to Messenia 
and founds Pylos, y 4; inwar with He- 
rakles, all his twelve children were 
slain except Nestor, A 692; who is 
called Νηληιάδης,Θ 100, O 378, A 618; 
ἹΜηλήιος, Neleian, Ψ 514, A 597, B 20. 

νηλής, see word before Νηλείδης, 

νηλιτεῖς, see νηλείτιδες. 

νῆμα, νήματος, τα, ntr., (II. νέω), 
that which ἐς spun, yarn, (3 98. (Od.) 

νηµερτής, έ(α), ἐς. adv. έως, (ἆμαρ- 
τάνω), unerring, infallible, verax; 
yuoy, candidus; ntr. with εἰπεῖν, etc., 
verum (a) dicere, speak the ¢ruth, 

101. 

" ἹΜημερτής, ἡ, 2 Nereid, Σ 46f. 

vavepe » nc, fem. from νήνεµος, Θ 
556, (νη-ἄνεμος), windless, breezeless ; 
also as subst., culm, E 523, ε 392. 

νηός, ᾧ, Ov, ovc, Masc., (vaiw), dell- 
ing of a god, temple, A 99, ζ 10; for an 
idea of the interior of the cella, cf. cut 
under θωμός, with statue of Aphro- 
-dite and altar. 

νηός, gen. from νηῦς. 

νη-πενθές (πένθος), soothing sorrow, 
epith. of Egyptian magic drug which 
lulled sorrow for a day (Opium?), ὃ 
221f. 

νηπιάας, see νηπιέφ. 

νηπιᾶχεύων (νηπἰᾶχος), playing 
childishly, X 5027. 

γηπίᾶἄχον, οι, otc, (νήπιος), childish, 
B 338. 

νηπιέῃ, ἐφσι(ν). aac, (νήπιος), in- 
Sancy. 1 491: childish follies, a 297. 

γήπιος, ον, ε, of; η: a, (νη-πυ, 
im-pu-bes, puer?), young; offspring, 
‘P 1384; common phrase, 1’. τέκνα, also 
of animals; foolish, blind, B 873; with 
atrwe.so young! 7 400; infuntile. feeble, 
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νή-ποινοι (7701777), inul ti. unavenged, 
a 380, 8 145; νήποινο», im pune, with 
wnpunity, a 160. 

νη-πύτῖον, ι(ε), tot, ίοισιν, children, 
Y 244; foolish, Y 911. 

Nupnides, Nereids, Σ 38, 49, 52, the 
daughters of Nereus, the old man of 
the sea, who is never mentioned in 
Homer by name, but only as ἅλιος 
γέρω», A 538. 

Nyptxoyv, orig. a promontory on the 
coast of Akarnania ; later, by cutting 
through an isthmus, the island of Leu- 
kas; subjugated by Laertes, w 377f. 

Νήρΐτον, mountain in northern part 
of Ithaka, » 351, B 682, « 22. 

Niptros, an Ithakan, p 2071. 

νήριτος, See εἰκοσιν-Μἠριτ.. 

ἸἈησαίη, a Nereid, = 403. 

νῆσος, ov, |W, 0”, ot, ων, οισι(ν), 
ους, fem., (νέω, nare), island, a 85, Β 
108. 

νήστίεα, tac, (νη-ἴδω), not eating, 
Sasting, σ 370. (Od.) 

νητός, adj., (νέω, νηίω), piled up, B 
9087. 


νηῦς, νηός, it (dat. of accompaniment, 
A 161), a, ες, ὧν, oor, and νηνσι, ac, and 
νηάδε; also τὴν νεα, pl. νέες, Wr, εσσιν, 
and ναῦφι», νέας (νέω, nare), navis, 
ship; its parts, as named in Homer 
(see cut under ἐἔδἄᾶφος), are as follows: 
of the hull, τρόπις, πρῴρη. πρύμνη, 
ἐπηγκενίδεσσι, πηδάλιο», oinia, ἱστός, 
ἱστοπέδη, ἱστοδόκη, ζυγά, κληϊῖδες, 
κώπη, ἐρετμά, τροπός; of the τὶσρίηρ, 
ἱστία, πείσµατα, πόδες, ἐπι- AN πρύτυ- 
voc, πρυµνήσια; see these words sepa- 
rately. When the word stands alone, 
ship of war is commonly implied ; ». 
φορτίδος, ship of burden, ε 250, t 323; 
pl. νῆες, freq. signifies in Iliad camp, 
including νηες and κλισίαι, B 688. 
(See also plate IV., at end of volume.) 

νηχέµεναι, inf. prs., ipf. vayyve, ον. and 
νηχόµενος, οἱ, οἱισι, fut. νηξομ(αι), 
(σνήχω), natare, swim, ε 375. (Od.) 

νίζειν, imp. νίζ(ε), ipf. νίζε, ov, and 
mid. νίζετο, fut. νίψω, ει, aor, νίψ(εν), 
imp. νίψον, mid. aor. viparo, ασθαε, 
άµενος, ot, (viyjw, νιβ). lavare, wash, 
riva πόδας, the hands and feet for some 
one, τὶ ἀπό τινος. abluere, wash off; 
mid. wash one’s self; χεῖρας, wash one’s 
hands; with dat. of place (locative), 


Bin, (comm. deriv. vn-é7og,cf.in-tans). | II 229; ἁλός, with water from he 
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γικᾷς 
sea: χρόα ἄλμην, washed off from his 
body the salt sea-spray, 224; pass. 
νένιπται αἷμα, the blood is washed 
off. 

νικᾷς, ᾷ, etc., prs., ipf. (:)νίκα, (ἐ)νί- 
κων, iter. νικάσκοµεν, fut. νικήσει, ovat; 
ἐμεν, aor. ἐνίκησα, ac, ε, 8πά νίκησα, etc., 
pass. aor. νικηθείς, θέντι, (νίκη), vin- 
cere, conquer, with dat. of manner ; 
surpass. excel, with dat. of means; van- 
quish, be superior to, τινά τινί, 6. g. 
ἀγορῷ. κἀάλλεῖ, paxy, πόδεσσι, πύξ: 
phrases : Ψ 604, vouth got the better of 
judgment; A 545, gain a victory; σ 
319, shall not outwatch me. 

νίκη, only in sing., victory, in battle 
and before the tribunal, A 544; νίκης 
weipara, H 109, cords of victory. 

Ἡτόβη, daughter of. Tantalos, wife 
of Amphion, king of Thebes. She ex- 
ultingly compared her twelve children 
with the two (Apollo and Artemis) 
of Leto, and was punished by the death 
of all her children: the six sons by 
the arrows of Apollo; the daughters 
by the arrows of Artemis, while she 
herself, in grief at their death, was 
changed to stone. The legend arose 
from a natural rock-figure in Mount 
Sipylos, which resembles a woman in 
sitting posture, Q 602, 606. 

νίπτω, SCE νίζω. 

Nipevs, ῆος, son of Charopos and 
Aglaia of Syme, the most beautiful 
of the Greeks next to Achilleus, B 671 
§qq. 

Niga, village on Mount Helikon in 
Boiotia, B 508f. 

Nigos, son of Aretos, father of Am- 
phinomos of Dulichion, 7 395, σ 127, 
413. 

νίσοµαι, viocerat, όµεθα, dpevor, ipf. 
νίσσοντο, (νέσ]ομαι), ire, go, πόλεμόν- 
δε, into the combat; abire, Μ 119: 
redire, οἴκαδε. 

ἨΜίέσῦρος, small island, one of the 
Sporades, Β 6761. 

νίφάς, ἄδες, ἄδεσσι, fem., (σνιφ., 
nives, snow), snow, O 170; flakes, 
χιόνος, M 278. (IL) 

νίφετός, όν, (νιφάς), snow-storm, 
snows, nives, Κ 7 and 6 566. 


mountains. 
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νομός 


νιφέμεν, inf, (νιφάς), ningere, 
snow, Μ 2801. (ν. ]. νείφεμεν.) 

νίψ’, νιψάµενος, etc., see νίζω. 

νοέω, εις, imp. νόει, part. νοξοντε, 
ovoy, ipf. vos, fut. νοήσω, εἰς, εἰ, aor. 
ἐνόησα, σας, σ(εν), and νύησα, ev, subj. 
oy, imp. νόησον, inf. νοῆσαι, part. σας, 
mid. aor. νοήσατο, (γι-γνώ-σκω ?), (1) 
sentire, perceive, observe, become aware 
of, X 136, O 453, I 396, 7 5; freq. with 
part., υ 367 and B 391,T 21, 30, A 
200, X 463, 6 653; ὀξὺ ν., shurp'y or 
quickly see, discern, T 374; (ἐν) ὀφέαλ- 
poig (Q 294), O 422; coupled with 
θυμῳῷ and οἶδα, σ 228; φρεσιν,α 322; 


see with mind, discern, A 343; ἐπεφρά- 


σατο, 9 94; ἀθρεῖν, r 478.—(2) think, 
K 247; ἄλλα, of something else, ¥ 
140, 193, β 393; πεπνυµένα πάντα, 
think always prudent thoughts, σ 230; 
ἐναίσιμον, η 299.—(3) imagine, devise, 
ρ 576; μῦθον, H 358; νύον, I 104; 
τεχνήσοµαι ἠδὲ ν., Ψ 415.—(4) ponder, 
reflect (ἐν and pera, y 26,Ύ 310), φρεσέ, 
O 81; μετὰ gp. καὶ κατὰ θυμό», Y 264; 
with ὅππως, ο 170, K 224; νοξων, π 
136, p 193, prudent, discreet, A 577, 
Ψ 305.—(5) be minded, intend, φρεσί, 
with inf., X 235, Q 560; ri, A 543.— 
(6) think of, remember to, with inf., E 
665, cf. 6 442; οὐ »., with inf. (mid. only 
κ 501), I 537, 62, with subst. clause, 
Y 264, X 445, nor did she think. 

νόημα, ατος, TL, Ta, σι, (νοέω), that 
which ts thought, thought, {3 363; tdea, 
Η 456; abstract, η 36; plan, P 409; 
wish, K 104, Σ 328; schemes, β 121; 
reason, v 346, T 218; dispusition, charac- 
fer, ὅ 183, Ω 40, n 292, 6 215; sense, 
heart, v 82. 

νοήµονες (voriy ), discreet, B 282, 
» 209. (Od.) 

ἸΜοήμων, ovoc, (1) a Lykian, slain 
by Odysseus, E 678.—(2', son of Phro- 
nios in Ithaka, ὃ 630, 8 386.—(3) a 
Pylian, ¥ 612. 

νόθος, ov, nv, illegitimate son, or, N 
173, daughter. 

γοιεύς, EC, Hac, MAsc., (νέµω), PAs- 
tor, shepherd, O 632; ἄνδρες, P 65. 

νοµεύων, part., ipf. ἐνόμευε, (νομεύς), 


pascere, pasture, « 917, 336. (Od.) 
νίφόεντος, τι, τα, (νιφάς), nivosi, | 

snow-clad, snow-capped, N 754, τ 338, | 
Kreta, Olympos, Tmolos, Thrakian | 


Noplwv, father of Nastes and Am- 
phimachos of Karia, B 8711. 


νομός, 08, Φ, Ov, (νέµομαι), pascua, 


| pasture, E 587; ἐπέω», fig. wide is the 


νόος 

field of words, on this side, and on that, 
i.e. varied is their range of meaning, 
Y 249; ὕλης, woodland pasture. 

νόος, 010, ου, ᾧ, ον, (γιγνώσκω), (1) 
consciousness, κ 240, 494; power of 
thought, understanding, prudence, μετὰ 
φρεσιί, Σ 419; ἔν στηθεσι,υ 366; vow, 
cunningly, A 132; wisely, Z 320; Ο 643, 
πέπνυσαι; vow, Q 377; with βουλή, 
µ 211, w 374, ὃ 267.—(2) thought, 
thoughts, O 80, r 479.—(3) destre or 
aim; here follow a variety of shades 
of meaning, all covered by the single 
English word mind, e. g. ὄρνυται, a 
347 ; µενοινᾷ,ῇβ 92, X 382, 6B 124; with 
θυμός, thought and wish, A 309 ; dis- 
position, σ 136, II 35, y 147, ἕ 121, 
ν 229, a 3; thought, 1 104; destgn, 
counsel, Διός, O 242, Π 103, Ρ 176, 
ἕ 490, O 699, 52, ὃ 493, ε 23 ; anterior 
of one’s soul, heart, xevOe vow, A 363, 
w 474; ἴσχανε, τ 42. Cf. I 63, 0 78; 
thought (intention, plan), ¥ 149, ὃ 256, 
χ 215: νύος καὶ pric, reason and re- 
flection, K 226, Ψ 590, r 326. 
“νόσος, 509 νοῦσος. 

νοστέω, only fut. νοστήσω, inf. σέµεν 
and cay, and aor. νοστήσν, etc., (νό- 
oroc), redire, return, in various signif,, 
but esp. φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, oikade, 
ὄνδε δύµονδε, ἐκ —, out of dangers, 
Τροίης, πυρός, K 247 ; πολέμοιο; κεῖσέ 
µε νοστήσαντα, while I tarried there 
on my return home. 

νόστῖμος (νόστος), rediturus, 
destined to return, v 333, 6 806: νόστι- 
ploy ἦμαρ, day of one’s return. 

γόστος, 010, Ov, iy, ov, Masc., (vEopat), 
reditus, return home; ᾿Αχαιίδος, to 
Achaia; ν 379, his delayed return; ε 
344, νόστου, return, namely to the land 
of the Phaiakians. 

γόσφ(ιν), (1) seorsum, apart, 
away; ἀπό, from.—(2) aloof from, 
except, with gen. = sine, θεῶ», Άχαι- 
ov, B 346,form their plans at var- 
ance with those of the Achaians, 

νοσφίζεαι, οίµεθα, prs., aor. νοσφί- 
caro, (σ)σαµένη, nv, aor. pass. νοσφι- 
σθείς, (νόσφι), discedere, depart from, 
τινός; τινά (Od.), derelinquere, 
abandon; neglegere, disregard, Q 222. 

νοτίῃσι, ταῖς, (νότιος), imbribus, 
rains, showers, Θ 9071. 

νότιος, , (»ότος), humidus, ntr, 
barbor water, roadstead, ὃ 785. 
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γνυσσων 


Νότος, ovo, ov,(Ger. netzen, nass), 
south wind, bringing rain, B 145, y 295; 
ἀργεστᾶο, A 306, ᾧ 334. 

νοῦς, 866 νύος. 

νοῦσος, φ. ον, fem., morbus, pe- 
stilentia, sickness, disease, A 10. 

vu(v), enclitic, now; νύ περ, of course, 
just now; Τ 164, doubtless, methinks; 
ov vu, surely not; ri vv, quid tan- 
dem, why pray! 

νυκτερίς, ίδες, fem., (vit), vesper- 

tilio, bat, µ 433 and w 6. 
. νύμφη, ης, 9, η», ἄ, αι, άων, yc, ac, 
(nu bo), bride, = 492; also of married 
woman still comparatively young, I 
130. 

Νύμφη, goddess of subordinate rank, 
Nymph, ο. g. Kalypso, ε 153; Kirke, 
κ 543; Naiads, » 107; mountain- 
nymphs, Z 420, ὅ 123; offerings made 
to them, p 211, µ 318; Phaethusa and 
Lampetie, µ 132; κοῦραι Διός, ζ 105. 

νυµφίον, ίον, masc., (νύμφη), newly 
marrsed, η 65 and Ψ 223. 

νῦν (nunc), now, of present time, 
more or less protracted; νῦν δή, 
nunc iam, nunc tandem, now at 
this moment, just ποιο, B 435; νῦν ad, 
but now, ν 149: ν. adre, now on the 
contrary, now once more, A 237, E 
117; used with preterit tenses, where 
an unexpected result discloses a truth 
at variance with one’s previous sup- 
position, νῦν δέ nunc autem, but 
now, A 417. 

νύξ, νυκτός, ri, r(a) and νύχθ’, νύκ- 
τες, ὧν, ας = NOX, night, acc. with 
φυλάσσει», ἰαύειν, watch, sleep the live- 
long mght ; νύκτας τε καὶ ἦμαρ, noctu 
diuque; διὰ νύκτα, of space and 
time, B 57; ava νύκτα, νυκτός, ἐπὶ 
vucri,noctu, by night, ο 34; also fig. 
the night of death, E 310. As goddess, 
Night, ZH 259. 

vidv, of, ovc, fem., (σνυσον, nus 
rum, Schuur), nurus, sister-in-law, 
ΓΡ 49. 

Νὐσήιον, τό, region about Nysa, 
where Dionjsos grew up, Z 133f. 

viooa, ης, y, fem., meta, turning 
post, or pillar, round which the chariots 
turned, and returned to the starting- 
point, Ψ 332; elsewh. starting-point or 
line. 

νύσσων, οντες, Pass. οµένων, 8ΟΓ. 
νύξ(εν), ag, prick, prerce, VL IDLY ον. 
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with weapons, M 395; Twa τι, Υ 487, 
A 563. 

γῶ, See νῶι. 

vats (νη- ὄθεσθαι 2), iners, lazy, 
A 559+ 

νῶι, vom, (νῶι(ν) gen. dat., νῶι, vw 
acc. du. , (208), we (two); II 99, νῶι», 
dat. 

γωΐτερον, nv, of us both, O 39 and 

185. 
. νωλεμές (derivation doubtful), with- 
out pause, & 58; freq. with aie at the 
close of verse, x 228 ; adv. νωλεµέως, 
unceastngly ; firmly, A 428. 

νωµάω, νωμᾶς, Gy ὤν, prs., ipf, évw- 
pwr, ας, a, vwpa, aor. νώμησεν, σαν, 
σαι, (νέµω), distribuere, dispen- 


ξίφος 
sare, deal out, distrtbute, food and 
drink, A 471; ply, πύδας καὶ γούνατα: 
huc illuc versare, handle, wield 
( weapons ὃς hold, control, πύδα, the 
sheet; οίήια, the rudder; esp. νύον, ν 
255, revolve ; κέρδεα, shrewd plans. 

γώνυµος, ον, νωνύμνους. (»η-ὄνομα), 
inglorius, nameless, a 222, M 70. 

νώροπι, «a, (nero, ἀνήρ), only of 
χαλκός, manly, as man’s defense, B 578, 
H 206, w 467; others, shining. 

νῶτον, ου, Wy, a, οισι(ν), (nates) 
tergum, back, also pl., cf. terga; back 
pieces, as best portions of meat at feast, 
H 321; θαλάσσης, B 159. 

γωχελίῃ, ry, (νη-ὠκύς), inertiae, 
tarditati. sloth, T 4111 


Ἐ 


Ealvew (fiw), comb or card wool, 


x rad 
ξανθός, ᾧ, όν, ή, ῆς, ἦν, de, 4, (1) 
flavus, Blond, fair; κάρη, fair coun- 


tenanced, ο 133; κόμης, A 197; τρί- 
χες,ν 399; of mortals and of Deme- 
ter.—(2) sorrel, of horses, A 680. 


table, 158; as subst. (sc. δῶρον, a), 
gft bestowed. upon the guest, ζείνιον. ta, 
ξενίων, υ 296, ἕ 404, ο 514; παραθεῖ- 
ναι, δοῦναι. 
ξεινο-δόκος, ου, @, ον, ot, (δέκοµαι), 
hospitable, ἀνήρ, ο 55; host, σ 64. 
ξεῖνος, οιο, ov, w, ον, οι, ων, οισ{ιν), 


Ἐξάνθος, (1) son of Phainops, a Tro- ους, strange, ἄνθρωποι, πάτερ; elsewh. 


jan, E 152, slain by Diomedes. —(2) | as subst., hospes, stranger, guest, un- 
Sorrel, name of one of the horses of !der the protection of Ζεὺς ζείνιος: 
Achilleus, II 149; of Hektor, 185. | guest- friend, which relation existed 
—(3) (a) river in ‘Lykia, flowing from from the time when ξεινήια, as pig- 
Mount Tauros into the Mediterranean, | nora, were exchanged ; hence heredi- 


B 877; (b) another name for the Tro- 
jan Skamandros, ® 15, @ 434, Z 4. 
Personified as god of this stream, Y 
40, 74, ® 146. 

ξεινήϊον, a, (Σεῖνος), gift given by 
host to his guest on hts departure, K 269; 
between host and guest, Z 218; hospi- 
tium, entertainment, = 408 ; ironically : 
hospitable return, « 370: recompense, x 
290; as adj. joined with δῶρα, ω 973. 

ξεινίζειν (ξεῖνος), hospitio exci- 
pere, receive as guest, y 355; fut. 
ξεινίσσοµεν, aor. (ἐ)ξείνισσα, ε, and 
ξεινίσαι, σας, entertain. 

ξείνιος, ου, ον, and ξένιον, hospi- 
talis, Zeus, protector of guests (stran- 
gers), N 625, « 271; τράπεζα, hospitable 


tary, πατρώϊος, Z 915. 

ξεινοσύνης, τῆς, hospitality, ϕ 35. 

tevin, τῷ, hospitio, entertainment, 
w 286; µίξεσθαι, hospitio mutuo 
usuros, enjoy each the hospitality of 
the other, w 314. 

ζένιος, see ζείνιος. 

ξερόν, τό, dry land, ε 4021. 

ξέσσε, aor. from Zéw. 

ξεστοῦ, οἵο, Wy, οἵσι, όν, (ξέω), hewn, 
polished, of cut stone, αἴθουσαι, polished, 
Τ 566. 

ξέω, ipf. ἔξεον, aor. ξέσσε(ν). smooth, 
hew, po'tsh, ψ 199, ε 245. (Od.) 

Enpaivw, only aor. pass. ἐξηράνθη, 
was dried up, ® 945. 

ξίφος, εος, εἴ, ει, ἐεσσ(ι), (Edw), sword, 


§thov 


Δ δ80,λ 97; a tio-edged sword, united 
by bands of dark metal (uehdvderov) 
to the hilt (cdg, ἀργυροήλφ), worn in 
a sheath (covAeoc); sword and sheath 
were suspended by a strap (rehaysin) 

ija- 


passing over the shoulder. (See 
cent cut.) ΠΠ] 
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ἔόλον, a, ¥ $27, truncus, trunk of 
a tree; pl. ligna, wood. 

(010, p, ov, thicket, jungle, A 415, 
6-335. 

Ένμ-, form used in compounds of 
βάλλω, πᾶς, and Evv-, in composition 
with ἀγείρω, ἄγνυμι, ἄγω, δέω, ἐλαύ- 
ww, ἔσεσθαι, ἔχω, ἐέναι, 
Ἰέναι---ξύνέσις and ἔυνι-. 
χή see under συµ-, συν-. 

ἔνν-εείκοσε, twenty to- 
gether, ἔ 984. 

ἔνν-έηκε, ἑηχ’, ec, see 
συν-ίημι. 


Beni 


(ζυνός), come 


munia, common property, 
A 124, © 809, 


Ewa, tor, see συν. 


ins. 
"bunbvros, Εύνισαν, 800 


σύν-ειμι. 


a hair, in ipso discri- 
mine, K 173 

Ευστόν, ᾧ, οἴσι, (Ew). 
hastile, (polished) shaft 
of a spear; ναύµαχον, 
ship-pike. 

Fou, ipf. Ἔθον, aor. 
ἔξῦσε, (ξέω), scrape, 
456; make smooth, 
179, 


Sy protheticum copulat.), 
see ὄτριχας, ὅπατρος, οἰετέας. 

4, ἡ, τό, (Goth. 8a, 86, hata); pe- 
caliar forms : τοῖο, τοῖιν, roi, τοῖσι, rai, 
τάων, rgc(t), Ἱ. demonstr, (a) sim: 
ply pointing out, (1) substantively, A 
9, 12, 29, 43, 55, 57, 58, Ο 539; τοῖσι 
µετέφη, spoke among them; de τοῦ, 
exinde, since then, ever since; ὁ δὲ, 


emphatic, accompanying not chan 
of bub but fresh age of mame ak, 
ject, nearly = αὐτός ὃς, A 191; antici- 
patively, ἐξ indced (the spear) no one 
thought’ of, to draw out=no one 
thought of drawing it out, E 665, 0 
599, P 406 ; repeated in simile, Β 459. 
—(2) before an appositional subst. weex- 
ly=hic ille, indicating someting 9» 


ὅ 224 


present, before one, known, etc., A 20, 
these things, as ransom, ν 215, A 33, 
ὁ γέρω», he, the old man, A 637, A 11, 
p 10, A 207, 167; <A 69, the handfuls 
(as every one knows) fall; denoting 
opposition, A 399, A 4, K 498, « 375; 
with second of two substantives, χ 104, 
v 310; with the first of several apposi- 
tives, A 660; in arsis of first foot for 
emphasis, 6 388, 7 483, a 351; in clas- 
sification with pév—dé, & 435, E 145, 
p73; in antithesis often only in sec- 
cond member, B 217, N 616.—(b) re- 
ferring back to what has already been 
mentioned, µ 201, A 33, y 306; 6 δε, 
after hypothetical relative sentence, A 
148; emphasizing the subject, A 491; 
with partitive division of numbers, E 
272.—(c) calling attention to some- 
thing which follows, before relative 
clause, K 322, ψ 28, ϕφ 42; after sub- 
stantive, especially in arsis of first foot, 
4 41, E 320, I 631, κ 74.—II. individ- 
uvalizing, fulfilling the proper function 
of the article, (a) rendering adj. sub- 
stantive, ρ 218, Π 53, 12, A 576, ¥ 
702, 325, 663, ® 262, Θ 430, ¥ 572; 
here belong also, A 613, ro πρίν, τὸ 
πάρος, τὰ mpwra; never, in this use. 
before inf., which is to be construed as 
appositive of rd, e. g. harmful is thes, 
to watch (cf. v 52, a 370); (b) pre- 
ceding the attribute, e. g. 0 καλὺς παῖς, 
K 536, Z 376, A 42, 515, & 503, O 
37, K 408, = 274; inversion of usual 
position of attribute, owing often to re- 
quirements of metre, 6. g. 0 παῖς καλός, 
© 317, A 340, A 492; (ο) preceding the 
appositive (but only once expressed), 
A 298, A 288, = 213; with pron., η 223, 
Θ 211 (rarely after demonstr., σ 114, 7 
372, ϱ 351); with gen. of poss. pron. 
only 1 342; with πᾶς, ν 262, w 79, etc. ; 
ὁ αὐτύς, rarely, η 55, 326, cf. 8 107; (d) 
expressing possession or propriety, own, 
proper, A 142, X 492, @ 195, A 763, ο 
218, A 339, 

8, ἤἥ, τό, esp. freq. forms beginning 
with 7, pr. relat., a 300, β 262; ot roi, 
153; rai τε,µ 63; ὅτε, quicunque, 
whoever, µ 40; since he, A 412; ὃ τις, 
a 47,9 53; ry περ, in which very way, 
ϐ 510: τὸ pév, A 234. 

ὁᾶρων, ώρεσσιν, fem., (ο-σαρ-, cf. ὅρ- 
woc, sermo), uxorum, ibus, wives, 
7 327, E 486. ~ 


ὁδαίων 


ὀᾶρίζετον, ζέμεναι, ipf. ὁάριζε, (dap, 
sermo), chat, τινέ; converse familiarly, 
Z 516, X 127 sq. 

ὁαριστής, 6, (dapiZw), bosom friend, 
r 179F. 

ὁαριστύς, iv, fem., (ὀαρίζω), famil- 
iar converse, πάρφασις, fond discourse, 
beguiling the mind, etc., 216: iron, 
intercourse, combat, πολέμου, προµάχων, 

ὀβελοῖσ[ε), ούς, Masc., Veru, spi, A 
465. (See cuts under πεμπώβολα.) 

ὀβρῖμο-εργός, όν, (Fépyor), imma- 
nia exsequens, worker of monstrous 
decds, tmpious, E 403 and X 418. 

ὀβρῖμο-πάτρη, ης, daughter of the 
mighty father, E 747, y 135. 

ὄβριμος, ον (ε), incorrectly written 
ὄμβρ. Γ 357, (βρίθω), mighty, of Ares, 
O 112, N 444; of heroes, 6 473, T 408; 
of things, ponderous, heavy, T 357, A 
453, ἄχθυς,ι 233; Gupedy, « 24]. 

ὀγδοάτῳ, τη», y 306, T 246, and 
ὄγδοος, ον, octavus, eighth; ὀγδώ- 
κοντα, octoginta, eighty, B 568. 

ὄγε, ἤγε, τόγε, (see ye), freq. with 
slight forcé which can not be given 
in translation, A 65, 93, 68, 97.—(1) as 
outward sign, indicating an antithesis, 
P 122; avrap, A 226, M 40, Ψ 35.— 
(2) in second member of antithesis, 
(a) referring to what has gone before, 
M 239, 6 789, A 190; in first member 
of antithesis, recapitulating, B 132, 
90, ὃ 821; ὃ’ dye, A 226, P 130; speci 
cases: N 8, 395, O 392, 479, 710; after 
doa, H 169, I 511, χ 329, 379; after 
recapitulating pron. or adv., N 88, 94, 
538; ὥς, A 136,M 171; idem, A 478, 
II 455; (b) pointing forward, κ 91; 
in simple anticipation, A 120, ζ 182, 
£119; in opposition to what has gone 
before, τ 283, π 470. 

ὄγκιον, τό, (ὄγκος). iron-basket, basket 
or chest for containing iron, ¢ 61. 

ὄγκοι, ους, masc., (uncus), barbs of 
arrow, A 151. (Π.) 

μον, ov, ους, masc., (ἄγω), lira, 

furrow; Σ 552, 557, swath made by 
mower or reaper. 

Ὀγχηστός, town on Lake Kopais in 
Boiotia, with grove of Poseidon, B 506. 

ὄγχνη, 7, ην, αι, ac, fem., pirus, 
pear-tree; but also pirum, pear, η 
120. (Od.) 

ὁδαίων, ntr. pl. gen., (ὁδός), freight, 
cargo, 8 163 and ο 445. 


ὁδάξ 


ὁδάξ, adv., (δάκνω), with the teeth, 
λάζεσθαι, ἕλον yaiay, οὖδας, bite the 
ground, of slain in combat, Χ 17; ἐν 
χείλεσι φύντο, bit their lips in wrath. 

ὅδε, Hoe, rode, dat. pl. τοῖσδε and 
τοίσδεσ(σ)ι, pron. dem., hic, this, 
points out what lies before one, Γ 192, 
ϐ 403; yet not yet named or known, 
Fr 166, 226; cf. οὗτος, Ὦ 178, 200, 229, 
T 8.—(1) referring to the speaker, π 
205, a 76, T 140; and to what falls 
within his familiar horizon, e. g. house, 
a 232; city. 26; land, ο 484: people, cf. 
French céans, English, these here, 
β 317, τ 372, ο 388, 429; in widest, 
most general sense, χ 154, Z 326, 9 
237, A 257, = 3, ρ 158, θ 197, B 324, 
ω 444,—(2) referring to that which is 
present in widest sense, v 116, Θ 541, 
® 155, Q 765 (usually following its 
subst.); yet de ὁδός, τόδε κακόν, p 
216; that in which the speaker feels 
a lively interest, y 56, 6 94, 8 280, A 
127, 134; emphatically of that which 
is absent, a 185; rude (devo), here, 
ἱκάνω, ρ 444; explanatory, τῷδ ἐπὶ 
θυμφ.--(8) pointing out what is to fol- 
low, 6 486, K 111; esp. τόδε, referring 
to: inf., O 509, a 376; indirect ques- 
tion, H 393; substantive clause intro- 
duced by that, v 333, y 350, A 41; hy- 
pothetical sentence, O 208; pn, m 291; 
we, p 242; relative clause, 0 564, o 221, 
A 110, B 274; freq. where there is an 
asyndeton, 8 93, p 274, B 301, Ο 36; 
yap, B 162, IT 238.—(4) special phrases: 
ἦδε δέ µοι κατὰ Oupdy apiorn φαίνετο 
βουλή, ι 318, 424, B ὅ, Κ 17; εὖ γὰρ 
ἐγὼ τόδε οἶδα, with asyndeton, o 211; 
ἀλλ᾽ ἄγε pot τόδε εἰπέ, with following 
question, a 169, K 384, a 206, Ω 380. 

ὁδεύειν, inf., (ὁδός), ire, go, ἐπὶ νῆας, 
A 5691. 

Ὁδίος, (1) leader of the Halizones, 
slain by Agamemnon, B 856, E 39.— 
(2) herald of the Greeks, I 170. 

ὁδ-ίτης, ai, άων, masc., (dd6¢, εἶμι), 
wayfarer, 127: also ἄνθρωπος, wend- 
ing his way, Π 263,» 125. © 

ὁδμή, nv, fem., odor, smell, fra- 
grance, = 415, ι 210. 

ὁδοί-πορον, masc., (7repav), wayfurer, 
(fellow) traveler, Q 375+, hence ὅδοι- 
πόριον, ntr., reward fur the journey 
(feast), ο 506f. 

6866, οἵο, ov, w, όν, ov¢, fem., (1) way, 
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3 ev 


journey, Lat. iter, A 151, as envoy ; 
expeditio, y 288, & 235; also by sea, 
B 273; ἦρχε 0 ὑδοῖο, she began the 
way, took the lead; πρήσσειν dédoio, 
accomplish the way, leave it behind.— 
(2) path, roud, via, 6 389, cf. π 138; 
ἱππηλασίη, Ccarriage-road ; λαοφύρο», 
highway; po ὑδοῦ ἐγένοντο, pro- 
gressed on their way. 

ὀδούς, ὁδόντι, a, TEC, WY, οὔσι, όντας, 
masc., dens, tooth, r 450; λευκῳ, τ 
393. 

ὀδύνη, 9, at, άων, you, ας, (δύη 2), 
dolor, pain, A 998, E 417: animi= 
sorrow, a 242, β 79: O 25, Ἡρακλῆυς, 
grief for Herakles. 

ὀδύνή-φατον, a, (φένω), pain-assuag- 
ing, E 401. (Ἠ.) 

ὀδύρομαι, ear, erat, εο, and part., ipf. 
ὀδήρετο, οντο, (ὀδύνη ?), lamentari, 
grieve, mourn, X 79, a 55, @ 577, στο- 
vaxy τε γόῳ τε; τινός, for any one, ¥ 
224, ἕ 40; τινί conqueri apud, la- 
ment before, ὃ 740; B 290, lamenting to 
each other, they desire to return home; 
mourn for, deplore, commiserari, T 
345, ὃ 100, ν 379. 

Ὀδυσήιος, σ 353, adj. from Ὄδυσ- 
(σ)εύς, (σ)σῆος, σέου, σεῦς; σῆι, oe; 
σσῆα, σσία, σῆ, Odysseus, son of Laer- 
tes and Ktimene, king of Kephallenes, 
inhabiting Ithaka, Same, Zakynthos, 
Aigilops, Krokyleia, and a strip of 
opposite mainland, husband of Pe- 
nelope, father of Telemachos ; for Ho- 
meric explication of his name, see r 
407: the shrewd, much-tried hero of 
the Odyssey, πολύτροπος, πολύµητις, 
always able to evade danger by strata- 
gem, and esp. conspicuous for his self- 
control. . 

ὀδύσσομαι, aor. ὠδύσᾶο, ar(o), Aor. 
ὀδύσαντο, part. σσάµενος, oto. pf. ddu-~ 
δυσται, irasci, odisse, be angry with, 
hate, rivi; pf. pass., ¢ 423, mihi ira- 
tus sit. 

ὁδώδει, see ὄζω; ὁδώδυσται, sce 
ὀδύσσομαι; ὄεσσι, see ὅις. 

ὅζος, w, ov, ot, οἱσιν, ους, shoot, twig, 
Z 39, K 467, Π 768; “Apnoc, scion of 
Ares, epithet of daring heroes, B 540, 
745. 

ὕζω, only plupf. ὁδώδει, give out a 
smell, transl. was exhaled; fragyrapat, 
ε 60 and ι 210. 

ὅθεν (dc), unde, whence, B B71, ASB, 


5ο 
1 131; also with personal antecedent, 


819. 

Ba) (Sc), wbi, where, B 572, 722; 
also further defined by fully. prep 
osition, A 191, £ 533; —re, introdne- 
tory to a general description, where 
also, α 50, µ 8; —mep, ἕ 532, even 
where; xai—, only « 50. [θ 4 


515) 
μαι, erat, ipf. ὄθετ(ο), always with 
negation, non respicio, heed, A 181; 
τινύς, trouble one's self about, usually 
with inf,, with part, E 403. 
νέων, go, ac, fem, fine linen, 

T 141, Σ 595, of women’s garments; 
a web, or piece 9 ine linen, 107. 

6, ο Trojan ally from 
Kabesos, Ν "383, 370, 374, 72. 

οἱ, sibi, ei, see οὗ. 

ola, see οἷος. 

οἴγνυμι, aor. ᾧξε, and dike, av, ὀΐξασα, 
pass. ipf. ὠίγνυντο, aperire, open, θύ- 
pag, édag; but y 392, olver, broach 
the wine. 

οἶδα, ας, ε, see EIA, IV. 

οἰδάνει (οἰδέω), swells, (enrages), I 
554, νύον; pass. οἰδάνεται κραδίη χύλῳ, 
swells with wrath, I 646. 

οἰδέω, ipf. δες, had all his body 

» χρύα, ε 4554. 

Οἰδιπόδης, Οἰδιπόδᾶο, Oidipus, λ 
271, ¥ 679, son of Laios and Kpi- 
kaste, father of Eteokles, Polyneikes, 
and | Antigone  Ἱἑ. 

οἵδματι, τῷ, ntr., (οἰδέω), a a 

κά, blow, 334 and ¥ 230. 

whereas, nec. ply (olérne, ὁ-Εέτης), 
of equal age, B 765. 

ὀιζυρός, οὔ, οἵο, όν, οἷσι, ai, comp. 
κώτερον, P 446; sup. -ώτατον, ε 105; 
(ὀιζός), miser, wretched, A 417, 7 
95. 


‘bkbs, doc, vt 270, υν, fem, (ot, 
vae), miseria, aerumna, woe, suf 
fin, misery, Z 285, % 480, Ο 365, | h 


atte imp, ipf. διζόοµεν, aor. part. 
ὀιζύσας, (θιζύς), endure hardship, la- 
ment, suffer, περί τινα, circa; ἀμφί 
rit, propter; κακά, perpeti, = 89. 

οἰήζον, a, ntr., (oiow,Foujtor), tiller, 
then in wider signif. rudder, « 483; 
usually pl. because the Homeric ships 
had two rudders, » 918. (Cf. follow- 
ing cuts and No. 64.) 


οἰῄκεσσι, dat. Ρ], ζοἴσω), rings in the 
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yoke through which the reins passed, Q 
2694. (ΟΕ cuts Nos. 49 A, 10, 84. 

οἴκᾶδε (old ace. form with δε), do- 
mum, homeward, home, hence freq. = 
to one’s house, tent ; with verbs of mo- 
tion, A 19, 170, B 154, 236, Γ72, A 103, 
H 79, I 418, β 176, 8 701, € 108, n 326, 
«484, 132, » 169, ο 431. 

οἰκεύς, olxit, pl. οἰκῆες, ων, ac, (οἳ- 
κος), inmates of house,"Z 366; servants, 


E413, 

οἰκέομεν (clkoc), habitamus, in- 

abit, dell ἕ ἕ 2045 ipf, Gee, « 2005 

‘iar Ύ 218; pass. οἰκίοιτο, A 18, be 
inhabiled ; aor. κηθεν, settled, 

οἰκία), τά, (οἴκος), domicilium, 
abole; vaiwy, habitans, dwelling, Z 
15, H 221; Ἑλλάδι, Π 595; nidus, 
nest, M 168, Π 261, M 221; dwelling 
of Aides, Ύ 64. 

ἈΟεκλείης, ο 244, son of Antiphates, 
father of Amphiaraos. 

οἰκόθεν (οἶκος), from home, A 632; 
de suo (de re familiari), H 364, 


οἴκο»ἵ 
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οἰἴνόω 


οἴκοθϊ (οἴκος), domi, at home, 9 519. | E 813, K 497; Olvevs, jjoc, son of 


ὁ 398; of like signif. οἴκοι (locative 
from οἶκοὪ, A 113, 6 924. 

οἰκόνδε (οἶκος), domum, home; 
ἄγεσθαι, the bride, ὅ 159; to women’s 
apartment, a 360, ϕ 354; homeward, B 
158. 

οἶκος, 010, ov, ᾧ, 0”, οι, ων, ους, 
masc., (Γοἴκος, vicus), house, domus 
and domicilium, O 498; rvof, abode, 
ι 478, w 208; tent, Q 471; room, υ 
105; hall, r 598; household, β 45, η 
68,0 375; res familiaris, substance, 
β 48,p 455, r 161, β 238. 

οἰκτείρων, aor. ώκτειρε, (οἶκτος), mi- 
sereri, pity, ¥ 548, Ω 516. 

οἴκτιστος, SCE οἰκτρός. 

οἶκτος, masc., (οἳ), ἕλε (τινάς), mi- 
sericordia tetigit (eos), pity, 3 81, 
w 438, 

οἰκτρός, comp. -drép(a), sup. -ordrny 
and οἰκτίστῳ, ov, (οἶκτος), miserabi- 
lis, pitiable, A 242, X 381, 421, X 76, 
µ 258; οἰκτρ(ὰ) ὀλοφύρεσθαι, misera- 
biliter lamentari, κ 409; οἴκτιστα 
θάνοιεν, miserrime morerentur, 
x 472. 

οἶκ-ωφελίη (οἶκος, ὀφέλλω), bettering 
one’s estate, thrift, ἕ 223f. 

Ὀϊλεύς, Hoc, (1) king in Lokris, 
father of the lesser Aias and of Me- 
don, N 697, O 333. B 727. see Aias.— 
(2) charioteer of Bienor, slain by Aga- 
memnon, A 93. ΗεποεΟιλιᾶδης, Aias, 
M 365, N 712, & 446, Π 330, Ψ 759. 

οἶμα, par(a), ntr., (οἴσω), impetus, 
spring, swoop, II 752, ® 252. 


οἰμάω, aor. οἴμησε(ν), irruit, dart 


upon, X 308, w 538; μετὰ πέλειαν, in 
columbam, swoop after a dove, X 
140. 

οἴμης, gen., pl. ac, (εἶμι), song, lay, 
6 481, x 347; ϐ 74, cuius cantici 
gloria. 

οἶμοι, pl. masc., (εἶμι), stripes, bands, 
A 24t, 
οἰμωγή, ῆς, 7, fem., (οἰμώζω), la- 
mentatio, cry of grief, X 409; dédne, 
resounds, υ 353. 

οἰμώζω, aor. ᾧμωξε, opt. οἰμώξειε, 
part. οἰμώξας, (οἴμοι Υ86 mihi), la- 
mentari, aloud, with loud voice 
(μέγα), watl, lament; σµερδαλέον, bit- 
terly; ἐλεεινά, pitiably, M 162, K 522, 
X 33, Ψ 12, ι 506. 
. Οἰνείδης, son of Oineus, Tydeus, 


Portheus, king of Kalydon in Aitolia, 
husband of Althaia, father of Tydeus 
and of Meleagros, guest friend of Bel- 
lerophontes; Arteinis, in anger, sends 
upon his territory the Kalydonian 
buar, B 641, Z 216, I 535, & 117. 

οἱνίζεσθε, imp. prs., ipf. οἰνίζοντο, 
(oivoc), supply one’s self with wine, O 
506, H 472, 9 546. 

olvo-Bapefwv, part., (βαρύς), heavy or 
drunk with wine, ι 374, κ 555, φ 304. 

olvo-Bapés, voc., (βαρύς), = fore- 
going, A 225t. 

Οἰνόμᾶος, (1) an Aitolian, slain by 
Hektor, E 706.—(2) a Trojan, M 140, 
N 506. 

οἶνο-πέδοιο (πέδο»), adj., with soil 
Jit to produce wine, wine-producing ; 
ἁλωῆς, Wine-yielding soil, earth, a 193; 
subst., vineyard, | 579. 

Οἰνοπίδης, son of Oinops, Helenos, 
E 7071. 

οἶνο-πληθής (πλῆθος), abounding tn 
wine, ο 4061. 

οἶνο-ποτάζει, ζω», (wordy), quaff 
wine, ὅ 909, Y 84. 

οἶνο-ποτῆρας, τούς, (ποτόν), wine- 
drinkers, ϐ 4561. 

olvos, oto, ov, ϱ, ον. (Γοἵνος, vi- 
num), wine, always mixed with water 
before drinking (see κρητήρ, ἀμφιφο- 
ρεύς, ἀσκός, πίθος, πρύχοου, νέμειν), 
αἴθοπα, sparkling, A 462; see ἐρυθρόν, 
µελιηδέα, µελίφρονα, ἠδύν, ἡδυπότοιο, 
εὐήνορα ; γερούσιον, reserved in honor 
of the elders; places famed for quality 
of wine: Epidauros, Phrygia. Peda- 
sos, Arne, Histiaia, Lemnos, Thrake, 
Pramne, land of the Kikones. 

οίνο-χοέω, ipf. οἶνο-χόει (see A 598, 
ο 141), ἐφνοχόει, part. οἰνοχοεῦντες ? 
y 472; aor. -χοῆσαι (-χοή), and οἶνο- 
Χχοεύει, ειν, ων, (χοεύς). pour out wine, 
rut (in ϕ 142, 5ο. οἰνοχόος)» nectar, 


οἰνοχόος, οιο, ov, masc., (χέω), wine- 
pourer, cup-bearer, B 128, ¢ 10. 

οἶνοψ, οἴνοπος, t, a, ε,(οἶνος ?), glanc- 
ing, gleaming, epithet of the sea and of 
cattle, dark red, ε 132. 

Olvoy, απ’ Ithakan, father of Leio- 
des, @ 144f. 

οἰνόω, only aor. pass. part. οἰνωθέν- 
τες, Vino ebrii, drunken with wine, 
π 292 andr Ll. 


ὀίξασα 


ὀίξασα, see οἵγγυμι. 

οἷο = οὗ, ven. from oc, sus. 

οἰόθεν (ofuc) οἷος, allalone, H 39. (1].) 

οἴομαι, see diw. 

οἷο-πόλῳ, οισιν, (πέλομαυ), deser- 
sus, lonely, N 473, 574. 

0105, οὐ, , OV, ω, Ot, οισι(ν), ους, η, 
ης, ην, at, yo, Solus, alone; οὐκ οἵη. 
dpa roy, etc., Ὁ 145: with εἰς, µία, 
δύ(ο): with νόσφι, ἄνευθέ τινος, ἐν, 


Hera τισι; καὶ οἷος, etiam, even alone, | 


unassisted, Q 406: unicus eximius, 
alone of its kind, best, Q 499; with ἀπό. 
tsoluted, ι 192; οἵον, sc. µε, Met Me in 
single combat, | 355. 

οἷος, οἵη, οἷον, rel. pron. like ὅς, 
orig. demonstrative like talis, Β 320, 
that such a thing had happened ; ap- 
parently often = ore τυῖος, becuuse 
such, ὃ 611, ε 183, 303, ἕ 392, x 93, 
Z 166; cf. p 160 and w 512; then rel. 
qualis, as; οἷον ὅτε, as when, ν 388 ; 
οἷος, With inf., ἕ 491; οἷός τε,τ 160, 
such as to, able to, capable of; otov, οἷα 
(τε), as (often), ι 128; οἷον δή, causal, 
since now, σ 221; exclam., how, a 32; 
[ojoc, N 275, = 105, 7 312, v 89.] 

οἷός and ὄιος, see oic. 

οἷο-χίτων(α), τόν, with tunic on’y, 
Lightly clad, ἕ 489]. 

οἰόω, aor. pass. οἰώθη, lave alone, 
abandon, derelicta est (a diis), Z 
1; desertus est a suis, A 401. 

ὅις, ὄιος and oidc, ὄτν, pl. ὄιες (οἴιες 
t 425, οἴεσι), ὀίω», ὀίεσσι and ὄεσσι, ὄις, 
οΥ 18, sheep, masc. and fem., with ap- 
νειός, ἄρσην or θήλεια. 

ὀίσατο, see ὀίω. οἴσετε, σἐµενί(αι), 
see φέρω. οἶσθα, see EIA, LV. 

ὀισθείᾳ, see ὀίω. 

ὀιστεύοντα, aor. imp. ὀίστευσο», 
part. σας, (ὀιστός), shoot arrows, τόξῳ, 
µ 84; τινός, at any one. The follow- 
ing cuts, from Assyrian reliefs, give a 
good idea of the way in which the 
arrow was held in the fingers and 
placed upon the bow; see also cut 
under πῶμα. 
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δίω 


ὀιστός, Ov, ᾧ, όν, οἱ, WY, oC, (οἰστός, 
φέρω, qui fertur), sagitta, arrow, 
of wood or reed, with barbed metal 
point, the lower end feathered and 
notched (γλυφίδες), or with projec- 
tions, enabling the fingers to clasp 
firmly the arrow to draw it back; 
poisoned arrows are mentioned only 
a 261, A 213; πικρός, pointed, Ψ 867. 

οἴστρος, 0, gadfly, x 300f. 

οἰσύίνησι (οἰσύα, vitex), ῥίπεσσι, 
willow (withes), ε 2561. 

οἶτον, τόν, (οἴσω. fors ?), fortuna, 
jate, always in bad sense, I 563; 
usually joined with κακόν, misera 
fortuna perire, perish by a wretch- 
ed fate, Τ 417, © 34, a 350. 

Οἴτῦλος, town on coast of Lakonike, 
B 585+. 

Οἰχᾶλίη, town on river Peneios, 
home of Eurytos, Β 730; Οἰχαλίηθεν, 
Jrom Oichalia, B 596; Οἰχαλιεύς, Eu- 
rytos, B 596, ϐ 224. 

οἰχνέω, 3 pl. οἰχνεῦσιν, ipf. iter. 
οἴχνεσκον, ε, (οἴχομαι), meare, go, 
come, E 790, y 322. 

οἴχεται, etc., prs., wero, etc. ipf., 
(properly perf. with present signif. 
from Γικ-, Ger. weiche), (1) slip away, 
escape, N 672, E 472, Χ 213, « 47. a 
242; part. also—absens. a 281; be- 
g ne, be away, also profectus sum, 
set out for, A 366; c. term. in quo, 
6 821; ο. term. in quem, ἐς, ἐπί, 
µετά, κατὰ, (πάντη), παρά, πρός, with 
acc., κεῖσε, Πύλονδε; abire, depart, κ 
571, E 511; ferri, fly, speed, haste, 
run, A 53; κατὰ γαίης, χθονύς, under 
the earth, μετὰ δουρὺς ἐρωήν; ddcy, 
profectus, since thou hast set out (on 
thy long and weary journey), ὃ 393. 

dtw (~ ~ | — E 894), οἵω, mid. ὀίομαι, 
εαι, Tat, etc., Opt. οἴοιτο, ipf. ὠίετο, aor. 
ὀίσατο, pass. ὠίσθην, On, ἐισθείς (OF iw, 
Opinor ?), suspicor, suspect, τί, τάδε, 
yoo (θυμός); often parenthetical, like 

at. Opinor, π 309; think, intend, 
mean, A 170, 296. Construed with, (1) 


οἰωνιστής 


ace. and inf., A 59,170, 904, 289, 427, 
558, Ω 727, y 27, χ 215, A 78, T 334, 
a 173, x 210; subject to be supplied 
from context, a 201, 323, 173, ο 173, 
278, x 372, M 66, 317, 0 292, Ύ 195, 
 193,—(2) with ‘inf, where subj. το- 
mains unchanged, A 296, Z 341, ᾧ 92, 
ϐ 180, τ 215, Δ 12, 0 728, r 581, ϕ 91. 
—(3) ace., x 159, β 351, x 165; with 
attraction, γ 255, υ 224.—(4) ὀΐσατο 
κατὰ Bypov 1)... ἀμφράσσαιτο, πο. 
agnosceret, there rose in his mind 
the apprehension lest, etc., r 390.—(5) 
impers., τ 312, ἀλλά µοι ὦδ' dvd θυμὸν 
ὀΐεται ὡς ἔσεταί περ. a 
οἰωνιστής, ἦν, masc.,(olwydc), under- 
standing the flight of birds, N 70; else- 
where as subst. 
οἰωνο-πόλων, gen, p pl, (πολέω), au- 
gurum, occupied with flight of birds, 
seers, A 69 and Z 76. 
λωνός, ὂ όν, οἱ, ὤν, οἴσι(ν), οὖς, 
(avis), bird of prey, y 271; coupled 
with eivec, 7 259 ; bird of omen, δεξιός, 
seen in the east, auspicious quarter, 
ο 531; omen, the one best omen is, 
etc., M 243, 
ὀκνείω, prs. ipf. ῴκνεον, (ὄενος), with 
inf, dubitare, shrink, E255 and Ύ 155. 
ὄκνος, ῳ͵ φ, Ἰηββο,, (cunctari), in- 
ertia, sluggishness, E817. (1ἱ) 
ὀκριόωντο, ipf., (ὀκριάω, from ὀκριό- 
us), — πανθυμαδόν, exasperaban- 
tur, were hot with furious passion, σ 33f. 
ὀκρῖόεντι, τα (0), (ἄκρυς), having 
sharp comers or points, jagged, rugged, 
© 327, Π 735,« 409. 
όντος, ση, ne, (epic), hor. 
adi, ae, chilling, horrible, 1 64 and 


ren 


* ρρώκημα, adj. ntr, pl., (κνήμη), 
eight- spoked, 12 723, of wheels, as in 


adjoining cut, from’a painting on a| ble 


229 


Bue 
Panathenaic amphora found at Vol- 


sci. 
ὀκτώ, octo, eight, B 313, χ 110; 
ὀκτω-καιδικάτῃ, duodevicesima die, 
£279, η 268, w 65. 
λβιό-δαιµον, voc., (ὄλβιος), blessed 
by the deity, F182. 
ὄλβιος, ου, ov, ἐ οἱ, (ὄλβος), beatus, 
Blessed, λ 450, p 354; rich,o 138; pl. 
ὄλβια, blessings (in their lives), η 148; 
ποϊήσειαν, may they bless! ν 42. 
ὄλβος, w, ov, masc., wealth; y 208, 
fortune. 


ὀλέεσθαι, ὀλέεσκε, see ὄλλυμι. 
ὀλέθριον (ὄλεθρυς) ἦμαρ, day of ἆο- 
struction, T 294 and 409. 
ὄλεθρος, ov, y, ον, (ὄλλυμὴ), perni- 
cies; αἰπύς, sheer, utter ruin; ψυχῆί 
vitae discrimen, mostperilous 
to life, Χ 9961 πέρατα ὀλλβρον, de- 
jon’s net; Ω 785, a wretched 


fate. 
ὀλεῖται, see ὄλλυμι. 
λέκουσι, prs. with part., ipf. ὄλεκον,, 

iter. ὀλίκεσκεν, pass. prs. ὀλέκονται, ipf. 
ὀλέκοντο, (ὄλλυμι), perdere, pes- 
sumdare, destroy, @ 279, x 305, 
TT 17, A 10. 

ὀλέσαι, ac, σσαι, σσας, ὀλέσθαι, see 
ὄλλυμι. 

ὀλετῆρα, τόν, (ὔλλυμι), destroyer, 
Σ 1141. 

ὀλιγη -πελέων, έουσα, swooning, O 
245; infirma, r 356. 

ὀλιγη-πελίης, τῆς, (πέλομαι), weak- 
ness, faintness, ε 4684. 

each see ὀλίγος. 


8 fav, part, (Spar), able to 
do but te, feeble, Ὁ 246, (IL) 
ὀλίγος, ov, ᾧ, ον, οισι, ή, ης, Ώ, ην, ον, 
sup. ὀλίγιστος, T 223, paullus, bre- 
vis, exiguus, litle mall; πῖδαξ, fee- 
oa 7 ntr. ὀλίγον, 
paullum, « ες τ σσ, 6 547; with 
comp., Ρ8 1110, by little, T 217; ὀλίγου, 
paene, almost, ἕ 37; super, T 223, 
feant shallBe the reaping. 
Ὀλιζών, town in Magnesia in Thes- 
saly.B717+; ὀλίζονες,οεο ὑπ΄ ὀλίζονες. 
ὀλισθάνω, aor. ὅλισθε, (for ὀγλισθά-. 
vu, Ger. gligschen), slipped and fell, 
W 7745 with ἐς, Υ 470. fell from Bim, 
ὄλλυμι, part. ὀλλύς, ύντων, τας, 
ὀλλῦσαι, fut. ὀλέσω, σεις, cost, aor. 
ὤλεσα, ag, (εν), σσαν and ὕλεσσί(νγν 
σσαν, subj. σσῃς, y, Sus, TW. SU, 


SApov 


imp. coor, inf. coat, part. σσας, cayr(«), 
τες, σασα, perdere, pessum dare, 
delere, interimere, destroy, kill, 
amittere, lose, θυµύν, pévoc, A 83, 
© 449; pass. mid. prs. ὀλλύμενοι wr, 
ους, awy, ipf. ὄλλυντίο), fut. ὀλεῖται, 
ὀλέεσθε, σθαι, aor. ὀλύμην, ὄλεθ' = τ(ο), 
οντο and ὤλεο, ὤλετο, subj. dAwpat, 
ὄληαι, Tat, wyrat, Opt. οισθε, inf. ἐσθαι, 
See υὐλύμενος perire, perish, ὑπότινι; 
with acc. of manner of death, etc., µέ- 
Ρο», οἶτον, ὀλέθρῳ; with dat. of means, 
ddA; also pf. ὄλωλας, ev, y, and plupf. 
ὀλώλει, periit, etc., Q 729, K 187. 

ὄλμον, τόν», (FoAp., volvo), smooth 
round stone, quuit, A 1471. 

ὁλοιή, yor, dat. pl., (ὀλούς), perni- 
ciosa, destractive, deadly, X 5, A 342. 

ὁλολῦγῃ, τῷ, (ὀλολύζω, ululare), 
with a loud cry, Z 9011. 

ὀλολύζω, aor. ὀλόλυξε, av, αι, always 
of female voices, ululare, lament 
aloud, 6 767; eiulare, rejoice aloud, 
x 408, 411. 

ὀλόμην», See ὄλλυμι. 

ὁλοοί-τροχος, masc., (Γολβοι-, vol- 
νο-), rolling stone, round rock, N 1971. 
_ ὁλοός, οἵο, ᾧ, όν, ot¢ 5 ή, ῆς, ἦν, Yor 
ac; a, COMP. ωτερος, SUP. wrarTog, TE, 
(ὄλλυμυὺ, perniciosus, destroying, of 
gods, Moipa, Kno; of men and things, 
ΓΡ 133, Q 39, X 5, Π 849; xnp, sae- 
vum; but «jp = Κῆρα, saevam. 

Ὀλοοσσών, dvoc, town on river 
Eurotas in Thessaly, situated on white 
cliffs, B 7391. 

ὁλοό-φρων, ovoc, (ppv), baleful, 
savage, stern, saev us, Β 723, a 52. 

ὁλοφνυδνόν (ὀλοφύρομαι 2), pitiful, 
doleful, miserabile, ἔπος, E 683, τ 
362. 

ὁλοφύρομαι, eau, etc., prs. aor. ὀλοφύ- 
pao, aro, lamentari, miserari, wad, 
lament, pity, πολλά, much, οἰκτρ(ά), 
piteously, atya, dreadfully, pitiably, » 
221, r 548; freq. with προσηύδα, A 
815, \ 472, « 265, cf. O 114; with πε, 
χ 232 (cf. ὀκνεῖν), bewail that thou 
must be brave before the suitors; rivic 
(IL), misereri, feel pity, 11 17, X 170; 
τινά, Miserari, show pity, Q 328, κ 
157, r 522. 

ὀλο-φώία, pcrniciosa, destructive, 
δήνεαι subst., wiles, ὃ 410. 

Ὀλυμπίάδες, B 491t, Muses, ef. 
Ὀλύμπιος, ot, a, A 583, 399, 18, Olym- 
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ὁμῖλεῖν . 


pian, inhabiting Οὕλυμπος or “Od up 
toc, Olympus, the mighty mountain, 
dwelling of gods, on left bank of river 
Peneios in Thessaly, penetrating with 
its snow-capped peaks into the upper 
αἰθήρ: ἀγάννιφος, αἰγλήεντος, αἰπύν, 
θεῶν ἔδος, µακρός, πολυπτύχου. 

ὀλύρας, τάς, (ἀλέω δ), a kind of 
grain not unlike barley, E 196 and © 
564. 

ὅλωλε, see ὄλλυμι. 

ὁμάδησαν, aor. from ὁμαδέω, (ὅμα- 
doc), made a din, a 365. (Od.) 

ὅμᾶδος, ϱ, ov, masc., (ὁμός), notse, din, 
strictly of many voices, also of battle- 
cry,« 556. (11.) [σομάδῳ, P 380 ή] 

ὁμᾶλὸν ποίησαν, levigabant, made 
smooth, ι 327T. 

ὁμ-αρτέων, part. prs., aor. ήσειεν, 
ήσανθ =noavre, rec, (pov, ἄρτιος), 
meet, keep pace with, ν 87; comitari, 
attend, Q 438; encounter, M 400. 

opaprg, see ἁμαρτζῇ. 

ὄμβριμος, -πάτρη, false reading for 
ὕβριμος, ὀβριμοπάτρη. 

µβρος, , ov, masc., (imber, µύρε- 

σθαι Ὦ), imber, rain, also of heavy 
snow-fall, M 286. 

ὀμεῖται, fut. from ὄμνυμι. 

ὁμ-ηγερέες, έεσσι, (ὑμοῦ, ἀγείρω), as 
sembled together, Ο 84. . 

ὁμ-ηγυρίσασἒαι, aor. from -ηγυρί- 
ζομαι, (ἄγυρις), congregare, convoke, 
π 576]. 

ὁμήγῦριν, τήν, concionem, assem- 
bly, Υ 1421. 

ὁμ-ηλικίη, ης, y, ην, (ὁμοῦ, ἡλιξ), 
sameness of ασε, Y 465; aequales, 
(collective), those of ltke age, [ 175, 
N 485; also aequalis, companion, 
ἕ 98, χ 209. 

ὁμ - ήλικα, ες, ac, (ὁμοῦ, rx), 
ΒΘΩ 8118, τινός, of ke age with, τ 
358. 

ὑμ-ηρέω, aor. ὠμήρησε, (ἀραρεῖν), 
prot, πιεέ me, π 4681. 

ὁμιλᾶδόν, adv., (ὅμιλος), caterva- 
tim, i crowds, Μ 3. (11.) 

ὁμιλεῖν, prs., ipf. ὁμίλει, έομεν, cov, 
aor. ὠμίλησα, Towot, TOEFY, ἤσαντες, 
(ὄμιλος), introduce one’s self among, as- 
soctate with (ivi, µετά, Tapa), τισιν, π 
271; versari inter, cum, o 167; 
manus conserere, meet in buttle, 
N 779 (µετά), τισίν; throng about, περί 
τινα, II 641, w 19. 


ὅμῖλος 


ὅμιλος, ου, w, ov, masc., (ὁμοῦ, 
ελέω), crowd, throng, ἵππων τε καὶ 
άνδρών, etc.; tumult of battle, opiry, 
Φ 606; army, host, K 231 (in camp 
or otherwise), λ 514; then acervus, 
coetus, mass, company, ο 328, π 29. 

ὀμίχλη, ην, (μιχ), nebula, cloud, 
A 359, 1) 10: κονίης, dust-cloud. (Τ].) 

ὄμμα, τ(α), ot, ntr., (ὦμμαι, perf. from 
ὁράω), oc-ulus, eye, A 225, A 614; 
ϐ 349, better oipar’. 

ὄμνῦθι, from ὄμνυμι:; also from 
ὀμνύω, dpvvérw, imp. prs., and ipf. 
ὤμνυε; fut. ὁμοῦμαι, εἴται, aor. ὤμοσα, 
ε, σαµε», elsewh. ὁμ-, also with σσ, 
iurare, swear; alicui, τιν (πρός 
τινα), ὄρκυν; affirm by oath, swear, 
iure iurando affirmare, ri; or 
with inf. as object, 7 µέν, A 76, µή, 1 
132, ¥ 585, 8 373; acc. with inf. µη - 
ποτ’, T 127, cf. ἕ 332; with inf. fut. 
aor. and perf. according to the sense; 
swear by a thing, τινά, O 40. 

ὁμο-γάστριος, 07, (γαστήρ), ger- 
manus, brother by the same mother, 
own brother, ® 95; κασίγνητος, Q 47. 


ὁμόθεν, ἐξ---, = ἐξ opov, from the | desi 


same (root or spot), ε 477 ft. 

ὁμοῖος, ον, of, η. NC, Y, NY, at, ας, 
(aya, similis, Ger. samt, Eng. 
same), idem, same, π 182; with ov, 
A 278; M 270. similis, like, similar, 
revi, in something, τί or ἐν πολέμῳ, 
or θέειν, also with other infs.; in 
abbreviated comparisons, 6 121, P 
51; Ψ 632, equal, distinguish from 
follg. 

ὁμοιίου and ὑμοίῖον, making like, 
breaking down distinctions shured by all 
altke, T 315, w 543. 

ὁμοιύω, only aor. pass. ὁμοιωξήμεναι 
ἄντην, A 187, match himself face to 
face; μῆτι», in shrewdness. y 120. 

ὁμόκλα, ipf. from ὁμοκλάωΞξ -κλέω, 
ipf. ὁμοκλέομεν, εον, aor. ὁμοκλήσειε, 
etc..and iter. κλήσασκε, (καλεῖν, κελεύω). 
call out to, exclaim, Σ 156; Ύ 448, 
E 439, δεινά; Q 948, iubere, com- 
mand, r 155; with inf., w 173; acc. 
with inf., IT 714. 

ép0-K«KAq, ήν, ai, fem., (ὁμοκλᾶν), 
loud call, M 413; commands, p 189. 

ὁμο-κλητῆρος, τοῦ, (ὑμοκλή), one who 
calls out aloud; ἀκούσας, hearing the 
call, cry, M 273 and Ψ 452. 


ὀμόργνυμι, ipf. ὁμόργνν, mid. ὠμόρ- 


29] 


ὁμ-ώνῦμοι 


γνυντο, aor. ὁμορξάμενος, or, nv, (mer- 
gere), wipe off; δάκρυα, his tears; 
παρειάω», de genis, from her cheeks, 
2 124. 

ὁμός, ov, όν, 7, Y, NY, (ἅμα, simul, 
similis, Ger. sam, samt, Eng. 
same), idem, same, A 437, κ 413 
communis, common, N 333. 

ὀμόσας, etc., see Gurum, iurare. 

ὁμόσε (op0¢), eodem, togethr, M 24 
and N 337.. 

ὅμο-στιχᾶει (στείχω) βύεσσιν, una 
cum bobus incedit, keeps pace with, 
Ο 6964. 

ὁμό- τῖμον, masc., (τιμή), equally hon- 
ored, entitled to equal honor, Ο 1861. 

ὁμοῦ (ὁμός). together, A 122, λ 573; 
simul, alike, at once, A 61, A 245, 
p67; una cum, νεφέεσσιν. 

ὁμο-φρονέοις, έοντε, du. part., (Φρο- 
νέω). be of one mind, ι 456: νοήμασι, in 
unity of purposes, Z 183. 

ép0-dpootvyy, you, fem., (ὑμόφρων), 
concordia, 181; familiaritas, 
tmiimacy, ο 198. 

ὁμό-φρονα (φρήν) θυµόν, having lke 
ire, harmonious, Χ 263+. 

ὁμωθῆναι, aor. pass. from ὁμέω --- 
Φιλότητι, to be united in love, = 2091. 

ὀμφαλόεν, Ώ 269, with a knob or cap 
(see cut No. 5); ὀμφαλοέσσης. αν, at, 
ας, (ὀμφαλός), ornamented utth studs, 
τ 32, or with a single great boss, with 
corresponding deep concavity in in- 
terior (see cuts Nos, 17, 121). (IL) 

ὀμφαλός, od, dy, οἱ, (1) umbilicus, 
nacel, X ὐχω, ® 180.—(2) Lat. umbo, 
boss or projection on centre of shield, 
ending in a button or point; pl., studs 
upon shield serving as ornament, A 94, 
—(3) a knob or pin on the centre of the 
voke (see cut No. 49, «), also among 
the Assyrians (see cut No. 55), while 
the Egyptians ornamented each end 
of the voke with a ball of brass (see 
cut on next page), Q 273.—(4) in 
wider signif., middle potnt, centre, έα- 
λάσσης, a 50. (1.) 

ὄμφᾶκες, ai, (ἀν-, φαγεῖν ?), unripe 
grapes, η 125F. 

ὀμφή, ῆς, ῷ, fem., (Εέπος, VO x), voice, 
θεῶὼν. Y 129; θεοῦ, y 215; also of 
dream, B 41 (see ravopgeioc); always 
of divine prophetic voices. 

ὁμ-ώνύμοι, pl., (ὄνομα). cogpnomi- 
nes, having the same name, 2 TI. 


ὁμῶς (ὁμός), (1) together, πάντες, ὃ | on the way to Aides, ω 12; they come 


775.—(2) alike, at once, also, P 644, κ 
28, v 405; with dat. = pariter ac, 
equally as, just as, E 535, 

ὅμως Goo. tamen, yet, M 393+. 

ὄναρ, τό, somnium, dream, vision, 
K 496; opp. ὕπαρ, reality, r 547, v 
90. 

ὄνειᾶρ, ὀνείᾶθ' = ὀνείατα. ntr., (ὀνί- 
νημὶ), protector, defense, X 438: relief, 
refreshment, 8 444; pl, rick presents, 
9 367; elsewh. food, victuals. 

ὀνείδειον, οισζιν), (ὄνειδοι), reproach- 
ful, μῦθον, ἐπέεσσιν, © 393; without 
ἔπ., reproaches, Χ 497. 

ὀνειδίζων, aor. 2 sing. ὀνείδισας, imp. 
σισον, (ὄνειδυς), reproach, ἔπέσιν: revi 
τι, 1 84, or drt, B 255, censure: ex pro- 
Dbrare, cast in one's teeth, σ 380, 

ὄνειδος, ea, emi, ntr., (Goth. naiteins, 
neith, Ger. Neid), probrum, re- 
proach, pl. κατ’ χεῦαν µητέρι, x 463, 
have covered (overwhelmeil) my moth- 
er with reproach ; II 498, matter of re- 
proach, disgrace, 

ὀνείρατα, see ὄνειρος. 

ὀνειρείῃσι, fem. adj., (ὄνειρος), ἐν --- 
πύλφσι, at the portals of dreams, ὃ 
809. 

ὀνειρο-πόλοιο, ov = (ἀνειροπολούμε- 
voc), A 63, interpreter of dreams. 

» ὁ, (τὸ ὄνειρον, ὃ 841), ψ, ον, 

ενος ὧν. ους, and τὰ bvelpar(a), ν 87, 

yap), somninm, dream, B 6, 8, 16; 
nile, of disembodied spirits, x 207, 
represented as a people located 


to mortals through two gates, r 562 
sqq., ef. ὃ 809. 
ὀνήμενος, ὄνησα, see ὀνίνημι. 

, τῆς, (ὄνησις, ὀνίνημι), ἂν- 
πιάσειεν, would that he might have such 
a portion of prosperity, i. ο. none what- 
ever, ϕ 4024. 

yrop(8ys, y 282, Phrontis. 

Ὀνήτωρ, priest of Idaean Zeus; his 
son Laogonos, IT 604. 

ὄνθος, ου, ov, masc., fimus, dung, 
wv 775. [ψ] 

ὀνίνησι, fut. ήσει, ειν, aor. ὤνησας, 
εν, av, and ὄνησα; mid. fut. ὀνήσεας, 
erat, ὀμεθ(α), 2 aor. imp. ὄνησο. part. 
ὀνήμενος, (cf. ὤνος), iuvare, help, aid, 
cheer, Θ 467 ; τινά, A 395, 503, E 675 
by what means, τιν A 503; péya, 
multum, Ω 45; roto, in this; mid. 
invari, ὃν θυµών, have profit in his 
own soul, H 173; frui, enjoy, τινός, 
IT 81, 7 68; part. ὀνήμενοι, 9ο. ἔστω, 
may he be blessed, β 38. 

ομία) and οὔνομα, ovopar(a),ntr., 

(&yvoua, nomen), name; καὶ τ' of- 
voua, vel nomen, Γ 235; =memo- 
ria, ὃ 710, w 93; poi ἐστιν, with nom., 
7 183, 247, σ 5, 4366 (η 54, r 409, with 
ἐπώνυμον) 1 τίθεσθαι, indere, give a 
name to rr. σε κάλεον, @ 550; 
fama, gloria, ν 348. 

ὀνομάζοι, ε, av, wr, ipf. ὀνύμαζες, 
oy, aor. ὠνόμασας, (ὄνυμα). name, men- 
tion, 1 515; address by name, ἐξονομα- 
κλήδην, X 415; πατρύθεν be γενεῆς, 


ὄνοσαι 


2338 


Ὀπίτης 


according to his descent on the father’s | bride, X 51 ; bestow, confer 0498; often 


side, K 68. 


with inanimate subj., γήρας folluw hard 


ὄνοσαι, ονται, otro, fut. ὀνόσσεται, | upon, beset, A 321; mid., take to one’s 


oat, aor. ὠνοσάμη», ὀνόσασθ[(ε) Q 241, 
évdcarvr(o), οσσάµενος, and 2 aor. wra- 
το Ῥ 25, vitupero, censure, scorn, 
(exc. P 173, ϕ 427), always in rhe- 
torical question or with negation, A 
539, P 399; κακύτητος, ε 379, fore 
ut te poeniteat miseriae, that 
thou wilt disparage, esteem lightly. 

ὀνομαίνω, only aor. ὀνόμηνας, εν, 
ω, yc, (ὄνομα), declare, X 901: recuunt, 
name, B 488, 6 240; name as witnesses, 
= 278: call by name, kK 522; name as, 
consittute, ¥ 90. 

ὀνομακλήδην, see ἐζονομ. 

ὀνομά-κλῦτος (κλύω), of fumous 
name, renowned, Χ 51f. 

ὀνομαστήν (ὀνομάζω), obx —, not to 
be uttered (because ill-omened Ilios, 
malum omen), τ 260. (Od.) 

ὄνος, masc., asinus, ass, A 558f. 

ὀνόσασθε, -αιτο, ὀνοσσάμενος, see 
ὔνοσαι. 

ὀνοστά, verbal adj. from ὄνομαι, 
obxir —, ΠΟΠ Vituperanda, no con- 
temptible, | 1641. 

ὄνυξ, ὀνύχεσσι, masc., unguibus, 
clawe, talons of eagle, M 202. 
ο ὀξύ-βελής (βέλος), sharp-pointed, A 
126f 


ὀξύόεντι, τα, (ὀξύ), piercing, δόρυ, 
= 443; ἔγχεα, τ 33, υ 306. (IL) 

ὀξύς, έι, Uv, έες, ἐσι(ν)1 εἴ(α) O 818, 
είφ. εἴ(αι) A 272, yc,-ag; εἴα, έα, sup. 
ἐξύτατον, (acer, 86918), sharp (pene- 
trating), pointed, of weapons and uten- 
sils, P 520; cliffs, ε 411; keen, φάσγα- 
voy, ἄορ: of light, P 372, and sound, 
clear, shrill, piercing, especially ntr. sing. 
and ntr. pl.; with verbs of perceiving 
and of calling, sharply, keenly. quickly, 
Γ 374; and of pains, A 268; of grief, 
etc., biter, τ 517; the wildly charging 
Ares, A 836. 

8o and Sov for ov, see ὅς, ἥ, 6. 

ὀπάζειν, prs. ipf. ὕπαζεν, ὤπαζε, 
ζον, fut. ὁπάσσω, 9µεν, aor. ὤπασα, 
ε, av, and ὕπασσα, εν), opt. σαιµι, 
σειαν͵, imp. coor, inf. coat, part. σσας, 
fut. mid. ὁπάσσεαι, aor. σσατο, σσάµε- 
voc, (ἔπω, sequor), make to follow, 
τινί τινα (ἅμα, Σ 452, ο 310), as escort, 
also per’ ἀμφοτέροισι;. also of things, 
ϐ 430, κὔδός rim, ἔργοις; of dowry of 


self as escort, T 238; κ 59, take with one. 

ὁπαῖα, ntr. pl., (ὀπή), av’ ὁπαῖα, 
through the loop-holes, i.e. between the 
rafters, under the eaves. These open 
spaces were afterward filled up, and 
a specific name, µετόπαι, given to 
them. ‘This seems the simplest inter- 
pretation of a 320f, for that swallows 
and other birds often flew through 
these apertures, and into the aper- 
tures, can not be doubted. (See cut 
No. 90.) 

ὅ-πατρος, ov, (πατήρ), eiusdem 
patris, of the same father, A 257 and 
M 371. 

ὁπάων, ova, masc., (ἔπω), comes, 
armor-bearer, esquire, K 58. (1].) 

O περ, See ὃς περ. 

ὅπ(π)η, adv., qua, (1) where, κ 190 
sq.; whtther(soever). Μ 48 —(2) as, 45. 

ὀπηδεῖ, prs., ipf. ὀπήδει, (dmnduc, 
ὀπάζεσθαι), (ἅμα, η 165, ι 271), revi, 
comitari, attend, follow, apern, etc., 
ϐ 257, P 251, ἐκ Διός, a Jove; poi, 
E 216, I carry it with me in vain. 

ὀπίζομαι, co, prs.. ipf. ὠπιζετ(ο), 
(omc), revereri, reverence, ri, Σ 216; 
Od. always joined with Διὸς, θεῶν μῆ- 
vey; τινά, only X 332. 

ὄπιθε(ν), see ὄπισθεν. 

ὀπῖπ(τ)εύεις, and part. aor. εύσας, 
(ὄπις), A 371, circumspicere, gaze 
at, ri; stareat, γυναῖκας; watch, H 243. 

ὄπις,ιδος,ιδα, and τν, fem., (ὕπωπα). 
eye, θεῶν; in sense of avenging eye, 
ultio, J 88; elsewh. divine punishment, 
II 388; only ἕ 82 without θεῶν. 

ὄπι(σ)θε(ν), adv., (ἀπό ?), τὰ ὅπ., 
a tergo; ori, accessit, appruached 
From behind, A 197; behind, p 201; οἱ 
d., relicti; (from) behind, Σ 548, ® 
256; postea, afterward, y 55; in 
posterum, hereafter, A 362; = prep. 
with gen., N 536. . 

ὀπίσ(σ)ω (ἀπό 9), buckward, Μ 272, 
I 218; bektnd him, X 137; post- 
modo, hereafter, [ 160, 411; πρύσω 
καὶ o7., before and behind, forward 
and backward, describing foresight, A 
343, F109; λείπει», leave behind. 

ὀπίστατον, τον, hindermost, only ϐ 
342, A 178. 

Ὀπίτης, slain by Hektor, A 301t. 


ὤπλέον 
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ὅππ)ας 


ὤπλέον, ipf., (ὕπλον), were getting | in case that, where something is antici. 


reudy, ζ 791. 

ὁπλέων, gen. pl. from ἑπλή, ungu- 
larum, hoofs, A 536 and Y 501. 

ὑπλίζω, aor. ὤπλισσε, imp. ὅπλισ- 
σον, inf. ioat, pass. and mid. prs. ὑπ- 
AiZovrat, ώμεθα, ipf. ὑπλίζετο, ovo, aor. 
ὠπλίσαθ = ὁπλισσατο, ἀμεσθ(α), subj. 
ύμεσθα, aor. pass. 3 pl. ὄπλισθεν, make 
ready, chariot, prepare, food, Q 190; 
get ship ready Sor sutling ; mid. pass., 
muke one’s self ready, W 143, H 417; 
equip, arm one’s self, Θ 55; mid. sibi 
parare (cenam), 7 453= ὄπλεσίαι, 
T 172, ψ 159; equos suos adiun- 
gere, harness one’s horses, ¥ 301. 

ὅπλον, w, ων, οισιν, (a), utensil, im- 
plement, (1) tools, Σ 409, y 433.—(2) 
rope, cable, rudens, @ 990. & 346; pl. 
cordage, rigging, (3 390.—(3) arma- 
tura, weapons, armor, K 254, Σ 614. 

ὁπλότερος, οἱ, ων. ἄων, comp.; sup. 
-oTaTn, ην, (ὅπλονλ, stronger, Freshen 
younger; yevey, γενεῆφιν, in age, B 
707, I 58; cf. A 325, y 465. 

Ὀπόεις, όεντος, masc., city in Lo- 
kris. home of Menoitios, Ψ 85, = 326, 
B 531. 

ὁπός, masc., (sucus), coagulum, 
sap of wild fig-tree, used, like rennet, 
to curdle milk, E 902f. 

ὁπός, τῆς, see oy. 

ὁππόθεν (ὁκξό-), interrogative adv., 
unde, whence, a 406, ἕ 47. (Od.) 

ὅπποθ[ἳ), rel. adv., ubi, where, 1 577, 

89. 

" étrotos, p 421, τ 77, and omzotor, 
οίης, οἵ(α), (ὑκΕοῖος), qualis, of what 
sort, (1) interrogative, a 171: ὁπποῖ 
ἄσσα, about what sort of garments, τ 
218.—(2) rel., p 421, Y 250. 

ὅπον, u bi, where, y 16. (Od.) 

ὁππόσ', see follg. 

ὁπόσσον, ὁπ(π)ό(σ)σία), ntr.. how 
many, ἕ 47; ὑπόσᾶ, quantum, Q 7; 
quatenus, YW 238; ἐπέλθω, qQuan- 
tum permeavero, however far I 
may seek, ἕ 139. 

ὁπ(π)ότε, adv., (.κΕύτε). quando, 
uehgg, With indic. after principal tenses, 
6 633, v 386; with opt. after historical 
tenses, I 191.—Conjunction = quom. 
1. temporal with ind., when, σ 409, T 
173; fut. κέν [π 282].---Η. conditional, 
when that is spoken of which has not 


yet taken place, (a) with subj., (1) #/, 


pated befure the action of the principa 
verb follows, A 163, ® 112.— (2) in gen- 
era] propositions, O 210, Nl 53, P 98, ὃ 
651, p 47U; esp. in similes, ὀ 989, ρ 
128.---(3) designating repeated act.on 
in present, (b) with opt., (1) in cases 
of indcfinite frequency in past, T 317, 
the verb in the principal sentence is 
ipf. or aor. (iter.), I 233, Ο 284, = 544, 
ἕ 217.—(2) throngh assimilation with 
mode of principal verb, Y 148, 0 148 ; 
(ο) with subj. with κέν. in principal 
sentence: imp., x 293 (ζ 303, av); fut., 
X 366, 1 703, & 505, 8 358, » 394, χ 
216 (av, a 40. Π 62,Y 317); prs. indic., 
y 238, v 83 (av, dX 17); subj., @ 445, 
with ay. 

ὁππότερος, w, οι, οἱσι, η, at, UteT, 
which (of two), Γ 71, µ 57; ὁπποτέ- 
ρωθεν, ex utra parte, & 59t. 

ὁπτᾶλέα, iwy, (ἐπτύς), assata, roast- 
ed, A 345, µ 396. 

ὁπτάω, only 3 pl. ipf. ὅπτωνξ- ὥπ- 
Των, aor. ὥπτησε, car, ὕπτησαν», ῆσαι, 
noac, σαντες, pass. aor. ὀπτηθῆναι, 
(ὁπτός). assare, roast (on the spit), y 
33, A 466 ; κρεῶν, partitive gen., o 98. 

ὀπτῆρας, τούς, (ὄπωπα). specula- 
tores, scouts, αρίε", § 261 and ρ 430. 

ὁπτόν, ἆ a, (wor-. popina, wer, coc- 
tum), roasted, brctled, π 445. (Od.) 

6-7viot, iuev(at), οντες, ipf. ώπυιε, 
ὄπυιε, (pubes), wed, take to wife, uxo0- 
rem ducere, N 429,11 178; ὀπυιογ- 
τες, married ; ὀπυιομένη, Nupta. 

ὅπωπα, see ὁράω. 

ὁπωπῆς, τῆς. (ὕπωπα). visus, sight 
(vision), « 512; adspectus, ὅπως 
ἤντησας, as thou hast met the view, 
as thine eyes have seen, y 97. 

ὁπώρη, ης, v1”, (ὁπτύς, ὥρη), time 
of ripening, extending from the rising 
of Scirios (end of J uly) to the setting 
of the Pleiades, and corresponding 
nearly to our dog-days ; re@advia, lux- 
uriant, exuberant fruit-time, A 192. 

ὁπωρῖνός, ᾧ, (ὀπώρη), belonging to 
ὀπώρη. midsummer ; ἀστήρ, Seirios, E 5. 

ὄππ)ως, adv., (ὕκξως), ut, I. in- 
terrogative, in indirect question, quo- 
modo, how, K 545, B 252: with fut. 
indic., often involving an intention, P 
625, A 14, a 57; with subj., ἕ 329. and 
κέν. 6 545, 1 681, a 296; it passes into 
final ut, in order that, y 19, a 77, ν 


ὁράω 


365, 181; joined with opt. after his- 
torical tenses, & 160, » 319, 2 319. 
The transition from the use of ὅπως 
as indirect interrogative to that of a 
final conjunction can not be traced.— 
II. relative, as, corresponding tO we, ο 
111; τοῖον, π 208, ὃ 109, as he is now 
80 long away ; conditional, with subj., 
Z 189, ‘with κεν, Y 243; temporal, with 
preterit tense, E 27, A "459, y 373, vet 
in all these passages there exists a ν. 
Lé ἐπεί. 

opaw, ὁρόω, ὤ, άας, a, ᾷ, ὤμεν ; 
όψτε; dpa; ἂν; όων, όωντες, όωσα, 
av, ὤντες, WOA; mid. ὁρῶμαι, drat; 
ὅρηαι, ηται; PTO, άασθαι, ἄσθαι, ώμε- 
νου, ot; ipf. ὁρᾶτο, wyro; pf. ὕπωπα, 
ac, plupf. ὀπώπει, aor. εἶδον and 
-όμην, see ELA, V.; fut. mid. ὄψεαι, 
et, erat, εσθ(αι), Omevoc, η, αι; but 
ὄψεσθκε) (Q 704, ϐ 318) is aor. imp., 
(Fop., vereor, Ger. gewar, Eng. 
wary), videre, be aware of, behold, 
τινά, τί (ἐν, before, 9 459) ὀφθαλμοῖ- 
ow; mid. (ο. g. ὃ 47, Χ 166), look on 
with interest, gauze; φάος ἠελίοιοΞξζῆν: 
also intelligere, notice, p 545; look 
at, over, dnon upon, εἰς, ἐπί, κατά τινα, 
τι; κατ doce, into the eyes, P 187 
also with follg. ort, H 448; olog, ® 
108; part., I 360. 

ὄργνι(α), αν, fem., (ὀρέγω). fathom, 
distance spanned by the outstretched 
arms, ¥ 327. (Od.) 

ὀρεγνύς, part., parallel form to ὁρέ- 
γων, οντας, fut. ὀρέξω, οµε», εἰν, AOT. 
ώρεξε, ὀρέξρς, y, εαν, at, uC} mid. dpé- 
γέσθαι, pf. 3 pl. ὀρωρέχαται, Π 834; 
plupf. ὀρωρέχατο, A 26; aor. ὠρέξατ(ο) 
and opéar(o), άσθω, ασθαι, άμενος, η, 
(por-rigo, reach), (1) δέ εί ὰ ομέ, the 
hands toward heaven, or toward some 
- person.—(2) extend to, and give, mid., 
stretch themselves (wi JA 26; 


g any thing, with the hand ; 
stretch oem 8, go_at t full speed, of 
horses ; N 20; ~EYKET; lunge out, 


with the spear; τινύς, at any thing; 
aim αἱ or hit, donpi; with Epon, gO er, 
‘and part., h:t first, any one τινά, some- 
thing re; Q 506, reich out the hands 
to the mouth (chin) of the murderer 
of my son; a general expression for 
the act of. supplication, described in 
word γουνοῦσθαι, and not entirely con- 
sistent with Ω 478. Hence ὀρεκτ]- 
17 
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ow, porrectis (hastis), by thrusting 
with their spears, B 543. 

ὀρέοντο, ipf., parallel form to dovupe, 
coorti sunt, rushed furth, B 398 and 
Ψ 212. 

Ὀρέσ-βιος, a Boiotian from Hyle, 
slain by Hektor, Ε 707f. 

ὀρεσί-τροφος, mountuin-bred, M 299, 
ζ 130. 

ὀρεσ-κῴοισι, ους, (κεῖμαι), having 
mountuin-lairs, A 268 and ι 155. 

ὀρέστερος, por, (ὕρος, cf. ἀγρύτερος), 
of the mountains, mou..tain-dragon, X 
93; wolves, « 212. 

Ὀρέστης, (1) a Trojan, slain by 
Leonteus, M 139, 193.—(2) a Greek, 
slain by Hektor, E 705.—(3) son of 
Agamemnon, returns to Mykenai in 
the eighth vear of the reign of Aigis- 
thos. y 306, whom, with his own 
mother, Klytaimnestra, he slays (see 
cut under ἕδρη, from painting on 
ancient Greek vase), and assumes his 
hereditary throne, A 461, a 30, 40, 298, 
ὃ 546, 1 142, 284. 

ὀρεστιάδες (ὕρος) νύμφαι, mountiin- 
nymphs, Z 4201. 

ὄρεσφι, SEC ὄρος. 

ὀρέχθεον, ipf., (poyOéw), rattled in the 
throat, bellow d in last agontes, ¥ 301. 

dpPat, see ὄρνυμι. 
~Opiaios, a Trojan, N 791f. 

”Op?n, town in Thessaly, B 7394. 

ὅρύι(α), ntr. pl., (ὀρθός ὃς with high, 
shrill voice, A 11+. 

ὀρξο-κραιράων, gen. pl. fem..(«iaad), 
(1) βοῶν, with straight, upright horns, 
opp. the horns of sheep and goats, 
µ 348, 0 231.—(2) νεῶν, Σ 3,T 344, 
also applied to ships, with reference to 
pointed bow and stern, vet possibly 
from κεραία, with straight or extend- 
ed yards, antennis porrectis in- 
structarum. 

ὀρθός, όν, (a), dy, (arduus), erec- 
tus, upright, usually with orf; avai- 
ξας, starting up from his seat. 

ὀρθόω (ὀρθός), aor. ὥρθωσε, raise un, 
Ἡ 272; ὀρθωδείς, raised up, upright; 
K 21, rising up. 

ὀρίνω, ει, erov, wy, ipf. ὄρινε(ν), aor. 
ώρινας, ε(ν), ὄρινα, ac, & Bor Φ, ate, 
pass. pr. ὀρίνονται, ὀρινομένῳ, om, at, 
ους, η. ipf. ὠρίνετο, aor. ὠρίνθη. ὀρίνθη, 
Ein, evrec, (ὄρνυμε), stir, ratse; γ΄ ο.” Q 
760, aroused; shock, A 208; di<persed, 


ὄρκιον 2 
affrighted, x 23; θυµόν. stir the heart 
with anger, @ 178, and other passions, 
B 142, Γ 590, A 208, A 804, p 47, 150, 
216.9 87; fear, o 75,y 23; muve to pity, 
touch, A792, 0 403, § 361, 0 486; Kip, 
ἧτυρ, TL 509; pass. also grassari, 
rage wildly through, x 360; contur- 
bari, troubled, confused, B 294, O 7, 
1377. 

ὅρκιον, A 158; ὄρκι(α), pl (ὅρκος), 
pledge, pignora foederis, (1) oath, 
‘A 158, τ 302.—(2) victims for sacrifice, 
I 245, 3695 ταμεῖν, slaughter, hence 
foedus ferire, conclude a treaty, 
B 124; πιστά, worthy of confidence, 
because under the protection esp. of 
Zeus, F 105, 107; Δ 155, as death for 
thee, fatal to thee; cf. also 
τελίω, ὀηλέομαι, συγχέω, 
ward 2 πάτημα. 

Posy 0, 4 o¥4 UG, MASE.» (ἔρκος), 

a object by which one swears, the power | and 
called upon as witness and avenger 
in taking an oath, B 755, 0 38.—(2) 
oath, ἑλέσθαι τινός or Twi, take an oath 
from one, X 119, ὃ 746; καρτερόν, 
µέγαν, by the three realms, of the 
universe, of the gods, T 108; also in 
general, péyac, mighty ; θεῶν, oath b 
the gods, ef. Y 313; γερούσιον, oat 
of the princes binding the entire peo- 
ple, X 119; ὄρκῳ πιστωθῆναι, bind 
yourselves by oath, ο 436. 

ὁρμαθοῦ, τοῦ, (ὅρμος), chain, of bats 
hanging together, w 8+. 

ὁρμαίνων, ουσ(α), etc., part. prs., ipf. 
ὥρμαινε, aor. ὤρμηνε, av, (ὁρμάω), 
animo volvere, tum over in the 
mind, % 20; debate, ponder, χαλεπὰ 
ἀλλήλοις; (ἐνὶ)φρεσιν, κατὰ φρίνα (καὶ 
κατὰ θυμόν), dvd θυμόνῃ also with 
ὅπως, or a double question. 

ὁρμάω, only aor. ὠρμήσαμεν, σα»; 
ὁρμήσρ, cae, (ὁρμή), ο οἶνατς, set in 
motion, τινὰ tg πόλέμον, πόλεμον; ass. 
ὁρμηθεὶς θιοῦ, a numine divi, in 

by the gods; surgere, with 

στῆναι ἐναντίβιον, ad resistendum, 
make an effort to resist; τινός, contra 
aliquem; mid. ipf. ὠρμᾶτ(ο), avr(o), 
aor. ὠρμήσατ(ο), ήσωντσι, and pass. 
ὠρμήθη, ήτην, noav, and ὁρμηθήτην, 
ῆναι, Otic, θέντος, κ, ᾱ, ε, ες. BUT gEre, 
ruere, set out, Tush on, with inf., K 
359; ie-,currere; µετά τινα, curs 
Ppersequi, pursue; ἠτόρ οἱ, animus 


36 Ὄρνειαί 
eius gestiebat, his heart desired; 
irruere, charge upon, τινύς (ἐπί τινι) 
Σγχεῖ, etc. ; σὺν τεύχεσι, rise up in 


aor. 
pevtBqs, co, son of Ormenos, 
αρνί 1448: Ktesios, 9414. 


» τό, town in Magnesia, 


eves, (1) a Trojan, slain by 
Teukros, 0 © 274,—(2) a Trojan, slain 
by Polypoites, M 167.--(9) and (4) 
see Ὀρμενίδης. 
ὅρμενον, see ὄρνυμι. 

|, ὁρμή, tics διήν, (11.0, ῥέω) impetus, 
| ac 6. ἔγχεος ἐλθεῖν, come within the 
cast of a spear; A 466,curtus eius 
erat impetus, short was his ef rt: 
¢ 416, irritus mihi erit, vain was 
my ert; β 403, profectionem, 


«ρήματα, τά, (ὁρμᾶσθαι), longings 
sorrows of Helene B 356; others 
construe a8 obj. gen., struggles and sor- 
rows for Helene, i.e. for her recovery. 
ὁρμίζω, only ‘aor, ὠρμίσαμεν, σών, 
subj. ὁρμίσσομεν, (ὅρματα), make fust, 
moor, by means of stones cast from 
the ship, ἐπ] εὐνάων, Ἐ τὸ 785, 

1 1, ον, (ὁρμή ?), landing, the 
running ofthe flat-bottomed ship upon 
the shore, A 435; µέτρον, anchorage, 
» 101. 

2. ὅρμον, ους, masc., (σειρά, series), 
necklace, ο 400, Σ 401. (See adjoining 
cut, also Nos. 43, 44.) 


Ὀρνειαί, town in Argolis, B 5714. 


ὄρνεον 
ὄρνεον, τό, (ὄρνις), aviculam, bird, 
641. 


ὄρνῖς, ἴθος, t, ες, wy, εσσι(ν) and dp- 
viot, avis, ales, bird, in widest signif. 
small and large, also of birds of prey 
(freq. with name of the species add- 
ed, Adpy, αἰγυπιοῖσιν), hence also birds 
of omen, K 277, w 311, 8 155; omen 
praesagium, evil omen, Q 219. 

ὄρνυμι, imp. ὄρνῦθι, τε, inf. ὕμενίαι), 
ipf. wove, ov, fut. ὕρσομε», ὄρσουσα, 
aor. ὦρσε, cay, ὅρσφ, ωµεν, (and oper), 
NTE, ὅρσας, ὕρσασ(α), aor. iter. ὕρσασκε, 
2 aor. ὠρορε(ν), subj. dowpy, (orior, 
ruo), rouse, ἐξ εὐνῆς, also, awake, K 
518; excitare, impellere, eaxcite, 
impel, A 439; τινὰ (ἐπί) τινι or ἀντία 
τινός, instigare; of mental states 
and emotions, ar:use, ¥ 14; υ 346, 
excite. Distinguish pf. ὄρωρε, y, plupf. 
ὀρώρει (Ψ 112, ἐπὶ, ad eos surrexe- 
rat, arose as their chief), ὠρώρει and 
mid. ὄρνῦτ(αι), ὄρνυσθίε), µένοιο, εἴο., 
ipf. ώρννυθ = ὠρνυτίο), ὄρνυτο, ντο, 
pf. ὀρώρεται, ηται, fut. ὀρεῖται, aor. 
ὥρετο, ὡρτ{ο), ὄροντο, ὄρηται, ὅροιτο, 
ὅρσ(ο) and ὅρσεο, σευ, inf. ὄρθαι, part. 
ὄρμενον, a, orior, rise, arise, of wind, 
dust, A 151; battle, tumult K 523, 
fire; often like ordior, with inf. η 14, 
begin ; of persons, from the seat or the 
bed, or (for battle) against some one, 
χαλκῷ; ruere, πρόσω, flying onward ; 
φίλα γούνατα, have strength; spring 
up, H 162, χ 964. 

ὀροθύνει, prs., aor. ὀρόθὺνε, imp. 
Φον, (ὄρνυμυι), excitare, urge on; ® 
312, cause all the river-beds to swell. 

ὄρονται, το, (Γορ-, ὁρᾶν, Goth. wa- 
ren, Eng. be-ware), ἐπὶ 0 ---, keep 
ward over them, y 471. (Od.) 

Spos, εος, εἴ, ca, έων, εσ(σ)ι, for gen. 


. and dat. usually εσφι, and οὔρεος, εἴ, 


we 


ta, εσι(ν), Mons, mountain; Νήριτο», 
621; Παρνησοῦ, τ 431, etc. 

dpa, όν, masc.,(piw), serum lactis, 
whey, the watery portion of curdled 
milk, ¢ 222 and ρ 225. ° 

ὄρουσ(εν), σα», aor. from épovw, part. 
σας. (Souupt), ruit, irruit, rush forth, 
dart forward, of persons and things, 
of missiles, A 359, N 505. 

ὁροφῆς, τῆς, (ἐρέφω), tecti, roof or 
ceiling, χ 298]. 

ὄροφον, τόν, (ἐρέφω), reeds used for 
thatching houses, Ω 4511. 
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ὀρχέομαι 


ὁρόω, see ὁράω. 
ὄρπηκας, Τούς, surculos, saplings, 
shoots, Φ 98]. 


ὅρσ’, ὅρσεο, ὕρσευ, ὕρσας, ὕρσασκε,βεθ 


᾿ὄρνυμι. 


—— Se . ου ο  . . Ἵ.. 


Ρσίλοχος, (1) son of Alphcios, 
E 547 = ‘Opridoyog, father of Diokles, 
y 489, o 187. cf. ¢ 16.—(2) son of Dio- 
kles from Pherai, grandson of fore- 
going, E 549.—({3) a Trojan, slain by 
Teukros, © 274.—(4) fabled son of 
Idomeneus, ν 260. 

ὁρσο-θύρη, nv, fem., (ὄρρος), back 
door, in the side wall of the men’s hall 
(μέγαρον) of house of Odysseus, lead- 
ing into the passage (λαέρη), χ 126, 
132, 333. (See cut No. 90, and plate 
IIL., 2, at end of vol.) 

Ὀρτίλοχος, V. 1. for Ὀρσίλοχος. 

Ὀρτύγίη (dprvé), a fabled land, ο 
404, ε 123. 

ὀρυκτή, 9, ή», (ὀρύσσω). fossa, dug, 
adj. joined with τάφρος, M 72. (11.) 

éptpaydds, only sing., (rugire), 
any loud inarticulate noise, crush, roar, 
rattling; esp. the din of batt.e, P 424, 
B 810, K 185. 

ὁρύσσειν, aor. ὄρυξα, αν, subj. oper, 
inf. at, part. ας, fodere, dig, κ 517; 
but « 305, effodere, dig up. 

ὀρφᾶνικόν, οἱ, (ὀρφᾶνός), orphaned, 
Satherless ; ἦμαρ, Χ 490, the day that 
makes one an orphan, orphanhood. 

ὀρφᾶναί, orbae, orphan daughters, 
υ 681. 

ὀρφναίην, acc., (ὄρφνη, ἔρεβος), 
tenebricosam, murky, νύκτα, ι 148. 


ἄ, 

Ρχαµος, ον, ε, (ἄρχομαι), the βγεί 
of a row, leader, chief, ἀνδρῶν, acc.; of 
Eumaios (at close of verse), & 22, 121, 
ο 351, 389, r 36, p 184; of Peisistra- 
tos, y 454, 482; Philoitios, vy 185, 254; 
Asios, B 837, M 110; Polites, « 224; 
Achilleus, Z 99; Peisistratos, y 400 ; 
voc. with Aawy, of Menelaos (seven 
times); Agamemnon, = 102; Patro- 
klos, as dead, T 289 ; Achilleus, ® 221; 
Odysseus, κ 538. 

Joydiros, ου, ον, ot, masc., (ὄρχος), 
trees planted in rows, orchard, η 112; 
φυτῶν, & 123. 

ὀρχέομαι, ipf. ὠρχείσθην, ὠρχεῦντίο), 
aor. inf. ὀρχήσασθαι, (ὄρχος), dance, 
properly in a ring or row, Σ 594, ϐ 
371. 
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3px 9070 

ὀρχηθμοῖο, τοῦ, choral dance, 0 263, 
N 637. 
ὀρχηστήν, ὀρχησταί = ὀρχηστῆρες, 
Σ 4941, dancers, ΠΠ 617. (Il.) 

ὀρχηστύς, vi, vv, fem., saltatio, 
d.ince, a 152, 421. 

Ὀρχομενός, (1) Μινυηίφ, λ 284; 


Μινύειον, B 511; very ancient city on 


Lake Kopais, in Boiotia, seat of the 
treasure-house of Minyas.—{2) city in 
Arkadia, B 605. 

ὄρχον, ους, masc., row of vines, η 
127 and w 341. 

ὄρωρε, ει, Nrat, see ὄρνυμι. 

ὀρωρέχαται, το, see ὀρέγω. 

I. ὅς, 4, ὅ, Gov (00? B 325, a 70), 
ἕης, also οὗ, ἧς, etc., dat. pl. go(tr) E 
54; orig. demonstr.; then correlative 
as in Z 59, pnd’ ov τινα-- μηδ oc; then 
apparently also interrogative. 

(1.) demonstr. pr., this, that; he, she, 
it, 7}, only ω 286, B 872, ὃ 367, ο 254, 
p 221, 425, υ 289, 291, Z 132, 316, 
399, H 356, ® 198, X 201; doubled, 
like hi—illi, ᾧ 353 sq. ; in first mem- 
ber of correlative period, ra, A 125, ὃ 
349; 6, Σ 460. 

(11.) relat. pron., who, which.—( A) po- 
sition in sentence: after monosyllabic 
preps., but before those of more than 
one syllable; before, or following at 
an interval, a gen. Ρ8Γί., ε 448. The 
relative sentence is sometimes thrown 
in parenthetically, y 51; often pre- 
cedes demonstrative, ὃ 349; specify- 
ing clauses in this case added by a 
dem. pron., the place of which, in 
apod. of conditional clauses, is some- 
times supplied by δὲ; two or more 
relative sentences succeed each other, 
either without connective, y 229, or 
the second relative falls away, 3 54, 
ὃ 737, § 86; or may be replaced by 
a dem. or pers. pron., A 95.—(B) Con- 
struction (a) with respect to antece- 
dent, (1) ad sensum, genere, K 
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circumstances, A 37; so especially in 
descriptions, also with «é.—(2) with 
subj. of possibility (the realization of 
which is expected), esp. in general 
statements or in comparisons, 6 165. 
—(3) with opt., of desire, H 342; after 
principal verb in the preterit tense, 
to denote an action repeated indcfi- 
nitely often, ε 94; with κέ, as in prin- 
cipal sentences, A 64.—(C) relative 
clauses may be classified, (a) simply 
descriptive or explanatory, H 949. I 
110, K 323.—(b) hypothetical, o 72. 
—(c) final, ὃ 389, mittit qui dicat, 
ὅς (Kev) épei, (Kev) etary, κεν εἴποι: 5ο 
also after principal verb in preterit 
tense, also ὃς εἶπεν.--(ἄ) causal, B 
239, 275, σ 222.—(e) apparently in- 
terrogative (in indirect question), ὃ 
740, p 363, B 365, & 609.—(D) joined 
with particles, ὃς δή, who plainly; d¢ 
cat, who also, who too; ὃς pa (τε, B 
522); τῷ γάρ, 7 393.—(E) 6 ntr. sq. 
ace. cf. quod, thut, = 197. 

Il. ὅς, 4, 8v (properly ofoc, Lat. 
svos, suus, then Foc, Foto, etc.; F 
afterward replaced in all forms by 
rough breathing), also the form ἦφι, 
one’s own, a 403,ι 28 [ν 320]; tuus,T 
174; eius,[d 192]; usually reflexive, 
suus,e.g.a 269; ὄνδε δύμονδε, to his 
own house; freq. with pron., Τό, rd, ete., 
® 305, Μ 280, ἕ 153, Σ 451,¢ 250. It 
often precedes its noun, π 411,σ 8 (pre- 
cedes the preposition, Z 500); and often 
| follows it, E71, Q 36, y 39 (follows prep- 

osition, ο 251). The noun to which it 
refers is often not the subject, though 
in the same sentence, Π 753, a 218, ι 
369, 282, Ψ 153, w 365; sometimes in 
another sentence, K 256, 6 618, 643. 

ὁσίη, οὐχ —, non fas (est), it is 
against divine law to—; with inf., x 
423. (Od.) 

ὅσος, οι, ή, NY, αι, ὅσον, a, and ὅσσος, 
οι, οἱσι», ους, η, Y, ας, ov, (a), Quan- 


i ο.  ὔ--υ- ος . 


278; numerus plur. after collec-! tus, pl. quot. Quantitative adj. with 
tives, ¢ 96,332; vice versa = ola, µ| varying meaning according to its an. 
97, 7 228.—(2) the antecedent must | tecedent, e. g. as muck as, how much; 
sometimes be supplied, σ 286; τῶν,; as great as, how great; as far as, how 
ὃ 177.—(3) antecedent assimilates to! fur; its proper antecedent is τύσος, 


itself the case of the relative, ¥ 649, 
w 30; more often the reverse, K 416. 
—(4) antecedent drawn into the rel. 
clause. (attraction), B 38.—(b) as re- 
gards mode, (1) with ind. of existing 


after which it is translated as; with τίς 
[οι re =quidam, fere, hence ὕσσον 
re =fere; agrees in gender with the 
noun to which it refers, B 845; ὕσον 
ἔπι, as far as, B 616; elsewh. ὅσσον 


ὅς wep 
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ὁτέοισι 


τ΄ ἔπι, 25], ν 114= per quantum | soever, also distributive before (ι 96) 


spatium; ἐπί 8’ ὕσσον, P 368 ; ὕὅσ- 
σοι νῦν βροτοί, 6 222; nir. δσίσίον 
(1) as far as (a certain distance), I 
354.—(2) quantopere, by as much 
as, by how much, before comparatives 
and superlatives, A 186, 516. - 

Ss περ, B 318; ὅ περ, H 114: ἥ περ, 
W 79, εἰο.: roi περ, τῶν wep = pr. rel. 
with πὲρ (q. v.), (1) the very one who 
(which), B 318.—(2) which however, B 
286. 

ὅσσα, y, av, (Foxja, vox), fama 
divinitus excita, rumor, a 282; ἐκ 
Διός, personified as messenger of Zeus, 
Fama, B 93, w 413. 

"Όσσα, mountain in Thessaly, \ 315. 

ὅσσα, See ὅσος. 

ὁσσᾶκι, quoties, as often as, > 
. 265; relative to roooakt, λ 585. 

écodriov, masc., quantum, how 
great, E 758f. 

ὅσσε, τώ, (ὄκ]ε, ος Uli), eyes; its adj. 
often pl., N 435; its verb occurs in all 
three nos., M 466, O 608, N 617. 

ὀσσόμενος, ov, η, part. prs., ipf. do- 
σετο, ovro, (dace), see forebode, x 374, Σ 
224 ; give to f rebode, threaten, β 152, 
= 17; ἐνὶ φρεσί, a 115: υ 81, see in 
sire, picture to one’s se ολ 

ὅσσος, see ὅσος. 

Ss τε, ἤ τε, τό τε, (masc. also ὅτε, 
quicunque, µ 40, ἕ 221, II 54, O 
468); τάς re, A 554; τά τε, Β 262, E 
52, ε 438 = ola, ν 60; differing from 
ὕς only in binding more closely to- 
gether, and emphasizing the mutual 
relation between the chief and de- 
pendent clause, that which, A 361, E 
332, I 117, O 130, 6 207, η 312, & 
466; then, without general sense, like 
quippe qui, (dre), which in fuct 
either causal, or of what is perma- 
nent or usual, ν 60: e. g. custom, A 
779: manner, y 73, X 127; occupa- 
tion, A 238; ὃς pa τε, who, in fact. 

Ov, ov, w, ον (a), όφι», for gen. 

and dat. pl., (ossa), done, A 97, M 384; 
λευκά, the bleached bones of the dead, 
λ 221, Ψ 83. 
ὅστις, ims, ὅτι, οὗτινος, ἧστινος, 
OVTLVA, οἵτινες, αἵτινες, οὕστινας, ἅστι- 
vac; also from ὅτις, ὄττίι), | ὕττεο = 
ὄτίτ)ευ, ὁτέῳ, pronounce bry, M 428; 
oriva, ὕτεων, ὁτέοισι, τινα, and ara 
(ᾳ. v.), quicunque, whosoerer, which- 


or after pl., y 355; also indirectly in- 
terrogative, I 167; οὐκ oid ὅστις, mihi 
ignotus, 

” (1) =6re.— (2) =6 τε, Ἱ. 6. ὅτι 
re.—(3) doubtful whether ε or ι is 
elided, the meaning is because, A 244. 

ὅταν, better or’ ἄν, see ὅτε. 

ὅ τε, see bc τε. 

ὅτε, (see ὅ), quom.—TI. temporal, 
correlative with τύτε, ἔνθα, ἔπειτα.--- 
(A) with indic., (1) pres., when, wh. re, 
since, B 743; -δή, β 314; bre re, when 
usunlly, B 471; with fut. and κέν. Y 
335.—(2) with preterit tenses, when. 
how, nemini cum, A 996, ® 396, Ρ 
627 ; with pf., ὦ 156; plupf., E 392; 
ὅτε Τεν with aor., E 803 ; ipf., n 324; 
Ore δή pa, Ὁ 221; with aor., ὡς Ore, as, 
then, when, T 33, Δ 919. —(3) iterative, 
ore περ, E 8023 introducing a simile, ὡς 
ὃ' ore, with aor., I 33; with fut., A 518. 
—(B) with subj., wken, (1) of possibility 
with expected realization, @ 323, ψ 258, 
a 267 ; with ἄν, 448, A 164,6 373, Η 
459, © 406, (xpiv-—xpiv y ὅτ ἄν, ὃ 
478); with κέν, Z 245, 1 138, » 180, 0 
446, A 567, 9459, Y 190: εἰς ὅτε κε», 
against the time when, (3 99.—(2) itera- 
tive (a) in general, κ 486, A 263, η 72, 
π 72, ϕ 132, r 567, Ω 417; after past 
tense, 5 cH 529 ; with κέν, K 190, I 50); 
ἄν, Δ 53, ν 100, Β 397,A 17; (b) in 
maxims or conventional phrases, ι 6, 
o 134, O 207, & 59; κέ,λ 218, Y 168; 
(c) in similes, B 782, P 756, esp. we 
δ ore preceding the principal sentence 
(with τοῖοι, A 141; elsewh. follg. with 
ὥς), B 147, X 189, ¢ 328, ψ 158; follg. 
the principal sentence, A 325, A 130; 
ὡς 0 or av—we, κ 217, Κ 5,Q 480, ε 
394, 233; ὡς ὅτε, without verb, tan- 
quam, just like, \ 368; ἕως ὅτε, only ρ 
358.—(C) with opt., when, (1) condi- 
tional, N 319, µ 114, Σ 465, » 390, r 
197, 3 248, ψ 185, N 319, ε 189.—(2) 
iterative, the principal sentence being 
iterative (a) in sense, A 610, K 78, > 
566, P 733, 8 220, X 510, 513, 208, Fr 
233, ἕ 220; with κέν, I 525; (b) in 
form, its verb being iterative, ϐ 87, Γ 
217.— II. causal, quom, quando, 
whereas, since, A 244. 

ὁτὲ μὲν before ἄλλοτε or ὁτὲ δέ, ¥ 
49, A 566=modo—m odo, now—now, 

ὁτέοισι, ὅτευ, STEW, BCS ‘OGTIC. 


δή 


Sri, ὅττχ (ntr. from ὅτις, never suf- 
fers elision), (1) as adv.=quam, with 
superlatives, A 193.—-(2) as conj.= 
quod, that, ὄττι pa, ϕ 415; and be- 
cause, B 255, & 52, 441. 

ὅ, τι, ὅ, Tre, See ὅστις. 

ὅτινα, ὄτινας, ὅτις, see ὅστις. 

ὀτρᾶλέως, adv., (ὀτρηρός), nimbly, 
quickly, 260, τ 100. - 

Ὀτρεύς, ος, son of Dymas, king in 
Phrygia, Γ 1861. 

ὀτρηρός, ὦ, οἱ, οὔς, ή, (ὀτρύνω, τρέω), 
nimble, busy, ready, A 391, ὃ 23; adv. 
ewe, 0 735. 

ὅ-τριχας, acc. pl., (θρίξ), with like 
hatr, ike-colored, B 765+. 

Ὀτρυντείδης, Iphition, Y 383, 389, 
son of Ὀτρυντεύς, king of Hyde, Y 
384, ’ 

ὀτρυντύς, uv, fem., (ὀτρύνω), en- 
couragement, T 234, 235. 

ὀτρύνω, εις, ει, Emer, etc., ipf. ὥὤτρυ- 
ΝΟ», Orpuvoy, ε(ν), iter. ὀτρύνεσκον, fut. 
ὀτρῦνέω, Eel, έων, etC., ACT. ὠτρῦνα, (εν), 
ὀτρύνησι(ν), ὕναι, also unaugmented, 
impellere, urge on, τινὰ εἴς (ἐπί, 
προτἰ) τι, εἴσω, -δέ; also with inf., ἕ 
374, O 402; rarely ἵππους, κύνας, τί, 
hasten, maturare, ὁδόν. rim, speed 
one’s departure; ἑταίρους. send forth ; 
mid. ὀτρύνεσθε, ὠμεθ(α), ipf. wrpvvorro, 
etc., make haste, κ 425. 

ὅττι, see bri. ὄνττι, see Soric. 

ov, οὐκί, οὐχί, before vowels ove, 
before rough breathing ovy, particle 
of objective or absolute negation, the 
thing is declared not to be so, while µή 
(subjective negation) declares that one 
thinks it is not so, not, πο; position, 
usually, at end of verse, often doubled, 
e. g., y 28, 0 280, κ 551, θ 32, A 86,0 
482.—(1) in independent assertion, also 
subjective (opt. with κέ A 271; fut. 
subj., A 262; subj. and κέ, H 197; 
with reference to what is past, w 61; 
hypothetical, E 22).—(2) in dependent 
assertion after ὥς, ὅτι, ὀθούνεκα (not 
in protestation), 6 377; with inf., P 
176; after verbs of thinking; in rela- 
tive sentence, A 234, B 36.—(3) in 
causal sentence after ἐπεί,Α 119: ὅτε, 
A 244; οὕνεκα, A 111, and conclusion. 
—(4) where subst. or word used sub- 
stantively replaces subordinate clause, 
B 50.—(5) joined closely to a verb, 
changing its meaning into its converse, 
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esp. with φάναι, ἑῶ, ἐθέλω, τελέω, χραϊ- 
ony, cf. also A ὅ7,ν 143, w 251, B 274, 
Γ 289; οὔτι, not a whit, by no means, 
ὃ 292; οὗ πάµπαν, οὐ πάγχυ, nequa- 
quam, in no wise.—(6) in questions 
expecting affirmative answer, K 165, 
η 239; also in question containing a 
summons, 7 22; cf. E 32 and ἠὲ καὶ 
οὐκί.---(7) ob pa, see pa; οὐχ ὥς, ϕ 
427; οὐ pay οὐδέ, A 512. 

οὐ, ol, ἕ, (orig. form σΓοῦ, etc., traces 
of F at hand in many forms, sui), as 
reflexive always retains its accent; as 
simple pron. of 3 pers. enclitic; gen. 
ἔο, elo, εὖ, ἔθεν, eius, and more freq. 
sui (ed, only Y 464, sui; elsewh. 
eius, and enclitic); dat. οἱ, ei (ἑο, 
without F, before adr, sibi, N 495), 
and sibi; acc. ἕ, and (not enclitie, 
without F) é, se; not eum, eam, 
eos, but Β 196=eum, A 25651. 
ἓ αὐτόν, nv, se ipsum, am, himself, 
herself. 

οὔασι, ατα, see ovc. 

ovdas, εος, ei, ει, (ὁδός, οὐδός), 59ο- 
lum, surface of the earth; ἄσπετον, 
immensum; οὐδάσδε, and freq. οὔδει, 
to the ground, on the earth, κ 440; ὁδὰξ 
ἕλον οὖδας, they bit the dust, see ὁδάξ 
also pavimentum, pavement; κρα- 
ταίπεδον, hard-surfaced, ψ 46. 

οὐδέ (οὐ Se), neque, (1) and not, τὸ 
(ra) yon (older) 6 (Orrt), B 38; ι 408, 
with double meaning nor, and not; in- 
troduces an apodosis, E 789; causal 
(subordinative ), B 873, 6 493, 729; 
οὐδὲ yap ovbdé, for by no means, E 
22; οὐδέ τε, (a) continuative, in a 
negative sentence, nor, P 42; (b) in 
an affirmative sentence, and not, nor, 
β 182, A 406; — τι, nor at all (sep- 
arated by intervening words, N 521, 
P 401, X 279), very freq. before οἶδα, 
xen, χρεώ, with ace., ὃ 492; and with 
other verbs, A 468, 2 66; πολύς, λίη», 
πρίν, T 169; πάµπαν, by no means, 
w 245.—(2) yet not, and also not, T 
215, ν 243; οὐδὲ μέν, nec vero, A 
154; non profecto, B 203; non 
enim, o 246; — μὲν οὐδέ, but also not, 
B 703, cf. y 27.—(3) ne—quidem, 
not even, ἠβαιόν, ne paullulum qui- 
dem, strengthens preceding negation, 
Ν 106: — περ, A 452, elsewh, always 
separated; — εἰ, not even if, y 115; 
— we, ne sic quidem, not even thus, 


οὐδενί 


ϕ 427.—(4) — οὐδέ (not even), nor yet, 
A 332, β 369, ὃ 492.—(5) but not, after 
μέν. better separated, od dé, E 138; 
and yet not, nor yet, A 124, Γ 215: οὐδὲ 
---δε. but not, —but, [ 348. 

οὐδενί, ro ὃν µένος, in his courage, 
οὐδενὶ sixwy, yielding to no une ; elsewh. 
ntr. οὐδέν, nihil, nequaqguan, noth- 
tng, by no means, tn no respect, A 244, 
X 332, Q 370, 6 195. 

οὐδενόσ-ωρα (ώρα), worth no notice, 
contemnenda, 9 178]. 

οὐδέπη, neque usquam, nor any- 
where, µ 433 = οὐδέ ποθι,υ 114; οὐδὲ 
more, neque unquam, nor ever, 
never, E 789, 3 26; οὐδέ Tw, — τί πω, 
nondum, not ye, A 108; neque 
ulla ratione, sor in any way. 

οὐδετέρωσε, in neutram par- 
tem, & 18f. 

οὐδός, οἵο, ov, όν, masc., (ὁδός), 
limen, ὃ 680, threshild of women’s 
apartment; λάινος, Llapideum, but v 
258, x 127 = κρηπίδωμα, fundamen- 
tui. stone foundation walls. 

οὐδός, io, dv, fem., (ὁδός), way, p 196: 
γήραος, the path of old age; ἱκέσθαι, 
arrive at, tread upon the path of old 
age, commonly interpreted as thresh- 
old of old age (see turegoing), which 
does not suit al] passayes. 

οὗθαρ, ara, ntr.. uber, udder. meta- 
phorically. ferti.e. fat lund, I 141. 

οὔκ, see ov. 

Οὐκ-αλέγων, ovra, Trojan counsel- 
lor, Γ 148f. 

ovx-érl, ΠΟΠ iam, non ampli- 
us, no longer, H 357; — πάµπαν, or 
— πάγχυ, πο more at all. 

οὐκ»ί = οὐκ, at close of verse, ὃ 80. 

ovAds, τάς, (OAog? Curtius, Fed, 
ἀλεω), burley-corns, roasted, mixed with 
salt, and sprinkled between the horns 
of victim, mola salsa, y 441f. 

οὐλᾶμόν, τόν, (2. οὖλος, εἰλέω), ἀν- 
ay throng, crowd (of men), A 251. 
οὖλε (1. οὔλος), imp. pres., salve, 
— kai pada yaipe, hail and a hearty 
welcome to thee, ω 4021. 

οὐλῆς, ήν, θπι., (ἕλκος, vulnus 2), 
scar, Cicatrix, r 991, ϕ 219. (Od) 

οὔλιος (ὁὀλοός. οὔλος), Pernicio- 
sus. baleful, deadly, A 62+. 

οὖλο-κάρηνος (2. vidug), with thick, 
curly hatr, τ 2461. . 
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οὐλόμενον, (ε), η, NC, 9, NV, WY, PIS 
part. from οὔλομαι-- ὄλλυμι, accursed, 
692. Acc. to others, 2 aor. Ρίο. 

1, ovAg, ον, (σολβος, salvus, sol- 
lus), solidus, whole, p 343 and w 
118. 

2. οὖλος, ων; η, NY, ας; ον, (FoAF- 
εἴρος, vellus, Ger. wolle, Eng. 
wool), woollen, Π 224, ταπήτων and 
xAaivar, ac, τ' 2250, Q 646, ὃ 50, p 89; 
bushy, thick, crisp. κόµας, J 231, p 158 ; 
ntr., confusedly, incessantly, P 756. 

3. οὖλος, 0”, ε, (ὀλξός, ὀλούς), per- 
niciosus, destructive, murderous, Ares, 
E 461; Achilleus, ® 536, E 717; of 
dream, baneful, B 6, 8. 

οὐλο-χύτας, τάς, (οὐλάς, χέω)λ, 
sprinkled-barley, poured or scattered 
from baskets, 6 761, between the horns 
of the victim, A 458, as initiatory sac- 
rificial rite; κατάρχεσθαι, = begin the 
solemn rites. 

Οὕλυμπος, see Ὄλυμπος. 

οὑμός = ὁ ἐμός, 9 8604. 

οὖν, particle, never standing alone, 
igitur, then, therefore, (1) resumptive, 
Γ 340, N 1; ἐπεὶ οὖν, ἕ 467.—(2) con- 
tinuing or further developing a thought, 
a 414, hence; μὲν odv, ὃ 780.—(3) car- 
rying the thoughts backward, ἐπεὶ οὗ», 
since once for ail; ὡς οὖν, so when, 
when then, A 57 and Γ 4, O 363, p 226. 
—(4) used in appending an attendant 
circumstance in harmony with what 
precedes, neither certainly nor; neither, 
nor yet; according as it occurs in the 
first or second of correlative clauses : 
µήτ’ ody—pnre, p 401; ovr οὗκ----οὔτε, 
a 414; οὐδὲ τις ody, ξ 254; γὰρ οὖν, 
for certainly, B 350; si Υ οὖν, if in .any 
case, E 258. 

οὕνεκα = οὗ ἕνεκα, (1) quamob- 
rem, therefore, corresponding to τοῦνε- 
κα, [ 403.—(2) quod, quia, because, 
A 11, 6 569.—(3) that, e216. 

οὔνεσθε, see ὄνομαι. 

οὔνομα, see ὄνομα. 

ov περ, not at all, 5 416. οὔ πη, (1) 
nequaquam, tn no way, ε 410.—(2) 
=ov ποθ[ι), A 278, N 909, nusquam, 
nowhere, οὔ wore, nunquam, Z 124. 
ov πω, (1) nondum, not yet, A 224, 
8B 118.—(2) = ob πως, in no wise, T 
306. οὔ πώ trot(e), @ 123, 98, never 
yet at any time. ov πως, nulla ra- 
tione, nequaquam, nohow, on Ww 


ovpa 24 
terms ; iort, with inf., ε 103, 411: ab- 
sulutely, y 136. 

ovpa, see vdpor. 

οὐραῖαι, fem. pl., (οὐρά), τρέχες, hairs 
of the tail, ¥ 520t. 

Οὐρᾶνίωνες, wy, (οὐρανός), caeli- 
tes, heavenly, celestial, Q 547; θεοί, A 
570,15; also as subst., E 373, 898. 

οὐρᾶνόθεν ( οὐρανός), caelitus, 
Jrom heaven, also with ἐξ —, O 19; 
από —, ® 199. οὐρᾶνόθι πρὀ, before, 
i.e. not yet having passed through and 
beyond the vault of the heavens, under 
the sky, T 3. 

οὐρᾶνο-μήκης (μῆκος), high as heaven, 
ε 239f. 

οὗρανός, ov, ᾧ, όν, masc., heaven, (1) 
conceived of as fortress of brass or 
iron; above the αἰθήρ, B 458; hence 
ovpavoy ἵκει, makes its way up to 
heaven, « 20, ο 329.—(2) as home of 
gods; ᾖἔχουσιν, inhabit; Olympus 
towers aloft and its summit penetrates 
into heaven, A 497; invoked as wit- 
ness to oath, εὑρύς, Ο 36, ε 184. 

οὔρεα, see ὄρος, MONs, mountain. 

οὐρεύς, Only pl. οὐρῆες, evor, Hac, 
mulus, mule, A 50; but in interpo- 
lated verse, K 84 = οὔρους, guard, 
sentry. 

οὐρή, dat. οὐρῦ, pl. -Ὅσιν, cauda, 
tail, of wild beasts, H 215; of the 
hound Argos, p 302. 

ovplaxos, ov, (οὐρά), ἔγχεος, the 
thicker, butt end of spear, N 443, IT 612. 
(1.) (See cut under ἀμφῖ- γὔοισιν.) 

1. ovpov, a, (ὄὕρνυμι). ἡμιόνοιιν, wy, 
mules’ range, ϐ 124, K 351, as much 
as a pair of mules can plough, for 
which the later word was πλέθρο», i.e. 
πέλεθρον, point at which the team, hav- 
ing finished the furrow, turns, frrow’s 
length; δίσκου, Ψ 431, discus-throw ; as 
measure of distance, ϐ 124. 

2. οὖρος, ον, οι, masc., (aura). fair 
wind, ε 268; proleptically ixpevor, fol- 
lowing, favoring, (3 420. 

3. οὗρον, τό», pl. οισι, (ὄρος), land- 
mark, boundary, ® 405, Μ 421. 

4. ovpos, ov, masc., (Εύρος, ὁρᾶν), 
guardian, ο 89; ‘Ayawy, bulwark of 
the Achaians, y 411. 

5. οὗρος, εος, dat. pl. οὔρεσι, see ὄρος, 
mone. 

6. οὐρός. obpovs, τούς, (ὁὀρύσσω), 
detches or channels, serving as ways for 
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2 οὗτας 


the ships, leading from the camp down 
to the sea, B 15581. 

οὓς, acc. sing., ὠσίν, dat. Ρ]., and 
οὔατος, 7(a), aot, Auris; ἀπ᾿ οὔατος, 
far from the ear, = unheard, Σ 272; 
from resemblauce to an ear, handles, 
A 633. 

οὑτάζων, prs. part., ipf. οὔταζον, 
pass. -ζοντο, aor. οὔτασε(»), y, at, pf. 
pass. οὕτασται, pévoc; also from οὑτάω, 
aor. οὕτησε, iter. οὐτήσασκε, aor. pass, 
οὐτηθείς; from οὕτημι, imp. οὔτᾶε, aor. 
3 sing. odra, iter. οὕτασκε, inf. οὐτά- 
µεν(αι), and pf. pass. οὐτᾶμένην, or, 
icere, htt, wound by cut or thrust, 
αὐτοσχεδίην and αὐτοσχεδόν, τινά, also 
with acc. of part hit; with double 
acc., A 467, N 438, χ 294; with κατά, 
A 338, % 446; ἕλκυς, vulnus infli- 
gere. 

οὔτε, neque, neither, nor; usually 
corresponding to οὔτε or οὐ; also to 
οὐδέ, OY tO TE, Kal, δε; οὔτε τι, ὃ 264, 
A 108. 

οὐτήσασκε, See οὑτάζων. 

οὔτι, see οὔτιο. 

οὐτῖδᾶνός, οἵο, οἵσιν, worthless, A 
29]. 

ovris, rim, τιν(α), τινες, τι, parts 
often written separately, nullus, no 
one, οὔτι, 86 adV., neq uaquam, not at 
all, by no means, with verbs, 6 411, B 
338, 8 235, A 241; — ye, H 142, 1 
108, ¥ 515; with adjs., Θ 81, A 153; 
with advs., A 416; οὔ pé mt, Y 361. 

Οὗτις, τιν, fabled name, No-man, 
t 366, 369. 

οὔτοι, certainly not, a 203, 27, 211. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, hic, this, refer- 
ring to what is in the mind, or to what 
is mentioned or known, I 178, 200, 229, 
T 8; in reference to second person, K 
82; in contrast to ἐγώ, y 359, σ 57,0 
141; used antithetically, » 230, Z 352, 
x 254, 70, 78: καί por τοῦτ) ἀγόρευσο», 
a 174, 6 646,ν 232; used correlative- 
ly, 177; referring back to something 
already mentioned, π 373, A 126, 8 256; 
freq. with yé: where apparently refer-- 
ring to what follows, κ 431, a 267, ε 23, 
ν 314, η 299, @ 200, to be, however, 
explained as epexegetical (offering ad- 
ditional explanation), or οὗτος refers to 
what is known or has preceded ; it is 
never used like ode in wider signif., 
nor in reference to time. 


οὕτως 


οὕτως, before consonants οὕτω, (οὗ- 
τος), Sic, thus, so, in reference to what 
is present in sight or thought, ε 377, ® 
184; with verb in 2 pers., κ 378, A 243, 
κ 37, E 249; in 3 pers., Γ 42, 169, E 
717; referring back (1) to a single 
thought, y 358, ¢ 257, A 131, H 198, 
T 155 (closing a sentence, 6 485, ε 146, 
A 348).—(2) to a hypothetical sen- 
tence, B 334, r 128, K 129.—(3) — 
δή, sic igitur, éhus then, B 158, ε 204, 
ϐ 167, so true is it that; interrogative, 
= 88,0 201,553; — Onv, N 620; re- 
ferring apparently to what follows, N 
225, = 69, Q 373, 6 148, 0465; tanto- 
pere, B 120; — we, & 440, o 341 cf. 
ita—ut, σ 236; 60 certatnly as, N 
825. (Etym. old abl. ovrwr.) 

_ οὐχ, before rough breathing, see οὐ. 
οὐχί, non, πο, not, O 716, 7 279. 
ὄφειλον, ipf. indic. ΡΙ., and pass. ipf. 

ἐφείλετο, owe, with ypetioc, a debt, A 

688, 686, 698. 

ὨὈφελέστης, ao, (1) a Trojan, slain 
by Teukros, 9 274.—(2) a Paionian, 
slain by Achilleus, @ 210. 

1. ὀφέλλω (ὀφείλω), ὀφέλλεις, ει, ETE, 
ipf. ὄφελλον, ὤφελλον, Ec, ε, 8ΟΓ. ὄφελο», 
tc, (εν), and ὤφελε, ετ(ε), pass. prs. ὀφέλ- 
λεται, debere, owe, χρεῖος, a debt; in 
aor., debebam, of impossible wish, 
ought to have, etc., freq. with aide, εἴθε, 
ὥς, also with pn, utinam, would that, 
A 380, ® 279, Ω 764, β 184, 1 698, P 
686. 

2. ὀφέλλεις, ει, wor, ειετ, ει», OVER, 
ipf. ὤφελλο», ες, (ε), ὄφελλε(ν), Pass. 
ὀφέλλετο, AUGEre, increase, augment, I 
62, Y 242, 7 174; B 420, laborem 
auxit ingentem, prolepsis, trer ase 
so as.to be dreadful; W 524, stand tn 
stead; μῦθο», multiply words. 

ὄφελος, τύ, COMMoOduM, advan- 
tage; with εἶναι, γενέσθαι, prodesse, 

profit, N 236, X 513. 

ὨὈφέλτιος, (1) α Greek, slain by 
Hektor, A 302.—(2) a Trojan, slain 
by Euryalos, Z 20. 

µός, οἵο, OV, ᾧ, όν; W, οἵιν; 
οἱ, wy, οἵσ[ιν), ovc, (ὕπωπα), Oculus, 
eye, A 587; Bodai, ὃ 150, glances; ἐς 
ἐφθαλμούς, in conspectum, before 

one’s eyes; cf. ἐν ὀφθαλμοῖσιν, 0 459; 

cf. also 6 47. 

ο ὄφιν, masc., [6], anguem, snake, 

M 208+. 
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ὀχθέω 


ὄφρᾶ, I. temporal: (1) aliquam- 
diu, sometime, O 547.—(2) dum, as 
long ag, while, (a) with indic. of actu- 
ality, B 769.—(b) with subj. of proba- 
bility, (a) so long, as long us, Ν 47, A 
477, 6 132; κεν, 0 147, Ω 553; ἄν, 
X 388; κέν and ἄν--τύφρα, β 124, ε 
361, ὅ 259, A 202; (5) unésl, with κέν, 
τ 17; with ἄν, Σ 409, P 186.—II. 
final: t order that (freq. of the in- 
tention Of destiny, B 359); ὄφρα ra- 
χιστα, A 269; bgp’ εἴπω, ϕ 276; εὖ 
eldyc, A 185, (a) with indic. fut., 6 
163, p 6.—(b) with subj. 140 times 
(κέν 9, ἄν 7 times), the verb of prin- 
cipal sentence being (a) imp. or imp. 
inf., 6 27, x 391, P 685 (κέν, σ 182, Q 
636; ἄν, p 10), I 370, X 343 (κέν, κ 
298); (8) subj., Ψ 83, ψΨ 255 (xiv, B 
440); (y) opt., Q 75, o 431; (6) indic. 
fut., Z 365, Π 423 (κέν,τ 45, y 359); 
pres., 7 195, 91, M 281 (un, A 578; ἄν, 
o 363); pret., 7 234, y 15, A 486 (ay, κ 
65, O 23).—(c) with opt., H 340, 349; 
assimilated through influence of prin- 
cipal verb, v 80.—III. special cases, 
referrible to I. or IT. with subj., Z 258 
(av, Y 24; κεν, Q 431). 

ὀφρῦόεσσα, from ἐφρύς, cf. su- 
percilium, on the brow or edge of 
a steep rock, beetling, high-throned, X 
4114, 

ὀφρύς. ὀφρύος, tor, ὅαςξξ ic, fem., 
brow, 1 620; Y 151, brow ofa hill. 

ὄχ(ἄ) (cf. ἐξοχα), always before ἄρι- 
στος, a, etc., eminenter, by far, A 
69, w 499, γ 129. 

ὄχεσφι, see ὄχος. 

ὀχετ-ηγός (ὀχετός, ἄγω), laying out 
a ditch, ® 207]. 

ὀχεύς, ἦα, TEC, ας, Masc., (ἔχω), hold- 
er, (1) chin-strap of helmet, T 372.—(2) 
clasps on belt, A 132.—(3) δοίέ (as in 
cut No. 32), M 121. 

ὀχέειν, έοντας, pass. έεσδαι, ipf. 3 
sing. ὀχεῖτο, ipf. iter. ὀχέεσκον, fut. mid. 
ὀχήσονται, aor. ὀχήσατο, ν ehere, bear; 
play, νηπιάας; elsewh. endure; pass. 
and mid., vehi, be borne, drive, sail, P 
77, € 54. 

Ὀχήσιος, an Aitolian, father of Pe- 
riphas, E 843f. 

ὀχθέω, ὤχθησαν, ὀχθήσας, (ἄχθοο, 
aegre ferre, indignari, bear with 
tndignation, take tll, A 570; μέγ, in 
great wrath, 6 30; ¢ 407, heovy ot heart, 


3x Ons 


ὄχθης, gen., Φ, ην, ac, your, ac, fem., 
(ἔχω). ripa, litus, bank, shore, ὢ 17, 
171, 172, ι 199. 

ὀχλεῦνται =<ovrar, from ὀχλέω, (ὀχ- 
λύς), are swept away, ὢ 2611. 

ὀχλίσσειαν, 3 pl. opt. aor. from ὀχ- 
λίζω, (ὀχλός), would heave from is place, 
raise, M 448, 242. 

1. ὄχος, ὄχεα, έων, έεσσι, εσφι, Ea, 
ntr. pl., (Fey, veho), chariot, A 160, 
4 297. 

2. ὄχος, ὄχον, pl., (ἔχω), νηῶν, places 
of shelter for ships. ε 4047. 

ὄψ, dos, i, ὑπ(α), usually with F, 
Εοπός, Fora but oi, fem., (Εεπ-, νο- 
cis), VOX, (1) voice; dAtyy, with faint, 
feeble voice; also of insects and ani- 
mals, Γ 152, A 435.—(2) speech, words, 
H 53. 

ὀψέ (ὅὄπισθε), postea, afterward, 
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πᾶλαι 


P 466, A 161; sero, late, I 247, ε 272, 
® 232. ‘ 

ὀψείοντες, desiderative part. from 
ὄψομαι, desiring to see, with gen.,. % 
371. 

ὀψί-γονος, wy, (ὀψέ, γόνος), late- 


, born, posterity, posteri, postumus, 


Η1 31, FP 3538. 
ἵμον (dye), late (coming), B 325f. 
ὄψις, ὄψει, fem., (ὄψομαι), power of 
sight; ἰδεῖν, see with one’s eyes, Y 205, 
Wy 94; conspectus, species, ap- 
prarance, extertor, Z 468, Ω 632. 
ὀψῖ-τέλεστον (τελέω), late of fulfill- 
ment, B 325+. 

ὀψόμενος, etc., see ὁράω. 

Sov, ου, ntr., (ἔψω), that which is 
cooked and eaten with bread; onton, A 
630, ποτφ, as relish with wine; y 480, 
Jresh. 


HT. 


πάγενΞ- πάγησαν, πάγη, see πήγνυμµι. 
πάγοι, masc., (πήγνυμι), scopuli, 
cliffs, ε 405 and 411. 

πάγ-χαλκος, and -χάλκεος, ov, (χαλ- 
wdc), all of bronze, 6 403; fig., a man 
with sinews of brass, Y 102. 

παγ-χρύσεοι (χρυσύς), all of gold, B 
4481. 

πἀγχῦ (χέξω, instead of παγχύδην, 
cf. ῥύδη», lit. “pouring out, heaping 
up every thing” 2), prorsus, alto- 
gether, wholly, absolutely, p 217. 

wade, sev, yoOa, see πάσχω. 

παιδνός (πάις), puer, lad, mere child, 
ϕ 21 and w 338. 

παιδο-φόνοιο (φόνος), murderer of 
one’s children, Q 506F. 

παίζουσι, part. dyrwy, οὖσας, aor. 
imp. παίσατε, (mac), ludere, play, 
also of dance, ϐ 251; σφαίρφ, game at 
ball, 100. 

TIa:jev, ονος, physician of the gods, 
E 401, 899; from him the Egyptian 
physicians traced their descent. ὃ 232. 

παιήονα, song of triumph or thanks- 
giving (addressed to Apollon), A 473, 
X 391. ; 


Ταίων, ovec, tribe in Makedonia 
and ‘Thrake, on river Axios, allies of 
Trojans, II 291; ἀγκυλότοξοι, Κ 428; 
δολιχεγχίας, ὢ 155; ἱπποκορυστάς, Π 
287. 


Παιονίδης, Agastrophos, son of 
Παίω», A 339, 368. 

Παιονίη, fertile territory of the 
Παίονες. P 350, Φ 154. 

παιπαλόεντος, έσσης, y, av, (πάλ- 
Aw 9). rugged, rough, N 17, 33, P 743, 
κ 97. (A word of uncertain meaning.) 

πᾶϊς, in thesis of first foot, παῖς π 
337, dug, Ot, (a), wat; (ε); ες, ων, ot 
and δεσσι(ν), (waF-ic, pover=puer), 
child, σ 216, 6 688; matden, ὃ 19: 
daughter, n 313, a 278; son, A 512, 
I 37; young, ὢ 282; with νέος, ὃ 665. 

Παισός, town on the Propontis, E 
612, see ᾿Απαισύς. 

παιφάσσονσα, intensive form from 
stem of ga-oc, exsplendescens, 
dazzling, B 450t. 

πάλαι (πάρος), olim, long ago, opp. 
viov, I 527, νῦν, I 105; iamdin, 
ο. long, all along, p 366, v 293, 

29. 


awddas-yevet 


madarv-yevdl, ές, dat. and voc. sing., 
(γένος), grandaevus, full of years, 
I 386, χ 395. 

παλαιός, ov, ᾧ, οἱ, ή, ai, WY, a, 
(πάλαι), senex, old, aged, ancient, & 
1L8, a 395; φωτί, = 136; vetustus, 
β 293, 340; comp. παλαιοτέρυυς, 86- 
niores, Ψ 788. 

πᾶἄλαισμοσύνη, nc, (tadaiw), luc- 
tatio, wrestling-match, Ψ 701, @ 126. 

πἅλαισταί, masc., (παλαίω), lucta- 
tores, wrestlers, ϐ 2461. 

πᾶλαι-φἄᾶτον, a, (φημί), pridem 
edita, uttered long ago; θέσφατα, va- 
ticinia; δρυύς, famed in fable, myth- 
tcal, τ 163. 

wadaiw, ipf. ἐπάλαιον, fut. παλαί- 
σεις, aor. ἐπάλαισεν, (πάλη), luctari, 
wrestle, Ψ 621, ὃ 343. 

πᾶλάμη, dwy, yoy), nov, palma, 
palm of the hund, [ 338, 8 10; hand, 
fist, T 128, 6 111. 

1, πᾶλάσσω, fut. πᾶλαξέμεν, pass. 
ipf. (ἐπαλάσσετο, pf. πεπαλαγμένο», 
a, plupf. πεπάλακτο, (πάλλω), con- 
spergere, inquinare, besprinkle, 
stain, defile, ν 395, A 169; χεῖρας, A 
98 


2. πᾶλάσσω, mid. pf. πεπάλασθε, 
άσθαι, (πάλλω), --- κλήρῳ, Of men, se- 
lect among themselves by lot, which was 
shaken in helmet, H 171 and ει 331. 

πάλη, ἡ, (πάλλω), luctatio, wrest- 
ling, ¥ 635 and ϐ 206. 

πᾶλίλ-λογα (πάλιν, λέγω), rursus 
colligenda, recollecta, A 1264. 

πᾶλιμ-πετές, Ntr., as adv., (πέτοµαι), 
strictly retro volando, recidendo, 
=retrorsam, back, back agutn, II 
395, ε 27. 

πᾶλιμ-πλάζω, only pass. aor. part. 
«πλαγχθέντα, ac, strictly retro re- 
pulsum, repulsed, ν 5; ἆ iven buck (in 
disgrace), = male mulcatos, A 59. 

awdAty (πάρος), retro, back, back 
aguin, A 59; ποίησε, transform; also 
with gen., back from, τρέπειν, Y 439 ; 
with αὗτις, back again; ὀπίσσω, with 
strengthening force; λάζετο, retrac- 
tavit, take back, unsay; ἐρέει 1 56, 
contradicet, gainsay. 

πᾶλιν-άγρετον (dypa), recipien- 
dum, revocable, A 5261. 

πάλιν ὀρμένω, du. part. aor. mid. 
from ὄρνυμι, retro ruentes, rushing 
back, A 9261. 
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παμφαίνῃσι 


πᾶλίν-ορσος (ὄρνυμὺ), resiliens, 
springing back, Γ 33. 

πᾶλίν- τῖτα (τίνω), ntr., retributa, 
— ἔργα = vengeance, a 379 and β 144. 

πᾶλίν-τονον, a, (τείνω), bent back, 
having impulse to bend backward, 
elastic, quivering, Θ 266, ¢ 11. 

πᾶλι-ρ-ρόθιον (ῥύθος), foaming back, 
refluent, ε 430 and ι 485. 

παλί-ι)ωξις, i, (ἴωξις, διώκω), pur- 
suit back again, rally, Μ 71. 

παλλᾶκίς, ίδος, idt, fem., concubine, 
1 449, ἕ 203. 

IIadAds, adoc, epithet of Athena, 
according to the explanation of the 
ancients, from πάλλω, as brandishing 
the Aigis and the spear, K 275, ὃ 828, 
A 200, 400, E 1, a 125, E 510. 

πάλλειν, ων, prs., ipf. πάλλο», ε(ν), 
οµεν, and mid. prs. πάλλεται, dmevoc, 
η, ων»; act. aor. πῆλε, πῆλαι, mid. 2 
aor. πάλτο, swing, brandish, χερσίν; 
shake, xd1povc; mid., cast lot for one’s 
self or (of several) among each other ; 
iaculari, hurl weapons; O 645, ἐν 
ἄντυγι, hit himself on the shield-rim 
= stumbled over the shield; X 461, 
quivering at heart, with palpitating 
heart ; X 452, my heart leaps up to my 
mouth. 

IIdApvs, voc, a Trojan chief, N 
792. 

πάλτο = ἔπαλτο, from πάλλω. 

πᾶλύνειν, ipf. ἐπάλυνε, πάλυνε, or, 
aor. part. ma\ovac, (πάλλωῳ, pul-vis), 
strew or sprinkle upon, barley meal upon 
meat (= 560, for repast), ἀλφίτου axry; 
inspergere, ἆλφιτα. 

παμ-μέλαν(α), µέλανας, entirely, jet 
black, κ 525. (Od.) 

Πάμμων, son of Priamos, Q 2504. 

πάμ-πᾶν, prorsus, altogether, joined 
with verb, T 334; with adj., y 348; 
usually with neg. οὐ, οὔτι, οὐκέτι, οὐδὲ 
= not at all, by no means ; wn —, let no 
man whatever, o 141. 

παμ-ποικῖλοι, pl., all variegated, em- 
broidered all over, πέπλοι, Z 289 and 
o 105. 

πάµ-πρωτος, very first, Ἡ 824, 1 93; 
“πρῶτον, 6 780 (Od.), and -πρωτα, A 
97, P 568, sirst of all. 

. παμφαίνῃσι, subj., and -ων, ονθ = 
οντα,οντας, aivoy, part. prs., ipf. ὃ pl. 
πάµφαινον, (redup. from φαίνω). gleam, 
shine, with dat., in or ος αν SYS, 


παμφανόωντος 


= 11; στήθεσι. with white-shining, 
i.e. naked breasts. 

παµφανόωντος, a, όωσα, όωσα», (88 
if from -φανάω, φανύς), bright-shining, 
beaming, glistening, E 619, 6 42, B 458. 

πᾶν-άγρον, gen.. (ἄγρα), all-catching, 
of fisher’s net, E 4871. 

πᾶν-αίθῃσι, dat. pl., (αἴθω), all glow- 
tng, burnished, = 372+. 

πᾶν-αίολος, ov, (αἴολος), all gleam- 
ang, glancing, A 186, K 77. 

πᾶν-ἅπ Aq, dat., (ἁπαλός), very ten- 
der, youthful, ν 223f. 

πᾶν- ἄποτμος (πύτμος), all hapless, 
Q 255 and 493. 

πᾶν-άργνρον, all of silver, ι 203 and 
w 275. 

πᾶν- ᾽ϕ-ήλίκα (ήλιξ) τιθέναι, deprived 
of all playmates, Χ. 4901. 

ἄν-αχαιοί, wy, collective Achaians, 
host of the Achaians, B 404. a 239. etc. 
πᾶν-ἅ-ώριον (a-, won), all-immature, 
having left home 1 440, as νήπιος, Q 
δ401. 

παν-δἀμάτωρ (δαμᾶν), all-subduing, 
Q 5 and ι 373. 

Π]ανδᾶρεος, ov, friend of Tantalos; 
his daughter Aédon, τ 518; the latter 
carried off by the Harpies, υ 66. 

Π]άνδᾶρος, son of Lykaon, leader 
of Lykians, faithless archer, A 88, 
E 168, 171, 795, B 827; slain by Dio- 
medes, E 294, 

πᾶν-δήµιος (δῆμος), belonging to all 
the people, public, σ 1]. 

Ilavdtwv, a Greek, Μ 372f. 

IIdvSoxos, ov, 2 Trojan, wounded 
by Aias, A 4904. 

Ildv-é\Anves, united Greeks, i. e. in- 
habitants of Hellas or northern Greece, 
B 530+. 

πᾶν-ῆμαρ, adv., all day long, ν 911. 

πᾶν -ημέριος, ov, οι, οις, inc, (y, 
(ήμαρ), all day long, i.e. (1) from morn 
to eve, ὃ 356. 11.—(2) what remains 

.of α day, A 472, cf. A 592. 

Π]ανθοίδης, son of Panthoos, (1) 
Euphorbos, P 70.— (2) Polydamas, 
my 454. 

IIdy-Goos, ου, w, son of Othrys, 
father of Euphorbos and Polydamas, 
priest of Apollon, at Delphi, then at 
‘Yroja, a counsellor, Γ 146, P 9, 23, 40, 
59, O 522. 

wayv-Cipaddy, adv., in full wrath, 
σ 33t. 
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πἀρᾶ 


παν-νῦχιος, ον, οἱ, η, ANd «νὔχος, 09, 
ου (νύξ), the whole night long, the rest of 
the night, B 494. 

wcev-opdaly, dat., (ὀμφή), author of 
all omens, all-utsclosing, ὀμφαί, 8 250F. 

Π]ᾶν-οπεύς, (1) father of Epeios, 
Ψ 665.—(2) city in Phokis on the 
Kephisos, Β 520, P 307, A 581. 

1]ἄν-όπη, a Nereid, Σ 45+. 

πᾶν-ορμοι, offering moorage at all 
points, convenient for landing, ν 1951. 

πᾶν-όψιος (ὄψις), in every body’s eyes, 
openly, palam, ® 9971. 

παν-σῦδίῃ (σεύω; v.1. πασσυδίφ), 
summo impetu, wtth all haste, A 
709. 

πάντη, also -y, (πᾶς), on 
all dérections, µ 233, P 354. 

πάντοθεν (πᾶς), from every quarter, 
IT 110. 

παντοίον, ot, wr, οισ{ι) ους; η, ης, 
nv, at, yc, ac, (πᾶς), Varius, of every 
kind, manifold, B 397; in various guise, 
p 486. 

πάντοσε (πᾶς), in first or fifth foot, 
on every side, E 508; in other feet, 
πάντοσ᾽; (παάντοσ ἐίσην, round, ΓΡ 
347). 

πάντως, adv.,omnino, by all means; 
with od, by no means, τ 91,0 450. 

πᾶν- ὑπερτάτη, extrema, farthest 
off, last, « 25]. 

πᾶν-ύστατος, the very last, ι 452, 
W 547. 

παππάζονσι (πάππας) τινά, say 
papa, cll one father, E 408}. 

πάππᾶ, νοο., papa, father, ὅ 57¢. 

παπταίνετον, indic. 3 du., part. -ων, 
οντι, EC, &, 8ΟΓ. πάπτηνε, Part. -ac, αντα, 
ao(a), look narrowly, cautiously about 
one, ἀμφὶ €; at, or Over avd, κατά τι, 
κατὰ δύµον; look in quest of, deside- 
rare, τινά, A 200; δεινύν, torva 
tueri, glare fiercely. 

aap, (1) = παρά, q. Υ., in anastro- 
phe, ὄχθας map A 499.—(:) = πάρ- 
cort, 1 48: = πάρεισι A 174; y 325, 
praesto sunt, are at hand. 

πᾶρᾶ, ἅ κ 242; an old case-form (cf. 
παρος) appears as locative πᾶραί, B 
711: with gen., Ο 175; acc, B 711, 
Γ 359; dat., Ο 280; apoc. rap, orig. 
as adv., alongside, by, near, A 611, usu- 
ally preposition.—I. with gen., from 
beside, from, rivdc, from some one; 
ναῦφι, from the ships; esp. with verbs 


all sides, in 


παρα-βαίνω 247 πᾶρᾶ-μῦ  ησαίµην 


of receiving to denote the source, 7dp | mdpa-dpaw, only δρώωσι, revi, per- 

' ηνύς.--- ΠΠ. with dat., bestde, with, by, | form in the service of, ο 324f. 

A 329; ὄχεσφιν, E 28; ναῦφιν, ΙΙ 281;| πᾶρᾶά-δύμεναι, aor. inf, (δύω), steal. 

usually with verbs implying rest, but | past, Ψ 416f. 

also as locative with verbs of placing,| πᾶρ-αείδειν, coi, sing Lefure, χ 348t. 

ο 488 (θεῖναι, εἶσε, etc.), receiv, κυλινδε-| πᾶρ-αείρω, aor. pass. -ηέρθη, hung 

σθαι; penes, A 175.—III. with acc., , down, 1 8411. 

(1) to (a place). b-side, unto, along by,| παραι-βᾶται (Gaiww), warriors, who 

esp. with verbs of motion, vet also with | stand beside the charioteer, and fight, 

verbs with which, in English, no idea | Ψ 1921. 

of motion is associated, ϕ 64, Z 34.—| παραιπεπίθῃσι, πιθών, see παρα- 

(2) secundum, close to, by, B 522, A | πείθω. 

34, Μ 352.—(3) praeter, beyond, ΑΙ πᾶρ-αίσια (aica), adverse, A 381f. 

167; in excess of, δύναμιν; μοῖραν,ι πᾶρ-ᾶίσσοντος, part. prs., 8ΟΓ.-ήιζεν, 

contrary to right.—IV. by anastrophe, | av, (aicow), charge by; τινα, A 615. 

πάρα, > 400, Ω 429 ; wap’ (for greater| παραιφάµενος, see παράφηµι. 

clearness, παρ’, Σ 191) and wav,q.v.;| παραί-φᾶσις (φημῖ), persuuston, en- 

also = πάρεστι, π 45, E 603; T 148, ; couragement, A 793 and O 404. 

penes te est, it rests with thee; or| παρακάββαλε, see folly. 

= πάρεισι, 6 559.—V. in composition, | πᾶρὰ-κατα-βάλλω, aor. κάβ-βαλεν, 

the word appears in the signitications , ον, lay about, ¥ 127 and 683. 

already mentioned, but notice with! mapa κατα-λέχω. aor. mid. έλεκτο, 

ῥάλλω, τίθηµι, the meaning before, E | (λέχος), τῷ, he had lid himself down 

369, I 90; and the idea of beguiling dy her, I 6651. 

or cunningly diverting which may πὰᾶρᾶ-κεῖται, ipf. έκειτο, iter. εκέσκε- 

sometimes be expressed by amiss, | ro, freq. in tmesis, κ 9,» 424, K 75,77; 

aside, A 555, m 287. lay near him (ot), @ 416; before him 
παρα-βαίνω, wap... βαιγέτω, let | stood, Q 476; licet, χ 65. 

him mount by (thy) st/e (on the chariot), | παρὰ «tev, passing by, Π 263+. 

A 512; pf. part. παρβεβαώς, wre,| πᾶρα-κλῖδόν, adv., (κλίνω). evasively, 

stand ‘ng by one (τινέ) upon the chariot, | ὃ 348 and ρ 139. 

A 522, (Π.) πᾶρα-κλίνας, aor. part., (κλίνω), in- 
πᾶρὰ ῥαλλετε, imp. prs., and aor. | clining to onc side, υ 301; turning aside, 

(ἐβάλεν, ἔβαλον, throw down (fodder) | w 424. 

before, Θ 504. E 369, ὃ 41; mid. Bad- πᾶρα-κοίτης, ac, acc. pl., (κοίτη), 

λύµενος, staking, 1 322. bed-fellow, husband, maritus, Z 430 
πᾶρ-έβασκε, was sianding by his stie and © 156. 

as combatant, A 1041. | πᾶρά - KOLTLS, GY, (κοίτη), wife, 
πᾶρα-βλήδην, adv., (βάλλω), covert- | nxor, Γ 53, ® 479. 

ly, malictously, A 6t. πᾶρα κρεμάσας, aor. part., (κρεµάν- 
παρα-βλώσκω, pf. παρµέμβλωκε, go! νυµι). letting hung d wn, Ν 5971. 

with help to the side of, A 11 and Q 73. | πᾶρ- ελέξἄᾶτο, aor., subj. λέξομαι, 
πᾶρα - βλῶπες ( Δλέπω), looking [(λέχοο), sleep by the sive of; revi φιλί- 

askance (from shame, with acc. of re- | τητι, have tnlercourse with, % 237, λ 

spect), | 503f. 242. 
πᾶρ - εγίγνετο, intererat,-was| mdp-duewpdpevos, aor. part. (ἀμεί- 

present at; dari, cenae. p 179]. Bw), driving pst, τινα, ἕ 3101. 
παρα-δαρθάρω. only 2 aor. ἑδρᾶθεν,| πᾶρὰ pévy, subj., -μένετε, µενόντων, 

slept bestle me (υ 88), and ὁρᾶθέειν | imp., µενέµεν, inf. prs., ipf. µένον, aor. 


φιλότητι, share the pleasures of love | μεῖνα, -έμειγεν, (μένω), and µίµνων, 

with—, E 163. inf “ape, remiun with, rity 115, 
παρα-δέχομαι. aor. «εδέξατο, per-| A 412, Ο 400; tarry, hold out, π 74, 

ceperat, receive at hunds of—, Z| β 297. 

1781. πᾶρᾶ-μῦζησαίµην, opt., σασθαι, inf. 
παραδραθέειν, see παραδαρθάνγω. aor., (µυθέοµαι, μῦθος). encourage, ε- 
παραδραµέτην, see παρατρέχω. hort, with inf., 1 684,0 45. 


παρα-νηέω 248 πᾶρ-εἴπον 


παρα-νΠέω, 886 παρ-ενήνεον. was turned to one side, i. e. the stroke 
πᾶρᾶ-νήξοµαι, fut. (νήχω), swim | was bafiled. 
along near (the shore), ε 417f. πᾶρα-τρέχω, a0r. ἕδρᾶμον, ev, έτην, 


παρ-αντᾶ (ἄντα). sideways, Ψ 116Τ. | run by, K 350; outrun, overtake, ¥ 636. 

παρ-απαφίσκω, aor. ἠπᾶφε, cajoe,| πᾶρ-έτρεσσαν, aor. from rpew, sprang 
= 360; with inf. in tmesis, 488. to one stde, shied, E 295+. 

πᾶραι -πείθω, aor. ἔπεισεν, 2 aor. red.| πᾶρα-τροπέων, part. pres., (τροπή), 
subj. wemiOyor, part. πεπῖθοῦσα, παρ- | misleading, ὃ 465. 
πεπῖθών, ovrec, win over, wheedle, H| πᾶρα-τρωπῶσι, from -τρωπέω, (τρέ- 


120; with inf., χ 213. πω), change purpose,—=placant, I 500F. 
πᾶρά- πέµπω, aor. έπεµψε, guided| πᾶρ-ετύγχανε, ipf. from τυγχάνω, 
past, µ το]. chanced to be at hand, 74]. 


πᾶρα-πλάζω, aor. έπλαγξε, drive| πᾶρ-αύδα, imp., wy part. pres., aor. 
away from, τινός,ι 81, 7 187; confuse, | αυδήσας, (αὐδάω, aidn), address with 
perplex, υ 346 ; part. aor. -επλάγχθη, | intent to persuade, µύθοις; ταῦτα, per- 
went aside, O 464. suade; θάνατύν rim, extepuute, make 
- πᾶρα-πλῆγας, acc. pl. from -πλήξ, | light οὗ, λ 488. (Od.) 
(πλάζω), beaten on the side by waves,| πᾶρ-αυτόθι, eo ipso loco, in that 
i. ο. shelving, sloping, ε 418. very place, Μ 3021. 

πᾶρα-πλώω, 3 sing. aor. -érho,| πᾶρά-φημι, suadeo, advise, A 577; 
(πλέω), praetervecta est, sailed by, | aor. mid. παρφάσθαι, Papevoc, ἐπέεσσιν, 


pe 691. delude, mislead ; παραιφάµενος, Q 771, 
πᾶρα- πνεύσῃ, subj. aor. from πνέω, | appeasing. 
blow out by the side, escape, κ 241. πᾶρα-φθάνω, aor. opt. φθαίῃσι, part. 


πᾶρα -ρρητοί, οἷσι, (Fonroi, ver- | φθάς, aor. mid. φθάμενος, overtake, pass 
bum),(1) to be influenced by words, | by, K 346, X 197, Ψ 515. 
ἐπέεσσι, placable, I 526.—(2) ntr., per-| παρ-βεβαώς, see παραβαίνω. 


suasion, N 726. παρδᾶλέῃ, η», leopard-skin, Γ 17 and 
πᾶρα-στᾶδόν, adv., (παρίστηµι), go-| K 29. 

ing up to,O 22. (Od.) πάρδᾶλις, see πόρδαλις. 
πᾶρα-σφάλλω, aor. έσφηλεν, caused| πᾶρ-έζω, aor. εἶσαν, iuxta siste- 

to glance away, 8 5111. bant or collocabant, place or make 


παρα-σχέµεν, aor. inf. from παρέχω. | sit near, y 416; mid. pres. παρέζεο, 
παρὰ ἐτάνυσσεν, aor. from τανύω, | imp: part. εζόμενος, ipf. éZero, tmesis, 
(reivw), spread out before, a 138. (Od.)| ξ 448; adsidebat, iuxta consi- 
πᾶρᾶ-τεκταίνοµαι, aor. opt. τεκτή- | debat, sit or take one’s place near, A 
ναιο, airo, (τέκτων), transform, alter, | 407, 6 738. 
= 54, with ἄλλως; ἔπος, fashion the| πᾶρειαί, awy, ov, ac, genae,cheeks, 
matter differently than the truth, in- | A 393, v 353; of eagles, β 153. 
vent a new story, ἕ 131. παρείθη, aor. pass. from παρ-ίηµι. 
παρα-τίθημι, 8 sing. παρτιθεῖ α 192,| 1. πᾶρ-ειμι, εστι, εστε, έασιν, opt. 
ipf. παρ(ἀ) τίθει, ἑτίθει πάρα ε 196. | ey, inf. έµµεναι and εἶναι, part. ἐών, 
fut. παραθήσοµε», aor. rapéOny = παρ: | etc., ipf. 2 ἤσθα, 3 inv, rapier, παρῆ», 
ἐθηκε(ν), Tap ἔθηκεν, Onxev, παρ ἴδη- | 3 pl. evar, fut. έσσοµαι, έσσεται, ἔσται, 
καν ε 199, aor. 2 πάρθεσα», wap and | (εἰμῖ), be present, at hand, ready, τινί, 
παρὰ θέσαν, πὰρ ἔθεσαν, subj. «θείω, | Versari cum, adesse; praesto 
opt. -θεῖε», imp. -θες, mid. aor. wap | esse, p 457; revi, belong to, ἕ 80; δύ- 
θέτο, opt. παραθείµην, -θεῖτο. part. | vapic, be at command, ψ 128; παρεόν- 
παρθέµενοι, place ΟΥ , | Των, Of her store. 
food or drink, ὃ 57, a 192; bestow, give,| 2. πᾶρ-ειμι, ἰών, praeteriens, 
€91; mid., set before one’s se ve set | passing by, ὃ 527; accedens, draw- 
before one; κεφαλάς, Puyag, stake one’s | ing neur, p 233, tmesis, A 558; ἴσαν, 
life, 8 237. ἤισαν,ω 11,13, praeterire, 
πᾶρα-τρέπω, aor. τρέψας, turning| πᾶρ-εῖπον, ‘subj. είπφ, part. ειπών, 
sideways; ἔχε, he held or guided, Ψ | οὔσ(α), hortari, persuadere, per- 
398; παραὶ δὲ ot ἐτράπετ), his spear | suade, win over, A 555, Z 337. 


παρ-ίκ 


παρ-έκ, before vowels πᾶρ-έξ, I. 
adv., along past, ε 439; close by, A 486; 
away from the point. evasively, εἰπεῖν, 
ἀγορεύειν; except this, ἕ 168. — Il. 
prep., (1) with gen., extra, outside 
of.—(2) with acc., praetereundg, 
ultra, beyond, away from, voor, con- 
trary to prudence, ἄτῃσιν, by beguiling 
speeches, K 391; along beyond, p 276 ; 
᾿Αχιλῆα, inscio Achille, without 
the knowledge of Achilleus, Q 434. 

παρεκέσκετο, ipf. iter. from παρά- 
κειµαι. 

πᾶρ-εκ-προ-φύγῃσι», subj. aor. (φεύ- 
γω), effug iat, elude the grasp, ¥ 314f. 

πᾶρ -ελαύνω, fut. -ελάσσεις, aor. 
ἑλασσ(ε) = ήλασε, ἠήλασαν, praeter- 
vehi, drive or puss by; curru, Ψ 382; 
nave, #197; τινά, aliquem. 

πᾶρ-έλκετε, imp. pres., put off, ϕ 
111; mid. éAcero, draw aside to one’s 
self. get hold of, σ 282. 

παρέµµεναι, see 1. πάρειµι. 

πᾶρ-ενήνεεν, ον, intensive ipf., (wnéw, 
νέω), heap up, a 147 and w 51. 

παρέξ, see παρέκ. 

πᾶρ-εξ-ελᾶαν, inf. pres., (ἐλαύνω), 
praetervehi, drive or be borne past; 
aor. tmesis, ἔλασσαν, with acc., Q 349; 
subj. «ελάσφσθα, ¥ 344. 

mwap-e§-épyouat, aor. ελθεῖν, part. 
ελθοῦσα, slip by, κ 573, K 344; elsewh. 
eludere, deceive. 

παρέπλω, see παρα-πλώω. 

παρ-έρχεται, ερχοµένη», fut. ελεύ- 
cect, aor. ἤἠλθεν, Subj. EAOy, Opt. έλθοι, 
inf. ελθεµεν, pass by; τινά, outstrip, ϐ 
230; surpass, vy 291; evade, A 132. 

πάρεσαν, sce 1. πάρειµι. 

πᾶρ-ευνάζεστε, ipf., (εὐνάζομαι, εὖὐ- 
νή), tae beside, χ 37+. 
- πᾶρ-έχει, ουσιν, subj. έχωσι, opt. 
έχοιμι, part. έχουσαι, ipf. styor, 3 pl. 
εχο», fut. έξω, ει, aor. subj. oxy, inf. 
σχέµε», σχεῖν, tmesis YW 50, prae- 
here, hold ready, Σ 556; supply, food 
and the like, o 133, 360; furnish, pro- 
vide, r 113, ¥ 835; with inf, ὃ 89. 
[wapneyy, in arsi, r 113.] 

παρηέρθη, see παρ-αειρω. 

πᾶρ-Μήϊον, a, ntr., (παρει), cheek, jarr, 
x 404, Ψ 690; cheek-piece of a bridle, 
A 142. 

παρήλασε, see παρ-ελαύγω. 

πᾶρ-ήµενος, ov, ω, οἱ, part. from 
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TIdpus 


or near, cari; also versari apud, 
circa, dwell with or among, ν 407; of 
nearness that annoys, I 311. 

πᾶρ-ηορίῃσι, ac, pl. fem., (παρ- 
ήορος), hkead-gear, bridle and reins of 
third or running horse, Θ 87, II 152, 
represented in plate I. as hanging from 
the ζυγύν. 

πᾶρ-ήορος, ov, masc., (ἀείρω), float- 
ing or hanging beside, (1) flighty, fool- 
tsh, W 6U3.—(2) a horse harnessed by 
the side of the pair. ready to take the 
place of either of them in case of need, 
tolutim iuxta currens, Π 471, 
474. Plate I. represents the παρήο- 
ρος in the background as he is led to 
his place. See also the adjacent cut, 
the first horse.—(3) stretched out, sprawl- 
ing, H 156. 


πᾶρ-ήπαφε, see παρ-απαφίσκω. 

wap θείω, θέµενοι, See παρα-τίθημι. 

παρθενικῃ, ai, (παρθένος). maidenly, 
youthful (νεῆνις, maiden, η 20); maid- 
en, λ 39 

παρθένιος, son of an unmarried girl, 
a 180; παρθενίην Cwrny, virgin’s gir- 
dle. 

Παρθένιος, river in Paphlagonia, B 
854+. 

παρθεν-οπῖπα, voc. from -οπίπης, 
(ὀπιπτεύω), one who stares at maidens, 
seducer, A 385f. 

παρθένος, ot, fem., virgo, X 127, 
Σ 593, ὅ 33; young wife, B 514. 

πάρθεσαν, aor. from παρατίθηµι. 

παρ-ιαύων, part. and ipf. 3 pl. ἴαυου, 
iuxta cubans, sleeping by or with, I 
336, 470, ἕ 21. 

πᾶρ-ἴζεν, ipf., (ἴζω), revi, adside- 
bat, sat down by, 6 3114. 

πἀὰρ-είθη, aor. pass. from ἵημι, de- 


'pendecbat, hung down, Ψ 8681. 


παρὰ ἴθύνετε, subj. pres., would be 
able to steer by, µ 821. 

Πάρις, Γ 437, 7 280, 503, 512. son 
of Priamos, seducer of Helene; see 


ἦμαι, --- revi, adsidere, sit down at! Αλέξανδρος. 


πᾶρ-ίστηµι 


πᾶρ - ίστηµι, inf. ~tordpeval, aor. 
ἕστης and έστης, η, subj. παρστήετο», 
Opt. παρασταίης, παρσταίη, pl. παρα- 
σταῖεν, imp. πάρ-στητε, part. παρα- 
στάς, παρστάς, aoa, pf. παρέστηκεν, 
inf. παρεστᾶμεναι, plupf. 3 pl. παρέ- 
στᾶσαν, mid. pres. παρίσταµαι, σαι, 
ται, oo, µενος, ot, η, ipf. ίστατο, mid. 
accedere, approach, rivi, ad ali- 
quem, B 244, E 570; gpitulari, bring 
aid, K 290, v 301; act. aor. pf. plupf. 
adstare, stant by or near, σ 944. a 
335; plupf. aderant, H 467; aor. 
accessi, draw near, T 405, E 116; 
hostiliter, with hostile intent, X 
371, 52, with friendly intent, O 442; 
part. drawing neuer, ψ 87, A 261. 

πᾶρ-ίσχοµεν (ἴσχω), offer, I 6598: 


inf. παρισχεµεν, hold im readiness, A 


παρ-κατ-ἔλεκτο, 886 παρα-κατα-λέχω. 

παρ-μέμβλωκε, pf. from -βλώσκω. 

παρμένω, 569 παρα-μένω. 

Π]αρνησός, ov, όνδε, Parnassus, a 
double - peaked mountain range in 
Phokis ; in a ravine on its southern 
side lay Delphi, r 394, @ 220, ω 332. 

πᾶροιθ(εν), (loc. παροι, cf. παραί 
from πάρος), tn front, Y 437 ; antea, 
hereto fore, beforehand, ¥ 20, also ro 7. ; 
with gen., coram, pro, in presence of, 
before, A 360, Ο 154. 

πᾶροίτεροι, αι (πάρος), anteri- 
ores, (those) én front, Ψ 459, 480. 

πᾶρ-οίχοµαι, ipf. ώχετο, pf. WYNKE, 
praeteriit, K 252, v. 1. οἴχωκε, two 
thirds of the night have passed by. 

πᾶρος (παρά), τὸ π. 28 times, N 228, 
θ ο μις (μέν), ὡς τὺ π. 
περ 11 times; relative with τὺ π. περ 
12 times, M 346, antea, otherwise, 
formerly, with pres., A 553, ε 88, η 
20T περ. with follg. πρίν ye, E 218; 
with inf.=priusquam, before, a 21; 
π. σχέµεν, hold onward, drive forward, 
the gen. depends upon πρύτερος, O 
254. 

παρ-πεπιθών, aor. from παρα-πείθω, 

Παρρᾶσίη, ης, town in Arkadia, B 
608+. 

παρ-σταίην, στάς, στήετον, 896 παρ- 
έστηµι. 

παρ-τιθεῖ, see παρα-τίθημι. 

παρ-φάµενος, φάσθαι, see παράφηµι. 

wap φᾶσις (φηµί), persuasion, allure- 
ment, = 217F. 
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παρ-φύγέειν, aor. inf., (φεύγω), slip 
by, flee past, µ 99f. 

παρ. φῴχηκα, pf. from παρ-οίχοµαι. 

TAS, TATA, Wav, (παντ-ς, ja, Orig. 
from παξαντ), declined throughout as 
in Attic dialect, yet dat. pl. πᾶσι and 
πάντεσσι, gen. pl. fem. πασέων, πασᾶ- 
wy, sing. omnis, omnes, all; dpa 
π., together; 7. ὁμῶς, alike; pada π., 
entirely; ἐύ π.. quite ; with numbers, 
in all, ¢ 244, 0 258, ἕ 113; with su- 
perlatives, vone but, the very, w 251.— | 
(2) totus, whole, B 809; ἀληθείη», the. 
entire truth; ρ 549, »nuspréa.—(3) pl., 
all sorts or kinds, A 5,15, E 52, 60, ὃ 
279, ε 196, ὃ 417; all over, πάντα, r 
475.—(4) πάντα, ntr. pl. adv., B 643, 
in all respects, in Iliad almost always 
in comparisons; in Odyssey only so 
in w 446 ; with adj. only, 0 214, » 209; 
all over, π 21, p 480. 

Π]ᾶσῖ-θέη, one of the Graces, % 
276. 

πᾶσι µέλουσα (μέλει), object of in 
terest to all, fumous, µ το]. 

πασσᾶἅλόφιν = πασσάλου, dat. wp. 
nom. πἀσσᾶλος, (πήγνυμι), nad or pin 
in wall; nad 0 ἐκ π. κρέµασεν, he hung 
it upon the peg, suspendit ex clavo, 
6 67. 

πάσσασθαι, see πατέοµαι. 

πάσσειν, wy, ipf. ἔπασσε(ν), trata, 
with ἐπί, strew or sprinkle upon, E 401, 
900 ; also with gen. part., I 214. 

πάσσονα = raxiova, from παχύς. 

πασσυδίη, see πανσυδίη. 

πάσχω», εἰςο., pres., ipf. ἔπασχον, ipf. 
mid. πασχόµην, fut. πείσοµαι erat, 
εσθαι, aor. ἐπᾶἄθον, ες and πᾶἄθο», ες, 
εν, etc., inf. ἐειν, pf. πέπονθα, ας. 2 pl. 
πέποσθε (πεπᾶσθεβδ), I’ 99, κ 465, ψ 
58: part. πεπᾶθυίφ, plupf. ἐπεπόνθει, 
(πάθος), pati, suger il; τ 464, with 
respect to the scar, how he had come 
by it; ἔκ τινος, suffer at hands of; py 
τι πάθω, yc, lest something should be- 
fall me (thee), = = lest I should die, cf. 
ὃ 820; τί παθών, with finite verb, by 
what mischance, w 106; 3 κακῶς, while 
Iam maltreated, π 275. 

πἀτᾶγος, y, dashing of waves, chat- 
tering of teeth, σπα" of falling trees, 
roar of combat, N 283. (I].) 

πᾶἄτάσσει, ipf, ε(ν), (πάταγος), beat, 
θυμός: ; κραδίη, H 216. (1.) 

πατέοµαι, aor. (ἐ)πᾶσάμην, (ἔ)πασ- 


πατέω 


σάµεθ(α), ἑπάσαντο, πάσσασθαι, σσάµε- 
voc, w, plupf. πεπάσµην, (pa-sci, pa- 
bulum), come d 0, eat, σπλάγχχνα, 
ἀκτήν ; elsewh. τινύς, frui, partake of, 
enjoy, ὃ 61. 

πατέω, see κατὰ πάτησαν, concul- 
caverunt, tread under foot. 

πᾶἄτήρ, έρος, ἔρι, ἐρ(α), ερ (ε length- 
ened, 6 408, σ 122, v 199), έρων, έρας, 
and sync. πᾶτρός, 4 479; i, wy (πατρύ- 
θεν, on the father’s side, K 681), pater, 
Sather, ἀνδρῶν τε θεῶν re, freq. title of 
Zeus; in invocation, Zev rarep(Dies- 
piter); pl. maiores, ancestors, A 
405. 


πάτος, ου, ον, masc., path, trodden 
way, Y 137; ἀνθρώπων. Z 202 = in- 
tercourse with men, as if i it were πατὼν 
πάτον θηρῶν. 

πάτρη, nc, y, fem., (πατήρ). pa- 
tria, native country, fatherland; N 354, 
home 


πατρίς, ἴδος, ἴδι, ἰδ(α), fem., (πατήρ), 
native, of one’s fathers, Β 140, a 407 ; 
patria, ψΨ 315, w 266. 

πατρο-κάσιγνήτοιο, qw, ov, futher’s 
brother, patrui, ® 469. (QOd.) 

Πάτροκλος, oto, ov, w, ov, (ε), and 
κλῆος, μία), (before ἵππευ), εις, son of 
Menoitios, Π 760, from Opus, elder 
comrade of Achilleus, fled as a youth 
to Peleus, on account of involuntary 
homicide, A 765 sqq. When the Tro- 
jans had burst into the camp of the 
Greeks, he put on Achillens’s armor, 
and drove them back, but was slain by 
the united efforts of Apollon, Euphor- 
bos and Hektor, IT; funeral games in 
his honor, ¥. 

πατρο-φονῆα, Tov, (φονεύς), murderer 
of a father. a 299. (Od.) 

πατρο-φόνος, masc., (φόνος). mur- 
derer of « a 1 father. parricide, I 461f. 

Warpwtos, tov, τοι, ta, (πατήρ), pa- 
ternus, from one’s father, hereditary ; 
patrius, paternal, ¥' 391, > 44; hered- 
tary, β 286; ntr. pl. as subst., patrs- 
mony, 7 388, x 61. 

παῦρος, οι, ο:σι, ους, a, and comp. 
παυρύτερο», ot, οισι(ν), ους, Ρ81Ν 118, 
exiguas, little, feeble, Β 675; pauci, 
few, 1 545, © 56. 

παυσωλή, fem., (παύω), rest, Β 386F. 

παύω, prs., inf. ειν and έµεναι, ipf. 
iter. παύεσκον, fut. παύσοµεν, aor. 
ἔπαυσας, ε, elsewh. unaugmented, I. 

18 
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check, restrain, ε 451; κ 22, calm, rt. 7 
67, A 282; τινά τινος, arcere a, keep 
back from, O 15, 137; privare re, 
deprive of, B 595; exsolvere re, 
make leave off, 6 659, 801; also with 
inf, A 442; with part. A 506.--- ΙΙ. 
mid. prs. παύομαι, ipf. iter. παυέσκετο, 
fut. παύσεσθ(αι), aor. ἐπαύσατο, oa- 
peda, elsewh, unaugmented, 1 pl. sabj. 
ώμεσθα, pf. πέπαυµαι, ται, µένοι, cease, 
take rest from, leave off, 0 295, υ 110, 
W 228, µ 168; τινός, τ 268, A 467, 
= 241; with part., X 502; exsolvi 
re, ϐ 540. 

Παφλάγών, όνος, ες, inhabitant of 
the district of Asia Minor lying south 
of the Pontos Euxeinos, and bounded 
by the rivers Halvs and Parthenios, 
and by Phrygia, B 851, E 577, N 656, 
661. 

παφλάζοντα, pres. part., foaming, N 
798f. 

Πάφος, fem., city in Kypros, 6 
363+. 

πᾶχετος, ov, (παχύς), thick, ψ 191, 
θ 187. 

πᾶχιστος, sup. from παχύς. 

πάχνη, fem., (πήγνυμι) pruina, 
hoar frost, ἕ 4764. 

παχνοῦται, pass. prs., (παχνόω ), 
congelatur, horret, 3 chilled with 
dread, P 112+. 

πᾶχος, ntr., (παχύς), thickness, t 
9241. 

πᾶχύς, éoc, Uv, v, εί, COMP. πάσ- 
cova, sup. πᾶχιστος, (pinguis), thick, 
in various senses, e. g. clotted, stout, 
mighty, of blood, body, and members, 
μηροῦ, Π 473; neck, «372; hand, fist, 
E 309, ¢ 128; stone. staff, M 446, Σ 416. 

πεδάω, πεδάᾳ, ipf. iter. πεδάασκο», 
aor. ἐπέδησ(εν), πέδησε, ῆσαι, (πέδη), 
fetter, ψ 17: bind fust, ν 168; deluy, 
Ψ 585, 6 380; ἀπὸ, arcere, ω 353; 
Μοῖρα, entangle in fetters, A 517; with 
inf. X 5, y 269, constrained her to 
yield. 
πέδας, τάς, (πούς), compedes, 
fetters, N 961. 

πέδῖλα, πέδιλ’ ν 225, (πού), sanda!s, 
for men or women, B 44, = 186; of 
ox-hide, 23; the gods wear golden 
sandals, which bear them over land 
and sea, Q 340. 

πεδίον, οιο, ov, w, ov, ία, (πέδον), 
plain, campus; wediovd®), toward 


φεδόθεν 
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the plain, earthward, Ψ 189, © 21: | cords of destruction, cf. Psalm xviii. 


πεδίοιο, On or over or through the 
plain, διώκειν, φέβεσθαι, θέειν, ἔρχεσθαι, 
E222, K 344. 

πεδό.εν, from the ground, from the 
beginning, fiom childhood, a puecritia, 

ν 295t. 

πέδονδε (πέδον), to the ground, to the 
plain, earthward, N 796, X 598. 

πέζῃ, τῇ, (rida, from πεδζα, πούς), 
metul head or cup at end of pole (sce 
cut No. 45), Q 2727. 

πεζός, dv, οἱ, οὖς, masc., (πέζα), pe- 
dester, A 341; On ofidat, pedibus, 
E 204 ; ogland, 1 329. 

πείθω, etc., ipf. ἔπειθον, (εν), elsewh. 
unaugmented, fut. πείσεις, σει, σειν, σέ- 
μεν, 80ΟΥ. πείσφ, σειε, red. aor. πεπίθοι- 
μεν, οιεν, εἴν, οὔσα, (fides), persuade, 
win over, talk over, τινά, A 132; τινὸς 
φρένας, τινὶ φρένας, θυµόν; mollif; : 
A 100.—pf. πέποιθα, ε, ασι, we, ότες, 
ότας, subj. πεπυίθω, ὃς, οµεν, plupf. 
πεποίθεα, 1 pl. ἐπέπιθμεν, confidere, 
trust in, revi, with inf., & 55.—mid. 
πείθοµαι, πείθεθ᾽ = θεται, etc., 3 pl. 
opt. πειθοίατο, ipf. ἐπείθετο, πείθοντο, 
fut. πείσοµ(αι), πείσεαι, erat, ονται, 
εσθαι; 2 aor. ἐπίθοντο, elsewh. unaug- 
mented πιθύµην, etc., opt. πεπίθοιθ = 
βοιτο, obedire, obey, revi, pvOw ; dari, 
heed (the call to) the feast; πάντα, 
in all things; ri, partially ; ‘& rw’ οὐ 
πείσεσθαι diw, quae multos non 
secuturos opinor; credere, con- 
Sele in, τεράεσσι, revi, υ 45. 

πείκετε, See 3. πέκω. 

WEWawv, οντα, οντε. inf. ἤμεναι, 
(πείνη), esurio, suffer hunger, hunger 
after, τινύς,υ 187. 

πείνη, fem., (πενία, penuria), hun- 
ger, famine, ο 407f. 

πειράζειν, wy, prs., (πειρᾶν), ten- 
tare, make trial of, test; τινύς, π 319. 

Πειραΐδης, ao, son of Peiraios, Pto- 
lemaios, A 228f. 

Π]είραιος, comrade of Telemachos, 
son of KKlytios, o 544, p 55. 

1. πειραίνω, only aor. part. πειρή- 
ναντες, (see πεῖραρ), bind to, χ 175 and 
192. 


2. wepaivw, only pf. pass. 3 sing. 
πεπείρανται (2. πεῖραρ), is accomplished, 
µ 37t. 

1. πεῖραρ, ara, cord, rope, µ 51, also 
fig. lag uei, ὀλέθρου, exitii, snares or 


6, 2 Sam. xxii. 6; ὀιζύος, miseriae, 
net of woes, ε 289; zrodéuato, νίκης, 
cords of War, of victory, N 358. 

2. πεῖραρ, ara, ao, αθ = ατα, 
(πέραν), finis, fines, end, of earth, 
Okeanos, sea, ψ 248; ἑλέσθαι, obtain a 
decision, Σ 501; chief points in each 
matter, Ψ 350; y 433, that which. 
brings to completion or end, implement, 
tool. 

πειρᾶν, imp. -άτω, (πεῖρα, ex - pe- 
rior), tentare, test, τινύς; also ado- 
riri, attack ; conari, attempt, with 
inf.,@ 8; ὅπως, ὃ 545.—mid. πειρᾶται, 
ipf. ἐπειρᾶτο, wyr(o), fut. πειρήσομ{αι), 
etc., aor. ἐπειρήσαντ(ο) = = ανθ, elsewh. 
unaugmented pf. πεπείρηµαι, a0r. pass. 
πειρήθη, etc., conari, with inf., also 
with py, εἰ; experiri, tentare, 
make trial of, put to proof, τινός, B 
193, ν 336, K 444, B 73; τι, 88 to somes 
thing, 6 23; with εἰ, N 806; decer- 
tare cum, contend with (ἀντίβιον, 
adversus, περί, de); of things, 
τινός; σθένεος, test one's strength, cf. 
Ψ 432; also τί, make trial of some- 
thing; explorare, rivi, dat. of instr. ; 
µύθυισι», try one’s self, find out one’s 
skill, in words, 

πειρητίζων, ipf. πειρήτιξε(ν), ον, 
(πειράω), tentare, try, test, τύξ.υ; 
τινός, make trial of, sound, ο 304; de- 
certare cum, con with ; στίχας, 
adoriri ordines, attack the lines, 
M 47. 

TIep{-Goos, son of Zeus and of Dia, 
wife of Ixion, king of the Lapithai in 
Thessaly, friend of Theseus, husband 
of Hippodameia ; the quarrel with the 
Centaurs arose out of the wedding 
banquet, M 129, 182, φ 298, & 318, 
A 263. 

πείρινθα, τήν, (πείρατα), wagon box 
or body, perh. of wicker-work, ο 131. 

Tl efpoos, ew, son of Imbrasos, chief 
of the. Thrakians, A 520; slain by 
Thoas, A 525. 

πείρων, οντες, ipf. ἔπειρε(ν), ο», 
πεϊρε(ν), aor. ἔπειραν, πεῖρα», pf. pass., 
part. πεπαρμένος, η, ον,(περᾶν), trans- 
fodere, pierce through, Y 479; pere- 
git, transfiz, Π 405; pierce wit spits, 
spit. y 33, κ 124; also pass., ὦ 577; 
stuck full of, studded, ἥλοισε: pierced 
with pains, E 399; pervehi, fig 


πείσῃ 


cleave the waves, one’s way, etc., B 434, 
Q 8,6 183. 

πείσῃ, Ty, (πείθοµαι), ἐν---μένε, re- 
mained in obedience, subjection, v 234. 

Πείσ-ανδρος, (1) son of Antima- 
chos, slain by Agamemnon, A 122, 
143.—(2) a Trojan, slain by Menelaos, 
N 601-619.—(3) son of Maimalos, 
chief of Myrmidons, Π 193.—(4) son 
of Polyktor, suitor of Penelope, σ 299 ; 
slain by Philoitios, χ 268. 

Ileva-nvopldns, son of Peisenor, Ops, 
a 429, 3 347, v 148. 

Τ]εισ-ήνωρ, (1) father of Kleitos, 
Ο 445.—(2) father of Ops.—(3) herald 
in Ithaka, β 38. 

Π]εισί-στρᾶτος, Nestor’s youngest 
son, 'elemachos’s companion to Sparta 
and to Pherai, y 36, 0 155, ο 46, 48, 
131, 166. 7 

πεῖσμα, ἄτος, ar(a), ntr., stern-cable, 
used to make the ship fast to land, 
ζ 269, x 96, » 77; cord plutted of wil- 
low withes, κ 167. (Od.) 

πείσοµαι, see πάσχω, and πείθω. 

(πέκω) πείκετε, imp. prs., (pecto), 
comb or card (wool), σ 316; aor. mid. 
πεξαµένη yairac, combing her hair, 
pe 176. 

πέλᾶγος, ει, εσσι(ν), ntr., (πλάζω), 
wave, tide; ε 335, high or open sea. 

Π]ελάγων, (1) chief of the Pylians, 
A 295.—(2) attendant of Sarpedon, 
E 695. 

πελάζειν (πέλας), aor. ἐπέλασσα, 
ε(ν), av, and πἐλασ(σ)ε(ν), σαν, subj. 
πελάσῃς, (σ)σῷ, σσοµεν, imp. σσετον, 
inf. πελά(σ)σαι, (1) bring near, make to 
approach, adigere, τινά (ri) rim, 
local dat. χθονἰ, οὔδει, to the earth; 
igroddxy, into the mast-crotch; ὀδύνφ- 
σι, bring ἐπίο, so also (Od.) εἴς τι, ἐν 
τινι, κ 404, οὐδάσδε; mid. only 3 pl. 
opt. aor. νηυσὶ πελᾶσαίᾶτο, P 341.— 
(2) appropinquare, approach, draw 
near, νἠεσσι. --- Pass. pf. πεπλημένος, 
aor. πελάσθη, and 3 pl. πέλασθεν, also 
sync. aor. mid. 3 sing. πλῆτο, pl. πλῆντο, 
ἔπληντο, appropinquare, A 449, 
µ 108 ; οὔδεῖ, χθονί, sink to earth. 

πέλας, iuxta, hard by, κ 516; with 
gen. only ο 257. (Qd.) 

Πελασγικός, όν, epithet of Zeus in 
Dodona, Π 233; in Argos, q. v. 

Τελασγός, οἱ, early population of 
Greece, first mentioned in region about 
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Dodona; then in Thessaly, B 840, Boi- 
otia, Attika, also in Peloponnesos, P 
288; Homer mentions other Pelas- 
gians from Kyme, on side of Trojans, 
K 429; and still others in Kreta, 7 177. 

πέλεθρα, ra, (7réAopat ?), pletkron, a 
square each side of which is 100 feet, 
i. 6., as measure of surface, about 4 
acre, ® 407, 577; see οὗρον. 

πέλεια, αν, αι, and πελειᾶδες, aay, 
fem., (πέλειος), wiid pigeon, ὢ 493, A 
634. 

πελεκκάω, aor. πελέκκησεν, hew, 
shape with axe, ε 244f, from 

πελέκκω, ntr. dat., (πέλεκυς), axe~ 
helve, N 612. 

πέλεκυς, 9», ELC, EWY, εσσι, EAC, axe OF 
hatchet for felling trees, ¥ 114, P 520; 
double-edged, ε 234, see ἡμιπέλεκκα ; 
serves also, in case of need, as weapon, 
ο 711; symbol of firmness and reso- 
lution, [ 60; sacrificial axe, y 449; 
τ 573, wedge-shaped blocks of tron, re- 
sembling axes, which were placed in 
line, and then the attempt was made 
to shoot an arrow through all the 
helve-holes. 

πελεμιζέµεν, aor. πελέμιξεν, ἰξαι,. 
(πέλω), brandish, shake, Π 766: ϕ 125, 
make qutver.—Pass. ipf. πελεμίζετ(ο), 
aor. πελεμίχθη, concuti, quake, θ 443; 
repulsus est, drive back, A 535. 

πελέσκετο, πέλευ, See πέλω. 

Π]ελίης, ao, Peas, son of Poseidon 
and Ίντο, λ 254; king of Iaolkos, 
exiled his brother Neleus, and forced 
Jason, the son of his other brother 
Aison, into the Argonautic expedition ; 
father of Alkestis, B 715. 

πέλλας, rac, milk bowls or pails, II 
6424. 

Πελλήνη, fem., town in Achaia, 
B 574+. 

Πέλοψ, οπος, Pelops, son of Tanta- 
los, father of Atreus and of Thyestes, 
gained with his wife Hippodameie, the 
daughter of Oinomaos, the throne of 
Elis, B 104 sqq. 

πέλει, ipf. πέλε(ν), aor. ἔπλε; mid. 
πέλεται, ονται; nrat, ώμεθ(α), ωνται; 
otro; ευ, ipf. πέλοντο, iter. πελέσκεο, 
aor. ἔπλευ = εο, ἔπλεθ = ἔπλετίο), 
(πάλλω), verti, be hurled, A 392; be 
in motion, ἐπί rit, ν 60; versari 
circa, be busy about; then, in general, 
versari, locum habere, § 45, use . 


πθωρ 


ally in mid.; πέλε, project, E 729; 
cf. πέλονται, N 632; esse, esp. with 
adj., e.g. τοὶ φίλον ἔπλετο (factum 
est) θυµῷ, H 31; mide, rises (ιο 
heaven), I’ 3. 

πέλωρ, ntr, monster; the Kyklops, 
« 428; ‘Skylla, µ 87; Hephaistos, Σ 
410; also πέλωρον, ov, a, B 821, « 168, 
219, d 684. 

+ πελώριος, ov, a, (πέλωρ), immanis, 
ingens, monstrous, huge, { 229, y 290, 
«187, 190, A 820, @ 424, K 439, Σ 83 
Ἐπέλωρον, « 257, ο 161, M 202. 

πιμπάζοµαι, aor. subj. 3 sing. 

πεµπάσσεται, (πέντε), he reckons up 

for himself (on his tive fingers), ὃ 

119. 

πεμπταῖοι, pl, (πέντε), om the fifth 
day, § 257+. 

πέμπτος, y, ον, ης, quintus, fifth, 
+ 985,11 197. A a 

ω, efc., prs., ipf. ἔπέμπε, ov, an 

sino), ον, fat, πέμφω, μένα = es 
aor. ἔπεμψ{εγ), av, and πέμψεν, av, ete, 
mitto, send, (imi) rive, εἰς, ἐπί, προτέ 
twa; also with -de, Ze; with 

454, v 206.—(2) dimiitto, dismiss, 
send home, ψ 315.—(3) comitari, 

οτί, τ i150 556. rn 

πεμπ-ώβολα, ntr. pl., (ὀβολός), 
fined’ forks, on whieh’ the Bea or 
inwards were spitted preparatory to 
roasting, A 463. (Cf. following cut 
combined from several ancient repre- 
sentations.) 


ποθερός, ᾧ, 
daw, 8 582 and Z 170, 


mase., socer, father-in- 
2 
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πεκταιένας 
πονθήµεναι, inf, 3 du. indic. πενθεί- 


erov, aor. inf. πενθῆσαι, (πένθος), de 
siderare, lugere, lament, mou-n for, 
@ 174; esp. for the dead, ‘¥ 283, ya~ 
orépy by fasting, T 225. 

πόθος, εορ, nit, (πενία), deside- 
rium, luctus, longing, grief, Σ 73, 
A 197; τινόρ, for any one, A 249; 
dite, cherish grief. 

πονίῃ, τῇ, (πένεσθαυ), penuriae, 
pove ty; εἴκων, cedens, £ 1574. 

πενιχροῦ, τοῦ, egeni, needy, y 9484. 

Teveuete, subj πε, int Dhoni 
ipf. ()πένοντο, be busily engaged (about), 
περί τι, prepare; esp. feast, meal, ἕ 
251. 


πεντᾶ-ετές, ntr., (Εέτος), sive years 
Tong, y 1154. 
Ιρον (Féroc). five years old, 
B 403, § 419. 
πέντᾶχᾶ (πέντε), in five divisions, 
M 87t. 
πέντε, quinque, K 817, y 399. 
πεντήκοντία), quinguaginta, Z 244, 


F 


B.509. πεντηκοντό- » 
Ἡ | acres, 1 5794. ο τηκόσιο foe ha 


dred, y Tt. 
« ποπαβοῖα κος τάσχω. 
πεπεί » pf. pass, from πειραίνω.. 
rewahaypivos, πεπάλαττο, 800 πα 
Adaow, 
πεπαρμένος, see πείρω. 
πεπάσµην, 8e0 πατέοµαι. 
πεπερημένος, see περάω. 
πέπηγε, see πήγνυμι. 
102 πεπιθεῖν, πέπιθµεν, 
θήσω, see πείθω. 
πέπληγον, πεπληγώς, 
lpia 

πεπληµένος, see πελάζω. 

πέπλος, 010, ου, Οἱ, 0ἱ5ι, ους, 
masc., cover for chariot, Β 1941 
chairs, η 96; funeral urns, @ 
796; esp. woman's over-garment 
or robe, E 315, Z 90, σ 292, 
(ΟΕ cut No. 2, and ‘the cut 
on next page.) 

πεπνυµέγος, etc., 800 πνέω. 

πέποιθα, see πείθω. 

πέπονθα, πέποσθε, sce πά- 
σχω. 

πεποτήαται, see ποτάοµαι. 

πεπρωµένον, πέπρωται, see 
(Όπορον. 

πεπτι  πέπταται, πέπτανται, 
sce πιτάννυµι. 


meme 


πεπτεότ(α) 
πεπτεότ(α), see πί- wa 
πτω. 
πεπτηώς, Gra, see 
πτήσσω. 
πεπύθοιτο, πέπν- 
σµαι, see πυνθάνοµαι. 
» νου, plur, 
ονές, from nom. πὶ 
πων, (πέσσω). proper- 
ly, cooked, ripe, mel- 
low, then as term of 
endearment, dear, pet, 
Z 55, P 120, ¢ 447; in 
bad sense, coward, weakling, B 235, N 
πέρ (περῦ, post-positive and enclitic, 
Perquam, (1) to emphasize assertion, 
tery, A 416, Γ 201, H 204; very first 
time, Z 295; by all meuns, at all events, 
at least, A 211, B 236, p 13, Θ 242, υ 
7,181, I 80], A 353; even, y 236.—(2) 
concessive after part. (cf. καίπερ), al- 
Gough, A 241, 588, Z 85 (also preced- 


ing part, A 131, 217, 546, 587); with | laid 


ἔμπης, ο 561 with καί A 577; καί- 
περ, although, © 135, 1 247, ε 73. 

conditional particles, if besides, A 
81, H 1175 if that ὡς to say, a 1885 
also with xé,e. g. ai xé περ, H 387.— 
(4) with temporal conjunctions, ὅτε 
περ, Ἑ 802, K 7; πρίν, O 588.—(5) 
after relatives (sometimes separated 
from the relative) calling attention to 
what is known, or familiar, may often 
be rendered by just, ν 284; or by yet, 
Sor that matter, B 286, 8 156, ν 249; 
coinciding in meaning with (1), Ψ 79. 
περᾶαν, see περάω |. 2. 

Τε Pelasgian tribe about 
Dodona and on the river Titaresios, 
B 7494. 

περαιύω, only aor, pass, περαιωθέν- 
tes, (πέραν), transvecti, (get the 
start in) crossing over, ω 4374. 

περάτῃ, τῇ. (πέραν). in extrema 
parte, at the farthest or opposite 
border; opp. east = in the west, ψ 


243t. 
L. περάω, 8 pl. περόυσι, inf. περᾶᾶν, 
part, περῶντα, ipf. 3 pl. πἐρᾶον, iter. 
περᾶασεε, fut. περήσω, ἠσέμέναι  ἠσειν, 
aor. ἑπέρησε, πέρησι, caper, (πέραν), 
pass throu, fe, traverse, τί, διά 
Se en Permeare, perveni, trai- 
cere; also διά rivog, ἐπὶ πόντον, ig 
ὀγρήν, 8 709, 


εν 
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πέρι 


2. περάω, inf, περάαν, aor. ἐπέρασσα, 
ag, ἐν, av, and πέρασαν, άσητε, άσειε, 
pf pass, ‘part, memepnpivoc, (πέραν. 
πράσσω, πιπράσεω), vendere, export 

for sale, Λῆμνο», & 40; mpig 

ώματα, κατ’ ἁλλοθρύους ἀνθρώπους, 
ο 453. 

Πέργᾶμος, fem., citadel of Πίος, Α 
508. E 446.7, 512, Ἡ 21. 

Tig » son of Pergasos, Δηι- 
ao E 535t. 

πέρην (πέραν), adv., ultra, beyond, 
with gen,, B 626; opposite, with gen., 
B 585. 


περησέμεναι, see περάω 1. 

πέρθω, πέρθοντε part. pres.,fut. πέρ-. 
say, nor. ἔπερσιν, πέρσα, σε). σειαν, 
σας, σαντές, and 2 aor. ἔπρᾶθον (ἐπρά- 
oper, A 125), (perdo), delere, sack, 
destroy, Σ 342, nearly always of cities; 
pass. pres. περθοµένη. ipf. πίρθετο, M 
15; fut, πέρσιται. @ 7295 2 aor. syne. 
πέρθαι, Ἡ 708, deleri, vastari, be 
twoaste. 

πέρι. properly locative of orig. com- 
parative form para, with signif. in 
higher d.gree or measure, I. 89 adv., 
(1) more, magis, hence often with 
gen. comp.. see below; then valde, 
very, exceedingly, Σ 549, Ἡ 186; often 
with verbs, ο. g. 2 279, @ 63, δοῦναι 
often also like valde, when standing 
with the locative forms κῆρι, φρεσι, 
θυμῷ, really belonging to the verb or 
adjective (ἄσπετον, Π 157, y 112, 95). 
—(2) round about, citca, T 384; esp. 
freq. with locatives (αὐλῇ, in the court, 
© 10; καπνῷ. in the smoke, A 817; 
xerp, in the hole, X 95), in which cases 
it belongs to the verb. The transition 
to follg, use often can not be traced : 
Ἡ. as prep. περ (by anastrophe 
pi, (1) with gen., (a) super, over, 
omeionc, over the cave; τρύπιος, 
dle of the keel ; () the meaning passes 
froin the original signif. round about, 
circa, to that of about, for, in behalf’ 
of. de, pro, esp. with verbs of fight- 
ing, defending, striving, Ἡ 1: (@) eh 
verbs of saying, inquiring, ete. 
concerning, a 185, p 563; (d) pecil 
phrases, H 301, πέρι may be construed 
with θυµοβύρος a8 adverbial, very de- 
structive, and ἔριδος as cansal genitive, 
out of strife; the explanation of the 
| genitive in phreses Wke (©) 


πέρι 


ναι, With adjectives, e. g. κἀρτερύς πέρι, 
mre, in higher measure, better, is to 
regard them as genitive after com- 
parative, A 257, 6 190, a 66, P 279; 
also dative of respect in which, @ 102, 
Ψ 318.—(2) with dative (a) locative, 
freq. περί as adverb really belongs to 
the verb, χροί, on the body; στηθεσσι, 
on the breast; yet with verbs of fight- 
ing it is to be translated for, in behulf 
of.cf. de, pro, P 133; also circa, B 
389 and λ 424, dying around the sword, 
i.e. pierced by the sword still remain- 
ing in wound; (0) of advantage, be 
anxious about, for, one, K 240.—(3) 
with acc., (a) round about, 6 368, Z 
256, Ω 16, A 609, A 448; (b) along, M 
177; close by, round about, Γ 408, B 
757, y 107, « 410: πονεῖν περί τι, of 
object for which one is interested, cir- 
ra, about, respecting ; ® 11, about, in the 
eddies. 

πέρι stands for περίεστι, K 244, p 
279. 

περῖ-άγνῦται (Γάγνυμι), breaks 
around, spreads around (voice of 
Hector), Π 78+; in tmesi, A 559, are 
broken over. 

περὶ ἄγωσιν, subj., (ἄγω), piv, cir- 
ca eum ducant, draw about him, ὃ 
7921. 

περὶ Baive, ipf., aor. περίβη, ησαν, 
ἥναι, βάντα, pf. βεβαῶτα, ὥσα. plupf. 
βεβήκει, Δέβασαν, (περί) τινί, go about, 
surround (to protect), defendere, τι- 
νὺς. 

περῖ-βάλλει, erov, ipf. βάλλε, περί- 
βαλλε, aor. βαλόντε(ς), throw about or 
around, a rope around, θύλοιος _ throw 
arms around, flap wings about, A 454; 
superare, excel, Ψ 276, ο 17.—Mid. 
βαλλομένους. ipf. βάλλετο, aor. βἅλό- 
µην, βάλετ(ο), throw over one’s self, put 
on, pines. B 43; ζώνην (Evi, κ 544. 

ερί-βοια, (1) daughter of Akessa- 

menos, mother of Pelegon, @ 142.— 
(2) daughter of Eurymedon, mother of 
Nausithoos by Poseidon, n 57. 

περῖ-γίγνεται, όµεθ(α), εσθαι, sup e- 
rat, surpass, τινός,θ 102, Ψ 318. 

περι-γλᾶγέας (γλάγος, lac), filled 
with milk, Π 6421. 

περι -γνάμπτοντα (γνάµπτω, νά- 
πος), Μάλειαν, doubling Malea, ι 801. 

περἵ-δείδια, pf., aor. περί-δεισαν, 
σασία), σαντες, (δειδ-, δΕι, hence vowel 
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περῖ-καλύττει 


long by position, where others read 
-ddscay), timere alicui, fear for, 
τινέ; νέκυος, P 240; ne, lest, un, P 
242. (IL) 

περῖ-δέξιος, ambidexter, very skill- 
Sul, expert, ® 163f. ; 

περι-δίδωµι, περῖ-δώσομαι, ώμεθον, 
subj. aor. mid., (δίδωµι), stake upon, 
with gen. of thing risked, W 489, ψ 
78; πέρι δῶκε, gave ἐπ high degree, 
abundantly, a 66, η 110. 

περῖ-δινηθήτην, 3 du. aor. pass., 
(δινέω), ran round and round, πύλιν, 
X 1651. 

περὶ yao Ste, aor., (δίω). valde ti- 
muit (ei) ne, greatly feared lest, E 
566, Ρ 66f. 

περί-δρᾶμον, see περι-τρέχω. 

περί-δρομος, οι, (δρόμος), runni g 
round, round, circulur, E 726, B 812; 
& 7. detached, alone. 

περι-δρύφθδη (dovmrw), aor. pass., 
he had the skin all torn off from his 
elbows, Ψ 395f. 

περὶ ἔδῦνεν, Π 133; aor. δύσετο, x 
113, induit, put on; but aor. περί- 
dvce, stripped off, A 100. 

περι - δώσομµαι, δώμεθον, see περι- 
δίδωμµι. 

πέρι 7 εἶμί, περίειµι, εσσι, εστι, εστε, 
inf. έμµεναι, τινός, Superior sum, 
be superior, excel, rt, in respect to, in; 
τύσσο», tanto, Θ 27; also with dat. 
whereby, v. l. BovdAg, A 258. 

περι-έρχομαι, aor. ἤλνθεν and ἡλ- 
θε(ν), come around, encompass, τινά ; 
of a sound, p 261; οἶνός τινα φρένας, 
stole around his senses, ι 362. 

περι-έχω, aor. mid. σχόµεθα, imp. 
σχεο, tueri,. protect, ι 199; τινύς, A 
393. 

Π]ερι-ήρης, soc, father of Boros, Π 
1771. 
περῖ-ήχησεν, aor. from ἠχέω, rang 
all over, H 267. 

περι-ίὄμεναι, see περί-οιδα. 

περί-ίστηµι, aor. ἔστη, -στησα», 3 pl. 
subj. -στείωσι, mid. ipt. «ίστατο, pass. 
aor. -στάθη, station one’s self about, 
circumsistere, B 410; cingere, 
P 95; pass. A 243, rose and stood 
around. 

περι-καλλής, έος, éi, έ(α), έας, ές, 


(κάλλος), pervenustus, very beauti- 
Sul 


περῖ-καλύπτει, ipf. κάλυπτε, aor. 


περί-κειται 


ἐκάλυψα, ε, revi τι, cover all over with ; 
κώμα, wrap in the cloak of sleep, 5 359, 
K 201,σ 201. 
περί-κειται, µενον, ipf. -κειτο, revi, 
Ke around, as a veil or covering, ϕ 54; 
amplecti, T 4; I 321, naught re- 
mains to me, I have won ‘nothing. 
περι-κήδετο, ipf., (κήδοµαι), τινός, 
care for; οἱ βιότου, curabat eius 
rem familiarem, take care of his 
possessions. 
περί -κηλα, ntr. pl., (κῆλον), per- 
arida, well- seasoned, ε 240 and σ 
309. 
Περι-κλύµενος, son of Neleus and 
of Pero, \ ?86t. 
περι κλῦτός, ov, ov, a, (κλύω), prae- 
clarus, famous, renowned, of gods, A 
607, ϐ 28’; of men, a 325, = 326; 
of things, Jwpa, I 121; ἔργα, Z 324, 
ἄστυ, ὃ 9. 
περι -κτιινώµεθα, pres. subj., ipf. 
κτείνοντο, circa interimi, be kalled 
round about, A 538 and M 245. 
περι-κτῖόνων, εσσι, ας; NOM. -Kriwy, 
(xriw), dwellers around, neighbors, vic i- 
nas, P 900, T 104, 3 65. 
wept-xtiras, oi, (κτίω), dwellers about, 
vicini, A 288]. 
_ περί ἑ ἔλεψε (aor. from λέπω), φύλλα, 
haa peeled off from it round about the 
leaves, A 2961. 
περῖ-μαιμώωσα, part. from µαιµάω, 
feeling or groping about for, with acc., 
µ 95F. 
πέρι µάρναο, imp. pres., (µάρναμαι), 
ἐμεῦ. Sight for me, Π 497f. 
περί-μετρον Suen) beyond meas- 
ure, very large, β 95. (Od.) 
Περι-µήδης, (1) companion of Odys- 
seus, \ 25,μ 195.—(2) father of Sche- 
dios, O 515. 
περι: μήν ce.  (μῆκος), very 
lyfty,  281,ζ 1 
περῖ- μήκεος, . “eG, -pnKec, ea, (μῆ- 
κου), permagnus, very long or high, 
1 487, N 63. 
περῖ- μηχᾶνόωνταν, pres., ipf. όωντο, 
(μηχανη). cunning’y devise; rit, against 
any one, ἕ 340 and η 200. 
éptpos, a Trojan, son of Meges ; 
slain by Patroklos, II 69567. 
περὶ ναιετάονσιν͵ pres., (vatw), are 
inhabited, i. e.. lie round about, 6 177; 
dwell about, 3 66. 
: wept-vasérat, οἱ, neighbors, Q 488+. 
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περιυ- στενᾶχίζεται 


μμ. (ξέω), polished on every 
.µ 79 

περὶ ote = = περί-οιδε, better πέρι οἶδε, 
inf. τὀµεναι, plupf. yon, (οἶδα), with inf., 
know better, understand something (τι) 
better than others (ἄλλων); τ 285, be 
master of. 

περι-πέλομαι, aor. part. περι-πλοµέ- 
VOU, ων, ους, aor. (πέλομαι). Σ 220 (ex, 
ὑπό), hostibus versantibus circa 
urbem, in consequence of the enemies 
having surrounded the city; elsewh. 
ἐνιαυτοῦ, ὤν, as the years had γε- 
volved, in the course of the years. 

aepl-weuxds, ntr., (πευκ-, 
Pique), very sharp, A 8451. 

περι-πλέχθη, θείς, aor. part. from 
πλέκω, amplexus, embrace, rivi, & 
313 and ψ 33. 

περι-πληθής (πλῆθος), very full (of 
people), populous, ο 405}. 

Περι-πλομµένων, see περι-πέλομαι. 

περι-πρό, around and before (him), 
A 180 and Π 699. 

“περι προ-χῦθείς, part. aor. - Pass. from 
χέω, pouring in a flood over, | 316t. 

περί-ρρεε (for opeFe, ipf. from péw), 
streamed arvund, with acc., ι 388f.. 

περι-ρρηδής (ῥέω, cf. Liv. 2, 20, 3, 
“moribundus ad terram de- 
fluxit;” or perh. better from Fpa- 
δινός). τραπέξφ, falling down across the 
table, χ 841. 

περί-ρρῦτος (for σρυτος, ῥέω), sea- 
οἶτί,τ 179]. 

περι-σθενέων, part., (σθένος), exult- 
ing in his mtght, χ 368+. 

περι-σκέπτῳ (σκέπω), covered, shut 
in on all sides; others translate, con- 
spicuous from every side,a 426. (Od. ) 

περι-σσαίνοντες, and mid. ipf. -σσαί- 
νοντο, (σΕαν]ω, schwanzeln), wag 
with the tail (οὐρῷσι) about one (τινά), 
fawn upon, κ 215. (Od.) 

περι-σσείοντο, ipf. pass., (σείω, σΕι, 
schwingen), were tossed about, floated 
in the atr, T 382 and X 315. 

περι-στᾶδόν, adv.. (ἵσταμαι), draw- 
ing near from every side, Ν 5511. 

περι-στάθη, 866 περι-ίστηµι. 

περι-στείχω. 2 sing. aor. -στειξας, 
circumibas, didst walk about, ὃ 2771. 

περι-στέλλω, ΒΟΣ. pass. στείλασα, 
wrapping up (in funeral clothes), ω 
293 


πι “9 


περι- στενᾶχίζεται., inf. του Te-echoea 


περι-στένεται 


on every side, aby, (even) in the court, 
κ 10; ποσσίν, with the tread of feet. 

περι-στένεται (στένω), is too small, 
i.e. stuffed full, IT Racal 

περι - -στέφει, 3 sing., surrounds on 
all sides, complet, ε 303; but ϐ 175, 
stuce is not supplied on every side to 
his words, 

περί-στησαν, see περι-ίστηµι. 

περι-στρέφω, aor. part. στρέψας, 
whirling around, T 131, 0 189; pass. 
στρέφεται ( better τρέφεται, curdles, 
thickens), whirls around, E 903. 

περιστρώφα, ipf. from -στρωφάω, 
whirled about, @ 348f. 

περί-σχεο, SCE περι-έχω. 

περι-ταμνόμενον, ους, (τέµνω) cut- 
ting off for one’s self, intercepting, i. 6. 
driving uway, \ 402. (Od.) 

περι-τελλομένον, wv, ους. (τέλλω), 
ἔτεος. ἐνιαυτῶν, in the revolution of the 
year, or years; revolving, ® 404, B 551. 

περι-Τίθηµι, aor. έθηκαν, θῆκαν, opt. 
3 pl. θεῖεν, place round about, splinters 
in the fire-pan, σ 308; δύναμίν rim, 
bestow, y 205; mid. aor. θήκατο xpot, 
put on one’s body, θέτο κρατὶ, Bir’ ὠμφ. 

περὶ τρέπω,Βοἵ. ἔτρἄπον, went round, 
κ 469f. 

περι-τρέφω, ipf. τρέφεται, thickens, 
i.e. curdles. E 903; ipf. τρέφετο, ice was 
forming (thickening) on the shield, — 477. 

περὶ τρέχω, aor. pape, -δραμο», it 
rolled about in every direction, Z 413; 
ran up with help (from every side), x 
369. 

περι-τρέω, aor. τρεσαν, fled on every 
atde in fear, A 676f. 

περι-τροµέοντο, ipf. (τροµέω). his 
fish quivered with fear, µέλεσσιν, On 
his limbs, o 77f. 

περι-τροπέων, éovrec, part. pres., 
(τρέπω), revolving, B 295, turning (our- 
selves) often aboui, ι 465. 

περί-τροχον, ntr., round, Ψ 455]. 

περι-φαινομένοιο, φ, visible, from 
every side, N 179; subst., conspicuous 
pliwce, ε 476. 

Περί-φᾶς, αντος, (1) son of Oche- 
sios, an Aitolian, slain by Ares, E 842, 
847.—(2) son of Epytos, Trojan herald, 
P 323. 

Ilep s, (1) a Mysian, slain by 
Tenkros. 5 515.—(2) son of Kopreus, 
from Mykenai, slain by Hektor, 0 
638, 
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πεσσοῖσιν 


περι pablus, adv., carefully, A 466, 
E43 

rept φραζώμεθα, subj., (φράζω), 
νύστον, let us consider the return, a 
764. 

περί-φρων, om, masc. and fem., 
(ὀρήν), very thoughtful, sagactous, E 412, 

a 329, 


περι-ϕφῖναι, pvc, φῦσ(α), am plecti, 
embrace, τ 416; τινά, π 21. (Od.) 
περι-χέω, Ar. ἔχευεν, χεῦεν, χευεν, 
subj. yevy, part. yevac, — τινί τι, pour 
or shed over, & 776; χρυσόν rim, gild, 
y 426; mid. χεύεται for ηται, subj. aor. 
ἀργύρῳ, silvers; plupf. κέχυτο, was 
shed over, B 19. 

περι-χώσατο (χώοµαι), was very 
wroth; τινύς, on account of—, I 449, 
= 266. 

περι ωπῇ, nv, (ὅπωπα), look-out place, 
5 8, Ψ 451, κ 146. 

περι-ώσιον, ntr. adv., (ὕσιος), beyond 
measure, A 359, π 203. 

περκνόν, with acc., dappled, Q 9161. 
Περκώσιος, inhabitant of Περκώτη, 
a town in ‘lroas, A 228, Ο 548, B 
835. 

πέρνηµι, part. περνάς, ipf. iter. πέρ- 
vaox = πέρνασκε, pass. prs. περνά- 
µενα, (πέραν), vendere, sell, Σ 292, 
X 45. (1.) 

περογάω, ACY. περόνησε, (περάαν), 
transfixit, pierce, H 1415; mid. ipf. 
περονᾶτο, ACT. ήσατο, fastened, made. 
JSast about him, K 133. 

περόνη, ϱ, nv, fem., (πείρα), clasp, 
brooch, buckle, E 425, 6 
293; of modern form, 
as the cut from an- 
cient original shows, 
περόωσι, 3 pl. for 
περαουσι, from περάω. 
πέρσα = ἔπερσα, aor. from πέρθω. 
Περσεύς, (1) son of Danae, 5 320. 
—(2) son of Nestor, y 414, 444, 
Περσε-φόνεια, ης, ϱ, daughter of 
Zeus, A 217, and of Demeter, wife of 
Aides, κ 494, 509, A 213; ἑπαινή, I 
457. 

Πέρση, daughter of Okeanos, wife 
of Helios, mother of Aietes and of 
Kirke, « 1991. 

Περσηιάδης, descendant of Perseus, 
Sthenelos, T 1161. 

πεσέειν͵, έεσθαι, 860 πίπτω. 
πεσσοῖσιν, dat. pl. masc., at draughts 


πέσσω 


or checkers, a 1071. (Similar Egyptian 
game illustrated in the following cut.) 


πέσσω, only prs., (coq uo), ripens, 
η 119: χόλον, κήδεα, conceal, brood over ; 
γέρα, digest = enjoy, B 237; © 513, 
carry off the missile in one, and nurse 
the wound. 

πεσών, SCE πίπτω. 

πετᾶλοισι, dat. pl ntr., foliis, 
leaves, Β 312, τ 520. 

πετάννυµι (586 πιτνάω, -ημι), aor. 
πέτᾶσ(ε), av, Opt. dose, part. ἀσίσ)ας, 
(patere), pandere, spread out, ὅ 94, 
€ 269; χεῖρε, the arms, 1 417; to swim, 
ε 374; elsewh. as suppliant, © 495; 
θυµόν, open the heart; pass. πέπταται, 
ανται, aro, expanditur; πεπταμὲ- 
vac, patentes; aor. 3 pl. πετάσθη- 
σαν, ϕ 50; part. θεῖσαι. 

πετεηνά, ηνῶν, οἵς, (πέτομαυ), WingeT, 
B 459; birds, flying things, O 238, P 
670: fledged, π 218. 

Πετεών, ὦνος, fem., village in Boio- 
tia, B 500f. 

Πετεώς, wo, son of Orneus, father 
of Menesthens, A 338, M 355. 

πέτοµαι, πέτεται, ονται, εσθαι, ipf. 
πέτετ(ο), έσθην, οντο, ἐπέτοντο, aor. 
ἔπτᾶἄτ(ο), subj. πτῆται, part. πτᾶμένη, 
volare/fystrictly and fig., currere, 
run, ποτὶ πτόλιος, X 198); of steeds, 
οὐκ ἄκοντε πετέσθη», E 366, 8 45; 
with éx. fall from, escape from, 203. 

πετραίην, acc. fem., (πέτρη), inkabit- 
ing a rock, p 231f. 

πέτρη, ης, 9, NY, αι, awy, yo(er), ac, 
saxum, ruck, N 137, « 243; symbol 
of firmness, O 618; of hard-hearted- 
ness, Π 35; cliff, reef, y 293, « 4; 
rocky mountain, v 196, 6 501; cave, 
B 88; X 126, stone seat. 

πετρήεσσα, y, αν, (πέτρη), Β8ΧΟ- 
sus, rucky, B 496, ὃ 844. 

πέτρῳ, ov, Masc., SAXUM, ptece of 
rock, stone, H 270. 

πεύθοµαι, see πυνθάνοµαι. 

πευκᾶλίμῃσι(ν), prudent, sagactous ; 
φρεσίν, & 165. (IL) 
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πηδᾶλιον 


πευκεδᾶνοῖο, destructive, K 8]. 

πεύκης, ας, fem., pinus, pine, fir, A 
494. (11.) 

πεύσομµαι, see πυνθάνοµαι. 

πέφανται, see (1) φαίνω.---(2) φένω. 

πεφάσθαι, see φένω. 

πεφασµένος, see φαίνω. 

πεφήσεται, fut. Ρί., (1) from φαίνω. 
—(2) from φένω. 

πεφιδέσθαι, δήσομαι, see φείδοµαι. 

πέφνον, 506 φένω. ose 

πέφρᾶδον, δεειν, see φράζω. 

πέφρικε, see φρίσσω. 

πεφύασι, SCE φύω. 

πεφυγµένον, πεφυζότες, See φεύγω. 

πεφύλαγμένον, see φυλάσσω. 

πεφνυῖα, see φύω. 

πεφυρµένη, ον, see φύρω. 

aq; (ν. |. wy), qua? (1) whither? 
E 472, 6 94.—(2) how ? N 907. 

πή (v. 1. wy), enclitic, aliqua, (1) 
anywhere, χ 25; somewhere, 1 400.— 
(2) in any way, Z 267, Q 373. 

πηγεσι -μάλλφ (πήγνυμι), thick- 
fleeced, Ὁ 1971. 

πηγαί, iwy, yc, ac, fontes, sources, 
® 312, ¢ 194. 

πήγνυµι, fut. πήξεις, aor. ἔπηξε = 
ance, αµεν, η, at, ac, avr(a), (pango, 


pax), fiz, plint frnly-in any thing, ἐν, 
with locat dat. χ 83, ἐπὶ τύμβῳ,λ 87; 


without prep., A 129; impale, ava 
σκολόπεσσιν, Σ 1773 pass. prs. πἠγνὺ- 
rat, ipf. πἠγνῦτο, aor. 3 pl. πῆχθε», and 
2 aor. (é)reyn, 3 pl. πάγεν, 2 pf. πέ- 
πηγε, plupf. ἐπεπήγει, haerere, stick 
Jast, pf. remain fast, ἐν καιρίω, in 8 
mortal part, A 185, Γ 135, N 442, 9 
298; X 453, rigescunt, stiffen. In 
ε 163, πῆξαι may be construed as imp. 
1 aor. mid., or inf. 1 aor. act. used im- 
peratively. 

πηγῷ, ovc, (πήγνυμι), firm, stout, 
tough, I 124; κύματι, mighty wave, 
ε 388. , 

πηγὔλίς (πάγος), frosty, ice-cold, 
E 476]. 

Πήδαιον, place in Troja, N 1721. 

IIydaros, son of Antenor and of 
Theano, slain by Meges, E 69f. 

πηδάλιον, w, (a), (πηδόν), rudder, 
y 281, ε 255. Strictly the word seems 
to denote the handle or bar connecting 
the two rudders (for two were used 
even in historical times), and serving: 
to move them. See cuts Noa.94, ὃν 


κ. ef. Nos. 21, 40, 41, 48, 64, and adjoin- 
ing cuts representing rudder of an 
Egyptian ship; in the first cut both 
rudders are portrayed, regardless of 
perspective, as on the same side of the 
vessel, 


ἸΠήδᾶσος, (1) town of the Leleges 
in Ἔτοαα, on the Satnioeis, destroyed 
by Achilleus, Z 35,Y 92, @ 87.—(2) 
subject town of Agamemnon, I 152, 
294.—(3) son of Abarbaree, slain by 
Euryalos, Z 21.—(4) steed of Achil- 
leus, Ἡ 152, 467. 

πηδάω, ipf. ἐπήδα, aor. πηδῆσαι, 
salire, leap, ὑψόσε, in the air, ® 302; 
speed, escape, Ἐ 456. (Il) 

πηδῷ, τῷ, ntr., with the oar-blade, 
used collectively, η 328. (Od.) 

τόν, nite, (πήγνυμι), well joined 
together, fom, K 353, » 32. 


πλαν, λε, 800 πάλλω. 
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aos 


Τ[ηλεγών, son of Axios, father of 
Asteropaios, @ 141, 152, 159. 

Μηλείδης, ao, ew, and ΠΠηληιάδης, 
ao, ew [synizesis, also in Πηλείδεω, A 
1, O 64, ϐ 75), and ΤΤηλείων, ωνος, εν 
a, son of Peleus, Achilleus, A 223, 0 
74, X 58, Ψ 41, A 322, Ω 431, Υ 80, 
A 197,w 18, ¥ 249, Y 27,88, IInha- 
wvdBe, to Peleus’s son, 2 338t. 

ΤΠηλεύς, Πος, (éoc, when joined with 
vide, 6v), Peleus, son of Aiakos, fagi- 
tive from Aigina to the Myrmidon 
Eurytion in Phthia, whose daughter 
‘Antigone he marries, but afterward 
the Nereid Thetis: his daughter by 
the former Polydora, Π 175 sqq.; his 
son by the latter Achilleus, 1 147, 
252, 289, Σ 87, Ω 61, 188; hence 
ηλήιος, adj., 2 60. 

]ληνάδης, see Πηλείδης. 

what, ηκι, a, fem., galea, helmet, 
Ἡ 105, 0 608, @ 256. (11) 

Tinhids, ἆδα, µελίῃ, ny. Pelian spear 
(from Mount Pelion), gift of Centaur 
Cheiron to Peleus, Y 277, Π 143. (IL) 

ήλιον, mountain in Thessaly, 
B 757, Π 144, d 316. 

πῆμία), ἄτος, ἅτ(α), ntr., (πά-θος), 
malum, suffering, woe, harm, Q 547, 
€ 179; κακοῖο, perpessio mali, ον. 
durance of calamity; δύης, doloris, 
depths of wretchedness; of persons, 
and pestis, bane, nuisance, p 446. 

πηµαίνει, fut. πηµανέειν, aor. 3 pl. 
opt. -ἠνειαν, (πῆμα), injure, distress, 
O 42; ὑπὲρ boria, work mischief by 
violating the oaths; aor. pass. πηµάν- 
θη, ανθῆναι, laedi, ri, to suffer any 
hurt or harm, 0 563. 

Τηνειός, river in Thessaly, flowing” 
through the vale of Tempe into the 
‘Thermaic gulf, B 752, 757. 

ἸΠηνέ-λεως, ew, leader of Boiotians, 
B 494, 3 496, 487, 489, Π 340, P 597. 

ΤΠηνε-λόπεία, ης. Penelope, the hero- 
ine of the Odyssey, κούρη Ἰκαρίοιο, 
@ 329; Ὀδυσσῆος παράκοιτις ϕ 158; 
µήτηρ Τηλεμάχοιο, ϕ 311; ἐχέφρων, 


of the woof passed 
ner in antl ont throngh the upright 
threads of the warp, before which the 
weaver stood, ¥ 762+. 

πηός, otc, affi 
163, ϐ 581. 


Πηρείη 


ἨΠηρείη, ἡ, region in Thessaly = 
Πιερίη 2 Β 766+. 

πήρης, gen., ny, fem., (pera), knap- 
sack, beggar’s wallet, p 357, 411. (Od.) 

πηρόν, acc., caecum, b/ind, B 599f. 

Πηρώ, ovc, daughter of Neleus and 
of Chloris, wife of Bias, \ 2871. 

πήχει, dat., acc. vv, du. εε, (1) elbow, 
lower arm, ® 166; brachium, E 314, 
p 38.—(2) the centre-pi ce, which joined 
the arms of the ancient bow ; in shoot- 
ing, this piece was grasped by the left 
hand, and the arrow passed between 
the finger of the hand and the centre- 
piece of the bow (see cuts Nos. 111, 
Herakles; 133, Paris; 67, 96, 97, As- 
syrians), A 375, ϕ 419. 
. wiap, ntr., (πιΓαρ), fat, of cattle, A 
550; rich, fat sow under the surface 
of ground, ¢ 135. 

πίδᾶκος, τῆς, fontis, spring, IT 8251. 

πιδηέσσης, rich in springs, A 183t. 

Πιδύτης, nv, a Trojan from Perkote, 
slain by Odysseus, Z 801. 

ale, έειν, aor. from πίνω. 
. wldfew, ipf. ἐπίεζε, πίεζον, pass. aor. 
πιεσθείς,(ργαπιο), com primo, squeeze, 
press, µ 174, II 510; ἐν δεσμοῖς, vin- 
culis constringere, load with fet- 
ters. 

πίειρα, irreg. fem. from πίων. 

Tliep{y, region about Olympos in 
Makedonia, & 226, ε 50; see Πηρείη. 

πιθέσθαι, see πείθω. 

πιθέω, apparent coll. form of πείθω, 
2 fut. πεπιθήσω, persuadebo, per- 
suade, with inf., X 223; πιθήσεις, obe- 
dies, obey, @ 369; aor. part. πιθήσας, 
with dat. fretus, confisus, relying 
on. 

πῖθοι, wy, great earthen jars for wine 
and oil, ψΨ 305, 8 340, half buried in 
earth, as in cut No. 68. 

πικρόγαµοι, nom. Ρ]., πάντες κ᾿ ὠκύ- 
µοροί τε yevoiaro—re. for all would be 
a speedy death and a bitter marriage, 
a 266, ὃ 346, p 137. 

πικρός, dv, (fem., ὃ 406); nv, ac, όν, 
a, sharp-pointed, of arrows, missiles, A 
118; also of taste, A 846; and of smell, 
pungent, ὃ 406; bitter, A 271; hateful, 
p 448. 

πίλνᾶται, ipf. πἰλνᾶτο, (πέλοµαι), 
versatur, move ubout, frequent, T 93; 
vertebantur, were rolling along, 
χθονί, on the ground, ¥ 368. 
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πίπτει 


πῖλος, masc., pilus, felt, K 205]. 

πιµπλανεται, (πίµπληµι, plenus), 
impletur, ts filled with, µένεος, | 
679t. 

πίµπλημι, 3 pl. πιμπλᾶσι, aor. 1 
πλῆσε, σαν, opt. σειαν, part. σασα, 
impleo, fill, τί, 3 35, ® 23; τί τινος, 
P 573 ; not with dat. (II 378 is dat. of 
accompanying circumstance, amid); 
mid. ipf. πίµπλαντο, 1 aor. opt. 3 pl. 
πλησαίᾶτο, σάµενος, ot, like act., & 
112; usually with reflexive reference 
to subject (sibi, suum), ἕ 87; θυμό», 
satiafy themselves, τ 198; pass. aor. ἐπλή- 
σθη, 3 pl. πλήσθεν, also 2 aor. mid. 
πλῆθ) = πλῆτο, pl. πλῆντο, impleri, 
be filled with, µένεος, ira, ὃ 662, v 349; 
δακρυόφι, 6 705; Φφρένας, his breast 
was filled, P 499. (Χ 402. πίτναντο.) 

πἰνᾶκι πτυκτῳῷ, folding tablet, Z 169; 
elsewh. πίνακας κρειῶν, wooden plates 
or trenchers with meat, a 141; νεῶν, 
µ 67, ship’s timbers. 

ἐπίννσσε(ν), ipf. from πινύσσω (πι- 
νυτός). sharpened the wits, Z 249+. 

πινύτή, ή», prudence, und rstanding, 
H 289, prop. fem. from 

πϊνῦὔτός, onc, ή, 9, (πινύσσω, πνέω), 
prudens, discreet, a 229. (Od.) 

πίνων, prs., inf. έµεναι, ipf. iter. πί- 
νεσκεν, fut. part. πϊῖόμενος, aor. ἐπῖον, 
mie, riov, subj. riw, πἴγσθα, my, opt. 
πίοιµι, πῖοι(εν); πίέμεν, πῖεῖν, πίών, 
bibere, drink ; οἵνον, ὕδωρ, αἷμα, γάλα, 
ὁρόν, φάρμακα, A 262, portionem, 
each his portion; also with gen. part., 
λ 96 (Od.); drain, quaff, κρητῆρας, 
κύπελλα; also with dat. of place, like 
the French boire dans une tasse, 
drink out of a cup, ἕ 112. [Zé in aor., 
but in arsis also πῖέμεν.] 

πίοµαι, 806 πίνω. 

πιότατον, sup. from πίω». 

πίπτει, ovo, wot, wy, όντω», ipf. 
ἔπιπτε, ov, πῖπτε(ν), ον, fut. 3 pl. ae- 
σέονται, σέεσθαι, aor. 2 ἔπεσενλ, ον, 
πέσε(ν), ἔτην, ον} Τίσι-ν), ήτο», ωµεν, 
ωσι; Ol, OLEY; έειν] WY, όντος, ὀντ(α), 
οὔσ(α), όντες, pf. part. πεπτεῶτα, ας 
{pronounced with synizesis], (ΠΕΤ), 
cadere, per aéra ferri, fall, be 
borne through the air, M 278; with 
locative, yapai, medi (with ἐν, N 205; 
ἐπί, 8 398; ὑπό, IT 378; µετά, T 110; 
ἔραζε, χαµάδις, adXdvotc); full over, 
crash, Ψ 120, w 410+ fall ww bottle S 


πίσεα 

927, A 943: at the hands of, ὑπύ τινος 
(rat), A 158; petere aliquid. full 
upon, attack, with ἐν, N 742; subside, 
of wind, τ 2023 ἐκ, fall out of, forfeit, 
θυμοῦ, ex favore. 

πίσεα, ntr. pl., (πίνω), meadows, Ύ 
9 ὅ 124. 

πίσσα, fem., (πικρύς), pix, ptich, 
A 277. 

πιστός, Ov, a, SUP., πιστύτατος, fi- 
dus, trusty. with inf., Π 147; mora 
γυναιξί, m ulieribus confiden- 
dum; freq. ὄρκια, foedus fidum. 

πιστύω, aor. mid. ἐπιστώσαντ(ο) = 
πιστώσαντο, aor. pass. 2 du. subj. 
ωθῆτον, inf. ωθ]ναι, part. ωθείς, (πι- 
στύς), pass. confidere, trust, ϕ 218; 
bind one's self, fidem facere, opxy, 
by oath; mid. mutually bind each other, 
Z 233. 

atavvos, οι, (πείθω), confisus, fre- 
tus, relying upon, τινί, E 205, A 9. 

artavpes, ac, (Acolic for τέσσαρες), 
quatuor, « 70, O 680. 

Τ]ιτθεύς, joc, king in Troizen, father 
of Aithra, Γ 144f. 

πιτνάς, pres. part., ipf. πίτνα, pan- 
dere, extending; ipf. mid. πίτναντο, 
flouted, fluttered, X 402. 

Tliriea, town in Mysia, B 829f. 

mitts, voow, dat. pl. fem., pinus, 
pine or fir, N 390, ι 186. 

πίφαυσκέμεν, ων, ipf. πίφαυσκε, ov, 
mid. πιφαύσκοµαι, tat, erat, imp. εο, 
part. opevoc, (mi-paF-onxw, φάος), {εί 
gleam, display, φλόγα: M 280, letting 
loose his missiles, hence mani/est, make 
known. ἔπος πάντεσσι, τί τινι. [in arsis 
i, K 478.] 

πίων, wtovos, ε, αν ες, fem. πίειρα, 
2) αν, ac, Sup. πιότατον», (opimus?). 
Sat, (1) of animals, plump, fat, µηρία, 
νῶτα, δηµόο, cellular tissue, paunch.— 
(2) of fields and soil in general, fertile, 
1 577.—(3) of localities and cities, 
wealthy, opulentus, E 512. 

πλαγκταί, ac πέτρας, clashing rocks, 
against which every thing is dashed 
to pieces, myth suggested by natural 
phenomena in strait of Messina or the 
Lipari Isles, µ 61, y 327. 

πλαγκτέ, voc., (πλάζω), either mad, 
(sc. goivac), or, better. vagabond, ¢ 969Υ. 

πλαγκτοσῦνης, τῆς, (πλαγκτύς), rov- 
tng, roaming, ο 9491. 

πλάγχθη, see πλάζω. 
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πλείω 


1. πλάζω, ipf. πλάζ(ε), (πέλαγος, 
plash), bespatiered, ᾧ 269. 

2. πλάζω, πλάζονσι, wy, ipf. πλάζει 
aor. πλάγξ{ε), (πλήσσω), drive away 
(from object of one’s aim), freq. with 
ἀπό, with inf. of result, ω 307; péya, 
greatly hinder, B 132; confuse, β 996: 
turning tts course, deflecting, P 751; 
pass. mid. πλάζομαι, ετ(αι), εσθαι, ope- 
voc, ου, ot, ipf. πλάζετ(ο), fut. πλάγ- 
ἔομαι, aor, πλάγχθη, θείς, θὲντα. ες, 
oberrare, vagari, rove, wander, ν 
204; κατά, with acc., o 312, π 151; 
ἐπὶ δῆμον, ἕ 43, y 252; be cast about, 
κύμιατι, on the wave (collective), ε 389; 
be cast away, a 2; ἀπό, from, aber- 
rare, ζ 218: dash back, A 351. 

Πλάκος, 7, mountain above Thebe, 
in Μνεία, Z 996, 425, X 479. 

πλανάω, mid. πλᾶνόωνται, vagan- 
tur, rove, W 321f. 

Πλάἄταια, town in Boiotia, B 504+. 

whdrdviory, fem., plane-tree, not 
unlike our maple, B 807. 

πλᾶτύς, πλᾶἄτέος, ei, έ(α), broad, H 
86. N 588; αἰπόλια αἰγῶτ, wide-roam- 
ing herds of goats. 

πλέες, ας, See πλείων. 

πλεῖος, ου, οι: 7, αι; ov, πλέον, 
πλείοις, comp. πλειοτέρρ, plenus, 
full, K 579, @ 162; with gen., ὃ 319, 
o 446. 

πλεῖστον, οι, ους, η, NY, αι, ον, a, 
(πολύς), plurimun, i, most, Ο 616; 
ntr. as adv.,. maxime, espectally, A 
138, T 287. 

πλείων, πλέων, πλέονες (πλέις), 
όνων, όνεσσι (πλείοσι), πλέονας (πλεί- 
ους, πλέας), ntr. πλέον, πλείον(α), 
comp. from πολύς, plus, plures, 
maior, more, greater, with 0, τό. etc., 
B 277, K 506, A 166. greater part. [σ 
247, synizesis = πλεῦνες.] 

πλεκτοῖς, ήν, verbal adj., (πλέκω), 
braided, twisted, χ 175, = 568. 

πλέκω, aor. ἔπλεξε, p'ait, twist, Z 
176; aor. mid. πλεξάμενος, κ 168. 

πλευραί, wy, ac, ribs, A 437; sides 
or flank, latera, p 232, Y 170 = πλεν- 
pd, acc. pl. ntr., on the side, A 468f. 

Πλενρών, ὤνος, town in Aitolia, B 
639, N 217, % 116; inhabitant, Πλευ- 
ρώνιος, Ψ 635. 

πλείω, πλεῖθ = πλεῖτε,  πλείειν, 
πλέων, ουσα, σας, πλείοντες, ipf. 
ἔπλεον, εεν, έομεν, εον and πλέενι 


πλέων 


έομεν, πλέον, fat. πλεύσεσθε, (πλέζω), 
navigo, satl; ὑγρὰ κέλευθα, sail the 
watery ways, y 71. [πλέων, synizesis, 
a 183. 

πλέων, cov, see πλείων. 

πληγή, πληγῆς, 7, έων, Yor(v), fem., 
(πλήσσω), blow, verbera, stroke, from 
stick, whip, or thong, O 17, ὃ 244; 
Διός, & 414, stroke of lightning. 

πλῆθ᾽ = πλῆτο, see πίµπληµι. 

πλῆθε, see πλήθω. 

πλῆθος, dat. πλήθεῖ, ει [Ρ 330, ¥ 
639], and πληθὺύς, duc, vt, dv, (πλήθω), 
multitudo, esp. opp. chiefs, B 143, 
278 (with pl. verb), 488, I 641. 

πλήθω, πλήθει, over, wor, ipf. πλῆθε, 
be or become full, with gen., of rivers, 
swell, II 389; part. πλήθων, οντι, ov- 
say, ovoac, plenus, full, « 8; swollen, 
E 87, A 492; σελήνη», lunam ple- 
nam. 

πληΐϊάδες, Pleiades (seven stars in 
the constellation Taurus), from πλέω, 
as the opening and close of naviga- 
tion was marked by their rising and 
setting ; the popular etymology made 
them doves (πελειάδες), flying before 
the hunter Orion, ε 272, µ 62. The 
Romans called the constellation V er- 
giliae, from vergo, to turn. 

πληκτίζεσξαι (πλήσσω), depug- 
nare, contend with, ὢ 499. 

πλήυννη, αι, fem., (πλήθω), hub or 
nave of a wheel, E 726, ¥ 339. 

πλη-μῦρίς, fem., (πλήμμυρις ϱ), rise 
of the sea, flood (tide), ι 4861. 

πλήν (πλέον), with gen., except, ϐ 
207f. 

πλῆντο, (1) from πίµπλημι, imple- 
bantur.—(2) from πελάζω. 

πλῆξα, ε, see πλήσσω. 

πληξ-ίππῳ, ov, (πλήσσω), striking 
or driving horses, Β 104. 

πλησίον, du. iw, pl. ίοι, (at, (πέλας), 
propinquus, vicinus, near, ἄλ- 
Aov, neighbor, @ 328; elsewh. adj., with 
gen. or dat.; ntr. as adv., prope, hard 
by, µ 102. 

πλησ-ἰστῖον (πλήθω, ἱστίο»). filling 
the εαἡ,λ 7 and p 149. 

πλήσσω, aor. πλῆξα, ε, ete., 2 aor. 
(ἐπέπληγον, inf. πεπληγέµεν, pf. πε- 
πληγώς, via, (πλαγ-, plango), strike, 
with hand, foot, staff, whip, missile, 
weapon, IT 791, 0 57, uv 17, x 20; smite, 
µ 412; pass. πληγείς, Θ 12, Ψ 694,0 
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TIod-dpxys 


117; κληϊδι, thrust open by, φ 50; 9 
264, χορό», trod a measure; hit and 
wound, K 489, IT 332; with double acc. 
(on), κ 161, A 240; mid. 2 aor. πεπλή- 
yéto, ovro, reflex. se or sua, Π 125, 
huving smote his thighs. 

πλῆτο, (1) from πίµπλημι, imple-' 
bactur.—(2) from πελάζω. 

πλίσσοντο, ipf., strode out, ὅ 9181. 

πλοκᾶμους, masc., (πλέκω), locks, 
braids, = 1761. 

πλόον, masc., (πλέω), NAaVigatio- 
nem, voyage, y 1691. 

πλοῦτος, 010, w, ov, (πλήθω), divi- 
tiae, wealth, A 171, Π 596, & 206. 

πλοχμµοί = πλόκαμοι. locks. P 59]. 

πλῦνοί, masc., wask-troughs or ba- 
sins in the earth, lined with stone, 
ζ 40. 

πλύνω, πλυνούσῃ, ipf. iter. 3 pl. 
πλύνεσκον, fut. έουσα, αι. aor. 3 ph. 
πλῦναν, part. aca, (fluo), wush, clean, 
ζ 81. 59, 93. 

πλωτῇ, dat. sing., (πλωτός), floating, 
κ Bf. 

πλώουσι, orev, ειν. Τρί. πλῶον, (πλύ- 
Fw from πλέω), swim, float, ε 240, ® 
902. 

πνεύµονι, dat. masc., lung, A 528. 
(Π.) 

πνέει, and πνείει, οντε, ες, ας. ουὐσα, 
av, (πνέξω), spirare, breathe, live, P 
447,01313 smell, 6 446; blowing. n 119; 
breathing courage, péivoc, y 203; μέ- 
vea, with souls inspired with courage; 
mid. pf. πἰπ,ῦσαι, inf. ὕσθαι, plupf. 
πεπ}νσο, hav discretion, κ 495; be pru- 
dent, Q 377; part. pf. πεπνύὺμένος, etc., 
prudens, discreet, 203, a 213, 6 206, 
ϐ 388, y 52, β 38. 

πνοιή, ῆς, ῷ, ή», al, ᾖσ(ιν), ac, fem., 
(πνέω), Spiramen, brenth, Y 439; 
panting, Ψ 380; hot breath, blast, ® 
355; elsewh. of wind, Z 20, κ 507. 

Ποδᾶ -λείριος, son of Asklepios, 
brother of Machaon, B 732, A 833. 

wodi-vurrpa, ntr., (vimtw), water 
for washing the feet, r 343 and 504. 

Π]οδ-άργη, a Harpy (storm-wind), 
mother of Achilleus’s horses, Π 150, 
T 400. 

1I68-apyos, horse of Hektor, © 185; 
of Menelaos, Ψ 295. 

ποὸδ-άρκης (ἀρκέω), swift-footed, A 
191. (1) 

1]οδ-άρκης, son of Iphiklos, brother 


ποδ-ηνεκέ(α) 


of Protesilaos, chief of the contingent 
from Phylake and Pyrasos, B 704, N 


ore eyvend(y 6 έρ, (ἠνεκής, stom ένες, 
see pip), extending tothe Jet, Κ 24, 0 


on oS-ive (άνεμος), ει as the 
wind, σος ος Tris. GIL) 

His, οὔς, ἣν, son of Eetion, slain 
by Menelaos, P 575, 590. 

-wnelnor, dat. pl. fem, (ὠκύς), 
swiftness of foot, B 7924. 

KS, £06, ti, EM, EC, έσω εας, 
(ὠκύς), flect-footed, K 316, B 860, ¥ 
249, 262, d 471, 538, 

ποθέεσκε, see ποθέω. 

πόθεν, interr. adv., whence? unde? 
771, 0423; also like Lat. cujas, with 
gen, π. ἀνδρῶν, unde gentium, 
from what quarter of the world? & 
150, α 170. 

ποθέν, indefin. adv., alicunde, from 
tome quarter, w 149: freq. with «i. 

ποθέω, έεις, ποθήµεναυ, inf. prs., ipf. 
πόθει cov, or. πύθεσαν, iat, desi- 
dero, ἀνείνο, long for, β 375; τινά, A 
492,λ 196. 

ποθή, 9, ἦν, (ποθίω), desiderium, 
Longing for, τωός, 240, @ AlAs σή, 

= Ἱπορία, lack, κ 505, β 


πόθς, interr, adv., ubi? where? a 
170, w 298. (Od.) 

ποθί, indefin, adv., alicubi, any- 
where, υ 114; aliqua, som how, T 273, 
α 348; esp. at xé ποθι, if in any case, 
if at all, to see whether, a 379, β 144, 
#215, x 252, p 51, 60, 6 34, 

πόθος, y, mase., (ποθέω), deside- 
rium, yearning (after), σός, tui, P 439, 

Ποϊάντιος vids, son of Poias, Phi- 
Ioktetes, y 190f. 

ποϊέω, prs, [ρε ἐποίει, ποίει, ποίεον, 
fat. ποιησέµεν, aor. ἐποίησιν, σαν, 
ποίησε, σαν, σαι, etc., make, act. (1) 
create, εἴδωλον, φάος ri; build, make, 
σάκος ταύρω», shield of ‘bulls’ hides ; Π 
ἀθύρματα, make sport, play; with acc. 
and inf, ψ 258, efficere; pass. pf. 
πεποίηται εὐνή, η 342; σοὶ ἄριστα, 
optima tibi facta sunt per do- 
mum ?—(2) with double acc., cause to 
Become, make 50 and #0, τινά τι (second 
acc. either subst. or adject.), ἄκοιτιν 
θνητῷ, give in marriage to a mortal; 
ἄιστον, cause to be forgotten; ὄλβια, 
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ποίμνῃσιν 


bless; ivi φρεσί, put in one’s thoughts, 
mid, ποιεῖται, ipf. ποιεύµην, fat. ποι- 
ήσεται, aor. roujaar(o), σαντο, σασθα:, 
sibi facere, comparare, make for 
one's self, procure; τινὰ ἄλοχον, UX0- 
rem ducere; ἀκοίτην, nubere; υἱόν, 
adoptare ; ῥήτρην, bind one’s self by 
an agreement, 

ποίη, ης, ϱ, η», (ποβίη), gramen, 
grass, σ 370, 941. 

ποιήεντος, gen., mover’ = ποι- 
ήεντα, ποιἠέσσαν, (roFinfus, πού), 
graminosus, grassy, B 503, 6 337. 

ποιητοῖο, οἵσι(ν), ἦν, ᾖσι, ἄς, (roi) 
with and without é£, (well) made, K 
262; πύκα, firmly built, a 333, 

ποίκιλλε, ipf. from ποϊκίλλω, (ποι- 
κίλος), skillfully work or make, Σ 590t. 

ποικίλµασιν, τοῖς, ntr., (ποικίλλω), 
rick work, broidery, Z 294 and ο 107; 
ef, the embroideress in cut, 


rourtho- κ. νου. μῆτα, (μῆτιρ), 
prop. with changing, versati’e mind, ν 9ἵ- 
satili ingenio, rick in invention, x 
115. 
ποικίλο, Φ. ον, (a), (pic-tus), 
parti-colored, spotted, mottled, of skin of 
animals, ‘embroidered in various colors, 
E 735, 0 293, X 441 ; skillfully wrought, 
‘of objects in metal or wood, A 226, 
K 501. 

ποιµαίνων, οντ(α), (ποιµήν), part. 
prs. ipf. iter. ποιµαίνεσεεν, pascere, 
tend as shepherd (ἐπ᾽ ὄεσσι, Z 25), μῆλα, 
« 188; pass. ipf. ποιµαίνοντο, pasce- 
bantur, were tended, A 245, 

ποιµήν, ένος, ἑνι, ένα, ioc. me 
(wav), pastor, 
‘oxen; λαῶν, shepherd (defense) ‘of the 
people, epithet of chiefs, B 243. 

ποίμνῃσι», dat. pl. from ἡ ποίµνη, 
(ποιμήν), gregibus (tenetun), (is 
occupied by) flocks, + 1224. 


ποιμνήϊον 


ποιμνήϊον σταθμό», (ποίµνη), catt/e- 
stall, sheep-fold, Β 4701. 

ποινή, HC, ἡν, (πυβινῆ, poena, pu- 
rus), purification, erpiation, quit-money 
for bloodshed, penalty, τινός, tor a per- 
son, i.e. murder of a person, I 633; 
for a thing, satisfaction, price, T 290, 
E 266, P 207; ἄτιτοι, unpaid; ἀπετί- 
vuro, exacted satisfaction fur himself 
from many, IT 398. 

ποῖον, οι. οίη, y, interr. adj. pron., 
qualis? of what sort? εἶτ ἀμυνέμεν. 
what sort are ye to defend? how would 
ye be disposed to defend ? @ 195; 
ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἔρκος ὀδύντων, in 
questions expressive of indignation or 
surprise, a 64, ϕ 168. 

ποιπνύοντα, ὁ ὕουσαι, ipf. (ἐ)ποίπνῦον, 
aor. part. ποιπνύσαντι, (red. from 
πνέω), prop. puff pant, bestir one’s self, 
155; muke haste, v 149; esp. of at- 
tendants, servants, Σ 421, A 600. 

πόκον, TOY, (πέκω), shorn wool, fleece, 
vellus, M 451Τ. 

πολέες = πυλλοί. 

πολεμήϊῖα, ntr., (πόλεμος), ἔργα, toil 
of battle, B 338 (οἶδε, understands) ; 
with δοῦναι, bestow renown in battle, 
glory; τεύχεα, warlike equipment. 

πολεµίζω, prs. and ipf. πολέμιζε, ον, 
and πτολεμίζω, av, ων, fut. Zouey and 
πολεμίξοµε», (πύλεμος), pugnare, 
Jight, πόλεμο», pugnam; rivt, con- 
tra aliquem = ἄντα τινύς, tvarri- 
βιον, opp. µετά τισιν, jointly with; 
impugnare, to fight with, Σ 258. 

πολεμιστής, nv, a, ai, and πτολε- 
puory, (πολεμίζω), bellator, warrior, 
K 549. 


πόλεμος, 010, OV, ᾧ, OY, OL, WY, ους, 
and πτόλεμος, ot0, ov, wp, ov, οὓς, (πε- 
λεµίζω), tumnlt of combat, fight, A 492, 
A 15; esp. freq. plur., ἕ 225, χ 152; 
also in periphrasis, ἔρις, νεῖκος, φύλοπις 
πολέµοιο, discord, fury, din of the com- 
bat. π(τ)όλεμόνδε, into the combat, 
9 400. 

πολεύειν (πέλεσθαι), versari, live 
in, x 223F. 

πολέων = πολλῶν. 

πόληας, ες = πύλεις. 

πυλίζω, aor. πολίσσαµεν, and plupf. 
pass. πεπύλιστο, condere, busld, H 
453 and Y 217. 

πολιήτας, τούς = πολίτας, Cives, 
citizens, B 8064. 
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πολῦ-βουλος 


πόλινδ.ε), in urbem, éo the city, E 
994, N 820, a 189. 

πολῖο-κροτάφους, τούς. with hoary 
te er (ερύταφος), gray with age, 0 


πολιοῖο, όν, οἱ, fe, iy, ac, , (πελλός, 
pullus), canus, hoary, of hair (ca- 
pilli, pili); of ‘iron, sea, ἁλύς, with 
hoary foam, A 350. 

πόλῖς, voc [and ος, B 811, ® 567], 
ει, IY, LEG, (ων, ἰεσσι, (ας [pronounce ic, 
jac? 8560], εις; πτόλιος, A 514, etc. ; 
ιν, B 130, etc.; also πόληος, ni, r 50 ; 
NEC, NAC, urbs, Civitas, city. with 
name as appos., e. g. Τροίην, A 510; or 
as limiting gen., B 133; opp. ὅ 178, 
ἄστυ, fortified dwelling- place, πύλις, 
inhabited city; P 144, community and 
city; ἄκρη, acropolis, citadel, upper 
town. 

πολῖται, ας, masc., (vA), Cives, 
citizens, η 191, Ο 558. 

Πολίτης, ao, (1) son of Priamos, 
B 791, N 533, O 339, @ 250.—(2) com- 
panion of Odysseus, « 224. 

πολλᾶκι(ς), adv. from πολλός, 886- 
pe, many times, [ 252, Ν 666, τ 76. 

πολλός, vv, 5606 πολύς, v. 

ΠΙολῦ-αιμον Sys, ao, son of Polyai- 
mon, Amopaon, 9 276f. 

πολυ-αιν(ε), voc., (αἶνος)λ, much- 
praised, Οδυσεῦ, 1 673, A 430. 

πολῦ-άϊξ, aixoc, (ἀΐσσω), impetuous ; 
Kaparoc, weariness caused by impetuous- 
ness tn fight, E 811; elsewh. πολέμοιο, 
furtous combat, A 165. 

πολῦ-ανθέος (ἄνθος), much-, luxuri- 
antly blooming, ἕ 9591. 

πολῦ-ἄρητος (ἀράομαι), much-, warm- 
ly desired, Z 280 and r 404. 

πολύ-αρνι, τῷ, (-Ραρνι, lamb), rich 
tn lambs, possess r of many flocks, B 
1064. 

πολῦ-βενεέος, gen., (βένθος), very 
deep, A 432; elsewh, of sea. (4) 

Πόλῦ-βος, (1) son of Antenor, A 
59.—(2) an Egyptian, 6 126.—(3) an 
Ithakan, father of Eurymachos, ο 519. 
—(4) a Phaiakian, ϐ 373.—(5) a suitor 
in Ithaka, χ 243, 284. 

πουλῦ-βοτείρῃ, av, (Bicxw), much- 
or all-nourishing, alma, only of the 
earth, yGori, a, Z 213, A 619, exc. A 
770, ᾿Αχαιϊδα. 

πολὶ "βουλος (βουλή) ᾿Αθήνη, deep 
in counsel, exceeding wise, EK. 2QQ,m% W2. 


πολῦ-βοῦται 


πολῦ-βοῦται (ῷούς), rich in cattle, 
1154 and =96. 

πολῦ-γηξέες (γηθέω) Ὥραι. ever gay 
(conceived as never ceasing from the 
choral dance), ᾧ 450f. 

πολῦ-δαίδᾶἅᾶλος, ov, w. ο», οι, per- 
quam artificiosus, highly, cunning- 
ly wrought, of objects in metal and 
wood; of men, solertes, only Ψ 743, 
slailful. 

πολύ-δακρυς, v, and -Suxpiiou, P 
192. epithet of μαχη. ὑσμίνη. ἄρηι, oc- 
cusioning many tears, dole ful, dep-orable, 
Γ 132. 

πολῦ-δάκρῦτος, οιο, much-lumented, 
Q 620; tearful, γύοιο. 

TIoAv-Sauva, wife of the Egyptian 
Θών, 6 2281. 

πολῦ- “δειρᾶδος, gen. from -δειράς, 
(erpr), many-ridged, Οὐλύμποιο, A 499. 


πολ. δένδρεον, masc., (δένδρον ), 
thickly planted with trecs, 6 737, ψ 139, 
359. 

woht-Séopou, gen., (δεσμός), firmly 
(=in many places) bound togethe~, 
epithet of Odysseus’s raft, ε 33 and 
338. 

Πολῦ-δεύκης, acc. ea, Pollur, son of 
Zeus and of Leda, brother of Kastor, 
Γ 237, 300. (decus.) 

πολῦ-δίψιον, ntr., (δίψα), thirsty, dry, 
of Argos in valley of Inachus, 4 171f. 

Πολῦ-δώρη, daughter of Peleus, 
wife of Spercheios, mother of Menes- 
theus, Π 175f. 

πολύ -Swpos (δῶρο»), rich'y dowered, 
Z 394. 

Πολύ-δωρος, (1) youngest son of 
Priamos by Laothoe, Y 419, ® 91, 
X 46; slain by Achilleus, Y 407.—(2) 
a Greek, Ψ 637. 

TIoAw-erSos, v. 1. for Πολύ-ιδος. 

woht-liye (ζυγόν), with many rowers’ 
benches =: great, B 9991. 

πολῦ-ηγερέες (ἀγειρω), numerously 
assembled, reading of Aristarchos in 
A 564f. 

πολῦ-ηρᾶἄτον, w, ov, (ἕραμαι). greatly 
loved or desired. desideratus; ἥβη, 
lovely youthful bloom; Θήβη,λ 275. 

πολύ-ηχέι, Ea, many-toned, of night- 
ingale, r 521; echotng, resounding, A 
422. 

wodv-Sapads, bold, intrepid, audax, 
P 156. 


266 


ee ή ὕἧιώὐἥοἥθύὙὅὔἲ« --ὐὐι-υὔἧῄἃὔὐὙὐὐ ο. υυσ--ἴ--υὔὐ-ὔᾷὸῄήῄῆθθ-ἥ-ὐθθθ- ο -ἵ----υᾶὰαυ-υ... ο ο ο ο ο συ ουκ- 


πολύ-λλιστον 


Πολῦ-θερσεΐδης, ao, son of Poly. 
therses, Ktesippus, x 2871. 

Τ]Ιολό-ἴδος (Ειδος), (1) son of Eury. 
damas, slain by Diomedes, E 148.— 
(2) seer in Korinthos, father of Euche- 
nor, N 663, 666. 

πολῦ-ιδρείησι(ν) (ἴδρις). consilio, 
much knowiedye, shrewdness, 3 346 and 


dd. 

πολ”-ιδρις, 1, very shrewd, subtle, 
versutus, o 459 and ψ 82. 

πολῦ-ίππον, rich in horses, N 1714. 

πολη-καγκέα (κάγκανυς), very dry, 
parching A 6421. 

πολύ-καρπος, ου, (καρπύς), frugi- 
fer, fructuosus, fruitful, η 122 and 
w 221. 

Π]ολῦ-κάστη, youngest daughter of 
Nestor, y 464f. 

πολῦ-κερδείῃσι (κέρδος), astutia, 
great craft, ω 1671. 

πολῦ-κερδέα, acc. masc., (κέρδος), 
astutum, cunning, ν 9051. 

πολύ-κεστος (κεντέω), ricky em- 
broidered, [ 371 f. 

πολῦ-κηδέ(α), acc., (κῆδος)., aerumM- 
nosum, woful, wretched, ι 37 and ψ 
351. 

πολῦ-κληῖδι, ἴσι, (κληίς), wih many 
thole-p'ns, many-oared, B 74, H 88. 

πολῦ-κλήρων, gen. pl., (κλήρος), 
locupletium, wea thy, & 211f. 

πολύ-κλητοι (καλέω). called together 
tn large numbers = from many a land, 
4 438 and K 420. 

πολῦ-κλύστῳ (κλύζω), loudly surg- 
ing, 6 354. (Od.) 

πολύ-κμητος, ov, οὐ, (κάμ»ω), 
wrought with much lubor, well- wrought, 
of iron, Z 48: θάλαμος, ὃ 718, firmy 
built, 

πολύ-κνηµον Commun ), with many 
giens or ravines, B 497+ 

πολῦ-κοιρᾶνίη, fem., (coipavoc), rule 
of many, mob-rule, B 9041. 

πολῦ-κτήµων (κτῆμα), with much 
possesstons, E 6191. 

Πολῦ-κτορίδης, ao, son of Polyktor, 
Peisandros, o 299f. 

Πολύ-κτωρ, ορος, (1) fabled name, 
Q 397.—(2) ancient hero in Ithaka, 
p 207.—(3) father of Peisandros. 

πολῦ-λήΐος (λήϊον), rich in harvests, 
E 6191. 

πολύ-λλιστον (λίσσοµαι), object of 
many (fervent) prayers, ε 445f. 


Πολῦ-μήλη 


Πολῦ-μήλη, daughter of Phylas, 
mother of Eudoros, II 180f. 

πολῦ-μήλου, gen., acc. ον, (μῆλα), 
rich in sheep, rich tn flocks, Β 605, 705. 
Il. 
Hodt-pnhos, son of Argeas, a Ly- 
kian. slain by Patroklos, Π 417f. 

πολύ-μητις, coc, (μῆτις), rick in de- 
vices. crafty, shrewd, freq. epithet of 
Odysseus, A 311; of Hephaistos, ® 
355. 

Tohi-pnxdvinv (μηχανή), manifold 
cunning, ψ 9211. 

πολῦ-μήχᾶάνος, (ε), (μηχανή), fertile 
in devices, full of expedients. ever ready, 
epithet of Odysseus, a 205, B 173. 

πολυ-μνήστη, ην, (μνάοµαι), much- 
wooed, eagerly sought, 6 770. (Od.) 

πολύ-μῦθος, ov, af many words, flu- 
ent, [ 214 and β 20υ. 

Πολῦ-νείκης, son of Oidipus. brother | 


of Eteokles, mover of the expedition | | with καί, τέ---καί, 


of the Epigoni (descendants) against 
Thebes, A 377f. 

Πολύ-νηος, father of Amphialos, a 
Phaiakian, 6 114f. 

IToAv -ξεινος, son of Agasthenes, 
chief of Epeioi, B 625}. 

πολῦ-παίπαλοι (παιπάλη, fine meal), 
very arf ful cunning, ο 4191. 

πολύ - -wdpovos, gen., (πέπαµαι). 
opulenti, erceeding wealthy, A 489. 

πολῦ-πενθέος, gen., ia, ές, (πένθος), 
deeply mournful, ψ 15, I 563. 

1]ολύ - -πημονίδης, fabled name 
(Ageioacg,“Spendthrift”), son of the 
Great Possessor, ω 90561. 

πολῦ-πίδακος, a, gen., also -71da- 
κου, (πίδαξ), rick in springs, Y 59, & 
157. (Π.) 

πολύ-πικρα, as adv., (πικρός), very 
bitterly, π 2551. 

πολν-πλάγκτοιο, Wy, οἷσι, ους, (πλα- 
ζω), bafffing, driving far from one’s 
course, A 308; elsewh. far-roving, much- 
wandering. 

Πολῦ-ποίτης, ao, son of Peirithoos, 
one of the Lapithai, B 740, Z 29, M 
129, 182, ψ 836, 844. 

πολῦ-πτύχον, gen., (πτύσσω), with 
many folds. many-furrowed, Θ 411. (11.) 

πολύ-πῦρος, ου, @, ov, (πυρύς), 
abounding in wheat, ο 406, A 756. 
ος πολύ-ρρηνος, A 257, and pl. -ppnvec, 

(Fen, Fapva), rich in ‘sheep, I 154 and 
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πολν-τρήµρωνα 


πολύς, πολλή, πολῦ, hesides the τορ- 
ular Attic forms (excluding πολλοῦ, 
which does not occur), are found in 
Homer also πολύς, N 705. πουλύς, 
bv, U; πολέος [ pronounce πολ]ος, v 
25], pl. πολέες, ες, Α 708; πολέων 
[dissyll., Π 655], awy, έων, dat. πολέσι, 
ἐεσσ(ι), ἐσσ(ι), P 236, acc. πολεας, N 
734; πουλύν, fem., K 27; also πολλός; 
utr. πολλόν; comp. πλείων, ονες, οσιν, 
ους, ον(α), πλέων, πλέον, πλέονες, 
όνων, ὀνεσσι(ν), ονας, sup. πλεῖστον, 
οἱ, οὓς, η, η», at, a (plus, Ger. viel, 
voll), multus, of number, many ; of 
size, strength, much; of time, long; 
amplus, wide, broad, of space; πολ- 
λοί, vulgus, plerique, the mults- 
tude, the larger part; also with gen., 
τὰ πολλά, pleraque, the most; τύσ- 
σον πολλόν, 80 far into the conflict, Y 
178; often coupled with other adjs., 
τέ---τέ, B 188, Z 
452, ο 159, B 213; ntr. πυλή, with 
comp., increasing comparative force= 
multo, fur, by fur, much, B 180, A 
169, A 162, & 467; in like manner 
with sup., longe, A 581, A 51, H 162, 
m 442; with βούλομαι, malo, prefer, 
A112; with φθανω, N 815, and other 
words of distance where a compara- 
tive idea is involved; so likewise πολ- 
λύν, Z 479, Ψ 587, A 91, ζ 39: ἐἔπιδευ- 
éec, w 171; with verbs, E 636, T 218, 
W 742, Τ 113; πολλά, multa, mul- 
tum, much, o 401; saepe, often, P 
430, « 128; valde, exceedingly, Z 458, 
Θ 22; impense, intently, earnestly, A 
229, E 358; fervently, ardently, A 35, 
y 967. ὃ 433. 

πολῦ -σκάρθµοιο (σκαίρω), much-, 
JSar-springing, agile, fleet, epithet of the 
Amazon Myrine, Β 814f. 

πολῦ-σπερέων, έας, (σπείρω), wider 
spread, spread over the earth, λ 365. 

πολῦ-στάφύλον, rich in grapes, B 
507 and 537. 

πολύ-στονος, a, (στόνος), much-sigh- 
tng, mournful, miser, r 118; causing 
many sighs, grievous, O 451. 

πολύτλαςΞ-πολυ-τλήμων, (τλῆναι)ι, 
much-enduring, steadfust, esp. epithet of 
Odysseus, Θ 97, ¢ 171, H 152, 6 319. 

πολύ-τλητοι (τλῆναι), AerUMNOSi), 
having borne much, wretched. λ 38ἵ. 

πολυ-τρήρωνα, abounding in doves, 
B 502 and 582. 


πολν-τρήτοισι 


πολν-τρήτοισι (τρητός). pierced with 
many holes, porous,a 111. (Od.) 

πολύ-τροπος, ov. (τρέπω), versatile, 
versutus, a 1 and κ 330. 

awodv-dapudxKor, οἱ, ckiled in drugs, 
Π 28, « 276. 

Πολν-φείδης, εος, son of Mantios, 
grandson of Melampus, ο 249 and 
252. 

πολύ-φημος, ov, (φήμη), abounding 
tn songs, χ 376; muny-rotced, buzang, 
ϱ 150. 

Πολύ-φη;ιος, (1) son of Poseidon, 
Kyklops, « 70, + 371 sqq.—(2) one of 
the Lapithai, A 264. 

πολυ -Φλοίσβοιο, gen., (Φλοῖσβος), 
θαλάσσης, (close of verse), loud-roar- 
ing, A 34, ν 85. 

Πολῦ-φήτης, co, chief of the Trojan 
allies from Askania, N 791 f. 

IIoAt-dvrns, son of Autophonos, 
slain before ‘thebes by Tydeus, A 
395¢. 

πολύ-φόρβου, ην, (φορβή), bounti- 
Jul, alma, I 568, & 200. (Π.) 

πολύ-φρονος, a, (φρένες), very sa- 
gacious, prudens, Σ 108, ϐ 297. 

πολύ-χαλκος, ον) ο», abounding in 
bronze; οὐρανός, wrought of bronze, all- 
brazen, E 504, y 2. 

πολύ-χρῦσος, 010, ον, rick in gold, 
Σ 289, y 305. 

πολύ-ωπῷ (ὀπή) many- meshed, χ 

67. 


πομπεύς, only pl., πομπῆες, ac, 
(πομπύο, comites, conductors, escort, 
y 325,» 71. (Od.) 

πόµπενον, ipf. from πομπεύω, (ποµ- 
weve), COMitata sum, conduct, v 
422+. 

πομπή, ῆς, ὃ, NY, (πέµπω), escort, 
η 193, Z 171; sending away, dismissal, 
ν 41, ε 233. 

mopwes, όν», of, οἵσιν (πέμπω), 
comes, escort, Ν 416; also fem., ὃ 
826. 

πονέοµαι, subj. πονεώµεθα, opt. έοι- 
το, inf. ἑεσθαι, part. εύµενος, ον, ipf. 
(ἐπονεῖτο, πονέοντο, fut. noopat, aor. 
πονήσατ(ο), σάµενος, ot, plupf. πεπὀ- 
νητο, (πύνος), be busy about, τί, περί τι, 
Q 444; tot! tn the fight, A 374; gener- 
ally, work upon, with dat. of instru- 
ment; elaborare, make with care, Σ 
380, ι 310. 
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πόρπας 


μαι), labor, esp. totl of battle, Z 77; 
aerumna, dist:ess, grief, B 291, that 
is indeed a grief, to return unsatisfied. 

Ποντεύς, a Phaiakian, 0 1191. 

ποντόθεν, € mari, from the sea, & 
395+. πόντονδε, in mare, tnio the 
sea, 495 and κ 48, 

IIovrd-voos, herald of Alkinoos, η 
182, 0 65, » 50, 53. 

ποντο-πορούσης (πορέω), and -πο- 
ρευέµεναι, εὔων», traversing the high sea, 
A Il, € 277 sq. 

ποντο-πόρος, o10, οισι(ν), sailing 
through the sea, H 72, µ 69. 

πόντος, O10, ου, w, ον, (pons), hi,k 
sea, ι 285, A 350, B 145; deep, 6 508; 
with adj. specifying the name, Θρηίκιου, 
Ικάριος. 

ὢ πόποι (παπαί), interj. of astonish- 
ment, displeasure, wrath, grief, only B 
272, of pleasurable surprise ; usually 
at beginning of verse followed by ἡ 
pada δή (pa), ete., ν 383, 209, A 254. 

wépddXts, toc, ἑωτ, also πάρδαλις 

anther, leopard, 6 457, N 108. 

Π]ορδεύς, «i, father of Oinens, & 
1154. 

πορθέω, ipf. (ἐπόρθεον, (πέρθω), 
devastare, lay waste, ἕ 264. 

πορθµῆες, pl. from -εύς, (πόρος), 
JSerry-men, v 1871. 

wopOpe, τῷ, (πόρος), strait, sound, 
6 671 and o 29. 

πόρνες, 5€€ πόρτιος. 

πόρκης, masc., (πλέκω 2), iron ring, 


, passing round the spear at meeting of 


head and shaft, Z 320 and Θ 495. (See 
cut No. 4.) 

πόρον, acc., pl. οι, otc, ους, masc., 
(πείρω), vadum, ford, Β 592, Ἐ 433; 
pl. path:, p 259. —— 

(ἔπορον, (ἔ)πορ(εν), aor. πόρησι, 
πὐρῃ, WHEY, ωσι, πύροι, όντες, (por- 
tio, impertio),comparare, procure, 
Q 30; bestow. A 353, T 21; provide, v 
71; present, Z 218, Π 185; commét to, 
Z 168; give, «394; grant, σ 202; with 
inf. 1513; in general, be the cauce of, 
Τ 512; pass. perf. πέπρωται, it is de- 
creed by fate, with acc. and inf., = 329; 
τινί Tt, 1) 309; πεπρωμένο», praebi- 
tum, debitum, destined, aicy, II 441, 
O 209. 

πόρπας, τάς, NOM. ἡ πύρπη, (πείοω), 
buckle, brooch, = 4011. (See cut No. 


πόνος, 0L0, OV, OY, WY, οισ(ι), (πένο- | 104.) 


πορσᾶνέουσα 209 πούςφ 


πορσἀνέουσα, ipf. πόρσῦνε, from| πότε, quando? whev? T 227. 
πορσαίνω, σύνω, (πορεῖν), prop. make | ποτέ, enclitic, aliquando, once, & 
ready; λέχος καὶ εὐνήν, shure bed and| 45; quondam, formerly, B 547, Z 
couch, y 403, 5 411. 99; olim, hereafter, A 182. 

πόρτᾶκϊ, ry, (πόρτις), vitulo, calf, | ποτέοµαι, see ποτάοµαι. 

P 4f. ποτέροισι, utris, to which (party), 
πόρτιος, E 162, and πόριες, κ 410, | E 85f. 

fem., iuvencae, hetfer. ποτῇ, (πέτοµα.), in flight, ε 337F. 
πορφύρεος, w, ov, o1o(t), y, ην, ov,| Tornc, ποτῆτος, τα, fem., (πύτος), 

(a), (purpura), purpe, spoken of non- | potionis, drink, ὃ 788, T 306. 

transparent substance with a reddish ποτητά, ra, (ποταοµαι), volucres, 

gleam, yet without distinct notion of | bird-, µ 621. 

color; of waves, dark-gleaming, (3 428;| ori and ποτι-, see mpdc, προσ-. 

of sea near the shore, Π 391; @ava-| ποτῖ-δέγμενος, etc., part., (δέχομαι), 

roc, of death in battle, E 83. expectans, awaiting, τινα, τί, εἰ, W 

πορφύρῃ, subj. pres., ipf. πύρφύρε, | 91; ὁππότ' ἄν, H 415. 

(ὀύρω), buil up, of waves, & 16: elsewh.| ποτι-δόρπιον, for (his) supper, + 234 
of mental disquiet, be troubled, ὃ 427. | and 249. 

πόσε; Quo? whither? Π 422. ποτι-κέκλιται, perf. from -κλίνω. 

Ποσειδάων, Poseidon, Neptunus,| ποτι-νίσσεται, go in at, enter 
son of Kronos, brother of Zeus and|(through the gates, spoken of pre- 
Aides, husband of Amphitrite, lurd of | cious possessions), I 381 f. 
the sea, O 190; dwells in Αἰγαί. also| Ἅποτι-πεπτηυνῖαι. pf. part. (-πτήσσω), 
in Olympos; sends storm or favoring | Auévoc, sinking down toward the har- 
wind; enemy of Trojans because of | bor, v 98f. 
faithlessness of Laomedon, ® 443 sqq.;| ποτι-πτυσσοίµεθα, see προσ- πτύσ- 
of Odysseus, because of Polyphemos, | σοµαι. 

a 20; sets in turmoil the sea with his|  ποτι-τερπέτω (τέρπω), oblectato, 
trident, and causes earthquakes, ἐνο- | let him care for, O 401f. 
σίχθων, ἐννοσίγαιος; γαιήοχος, earth-| ποτι-φωνήεις (Φωνή). capable of αᾱ- 
upholder, ϐ 322; κυανοχαῖτα, dark- | dressing, endued with speech, ι 456+. 
haired, with hair the color of the sea;| πότμος, ov, masc., (πίπτω), the lot 
to him, as to the gods of the lower | which fal/s from the helmet, sors; 
world, were sacrificed black bulls, y 6; | tll fate, ἐφιέναι τινί, (Oararov καὶ) π. 
also boars and rams, A 131. ἐπισπεῖν, meet death, fulfill one’s fute, 

Ποσϊδήιον, place sacred to Poseidm, | B 359. 

ζ 266; ἄλσος, grove, B 506. wétvi(a), πύὐτνᾶ, (riot), mistress, 

1. πόσις, tog, τ», fem., (ποτός), po- | queen, θηρῶν; august, θεά; revered, 
tio, drink, A 469, « 176. bearing sway, µήτηρ. 

2. πόσις, τος, ef, ει, 1, LaC, MASsc.,| wordy, οἵο, . Oy, Ntr., (πίνω), Potio, 
(δεσπότης, potens), husband, spouse, | drink, A 470, a 148. | 
H 411, 6 137. | mov, ubi? where? E 171; quo? 

ποσσ-ῆμαρ, quot dies? how many | whither? N 219. πού, enclitic, ali- 
days? Q 657f. quando, somewhere, λ 458; methinks, 

πόστον, acc., quotum, how muny | doubtless, perhaps, A 178, B 116, 136, 
a year ago? ω 288f. Ι 23, 0 491, 449. 

ποταµόν-δε, in flumen, into, to the| πονλῦ - βοτείρῃ, αν, I 89, 265, 
river, ® 13, κ 159. almae, bountiful, = πολυβ. 

ποταμός, 010, ov, ᾧ, dv, w, οἱ, Gyv,| Πουλῦ.δᾶμας, αντος, son of Pan- 
ove, (perh. from root πο-, drink). flu- | thoos, a Trojan, 2 449, 453, O 339, 
men, river, ε 453; freq. personif. as ! 518, 521, Π 535; πεπνυµένος, Σ 249. 
river-god, E 544, = 945. | πουλύ ποδος, τοῦ, po'ypus (cuttle- 

ποτάοµαι, ποτῶνται, B 462; but fish), ε 432+. 
ποτέονται, ω 7; pf. πεπύτηται, πεπυ- | πουλύς, ϐ 109 = πολύς. 
γήαται, (πέτομαὺυ, Volare, fly, fluctir;! πούε, ποδός, i, a, ow τ 444. ες, ὤνς 
of souls of departed, A 222. | ποσ(σ)ί(ν}, THSEGGU), AC, PLS, Foot, KH 


ΠἩράκτιος 270 πρό 


men, animals, also of birds, ἑαΐοπε, un-| Πρίαμος, son of T.aomedon, Y 237, 
gulae; coupled with χεῖρε, χ 477; king of Troja; husbafid of Hekabe, 
λὰξ ποδί, push with the foot, kick ; ἐς; ; who bore him 19 out of his 50 sons; 
πύδας ἐκ κεφαλῆς, Or ἐκ κ. ἐς π., from | already aged at the time of the Trojan 
head to foot, Σ 353; in foot race, swift-| war, yrpwy, N 368, Ω 217, 777; de- 
ness of foot, N 325; radices montis,|scendant of Dardanos, Tr 303. His 
foundations, Y 59; rope fastened to. children: Hektor, Γ 314; Helenos, Η 
lower corners of sail to control {| 44; Echemmon, Chromios, E 16; 
sheet (see plate IV.), ε 260. Lykaon, ® 35; Paris, Z 512; Polites, 

Πράκτιος, river in Troas, north of _B 791; Gorgythion, @ 303; Demo- 
Atos, Β 835f. koon, 4 499; Deiphobos, Μ 95; Isos, 
ραμνεῖος οἶνος, Pramneian wine,| Antiphos, A 102; Kassandra, N 365, 
of dark color and fiery taste, « 235. λ 421; Laodike. Γ 124. 

πρᾶπίδων, δεσσι(ν) = φρένες, (1) πρίν (comp. from zpo), A. adverb: 
praecordia, diaphragm, midriff, Aj\prius, before, B 112; τὸ πρίν γε, E 
579.—(2) fig. heart, X 43; mind,| 54; with indic., M 437; fut. or subj, 
thoughts, = 380, η 92. potius, sooner, first, A 29, Σ 283, » 

πρασιή, ai, garden-bed, w 247 and η | 427, Q 551; with opt. and κε y 117; 
127. πρίν y ἤ, E 288, Χ 266; also οὐ πρίν 
(ye), OF οὗ πάρυς, or οὐ πρόσθεν with 
follg. πρίν ye (or ἀλλ' ὑπότ ἂν én, 
Π 65. @ 340), E 218, E 288.—B. con- 
junction, Lefore. I. with inf. without 
temporal or modal limitation, to char- 
acterize the subordinate action as un- 
real or impossible (if the subordinate 
clause has a subject, it stands in acc., 
Z 81); tense of inf. usually aor. after 
affirmative (N 172), and negative prin- 
cipal sentence, A 98, T 423, ® 225, 
Χ 266, ψ 138, ὃ 747; also after opt. 
or potential sentence, Z 465, A 115, 
Q 245, ὃ 668, χ 64, κ 384; cf. also E 
218, 287, M 171, β 127, 6 254.—II. 
followed by subj. or opt., the principal 
sentence, as before, being negative: 
(1) after principal tenses, πρίν with 
subj. represents subordinate action at 
once as fut. and as the condition of 
principal action, = 135, κ 175; πρίν 
y ondr ἄν, B 374, ὃ 477; also after 
inf. used imperatively, Q 781; even 
after historical tense, Σ 190.—(2) after 
historical tenses, πρίν with opt. rep- 
resents subordinate action as future, 
viewed from past standpoint of prin- 
cipal verb, © 580; πρίν Υ ore, 1 489; 
transition in same sentence from II. 
1 to IL, B 374. [πριν (orig. προιν for 
προιο»). yet not infrequently also πρὶνι 
ὃ 32, 212, B 344, 354, 413, etc. ] 

πριστοῦ, adj., (πρίω), ἐλέφαντος, 
sawn ivory, σ 196 and τ 564. 

πρό, pro, I. adv., before, forth, οὗ- 
ρανύθι, Ἰλιόθι, in and under (before) 
the sky, around and b-fore 'Troja; also 


πρέπω, be conspicuous, ipf. ἔπρεπε, 
διὰ πάντων. Μ 1041. 

πρέσβᾶ, fem., (πρέσβυς), prop. old, 
then august, honored, E 721. 

πρεσβήιον, (πρέσβυς), gift of honor, 
© 9894. 
alse A Al Jirst-born, A 9491. 
πρεσβύτερος, o1012', COMP., -vrarog, 
ον. η, ην, sup. from πρεσβύς, senior, 
elder,O 204; natu (yevey) maximus, 
oldest, Z 24. 

πρήθω, aor. (ἔ)πρῆσε, σαι, blow, let 
stream forth, Π 350 (with ἐν, A 481); 
scatter, shower upon, πυρί, fire, Θ 217; 
also πυρός, B 415, 1 242. 

πρηκτῆρα, τόν, (πράσσω) ἔργων», 
doer, 1 443; pl. ἥρες, traders, ϐ 162. 

πρηνής, Ea, έες, tic, ές, (πρό), ΡΤΟ- 
nus, forward, on the face (opp. ὕπτιος, 
Q 11); head furemost, praeceps, Z 
43, Π 310. 

πρῆξις, iv. fem., (περάω), accomplish- 
ment, result; οὔτις τινὶ γίγνεται, πέλετο, 
no good comes of; enterprise, y 82.. 

πρήσσει, etc., prs., ipf. iter. πρῆσ- 
σεσκον ϐ 259, fut. πρήξεις, ει aor. 
ἔπρηξας, πρῆξαι, avra, always after 
cresura in fourth foot, (πέραν), accom- 
plish, complete, pass over, κέλευθο», ¥ 
501; ὁδοῖο, gen. part., Q 264, y 476, 
ο 47, 219; fut. and aor., further, help, 
ἔργον, οὔτι. 

_ wptaro, 3 sing. aor., (περᾶν), eme- 
bat, κτεάτεσσιν, buy with treasure, a 
430. (Od.) 

Πρϊαμίδης, ao, ew, son of Priamos, 
B817,Y 77. (U1) 


προ-ἄλεῖ 


temporal, ἠῶθι, in the morning early, : 


A 50: πρὺ φύωσδε, Π 188, forwurd tuto 
the light.—II. prep. with gen., (1) of 
space, pro, ante, coram, tn front of, 
in presence of, τ 435, Q 734; πρὺ ὁδοῦ, 
forward in the way, onward.—(2) tem- 
poral, ante, before, ο 524.—(3) ὧν be- 
half of, for, µάχεσθαι, ὀλέσθαι; πρὸ ὃ 
τοῦ for ὁ πρὺ τοῦ, unuS pro altero, 
one for the other, Κ 224; πρὺ φύβοιο, 
for (because of) fear. 

προ-ᾶἄλεῖ, dat. sing., (ἄλλομαι ?), de- 
scending, ® 262]. 

προ-βαίνω, pf. -βέβηκας, ε, plupf. 
βεβηκει, and part. pres. «βιῤάς, N 18; 
and, as if from βιβάω, βιβώντος, Π 609; 
βιβῶντι N 807, βιβῶντα LT 22, pro- 
cedere, advance; τινύς, antecedere, 
surpass; rivi, aliqua re, Π 54. 

προ-/άλλω, only aor. -βἄλόντές, 
iter. Badeoxe, projicere, cast before, ε 
331; ἔριδα, injicere, inire, begn; 


mid. aor. -Gadovro, cast down before. 


them, A 458; WY 255, fundamenta 
iecerunt; opt. -βαλοίμην (mente 
te longe), antecellam, excel. 

πρό-βᾶσίν, τήν, bona moventia, 
lice stock, cattle, B 75+. 

awpé-Bat(a), τά, (προβαίνω), pe- 
cora, droves or flocks, = 124 and Ψ 550. 

προ-βέβουλα, pf., (βούλομαι), prae- 
fero, prefer before, A 113. 

προ-βιβάς, -βιβῶ», see προ-βαίνω. 

προ-βλής, dat. βλῆτι, pl. βλῆτες,ας, 
(προβάλλω), projecting, M 259. 

προ-βλώσκειν, Euev, ΔΟΥ. -μολον, 
imp. µολ(ε), part. µολών. οὔσα, pro- 
dire, go or come forward, forth, τ 25, 
ο 468, Σ 382, ᾧ 37. 

προ-οάω, part. βοῶντε, (807). shout- 
ing loudly (above the rest), M 2771. 

προ-βόλῳ, τῷ, masc., (βάλλω), jut- 
ting γοοξ, µ 251]. 

προ-γενέστερος, οι, (γένος), senior, 
B 555. 

προ-γίγνοµαι, aor. Ὑένοντο, pro- 
gressi sunt, Σ 525; in tmesis, υδοῦ, 
A 382, advanced on their way. 

πρό Ὑονοι, masc., (γύνος), earlier 
ae or spring lambs, larger lambs, t 
221Τ. 
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apo-tad\e(v) 


προ-δόµῳ, τῷ, masc., (Σύμος). vesti- 
bule, portico, with pillars before the 
house (see plate HI, DD, at end of 
‘ volume), I 473, 6 302, cf. θ 57. 

προ-έεργε, ipf., hinder (by standing 
before), with inf., A 569f. 

προ-έηκα, ε, 560 προ-ίημι. 

προ-εῖδον, subj. ίδωσι, part. ιδών, 
όντες, praevidere, look forward, catch 
sight of, ε 393, prospiciens,; ίδων- 
rat, ν 155, prospicient. 

πρό-ειµι, πρὸ ἐόντα, praeterita, 

70. | 


πρὸ εἴπομεν praediximus, a 
571. 

προ-έµεν, aor. inf. from προ-ίημι. 

προ-ερέσσαµεν, σσαν, aor. from 
ερέσσω (ἐρετμύς), appcllere, drive 
forward with oars, A 435, 73, y 279, 
o 497. 

προ-έρυσσεν, aor., (ἐρύω), had drawn 
forward, A 308. 

πρό-ες, imp. aor. from -ίημι. ‘ 

προ-έχω, WMpovxoverty, part. οντι, a, 
ουσιν, ούσφ, σας, ipf. mooéx(e), jut for- 
ward, p 11, ω 82; lofty, r 544; mid. 
ipf. mpovxovro, had before them, y 8; 
πρὺ ἔχοντο, were holding before them, P 
355. 

προ- ήκεα, ntr. pl. (ήκης, ann), 
praeacuta, pownted at the end, with 
sharp blades, µ 2051. 

προ-ξελύμνῳ, ους, a, (θέλυμνο)), 
along with the root ; N 130, overlapping, 
of layers of ox-hide forming a shield. 

apo-Odovar, see προ-τίθημι. 

προ-θέῃσι, subj., ipf. iter. θέεσκε, 
praecurrere, outstrip, K 362, X 515. 

TI po-Po-rvwp, opuc, son of Areilykos, 
chief of Boiotians, B 495, & 450, 471. 

Π]ρό-θοος, son of Tenthredron, lead- 
er of Magnesians, B 756, 758. 

Tpotopey, see προ-θρώσκω. 

ρο-θόων, ωνα, a Trojan, slain by 

Teukros, = 515f. 

προ-θρώσκω, aor. θορών, prosili- 
ens, springing forward, = 363. (1.) 

apo-Guplynor, ταῖς, zeal, courage, B 
588+. 

πρό-θύρον, ov, oto, οισ(ιν), pillared 
porch at entrance of court (see plate 


προ-δᾶείς, part. aor., (ἐδάην), ante; III, 4): gateway, a 103, y 493; porck 


sentiens, know befurehund. ὃ 396. 

προ-δοκῇσιν, dat. pl., fem., (é+xo- 
prac), ἐν, in ambush, lurking-place, A 
1.71. 


| before the house-door (see plate LIL, 


t), doorway, ϐ 304, σ 10. 
προ-ἴαλλειν), ipf., ({άλλω), sent forth, 
Θ 365. 


προ-ιάπτω 


προ-ιάπτω, fut. taper, ειν, aor. ίαψεν, 
send ( forth), usually of what is untime- 
ly, premature, A 3. 

προ-ίηµι, (nor, 3 pl. ιεῖσι, imp. {ει, 
ipf. (ειν, (εις, ce, ΔΟΥ. ἥκε,Ξ- Hee, ἔηκα, 
ε(ν), 3 pl. εσαν, imp. ec, érw, inf. έµεν, 
emittere, send for.h, τινά, with inf. of 
purpose, κ 25; Gey, in submission to 
the god; also of missiles, shoot, durt, 
sling; ὕδωρ, pour forth ; ἔπος, let drop ; 
xucoc, bestow upon; let slip, ε 316; τ 
468, let go, so that it fell. 

προ-ίκτης, 0, masc., (ἱκέτης), Men- 
dicus, beygar, p 352. (Od.) 

mpott, προικόφ, (procus, precor), 
gift, pres:nt, p 413; but ν 15, that a 
single person should win for himself 
gratitude for a gift. 

προ-ίστηµι, aor. στήσας, in having 
put thee forward before the Achaians 
to fight, A 156f. 

Προῖτος, king of Argives, Z 157, 
177; husband of Anteia, Z 160. 

apo-«a0-ifédvrav, gen. pl. part., 
(Zw), alighting after having flown for- 
ward, B 463+. 

προ-κἅᾶλέσσατο, aor., subj. έσσεται, 
imp. εσσαι, (καλέω), evocare, chal- 
lenge, H 39 ; to combat, ydpyy; payé- 
σασθαι, H 218. 

apo-xahifeo, imp., ipf. καλίζετο, (κα- 
λέω), evocare, chil’enge, Ὁ 19: χερσί, 
to boxing contest, σ 20; with inf., A 
389, 9 228. 

apo-kelveva, part., lying before 
(them), a 149. 

πρό-κλῦτα, (κλύω), ante audita 
=celebrata, ἔπεα, anctent legends, 
Y 204+. 

Πρόκρις, wWoc, daughter of Erech- 
theus, king of Athens, λ 321f. 

προ-κρόσσας, fem. pl., (κρόσσαι), 
in rows, in tiers, η 951. 

προ-κὔλίνδεται, pass., (κυλίνδω), 
provolvitur, rol forward, = 181. 

προ-λέγω, pf. pass. part., λελεγμέ- 
vot, delecti, chosen, élite, N 6891. 

προ-λείπω, aor. λιπεῖν, ών, όντες, 
pf. λέλοιπεν, deserere. leave behind, 
y 314; deficere, forsake, β 279. 

προ-μάχιζε, imp. pres. and ipf., 
(μαχίζω), pugnare, revi, fight in the 
front runk before others, Y 376 and T 
16 = προµάχεσθαί τινος A 217 and 
P 358. 
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. πρός 


ους, (προ-μάχομαι), propugnator, 
κα Joremost fighter, σ 879, w 526. 

) 

11ρό-μᾶχος, son of Alegenor, Boio- 
tian chief, & 476, 482, 503. 

προ-μϊγῆναι, aor. inf. pass., (μέγνυ- 
pu), have iutercourse with before, τινί, 
I 4591. 

προ-µνη -στῖνοι, at, (derivation 
doubtful), one after another, successive- 
ly, ϕ 230 and λ 998. 

προ-µολών, see προ-βλώσκω. 

πρόµος, ον, (sup. from πρό, cf. pri- 
mus). foremost fighter, H 75. 

προ-νόησαν, joa, (vow), prae- 
senserunt, suspect, Σ 526; ante 
excopitare, devise beforchund, ε 
364. 

Ἡρό-νοος, a Trojan, slain by Va- 
troklos, IT 399f. 

πρόκας, acc. pl. (cf. περκνός), deer, 
ρ 295f. 

προ-πᾶροιθε(ν), adv., pro, ante, 
porro, coram, forward, formerly, K 
476, O 260; usually prep. with gen. 
(prepos. and postpos.). ante, before, 
O 66, Γ 223; ἠιόνος, along the shore. 

προ-πάσας, av, totas, all (day) 
long, all (the ships) together, ι 161. 

προ-πέµπω, aor. ἔπεμψε and προῦ- 
πεµψα, ε, send forth, A 442, p 54. 

προ-πέφανται, see -paivw. 

προ-πεσόντες, aor. part., (πίπτω), 
incumbentes, bending furward, ι 490 
and p 194. 

προ-ποδίζων, (totic), striding for- 
ward, N 158 and 806. 

προ-πρηνέα, ές, (pronus), leaning 
forward, Γ 218; bent, χ 98 (ν.]. πρηνἑι). 

προ- προ- κυλινδόµενος, ing 
Jrom place to place, p 525; Διός. ad 
pedes Jovis provolutus, rolling 
as supp'tant before, X 221. 

προ-ρέει, ρέων, etc., pres. proflu- 
ere, Μ 19, « 444. 

πρό-ρριζος, οι, (Forcya, ῥίζα), radi- 
citus, with the roots, A 157 and & 
415. 

πρός, orig. πρότι, then mpori, and, 
to avoid the lengthening of a preceding 
vowel by position (exc. w 347), wort, 
(πρ’). I. adv., insuper, moreover, én 
add.tion, δὲ, E 307, K 108.—II. prep. 
(a) with gen., of potnt from which, ϐ 29 
(toward, K 428, X 198, » 110, φ 347); 


πρό-μᾶχος, 010, OY, ot, wr, οισ(ιν). | Origin. from, A 160, 239 Διύς, which. 


προσ-άγω 


come from Zeus ; in the eyes of, before, | 
A 339, X δΙ4.Π 85, 302,60 162; in! 


subjection to, ἄλλης, Z 456; in oaths 
and entreaties, by, before, ν 324, T 188; 
(b) with dat., praeter, besides, κ 68; 
locat., on, € 434, λ 423; to, upon, with 
βάλλειν, η 279: ῥαΐειν, τρέπεσθαι, = 
403; (ο) with acc. (1) local: ¢o, ἰο- 
ward, M 332; with verbs of going, 
moving, 1 147; smiting, A 108, upon; 
of looking, talking, at, with (ἕ 331, 
swear to), F 155, A 643, 403; of 
changing, with, Z 235; against, with 
verbs of fighting, P 98, 104.—(2) tem- 
poral; toward, sub vesperam, p 
191. 

προσ-άγω, aor. ήγαγε, advehere, 
τινί, bring upon (us), ρ 4467. 

προσ-ᾶΐξας, aor. part. from ἀίσσω, 
advolans, adortus, hurry up to, χ 
337, 342, 365. 

προσ-ἄλειφεν, ipf. from ἀλείφω, 
‘llinebat, anoint, revi, κ 392+. 

προσ - αμύνει, οµεν, pres., aor. inf. 
ὕναι, ward off (sc. αὐτόν), E 199: revi, 
help, aid, B 238, Π 509. 

προτι-άπτω (aptus), attach to, ac- 
cord, Ώ 1101. 

προσ-ἄρηρότα, ntr. pl. pf. part., 
(ἀραρισκω), closely fitted, E 725+. 

προσ-αυδάω, imp. avddrw, ipf. ηύ- 
δὅων, a, αυδήτην, ων. κ 418, ν 253, 
(aidn), alloqui, address, M 955, ψ 
908, ω 320; τινά, κ 192, X 7, ὃ 680; 
ἐπέεσσι, ο 440; µειλιχίοις, P 431; ἔπεα 
πτερόεντα, E 871, A 92, 8 362; with 
part., ® 367, x 435; φωνήσας, A 201, 
a 122; with part. as subj., P 33, ἕ 79, 
O 114, 2 163, E 30, ϕ 192. 

προσ-βαίΐνω, aor. έβη, éBav, Bac, 
aor. mid, εβήσετο, adire, pervenire 
ad, assequi, go to, arrive at, riva, Ti, 
B 48, ¥ 117; step upon, Π 8638f. 

προσ-βάλλω, έβαλλε, ipf., avr. Ba- 
Awy, ov, in tmesi, proiicere, dash 
against, πέτρῃσι, ι 284; ἀρούρας, (sc. 
ακτῖσιν), cOollustrabat, strike wth 
rays, tllumtne, Ἡ 421 ; προτι-βάλλεαι, 
mid., incre pas, reprove, E 879. 

προσ-εδέρκετο, ipf. from ποτι-δέρ- 
κεται, adspicit, look at, υ 385, Π 10. 

ποτι-δέγµενος, etc., part. pres., (δέ- 
χοµαι), exspectans, awutt, τινά, τί, 
εἰ, ψ 91, ὑππύτ᾽ ἄν, Ἡ 415. 

πρόσ-ειμι, part. κόντι, a, acceden- 
ti, em, approach, E 682. il.) 
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προσ-τίθημι 


προσ- έειπε, ο», Opt. προτι-είποι, 
(εἶπυν), alloqui, address, Q 361, ω 
350; τὺν ὃ ars, A 206, a 178; elsewh. 
τινά, A 441, 6 542; with part. limiting 
subj., A 105, Γ 986, ὅ 56, 9 405; µύθοι- 
σι, Γ 437, r 252,0 484: πρύς τινα μῦ- 
Gov, address a specch to, ὃ 803. 

προσ-ερεύγεται, πέτρη!’, breaks foam- 
ing against the rock, O 621 fF. 

πρόσθε(ν), adv., (πρό), in front (of 
him), ε 452; ἔχειν, hold before, P 7; 
Y 163, στέρνοιο; precede, tévat revi; 
βάλλειν, incitare, drive, urge; Ψ 639, 
outstripping me by their superiority in 
number ; antea, heretofore, formerly, 
Ν 440; before, N 66, Q 698; οἱ π., the 
men of old forefathers. As prep. with 
gen. (prepos. and postpos.), ante, be- 
Sore, | 473, M 445; τινὺς ἵστασθαι, 
come before one for his protection, 
hence = ὑπέρ, ® 587, 8 524; local and 
temporal, B 359; N 66, τοῖιν is gen. 
part. 

προσ-έκειτο, ipf., were attached, = 
9791. 

προσ-κηδέος, gen. from -κηδής. (κῆ- 
doc), diligentis, loving, uffectionate, 
ϕ 551. 

προσ-έκλῖνε, ipf., pf. pass. ποτι-κέ- 
κλίται acclinare, lean upon, with 
dat., ϕ 198: apposita est ei, place 
near, € 308. 

προσ-έλεκτο (λεχ-), accubuit 
iuxta. reclined beside (me), µ 841. 

προσ-πελᾶσας, avr. part. from πε- 
λάζω, appellere, drive upon, vija 
axpy, ι 285f. 

προσ-επίλνᾶτο, ipf., (7idvapat, πέ- 
λοµαι) appropinguavit, druw nar, 
ν 95F. 

προσ-πλάζον, part. pres. ipf. 
-έπλαζε (perh. syncopated from πελά- 
ζω), γενείῳ, dash against, \ 583 and M 
285. 

προσ-πτύσσοµαι, OPt. ποτι-πτυσσοί- 
peda, fut. προσ πτύξεται, nor. -πτύζᾶ- 
το, subj. «πτύξομαι, fold to one's self, 
embrace, τινά, amplecti, A 451; re- 
ceive warmly, ϐ 478; welcome, greet, y 
22; μύθφ, adire precibus, entreat. 

πρόσσοθεν, before him, ¥ 533f. 

πρύσσω, 868 πρύσω. 

προσ-στείχω, aor. ἔστίχε, ascendet, 
, 795Τ. 

προσ-τίθηµι. aor. έθηκεν, ap posue- 
sat placa upon (the entrance) « 308%. 


πρόσ-φασθαι 


πρόσ-φασθαι, see πρόσ-φημµι. 

πρόσ-φᾶτος, Q 757, that muy be ad- 
diessed, appearing about to speak, so 
unchanged = with countenance undés- 
torted and undisfigured, ct. ποτιφωνή- 
εις. 
πρόσ-φημι, aor. έφην, ης, η, and 
pres. φάσθαι, alloqui, speak to, ad- 
dress, K 369, ο 9; ἔπος, 106; τινά, 
H 405, Ν 46, ν 49; ἀπαμειβόμενος, A 
560, a 63, A 84, 130, ε 214, w 406; 
with other parts., A 148, 517, 364, 9 
38, I 196, 446, E 427. 

προσ-φύέ(α), with dat., (φύομαι), 
grown upon, i.e. fastened to, ἐκ κλισίης 
TARE (See cut No. 112.) 

προσ-φύς, φῦσα, aor. part., (φύομαι), 
clinging, µ 433 and Q 213. 

Tpoo-dwvéw, ipf. -εφώνεε, cov, (φωνή), 
alloqui, address, accost, ε 159; τινά, 
I 389, A 346, 464, y 355, 0 194; with 
part., P 413, 0 25, 6 292, Γ 389; χ 69, 
µετεφώνεε is the better reading. 

πρό(σ)σω, (porro), forward, IT 265; 
in posterum, tn the future, A 343, 

πρόσ-ωπον, a and dra, dat. ἅσι, ntr., 
(ὄπωπα), countenance, Σ 24, 414. 

προ-τἁμών, Aor. part., (τάµνω), cut- 
ting up, | 489; cutting before one, for- 
ward, from root toward the top, 196; 
mid. aor. opt. -τᾶμοίμην, cut straight 
before me, draw straight before me, o 
375. 

πρότερος, 010, Wp, OY, W, οἱ, ων, οἱσι, 
ους, η, y. nv, yc, (comp. from πρό), 
prior, former, 140; also, instead of 
prius, T 183, 6 31, A 67; senior. 
yevey, eder,O 166; maiores, men of 
former time, A 308; πύδες, anterio- 
res, foretcet, τ 228. 

προτέρω, forward, further, Ὁ 400, K 
469, ε 417. 

προ-τεύχω, pf. pass. inf. τετύχθαι, 
facta esse, have happened, be past, II 
60. (Π.) 

προτί, see πρός; προτι-, See προσ-. 

Τ[ροτιάων, ονος, father of Astynoos, 
in Ilios, Ο 455f. 

προτι-ειλεῖν (Fer-), press forward, 
wort νῆας, K 9471. 

προ-τίθηµι. 3 pl. ipf. -τῖθεν, aor. 
mood nner. piace before, tables, a 112; 
cast before dogs, 9) 409; προ-θέουσι 
in A 291 irregular inflection (cf. didn, 
διδώσομµεν, φορῆναι) for τιθέασι, place 
before, give into hands of, permit. 
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πρό-φρασσ(α) 


προτι-μῦήσασθαι, alloqg αλ 1491. 

προτι-όσσομαι, imp. εο, ipf. όσσετ(ο), 
(όσσε), adspicere, look upon, η 31, ψ 
365; then, with eyes of the mind, fore- 
bode, X 356=recognize thee for what 
I had foreboded. 

πρό-τμησιν, τήν, (τέµνω), parts about 
the navel, A 424}. . 

προ-τόνοισιν, ους, pl. masc., (τείνω), 
Svre-stay, rope extending from the mast 
to the inner portion of bow, A 434, 8 
425. (See cut under the word Zeepyy.) 

προ-τρέπω, 3 pl. ipf. mid. τρέποντο, 
2 aor. subj. τράπηται, opt. τραποίµην», 
inf. έσθαι,δο COnvertere ad, turn in 
Sught to, give one’s self to, ἐπί τι, ἐπί 
τινος, axe, 2 336. 

προ-τροπἄδην, adv., (τρέπω), in head- 
long flight, Π 3041. 

πρυ-τύπτω, BOY. TPovTUpeE, αν, press 
forward, ω 319, a prickling, smarting 
sensation forced itself forwurd through 
his nostrils (preceding the tears which 
he could hardly restrain). 

προῦὔθηκε, see προ-τίθημι. 

προὔπεμψε, See προ-πέµπω. 

προὔχοντα, το, προυχούσή, etc., 809 
προέχω. 

προ-φαίνω, ipf. προὔφαινε, ον, shine 
Jorth from, ι 145; revealed, µ 394; 
mid. ipf. προὐφαίνετο, pf. προπέφαν- 
ται, be visible, ν 169, Ἐ 332; aor. 
pass. mpogavévra, τε, tiga, appearing, 
Θ 378, P 487, with εἰς, ἐν, ava with 
acc. 

πρό-φᾶσιν, τήν, pretense, ostensibly, 
T 262 and 302. 

προ-φερέστερος, ο», οἱ, αι. and sup. 
-peptoraroc, (προφερής), preferred, τι- 
voc, above some one; τινί, superior in, 
¢ 134; with inf., better in drawing, K 
352. 

προ-φέρω, Φέρῃσι, ωµεν, otc, ε, wr, 
ουσα, αι, b-ar forth, away, υ 64; proffer, 
I 323, P 121; revi έριδα, rivalling one 
another, ὅ 92; ὀνείδεα, convitiari, 
revile; évoc, display courage; mid. 
pres. -ϕέρηται έριδα, challenge, ϐ 210, 
begin combat, Γ 7. 

προ-φεύγω, aor. subj. diyp, opt. φύ- 
γοισθα, inf. φυγεῖν, part. ών, όντα, 
effugere, flee away, A 340 ; with acc., 
λ 107. 

πρό-φρασσία) (... φραδέος, φρήν), 
propensus; seriously, κ 386; cheer. 
Sully, & 500. 


πρό-Φρων 


πρό-Φρων, ort, ovec, adv. -Φρονέως, 
(gpnv), joined with verb, cf. lubens, 
or lubenti animo, = 357, E 
810; with good cheer, — 54; zealous, 
friendly, π 257 ; kind'y, B 230. 

wpo-xée, ειν, profundit, pour 
forth; pass. -χέοντο, ipf., effusi 
sunt, ® 6. (ἨΠ.) 

πρό-χνν, adv., (yoru), on her knees, 
1570; ἀπολέσθαι, be brought low and 
perish, perish utterly, ὦ 460. 

προ-χοῇσ{ιν), ac, fem., (χέω), mouth, 
stream, υ 65, P 263. 

πρό-χοος, w, ov, fem., vessel for 
drawing off wine, pitcher, vase, σ 397 
(for the form see cuts Nos. 29, 76): used 
also to pour water over the hands or 
feet into a kettle below in washing 
(see cut No. 82). 

πρὺλέες, έων, éeco(e), (proelium ?), 
foot-soldiers, A 49,M 77,0 517, E744, 
hyperbolically, fitted to, sufficient to 
protect the combatants of a hundred 
cities, 

II pupveis, έως, a Phaiakian, θ 1191. 

πρύμνη, ης, puppis, stern, A 409, 
= 76, 447. πρύμνηθὲν, (seize) by the 
stern-post, O 716. 

πρυµνήσι(α), Ta, (sc. πείσµατα), 
stern-(cables), by which the ship was 
made fast to the shore (κατέδησα», 
ἀνάψαι), hence ἔλυσαν πρυµνήσιαΞ 
naves solverunt, β 418. 

πρυµνός, 010, όν, vist, ῆς, 9, NY, όν, 
extremus, extreme end, either upper, 
lower, or hinder part, II 314, thigh ; 
II 124, 286, stern, cf. M 446, below ; E 
292, rvot of the tongue; M 149, wood at 
the root; E 339, ntr. θέναρος, end of the 
paln, just below the fingers; «ότατον, 
sup.,9 463 = summum, where it joins 
the back. 

πρυµν-ωρείη, Ty, (ὄρος), foot of a 
mountain, = 307 +. 

Πρύτῶνις, coc, a Lykian, slain by 
Odysseus, E 678f. 

πρῴην, adv., (πρό), nuper, lately, 
E 832. (I1.) 

πρωθ-ῆβαι, ac, masc., and fem. η», 
(ἤβη), pubes, tn the bloom of youth, 
0 518,a 4951. ; 

πρῶι, adv., (πρό), mane, in the 
morning, Θ 530; v. 1. w 28, praema- 
ture, untimely. 

wpwtl’ = πρωιζά, (πρῶυ, day before 
yesterday, B 9091. 
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πρώιον, Mane, early in the morning, 
ο 4701. 

πρών, P 747; πρώονες. ας, masc., 
(πρό). foreland, headland, Μ 282. (11.) 

Πρωρεύς, a Phaiakian, ϐ 113+. 

πρώρη, adj., (πρό), νηῦς, prora, 
prow, µ 2501. 

Ἱ]ρωτεσί-λαος, son of Iphiklos, 
leader of Thessalians; the first to 
tread on Trojan soil, and the Ητεί 
to fall, B 698, 706, O 705, N 681, II 
286. 

Π]ρωτεύς, father of Eidothea, serv- 
ant of Poseidon, whose seals he herds 
in the sea near Egypt, the wise old 
man of the sea, ὃ 365, 385. 

πρώτιστος, q, sup. from πρῶτος, 
(with πολύ, longe), primus, jirst, 
ntr. πρώτιστον (befure vowel in third 
foot) (Od.) and πρώτισθ, λ 168 = 
πρώτιστα (before consonants in third 
foot), primum, first uf all, chiefest of 
all, &% 295, y 57, 419, ι 224. 

πρωτο -Ὑόνων, firsiling; ἀρνῶν, Δ 
102. (1.) 

πρωτο-πᾶγέα, acc. sing. masc., εἲς, 
pl., (πέπηγα), new-made, E 194 and Q 
267. 


πρωτο-πλόον (πλόος). adj., going to 
sea for the first time, 0 95. 

πρῶτος, , OY, w, οι, οισι(ν), ους, η, 
NC), NV, at, ας, (sup. from πρό), pri- 
mus, first, in position, οἱ π., propug- 
natores, θύραι = πρόθυρα: in time 
and rank (ἆθλα, Ψ 275); ntr. πρῶτον, 


so also πρῶτα (which only occurs be- 
fore consonants in first, fifth, and esp. 
in third foot, after ἐπειδή, ὡς, A 276), 
primun, first of all, as soon as; τὺ 
πρῶτον ο ζπστέτετ before the fem” 
inine caesura, after ὡς, A 267; ἐπειδῆ, 
613; τὰ πρῶτα in third and fourth 
foot only before consonants ; after we, 
ϐ 268, cf. A 6, Z 489, Μ 420, 0 553; 
after relative conjunctions, ubi pri- 
mum, as soon as. (In w 28, πρῶε 
praemature, is the better reading.) 
πρωτο-τόκος (τίκτω), about to bear 
Sor the first time, of heifer, P 54. 
Π]ρωτώ, οὓς, a Nereid, Σ 491. 
πρώονες, see πρών. 
πταίρω, aor. ἕπτᾶρεν, µέγ ---, sneceed 
a’oud, p 541f. 
πτάµενος, Wraro, 560 πέτομαι. 
πτελέην, at, ac, elm, Z 419. (1Π.) 
Ifredéos, (1) harbor-towa in Thea- 


πτέρνης 


salv, B 697.—(2) colony of Thessalian 
Lteleos in Elis, B 594. 

πτέρνης, τῆς, heel, X 3971. 

πτερόεντες, Τ(α), (πτερύν), winged, 
Jiying, of arrows, as feathered at the 
lower end, Y 68, A 117.—(2) of shields, 
λαισήια, because of the fluttering apron 
attached to them, E 453 (see cuts Nus. 
79 and 85). —(3) é ἔπεα, A 201. 

mrepdv, a, ntr., (wéropat ), feather, 
wing (torn, ο 527), πυκνὰ βαλλειν, ply 
rapidly ; symbol of lightness, T 386, 
and swiftness, η 36; compared with 
oars, A 125. 

mrépué, wr éptyos, εσσι(ν), (πτερόν), 
pinion, wing, B 916. 

πτήσσω. aor. πτῆξε, make bend sith 
fear, terrify, Z 40, interpolated verse ; 
pf. part. πεπτηώς, ὥτες, cowering, crouch- 
ing in fear, ἕ 354, χ 362. 

πτοιέω, Only 8 pl. aor. pass. ἑπτοίη- 
Gev, pavebant, be dismayed, χ 298f. 

II toe patos, son of Peiraios, father 
of Eurymedon, A 2281. 

πτολεµίζω, toric, µος, etc., see πο- 
λεµίζω, etc. 

πτολίεθρον, a, (πόλις), city, always 
with follg. gen. of proper name, Ἰλίου: 
Τρώων», A 163, a city of the Trojans, 
=any whatever, not Ilios. 

πτολί-πορθος, w, ον, and -πόρθιον 
(ει 504, 530), masc. and fem., (πέρθω), 
destroyer, sacker of cities, B 728, E 333, 
o 356, w 116 of Odysseus. (il.) 

πτόλις, see πόλις, 

πτόρθον, τόν, surculum, sapling, 
ὅ 128]. 

πτύγμία), τό, fold, E 9151. 

πτυκτφ, dat., (πτύσσω)λ, folded, Z 
169+. 

πτύξ, πτυχί, ες, ac, fem., (πτύσσω), 
(1) layer of shield, Σ 481; usually the 
outermost, smallest layer, e. g. in shield 
of Achilleus (see cut No. 135).—(2) 
ravine, mountain valley, A 77. 

πτυόφινΞ- gen. sing. from τὸ πτύον, 
(πτύω), winnowing shovel or fun, used 
to throw up grain and chaff against 
the wind, N 588f. 

πτύσσω, aor. part. πτύξᾶσα, having 
folded together, a 439, ὅ 1113 pass. 
ipf. ἐπτύσσοντο, were bent, N 134, 
doubtful reading. 

πτύοντα, part. pres., (πτύω, spuo), 
spitting forth, Ψ 6971. 


ares, wea, Masc., (πτὠσσω), timi- 
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πκάζοιεν 


dus, timid, X 310; as subst. hare, P 
676. 

πτωσκαζέµεν, inf., (πτώξ), crouch in 
Scar, A 372F. 

πτώσσεις, ουσι, etc., pres., ipf. πτώσ- 
σον ὦ 26, (πτήσσω, πτώξ), cower, hide, 
A 371; ὑπό rim, before, H 129, pa- 
vere; go cringing, begging about, xara 
δῆμον; νέφεα, forsake ἐπ feur the 
clouds, sky. 

πτωχεύω, 2. εἰν, ipf. iter. πτωχεύ- 
εσκ(ε), fut. εὔσων, (πτωχός), mendi- 
cari; trans. gain by begging, ρ il, 17. 

πτωχός, @, όν, οἱ. ὧν, οὐς, (ατώσ- 
ow), mendicus, beggar-(nan), cp, 
327, ἕ 400. (Od.) 

Πῆυγμαῖοι, fabled race of dwarfs, 
manikins, thumbkins, lit. ‘ fist-lings,” 
(πυγμή), Τ 6]. 

πυγ-μᾶχίης, τῆς, (πυγμή), boxing, 
Ψ 653 and 665; from 

πυγ- μάχοι, masc., 
(πυγµή, pug-nus), pu- 
giles, boxers, ϐ 246f. 
(Cf, cut.) 

wvypy, τῷ (pug- 
nus, Eng. fight), in the 
boxing-match, Ψ 669+. 

πὔγούσιον, accus. 
masc., (πυγών), a cubit 
long; ἔνθα καὶ ἔνθα, in 
length and breadth, κ 
517 and λ 25. 

πύελον, τήν, feeding- 
trough, τ ὅ5ο]. 

πνίέσθαι, aor. 
from πυνθάνοµαι. 

πυθµένι, a, ec, masc., (fundus, 
bottom), bottom of a vase, A 635; of 
trees, trunk, butt-end, ν 122, 372. 

πύθω, fut. πύσει, A 174, putrefa- 
ciet, cause to rot; pass. πύθεται, οµέ- 
νω», putrescere, rot, A 395, µ 46. 

Π10θώ, οὔς, ot, w, and IIvGava B 
519, Pytho, oldest name of oracle of 
Apollo on Parnassos, ϐ 80, I 405, B 
519; Πυθῶδε, to Pytho, \ 581. 

wind, thickly, strongly, crebro, I 
588; φρονεῖν, τρέφει», wisely, car-fully, 
E 70. 

πκάζοιεν, opt., ειν, inf. pres., aor. 
πύκασε(ν),, at, ag, ἀσᾶσα, pf. pass. part. 
πεπὔκασμένος, a, (πύκα), cover closcly, 
Kkapn; wrap up, cover, with dat., ap- 
para, chariots overlaid with gold ; ῥή- 
κεσιν ὤμους, his shoulders wrapped is 


inf. 


πὔκϊ-μήδεος 


rags; τινὰ φρένας, grief overshadowed, 
encompassed his soul; A 320, before 
their chins were thickly covered with 
down. 

wixt-pySeos, gen., (μῆδος), pru- 
dentis, deep- counsel! ed, a 438}. 

πὔκϊνός, οὔν ov, οἱ, οἴσι(ν), ἡ {, ῆς, θ, 
ήν, αί, WS ag, όν, (a), and πυκνόν, οἱ, 
οἴσιν, οὕς, 1, Nv, al, you, a, (πύκα), 
prop. spissus, frequens, firm, close, 
compact ; πτερά, flap rapidly (in close- 
ly succeeding motions) the wings, 8 
151; close-packed, crowded, χηλός, λό- 
xoc; firmly put together, λέχος ψ 117, 
but in 1 621 the adj. is rather to be 
understood as applying to the several 
bed-coverings, closely spread; thick- 
Soliaged, ioc, δρυμός, θάμνος, ὕλη; 
mighty, sore, delusion, Q 480; grief, II 
599; prudens, wise, sagacious, B 55, 
Σ 216, Z 294, Ω 282; adv. πυκινόν, d, 
πυκνύν, a, and wixtvas, close, fust, then 
frequenter, often, deeply, r 95, T 312; 
prudenter, wisely, 293, a 279. 

TldAat-pévys, soc, king of Paphla- 
gonians, ally of Trojans, B 851; slain 
by Menelaos, E 576, yet appears again 
N 658; his son, Harpalion, N 643. 

Τὔλαῖος, son of Lethos, chief of 
Pelasgians, B 842f. 

πζλ-άρτᾶο, τοῦ, (-άρτης), door-closer, 
gate. fustener, epithet of Aides, 9 367, 
A 277. 

Πνλ-άρτης, a Trojan, (1) wounded 
by Aias, A 491.—(2) by Patroklos, Π 
696. 

πὔλᾶ-ωρούς, τούς, (Γορᾶν), gate- 
keepers, ® 530. (1.) 

πῦλαι, άων, yo(t), ac, fem., (πέλο- 
pat?), gate (always pl. as in two wings), 
B 809; of cities, camp, heaven, dreams, 
τ 562; of the sun, w 12; ᾿Αίδᾶο, of 
death, I 312. 

Πυλη- γενής, see Πυλοι-γενής. 

Π]νλήνη, town in Aitolia, B 639f. 

Πύλίοι, H 134, Ψ 633, A 753, o 216, 
inhabitants of Πύλος. 

Τ]νλοι-γενής, born in Pylos, Nestor, 
B 54; horses, Ψ 303. 

Πζλόνδε, to Pylos, A 760, β 317, γ 
182, and freq. 

ΠΠὔλόθεν, π 323, from Py’ost. 

Ἠύλος, Pylos, a city in Triphylia, 
south of Alpheios, A 671 sq. In the 
Odyssey a city in the Messenian Elis, 
Opposite the south end of Sphakteria, 
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y 4, ἠγαθέῃ, ἱερῆς ; joined with ἠμαθύ- 
εντος, Tt, the word seems to designate 
not the city only, but the entire realm 
of Pylos. 

πύλος, ἐν πύλῳ, E 9971, tn the gate- 
way, sc. IIvAaprao, words from some 
ancient myth describing the combat 
of Hades and Herakles: the myth hay- 
ing been forgotten, later commentators 
wrote ἐν Πύλῳ, and thus gave to the 
combat an earthly arena. 

Π]ύλων, ωνος, a Trojan, slain by 
Polypuites, M 1871. 

πύμάτῳ, ον, η, ης, ην, ac, ov, a, 
extremus, ultimus, dast, η 138, A 
759, © 373, 1 369; N 616, γυοί of the 
hose; ntr. used adverbially, X 203, ὃ 
685. 

πυνθάνοµαι, ipf. πυνθανύµη», and 
πεύθομαι, vial’ = =oiaro 3 pl. opt, 
εαθαι, έσθω, όµενος, ipf. (θπεύθετίο), 
ὀμεθ(α), fut. πεύσοµαι, σεαι, σεται, σό- 
µενος, ον, aor. ἐπύθοντο, and 1 sing. 
πυθόµην, 3 du. έσθην, nat, nrat, node, 
οίµην, otro, οίατο, and aor. red. πεπυ- 
θοίατ(ο), pf. πέπυσµαι, coat, orat, vo- 
Ga, plupf. (ἐπέπυστο, 3 du. πεπύσθη;’, 
comperio, exploro, learn by in- 
quiry, 3 215, from some one, τινύο, P 
408 , usually = audio, ascertusa at first 
hand, ri, κ 147, 7 412, O 379; com- 
perio, hear tell of, rivoc, de, ν 256, & 
321, but Z 465, Boje =audire; τί 
rivoc, Ῥ 408, from some one, also ἔκ 
τινος; the fact heard freq. expressed 
by τινά, with part. or adj., Z 50, A 135, 
cf. E 702; τινός, with part., A 257, 
these things from you wrangling, T 
322. 

πύξ, possibly for πυξί, adv., (pug- 
nus, πυγμή), at boxing, T 237, ϐ 103. 

πύξινον, ntr., (πύξος), of box-wood, 
Q 269+. 

πρ, πυρός, i, a, (Ger. Feuer), 
ignis, fire, also in fire-pans for illu- 
mination ; as symbols of danger, K 
246; pl. watch-fires; πυρὺς θερέω, 
warm myself at the fire, p 23. 

πῦρ-άγρην, τή», (άγρέω). Jire-tongs, 
y 434 and Σ 477 

TIvp-afypys, chief of the Paionians, 
ally of Trojans, B 848; slain by Pa- 
troklos, IT 287. 

πυρακτέω, ipf. ἐπράκτεον, I brought 
to a glow, « 328f. 

Πόρᾶσος, (1) a Trojan, soundtei oy 


Αίας, A 491.—(2) town in Thesealy, 
B 605. 
πνργηδόν, adv., (πύργος), like a 
tower, in soléd mass «, Μ 43. (1) 
πύργος, ov, Y, ον, οἱ, ων, Οἱς, ους. 
mater voter, tunreted wall, £ 262 ; bul- 
«αγ, “strong tower,” of Alas, \'556; 
compact body, column, A 334. 
πύργωσαν, 3 pl. aor, (πυργόω), ειν 
round with towers fortify. d 3641. 
πὂρετόν, τών, febrim, fever, X 31f. 
πρή, fic, fh ἦν, ai, Togus, fur 


-neral-pyre; ἀλεγεινῆς, grievous. for the 
deceased, ¥ 110-177, 
786-799. (Cf. cut.) 

119 


friends of the 
192-258, 9 


ee ail 
(ae, 
η, 


πῦρη-φόρον, see πυρο-φύρος. 
πρι-ήκεα, ace, (ἀκή, -ἠκης), with 
blazing point, « 9811. 
wipl-xavatos, 2, (καίω), praeu- 
“oe : Ἠφκίη, slain by 
w, a Lykian, slain by Pa- 
troklos, Ἡ Al6t. ” ” 
Τῦρι-. , river in lower 
world, κ 5131. 
raped, fv (eal), place where 
fir i Kindle. funeral pyre bustum,! 
© 158, , 228, 2 791; also H 428, 431, 
πυρκαῖῷ, they piled the corpses on the 
funeral-pyre. (1) 
πόρνον, a, ntr., (πυρός), wheaten 
loaf, 0 311. (Od.) 
πῦρόν, ace. sing.; pl. πυροί, ὤν, οὖς, 
wheat (grains) used unground, as food 
for animals rather than for men; yet 
wv 109, 
πῦρο-φόροιο, οι, and πυρη-φόρον, 
wheat-bearing, Μ 314, 7 495 Με 
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πυρ- πολέοντας, part. 
tending fires, κ 30% 
πυρσοί, masc., (mip), torches, signul- 
lights, Σ 2114. 
| πώ, enel. adv., yet, οὗ πω, nondum, 
not get, also nequaquam, in no wise ; 
ob πὠ ποτε, nunquam, newr, of 


part, (colere), 


past. 

πωλίοµαι, πωλέ(εα)), εἴται, εύμενος, 
ipf. πωλεύµη», εἴτίο), iter. πωλέσκετυ, 
fut, πωλήσέαι, (πέλομαι), Vers 
ifrequentare, frequent, consort with, 
tig, ἐπί, µετά τινας, δεῦροιι 189, 6 384, 
B55, A 490, x 352, E 350. 

πῶλοι, οισι», ove, comm, (pullus), 
Soal, A 680, ¥ 222, Ψ 946. 

πῶμία), dat. pl. aaw, ntr., cover, of 
chest, Ἡ 221; of vase, 8 353; also 
of quiver, 4 116. (See Herakles in 
cut.) 


πώ-ποτε, unquam, ever yet, al- 
ways after οὐ, referring to the past, 

#98. 

πῶς, quomodo? Amo? in exclam- 
atory question, « 337; with γάρ, how 
‘then ? κ 337, A 123; with γὰρ én, dé, 
δή, quomodo tandem, how pray? 
vivo 223; with 7’ dpa, igitur, there- 
fore. 

πώς, enclit., somehow; ai κέν πως, 
Α 66, Si qua, if perhaps ; οὐ μὲν πως, 
nequaquam, by no means, A 158. 

πωτάομαι, Γρ, merit, (πέτοµαι), 
ferebantur, ρω, M 

andy, εα, εσι, (pa .. “Germ. Vieh), 
Alock, diwy, μήλων, £198, ω 112, 


P. Many words beginning with ρ 
began orig. with two consonants, esp. 
- Fp and op; what this initial consonant 

orig. was can not always be deter- 
mined. 


pa, ῥ', see doa. | 

ῥάβδον, mp. οισι, Masc., (ῥέπω 2), rod, 
staff, esp. magic wand of Hermes, Q 
343; Kirke, « 238; Athena, » 429; 
Jishing-rod, 251; pins, M 297. 

ἁδάλόν, v. Ἱ. = ῥοδανόν, Σ 576. 

. Ράδᾶ-μανθνς, voc, son of Zeus, 
‘brother of Minos, = 322, η 323; ruler 
in Elvsion, 6 564. 

ῥαδινήν, (Εραδ-), slender, pliuble, Ἡ 
583T. 
ῥάθάμιγγες, fem., guttae, drops, 
esp. of blood (mingled with dust), A 
on6 κονίης, particles of dust, ¥ 502. 
I 


ῥαίνω (from padrjw), ipf. pass. ῥαί- 
νοντο, aor. act. imp. ῥάσσατε, pass. pf. 
ἐρρᾶδᾶται, plupf. ἐρρᾶδᾶτο, consper- 
gere, besprinkle, τί τινι, A 282, v 150, 
M 431." 

ῥαιστῆρα, acc. masc. and fem., mal- 
leum, hammer, Σ 477f. - 

paiw, subj. paigor, ipf. ἔρραιε, fut. 
ῥαισέμεναι. aor. ῥαΐσφ, at, shatter, vija; 
τινά, wreck, 326, ε 221; pass. pres. 
ῥαίοιτο, οµένου, aor. ἐρραίσθη. be dash: d, 
ι 459, πρὺς οὔδεῖ, on the ground; shiver, 
IT 339. 

Εράκος, ea, iw, εσιν, έεσσι, nitr., 
(λόκος, modern Greek βρακίον ϐ), rag- 
ged garment, tatters, 2178. (Od.) 

ῥαπτόν, ac, sartum, patched, ω 228 
and 229, from 

ῥάπτειν, ipf. 1 pl. ῥάπτομεν, aor. 
ῥάψε, Wat, 8arcio, rivet together, M 
296; κακά, etc., τινί, devise, y 118, π 
379. 

ῥάσσατε, imp. aor. from ῥαΐνω, con- 
spergite, sprinkle, 

ῥάφαί, ai, seams, χ 1861. 

ῥάχιν, fem., chine, piece cut length- 
wise along the spine, I 208f. 

F Pia, monosyll. O 187, ‘Peine & 203, 
(εὐρείης, the broad earth 2), Rhea, dangh- 
ter of Uranos, daughter and sister of 
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Kronos, mother of Zeus, Poseidon, 
Aides; of Hestia, Demeter, Hera. 

péa, monosyll., facile, easily, only 
Ἡ., µάλα, Y 101. peta, facile, easily, 
with verbs of moving, E 304; Zwovrec, 
‘ightly living, i. 6. without care or pain, 
e 122, 

ῥέεθρα, τά, (ῥέω), undae, stream, 
current, also bed, Β 461, ὅ 317. 

ῥέζω, pres. and ipf., ipf. iter. ῥέζε- 
σκον, fut. ῥέξω, ει, οµε», εἰν, aor. ἔρ- 
ρεξε, ἔρεξα, etc., ῥέξ(ε) I 535, pass. 
aor. part. ῥεχθέν, έντος; (Ερεγ]ω, from 
Feoyjw, Ger. wirken, Eng. work), 
handle, deal with, εὖ κακὼς τινα; αί- 
temyt, Wart, 6 148; 


; bring to pa 
épyor; Wsually in bad signify 315; I 


647, treat with contumely; ἱερά, θαλύ- 
ota, ἑκατόμμην, perform, offer, sacra 
facere, and generally sacrificare, 
y 5, 1 535. 

ῥεθέων, gen. pl. ntr., (ὄρνυμυ), limbs, 
II 856, X 68. 

feta, see pia. Pein, see FPéa. 

“Pe Opov, harbor in Ithaka, a 186f. 

Ερέπω, ipf. Ερέπε, sank (in the scale), 
αἴσιμον Ίμαρ, fatalis dies, destiny, 
ϱ 72, X 212. 

ῥερυπωμένα, see ῥυπάω. 

ῥεχθέν, έντα, see ῥέζω. 

ῥέων, etc., (from σρεΓω), pres., ipf. 
ἔρρεε, ει, εον, aNd ῥέε, ον, ΔΟΥ. pin γ 
455, fluere, flow, ὕδατι, αἵματι, trickle ; 
fig.. A 249; drop off, κ 393. 

Fenypivos, tr, ἵνα, masc., (ῥήγνυμι), 
surf, breakers, Y 229, not on the shore 
alone. 

Fonyvopt, ῥηγνῖσι, ipf. iter. ῥήγνυ- 
σκε, fut. ῥήξω, ειν, aor. (ἐρ)ῥῆξ{εν), etc., | 
(frango), break, shatter ; πύλας, burst 
through ; also of hostile ranks, φάλαγ- 
γας, orixag ; pass. pres. ipf. ῥήγνῦτο, 
vvro, mid, aor. ἐρρήξαντο, ῥήξασθαι, 
άµενος, εἴο., subj. ῥηξύμεθα, break, in- 
trans. cia, Σ 67; unchuin, let loose, Ύ 
55; burst, scatter, Μ 440. 

Ερῆγος, εἴ, εα. εσσι. (ῥακος, Ger. 
Laken), covering, blanket. y 949: wool- 
en rug, © 38, » 733; cushion and corer, 
mattress and blunket for chair and bed, 


Ερηθέντι 


1661, η 336, (Cf. the Assyrian and 
Greek θρύνος with θρῆνυς attached.) 


Ερηθέντι σ 414, v 322, part. aor. 
pass. from ἐρῶ, (εἰπεῖν), over a just 
word clearly spoken. 

ῥηϊδύη, (ον, (a) Y 265, adv. Ιδίως, 
E 808, ¢ 92, comp. ῥηίτεροι, sup. pnt 

+ edrla), pyiorn, facilis, easy, ὃ 563, 9 
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Fpivey 


75; revi, also with inf, Σ 258, Ω 243; 
M 54, facilis transitu, easy to 


pass, 
Ερηκτός, verbal adj. from Ερήγνυμι, 
that con be broken, ba saad κά μη 

Ῥήνη, concubine of δὴ mother 
of eee B 7981. 

ἑ-ηνορΊη», τήν. might to break 
aft ranks, impetuosity, — 
21 "te 4 bursting hos. 

-ήνωρ, Hvopos, κ, a, bursting 

tile ranks, irresistible, epith. of Achil- 
Jeus, H 228, ὃ 5. 

ηξ-ήνωρ, opoc, son of Nausithoos, 
brother of Alkinoos, 7 63 and 146. 

ῥῆσις, gen. ῥήσιος, fem, (ἐρεῖν), 
sermo, speech, ϕ 2911. 

ἛῬῆσου, son of Eioneus, Κ 435, king 
of the Thrakians, slain by Odysseus 
and Diomedes, K 474, 519. 

Bfocovres, part. pres. (io?) 
treading, stamping, Σ 

Εερητῆρία), τόν, (os iy), oratorem, 
speaker, ipo) ro ή 3 

Fonte (ἐρεῖν), conducta, stipu- 
lated, ® 445+. 

μήτρν τήν, (ἐρεῖν), stipulation, bar- 
gain, E 3991. 
vee (prytw), hateful, horrible, 


ῥιγέω, fat. ῥιγήσειν, sor. ἐρρίγησε, 
ο ορ 
ἐρρίγησι, plupf. ἐρρίγει, (ῥῖγορ, fri- 
gus), horrere, shudder at, start (with 
fright) from, comm. absol. A 148, 0 34, 
£116; Ἰδών, A 279, Μ 331, 208, Π 119; 
pf. like pres. with inf, P3535 with μή, 
ψ 216, pertimuit, ne— 
cob eto” comp., (ἀἴγος). frigidius, 
fer, ρ 191; magis horrendum, 
peius, harsher, worse, A 325, v 220; 
sup, pore: pessima, E 873. 
ος, son of Peiroos, from Thrake, 
ally or ραπ, 485t. 
Btyos, τὸ {igus cold ‘a 4724. 
ῥιγόω, fut, εν, frigére, be 
“tee 2 
> Gen., Φ, αν, αι, ὤν, ῃσι(ν) 
σδα, radix root, ef. thorough 
worth ψ 196, ve one ve a 
ιζόω, RO, σε, plant, 
ν να pf. pe ἐρρίζωται, ην οι 
ους η 199. 
Hives swiftly, Z 511, 0 198. 
Biv, see pig. 
Fpivéy, of, ntr., corium, Aide, K 


Ερινός 


155; in ε 281, shield, according to the 
ancient commentators = cloud, Υ. 
ἐρῖνον interpreted as = ἐρινεύς, which 
suits some passages equally well, but 
not all. obs, f 

Ερυνός, οὗ, ᾧ, ὧν, of, οἵς, ove, fem., 
cutis, .ἀ“ hide, skin, of animals, 
K 262, Y 276; of men, E 308; usually, 
with and without βοῶν, oz-hide, i. ο 

ox-hide shield, N 406, A 447; Ἡ 636, 

the thud of bronze, of leather, and of 
ox-hide shields, 

ῥίνο-τόρος, (ropiw ), shield-piercing, 
© 9921. 

ῥίον, ntr., peak, crag. of Olympos, @ 
25; 7 295, headlund, 

ῥιπή, fic, Gy fein, ῥίπτω), impe- 
tus, impulse, weight, flight, rush, 9 192, 
© 355, 9 19. 

“Pty, town in Arkadia, B 606+. 

Ερυπτάζων, part., (ῥίπτω), hurl about, 
2574. 

Ερίπτω, ipf. iter. plwracxoy, fut. 
ῥίψω, ει, aor. ἐρριψι(ν), and pid(e), 
(Four-, Ger. werfe), hurl, th 


row, τὲ 
μετά τινα, toss into the hands of, Γ 378. 
ῥίπεσσι, fem., (scirpus), ὀἰσυίνησι, 
willow withe, viminibus, ε 
256t. 

Foic, ῥῖνός, ῥῖνες, ὤν, ac. nasns, 
nose, Ν 616, 6 445; pl., nares, nostrils, 
3 467, ε 456, 'T 39, per nares in- 
stillavit 

ἄνόν, waving, swaying, Σ 576+. 
όδιος, see Ῥόδος. 

Ῥοδίος, river in Troas, rising in 
Mount Ida, M 20¢. 

Έροδο δάκτῦλος, rosy-fing red, Ἠώς, 
epithet originating in an appearance 
of the eastern sky before sunrise pe~ 
culiar to southern latitudes, β 1. 

Εροδόεντι, dat., (Fpidor, rosa), 


Fragrant with roses, Ψ 186+. 
όδος, fem., Rhodes, famous island 


southwest of Asia Minor, B 654 sq., 
667; the inhabitants, Ῥόδιοι, B 654. 
ῥοάων, ᾖσίι), de, (ῥέω), fluctus, 
stream, B 869, Z 216, w 11. 
ῥόθιον (os δα 


ῥοιαί, nom. pl 
and fruit), η is and λ 589. 
ῥο 


ίσειεν, opt, aor, from ῥοιβδέω, 
«φοῖζος). suck én, w 1064; 
ῥοίζησεν, aor. from ῥοιζέω, whistled, 
5091. 


(of tree 
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| whirr, I 


gargling, plashing, | deta 


ῥύσκευ 
ov, fem., whistling, whiezing, 

forte ‘381; of shepherd's call, ¢ 
315. 

ῥόος, όοιο, dor, masc., (σρόος, péw), 
stream, flow of water, Σ 402, M 25; 
κὰρ ῥ., along in the current, ¢ 327. 

Ἱερόπαλον, y, (a), οἱσι, nir., (ῥίπω), 
club, cudgel, fustis, A 559, « 319, X 


| 575. 


Boxted, pra, ipt. ῥόχθω roar, 4 60 
and ¢ 40: 
Sato, see pi 
ο ζω. -- swith 
fowds of gold, enormously rich, ο 426+. 
fens aor. from ῥίω. 
65 ot fi, (épiw), temo, pole, Z 
40, Fea. tee εις Ne. $5 for retod 
Sfattachmese of pole to chariot-box ; 
cf, also Nos. 49, 99.) 


μαι (ἐρύεσθαι). ῥόεται, etc. Ρα. 


(inf, also ῥῦσθαι), aor. with σσ, σι and 
ῥόατο, ipf. iter. ῥύσκευ Ω 730, (servo), 
tueor, protect, (1) save rescue, ὑπέκ, 
ὑπό τινος, out of, from. P 645, 224.— 
(2) hide, M 8, ὅ 129. [jo only in aor., 
also péaro, but ῥύσάμην, O 29.) 

ῥυπάω, ῥὕπόω, όωντα, ntr. pl, sor 
dare, be filthy, ὁ 115: pf. pass. ῥι- 
porno ἕ 59 (from ῥυπόω, transi- 
tive 

irra, τά, sordes. filth, ζ 951. 
όσατ(ο) (ἐρύκω), aor., retinebat, 

in, ψ 9441 see also ἐρύομαι and 
ἐρύω. 

Sivas, see ῥύομαι, 

ῥύσι(α), τά, (ἐρύω), ἐλαήνεσθαι, booty 
dragged away, of cattle, A 674+. 

ῥνσί-πτολι, Z 305, v. 1. for ἐρυσί- 
TON. 

ῥύσκεν, see ῥύομαι. 


pioat 


pioal (ἐρύω, with furrows drawn 
over the face, sulcosae), rugosae, 
wrinkled, 1 503f. . 

ῥῦσί-πτολι, protectress of the city, 
Z 305. 

ῥυστάζοντας, acc. pl. part. prs., 
ῥυστάζεσκεν, (ἐρύω), drag about, Q 755; 
maltreat, π 109. 

ῥυστακτῦος, τῆς, (ῥυστάζω)λ., mis- 
usage, ill-treatment, σ 224f. 

I. pir pa, masc., (ἐρύω), one who 
draws a bow, ϕ 173, σ 262. 

IL. pirijpa, rov,(Fep-, Eng. warden), 
custodem, guard, p 187 and 223. 

III. ῥύτῆρσι, τοῖς, (ἐρύω), Π 475, 
they ran in between the reins, ἐπ taut 
reins, which by the fall of the πωρήορος 
had been drawn to one side and en- 
tangled. The word is sometimes trans- 
lated traces, but there is no mention 
of the use of traces in Homer. (Cf. 
plate I., at end of volume.) 

Ῥύτιον, town in Kreta, Β 648f. 
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σαόω 


ῥύτοῖσι (ἐρύω). dragged to the spot, 
i. e., too large to carry, ὅ 267 aud & 
10. 


ῥωγαλέον, inv, ἐᾶ ὅ 343, pierced, 


torn, ragged, B 417. 


Ερῶγας (ῥήγνυμι), clefts, i. 6. loop- 
holes or windows, in the rear wall of 
the µέγαρον, to lighten the stairway 
behind them, χ 143. (See cut No. 90.) 

ῥώομαι, ipf. (ἐῤῥώοντο, aor. ép- 
ρώσαντο. (ruere), were in rapid motion, 
γούνατα, κνῆμαι; -xairat, flutterel ; 
rushed forward, A 50; moved in armor, 
marched in p: mp around, ω 69: danced, 
Q 616; Σ 417, were running hard by 
(of automatons). 

ῥωπήΐα, ntr., (pw), fruticeta, 
undergrowth, ® 559, ἕ 473. 

ῥωχμός, masc., (ῥώξ), place gullied 
out, hollow, ¥ 420+. 

ῥώψ, acc. pl. péwas, fem., (ῥέπω), 
sarmenta, twiys, brushwood, κ 166, 
π 47. 


ο) 
ai @ 


o = (1) σε, X 351.—(2) σοί, A 170, 
@ 122, cf. κ 19, dwee δὲ p.—(3) σά, 
a 356. 

Σαγγᾶάριος, oo, river flowing 
through Bithynia and Phrygia. and 
into Pontos Euxeinos, 187, I 719. 

σαίνω (from oFavjw, Ger. schwiin- 
zeln). σαίνωσ(ι), ovrac, ipf. catvor, 
fawn upon, with wagging of tail, π 6. 

σακέσ-πἅᾶλος (πάλλω), shteld-swing- 
ing, E 1261. 

σάκος, oc, εἴ, ea, εσ(σ)ι(ν), ntr., the 
great shield, H 219, 222. (See cuts Nos. 
9, 17. 18.) 

Σᾶλᾶμίς, island near Athens, B 557, 
Ἡ 199. home of Aias, the son of Tela- 
mon. 

Σαλμωνεύς, joc, son of Aiolos, fa- 
ther of Έντο, A 2567. 

σάλπιγξ, 1), crumpet, Σ 2191. 

σαλπίζω, aor. σάλπιγξεν, resounded, 
guaked, ᾧ 388+. 

Σάμη, island near Ithaka, ι 24, 7 
249, Kephallenia, or a part of it. 

Σάμος, = (1) Σάµη, B 634. — (2) 


Θρηικίη, Samothrake, island off the 
coast of ‘Thrake, N 12. 

σἀνίς, (Sos, ίδες, ίδων, ίδεσσι», idac, 
fem.. boards, planks, esp. the wings of 
folding doors, fores, I 583, Σ 275; 
scaffulding, stage, ϕ 51. 

σάος, comp. σἄώτερος, more saf-ly. 

σᾶο-φροσύνης, ric, dat. pl. yor, 
sound sense, discretion, ~ 30; wy 13, 
bring into the ways of reason. 

odo-ppev, ova, discreet, 6 158 and 
® 462. 

σαόω, imp. oda, v. 1. σῶ ν 230 (full 
form σάοε), and 3 sing. ipf. σάου, caw, 
cdot, fut. σαώσω, aor. ἐσάωσα and 
σάωσε, etc., fut. mid. σαώσεαι; pass. 
aor. 3 pl. ἐσάωθεν, also σώοντες, ipf. 
iter. σώεσκον and (from σοάω) subj. 
odys, ody, also v. |. σόμς, ϱ. 1 681, 424, 
and finally σώζων ε 490, (σάος, salus), 
servare, cOnServare, save, preserve, 
I 78, » 230, Ο 290, x 372; ἔνθεν, inde 
nequaquam servaberis, thence 
in no way shalt thou deliver thyself, 
309. 


-- 


σαπήῃ 
σαπήῇ, see σήπω. 
(caipw 2), grim; sarcastic, 
59058, 


σαρκόε, τῆς, sing. only τ 450; pl. 
σόρκες, εσσι, ag, flesh, © 380, + 293, λ 
319. 


Ιδών, όνος, etc., also οντος, 
ovry, Vor. Σαρπῆδον, son of Zeus, chief 
of Lykians, ally of ‘Trojans, ¥ 800, 
B 876, E 658, M 300, Π 464, E 633; 
slain by Patroklos, Π 480 sqq.; his 


burial, Ἡ 667. 
Σατνιός εντος, forest stream in 
Mysia,Z 34, 5 445, © 87. 
érvvog, sun of Enops, wounded by 
Ains, 5 443. ( ὸ α ape 
σανρωτῆρος, τοῦ, (σαῦρος), α spil 
at butt-end’of spear, by hich it was 
driven into the ground, K 1591. (See 
cut No. 4.) 

σάφᾶ, adv., (σᾶφής), clearly, plainly, 
roy, ἵδμεν, p 106, B 199. 

σαῶσαι, ete., see σαύω. 
σαώτερος, see doc. 

σβέννυμι, aor. ἔσβεσε, σβέσαν, σβέ- 
σατζε), oBio(o)a, extinguere, se 
dare, quench, cabn, 1 678; 2 aor. oBn, 
extinctus est, go out, 1 471; ces- 
savit, cease, y 183. 

σε, = -δε, suffix denoting motion 
toward; κυκλὀ-, ὑψό-, πάντο-, ὁμό-, πό-, 
κεῖ-σε. 

σε µτο τόγε θυμῷ. nor. from 
σεβάζω, (σέβας), veritus hoe est in 
animo, feared, Z 167 and 417. 

σέβᾶς, r5,reverentia, astonishment, 
awe, Σ 178; p’ ἔχει miror. 

σέβεσθε, imp. prs., (oi Bdpar), are ye 
ashamed? A 2424. 

σέθεν = oi, see σύ. 

@ei(0) or σεῦ = σοῦ, see σύ. 

σειρήν, τήν, pl. dc, fem., (εἴρω, sero), 
cord, ϐ 19, ¥ 115. x 175. 

Σειρήνοιιν, ἥνες, (1Ώριγξ, susur- 
σας), Syrens, sweetly singing en- 
chantresses, whose allurements Odys- 
seus found means to resist, 4 39, 42, 
44, 52, 158, 167, 198. ψ 326. ‘The cut, 
from an ancient gem, represents them 
as bird-footed, an addition of later 
fable; for Homer, they are beautiful 
maidens. 

σείων (oFaw, Ger. schwinge), ovre, 
ipf. σιῖον, aor. σεῖσ(ε), ασα, vibrare, 
brandish, spear, egis, 0 321; concu- 
tere (pulsare) fores, shaking (heat- 

20 
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ing) the doors, 1 583; iugum, shake 
the yoke, γ 486; pass. mid. prs, σειόµε- 
vor, (a), ipf. atiero, (?)aatiovr(o), aor. 
σείσατο, concuti, be shaken, Y 59; 
vibrata, N 558; commovit cor- 
Pus, moved herself, Θ 199. 

Σέλᾶγος, ov, futher of Amphios from 
Paisos, E 612+. 

σέλᾶς, ἄν, τό, (σβελ»-, σείριοι). bright 
ness, gleam of fire, @ 509; fire, P 739; 
flash of lightning, @ 76: incendii, 
blaze of the burning ship, 0 600; of 
angry look, T 17; wondrous radiance, 
T 879, 914. 

σελήνη, ης, yy ην, fem., (σέλας), 
luna, moon, πλήθουσαν, plenam, Σ 
484 ; ‘symbol of splendor, 6 45. 

ηπιάδης, av, Euenos, ron of Se 
lepios, B 693+. 

σέλῖνον, ov, (celery), ntr.,apium, 
parsley, Β Τ76 and «72. 

Σελλήεις, εντος, mase., river, (1) in 
Elis near Ephyra, B 659, Ο 531.—(2) 
in Troas near Arishe, B 839, M 97. 

Zeadol, priests of Zeus at Dodona, 
Tr 2344. 


Σεµέλῃ, daughter of Kadmos, 
mother by Zeus of Dionysos, 5 328 
and 325. 


σέο-- σεῦ = σοῦ, see σύ. 
ΣΕΡ (σΕερ, serere, hence σειρά, ἔρ- 
| noc), pass. perf. ἑερμένον (αι) σ 295, 
plupf. ἕερτο ο 460, was strung with 
(beads of amber and gold); E 89, firm- 
ly compacted. 

σεῖα, aor. from σεύω. 

σεύω, aor. ἔσσενα, ε, σεῖα, ((ν), av, 
ἔφιαςι pass. pf. ἔσσῦμαι, part. ἰσσύμινου, 
| o, ete, = citus, quick, wih GEN, Co 


σήκασθεν 


pidus, desirous; mid. prs. σεύονται, 
ipf. ἐσσεύετο, 0 το, 80ΟΥ. σεύατ(ο), ἐσ- 
σεύαντο, σεύωγται, LTO, AOCAL, ἀμενος, 
2 aor. sync. ἐσσύμην, to, ὕτ(ο), αεί 


violent motion, chase, urive, Z 132; drive 
away, ζ 89,2 35; hurl, throw, A 147, 


m 413; set on, A 293; E 208, J hace. 


really by my shot caused the red blood 
to ᾖοιο from both; mid. freq. = act., 
yet also = pass., festinare, hasten, 
r 448, Z 518; appetere, strive for, 
ὃ 416, Ν 630; start yp (1109 O 277; 
chase, [ 26, A 415; evolare, jly away, 
= 519. — 

σήκασθεν, 3 pl. aor. pass. from 
σηκάζω, (σηκύς), inclusi fuissent, 

pen up, © 1911. 

σηκο-κόρον, masc., (σηκός, κορέω), 
cleaner of cattle-pens or εᾖθυρ- /υ.ᾶ, 
p 224]. 

σηκῷ, οἱ, WY, ovC, Masc., (Sepes), 
pen, fold, « 219,319, = 589. 

σῆμα, art, ar(a), also σημᾶθ᾽ before 
a, ntr., sign, mark (by which any thing 
is identified), Y 188; of recugnition 
for us two, ¥ 326, r 250; mark on a 
lot, H 189; on a horse spot, star, ¥ 
455; a sign fiom heaven, thunder, 
lightning, @ 413, N 244; prodigium, 
X 30; funeral mound, B 814, H 86; 
mark to show the length of a throw, ϐ 
195; baleful characters, not alphabetic 
writing, but pictorial, Z 168. 

σηµαίνει, ovary, (ε), έτω, ειν, ων, pf. 
σήμαινε, fut. σημᾶνέω, aor. σήμηνε, 
(σῆμα). p int out, τέρματα, 958: 
bear sway. command, A 289; ducere, 
rim, K 58, Ρ 250; τινύς, BH 85; ἐπί 
τινι, OVer some One, χ 427; mid. aor. 
ἐσημήναντο κλῆρον, Siam sortem 
insignire, mark, H 175. 

σηµάντορος, t, ές, ac, NOM. ὁ ση- 
µάντωρ, (σηµαίνω). commander, lead- 
er, A 431; driver, Θ 127: Bowr, pas- 
tor. 

onpepov (ri) ἡμέρᾳ, ho-die), hodie, 
to-day. A 431. 

σήπεται, pf. σέσηπε, aor. pass. subj. 
3 sing. cazny, putrescere, rof, B 
135, T 27. (1].) 

Σήσᾶμος, town in Paphlagonia, 
Β 853t. 

Σηστός, Thrakian city on the Hel- 
lespont, opposite Abydos, B 836f. 

σθεναρή (σθένος), valida, strong. 
I 505t. 
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Σϊμόεις 


Ῥθενέ-λᾶος, son of Ithaimenes, slain 
by Patroklos, IT 586f. 

20évedos, (1) son of Kapaneus, Nes- 
tor’s attendant, Θ 114; combatant 
before Thebes and Ilios, E 111, 108, 
241, 835, B 564, A 367, © 114, 1 48, 
Ψ 511.—(2) son of Perseus and of 
Andromeda, father of Eurystheus, T 
116, 199. 

σθένος, εος, εἴ, ει, (στα-), robur, vis, 
strength, fluminis, Oceani; valor 
P 212, 499; in periphrasis, Ἰδομενῆυς 
Ὠρίωνος, Ηετίωνος = the mighty Ido- 
meneus, etc.; Σ 274, in concione 
= consultando vim assequc- 
mur, seek strength in the council, i.e. 
in counsel. 

σϊᾶλοιο, ov, οισι», ους, etc., with 
and without συός, fut hog, I 208, β 900. 

σϊγᾶλόεντι, τα, nitido, a, shining, 
glittering, of garments, X 154; rein, 
E 226; rugs, ζ 38; ὑπερώῖα, π 449. 

otya (o/ty-, Ger. schweige), hush! 
imp., & 90, r 42. 

σϊγῇ, dat. from ἡ σιγή, silentio, 
silent'y, F 134, H 195, 0 391. 

σϊδήρεος, ϕ, ov, a, η, and σϊδήρειος, 
ον, η, 39, at, (σίδηρος). ferreus, literal- 
ly ὀρυμαγδός, “ iron din of war,” crash 
of tron weapons; fig. hard or firm as 
tron, inflexus, X 357; intrepid us, 
Ω 205; indefessus, µ 280. 

σίδηρος, ου, w, ov, masc., ferrum, 
iron ; αἴθωνι, reddish, others glittering ; 
motor, ἰόεντα, violet blue = dark or 
steel blue; symbol of firmness, inex- 
orableness, r 494; πολύκμητος, well- 
wrought, wrought with much labor, of 
iron tools or weapons. 

Στδών, ὤνος, Phoenician city, ο 
425; inhabitants of Sidon, Xiddvec, V 
743; πυλυδαίδαλοι. sollertes, skill- 
ful, and Σιδύνιοι, 6 84, 618, ο 118, 
7 290; their country, Σιλονίην, ν 285; 
Σ/δο1ἴηθεν, Z 2914, from Sidonia, 

σίζ(ε), ipf. from σιζω, hissed, ι 394. 

Likavin, Sikania, earlier form for 
Sikelia, (Sicily), w 307; inhabitants, 
Σϊκελοί, ή, v 383, ω 366, 389, 211. 

Σϊκ΄ών, ὤνος, comm., Sikyon, a city 
on south shore of gulf of Corinth, sub- 
ject to Agamemnon, B 572, Ψ 299. 

Lipders, (1) small river rising in 
Mount Ida, and flowing across the 
Trojan plain into the Skamandros, 
E 774, 777, M 22, A 475, Z 4, Y 52. 


Σχμοείσιος 


(See plate V., at end of volume.)\—(2) 
personified, Scmoets, the god of the riv- 
er just described, © 307. 

2poeloros, son of Trojan Anthe- 
mion, slain by Aias, A 474, 477, 488. 

σίνεται, nat, otro, ipf. iter. σινέ- 
σκοντο, rapere, seize, despot, ri rim, 
f 6 (nocet, harms, in ungenuine verse, 
Q 45). 

σίντης, ην, at, (σίνεται), rapax, 
ravenous, A 481, Ύ 165. (Il.) 

Σίντνες (lit. “ plunderers ”), inhabit- 
ants of Lemnos, ἀγριοφώνους, ϐ 294, A 
594. 

Σΐπυλος, branch of the Tmolos 
mountain range, near Magnesia, on 
the borders of Lydia, Ω 615f. 

Σίσῦφος (σοφύς), son of Aiolos, 
father of Glaukos, founder of Kphyra 
(ancient name for Acropolis of Cor- 
inth), Z 153 sq.; κρατἑρ᾽ ἄλγεα waoxwr, 
in the lower world, A 593. 

σιτέσκοντο, ipf. iter. from σιτέω, 
(siroc), cenabant, used to eat, w 
9091. 

σῖτος, οιο, ov, w, ον, masc., fru- 
mentum, grain, esp. wheat; wheaten 
bread, t 9,a 199: cibus, food, Ω 602, 
T 306. 

σῖτο-φάγῳ, eating grain or bread, ι 
191f. 

σιφλώσειεν, opt., (σιφλόω)λ, male 
pessumdet, deform, rusn, & 1421. 

otwray, inf. pres., aor. opt. 3 pl. 
ἤσειαν, inf. joa, silere, keep silence, 
p 513 and Ψ 568. 

otwry, dat. fem., tacite, silently, 
1 190, ν 309; clam, secretly, = 310; 
ἀκὴν ἐγένοντο σ., were (became) hushed 
in silence. 

σκάζων, οντε, and mid. σκάζεσθαι, 
claudicare, limp, T 47,Λ8ΙΙ. (11.) 

Σκαιαὶ (πύλαι), the only one of the 
. gates of Troy mentioned by name by 
Homer; it appears to have faced the 
Greek camp, and to have afforded a 
view over the Trojan plain, F 145, 149, 
263, Z 237, 307, 393, 1 354, 4 170, Π 
712, Σ 453, X 6, 360. 

σκαιόν, 7, wy, scaevVUS, Sinistra, 
left (hand), A 501; weste'n. γ 295. 

σκαίρουσι, ovrec, saliunt, skip, κ 
412; tripudiantes, beut the ground 
with feet in dance, Σ 572. 

(σκαλµοί, that part of the gunwale 
just under the thole-pin on which the 
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σκηρίπτεσθ(αι) 


oar rests as it plays. 
35. ο.) 

Σκ.µάνδριος, (1) πεδίο», plain of 
the Skumund:os, alsu Apr, Β 465, 
467.—(2) real name of Astvanax, Z 
402.—(3) son of Strophivs, a Trojan, 
slain by Menelaos, E 49. 

Σκάμανδρος, the Scamander (called 
by gods άνθος [yellow], now the 
Mendere Su,= “Scamander water ”), 
river rising on Mount Ida, M 21. 

apres harbor of Kythera, K 
2687. 

Ῥκάρφη, locality in Lokris, near 
Thermop lai, B 5324, 

σκάφ δες, fem., bowls, « 29391. 

σκεδάννυµι, aor. (ἑ)σκέδασ(εν). imp. 
σκέδασο», (scindo), scatter, disperse, 
Y 341; shed, H 330. 

σκέδᾶσιν, τήν, (σκεδάννυµι), dis- 
persio, scattering; θεῖναι, scatter, a 
116 and υ 225. 

σκέλλω, aor. opt. σκήλειε, exsic- 
caret, parch, ¥ 1911. .. 

σκέλος, τό, πρυμνόν σκέλος, upper 
part of thigh, IT 9141. 

σκέπαρνον, ntr., adze, ε 237 and ι 
391. 

σκέπας, ntr., (σκέπω), cover, shelter, 
against the wind, ἀνέμοιο, ὅ 910. (Od.) 

σκεπάω, σκεπόωσι, ward off, cima 
(aréuwy, raised by the winds), ν 994. 

σκέπτεο, imp. pres., ipf. σκέπτετ(ο). 
aor. σκεψάµενος. (specio, Ger. spahe, 
Eng. spy), ook about (after), µετά 
τινα; at Kev, to see whether, with 
subj.. P 652; cavebat, Π 361. 

σκηπᾶνίῳ, ntr., (σκῆπτρον), staff, 
sceptre, N 59 and Q 247, 

σκηπτ- OVXOS, οι, wr, (σκῆπτρον), 
bearing a staff or sceptre, sceptred, 6 64. 

σκῆπτρον, ov, w, ον. a, (Scapus, 
Ger. Schaft, Eng. shaft), staf} of 
wanderer and beggar; sceptre of kings, 
priests, heralds, judges. (Cf. cut on 
next page representing Agamemnon.) 
He who rose to address the assemblv 
received the sceptre on rising from 
the herald; symbol of royal power and 
dignity, B 46; see also 3 87,λ 91. 

σκηπτόµενος, ov, innixus, revi, 
leaning on one’s staff; ironically, & 457 
= hasta transtixum. 

σκηρίπτεσθ(αι), όµενος, inniti, /ean 
upon, ρ 196; contra nitens, push 
against, λ 595. 


See cut No. 


σκιᾶσῃ, subj. aor., (end), obum- 
bret, overshadow, & 2324. 

σειάω, ipf. ο όωντο, obumbra- 
bantur, were darkened, β 888; A 
157, σκιόωντα, according to Aristar- 
chos, sha-low-casting, v. 1. σκιοέντα. 

σκίἈνᾶται, ασθ(ε), ασθαι, ipf. σκίδ- 
ναῦ΄-- σκίδνατο, Ρ.ἰσείδναντίο), = σκε- 
δάννυμι, disperse, ἐπί, κατά, πρός τε 
with inf, Ω 3 ὑψόσε, dash on high ; 
diffuse its waters, η 130. 

σκζερῷ, όν, (σκιά), opacus, shady, 
A 480 and υ 278. 

σκῖῇ, ai, umbra, shadow, λ. 207; 
of the departed, shade, ghost, x 495. 

σκιόεντα, opaca, affording shade, 
shadowy, E 525, a 365. The danger of 
protracted exposure to the intense rays 
of a southern sun gives such words as 
shade and shadowy much more mean- 
ing to an inhabitant of Greece or Ionia 
than they have to us. σκιόωντα, see 
σκιάω. 


ο 
ια (opp. ἰθύντατα), TI 387+. 
, εσσι(ν), ag, Masc., stake 

for impaling, Σ 1773 paltsades, Ο 344, 

᾽σκοπέλον, y, ον, ot, οἱσιν, mase., 
scopulus, clif, B 396, µ 73. 

σκοπὶ » ων, ρε, ἐσεοπίαζον, 
(σκοπιή), speculari, watch, Κ. 40, 
search out. 

σκοπιῆς, ᾖ, ήν, ai, de, (σκοπύο), 
specula, ut place, on a rock or 
mountain, X 145; ἔχειν, speculari, 
8 302. 
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Σμινθεῦ 


σκοπός, οὔ, όν, οἱ, masc., (σκέπτο- 
μαι), speculator, ‘watcher, look-out ; 
χ 156, their (the suitors’) look-out wa: 
better, = they kept a sharper watch; 
overseer, person im charge, Y 359, x 
8965 mark, target, χ 6; amd σκοποῦ, 
away from the marl ark, ο contrary to our 
idea. 

σκότιον, clandestinum, in secret, 
2241. 

σκοτο-µήνιος, fem., (σκότος, μήν), 
illunis, dark from absence of the 
moon, dark, & 457+. 

,mase., (Eng, shade), te- 
nobrac, darkness, gloom, 7 389; esp. 
(IL) the darkness of death, μέν (ὅσσε, a8 
to the eyes), κάλυψε, A 4615 εἷλε, E47. 
σκυδµαινέμεν (σκύζοµαι), be wroth, 
rwvi, Q 5924. 
tev, imp. εσθαι, οµένῳ, ny ης, 
(σκυδρός), be angry, wroth, rivi, ψ 909. 
σκύλᾶκος, εσσι, ay; fem., whelp, pup- 
‘py, £289. (O4d.) 

Σκύλλα, and η, ἦν, daughter of Kpa- 
atic, Scylla, a monster dwelling in a 
cave opposite Charybdis, µ. 85, 235, 
108, 125, 223, ψ 328. 

oxiprevs, ‘masc., (lion's) whelps, Σ 
819/. 

Σκθρος, island northwest of Chios, 
2 509, T 326, Σκυρύθεν, T 332, from δ., 
town of same name on the island, I 668. 

σκῦτος, ntr., (cutis), corium, hide, 
Σ941. 

σκῦτο-τόμος, leather-worker, H 221+. 

τό masc., (drinking) cup, £ 
119 

σκώληξ, masc., earthworm, N 654+. 

σκῶλος, masc., palus, pointed stake, 
N 564+. 

Zxddes, locality in Boiotia, B 4974. 

σκῶπες, masc., horned owl, ε 66+. 

σμᾶρᾶγεῖ, aor. subj. hoy, roar, thun- 
eB B 210, Φ 199; re-echo, B 463. 
los, Ov, ω, ων, 1, ην, Ea), 
fearful, terrible (to look upon), X 609, 
91; ntr. as adv., ἕον (éa only before 
F and κτυπέων), of a cry or sound, x 
81; of look, X 95, 
terrible, Ἐ 742; év as adv. 


συήχω, ipf. ἔσμηχε, detersit, wipe 
off, cleanse, 2 226}. 
ev, parvis, emall, P 7574. 
jutv@ev, voc., epith. of Apollo, A 39, 
explained by ancient commentators a8 


σμύχοιτο 


meaning the destroyer of field-mice 
(σμίνθοι). (‘The following cut, repre- 


senting a mouse at work, is repro- 
duced from the tetradrachm of Me- 
tapontion.) 
οιτο, see κατὰ σμῦξαι. 
εξ, ὄιγγες, fem, vibex, wale, 
B 267 and ¥ 716. 

σόῃ, see σαόω. 

σοῖο, see σύς. 

σόλον, τόν, rudely formed mass of 
iron, ¥ 826, 839, 844, the adj. αὗτο- 
χόωνον (self- fused) suggests that a 
meteoric stone may have been meant. 

Σόλῦμοι, a Lykian tribe, Z 184, 204, 
€ 283. 

σόος, ον, οι, o1c, Π, salvus, inte 
ger, safe. sound (acc. σῶν, P 367), A 
117, 0 497, Ω 382; x 28, nom. σῶς, 
certus, certain. 

σορός, masc.. funeral urn, ¥ 914. 

8s, 7, dv, etc., (σύ), tuus ; joined 
with πόθος, ποθῷ, desiderium = tui, 
Sor thee; Πιτ. used substantivel 
cum patrimonio versans, with 


ic B 369. 
κο voy, ntr., southernmost promon- 
tory of Attika, y 2184. 

σοφίης, τῆς, (sodsc, sapiens), skill, 
accomplishment, Ὁ 4124. 

᾽σόφο, ϱ, see σαύω. 

Σπάρτη, fem., capital of Lakonike, 
residence of Menelaos and Helena, 
visited by Telemachos ; εὑρείφ, λ 460; 
καλλιγύναικα, ν 412; B 582, A 52, a 93, 
B 214,359, Σπάρτηθεν,/γοπι Sparta, β 
327,610, Σπάρτηνδε, to Sparta, a 285, 

owdpra, τά, (σπεῖρα), ropes, B 1: 

σπάω, aor. , ondaey, Ini 
aor. (σπάσατ(ο), σπασάµην, imp. σπά- 
σασθε, σσάµενος. pass. aor. part. σπα- 
σθέντος, draw forth, A 458; with ix, 
E859; mid. suum aliquid extr: 
here, one’s hand, one’s sword, ete.; κ 
166, 1 pulled up for myself. 


σπεῖο, imp. aor. from ἔπομαι. 
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σπόγγφ 


σπεῖος = σπέος, specus, cave. 

σπεῖρον, ov, a, ων, ntr., (σπειρω ?) 
cover, garment, shroud, β 102; sail, ε 
318, £ 269, 

σπεῖσαι, σασκε, see σπένδω. 


. 2 sing. , ων, 
ovr(a), ερ ac, ipf. iter. σπένδεσκε, ov, 
aor. 3 pl. σπεῖσαν, subj. ogc, coper, 
inf. σαι, pass. σαρ, σαντες, aor. iter. 
σπείσασκε, make a libation, i.e. to pour 
out unmixed wine upon’ the ground, 
or on the altar ( 363), in honor of the 
divinity, before drinking, οἶνον, rwvi ; 
yet also ὕδατι, with water, µ. 363, in 
case of need; δέπαι, from the goblet. 
σπέος, σπείους ε 68, σπῆϊ Σ 402, 
σπέος, σπεῖος ε 194, σπἰσσι α 15, σπή- 
e001, cave, cavern, grotto, 
onéppa, ntr., (σπείρω), seed, germ; 
πυρός, spark, ε 4904. 
ρχειός, river in Thessaly ; as 
river-god the father of Menestheus, II 
174, 176, ν 144. 
ωσιν, subj. pres, mid. opt. 
pres. σπερχοΐατζο), and όμενος, oto, 
ους, n, move rapidly, hasten; ἐρετμοῖς, 
row rapidly, ν 22; part, =adv. hastily, 


rapidly, 
᾽σπέσθαι, inf. aor. from ἔπομαι. 
σπεύδουσιν, imp. ετον, ειν = ἐμεν, 
wy, όντεσσι, ουσ(α), οἴο., aor. 3 sing. 
σπεῦσε, subj. σοµεν, imp. gare, mid. 
fut. σπεύσοµαι, hasten, 2 373, εἴς τι, 
τινα, with part, = quickly, « 250 ; περὶ 


τωνοξς wriggle Jor, 3 hurry for- 


ward, ri, yapor, τ 137. 
ν, σπῄεσσι, See σπέος. 

σηϊδέος, broad, A 7544. (WoL. dome 
δέος) 

σπϊλάδες, εσσι(ν), fem. scopuli, 
reefs, ε 401,405. (04) 

σπινθῆρες, masc, scintillae, 
sparks, A 774. 

σπλάγχνζα), ων, ntr, viscera, in- 
ward parts, entrails, esp. heart, liver, 
and lunge ; these were roasted and eat~ 
en while the other parts of the victim 
were burning on the altar, and served 
as relish to the sacrificial banquet 
which followed; the practice de- 
scribed A 464, 7 9. 

σπόγγφ, οἱσι, masc., (σΕύµ-γος, 
fungus, sponge, Ger. Schwamm), 
sponge,as means of cleansing the hands, 
2 414; tables and seats, a (WA. 


σποδιῃ 


σποδιῇ, τῇ, ash-heap, ε 488. 

σποδοῦ, fem., ashes, « 3/51. 

σπονδαί, ai, (σπένδω), libationes, 
drink - offering, libation, a portion of 
pure wine poured out before drinking 
in honor of the gods; treaty ratified 
by libations of unmixed wine, B 341, 
and A 159. 

σπουδῆς, 7, fem., (studium 2), 
labor, effort, » 409; amd om., ex 
animi sententia, in earnest ; σπου- 
oy, eagerly, quickly, ν 279, ο 209; with 
difficulty, scarcely, y 297. 

στᾶδίῃ, ἐν, (ὑσμίνν), in close combat, 
N 314, H 241. 

στάζω, aor. στάξ(ε), imp. στάξον, 
instillare, drop, let fall, T 39, 348. 

στάθµη, nv, fem., (στῆσαι), chalk 
line ; ἐπὶ ---- ἰθύνειν, straighten or make 
true to the line, ε 245; phrase used of 
hewing timber, setting up things in a 
tow, digging a ditch, τάφρο», @ 121. 

σταθμοῖο, ᾧ, dv, οἵίν, οἱ, WY, οἵσι(ν), 
οὖς, (σταθῆναι), (1) stabulum, stall, 
shelter for men and beasts, used in 
general for sh-pherd’s quarters, 'T 377, 
p 20; sheep-pen, B 470; σταθµύνδε, to 
the stall, homeward.—(2) postis, post, 
5 167, a 333, η 89.—(3) weight in bal- 
ance, M 434. 

ordpev(at), inf. aor. = στῆναι, see 
ἵστημι. 

στᾶμίνεσσιν, ταῖς, braces serving to 
enable the ribs to resist the inward 
pressure of the water (see cut No. 15, 
b), ε 252+. (Yet see also plate IV., 
where σταμῖνες are taken as synon- 
ymous with ribs.) 

στάν, 3 pl. 2 aor. from ἵστημι. 

ordé’, aor. from στάζω. 

στάς, part. 2 aor. from ἵστημι. 

στᾶτός (ἵστημι), ἵππος, stalled horse, 
Z 506, O 263. 

σταυρούς, οἵσιν, (ἱστάναι), stake, 
pale, Q 453 and ἕ 11. 

σταφύλή, 7, ai, ῆσι, fem., (ἀ-σταφίς), 
uva, bunch of grapes, η 121. 

σταφύλῃ, τῷ, plummet; tioat, 
matched to a hair in height, B 765f. 

ordxveraw, nom. 6 στάχυς, aris- 
tis, errs of grain, V 598f. 

στέαρ, στέατος [dissvll.], πίγ., 
(στῆναι), hardened fut, tallow, ϕ 178 
and 183. 

- orelBovres, ipf. crei Bor, (στεµφ-, Ger. 

stampfen, -tapfen), tread, wash 
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στενάχω 


clothes by stamping on them, ὅ 92; 
trample upon, A 534. 

στεῖλα(ν), aor. from στέλλω. 

στειλειῆς, τῆς, (στέλλω), hole in aze, 
fur helve, @ 4221. 

orevXevov, ntr., (oTéAAw, Ger. Stiel), 
azxe-helve, ε 236t. 

στεῖνος, ti, ει, Ntr., (στενός). ΑΠΡ US- 
tiae, confined space, M 66; ὑδοῦ κυιλης, 
narrow entrance, ¥ 419. 

στείνοιτο, όµενος, ipf. στείνοντο, 
(στεῖνος), be crowded, ZH 34; ι219, be 
packed full, with gen. ; dammed, weighed 
down, ® 220, « 445; be too narrow, 
σ 386. 

στεινωπές, ᾧ, όν, adj., (στεῖνος), 
narrow; ὁδύς, fauces, narrow pass, 
H 143; (πύντου) fretum, struté, µ 
234. 
; στείοµεν, subj. 2 aor. = στέωµεν, see 
ἱστημι. 

στεῖραν, adj. fem., (στερεύς), steri- 
lem, unfruitful, barren, κ 522. (Od.) 

στείρῃ, fem., (στῆναι), fore part of 
keel, stem, cut-water, A 482, B 428. 
(See cut No. 34, e.) 

στείχῃσι, ειν, wy, ovra, ec, ipf. 
ἔστειχε, στεῖχεν, BOT. ἔστιχον, (στίχος, 
στίχες), g) forward, advance, ι 444, 
with θύραζε, also with acc. with ποτί, 
ἐς, ava. ga, march, B 833; also stand- 
ing alone, I 86; of the sun, climb, 
λ 17. 

στέλλω, στέλλοιμι, οντα, ας, prs. 
fut. στελέω, aor. στεῖλα, αν. (Ger. stel- 
len), put in order, arrange, A 294; 
make ready, 3 287; send ; ἱστία, take in 
sail; mid. στέλλεσθε, make yourselves 
ready, Ψ 285 ; ἱστία, take in their sails, 
letting them down from the yards and 
getting them into the hold, A 433. 

στέµµα, µατ(α), ntr., (crégw),infula 
vittae, chaplet or fillet of pricst, which 
Chryses (A 14) takes off, because he 
comes as suppliant; the cut on the 
next page shows the band in two 
positions—as extended at full length, 
and as wrapped around the head: in 
the second representation the ends 
should hang down by the sides of the 
head below the ears, A 28. 

στενάχεσχ᾽ = στενάχεσκε, BEE στε- 
γάχω. 

στενᾶχίζω, wy, mid. ipf. στεγαχίζετο, 
wail, sigh, ι 13, T 304; groan, B 95. 

στενάχω, ουὓσι, wi’, etc., iIpf. iter. 


στενάχεσκε T 132, mid. ipf. στενά- 
χοντο, (στένω), wail, II 489; gro: 
® 417; puff, pant, 93; roar, Ll 391; 
τινά, Py ι 467, T SOT; with 
βαρέα, Θ 334; πυκνὰ para, Σ 318; 
ἁδινά, Ω 123; μεγάλα, 6 516; mid. = 
act. 

Zrévrap, ορος. a Greek whose voice 
was as loud as the united ery of fifty 
men, E 785f. 

στένω, στένει Y 169, ipf. ἔστενι(ν), 
groan, sigh; κῆρ, in heart, K 16; rage, 
heave, Ψ 230. 

orepecis, ή, ym, Comp. -εωτέρη, 
(Ger. starr), hard, λίθος, ἐπέεσσι, κρα- 
din; stiff, Boén; adv. στερεώς, sirmly, 
K 263, ἕ 346; obstinately refuse, ν 42. 

στερέω, aor. inf. στερέσαι, deprive, 
τινύς, ν 262+. 

στέρνον, o10, wy, οισι(ν), ntr., (στήρ- 
νυµι, Ger. Stirn), breast, B 479, A 
842, Ψ 365, 508. 

στεροπή, ῆς. nv, fem., (ἀστράπτω), 
thunderbolt, lightning, A 66, 184: οἴδιπι, 
radiance, T 363, 6 72. 

στεροπ-ηγερέτᾶ (ἐγείρω) Ζεύς, he 
‘who wakes the lightning, thunderer, IT 
298+. (Equally admissible is the deri- 
vation from ἀγείρω, he who gathers the 
lightning.) 

στεῦται, ipf. στεῦτο, (στῆναι), de- 
notes the expression of a wish by a 
movement or gesture, and is always 
followed by inf. (always fut. exc. 
p 525), have the appearance, make us 
if, with part., \ 584, stand as sf thirsty ; 
pretend, p 525, to have heard; also 
engage. threaten. promise. 

στεφᾶἄνη, ης, ην, ac, fem., (orepavoc), 
that which surrounds or encompasses, 
(1) head-band or fillet, as woman’s or- 
nament, Σ 597. (See cuts Nos. 17, 43, 
44.)—(2) brim of helmet projecting over 
the forehead, visor, A 96; the helmet it- 
self, K 30, H 12. (See cuts Nos. 12, 
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στίβᾶρόν 


85, 87, 88, 93, 122.)—(3) edye of a 
cl,;, N 138. 

στέφᾶἄνος, masc., (στέφω), crown, 
ring, N 736t. 

στεφανύω, pass. pf. ἑστεφάνωται, 
plupf. -ro, (erégpavog), place all uround ; 
πύντος, encompasses ; 1 οργώ, the Gur- 
gon’s head was placed upon it around 
=at the centre; νέφος, cingebat ; 
τά 7 οὐρανύς, by which the heaven is 
encircled; E 739, fig. around which 
panic fear was spreading itself on every 
side. 

στέφει (στεµφ-, stipare, Ger. stop- 
fen), grants in abundance grace, µορφη», 
θ 170: ἀμφὶ στέφε, Σ 205, circumde- 
dit. 

στέωµεν, orf, orny, aor. subj. from 
torapat. 

στῆθος, coc, εἴ, a, έων, εσσι(ν), for 
gen. also εσφι, Πίγ., (στῆναι), breast, 
sing. and pl. for both sexes, of men 
and beasts, B 218, = 51; since κῆρ, & 
140, κραδιη, K 95, nrop, A 189, are 
situated in the breast, it is made also 
the seat of θυµός, I 256, and in gen- 
eral of feelings, passions, and of reason, 
A 83, A 908, E 125, N 732, % 316, 
Y 20; so also of voice, A 430; of 
breath, I 610. 

στήλη, nv, ac, fem., (στέλλω), 60- 
lumna, pillar, N 437; esp. grave- 
stone, Π 457 (cf. cut), M 259. 


στήµεναι, inf. aor. from ἵσταμαι. 

στηρίζω, aor. (ἑ)στήριξε, Far, mid. 
ασθαι, plupf. ἐστήρικτο, (στερεός, Ger. | 
starr), fix firmly, A 28 ; support one’s 
self, stand upon, p 434, ® 242, ποσί, 
πὀδεσσιν; κιικὺν Kan, was piled upon, 
II 1115 οὐρανφ κάρη, rests her head 
in the heaven, A 443. 

στϊβᾶρόν, ᾧ, οἱ, οἴς, ῆς, ᾖσι(ν). ac, 
comp. -ώτερον, adv. -wc, Cote Qw)close- 


στίβη 


pressed, trodden firm, firm. compact, 
strong, of bodily members and weap- 
ons, E 400, 746, M 454. 

στίβη, fem., (στείβω), rime, hoar- 
Jrost, ε 467 and ρ 25. 

στίλβων, ovrac, part. (allied to 
στεροπή), glittering,. gleaming, τιν, 
with oil, Σ 596, also with beauty, grace. 

στιλπναί (στίλβω), sparkling (dew- 
drops), & 351f. 

orig στῖχός, ες, ας. fem., (eroixoc), 
row. rank, or file of warriors; ἐπὶ 
στίχας, proleptically, to the ranks (so 
that they formed ranks), B 687,5 113; 
κατὰ or., by ranks, I" 326, 

orixdopat, ipf. ἐστιχόωντο, (στίχες), 
advance im rows, in battle array, 
agmine incedere or vehi, B 92, 
516, P 266. 

Στϊχίος, Athenian leader, slain by 
Hektor, N 195, O 329, 331. 


στάµ(α), ατος, art, ατ(α), wy, mouth, . 


throat, of man and beast, B 489; did 
στ. ἄγοντο = utter; ava στ. ἔχων, 
have in one’s mouth; ἐπὶ or., prae- 
ceps; mouth of rivers, harbors, ε 441; 
στόµα ἠιώνος, inlet of the shore; O 
389, at the point. 

στομᾷχοιο, ον, ους, MASsc., (στόμα), 
gullet, throat, [ 292. CII.) 

στοναχέω, aor. inf. στονᾶχῆσαι, 
watl, Σ 1941. 

στονᾶχή, ῆς, ᾷ, ῆσι, ac, sighs, groans, 
B 356, ε 83. 

στοναχίζω, see στεναχίζω. 

στονόεντα, ες, εσσα, αν, (στόνος), 
plenum suspiriorum, mournful, 
ι 19: ἀοιδή, of funeral dirge,Q 721; 
elsewh. causing sighs and groans, griev- 
ous, 98 159. 

στόνος, ον, masc., (στένω), sighing, 
groaning, ὢ 20, ψ 40, χ 308. 

στορέννυµι, aor. ἑστόρεσεν, σαν, 
στόρεσζε), σαν, σον, σαι, σας, pass. 
plupf. ἔστρωτο, (sternere), spread 
out, bed, couch, carpet, I 621, ® 171; 
scatier, I 213; calm, y 158. 

Στράτίη, town in Arkadia, Β 6061. 

Στρατίος, son of Nestor, y 413 and 
439. 

στρᾶτός, όφι», 0¥, ᾧ, dv, οἱ, Masc., 
(στρωννυμµι).---(1) In Iliad the encamped 
army of the Greeks, consisting of 1186 
ships ; streets throughout this camp, 
K 66; the tents or huts stood parallel 
with the ships, and opposite the inter- 
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στρωφάω. 


vals between them, O 653 sq. At first 
the camp was surrounded by no wall, 
Achilleus’s presence rendering such 
defense needless; but after his with- 
drawal, by advice of Nestor, H 436-441, 
a massive wall with towers and gates, 
Μ 118-123, was built. (Il.)—(2) the 
host, the army of the Greeks or Trojans, 
β 30. 

στρατόοµαι, ipf. ἑστρᾶτόωντο, (στρα- 
roc), be encamped, T 187, A 378, πρὺς 
τείχεα, assault, 

στρεπτοῖο, οἱ, οἵσι, ή, ai, (στρεφω), 
(1) twisted and braided; ytrwr, ringed 
coat of mail (cf. cut No. 36), E 113.— 
(2) exorabilis, that may be turned, 
placable, φρένες, θευί; γλὠσσα, voluble, 
Y 248. 

στρεύγεσέαι (στράγγω, Eng. strug- 
gle), grow weary, exhausted, O 512, µ 
351. 

στρεφε- δίνηθεν, aor. pass. 3 pl., 
(στρέφω, δινέω), vertigine rotati 
sunt, lit. his eyes whirled round and 
round = every thing was in a whirl 
before his eyes, Π 7921. 

στρέφω, στρέφει, ipf. ἔστρεφον, εν. 
aor. στρέψ{(ε), αν, αι, ac, .αντα, ες, 
aor. iter. στρέψασκον, (τρέπω»), turn, 
also with chariot (ἵππους), in combat 
and in race, ¥ 323; or with plough, Σ 
544, 546; dew εἰς ἔρεβος, turn the sheep 
toward the land of shadow. — Pass. 
pres. στρέφεται, όµεσθα, subj. εται M 
42, ipf. ἐστρέφετ(ο), fut. στρἐψεσθ(αι), 
aor. στρεφθείς, έντος, τι, τε, εἴσ(α), turn 
one’s self, turn; ἔνθα καὶ ἔνθα, huc 
illuc; Ῥωλεμέως, twisting myself tight- 
ly into, i.e. twisting his wool tightly 
around me, « 435. 

στρέψασκον, see στρέφω. 

στρόµβον, τό», (στρέφω), top, & 4191. 

στρουθοῖο, masc., sparrow, B 311. 
(11.) 

στροφᾶλιγγι, τῷ, (στρέφω), Vvor- 
tici, eddy, whirl, Π 775, ® 503, ω 39. 

στροφἁλίζετε, imp., (στροφάλιγξ), 
twirl. ply, σ 8151. 

Στρόφιος, father of Skamandros, E 
49]. 

στρόφος, ὁ, (στρέφω), cord, rope, 
aoprnp, a8 support, ν 438. (Od.) 

στρώννυµι, SEE στορέννυµι. 

στρωφάω, στρωφάσιν, ὥσ(α) (στρέ- 
gw), turn constantly (thread, yarn), ἠλά- 
κατα; mid. ἄσθ(αι), ipf. orpwpar(o), 


στύγερόε 291 συμ-πλάτάγησεν 
tarry, dwell, 1 469: N 557, engage ὑπ] σὺκέη (συκῆ, ω 246), έαι, éac, all 


combat against. 

oruye 9$, 010, Ov, φ, όν, οἱ, ήν ῆς, 
9, ἦν, ae, adv. -ῶὥς, (foruyoyr ), hated, 
Kateful, W 79; λ 201, wretched. 

oriyée, έουσι, éy, and έησιν, aor. 
ἔστῦγον, and 1 aor. opt. στύξαιµι : 
this last form. make hateful ; the other 
forms, hate, shudder ut, be disgusted with, 
6 370, v 400. 

Στύμφηλος, fem., town in Arkadia, 
B 608+. 

Στύξ, Στῦὔγός, Styx, lit. “ Hateful,” 
river in the lower world, by which the 
gods swore their most sacred oaths ; 
its branches, Titaresios and Kokytos, 
B 755, « 514, 9 369, = 271, O 87. 

Στύρα, τά, town in Euboia, B 
539 fF. 

στύφελίζετε, ειν, aor. (ἑ)στυφέλιξε(ν), 
y, at, part. pres. -ομένους, (στύφω), 
smite, Ἐ 497, H 261; scutter, A 305; 
thrust out of, ἐκ(τός), A 581 ; maltreué, 
σ 416, w 108. 

σύ (for rv, rFé), also révn, gen. τεοῖο 
Θ 37, σεῖ(ο), σέο encl., σεῦ Z 454, σέθεν, 
dat. τοι encl., roi γε, cot, τεῖν A 201, 
ὃ 619, acc. σέ, encl. and orthotone, 
(du. σφω(ι), and pl. ὑμεῖς, q. v.), pers. 
pron. of second person, tu, thou, 
often strengthened by γέ or zép ; also 
orthotoned when joined with cases of 
αὐτός. 

σύ-βόσῖα, ntr., also written «βόσεια, 
(βόσις), συῶν, herds of swine, A 679, = 
101. 

σῦ- Barns, εω, y, nv, βῶτα, masc., 
(βόσκω), swine-herd, 6 640; dioc, excel- 
lent, illustrious. (Od.) 

ov-ye, tu quidem. 

συγ-κἁλέσας, aor. part. convo- 
cans, summoning, B 55 and K 302. 

συγ-καλύπτω, see σὺν κάλυψε. 

συγ-κλονέω, ipf. συν-εκλένεον, pcr- 
turbabant, confound, Ν 7221. 

συγ-κύρσειαν, aor. opt. from κυρέω, 
concurrerent, strike together, ¥ 
435+. 

συγ-χέω. imp. χει, ipf. -χει, aor. 
έχευε, av, inf. χεῦαι (for χεβ-αι), part. 
xéac, mid. 3 sing. aor. syne. -χῦτο, 
confundere, confound, confuse, θυ- 
pov, voov; π 471, σὐγχῦτο, were en- 
tangled ; ὄρκια, foedus laedere, vio- 
late, A 269; κάµατο», ἰούς, make of no 
effect ; ἄνδρα, break down, ϐ 199. 


forms pronounced with synizesis, fig- 
tree, 116. (Od.) 

σΏκον, σύκῳ, ΠίΓ., fig, η 1911. 

συλάω (for σκυλάω, spolio), ipf. 
(ἐσύλα, συλήτην, fut. συλήσετε, cer, 
σων, aor. συλήσω, σωσι, σειε, Cac, strip 
ο E 164. τεύχεα (ἀπό) τινος, A 110, 
and τινά; .also τινά τι N 201; de- 
mere, πῶμα, take the lid off the quiver, 
A 116; promere (ἐκ γωρυτοῦ), take 
out (of its case), A 105. 

σῦλεύειν, ipf. ἐσύλενον, (σκῦλα), 
spoliare, spoil, τινά, E 48; take away 
any thing from him (Achilleus), Ω 436. 

συλ-λέγω, aor. -Adfas, colligere, 
collect, gather ; mid. fut. -λέξυμαι und 
aor. λέξατο, sibi or sua colligere, 
Σ 413, 8 292. 

ovp (more freq. ζυμ), -βάλλω, βάλ- 
λετον, aor. σὺν ἐβᾶλον and σύμβᾶλον, 


‘imp. er(e), aor. syne. 3 du. ζυµβλήτην, 


inf. «βλήμεναι, mid. fut. συμβλή(σ)εαι 
Y 335, aor. σὺν ἐβάλοντο, aor. sync. 
ξύμβλητο, ηντο, subj. ηται η 204, 
part. nuevoc, miscere 4188, com- 
mittere arma, pugnam, throw, 
bring, or put together ; of rivers, untte 
their waters; of weapons, bring in con- 
tact; τινάς, of men, bring against each 
other tin battle, Y 55, T 70; revi (with 
hostile intent, Π 565, ᾧ 578), meet, as 
also mid.; usually meet, also encounter, 
concurrere, µάχεσθαι, M 377. 

Σύμη, fem., island off the coast of 
Karia, north of Rhodos ; Σύμηθεν, from 
Syme, B 671f. 

συµ (ἔυμ) -μάρψας, aor., (μάρπτω), 
seizing at the same time, ι 289; but 
K 467, break off: 

συµ (Eup) -μητιάασθαι, consulere, 
take counsel, K 1971. 

συµ-μίσγεται, aor. 3 pl. σὺν ἔμιχθεν, 
flow into, B 753; mingle, ¥ 687. 

συμ-μύω, pf. σὺν μέμῖκε, have closed, 
Q 4204. 

ovp (Zip) -παντες, wy, act, ας and 
a, cuncti, a, all (together), B 567, 
η 214. 

συμ-πήγνυµι,ΒΟΓ. σννέπηξεν, curdled, 
E 902+. 

συμ-πίπτω, aor. σὺν ἔπεσε, ον. CON- 
currit, rush together, mect, ε 295, H 
256. 

συμ-πλάτάγησεν (πλάταγος) χερσίν, 
smote his hands together, & λος. 


συµ-φερτή 


συµ-φερτή, Ν 9571, where ἀρετή is 
to be repeated in the predicate, the 
united bravery even of weak men is 
(real) bravery. 

συµ-φέρ., ipf. mid. -hepdpec a, fut. 
-οισύµεθα, meet m battle, payy, A 736 ; 
πτύλεμόνδε. 8 400. 
.συι-φράδµονες, pl., 
counsellors, B 372+. 

oup - φράζοµαι, φράσσομαι, aor. 
φοάσσατο, secum (θυμφ) meditari, 
take counsel with one’s self, ὅπως, ο 2021 
τινί (βουλάς), cum aliquo consilia 
inire. concert plans with, A 537; have 
neither word nor deed in common with, 
I 374. 

σύν, from ξύν, which is used when 
it is desired to lengthen a preceding 
vowel by position, (κοινός, cum), as 
also freely in compounds, with, along 
with, together, K 224, κ 42; σύν rin, 
cum aliquo; η cum, along with, 
P 57; by the aid of, σὺν ‘AOnvy; of 
things, with, E 220, ἔντεσι, also with 
νηί; often with weapons, instrument- 
al, ἔντεσι, revyeot; with ἀπέτίσαν, A 
161, gravi poena, with a great price; 
denoting accompaniment, along with, 
αὐτῷ σὺν πήληκι, 5 498, cf. I 194. 
Σύν freq. follows its case, ι 332, ν 
303. 

σνν (ἔυν) -αγείρων, aor. ἔυνάγειρα, 
gather together, assemble, pass. -αγειρό- 
µενοι, and 2 aor. mid. syne. αγρύµενοι, 
assembled ; aor. mid. -ayeipar(o), collect 
Sor one's self, ἕ 323. 

συν (uv) -άγνυμι, aor. &(F ate, ar, 
at, tmesis, confring ere, dush to pieces, 
vijac, ἅρματα, ¥ 467; Λ 114, crush with 
his teeth. 

σῦν (ζυν) «άγω, subj. ξυνάγωµεν, 
ουσα, οντες, σὺν ἄγοιμι, ipf. ξύναγυν, ει 
lead together, ynov,ad templum con- 
vocare; ὄρκια, bring together the 
animals for sacrifice, Γ 269; collect, 
Φύρτον; on the other hand, apna, ἔριδα 
ἄρηος, etc., join battle, stir u battle, 
E 861, Π 764. 

σνν-αείρω, A0r. Herpav, joined in rat3- 
ing him, Q 590; on the other hand, 
ipt. Πειρεν K 499, aor. subj. ἀείρεται 
0 680, are from ΣΕΕΡ (εἴρω, σειρά), 
couple together. 

σῦν - αἰνύτο, ipf, gathered up, ® 
502+. 

σὕν-αιρέω, aor. ελεν, Π 740, tore 


(ὁράζω), joint 
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συν-θεσίαι 


away; -ελών, υ 95, laying hold of at 
once. 

συν-αντάω, ipf. du. αντήτην, mid. 
aor. subj. αντήσωνται, revi, meet, P 134 
and 7 333. 

σῦν-αντόμενος, ipf. nvrero, 3 du. 
αντέσθην, meet, rivi; 34, encounter. 

συν-αράσσω, fut. ἀράξω, aor. ἄριιζ(εν), 
pass. ἀράχθη, always in tmesis, dash to 
pieces, Ψ 673, ε 426. 

συν (ἕυν) -δέω, ipf. 3 pl. δέον, aor. 
-idnaa, ζυνέδησε, δῆσαι, bind together, 
bind fust, A 399, χ 189; opevdovy, bind 
up with a bandage, N 599. 

συν-έδραμο», 808 συν-τρέχω. 

συγ-εέργω, ipf. -έεργον, (for Εέξερ- 
γον), aor. εέργαθον, bind together ; ἕ 72, 
cinxit; Ἐ 36, shut wu. 

(συν =) §uv-eeixoot, twenty (men) 
together, ἕ 98f. 

1. σύν-ειμι, fut. έσεσθαι, be together ; 
ὀιζυῖ, be together with, participate in, 
η 2701. 

2. συν-, ξύν-ειμι, ιόντες, wr, ac, ipf. 
ξύνισαν, du. συνίτην, come or go to- 
gether, esp. in hostile signif. encounter, 
περὶ ἔριδος: ἔριδι, in a spirit of strife. 

σῦν (fur) «ελαύνεις, έµεν, aor. 
ᾖλασίε), ελάσσαµεν. subj. ελάσσομεν, 
inf. coat, «ΟΡ ere, drive together, booty ; 
ὀδόντας, gnash (together), ¢ 98; τινὰς 
ἔριδι, bing together in combat; only 
X 129, intrans. eng ige in battle. 

σύν-ελο}, 566 συν-αιρέω. 

σῦν-εοχμφ., masc., (vehi), gunction, 
m 4654. | 

σὺν ἑἐρεῖσαι, aor. from ἐρείδω, close, 
λ 4264. 

σῦν-έρῖθος, comm., fellow- worker, 
ὅ 32t. 

(συν) ξύν-εσις, fem., (input), conflua, 
κ 515F. 

σῦν-εχές (-σεχές, ἔχω), also with αἰεί, 
perpetuo, continu rusly, ι 74. 

συν (Evy) -έχω, έχονσι, οντες, ουσαν, 
(tmesis), ipf. εχον, hold together, meet, 
A 133, Y 415; pf. οχωκύτε, bent to- 
gether over, B 218. 

otv-ynpomivas, τάς, (συνίεµαι), com- 
pacts, X 261f. 

συν -ήορος (απΕερ-, σειρά, εἴρωλ, 
δαιτί, inked with, accompaniment to the 
feast, 8 99+. 

σνν-θεσίαι, daw, fem., (συντίθηµι), 
conditiones, treaty, B 339; but E 
319, tnstructions. 


συν-θεύσεται 


συν - θεύσεται, fut., (θέω), go well, 
υ 245]. 

συν (Evy) -ίημι, imp. prs. ξυνίει, 
3 pl. ipf. cov = cev, aor. έηκεν, 2 aor. 
imp. Zvvec, mid. 2 aor. ξύνετο, subj. 
συν-ώμεθα, covenant, agree, N 381; 
committere, έριδι µάχεσθαι, bring 
together in thirst for combat, to fight, 
A 8; perceive, hear, attend, ora, ἔπος ; 
also τινός, some one, B 63; some- 
thing, A 273; with part. ὃ 76; mid. 
in the same sense, ὃ 76. 

σνν - ίστηµι, pf. -eoradros, 
arisen, = 961. 

συν-οισύμεθα, See συµ-φέρω. 

σὺν ὀρίνῃς, subj..commoveas, move, 
Ώ 467: -ορινύμεναι, set in motion, A 9892. 

συν-οχωκύτε, SEC συν-εχω. 


having 


(συν) ἔνν-οχῇσιν, ταῖς, (ἔχω), con-- 


iunctio, ὁδοῦ, meeting of out- and 
home-stretch, Ψ 330f. 

συν-ταράσσω, aor. ἐτάραξε, subj. ra- 
paky, confuse, throw into disorder, Θ 86: 
tnterrupt, spoil, A 579. 

σῦν - τίθηµι, aor. θετο, imp. Geo, 
θεσθ(ε), (θυμφ), sentire, perceive, hear, 
Ti, r 268, υ 92; take heed to, ο 318. 

σύν-τρεις, teruos, by threes, ι 429]. 

σνν-τρέχω, aor. ἑδρᾶμον, concurre- 
runt, rushed together, II 337 and 335. 

συν-ώμεθα, see συν-ίηµι. 

σῦριγξ. σύριγγος, ων, ἕἔι. fem., pipe 
or tube, hence (1) spear-case, T 387.— 
(2) shepherd's pipe, K 13. 

Lupin, fem., mythical island, beyond 
Ortygia, far in the West, ο 4091. 

συ:ρρήγνυμι (Ερήγνυμι). pf. pass. 
σνν-έρρηκται, ts broken, 1971. 

avs, aids, |, σῦν, σὔες, ὧν, σί(ν), 
εσσι(ν), ac, comm., sus, swine, hog, 
boar or sow; κάπριος, wild boar, A 293, 
M 146, E 783, ὃ 457, κ 239. 

σῦτο = ἔσσυτο, see σεύω. 

συφειοῦ κ 389, συφεόνδε, εοῖσιν, 
εούς, masc., hog-pen, sty. (Od.) 

σύ-φορβός, vr, é, ῶν, masc., (φέρβω), 
swine-herd; maida, ® 282. (Od.) 

og = σφέ and σφί, see adeic. 

σφάζουσι, ειν, ipf. ἔσφαζον, aor. 
ἔσφαξαν, opak(e), pass. prs. σφαζόµενοι, 
wy, pf. iopaypuéva,iugulum aperire, 
only of victims for saerifice, y 454, 
cut or slit the throat, so as to catch the 
blood (also of beast already dead, y 
449), see cut under ἁμνίον, and A 
459. 
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σφετέρον 


σφαίρῃ, σφαῖραν, fem., ball, ζ 100. 
(Od.) σφαιρηδόν, adv., like α ball, 
N 204. 

σφάλλω (fallo), aor. σφῆλε, over- 
throw, make totter, p 464; σφῆλαι, ¥ 
719. 

σφᾶρᾶγεῦντο, 3 pl. ipf. from σφαρα- 
yéopat, (σφάραγυς), hissed, ι 390; wepe 
full to bursting, ι 440. 

σφἀς, OME, SLE σφεῖς. 

σφεδᾶνόν, adv., (σφαδάζω», eager'y, 
impatiently, A 165. (11.) 

σφεῖς (oFe-, 8VO-), used as du. are, 
dat. σφ(ίν), acc. σφέας, σφ(ε), see also 
ogwée ; much more common are the 
pl. forms; gen. (ἀπὺ σφείων) σφέων 
orthotone and encl., σφὼν before ad- 
τών; dat. σφίσι(ν) orthotone and encl., 
σφ(ιν) encl.; acc. ogéag orthotone 
and encl., but not σφεῖας, v. |. » 213 
[pronounced as monvsyll., B 96 and 
elsewh.]; σφᾶς encl., E 567; also 
σφ(ε), pron. of 3d pers., (a) reflexive, 
sui, Sibi, se, ἀπὺ σφείω», μετὰ σφίσιν, 
A 368 ; κατὰ σφέας, Β 366, and joined 
with αὐτῶν, ove ; (b). direct, eorum, 
eis, etc., esp. common dat. ogi; of 
things, « 70, κ 355. 

σφέλᾶς, α, ntr., footstool, short, thick 
block of wood placed before the seats 
of the men at banquet, o 394 and p 
231. 

σφενδόνῃ, τῷ, (funda), s‘ing, as in 
the cut in the hands of Assyrian ; 
serves also as bandage for wound, N 
600/. 


σφετέρου, q, ov, σι, Suv, «νι 


σφηκόω 


poss. pron. of 3d pers. Ρ]., chev, sui; 
cef.a 7; ad sua, a 274. 

σφηκύω, plupf. pass. ἐσφήκωντο, 
(σφιιἔ), were bound together, P 52+. 

Σφῆλος, οιο, son of Bukolos, father 
of fasus, O 338f. 

σφῆλε = ἔσφηλε, see σφάλλω. 
vw σφἠξ, σφῆκες, ἐσσιν, Vespae, wasps; 
also hornets, M 167 and IT 259. 

σφι, σφιν, see σφεῖς. 

σφοδρώς, adv., (σφεδανύν), earnest- 
dy, eagerly, µ 124f. 

σφονδυλίων, τῶν, masc., vertebra of 
spine, pl. buckbone, Y 483+. 

σφύς (σβος, SVOS), suus, their, 
σφοῦ, σφούς, σφῆς, σφῷ, σφῇσι, σφάς, 
3 237, ody, σφοῖς, Σ 231, always re- 
ferring to a pl. subst. 

σφύραν, τήν, hammer, y 434f. 

σφῦύρόν, a, ntr., ankle, A 518, 7 
117. 

σφω(έ), wiv, pron. of 3d pers. du., 
they two, both of them, A 8. (See also 
σφίν, σφέας, ope, under σφεῖν.) 

σφῶι and σφω, A 336, 574, A 776; 
gen. σφῶιν, σφῷ», ὃ 62; pron. of 2d 
pers. du., ye, you two. 

σφωΐτερον, puss. pron. of 2d pers. 
du., of you both, A 216f. 

σχεδίης, y, η», (σχέδος, board? ), 
flout raft, ταῖς of Odysseus described, 
έ 234 sqq., the parts of which it is 
attempted to represent in the cut under 
appoviawy : a, the beams forming the 
ἔδαφος, h; b, crapivec; ο, γύμφοι; d, 
ἁρμονίαι ! 6, ἐπηγκενίδες; f, ἴκρια: ϱ, 
ἑστός. 

σχεδίην, adv., (ἔχω), ἐπ hand-to-han] 
ολ, E 8801. 

Σχεδίος, (1) son of Iphitos, chief of 
Phokians, B 517, P 306.—(2) son of 
Perimedes, a Phokian, slain by Hek- 
tor, O 515. 

axeddélev (ἔχω), from close at hand, 
then near at hand, near (rivig, r 447), 
(3 267, Π 807; position in verse always 
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the same, after caesura of third foot, 
y 221. 

oxedcv, adv., (ἔχω), near, hard by; 
πηύς, near kinsman, κ 441; with dat., 
rivi; with verbs also with gen., revo ; 
never with prep.; εἶναι, be at hand, N 
268; M 53, the ditch, i.e. its farther 
bank, was not near. 

σχεθέειν, see ἔχω, aor. ἔσχεθον. 

σχεῖν, σχέµεν, σχέο, See ἔχω. 

Ἄχερίη, fem., Scheria, the land of 
Phaiakes, which the ancients located 
in Kerkyra, whereas it really existed 
only in the poet’s fancy, ε 34, ὅ 8— 
263. 

σχέτλιος, ε, οι, η [pronounce σχετλ/η 
or σχξἔτ-λίη, F414], at, (a), (ἔχω), strict- 
ly, holding out, enduring, then merci- 
less, unflinching, dreadful, both in ex- 
travagant, K 164, and in seriously meant 
sense ; always in the latter sense where 
reference is made to presumption or 
crime; ἔργα, impious; ὕπνος, κ 69, 
wicked. 

σχέτο, aor. mid. from ἔχω. 

σχίζης, 7, yo(tv),fem., (σκιδ-, scidi), 
split wood, log, A 462; δρυός, with the 
oaken billet, ἕ 425. 

σχοίατ(ο), opt. aor. from ἔχομαι. 

σχοίνῳ, τῷ, masc. οο]]., rushes, ε 
46051. 

Σχοῖνος, town on river of the same 
name in Boiotia, B 497 fF. 

σχέµενος, part. aor. mid. from ἔχω. 

σώεσκον, σώζων, see cadw. 

σῶκος, Masc., (σώζων), saviour, Y 
721. 

Σῶκος, son of Hippasos, a Trojan, 
A 427, 428, 440, 450, 456; slain by 
Odysseus, A 447. 

σώμα, τος, τι, Tr(a), ntr., corpse, car- 
cass. H 79, λ 53. 

σᾶς (σόος, r 300), acc. σόον, σῶν 
A 117, Θ 246 (from σάος see σαόω, 
sa-lus), safe, unharmed, X 332; cer- 
tain, ε 305. 
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T. 


τε---(3) = roi, σοί, α 60, 


σα 
οι after μέν, see μὲν, 


347.—@) 


oe γοί, pl. masc., (τάσσω), arrangers, 
leaders (vil) ¥ 1604. 

ratels, Τάθη, or. pass. from 
reivw. 


τᾶλᾶ-εργοῦ, dy, οἱ, (Εἔργον), endur- 
ing labor, patient, drudging, mules, ὃ 636, 
v 666. 


ἅλαι-µένης, chief of Maiones, B 
9654. 
Τάλτονίδης, ao, son of Talaos, Me~ 
isteus, B 566, ¥ 678. 
τἄλαντον, τα, πίτ., (σλῆναι, 19119), 
(1) scales, balance, Μ 433, χρύσεια, Διός, 
ipa, in which Zeus balances the fates 
of men, (See cut No. 69, where Her- 
mes occupies the place of Zeus.)—(2) 
& definite weight. perhaps about a 
pound, χρυσοῖο, 1 122, and elsewh, 
τᾶλᾶ-πείριος, ον, οἳ (τλῆναι, πεῖρα), 
enduring trials, much tried, η 34, p 84. 


πα 
τᾶλᾶ-πενθέα, ace. (πένθος), bearing 
griefs, patient in sufering, ε 222+. 
τᾶλᾶρον, οισι, masc., (τάλαντον), 
basket, of silver for wool, ὃ 125; of 
wicker-work for fruit, etc., Σ 563, 
τάλᾶς, only voc. πάλᾶν, (ταλάσσφ), 
Soo'hurdy, wretch, 327 und τ 68. 
πᾶλᾶσί-Φρονος, a, stout heirtd, A 
421, esp. of Odysseus. 
ταλάσσῃε, 7, 9ου τλῆναι, 
πᾶλα-ὑρῖνον, masc. and ntr. from 
-Fpivon, Epic), ahield-bearing (sus: 
pended by τελαµών, cut No. 121), in 
general, brave, intrepid, valivnt. joined 
with "Apna; —modeuorhy, E 289; ntr. 
as adv., bravely, H 239. (Il.) 
ρονα = ταλασί -ϕρονα, stout 


N 8004. 
Ταλθύ-βιος, herald of Agamemnon, 
H 276, A 920, 1118, A 192, T 196, 
250, 267, ¥ 897, representa in the 
following cut from very ancient Greek 
relief. 
τᾶλλα, τἆλλα, see ἄλλος. 


μη ταµέεν, see τάµνω. 
1σί-χροα, ας, (τάµνω, χρώς), cul 


ing the skin, sharp- cutting, χαλκόνι 
ing 8 340. (1) 
η, πο, η), at, fem., (τάµνω), 
cper, stewardess, y 392; with 
and without γυνή, Z 390; ἀμφίπολος, 
π 152. 
τᾶμίης, mase., (τάµνω). steward, dis. 
penser, T 44; τ. πολέµοιο, of Zeus, 
as controller of the combat, A 841 ἀνί- 
pwr, of Aiolos, κ 21. te 
τάμνω, » ere, ων, pf. ἔταμνον, 
rane parallel form τάμνεν and 
πέµει (also written τεμεῖ), aor. rape, 
ον, aw, ωµεν, art, οἱ, tev, ὧν, τα- 


wed = όντα, ὀντις secare, ext; of 
fleshy cut up, cut tn pices pedeiore 5 
furrow, with the plough, N 707; also 


of ships, cut through the ‘waves + χρόα, 

maim ; ὄρκια, conclude a treaty 
with sacrifice, foedus icere, B 124, 
T 105; 4 155, I made a truce which 
was death to thee ; slaughter ; cut of 
τρίχας: cut out, the tongnes of victims, 
an arrow from a wound; fell trecs; 
lop off saplings from the wild fig-tree, 
ἐρινεὸν ὅρπηκαςι hew beams; mark 
off an enclosure, τέμενος, WAL. YRsr. 


Toya ἠκεῦ 


ταμνοµένη, ους, ipf. τάµνετο, ovr(v), | 
mid. aor. ταµέσθαι, pf. pass. τετµη- 
µένον, ρ 195, ready cut; mid. con- 
tains reflexive idea, sibi, = 528, I 
580. 

τάᾶνᾶ-ἠκεῖ, dat., (ravadc, dn), with 
long edge or point, of spear and sword, 
H 77,6 257. 
_ Tdvdoto, for ταναξοῖο, (tenuis), 
long, Π 589. 

τᾶναύ-ποδα (ταναξύς), long, i. e. 
slend»r-legged, ι 4641. 

τᾶν-ηλεγέος (ravadc, Gyo), con- 
taintng long-enduring grief. deeply 
painful, long -lamented, always with 
θανάτοιο, 8 70, β 100, A 171. 

Τάνταλος, son of Zeus, king in Si- 
pylos, father of Pelops, grandfather of 
Atreus ; revealed the secrets of the 
gods, and was punished therefor in 
Hades, \ 582 sqq. 

τᾶνῦ---, stem of τᾶνύς, (tenuis, 
Eng. thin), thin, stretched out, freq. in 
compounds, ο. g. Γ 228. 

τᾶνύ -γλωσσοι (yAwooa ), slender-, 
long-tongued, « 66+. 

τᾶνυ-γλώχῖνας (γλωχίν), with slen- 
der, sharp point, 0 2971. 

τᾶνῦ -ήκεας, -NKEC, -ήκεσιν, (aK), 
with thin, fine edg- or point; keen, ἄορι 
tapering, 11 768. 
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τᾶνύ-πεπλος, wy. ε, in finely woven, 


garment, richly clad; others translate, 
utth long flowing garment, T 228, 6 
305. 

τᾶνν- πτέρῦγι, γεσσι, (πτέρυξ), with 
wide-extending wings, Μ 237 and T 
350. 

τᾶνῦσί - πτεροι (τανύω, 
broad-winged, ε 65 and x 468. 

τάνυστύος, τῆς, (raviw), stretching 
or stringing the bow, ϕ 112¢ (illustrated 
in cut Νο. 37). 

τάννται, SCC Ταγύω. 

τάνύ-φλοιον, with thir, i. e. smooth 
and tender bark, Π 767+. 

τᾶνύ-φνλλος, ου, with long, slender 
leaves, ν 102. (Qd.) 

τάνυμµι, pass, τᾶνῦται, extenditur, 
$s stretched out, P 9951. 

τανύω, ove, Ev, ων, Fut. τανὔουσι, 
@ 174, aor. (ἐ)τάνυ(σ)σε(ν), τάνυσσαν, 
(σ)σφ, σειε, σσαι, σσας, pass. pf. τετά- 
νυσται, plupf. τετάνυστο, aor, 3 pl. τά- 
νυσθε», σθείς, (ταν. reivw), tendere, 
stretch, struin, stretch out, put in place, 


Ld 
πτερόν), 


ταρχύσουσι 


or arrange any thing long or broad, ο. ¢. 
spears, tables, etc.; string a bow; draw 
the shuttle from one side of the warp to 
the other, kavova ; ἵππους, put upon their 
pace, drove at full speed; of Zeus and 
other gods, when the comparison is 
with a net or noose, extend, spread over, 
involve in, yet the meaning strain, tight- 
en, make more intense seems also to 
sult these passages, ἔριδα TONE Moto, 
paxny, πύνον, ἔριδος καὶ πολέμου πεῖ- 
pap tn’ ἀμφοτέροις, N 359; pass., be 
stretched out, extended; -π 175, the 
checks became full again ; mid. ipf. 
τανύοντο, 80ΟΥ. τανυσσάµενος, and cor- 
responding in formation and meaning, 
aor. pass., Π 475, ran at full stretch ; 
having strung his bow, A 1123 4 298, 
stretch one’s self out. 

τᾶπης, NTA, ήτων, now, ητας, Masc., 
carpet, rug, used as cover for seat and 
bed, « 12, 1 200. (See cuts Nos. 73, 
112.) 

ταπρώτα, see πρῶτος. 

Tap | from ré and doa, A 8. 

τᾶράσσω (rpaxdc), aor. ἑτάραξε, 
ταράξφ, pf. rerpnxvia, jplupf. τετρήχει, 
stir up, trouble; pf., be in confusion, 
B 95, H 346. 

ταρβέω, ταρβεῖς, «i, imp. ει, ipf. 
τάρβει, aor. Ταρβησε», σαν», σειεν, σας, 
σαντε, (τάρβος), be terrified, fear, θυμῳῷ; 
aor. τινά and τί (IL), dread, A 331, 
Z 469. 

τάρβος, ntr., (tor-vus), terror, 
dread, Q 152 and 181. 

ταρβοσύνῃ, ry, terrore, o 342f. 

Torn pF νη, an city on Mount 
Tmolos, later Sardes, E 44t. 

ταρπήµεναι, ῆναι, 889 TENTH. 

ταρσὀόν, coi, masc., (τερσαίνω, tor- 
reo), crate (properly a surface for dry- 
ing any thing upon), ¢ 219; flut of the 
Soot, A 877, 388. 

άρταρος, masc., Zartaros, dungeon, 

place of confinement of the lower 
world, situated as far below the earth 
as the heaven above it; here the Ti- 
tans were shut up, Θ 13, 481. 

ταρφέες, έσι», έας, ειαί, ac, E(a), 
(rpégw), thick, close together, frequent ; 
ntr. as adv., often, thickly, M 47. 

Ἰάρφη, town in Lokris, B 533f. 

τάρφεσιν, nom. τὺ τάρφος, (τρέφω), 
thicket, E 555 and Ο 606. 

ταρχύσουσι, fut., aor. subj. σωσε, 


ταυρείῃ 


(τερσαίνω, torreo?), orig. perh. dry, 
burn, then solemnly bury, στήλφ, Π 456. 
Il.) 

τανρείῃ, ην, (ταῦρος), of ox- hide, 
κ 258. (1. 

ταῦρος, 010, OV, OY, WY, οἷσι, ους, 
taurus, bull, with and without βοῦς, 
A 728, P 389. ° 

τᾶφήϊῖον, ntr. adj., (τάφος), φᾶρος, 
winding-sheet, shroud, β 99. (Od.) 

Τάφιοι, inhabitants of the island Td- 
gos, a 417; this Taphos has been 
identified with the island Meganisi 
between Leukas and Akarnania; the 
Tuphians were notorious among the 
neighboring islands and on the op- 
posite mainland for piracy, a 105,181, 
419, ἕ 452, ο 427, w 426. 

1. τάφος, τό, (τέθηπα), astonishment, 
ϕ 122. (Od.) 

2. 9 OU, @, ον, masc., (θάπτω), 
exsequiae, burial; τελέσαι, perform 
the rights of burial, Q 660; funeral 
banquet, δαινύναι, y 309. 

τάφρος, 010, ov, w, ov, fem., (θάπτω). 
fossa, ditch, trench, ϕ 120; esp. for 
fortification, e. g. round the encamp- 
ment of Grecian ships, Θ 179. 

τᾶφών, aor. part., pf. τέθηπα, εν», ώς, 
ότες, ότας, plupf. ἐτεθήπεα, be astonished, 
amazed, τινά and κεῖνο, ὅ 166, 168. 

vayx(&), adv. from ταχύς, quick’y, 
soon, A 205, a 251. 

τᾶχέως, quickly, Ψ 3651. 

τάχισθ = τάχιστ(α), etc., see τα- 
χύς. 
a Taxes, ει, ntr., (ταχύς), speed, Ψ 406. 

) 
τᾶχύ-πωλος, wr, (πῶλος), with swift 
horses, epithet of Δαναοί and Mup- 
pudavec, ¥ 6. 

τἄχύς, UY, ύ, EEC, έεσσι, έας, -εἴα, 
ting, -έ(α), comp. θάσσω», ova, θᾶσσο», 
sup. rayior(a) τάᾶχισθ ϐ 561, quick, 
ewift, flect; πόδας, pedibus, Σ 2; of 
messengers, arrows, Walriors, πόδες ; 
with inf. θείειν, Π 186; οίωνυοί, ἕ 133; 
κύνες, T 26; ἐλάφοιο, αἰχμή; comp. 
ntr. cf. ocius, B 440; η 152, nearly 
equals ὅτι τάχιστα, quam celer- 
rime, as quickly as posstble. 

τᾶχύτῆτος, τα, fem., swiftness, speed, 
Ψ 740 and ρ 315. 

τέ (ric, τέο, quis, que), enclitic, 
usually postpositive, corresponding in 
meaning and use to que, excs. B 136, 
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τείνω 


Γ 33; I. connects things which by 
nature belong together, (1) -que, 
whether single words, A 5, 88, Z 476; 
or sentences, A 38, 192, 467.—(2) is 
often repeated, cf. et—et, A 167, 13, 
157; may connect principal and sub- 
ordinate sentence, A 81, Γ 12, K 225, 
Ψ 845 ; A 218, only expressed in prin- 
cipal sentence; τέ---δέ, H 418, I 366. 
—(3) τέ-- καί (π 249, A 417; in cae- 
sura, I 227), without marked em- 
phasis of second clause; ré, often re- 
peated (y 418, Z 239, A 264), or καί 
(υ 365), or (7 283, A 465) first one, 
then the other; re ἠδέ, A 400; τε (δέ, 
6 604.—II. affixed to prons. and to 
particles, it still serves as a connective, 
but can rarely be translated into En- 
glish (cf. quisque, undique), (1) 
it may be affixed to all relatives ex- 
cept ὅστις, A 86, 238, 279.—(2) to sub- 
ordinate conjunctions, 6. g. ὡς, ὅτε, εἴ 
περ, ἐπεί, Γ 98, B 522.—(3) to co-ordi- 
nate conjunctions, e. g. καί τε, A 521; 
μέν τε---δξ τε, B 90 (ἀλλα τε, οὐδὲ, δέ Fr 
οὐ, in second member, or δέ, ὃ avdre, 
αὐταρ), or when μέν in the first mem- 
ber is wanting, we find in the second 
member δὲ τε, ἀλλά τε (after εἴπερ, T 
164), arup τε, A 484 (after 7 pa re); 
also οὐδέ τε, (2) nor also, (b) but not ; 
ἤ τε, aut, ether; doubled, whether— 
or, A 410, P 42, and simple, quam, 
than, π 216; yap τε, namque.-—(4) 
r dpa, with interrogative, A 8, cf. B 
522.— (5) τίς τε, any body, 6 535. 
—(6) re, E 201, A 362, K 450, 
µ 138; in ot νύ τ’, τοι is to be under- 
stood. 

Τεγέη, city in Arkadia, B 6074. 

τέγεοι, pl., (réyoc), roofed over, Z 
487. 


τέγεος, τοῦ. tecti, κ 559, roof; 
apartment, hall, chamber, u 998. (Qd.) 

τεεῖο = συῦ from σύ. 

τεθαλνῖα, τέθηλε, see θαλλω. 

τέθηπα, ότες, see ταφών. 

τέθναθι, ἁμεν(αι), Aor, εώς, ειώς, πώς, 
see θνῄσκω. τεθυωµένον, see θυόω. 

τεῖν = σοί͵ tibi. 

τείνω, subj. τείνῃ, aor. ἔτεινε, τεῖναν, 
ειε; ας, pass. pf. τἐτᾶται, plupf. τετᾶτο, 
3 du. τετάσθη», 3 pl. τέταντο, aor. τάθη, 
θείς, tendo, stretch, rotor; ἡνία ἐξ 
ἄντυγος (sec cut No. 10), lind jirmly 
on the chariot rim; ὀχεύς, chin-exag 


τεῖος 


tons drawn tight; evi δεσμῷ, bind in 
chains; gdoyavov, dependebat, 
Jung; λαΐλαπα, spread a tempest ; 
πολέμου τέλος louy, strain the even 
tng of war, ef. µάχη ἐπὶ toa; ἐπί τινι 
pain τέταται (cf. πεῖραρ), the combat 
apreads itself around; δρύµος ἵπποισι, 
the horses ran at full speed, at full 
stretch; ταθείς, stretched out, prostrate, 
porrectus. 

πεῖος, see τέως. 

Τειρεσίης, ao, Boiotian seer, dead 
before the ‘Trojan war; his temple 
and oracle in Orchomenos, κ 537, 50, 
89, 479, ψ 251, κ 524, d 32, 139, 151, 
# 267, ψ 323. He alone of ail the 
shades retains his consciousness, but, 
like them, needs the draught of blood 
in order to converse with Odysseus. 

πείρεα, rd, sidera, (τέρας, ἀστήρ), 
constellations, Σ 485. 

πείρω, prs. ipf., (ἔτειρε, ero, also un- 
augmented), act. and pass, terere, 
wear away, fatigue, P 745, E 153; dis- 
tress, afflict, N 251, 7, 255, ὃ 369; tor- 
ment, Ὁ 61, Π 510; pass., be hard 
pressed, 7, 387. 

πειχεσι- πλῆτα (pellere), voc, 
stormer of walls, cities, E31 and 455. 

τειχίζω, ἐτειχίσσαντο, aor. 
Built themselves, Ἡ 449+. 

πειχίόεσσαν (τεῖχος), well- walled, 
B 559, 646. 

πειχίον, ntr. dimin. from τεῖχος, 
wall of priate building, π 165 ‘and 
343. 


ἴχος, εος, εἴ, «1, εα, caw, (Ger. 
Deich), wall round a city, Δ 308, P 
558; fortification, rampart (draw a line 
of wall, ἐλαύνεω), M 4, ποήσαντοι 
Ἡ 436, ἔδειμαν. 

τείως, see τέως. 

rine, τεκέειν, 600 τίκτω. 

τεκμαίροµ(α!), εται, aor. τεκµήρατο, 
αντο, (τέκμωρ), decree, appoint, Z 349; 
rwvi το η 317 5 intend, predict, ὄλεθρον, 
κακά, H 70, 

τέκµωρ, τό, goal, end; Ἰλίου, over- 
throw ; Α 536, 

τέκνον, vor. φίλε τέκνον, X 84, a, 
wy, vor. φίλα τέκνα, K 192, (τίκτω), 
child, 73; in fond, conciliatory ad- 
dress, K 192; young, B 811, A 113, 

τέκον, see τίκτω. 

τέκος, εος, εἴ, έων, τέκ(θεσσιν͵ nite, 
(Πετω), child, '229, Ἐ 711 49 term of 
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τελείων 


cndearment, P 162, © 39, y ὅ, ζ 68; 
young, @ 

vrata aor. τεκτήνατο, aro, 
(τίκτω), μῆτιν, devise, K 19 ; contrive, 
bu Εν .. 

ABs, Zo, son of Tekton (shij 
vuln ter), Bolynaos, μμ κ. 
fem. pl, (τέκτων), care 

penter's art, ε 250t, 

τέκτων, ovoc, ove, ἐς, mase., (rier, 
reixe), maker, builder, carpenter; δού- 
pwr, νηῶν, Z 315 5 κεραοξόυς, worker * 
in horn ; ἄνδρες, N 990. 

Téeray, ovoc, father of Phereklos, 
Ε 594. 

πελάµών, ὤνος, ε, a, 6, ων, masc., 
(rad-, tul-), (1) any belt or strap for 
bearing or supporting, e.g. strap for 
sword (see cut No. '93), for dagger 
(No. 115), for shield (see cut), = 4u4 ; 


191 


often cunningly wrought, λ 610. 
thong bound about or piercing 
ankles, to drag dead bady away, P 
290; ef. cut No. 18, where the ankles 
of the slain Achilleus are already 
pierced for the thong. 

Τελᾶμών, ὤνος, son of Aiakos, 
brother of Peleus, king in Salamis, 
father of Aias and Teukros, Θ 283, 
Ν 177, P 284, 293, d 553. 

ελαμωνϊάδης, 20, son of Telamon, 
‘Ains the greater, N 709. 

Tedapsimos, son of Telamon, (1) 
Αίας, ὁ μέγας, υἱόν, A 591.—(2) Τοι- 
kros, Ν 170, 0 462. 

redder, ovat, οντερ, (τἆλλω), i αἲ- 
ready here, vit, H 282 ; generally = 
be, 9 52,1 441. μα.» 

ων, gen. τέλος) fet wm 
blemished, of victims, A66; sap. ra 
rarov, most perfect, πετεη: 
6 247 = aquilam (Jovi 


τελείει 


. τελείει, Τρί. ἐτέλειοῦ, and prs. pass. 

είεται, (τελέω), bring to pass, fulfill, 
I 456, O 598, ἕ 160, 7 305, 561; eze- 
cute, ὅ 234, J 161. 

τελεσ-φόρον εἰς ἐνιαυτόν, bringing to 
perfection or maturity, full (year), T 32. 
(Od.) 

τελευτᾷ, fut. gow, εις, ει ο 524, 
Oval, ειν, 8Οἵ. τελεύτησεν, σαν, σω, OYC, 
σαι, σας, aor. pass. τελευτηθῆναι, and 
fut. mid. ἠσεσθαι in pass. signif., 
(γελέω), bring to pass, fulfill, νοήµατα, 
Σ 328; ἐέλδωρ, @ 200; in general, 
A 80, y 62; carry out, B 275; ἔργα, 
ὅρκυν. complete, = 280; .κακὺν ἡμάρ 
rim, bring misfurtune upon. 

τελευτή, ή», (τελέω), end, accomplish- 
ment, a 3949 ; object, 1 625, κρανέεσθαι, 
to be secured. 

τελέω, έει, έωμεν, ἔοιεν, έοντες, ipf. 
τέλευ», fut. έω, έει. covet, aor. ἐτέλεσσα, 
ας, &, αν, and τέλεσε), σσαν, fut. (σ)σω, 
σσῷς, (σ)σφ, σωσι, carpe, σειας, σει(εν), 
caper, σον, (σ)σαι; pass. prs. εἶται, ipf. 
ἐτελείετο, pf. Τετέλεσται, opivoc, ov, a, 
plupf. τετέλεστο, aor. (ἐτελέσθη, fut. 
εἴται, εἴσθαι, and ἐεσθαι, (τέλος), bring 
to goal, (1) «ο τί, with part., 
quite, altogether, M 222, ε 409.—(2) 
espe, αποσπασδελ, ἔπος, μῦθον, T 107: 
τάδξ δή νῦν πάντα τελεῖται, β 176; 
τὸ (δὲ) καὶ τετελεσμένον, fulfilled, 
ἔσται, π 440, in other phrases Τετελε- 
σµένον means practicable.—(3) θέµι- 
στας, pay tribute, I 156. 

τεληέσσας, τάς, (τέλος), rich in ful- 
| fillment, effective, ὃ 352. 

τέλος, τέλοσδε, τελέεσσι(ν),. ntr., 
(τέρμα, Ger. Ziel), end, sum, B 122, (1) 
sum and substance, µύθυυ; Ἡ 630, πο- 
λέμοιο, victory in battle; ἐπέων, in 
words, « 5, p 476.—(2) accomplishment, 
reality, γάµοιο, ἀρῇσιν; θανάτοιο, peri- 
phrasis for death, E 553.—(3) comple- 
tion, Σ 378; μύθων, concluston of the 
matter.—(4) manipulus, division of 
the army, company (11.), A 730. 

τέλσον, ntr., (τέλος), marks off the 
limit of the corn-field, ἀρούρης, N 707. 

τέμενος, ἕνεα, ntr., (τέμνω)λ, land 
marked off and set αρατὲ as property 
of king, λ 185; as sacred to a god, 0 
363. 

Τεμέση, fem., town famous for its 
copper mines (in Kypros ?), a 1841. 

τέµνω, TELE, τεμεῖ, SCE τάµνω. 

21 
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τέρπειν 


Τένεδος, small island westward of 
Troas, A 38, A 625, N 33, y 159. 

Τενθρηδών, όνος, chief of Magne- 
sians from Thessaly, father of Pro- 
thoos, B 756+. 

τένοντε, du., pl. τες, rac, masc., 
(τείνω), muscles ; neck-muscles, K 456; 
with αὐχενίους, y 450; E 307, muscles 
of hip. 

τέξεις, εσθαι, see τίκτω. 

τέο, Τεο = τοῦ, του = τίνος, τινύς. 
See Τίς 1. and 9. 

τεοῖο---τεοῦ, tui, see σύ. 

TESS, τεῷ, τεόν, TEW, τεοῖσιν 3 TEN, 
τεῆς, TED, Τεήν, TEYCS τεύν, τεοῖσιν, 
tuus, thy, Q 739, y 122, a 295, y 94. 

τέρᾶς, Tipdra, dwy, άεσσι; τέραα, 
(ἀστήρ, see τείρεα), prodigium, por- 
tentum, omen or portent found in 
some manifestation of nature, e. g. 
lightning, thunder, rainbow, hence 
Διός, since Zeus sends it, φαίνει, προ- 
φαίΐνει, igor; but it is sent for the en- 
lightenment or warning of men, hence 
with gen. ἀνθρώπων; the monster 
Gorgo is called, E 742, Διὸς τέρας: 
A 4, πολέµοιο τέρας, Eris holds in her 
hands as dread sign of war possibly the 
Gorgen’s head, possibly the snakes, 
with which she is often represented. 

τερέτρῳ, a, (τείρω). terebra, borer, 
auger, « 246 and ψ 198. 

τέρη», tépeva, ntr. τέρεν, réper(a), 
(cognate with τείρω, teres), perh. 
shining, gleaming, usually explained 
tender, soft, A 237, N 180; Ameis 
translates, π 332, pearly tear. 

τέρµ(α), pl. τέρµαθ᾽ = τέρµατία), 
ntr., (τέλος, terminus), goal, pillar 
round which chariots had to turn at 
races, Ψ 309; mark showing how far 
a quoit was thrown, ϐ 193. 

τερµιόεντα, ύεσσα, (τέρµις), encircled 
with a fringe or border, χιτών, τ 242; 
ἀσπίς, furnished with tassels or tufts, 
Π 803. (See cut No. 93.) 

Tepwtddns, son of Terpis, Phemios, 
χ 330F. 

τερπῖ-κέραυνος, ϱ, ον, (τέρπω), de- 
lighting in thunder, also sometimes re- 
ferred to τρέπω, whirling the thunder- 
bolt, Zeus, A 419, υ 75. 

τέρπειν, prs. and ipf., (often unaug- 
mented both in act. and mid.), mid. 
fut. τέρψοµαι, aor. τερψάµενος, 2 aor. 
subj. ταρπώμµεθα ὃ 295, 90τ. ted. te 


τερπωλήν 


τάρπετο, subj. τεταρπώμε(σ)θα, όµενος, 
οἱ, BOF. pass. ἐτέρφδητε, nour, τέρφθειη, 
3 sing. τάρφθη, 3 pl. τάρφθε», 2 avr. 
3 du. ἑταρπήτην ψΨ 300, pl. rapper, 
ησαν, subj. τραπείοµεν fur ταρπέωµεν 
Γ 441, inf. ταρπήµεναι aud ταρπῆναι, 


(τρέφω), refresh, delight, reppice τινά, 
Ἰυμόν, with part., cantando, ρ 385. 
Mid. and pass., 


satiate one’s self with, 
satisfy, τινυς, Q 519, 1 705, y 70; take 


pleasure_in, enjoy, τιν, Θ 481; with | y 
part., α 369, E 760 5 θυµῳ, π 26 ; (ἐνὶ) 


φρισιν (0 368), T 19, or θυμόν, φρένα, 
Y 23, ete.; τραπείοµεν, let ight 
ourselves ; (ἐν)φιλότητι, in (the pleas- 
urés Of) love; εὐνηθέντε, on the bed ; 
κοιµηθέντες, in sleep, cf. I 337; λέκ- 
τρονδε, θ 292, to be joined with δεῦρο, 
which it explains. - 

τερπωλήν, τήν, (τέρπω), delight, rare 
sport,o δτἹ. 

τερσαίνω, aor. τέρσηνε, Frat, etc., 
(τέρσοµαι), detersit, dried up, II 
529+. 

τέρσεται, ipf. ἐτέρσετο, τέρσοντο, 2 
aor. reponuevat, and iva, (torreo, 
tergo), become or be dry, of wounds, 
of place for drying grapes; dace éa- 
κρυόύφιν, oc uli lacrimis, ε 152. 

τερψι-μβρότον, τοῦ, (βροτύς), de- 
lighting morta/s, Helios, µ 269 and 274. 

τεσσᾶρᾶ-βοιον (βοῦς), worth four 
cattle, ¥ 705+. 

Tevoapa-KovT(a), quadraginta, 
forty, B 524, w 340. 

τέσσαρες, ac, Guatuor, B 618, 
ἕ 22. 

τεταγών, aor. part., (tango), laying 
hold of, ποδός, by the foot, A 591 and 
O 23. 

véraras, etc., pf. part. from reivw. 

τετάρπετο, ώμιίσ)θα, dpevoc, see 
τέρπω. 

τέταρτος, ᾧ, ον, wr, η, ης, and τέ- 
τρᾶτος, ov, (τέσσαρες), Quartus, 
Ψ 301, 615; ntr. with and without r/, 
quartum, for the fourth time, Π 786, 
X 208. 

τετάσθην, see τγείνω. 

τετεύξεται, τετεύχαται, ετον, sec 
τεύχω. 
' πετευχῆσίαι, inf. pf. pass. from τεύ- 
χέω, (τεύχεα), to arm ourselves, x 
1047. 

τέτηκα, see τήκω. 

Γεγέηµαι, 2 du. τετίησθον, npévoc, 
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τέντᾶ | 


| 7, at, also pf. part. act. τετιηότι, ότες, 


‘riw), grieve, be troubled, Θ 447, A 555; 
ἧτορ. 8Ώ ΙΤη , 

τέτλαθι, αίην, ἀμεν, άµεναι, πώς, etc., 
see τλῆναι. 

τετµημµένον, SEE TEUYW. 

τέτµεν, 3 pl. ov, subj. yc. defective 
aor., (τέµνω), find, Z 374; reach, attain, 
a 218. 


τετρᾶ-γῦος (yinc), containing four 

vat η 113, rd -ον, 88 subst., a piece 
of land as large as a man can plough in 
a day, o 374. 

τετρά-θέλυμνον (θέλυμνον), of four 
layers of ox-hide, Ο 479 and χ 122. 

τετραίνω. aor. τέτρηνε, (τείρω), per- 
foravit, pierce with holes, ε 247. 

τετράκις, quater, four times, ε 
9067. 

τετρά-κυκλον, οι, four-wheeled, ι 242. 

τετρ-ἄοροι (acFep-, σειρά). yoked four 
abreast, ν 811. 

τετρα-πλῆ, fourfold, A 128Υ. 

τέτρακτο, SCE τρέπω. 

τέτρατος, ov, see τέταρτος. 

τετρᾶ-φἄᾶληρον, with fourfold crest, 
E 743 (see cut under αὐλῶπις, where 
ο ¢, g. f show the four successive 
crests or combs of helmet). 

τετρᾶ-φἄλῳ, ov, with the crest fash- 
toned in four ridges or bands, not essen- 
tially different from following, M 384 
and X 315, E 743. (See cut No. 122.) 


122 


τετράφατο, see τρέπω. 

τετρα-χθά, in four parts, T 968, ι 71. 

τέτρηνε, See τετραίνω. 

τετρήχει, Via, See ταράσσω. 

τετρίγει, via, etc., see τρίζω. 

τέτροφεν, sce Tpigu. 

τέττᾶ, voc., (Sanskrit, tata), form 
of fund address, as of younger friend to 
elder, Father ; Diomedes to Sthenelos 
A 412¢. 


ταττίγεσσι 


τεττίγεσσι, τοῖς, cicada, a kind 
of grasshopper, probably not unlike 
the katydid; the gossiping elders at 
the gate of Troja are compared with 
τεττίγεσσιν, T 1911. 

τετυγµένα, τετυκεῖν, έσθαι, οίµεθα, 
τέτυξαι, τετύχθαι, see τεύχω. 

τετύχηκε, SCE τυγχάνω. 

rev, τευ — τίνος, τινός. 

Τευθρᾶνίδης, sun of Teuthras, Axy- 
los, Z 13f. 

Τεύθρας, avroc, (1) father of Axy- 
los.—(2) a Greek trom Magnesia, slain 
by Hektor, E 705f. 

Τεῦκρος, son of Telamon (N 170) 
and Hesione, of Salamis, step-brother 
of Aias, M 371, the best archer before 
Troja, M 350, 372, Z 31, © 322, 273, O 
484. 

Tevrdptins, ao, son of Teutamias, 
_ Lethos, B 843+. 

τεύχεία), έων. ε(σ)σι(ν), ntr.. tmple- 
ment of any kind, tackling, π 326, 360, 
o 218, elswh. arma, equipment, arms, 
® 301, Σ 137. 

τεύχω, TEVXOLML, ειν, WY, OVTY, ουσαι, 
ipf. ἔτευχε(ν), τεῦχε, 3 du. ἐτεύχετον 
(v. 1. τετεύχετον, N 346), mid. τεύχον- 
r(o), fut. act. τεύζω, etc., aor. ἔτευξα, 
(εν), αν, τεῦξ(ε), y, ειεν, etc., also red. 
aor. reruceiy, mid. τετύκοντο, τετυκοί- 
µεθα, έσθαι, (τέχνη), execute, fabricate, 
work, of all kinds of handiwork, = 373; 
build, Z 314, % 240; prepare, food and 
drink, A 624, ο 77; then generally, 
A 110, N 209, Κ 6; θάνατόν ren, λ 
409; γάμο», etc., κ 18, Ο 703 raise, 
Bony, κ 118 : render, (ἑλώρια, A 4), ν 
897 : mid. only of preparation of meals, 
prepare or have prepared for one’s self, 
δύρπο», daira, etc.; pass, and fut. mid. 
τεύξεσθαι, pf. τετευχώς µ 423, pf. pass. 
τέτυξαι, τέτυκται, 3 pl. τετεύχαται, τε- 
τύχθω, τετύχθαι, τετυγµένος, ον, a, 
plupf. (é)rervypny, ἔο, κτο, (ἐ)τετεύχα- 
To, aor. ἐτύχθη, also 3 fut. τετεύξεται, 
as pass., be prepared, 6 392; be wrought 
of or im rivog (revi, τ 563); be ready, 
= 53, B 356; τετυγµένος, wel!-wrought, 
Π 225; αἰθούσῃσιν, made (furnished) 
with polished porticoes ; well - tilled, 
ἀγρύς; integer, well-balanced. ψύόος: 
esp. freq. in signif. take place, happen, 
fieri, 0 544; be, become, τέτυκται, ο, 
O 207, II 622, Σ 120, A 84, X 30; ϐ 
546, ἀντί τινος, takes the place of; 
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τηλεθᾶοντας 


also with πέρι, cf. περιεῖναι sur- 
pass, P 279; δίκη, was the habit, o 
275. 

τέφρη, fem., (tepere), = 25, Ψ 251, 
ashes 


τεχνάοµαι, fut. τεχνήσοµαν, aor. 
τεχνήσατο, σαιτο, σάµενος (τέχνη), 
contrive, device, Ψ 415; λ 613, where 
µή prepares the way for p70’, may not 
he who contrived it, may he never 
again contrive a second like it. (Od.) 

τέχνης, gen., 9, nv, ac, fem., (τε- 
κεῖν, Tevyw), art, skill, T 61, A 614; 
(cunning) device, 6 455, 529, ϐ 327. 

τεχνήεντες, adv. -έντως ε 270, fem. 
τεχνῆσσαι, for -ήεσσαι ἱντῶν, skillful 
in weaving, η 110. 

rexvijoat, better τεχνῆσσαι, 869 τεχ- 
γήεντες. 

τέῳ, τέων = τινί, τίνων. 

τέως [monosyll., κ 348, o 231, π 370), 
τεῖος, v. 1, Y 42; v. 1, T 189, αὖθι 
τ. (rijoc?), so long, Q 658; after ἕως, 
Y 42; ὄφρα, T 189 : meanwhte, ο 127, 
σ 190; some time, ο 231. 

1. τῆ (old imper. for τῆθι or rat, 
parallel form to τείνωὶ, stretch out the 
hand here, freq. with follg. imper. when . 
its force may be given by there! & 
219, ε 346. 

2. τὴ (also written rg, orig. old dat.), 
adv., (1) demonstrative, here, ὃ 847; 
(2) relative, also with περ. as, @ 510: 
6 565 and ry pa M 118, where. 

ride, 966 ὅδε. 

τήθεα, ntr., oysters, Π 7471. 

Τηθύς, voc, daughter of Uranos and 
of Gaia, wife of Okeanos, mother of 
river-gods, =. 302; of all the gods ac- 
cording to = 201f. 

τηκεδόνι, τῇ, (τήκω). decline, \ 201+. 

τήκω, imp. τῆκε; θυμό», consume NOt 
thy soul, r 264; mid. τηκόµενος, ne, 
ipf. τήκετο, pf. act. τέτηκα, pine away, 
Γ 176: waste one’s self away with 
longing disease; melt, of snow, r 207. 

τῆλε, far away, p 312; far, K 153, 
Σ 395, Y 482; with gen., far from, p 
250, X 445; ἀπό, Ψ 880, X 468, 815: 
ἐκ, from far away from, B 868. 

τηλεδᾶπός, ᾧ, ἁων, wy, (τῆλε), dis- 
tant, ® 454; strange, foreign, X 45. 

τηλεθᾶοντας, όωσα. ar, at, nitr. 
4ο», όωντα, (θάλλω), luxuriant - grow- 
ing, blooming, uf plants, forest, hair ; 
παῖδες, X 498. 


τηλε-κλειτοῖο 


τηλε-κλειτοῖο, όν, of, wy, ad, and! 
κλντός, a 30, (κλύω, κλεξίω), wide- 
renowned, esp. as epithet of Trojan al- 
lies, 1 233, E 491. 

Τηλέ-μαχος, ov, ov, etc., son of 
Odysseus and of Penelope, ὃ 112, a 
156; visits, in search of his father, 
attended by Athena (in form of Nes- 
tor), Pylos, y 1; Sparta, ὃ 1; returns 
home, o 1; helps his father in combat 
with the suitors, χ 92, 267, 284, 294; 
ἱερὴ t¢ T-o1o, periphrasis, 8B 409; πε- 
πνυµένος, a 213, w 510; ἰσύθεος φώς, 
υ 194. (Od. and B 260, A 354.) 

TyAepos, son of Eurymos, seer 
among the Kyklopes, ε 509. 

Τηλέ-πῦλος, town of Laistrygones, 
κ 82, ψ 318. 

τηλε-φᾶνής (φαίνομαι), conspicuous 
Sar and wide, ω 83f. 

Τηλεφίδης, ao, son of Telephos, Eu- 
rypylos, λ 519. 

_ τηλίκος, ου, of such an age (as), Ώ 
487, ρ 20. 

τηλόθεν (τηλοῦ). from far (away), ὅ 
312, E 478, ¢ 273. 

τηλόθι (τηλοῦ), far away, Π 233, a 
22; with gen., far from, A 30. 

τηλόσε (τηλοῦ), to a distance, far 
away, A 455 and X 407. ε 59. 

τηλοτᾶτω, adv., most distant, η 3221. 

τηλοῦ, afur, A 712; with gen., far 
Srom, v 249. ψ 68. 

τηλύ-γετος, wp, ov, nr, (ἀταλός, τᾶ- 
λις, γέγαα ?), of tender age, boy or girl ; 
others explain born long ago (τῆλε γεν-). 
i, ο. full grown; fem., T 175; elsewh. 
masc., N 470, ὃ 11. 

τῆμος, adv., tum, then, thereupon, 
answering to ἦμος, Ψ 228; εὖτε, ν 95. 

τῆπερ, see τή 2. 

Τηρείης, ὄρος, mountain in Mysia, 
B 8991, | 

Τηὐ-γετον, mountain range in La- 
konia, extending to Cape Tainaron, ζ 
103+. 

τηὔσίην, fem. acc., vain, useless, of 
journey, y 316 and o 13. 

τίεσκον, see τίω. 

τίη, also τί 7, (and τί 4), quidnam, 
why then, why pray? always in first 
or third foot follg. fem. caesura (exc. 
ο 326), A 407, π 421, Z 145, p 375; it 
occurs in (4, five times, in Il. twenty 
times; with δὲ, & 264; δή, M 310; 
after ἀλλά, P 97. 
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τίθησθα 


τιθαιβώσσουσι, lay up honey, ν 106. 

τίθηµι, τίθησέα, Ίσι, 3 pl. τιθεῖσι 
inf. reOnpevat, part. τιθείς, έντες, ipf. 
τίθεσαν, fut. θήσω, εις, ει, ete., inf. σέ- 
µεναι, aor. ἔθηκα, ac, (ev), ἐθηχ᾽ =. 
ἔθηκε, καν, and θῆκα, κ(εν), καν, and 
θὴχ' Ξ:θῆκε; ἴθεσαν, θέσαν͵, subj. θείων 
YS, 9, oper, and Onyc, Φ, θέωµε», opt. 
θείην, ης, η, θεῖμεν, θεῖεν, imp. θές, 
inf. θεῖναι, θέµεν(αι), part. θέντες, θεῖσα; 
mid. pres. imp. τίθεσθ(ε), part. τιθήµε- 
voy, fut. θήσονται, aor. θήκατο, 2 aor. 
ἔθεμην, ἔθετο, θέτο, ἔθεσθε, θέσθ(ε), 
ἔθεντο, subj. θῆαι, opt. θεῖτο, imp. θέο, 
θέσθω, θέσθ(ε), inf. θέσθαι, part. θέµε- 
voc, n; also as if from τιθέω, pres. 
τιθεῖ (v. 1. τίθει), ipf. (ἐ)τίθει, (con- 
dere, Ger. thun, Eng. do).—I. act, 
(1) ponere, collocare. set, put, place, 
lay, θεµείλια, M 29, followed by dat. 
without prep., or with ἐν, ἐπί, µετά, . 
ἀμφί, avd, ὑπό; by acc. with εἰς, dvd, 
ὑπό; by gen. with ἐπί; ἐν χείρεσσι, 
place in the hands or arms, A 45, 441; 
ἐπὶ γούνασι.--- (9) metaphorical, put 
(into one’s mind), suggest, bestow, rivi 
ἐν θυµφῷ, ἐν στήθεσσι, ἐν φρεσί, in one’s 
heart (πος, μύθου τέλος, etc.), A 55.— 
(3) propose prizes in games, depostt 
gifts, statues in temple, etc.; bury, ¥ 
83.—(4) make, bring to pass, cause, 
κακά, etc., Π 268, O 721; ἔριν perd riot, 
y 136, cf. M 411; σῆμά rem, give a sign, 
Θ 171; ἄλγεα, prepare woes for the 
Achaians, A 2; Π 96, bring light, i.e. 
rescue ; σκέδασιν = σκεδαννύναι: put 
into a certain condition or state, constt- 
tute, make, αἰχμητήν, A 290; téperar, 
adoxor, λίθο», ν 156; with adj., render, 
A 368, Z 432, 172; bury to half its 
length, X 490, A 274, ψ 11.—II. mid. 
(1) put or place for one’s self something 
of one’s own, ἄορ, one’s sword in its 
sheath ; ἐν φρεσί. put into one’s heart, 
consider by ones self ; ἐλέγχεα ταῦτα, 
hold this as an insult to yourselves, ¢ 
333; αἰδῶ ἐν στήθεσσι. N 121, 0 561, 
661.—(2) make or prepare for one’s 
self, ἐπιγουνίδας; daira, δύρπον, I 88; 
µάχη», ἀγορήν, πόνον, Ώ 402; θυμὺν 
άγριο», make one’s temper savage, 
I 629; τινὰ Ύγυναῖκα, take as one’s 
wife. 

τιθήνη, ης, ac, fem., (θῆσθαι), nurse, 
7 389. (I1.) 

τί:ησθα, see τίθηµι. 


Τιθωνός 


Ῥιθωνός, οἵο, son of Laomedon, car- 
ried away by Eos, Y 237, A 1, ε 1. 

τίκτω, τίκτει, ipf. ἔτικτον, ε(ν), τίκτε, 
fut. τέξεις, aor. (ἐ)τέκον, τέκες, (εν), 
οµεν 5 Y, WHE; Ol, LLEVS EELY; WY, οὔσα, 
mid. ‘fut. τέξεσθαι, aor. réxeO’ = τέκε- 
τ(ο), έσθαι, (τέκτων, τεχ-, τευχ-), Zig- 
nere and parére, beget and bring 
forth, of divinity, man and beast, T 
413, Z 206, II 34, wr 119. 

τίλλω. ipf. τίλλε, ov, mid. τιλλέσθην, 
οντο, pluck out, hair, mid., pluck out 
one’s hasr ; τινά, teur one’s huir in sor- 
row for, Ω 711. 

τῖµάω, TA, Wot, Tifa, WY, ὥσαι, ipf. 
éripa, fut. τιµήσουσι, aor. τιµήσορς, 3, 
ήσοµεν, τίµησον, ῆσαι, ἠσας, fut. mid. 
Τιµήσεσθαι, aor. ἐτιμήσασθ[(ε), τιµήσαν- 
το, pf. pass. τετίµηται, ἦμεσθα, joa, 
(τιμή), honor, τινά, rove, with or by any 
thing ; pf. pass. τιμῆς, be deemed worthy 
of honor, Ἡ 649; 1 608, I deem myself 
to have been (enough) honored by the 
decree of Zeus. | 

τῖμή, ῆς, 9 ἦν, fem., (riw), valuation, 
(1) pena'ty, (ἀποτίνειν τινί, pay (back) 
a penalty to one; dprvoGa, exact 
satisfacti.n for some one, A 159 ; then 
puntshment, ἕ 70.—(2) honor, dignity, 
prerogative, ε 335, λ 338, A 410. 

τῖμήεις, τιμῆς, Nevroc, -α, and τι- 
µῆντα, τιµήεσσα, Comp. τιµηέστερος, 
sup. τιµηέστατο», (τιμή), (1) precious, 
A 327, ὃ 614.—(2) highly honored, 
σ 161. 

τέμῖος (τιμή), honored, κ 38. 

atv: ων, ovrac, ipf. τίνασσε, aor. 
ἐτίναξι(ν), rivaky, pass. prs. τινάσσεται, 
ipf. τινάσσετο, aor. 3 pl. τίναχθε», mid. 
aor. 3 du. τιναξάσθην, swing, shake, 
brandish, weapons, etc.; ΓΡ 385, plucked 
her garment ; θρύνον, overthrow ; scat- 
ter, ε 368; éx,elisi sunt, were dashed 
out, II 348; mid., 6 151, shook their 
wings. 

τίνὔταν, υσθο», ύμενος, (riw), punish, 
τινά, λώβην, chastise for insolence, 
w 326. 

τίνειν, wy, fut. τίσω, aor. ἔτῖσ(εν), 
τίσειαν, τῖσο», τῖσαι, etc., pay a penalty, 
τιμήν τινι; τί, atone for something 
with one’s life, χ 218 ; in good signif. 
pay a debt, discharge obligation, ζωάγρια, 
ransom ; reward, ἕ 166; mid. fut. 
τίσοµαι, aor. ἐτισάμη», τίσαιο, ἃ pl. 
τισαίατο, tndemnify one’s self, ν 15; 
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exact satisfaction, (1) τινα, from a per- 
son, [ 28, B 743.—(2) ri, for a thing, 
T 208, ω 470.—(3) riva τινος, of a per- 
son for a thing, y 206; τινά ri, o 236. 

τίπτε, also rizr’ (τίφθ before rough 
breathing), from ri ποτε, quidnam, 
why pray? at beginning of verse or 
after voc. ; in fifth foot only in phrase 
τίπτε δὲ σὲ χρεώ; with αὖτε, A 202, 
λ 93; οὕτως, A 243; (τόσσον) woe 
(¢ 403), A 656 ; usually with verbs of 
motion, Z 254, O 90; in salutation, 
€ 87, X 474. 

Τίρυνς, voc, fem., ancient seat of 
kings of Argos, of Perseus, with Cy- 
clopean walls, B 559f. 

τίς, réo, τεῦ, τίνα, τίνες τέων 
Γπηοποβγ]]., ὅ 119], ntr. τί, (quis), 
who? interrogative pron. τίς ὃ οὗτυς, 
υ 380 ; οἶδεν εἰ (κε), B 332 : τίς πύθεν 
tic ἀνδρῶν, who art thou, and from 
where in the world dost thou come? 
a 170; ἐς τί, how long? ri pot ἀρωγῆς, 
what befalls me in consequence of suc- 
cor rendered ? used with ἄν in ex- 
pression of a wish, K 303; rarely in 
indirect question, ο 423. τί; like 
quid? how? why? A 371, K 159, a 
62 ; wher fore? A 606, Y 87, ¢ 333. 

τίς, ri, indef. pron. enclitic, red, réo, 
Tivi Tew TY, τινᾶ, Ti, τινέ, TLVAC, Nr. 
ἄσσα, τ 218 = some one, something, 
quidam, quoddam; many a one, 
every one, τ 265, B 388, 355 ; also to 
indirectly designate a certain person, 
A 289; often to be supplied, as sug- 
gested by an oblique case, e. g. riva, 
suggested by οἱ, a 392; joined with 
adjs. it makes them less precise, α cer- 
tain kind of, a real, and has often a sar- 
castic force, o 382; ntr. ri, like ali- 
quid, somewhat, in a degree, hence ob 
τι nequaquam, by no means; οὐδέ 
τι, and nothing whatever, y 184. 

τῖσις, wv, fem., (riw), recompense, 
β 76: punishment, vengeance, with gen. 
for rivi¢ (ἔκ τινος, proceeding from, 
at the hands of). 

τἵτά (τίω) ἔργα, vengeance, Q 213, 
better ἄντιτα. 

tiraiverov, wy, ipf. ἐτίταινε, aor. 
τιτήνας, (τανύω, reivw), tendo, bend, 
draw, the bow; stretch out, the arms; 
τράπεζαν, spread the table ; τάλαντα, 
potse the balances; elsewh. draw 
chariot, plough; mid.reratvarto, oye 


Tiravos 
νος, ἐτιταίνετο, arcum suum ten- 
dere; ϕ 259, string Jor one's self the 
bow ; ‘stretch one’s self i in running, go 
at full speed ; πτερύγεσσιν, stretching 
out their wings. 

Tirdvos, ovo, place (mountain or 
town) in Thessaly, B 735t. 

Τϊτάρήσιος, river in Thessaly rising 
in Olympos, later Europos, a “branch 
of the Peneios, B 751f. 

Τιτῆνες, οἱ, Titans, sons of Uranos 
and Gaia; cast down from heaven, 
which they recovered by the help of 
Kronos, who cast them again into 
Tartaros, and ruled alone until his son 
Zeus, aided by Gaia, overpowered and 
shut him up in turn with the Titans, 
279, ὑποταρτάριοι; οὐρανίωνες, E 
898. 

τιτρώσκω, 889 τρώω. 

Tiridés, son of Gaia, covering in 
Hades nine plethra of space with his 
prostrate body, while vultures devour 

is liver, A 576-580, n 924. 

τϊτύσκεται, όµενος, οἱ, ων, η, αι, 
ipf. τιτύσκετο, ίτυκ, τι-τύκ-σκω), make 
ready, πῦρ ; ἵππους UT’ ὄχεσφι, couple, 
put to; usually aim, of weapons (dat.), 
avra, straight before one; τινός, at 
some one; with φρεσίν, purpose, de- 
sign; 6 556, speeding thither. 

τίφθ' = τίπτε. 

τίω, prs. and ipf. act. and mid. [pres. 
i exc. I 238, ἕ 84, 0 543, θ 540; ipf. ¢ 
exc. N 176,0 551, a 432, r 247, ¥ 
705, so also τίεσκον, but τίεσκεν, N 
461, rigoxero, A 46], fut. riow, aor. 
ἔτισε, pf. part. reriuévoc, ov, etc., value, 
adstimare, δυωδεκάβοιον, at twelve 
steers’ worth; ἐν καρὺς αἴσφ, at a 
hair’s worth; otherwise always in 
signif., honor, magni aestimare, 
θεὺν we, etc. 

τλήµων, pova, ες, (τλῆναι), enduring, 
patient, θυµόν; impudent, ᾧ 430. 

τλῆναι (TAA, TEA, tolero), fut. 
rAnoop(at), 1 aor. ἐτάλασσας, ταλάσ- 
oyc, y, aor. sync. ἔτλην, ης, η = TAN, 
τλῆμε», ἔτλητε, ἔτλανς τλαίην, ης, η, 
τλαῖεν, τλῆθι, τλήτω, τλῆτε; pf. τέτλη- 
κας, εν, 1 pl. τέτλαµεν, τἐτλᾶθι, aru, 
ain, αμενίαι), τετληότι, ες, τετληνῖα, 
suffer; undergo, ri; τι, restst; part. 
pf, steadfast, enduring, E 873; 1 aor. 


animum inducere, venture upon, 


presume, Ο 164, N 829 ; prevail upon ' 


— 
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τοιόσδε 
one’s self, hane-the heart, courage, heart- 


lessnes 166. 
Thnadheuos, ov, (1) son of Hera- 
kles and of Astyochia, fugitive on ac- 


count of involuntary murder, found 
safety in Rhodos, where he became 
king, B 653. 657, 661, E 628, 631, 632, 
648, 656. 660, 668.—(2) son of Da- 
mastor, slain by Patroklos, Π 416. 

τλητόν (τλῆναι), enduring, Q 491. 

τµήγω, aor. pass. 3 pl. τμᾶάγεν, 
(τέµνω), discesseru nt, they dispersed, 
Π 374. 

τµήδην, adv., (τέµνω), 80 as to cut or 
graze, H 9691. 

Tpodos, mountain in Lydia, near 
Sardes, B 866, Y 385. 

τό, therefore, T 176, M 9, @ 332; 
H 239, τό µυι core, therefore can I —. 

7601, adv., ibi, there, ο 239F. 

I. τοί, nom. plur. masc. from demon- 
strat. ὁ and from relat. ὃ. 

II. rol = σοί, tibi; also as unem- 
phatic ethical dat., r 599, see ov. 

III. τοί (from ethical dat. rot, A 
419, π 187), enclitic particle serving 
to strengthen an assertion (also in 
negative sentences) expressing confi- 
dence: J assure you, verily, A 419, 426, 
o 72, 7 187 (A 298); expressing emo- 
tion: let me tell you, yet verily, B 298, 
E 873, Χ 488,σ 230 (Β 961, ΓΡ 65); 
expressing conviction, you may be 
sure, certainly, no doubt, 1 654, N 115, 
O 45 (A 29, Z 335, a 203); see also 
ἦτοι and µέν. (N 267, καί belongs to 
ἐμοί; is not καίτοι.) ° 

IV. τοιγάρ (roi = τῷ), εο then, ac- 
cordingly, always at beginning of a 
clause, with reference to an exhorta- 
tion, with éyw, (a) beginning a speech, 
A 76, K 413, a 179; (b) preceding an 
action, ὃ 612, η 28, 8 402; a second 
rot is tibi, a 214. 

τοῖος, OV, ον, οι, ους, τοίη. NY, αι, 
τοῖον, τοῖ(α), (το-), talis, of such a 

ind, such, corresponding to γε]. οἷος, 
Σ 105, a 3957, ὃ 345,421, 499 (also 
to ὁποῖος, p 421; to o¢, B 286; to 
ὅπως, π 208); Γεύχεσι, such in his 
weapons; χεῖρας, in his hands ; with 
inf., capable, able; with adjs., so really, 
8ο very, just, a 209, cf. λ 135, β 286 ; 
ntr. τοῖον, 80, 80 very, y 321, X 241, 
W 246 (elsewh. only Od): 

τοιόσδε, οὔ ὃ( ε), Φὲ(ε), όνδε, ade, like 


τοιοῦτος 


τοῖος, talis, such, with reference to 
something near, under one’s eyes; cor- 
responds to οἷος, fullowed by acc. of 
that in respect to which. ρ 313; ntr. 
τυιόνδε, so good, so bud; with inf., 
Z 463. 

τοιοῦτος, οὕτου, οὔτον, OUVTOL, οὕτων, 
τοιαύτη, τοιαῦτα = τοῖος, talis, with 
stronger demonstrative sense, of such 
a kind, 6 650; ᾿Αχαιῶν. P 643; tam 
praestantes, so excellent, B 372, II 
847 ; tam prava, nefaria, so he- 
nous things, ¥ 494, y 315. 

τοίσδεσ(σ)ι, see ὅδε. 

τοῖχος, τοίχου, q, OY, οἱ, WY, ους; 
murus, wa'l of a house or court, Π 212, 
β 342, y 126; sides of a ship, p 420, 
O 382. 

τοκάδες, fem., (τίκτω), σύες, (swine), 
having just brought forth, ἕ 16f. 

τοκῆε, du., pl. τυκῆες, nwy, έων, εὔ- 
ov), jag, (τίκτω), parents, a 170: 
se — εἶναι, Q 387; ancestors, ὃ 596, 
η 54. 

τόκος, 010, ov, masc., (τεκεῖν), (1) 
partus, bringing forth, delivery, T 119, 
Ρ 5.—{2) proles, offspring, O 141; 
young, ο 175. 

roApaw, ipf. ἑτόλμας, a, roApwr, fut. 
τολµήσεις, 8ΟΓ. Τόλμησεν, σειεν, σαντα, 
(τλῆναι, tolero), endure, with part., 
w 162; be bold, K 232, E 670; dare, 
ϱ 424, Μ 51. 

τολµήεις, Ίεντι, (τόλμη), daring, K 
205: enduring, steadfast, p 284. 

τολύπεύωα, ειν, 8ΟΓ. τολύπευσα, σε(ν), 
prop. wind up as a ball (τολύπη), 
hence contrive, δύλους ; achieve, finssh, 
ω 95, Q 7. 

τοµήν, τήν, (τέµνω), end left after 
cutting, stump, A 235+. 

τοξάζεαι, 2 sing. prs., inf. εσθαι, opt. 
οίμεθ(α), 3 pl. οίατο, fut. ἄσσεται, aor. 
opt. ἄσσαιτο, (τόξον), shoot with bow at, 
rivoc, 0 218. 

τοξευτῇσι, τοῖς. (τοξεύω), sagitta- 
riis, bowmen, archers, Ψ 850]. 

τοξεύειν (τύξον), sagittas mit- 
tere, shoot, ¥ 855f. 

τόξον, ov, wy, (a), ων, οισι(ν), ntr., 
(τιγύσκοµαι, root τυκ. revy, TEx-), bow, 
comm. pl. even of a single bow, either 
as including entire shooting apparatus, 
@® 502, (O 709, sagittarum), or as 
in its nature pl., consisting of two 
pieces of horn (of the wild goat, A 


305 


τοτέ 


109) fastened to a middle piece (πῆ- 
χυς). The string (νευρή) was fastened 
ut one end of the bow, and had to have 
the loop at its other end slipped over 
the other pointed tip (κορώνη) before 
shooting. Cut No. 37 illustrates the 
method of stringing the bow (Γὲ»] 
τανύειν); cuts Nos. 67, 96, 97, 111, 
133 illustrate the method of shooting 
(riraivey, (ἀν)ἕλκειν). Cuts Nos. 27, 
130 represent the case for the bow. 
Archers were little esteemed (in com- 
parison with πρόμµαχοι), see κέραι 
ἀγλαέ, A 385, τοξότα. --- τόξων, also 
artis sagittariae, archery, Β 718, 
cf. 827. 
κα τῷ, (τόξον), archery, N 

4Τ. 

τοξότᾶ, voc., nom. ότης, (rdgor ), 
archer, contemptuously, A 385+. 

τοξο-φόρῳ, τῷ. (φέρω), bow-bearing, 
epithet of Artemis, ® 489]. 

Tom piv, see πρίν. 

τοπρόσθεν, see πρόσθεν. 

τοπρώτον, SEE πρῶτον. 

τορέω 2 (τετραίνω), ἕτορε, aor., 
pierce, A 256]. 

τορνόω, mid. aor. τορνώσαντο, subj. 
τορνώσεται, (rdpvoc), round off, W 255, 
ε 249, 

roc, Tot, see ὁ and oc. 

τόσ(σ)ος, σ(σ)ον, τόσσοι, wr, ους, η, 
ης, ην, got, τύσσας, Τύσ(σ)ον, τόσίσα), 
also τύσ(σ)ονδε, σσηνδε, σσαδε, and 
τοσ(σ)οῦτον, τοσαῦτ(α), tantus, so 
great, so long, so wide, etc., pl. tot, so 
many; cf. τρὶς τύσοι; ntr. used alone, 
so much, so very. A 64, © 421; with 
ὅσσον, @ 370; with ἀλλά, ο 405; 8Ο 
also the forms with -δε, X 41; and 
-ovroyv, Ψ 476. 

τοσσᾶκι, τοσσάχ᾽ before rough 
breathing, (τόσος), toties, so often, 
corresponding to ὁσσάκι, quoties, as 
often, @ 268. 

τόσσος, τοσσούτον, Εεθ τόσ(σ)ος. 

τότε, at that time, then; τῶν τότε, 
of those who then lived ; freq. in apo- 
dosis in phrases, καὶ τότε δή, pa, ἔπει- 
ra; esp. after protasis with ὅτε. ὑπότε, 
ἦμος, EWE, εἰ, CtC.3 τότε pot χάνοι εὐ- 
ρεῖα χθών, A 182. 

τοτέ = rire, at another time, anon, 
A 63; usually in answering clauses, 
τ. µὲν---τ. δέ, modo—modo, now— 
then. (Od.) 


TOU 


gov = gen. (1) of 6.—(2) of 0¢.—(3) 
ΞΞτίνος; τοῦ, encl.=rtvoc. 

τοὔνεκα = τοῦ ἕνεκα, on this account, 
therefore, A 291, y 15. 

τοὔνομα-- τὺ ὄνομα. 

τόφρα, adv., so long, in apodosis fol- 
lowing ὄφρα, ἕως, ὅτε, πρίν, εὖτε, with 
δὲ, A 221; up to the time (when), A 
509; meanwhile, N 83, µ 166. 

tpdyous, τούς, goats, « 239]. 

τρᾶπεία, ης, y, αν, at, ac, (τετρά- 
πεδ]α, four-footed), table, esp. οα/έπφ- 
table ; Zevin, hospitable board, ἕ 158 : 
guests had, as a rule, each his own 
table, a 111, e. g. the suitors use 
their tables as shields against Odys- 
seus’s arrows; the tables were four- 
cornered and low, x 84. 

τρᾶπεζῆες, jac, pl. from -εὖς, κύνες, 
dogs fed from their master’s table, © 
173, X 69, ρ 309. 

τραπείοµεν, subj. 2 aor. pass. from 
τέρπω. 

τράπέονσι, pres., (τρέπω, torcu- 
lar), tread, press, η 195]. 

τραφέµεν, τράφεν, see τρέφω. 

τραφερήν, firm earth, & 308 and υ 
98. 


τρεῖς, tres, three, I 144, ὃ 409, see 
σύντρεις. 

τρέµε, ipf., tremebat; ὑπὸ 0 ἔτρε- 
pe, ov, he trembled ὑπ (all) his limbs, K 
390. 

τρέπω, imp. τρέπε, ipf. τρέπε(ν), 1 aor. 
(Ὀτρέψε(ν), opt. Wee, part. Pac, 2 aor. 
(Ὀτράπε(ν), (torqueo), turn, bend, e. g. 
κεφαλὴν πρός τι, ν 29; dace ἔς τι, N 
7: ἀπό τινος, II 645; πάλιν, retro 
flectere, Υ 439, ὅσσε, look away from, 
avert ; ἵππους, turn about, θ 432; guide, 
νύον; Ovpoy κατὰ πληθύν, turn his 
fury against the mass; ὁμόσε, M 24; 
with inf, Μ 32; φύγαδε (ἵππους, Θ 
157), betake one’s self to flight, IT 657 ; 
riva εἰς εὐνήν, conduct to bed ; mid. 
pass. pres. τρέπεταν, 1 aor. τρεψάµε- 
vot, 2 aor. τράπεθ = (ἐτράπετ(ο), τρά- 
ποντο, ωνται, pf. part. τετραμμµένος. 
ον, ot, αι, imp. τετράφθω, plupf. τέ- 
τραπτο, 3 pl. τετράφαθ = φατο, aor. 
pass. τραφθῆναι, turn, dérect one’s self, 
ἰθύς, straight forward; πρὸς ((6¥) οἱ, 
right toward him, & 403; ἐπί oil, 
toward him, N 542; to something, 
ἐς τι; πάλιν τινός, away from one, 
Σ 138, ὦ 468; ἑκάς τινος, far from; 
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av Ἑλλάδα, versari per Grae- 
ciam, wander up and down through 
Greece; change, χρώς; νόος, with inf., 
6 260. . 

τρέφω, τρέφει, ipf. ἔτρεφο», ες, ε(ν), 
τρέφον, ε, ov, 1 aor. ἔθρεψε, θρέψ{(εν), 2 
aor. ἔτραφ{ε), τράφ{(ε), B 661, 279, du. 
ἐτραφέτη», inf. rpagpeper, transitive only 
in Ψ 90; pf. rérpoge, intr. 1 aor. mid. 
OpéWato, aor. pass. τράφη (ἐτράφημε», 
Ψ 84, better read τράφοµέν περ), 3 
pl. τράφεν, A 251, ¥ 348, (τέρπω), feed, 
nourish, of animals, X 69; of plants, 
let grow, tend, produce, χαίτη», adot- 
φήν, ἄγρια, φάρμακα: curdle, γάλα: of 
children, educate, rear ; πῆμα γενέσθαι, 
with dat., rear to become a curse to 
some one, X 421; A 414, θρέψαιο, rear 
for one’s self; pass. with pf. and 2 aor. 
act., thicken, congeal, stick firmly to, p 
237 ; wax, grow up, E 555, ἕ 201. 

τρέχει, aor. iter. θρέξασκον, 2 aor. 
ἔδραμον, (ε), run, of living beings; of 
auger, revolve, ι 386. 

τρέω, τρεῖ, εἴτίε), εἴν, ipf. rpée, 1 aor. 
ἔτρεσε, σαν, and τρέσσε, ooay, at, dv- 
των, (τρήρων, Trasimenus, terror), 
in aor.. flee, ἕ 198: E 256, τρεῖν μ οὐκ 


ἐᾷ Παλλὰς ᾿Αθήνη: elsewh. tremble, be 


afraid, P 332; dread, with acc., A 554, 
P 663. (Ἠ.) 

τρήρωνα, ες, wot, (τρεῖν), pavidam, 
trembling, only of doves, X 140. 

τρητοῖο, οἵσι(ν), from (τιτράω), per- 
Sorated, of mooring-stones, pierced with 
holes for attaching the cable; λεχέεσσι, 
perforated with holes fur the bed-cords, 
Q 720. , 

Tpnxiv, ἵνα, town in Thessaly, B 
6821. 

Τρῆχος, warrior from Aitolia, slain 
by Hektor, E 706f. 

τρηχύς, UY, εἴ(α), Einc, εἴαν, (τετρή- 
χει), asper, rough, (1) rugged, sagged, 
λίθος, E 308.—(2) stony, rocky, arap- 
πύν, ἀκτήν, Ελικῶνα, Ιθάκη», & 1. 

τρίαιναν, τήν, trident, with which 
Poseidon stirs up the sea, and agitates 
the earth by earthquakes, M 27, ὃ 
506. 

τριβέμεναι, inf. pres., aor. τρῖψαι, 
pass. pres. τρίβεσθε, (τείρω, tero), 
properly rub, hence thresh. which was 
done after the Egyptian and Oriental 
manner represented in the following 
cut ; rub around in, or perhaps plunge 


τρίΎληνα 


tnto, ε 9981 pass., wear one’s self out, 
¥ 735. 


ας en (rin) 
of ear-rings, with 
tree drops or pears (it. 
eyeballs), = 188 an 
297. (See cut from an- 
cient Greek coin.) 

πρι-γλώχῖνι,  dat., 
(yAuxiv, γλώσσα). three 
arbed, epith, of arrow, 124 
E 393 and A 507. 

πρί-ετες, ntr. as adv., (geen ἔτοι), 
three years long, β 106. ‘Oa 

τρίζουσαι, pf. τρταςι via, via, 
plupt. rerpinu, Geridere, strix), 
tuitter, B squeak, of birds and 
bats, w 75 ber, of souls of departed, 
8695 of wrestlers’ backs, crack, ¥ 
74. 


πριήκοντα, triginta, thirty, Β 516. 
q τν unebot, χοσίοισιν, κόσι(α), tre- 
centi, three hundred, ν 390 and A 
696. 

ρίκ(κ)η, city in Thessaly, on river 
Peneios, B 729, A 2 

τρί-λλιστος ομω, thricecarnest- 

d for, 9 488+. 

ree. ray, threefold, Σ 480+. 

Terk thrice over, A 128}. 

πρί-πολον (colere), thrice ploughed, 
Σ 542, € 127. 

rplwos X 164, τρί-πους, ποδος, dt, 
δα, dec, dwv, tripus, tripod, a three- 
footed ‘kettle for warming water, ¥ 
702; also served for mixing wine in, 
and, being often beautifully finished. 

rize in gymnastic contests. The 

Del phic tripod is a favorite subject of 
representation on ancient reliefs, from 
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‘one of which the above cut is taken. 


Tpoln 


ue 


τρί-πτυχος, triple, consisting of three 
layers ; meaning, as applied to Tove 
Raa, q. ¥ not altogether clear, A 
9651. 

πρίς, ter, thrice, A 913, γ 245; in 
Homer already a sacred number, ef. 
ppidhoross τρὶς µάκαρες, thrice-blessed, 


τρισ-καί-δεκᾶ, tredecim, thirteen, 
E 387; -και-δέκατον, ry, tertium de- 
cimum, K 495. 

τρι-στοιχί, in three rows, K 4781. 

τρί-στοιχοι, in three rows, µ 91+. 

τρισ-χίλῖαι, thrie thousund, ν 2214. 

τρίτᾶτος, 1, ον, ot, 1, p,m” tere 
tine, third, Ἡ 205,0 195, ὁ 97. 

Ἐριτο-γένεια, epith. of Athena, also 
as proper name, © 39, X 183, A 515, 7 
878; explained by old commentators 
as meaning born at the lake Tritonis, 
in Libya. 

πρίτος, φ, ov, ων, m ης, third, M 95; 
τὸ τρίτου, P 225, for the third time, 
elsewh, in the third place. 

πρῖ-χᾶ, threefold, in three parts; τρ. 
νυκτὸς inv, a third of the night το- 
mained, ’twas in the third watch, µ. 
312. (04) 

tply-dixes (θρίξ, dicow), with wav 
ing, flowing plume, + 177+, 

τρίχες, pl. from θρίξ. 

iX0G, in three parts, B 668,471. 

Tpaubfr, vos, fem., town in Argo 
lis, near the shore of Βατοπίο gulf, B 
561 

αρα νο son of Keas, father of 
emos, B 847. 

‘pot, fem., (1) country of Trojans, 
‘Trojan plain, Troad, B 162.—(2) its 
chief town, otherwise Ἴλιος, Α 129, 
[When the word is used to designate 
the Troad, its first syllable occurs in ar- 
sis of Ist foot five times, in thesis. Wek 


Tpolnfe(v) 


foot ten times, in thesis of 2d foot fifty- 
three times, of 3d nine times, of 4th ten 
times ; when designating the city, the 
Ist svllable stands in thesis of 2d foot 
ten times, of 3d foot four times. ] 

Τροίηθε(ν), from Troju, Q 492, γ 
257 


be 
Τροίηνδ(ε), to Troja, Ἡ 390, Ω 764, 
y 268. 
τροµέω, τροµέεις, έουσι, ipf. ἐτρύ- 
peov, mid. pres. εοίατο, έεσθαι, ipf. 
τρυµέυντο, tremble, K 10, O 627, φρέ- 
va, animo pavere; τινά, ri, dread, 
w 446, v 215; so also mid., also with 
φρένες, θυμφ. 

τρόμος, masc., (τρέµω), tremor, Τ 
34; shudder, sickening, w 49. 

τρόπεον, 3 pl. ipf., (τρέπω), were 
turning about, Σ 2241. 

τροπαί, pl. fem., (τρόπος), ἠελίοιο, 
ο 4041, turning-places, tropics (yet not 
in our sense of the word), places where 
the sun at evening turns about h's 
steeds to return during the night to the 
east, ready to begin with morning a 
new day. 

τρόπις, τρόπιος, tv, fem., (τρόπος), 
keel, ε 130. (Od.) (See cut under dpi- 
όχους, a.) 

τροπός, τροποῖς, masc., (τρέπω). 
thongs or straps, by means of which 
the oars were attached to the thole- 
pins, κληϊῖδες (see cut No. 35, d), so as to 
play freely about them, ὃ 782 and ϐ 
53. A later different arrangement is 
illustrated in the following cut, and in 
No. 41. 
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τρόφος ᾿ 


τροφόεντα, swelling, v. 1. y 290. 

τροφός, ov, όν, fem., (τρέφω), nurse, 
ρ 3l,7 15. 

τροχάω, part. pres. τροχόωντα, (τρύ- 
χος), dua, running about after me, ο 
46011. 

τροχός, τροχοῦ, Ov, (τρέχω), wheel 
(also κύκλος, a), Z 42; potter's wheel, 
Σ 600; round cake of wax or tallow, µ 
173, φ 178. 

τρυγάω, 3 pl. τρὔγόωσιν, opt. τρυ- 
γόφεν, gather, gather the vintage, η 124, 
= 566. 

τρύζητε, subj. pres., gossip before 
ine, keep dinning into my ears, | 311f. 

“TpUTavy, τῷ, ὨϊΝ., (τρυπάω), auger, 
drill. used by carpenters in boring 
wood, and often set in motion by a 


bow and string, as with us at the pres- 


ent day,« 385f. (The cut is from an 
ancient Egyptian representation.) 
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τρὔπῳ, 3 8. opt. pr., τρυπάω, bore, ε 
3847. 

τρύφᾶλεια, ης, y, αν, αι, BY, (τρύω, 
φάλος), helmet with crest perforated to 
conveniently attach the horse- hair 


τροφέω, ipf. mid. τροφέοντο, were | plumes, Γ 376. (Cf. cut on following 


swelling, y 290]. 
τρόφι, ntr., corresponding to τρόφις, 
(ποέβω), swollen, huge, κύμα, A 907]. 


page and No. 20.) 
τρῦφος, τό, (θρύπτω), Sragment, cf. 
rupes, from rumpo, 6 508f. 


τρόχουσι, fut. τρύξοντα, pass. pres. 
τρυχώµεθα, όµενος, (τρύω), impover- 
ished, a 288, κ 177; consume, οἶκον, 


Property. 
Heyl Ἠρωές, se Topss. 
μάγων, τω upon, Browse, ἕ 903. 
ων, wai, and εσσι(ν), ὑπλαῦ- 
stand ο) ον cod af the plata of Troe, 
Τρώων πύλιςΞ- Ἴλιος: but A 164, πτο- 
Magpos, one of the Trojan elie 
Ῥωιάς, ddoc, see Τρώιος. 

Tpwrnds, κύν, esp. πεδίον. the plain 
of Troja, between Πίος and the sea, P 

4, 

Ἱἱρωίλος, son of Priamos and He- 
kabe, ϱ 2574. 

πρώκτης, at, mase., (τρώγω ?), de- 
ceiver, knave, ἔ 289 and ο 415. 

Tews, adj., (1) from Τρώς, Belong- 
ing to Tros, son of Erichthonios, IT 
393, ¥ 291—(2) from Τρῶες, belony- 
ing to the Trojans, Trojan, fem. Τρφαί, 
gow, P 127, E 461; but freq. Tegal 
1 384 X 450, 97,7 "380, ὃ 259 

&Beq, Trojan women, Z 449, 1 189° 0 
704; gen. also Τρωϊάδων, Σ 122; exe. 
ν 263, where it is adj. to ληίδος. 

τρωπάω, τρωπῶσα, (τρέπω), φωνήν, 
change her note, r 521; mid. τρωπᾶσθαι 
and -ὤντο, ipf., turn one’s self, πήλιν, 
back, about; φόβονδε = φεύγει». 

‘Tpds, ωύς, (1) Troe, son of Erich- 
thonios, father of Ios, Assarakos, 
Ganymedes, E 265 s9., Y 230 sq.—(2) 
son ‘of Alastor, slain by Achilleus, 
Ύ 463, 

πρώσεσθαι, τρώσῃς, see τρώω. 

πρωτός, verbal adjective from τρώω, 
vulnerable, ᾧ 568}. 


Ἠννδάροος 


τρωχάω, only τρωχῶσι, ipf. τ; 
χων, (τρέχω), run, X 169, 2 318, 

τρώω, τρώει, (τορέω), sting, madden, 
£235 ‘aor. subj. τρώσφ, nre, wound, 

fut. mid. τρώσέσθαι; to be wounded. 

τυγχάνω, ipf. τύγχᾶνε, fut. τιύξφ, 
εσθαι, Ἀοτ. ἔτυχες, τύχε, ωµι, Yo NOL, 
γι οιμι οις, ὧν and 1 aor. ἐτύχησήν), 
τὔχησε, σας, pf. τετύχηκε, κώς, (roe, 
τόξον, rex, τέχνη). (1) τινός, hit, (a) 
with weapon or missile ; freq. τυχών, 
ήσας, with βάλλειν. οὗτα, viée, where 
the ace. is in each case to be construed 
with finite verb; δῶκε, ϕ 13; alsoxard 
with ace.; (b) general sense, happen, 
chance, © 430; (9) τινύς, come upon, 
chance upon some person or thing, 
and hence gain, obtain, ο 158,.—(2) 
happen to be, be by chance, A116, p 1065 
τετυχηκώς, happening to be, lying, 
P 748, κ 88 ; often with part. which in 
English becomes the principal verb, 

while the form of τυγχάνω is rendered 
by an adverb, by chance, just, ete.; 
ἐτύχησε βαλών, he had just hit him, 
ο 581; impers., contingit, fall to 
one's share, A 684. 

Ti8Bqs, son of TaBets, foc, toc, 
ace. #, Tydeus is son of Oineus, E 813; 
king in Kalydon in Aitolia, father of 
Diomedes, E 163, 7 96; fugitive on ac 
count of his uncle’s murder, he finds 
asylum in Argos with Adrestos, whose 
Gaughter Deipyle he marries; joins 
Polyneikes in the expedition a 
Thebes, where he is slain by Melanip- 
os, A 399. 

πυκτόν, ᾧ, ἦν, jou (τεύχω). manu 
factus, well-made, well - wrought; 
δάπεδον, well-trodden; κακύν, a born 
plague. 

πύμβῳ, ον, masc, (tumulns), 

‘mound, piled up in conical 
form over the urn containing the ash- 
es of the deceased, and sometimes of 
enormous size, e. g. that of Aisyntes, 
identified with the mound now called 
Udschek Tepe, and 284 feet high, 
A177, H 336, 


τομβο-χόης, ri. (xf), the throwing 
“funeral mound, > 


up of a mound = 
823f (better so read than τυµβοχοῆ- 
(at), for there is no analogy for the 
elision of at). 

TuvBdpeos, Tyndareos, banished 
from Sparta, harbored in’ Aiton ‘vy 


τῦνη 


Theatios whose daughter Leda he weds, 
by Herakles he is reinstated in Sparta. 
—His children: Kiytaimnestra, w 199; 
Kastor and Polydenkes, λ 298 sq. 
(Helena. daughter of Zeus.) 

τύνη = = ov. 

τὔπῇσι, ταῖς, (τύπτω), ictibus, 
blow, stroke, E 887 fF. 

τύπτω, τύπτετε, Ovot, ε, wy, ipf. 
τύπτον, aor. τύψζεν), y, ον, ας, pass. 
prs. τυπτοµένων, pf. τετυµµένω. aor. 
ἐτύπη, τυπείης, εἰς, strike, cut, thrust, 
wound, τινώ, (on any part, τί, λαιμόν, 
or κατὰ γαστέρα), σχεδίην, in hand-to- 
hand encounter; fig. τὺν ἄχος κατὰ 
φρένα rope βαθεῖαν, sorrow struck 
deep into his soul, T 125; τύπη, with 
acc. deca, quot vulnera accepit. 
Freq. ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς, they were 
beating (in time) the sea with their 
oars (see cut under ἰστίον, and No. 
41): W 754, trod in his (Ajax’s) foot- 
steps; λαίλαπι, lushing with the tem- 
pest. 

τῦρός, τυροῦ, ᾧ, όν, du. w, pl. wr, 
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ὑδρεύοντο 


πῃαδο., cheese, 6 88; αἴγειος, cheese of 
goat's milk, A 639. 

Tvupo, Tyro, daughter of Salmoneus, 
wife of Krethens, 6 120, \ 235; mother 
of Pelias and Neleus by Poseidon. 

τντθός, όν, a, little, small, young, X 
480 and a 435, little boy; with διατµή- 
Eac and κεάσαιµι, hew or split up 
smull; ntr. as adv., a little, local with 
ὀπισσω, µετύπισθεν, ἐδεύησεν, it lacked 
1ΐε, ι 540: modal: ἔτισεν, φθέγγεσθαι, 
low ; temporal only T 335. 

tuddXcv, blind, Z 1591. 

Tudwevs, έος. & B 782, Typhoeus, a 
monster under whose form the opera- 
tions of subterranean fire are symbol- 
ized. 

τυχήσας, See τυγχάρω. 

Τὔχίος (τεύχω), from Hylai in Boio- 
tia, H 2201, the maker of Ajax’s shield. 

τῷ (T@), (1) then, a 239, y 258, ϐ 
467.— (2) therefore, 0 226, 548, ν 248, 
331, ἕ 67, π 445, o 141, r 259, @ 190. 

τώς = οὕτως, thus, B 330, I 415, 
τ 234. 


Y. 


Ὑάδες (iw), Hyades, seven stars in 
the head of the Bull, whose rising 
marks the beginning of the rainy sea- 
son, Σ 4867. The popular etymology 
of the word derived it from wdc, and 
the Romans taking up this derivation 
called them Suculae, Piglings. 

ὑάκινθίνῳ, hyacinthine-colored = dark- 
colored, black, 2 231 and ψ 158. [#] 

SdxivOov, masc., & 348+, hyacinth, 
not the same as ours, possibly the /ark- 

ur. 

Ὑάμ -πολις, town on the river 
Kephisos in Phokis, B 521f. 

ὐβ-βάλλειν, see ὑπο-βάλλω. 

ὑβρίζεις, ων, οντες, (ὕβρις), be inso- 
lent or arrogint, a 227; trans. τινά, 
insult, outrage, υ 370, A 695; λώβη», 
perpetrate wantonly, v 170. 

ὕβρις, LOG, Et, εν, fem., (ὑπέρ), super- 
bia, inso'ence, arrogance, A 203, 214, 


violence, (Od.) 


ὑβρισταί, dw, gor, masc., (βρίζω, 
overbearing, violent, wicked persons, N 
633. (Od.) 

ὑγιής (vegetus), healthful, salutary, 
useful, @ 524¢. 

, yee nv. d, moist; also of ὅδωρ, 

ὃ 458, liquids ἔλαιον, Ampid, ζ 79; 
κέλευθα, watery Ways = the sea; ὑγρήν, 
subst. the waters, opp. τραφερήν, =, 308, 
a 97.6 709,¢45; ntr. ἀέντες humide 
flantes, blowing moist or rainy, ε 
478. 

USaro-rpehéwv, gen. pl. from -ής, 
(τρέφω). growing by the water, p 2081. 

» town on Mount Tmolos in 

Lydia, later Sardes ? Y 9851. [ὅ] 

ὑδραίνομαι, avr. part. ὁ voip 
(ὔὕδωρ), bathe, wash one’s self, 6 750. 
(Od.) 

ὑδρεύοντο, ipf., (ὕδωρ), were wont to 
draw water, ὅθεν, η 131; act. ὑδρευού- 
oy, κ 105. 


ὑδρηλοί 


ὑδρηλοί (ὕδωρ), irri gui, moist. εοε]-- 
watered, λειμῶνες, ΠΙΕΒάΟΝΒ,ι 199]. 

ὕδρον, του, (ὕδωρ), hydrae, water- 
snake, B 728]. 

ὕδωρ, ατος, 4 r(a), ntr., (udus, 
unda), water, ἁλμυρύν, salt water; 
péday, of water of springs, rivers, and 
sea, when the surface is rippled, and 
thus, the reflection of the sun’s rays 
being hindered, it assumes a dark 
color, 6 369: ὑγρόν, flowing, liquid ; 
αἰενάοντα, never failing; 0. καὶ γαῖα 
γένοισθε, H 99, = become dust and 
ashes, [%, in arsi 7. } 

ὑετόν, τόν, (iw), shower, imbrem, 
M 133f. 

vids (Gothic sunus, Ger. sohn), 
declined from three stems, YIO-, ov, 
ᾧ, OY, ἐ, WY, οἵσι; YI-, gen. vlog, vil, 
via, du. vie : 5 υἷες, υἱάσι, υἷας ; ; YIEY-, 
gen. viéoc, éi, Ea, ές, έας, sic E 464, 
son, in pl. vleg ᾿Αχαιῶν = Αχαιοί. 
[vidg, όν, έ, in thesi often to be pro- 
nounced ὑ]ός, ov, é A 475: voc. υἱέ 
' with lengthened ε, A 338. | 

viwvds, oiv, οἱ, masc., (υἱός), grand- 
son, B 666, w 514. | 

ὑλαγμόν, τόν, (ὑλάω), barking, howl- 
ing, ὦ 575¢. [0] 

Ὑλάκίδης, Κάστωρ, name invented 
for himself by Odysseus, ἔ 204+. 

ὑλάκόμωροι (ὑλάω), loud - burking, 
£29 and π4. [0] 

ὑλάκτει, cov, ipt., (ὑλακτέω, Vidw), 
bark. bay, Σ 586 ; κραδίη (growled with 
wrath), v 13, 16. [a] 

ὑλάω, ὑλᾶει, ουσι, ipf. ὕλαον» = 
— ὑλάοντο, (ululare). bark, bay; τινά, 
bark αἲ, π 5. (Od.) [ὸ] 

ὕλη, ης, Φ, ην. (for ύλη, σήλΓη Τ), 
(1) silva. wood. ι 234: felled tim- 
ber, wood for burning ; clump of trees. 
grove, ε 63; forest, freq. ; foliage, ἕ 
353. -— (2) stuff of which any thing 
is made. raw material (willow withes), 
€ 257. [υ]. 

“YAy, town in Boiotia, E 708, H 221, 
B 500. 

ὑλήεις, εντι, τα = ὑλήενθ', ήεσσα, ης, 
y, αν, (Όλη). wooded, a 186; as comm. 
gender, a 246. 

Ὕλλοος, branch of the Hermos in 
Lydia, Y 392+. 

ύλο-τόμοι, ους, (τομή), cutting or fell- 
tng wood, axe, ¥ 114; woodmen, ¥ 123. 
[v] 
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ὑμεῖς, siwy, ὑμέω», with syniz@is ; 
ὑμῖν, ὕμι», (oper), ὑμέας dissyll., paral- 
le] forms tppes, dup(tr), acc. ὄμμε, VOS, 
vestri, etc. [v 

ὑμέναιος, wedding song, bridal song, 
πολύς, varied, Σ 4981. [a] 

ὑμέτερος, ου, ον, wr, οισι(ν), ους ; 
ης, 9, Όσι, ov, (Ψ 86, ύνδε, to your house), 
vester, your, yours, etc., also joined 
with αὐτῶι, ipsorum, yourselves ; 
éxdarov, of each one of you, P 226. 
[vo]. 
ὄμμε, ες 1 ty 596 ὑμεῖς. 

ὕμνον, τό», (ὑφῆ, 89 orig. web), strain, 
melody, ϐ 429f. 

ὑμός, follg. forms, ὑμή, N 815; ὑμῆς, 
ι 284; ὑμήν, E 489; ὑμά, a 37 5, your. 

ὕπ-αγον, é, ipf., also in tmesi, Ψ 300; 
as also aor., Ψ 294, ἤγιγεν, bring or 
kad under; ζυγό», under the yoke, 
also with simple verb, yoke, put to; 
A 163, é«&—, withdraw. 

ὑπ-αείδω, only ipf. ὑπὸ ἄειδεν, and 
aor. ἄεισεν, accompuny with voice, = 570; 
sung under his hand, as he drew and 
let go of the bow-string, 9 41]. 

ὑπαί, see ὑπό. 

ὕπαιθα, adv., out from under, stJe- 
wise, O 520; rivoe, silewise away, at 
one’s side, Σ 421. [ὔ] 

tr-atge, fut.. (from dicow), φρῖχ = 
φρῖκα. shall dart up under the surface- 
ripple, ® 126 ; aor. part. ἄϊξας βωμοῦ, 
shooting out from under the altar, B 310. 

ὑπ-ἅἄκούει, aor. άκουσε», oat, give ear 
to, ἕ 485; reply, κ 88, ὃ 283; Θ 4, ὑπὸ 
ἄκουον. anscultabant; π 10, ποδῶν 
ὕπο, (proceeding) from the feet I hear 
a noise = I hear footsteps. 

ὑπ-ἄλενάμενος, ποτ. part., (ἀλεύω), 
evitans, avutding, evading, ο 275F. 

ὑπ-ἄλυξις, «7. fem., (ἀλύσκω), escape, 
X 270 and ψ 287. 

ὑπ-ἄλύσκω, nor. ὑπάλνξε(ν), ύξαι, ας, 
(ἀλεύω), escape, avoid, Κήραςς in tmesi, 
N 395, ψ 332; xpriwe, evade (the pay- 
ment) of his debt, 0 355. 

tr-avtidoas, part. aor.. (ἀντιάω), 
obviam factus, having placed him- 
self (before him) for his detense, Z 171. 

wrap, ntr., actuality, real appear ance, 
7 547 and v 90. [i] 

ὑπ-άρχω, aor. subj. ὑπάρξῃ, (so right 
requires), if one have once made a ‘be 
ginning, w 286f. 

tr-aow δία (aaowic), Wx Yr. waedt we 


ὑπᾶτος 


adv. = ὑπ ἀσπίδι, under shelter of the 
shield, προποδίζων, N 158; προβι- 
βῶντος, Π 609. 

ὑπᾶτος, ov, ε, y, sup., in form from 
ὑπό, in meaning more nearly allied 
to ὑπέρ, cf. summus for sup-mus, 
κρειόντω»ν, highest, most exalted, of 
rulers ; µήστωρα, sovereign counsellor ; 
θεών, of Zeus ; mupy, on the top of 
the pyre, ¥ 165. 

ὑπ-έασι, see ὅπ-ειμι. 

ὑπ- ἐ(δ)δεισαν, see ὑπο-δείδω. 

ὑπ-έδεκτο, see ὑπο-δέχοµμαι. 

ὑπ-εθερμάνθη, see ὑπο-θερμαίνω. 

ὑπ-είκω, ὑπο-Εείκειν, imp. ὑπότικε, 
opt. εἴκοι, in tmesi, ipf. -ε.κον, fut. εἴξω, 
οµεν in A 62 may be aor. subj., aor. 
-ειξε, fut. mid. -είξομαι, ear; every- 
where with F, ὑπο-Ε., exc. ὑπείξομαι 
p 117, (Ger. weichen, Eng. weak), 
cedere, rettre, withdraw from—, τινός: 
Tip, w 42, for, before him ; χεῖρας, escape, 
elsewh. rivi, yield, A 62, Y 266; with 
part. make way for; with dat. of ad- 
vantage, Ψ 602; O 211, influenced by 
dread. — 

ὕπ-ειμι, 3 pl. ὑπ-έασι, ipf. ὑπῆσαν, 
in tmesi, ὑπὸ nev a 131, (εἰμί), be under, 
ποσίν, a footstool wus below, for his 
feet; πολλοῖσι, many had under them 
sucking foals, A 681. 

ὑὐπείρ and ὑπειρ-, see ὑπέρ and 
ὑπερ-. 

Ὑπείρ-οχος, a Trojan, slain by 
Odysseus, A 335f. 

Ὕπειρ- οχίδης, son of Hypeirochos, 
Itymoneus, A 678f. 

Ὑπείρων, ova, a Trojan, slain by 
Diomedes, E 144+. 

ὑπ-έκ, before vowels iret, adv., out 
from under, freq. with gen., N 89, P 
581, Σ 252. | 

ὑπ-εκ-προ-θέει, θέων, οντα, (θέω), 
praecurrere, run on before; τυτθύν, 
paullo, a little; τύσσον, as much; 
with acc., outruns, I 506. 

ὑπ-εκ-προ-:έλῦσαν, aor. from λύω, 
loose from under (the yoke), put out, 
ἀπήνης, ἕ 88]. 

ὑπ-εκ-προ-ρέει, fluws forth from the 
depth below, Z 87f. 

ὑπ-εκ-προ-φύγοιμι, ών, aor., (Φεύ- 
γω), fuga evadere, escape by flight. 
v 43; Χάρυβδι», µ 113. 

ὑπεκπαύω, aor. ὑπ-εξ-εσᾶωσε, (σα- 
όω), save from under, rescue, ¥ 2921. 
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ὑπέρ-βίος 


ὑπέκ-φερον y 496, and ὑπ-εξ-έφερον, 
ε, ratse slightly, @ 268; τινὰ πολέµοιο, 
carry out secretly; y 496, bear forward ; 
tmesi, O 628, φέρονται, pass. 

ὑπ-έκ-φῦγον, ες, ev), y, οἱ, οιµε», 
ξειν, (Φεύγω), also ὑπ-εξ-έφὔγον, εν 
(φεύγω), escape secretly, come safely 
forth from, τι II 687; tmesis, τινός, 
(Π.), N 89. 

ὑπ-εμνήμυκε, See ὑπ-ημίω. 

ὑπ-ένερθε(ν), opp. καθ-ύπερθεν, adv., 
beneath, A 186; below, Ν 30; in the 
lower world, Ὁ 278; with gen., under- 
neath, B 150. 

ὑπέξ, see ὑπ-έκ. 

ὑπ-εξ-ἄγάγοι, and in tmesi, ἀγάγω- 
pev, Υ 300; bring safely forth, rescue, 
o 147, 

ὑπ-εξ-ἄλέασθαι, aor. inf., (ἀλεύω), 
avoid, shun, xtipac, O 1801. 

ὑπ-εξ-ἄνά-δύς, aor. part., (-δύομαι), 
emerging from under the sea, ἁλός, Ν 
352+. 

ὑπέρ, ὑπείρ, following its word ὕπερ, 
super, over, (ὑπό), I. with gen., (1) 
local : over, across, O 382, οὐδοῦ: su- 
pra, above; γαίης, κεφαλῆς, at his head, 
B 20; beyond, τάφρου.---(2) in derived 
sense, for, in defense of, ῥίζειν, τι, H 
449; with verbs of praying, by. for the 
sake of, per, Q 466; like περί, de, 
concerning, Z 524.—II. with acc., (1) 
local: orer, beyond, E 851; 339, alung 
the surface of the hand.—(2) beyond, 
and hence tn opposition to, against, ai- 
σαν, potpay, θεύν, invito fato, deo, 
a 34, ; 

vmrep-aéi, dat. from -αής, (ἄημὶ), loud- 
roaring, A 297f. 

ὑπερ-όλλομαι, aor. -ἅλτο, άλµενον, 
(58 110), spring over, αὐλῆς, E138; στί- 
xac, Y 827. 

wrep-Baivw, aor. Bn, 3 pl. Bacar, 
suhj. Bny, aor. ἐβήσετο, tmesis, ν 63; 
transcendere, step over, ~ 88; I 
501, transgress. 

tnrep-Bidddw, aor. βᾶλε, έειν, WY 637; 
ipf. ὑπειρ-έβαλον, cast beyond ; σήματα, 
all the marks; dxpor, over, the crest 
of the hill; gen. only Ψ 847, τινὰ 
δουρί, excel in throwing the spear. 

ire Boot 3 pl. aor. from -Bairw. 

ὑπερ-βάσίης, ϱ, η», αι, ας, (Baivw), 
tranegres ton, violence. Ὦ 107, Π 18. 

ὑπερ-βήῃ, aor. subj. from -Baivw. 

ὑπέρ-βῖος, ον, (βία), superbugs, 


ὑπερ-θέᾶ 


lawless, wanton, a 368, ὕβριν ; θυμός, 
abrupt, ο 212; ntr., tnsolently, π 315. 

ὖπερ-δέᾶ for δεέα, from dene, [syni- 
zesis 67a], (δέοµαι), having very scunty 
forces, Ρ 3590, . 

Ὑπέρεια, fem., (1) former abode of 
Phaiakes, near the island of the Ky- 
klopes, ὅ 4.--(2) spring in Pelasgian 
Argos, Z 457, B 734. 

ὑπ-ερείπω, aor. ἠήρῖπε, sank under 
him, ¥ 6911. 
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ύπερ-ώΐον 


ύπερ-κύδαντας, acc. pl., (κὔδος), of 
high renown, A 66, 71. 

ὕπερ-μενέοντες (μένος), haughty; r 
621. 

ὕπερ-μενής, μενέϊ, ia, έων, (μένος), 
high - spirited, exalted, Κρονίωνι, Ati, 
βασιλήω», B 116, H 315, 9 236; ἐπι- 
κούρω», P 362. 

ὑπέρ-μορον has often been consid- 
ered as ailj., better separated, ὑπὲρ 
μύρο», against fute, more than is ap- 


ὑπ-έρεπτε, ipf., (ἐρέπτω), coviny πο- ' pointed by fate; in B 155, really adj. 


δοῖιν, was washing away the sand under 
his feet, ὢ 271f. 

ύπερ-έσχεθον, aor. from -έχω. 

trep-éyw, ipf., (ὐπείρ-), exe(v), ον, 
aor. ἐσχε(θε), τε, oxy, σχυι, hold up, 
above, τί; ἡφαίστοιο, over the fire, χεῖ- 
ρά(ς) reve and τινος, protect, A 249, I 
420; I 210, overtupped by his broad 
shoulders those who stood by; 2496 of 
sun and stars. 

ὑπέρας, τάς, (ὑπέρ), braces attached 
to the yards, by which the sails are 
shifted, ε 2601. (See cuts Nos. 40, 
48.) 

ὑπερ-ηνορέω», nvopéovros, TEC, Των, 
Tac, (nvopén), tyrannical, oppressive, 
esp. of the suitors of Penelope; over- 
bearing, A 176, N 258. (Od.) 

Ὕπερ-ήνωρ, opoc, son of Panthoos, 
slain by Menelaos, & 516, P 24. [8] 

Ὑπερησίη, fem., town in Achaia, 
B 573, 0 254. [3] 

ὕπερη-φᾶνέοντες, pl. part., (φαίνω), 
superbi, exulting, arrogant, A 6947. 
| ὕπερθε(ν), adv., (ὑπέρ), from above, 
Y 62; above, B 218, M 55. 

- ὑπερ-θρώσκω, fut. θορέονται, aor. 
θορον, spring over, τι, θ 179, I 476. 

- ὑπέρ-θῦμος, 010, ου, 9», οι, οἱσι, ους, 
(θυμός), high-spirited, high-hearted, of 
heroes, Trojans, giants, E 376, O 135, 
Z 111, η 59. 

ὑπερ-θύριον, ntr., (θύρη), fintel of a 
door, opp. οὐδός, η 901. 

ὑπερ-ίημι, fut. ήσει, will throw be- 
yond (this mark), 8 1981. 

ὑπερ-ικταίνοντο, ipf., stumbled from 
haste, ψ 3f. 

Ὑπερϊονίδης, ao µ 176, and Ὕπε- 
ρίων, ovog, epith. of Helios, Θ 480, T 
398, a 8,u 176. 

ὑπερ - κἄτᾶ- βαΐνω, fut. βήσεται, 
with gen., leap over, surmount, O 382; 
τεῖχος, N 50. 


used as adv. = ὑπὲρ µόρον. 

ὑπερ-οπλίῃσι, ταῖς, (ὑπέροπλος), 
presumption, arrogance, A 2051. 

ὑπερ-οπλίσσαιτο, opt. aor. from 
-οπλίζομαι, vanquish by force of arms, 
p 268}. | 

ὑπέρ-οπλον, ΠίΓ., (ὅπλον ?), arrogant- 
ly, εἰπεῖν, Ο 185 and P 170. 

(ὑπερ-) ὑπείρ-οχον, (ἔχω), eminent, 
7, 208. (Π.) 

ὑπερ-πέτομαι, 8ΟΥ. πτατο, flew over, 
N 408; ϐ 192, flew past (the marks of 
all). 


ὑπ-ερράγη, aor. from ὑπο-ρρήγνυμε. 
ὑπέρ-σχῃ, οι, see ὑπερ-έχω. 
ὑπέρτᾶτος, sup. from ὑπέρ, on the 
top, aloft, M 381 and W 451. 
ὑπερτερίῃ, Ty, (ὑπέρτερος), upper 


part, awning, wagon-cover, ὅ Τ0} 
(others interpret as meaning basket, 
crate). 

ὑπέρτερος, ov, a, comp. from ὑπέρ, 


outer (flesh), i.e. about the bone, opp. 
σπλάγχνα, y 65 (Od.); better, higher, 
more excellent (Τ].), A 786. 

ὑπερ-φίἁλος, ov, ot, wr, οισι(ν). ους, 
adv. ως, (ὑπερ-φυής), overgrown, cf. 
ferox, i. e. mighty, courageo's. E 881; 
also in bad signif., urrogant, insolent ; 
adv. exceedingly, excessively, N 293; in- 
solenter, ὃ 663. 

ὑπ-έρχομαι, aor. ήλνθε, HAGere, 
έλθυ, subire, go under, enter, with acc., 
€ 476; incessit, steal upon, seize upon, 
Τρῶας (γυῖα) rpopoc, H 215. 
ner started back, Θ 122. 
(il. 

ὑπερ-φην, τήν, (cf. map-em), 9118, 
pelute, Χ. 4951. 

ὑπερ-ώϊον, ip, wia, and ὑπερφία), 
ntr., upper chamber over the women’s 
apartment, occupied during day and 
night by women and daughters of the 


| house (not by servants), Ὁ S\4, ο ον 


ὑπ-έστην - 


ἑπερωίοθεν, from the upper chamber, a 
328. 

ὑπ-έστην, see ὑφ-ίστημι, mid. 

ὑπ-έχω, aor. έσχεθε, held out under 
(the hand of him who offered the lot), 
Ἡ 188; ὑπυσχών, supponens, put- 
ting under, i. e. getting with fual, E 
269. 

ὑπ-ημύω, pf. εμνήμῦκε, ts utterly 
(πάντα) bowed down, X 4911. 

ὑπ-ήνεικαν, aor. from ὑπο-φέρω. 

ὑπ-ηνήτῃ, τῷ. (ὑπήνη. under part of 
face), getting a beard κ 279 and Q 348. 

ὑπ-ηοῖοι, οίη, (ἠώς), toward morn- 
ing, matutini, adj.,—adv., @ 530, ὃ 
656. 

ὑπ-ισχνέομαι, 866 ὑπ-ίσχομαι. 

ὑπ-ίσχομαι, erat, όµεναι, ipf. έσχεο, 
ετο, όσχωμαι, ηται, ωνται, εο, ἐἔσθαι, 
όµενος, Ot, (έχω), | take upon one’s self, 
undertuke, µέγα ipyor; promtse, rivi 
τι; with inf., Z 93, 274; often also 
with fut. inf, X 114: θυγατέρα, be- 
troth, vow, with acc. and inf., ϐ 347 ; 
B 119,1 19, the part. may be read as 
elided dat. 

ὕπνος, 010, ov, w, ov, Masc., (SOPOT, 
som nus), sleep, relaxing the limbs, am- 
brosial, B19; νήδυμος, fast, deep sleep ; 
ἠδέι, A131; µαλακφ, K 23 ὕπνον dw- 
reic, K 159; poured over the eyes of 
mortals ; lies upon the eyelids, K 187. 
Personified, Ὕπνος, Sleep, the brother 
of death, & 231; his sway extends 
over gods and men, = 233. 

ὑπνώοντας, part. τούς, (ὑπνόω), 
dormientes, sleeping, Q 344, ε 48. 

ὑπό, ancient locative ὑπαί, K 376 
and freq., (ὕπαιθα, sub), I. adv. (1) 
local: below, beneath, Y 37, E 74, ὁ 270, 
H 6, © 364, A 635,a 131; down, A 434, 
Γ 217, X 491.—(2) causal : there-under, 
there-by, 9 380, T 362 sq.—llI. prep. A. 
With acc. (1) of motion, {ο (a position) 
under, with verbs of motion, A 279, 
A 155, 253, X 144, 195, Q 274, below, 
around the end of the bolt; under 
(without idea of motion), in locating 
wounds, etc., E 67, N 388, 652 (the 
gen. in like signif, H 12, A 578, N 
412, etc.); near by, before, "lXtov, B 
216: Tpoiny, ὃ 146.—(2) of extension 
under, y 362, β 181. T 259, η 130, Fr 
371, X 307, down under his thigh; also 
of extension in time, during, Π 202, 
X 102,—B. with dat., local : (1) of rest, 
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ύπο-δεξ-η 


under. B 866, 807, 533; sub muris, 
® 277, Ν 81, Σ 244 (usually with gen. 
with λύειν, ϐ 45, ὃ 39); of position 
with reference to parts of body, 5 236, 
ϐ 522, W 265, 0 .469.—(2) motion 
(properly locative of aim), esp. with 
τιθέναι, πελάζω, ἐρείδω, κλίνω, & 240, 
B 44.—(3) instrumental, causal : under, 
by, B 784, T 13; χερσί (δαµείς, etc., 
B 860, ¥ 675), 97,0 289, N 816; 
δουρί, A 479, E 653; σκήπτρῳ, Z 159: 
rivi, N 668, p 252, II 490; flee before, 
E 93; with τίκτειν, by some one; λαι- 
ham, etc., I 384, 6 295, X 135, ὃ 402, 
under the breath ; χ 445, under the 
sway of the suitors ; η 68, tn subjection 
to their husbands, —C. with gen., (1) 
of situation, under, @ 14, Π 375, A 5ul, 
vn’ ἀνθερεῶνος, taking hold under the 
chin; also with verbs of wounding 
specifyi ing the part, A 106, N 412, 671, 
177.—(2) under, i.e. forth from under, 
out from under, 8 543, ὃ 39, η 5, Ρ 
224, 235; flee before. 22, 553, 149, 
Ν 153.—(3) causal: B 465, & 285, 
© 318, B 268; through, ι 66, Z 134, 
« 78; with verbs of moving, calling, 
under the hands, at the shout, II 277, 
Γ 61, Z 73, Y 498, N 27, 5128, Ν 334; 
with part. A 423, Μ 74, ef. Π 591; 
for the attendant circumstance, under, 
amid, Σ 492; for, ὑπὸ δείους, K 376, 
O 4, 8 110, w 146. [Often with accent . 
thrown back, by anastrophe, when fol- 
lowing its word, ] 

vro-BaAdw, inf. β-βάλλειν, ipf. ὑπ- 
έβαλλε, lay underneath, κ 353; inter- 
rupt, T 80. 

ὑπο-βλήδην, adv., (ὑποβάλλω), in- 
terpellando, tnterrupting, A 292+. 

ὑπό-βρῦχᾶ, acc., (θρέχω), θῆκε κῦμα, 
the wave buried ‘him ‘under water, ε 
3194. 

ὑπὸ δαῖον, ipf., (δαίω, datc), kindle 
under, Σ 947. 

ὑπο-λάμνημι, mid. 2 sing. prs. δάμνᾶ- 
σαι, thou subjectest thyself, y 214 ‘and 
π 95, 

ὑπο- ος, See ὑπο-δέχομαι. 

ὑπο-δείδω (from δβείδω), aor. -έδει- 
σαν, imp. δείσατε, part. σας, aca, αντες͵ 
pf. δείδια, plupf. εδείδισαν. fear, shrink 
und-r,« 296; τινά, Σ 199, X 282; τι. 
W 446, β 66. 

ὑπο-δεξίη, fem., (δέχομαι), honpitable 


welcome, | 191. 


ὑπο-δέχομαι 


ὕπο- δέχομαι, fem. δέξοµαι, εαι, aor. 
εδέξζατο, aor. sync. 2 sing. -έδεξο, 3 sing. 


315 


ὑπὸ πετάννυµι 


ὑπο-κλονέεσζαι (κλο)έω) ᾿Αχιλῆι, to 
crowd themselves together tn flight before, 


έδεκτο, inf. δέχθαι, part. δέγµενος, re- | ᾧ 556t. 


ceive, | 48.', so freq. with πρόφρω», glad- 
ly, οἴκῳ; κύλπφ, in her bosom (of 
Thetis as personifying the sea); /3iac, 
receive in silence, endure ; promtse, (3 387. 

ὑπὸ dew, aor. ἐδήσατο, always in 
tmesi, ποσσὶ ... πέδιλα, bound the san- 
dals under his feet, B 44. 

ὑποδήματα, τά, (ὑποδ έω), that which 
is bound underneath (the foot), sandal, 
of simplest form, ο 369, σ 361. 

ὑπο-δμηθεῖσα, see -δάμνημι. 

ὑπο-δμώς (οδάμνημι), underling, 6 
9861. 

ὑπό-δρα (ὁρακών), askance, fiercely, 
grimly, ἰδών, B 245, ϐ 165; δεινά, 
O 13. 

ὑπο-δράω, -8pdwor, ministrant, 
watt upon, ο 989]. 

ὑπο-δρηστῆρες, οἱ, (ὑπο-δράω), at- 
tendants, ο 330+. 

ὑπο-δύομαι, fut. δύσεαι, aor. εδύσετο 
and -€0v, δῦσα, δύντε, tmesis, ἔδυσαν, 
ἐδύσετο, plunge under, ri, Σ 145: stp 
ἐπίο, θάμνους; subire, go under to 
carry, tuke on one’s shoulders; πᾶσιν 
γύος, grief penetrated all; with gen., 
emergere sub, emerge from, θάμνων; 
κακῶν, escape from misfortune. 

ὑπό-εικε, etc., SCE ὑπ-είκω. 

ὑπο-ζεύγνυμι, fut. ζεύξω, put under 
the yoke, harness, ο 81f. 

ὑπο-θερμαίνω, aor. pass. εθερµάνθη, 
was warmed, Π 333 and Y 476. 

Ὑπο-θῆβαι, town in Boiotia, B 
505+. 

ὑποθημοσύνησι, ταῖς, (τίθηµι). sug- 
gestion, counsels, Ο 412 and π 233. 

ὑπο-θωρήσσω, ipf. mid. -εθωρήσ- 
σοντο, (wont), were arming themselves, 
Σ 513F. 


ὑπὸ ἔκαμψαν, aor. from κώµπτω, 
prep. belong. to γλώχινι, bent under 
(itself) the end of the yoke-strap, Q 
274+, 

ὑπὸ κεῖται, lies below; ὑπό is adv., 
Φ 9641. 

ὑπὸ κεκάδοντο, see -χώζοµαι. 

tro κινέω, aor. κινήσαντος, Not a 
compound ; Ζεφύρου ὕπο, under the im- 
pulse of the soft-blowing Zephyros, 
A 423+. 

ὑπο-κλίνω, aor. pass. εκλίνθη σχοίνῷ, 
he lay down in the rushes, ε 4651. 

22 


ὑπο-κλοπέοιτο (κλοπέω, κλώψ), ccn- 
ceal one’s self under any thing. χ 382+. 
ὑπο-κρίνονται, aor. κριναιτο, imp. 
κριναι, inf. ασθαι, answer, rivi, H 407 ; 


‘interpret, ὄνειρο», wot, M 228, cf. ο 170, 


τ 535, E 150. 

ὑπο-κρύπτω, aor. pass. -expidOn, be 
hidden in spray, O 6261. 

ὑπέ-κυκλον, with wheels (κύκλα) un- 
derneath, wheeled, ὃ 191. , 

ὑπο-κύομαι, aor. part. κσάμένη 
having concetved, Z 26; so also of ani- 
wats, mares, Y 225. 

ὑπὸ ἔλλαβε, with τρόμος, not a com- 
pound; ὑπό, adv., underneath, i. e. in 
his limbs, or causal, fiom, at the s‘ght. 

ὑπο-λείπω, ipf. ἔλειπον, leave over, 
π 50; mid. ἐλείπετο, fut. λείψομαι, 
remain, αὐτοῦ, p 276. 

ὑπο-λευκαίνονται, pass., (λευκός), 
subalbescunt, chaff heaps whtten, 
or perh. better as two words, grow 
white below, i.e. on the ground, E 
δ091, 

un’ ὀλίζονες, not a compound; ὑπό, 


‘adv., cluse by them were the soldiers, 


on a smaller scale, Σ 6191. 

ὑπο-λύω, ipf. ἕἔλυεν W 513, aor. 
έλυσα, σε, (also in tmesi), aor. mid. ελύ- 
σαο, 2 aor. έλυντο, loose from under, un- 
yoke, 6 39; muke limbs sink under one, 
yvia, TT 805; γούνατα, O 291; make 
Satl, pévoc,Z 27; paralyze by a (deadly) 
wound, freq. = sluy in battle; secretly 
set sree, A 401. 

ὑπο-μένω, aor. έµεινα, ε(τ), αν, at, 
remain, with inf., for one to know him, 
a 410; gowny, sustain; τινά (I1.), with- 
stand, E 498, P 25. 

ὑπο-μιμνήσκω, fut. part. µνήσουσα, 
aor. έµνησεν, τινά τινος, to remind, ο 3; 
put in mind of, a 9211. 

ὑπο-μνάομαι, ipf. ἐμνάασθε, γυναϊῖκα, 


have wooed illicitiy, χ 384. 
ὑπο-νηΐου, lying under Mount Νήϊον, 
y 8if. 


ὑπο-πεπτηάτες, SCC -πτήσσω. 

ὑπο-περκάζουσιν (περκνός). begin to 
turn, grow dark, of grapes, η 1261. 

ὑπο-πλακίῃ, situated under Mount 
Πλάκος, θήβη, Z 397F. 

ὑπὸ πετώννυµι, aor. part. πετάσσας, 
spreading out underneath, a. \&0%. 


ὑπο-πτήσσω 


ὑπο-πτήσσω, pf. part. πεπτηώτες, 
having crouched down timid’y under and 
hidden themselves amid the leaves, πετά- 
λοις B 312f. 

ὑπ-όρνυμι, 2 aor. ὥρορε Μοῦσα, in 
s0 moving strains did the muse begin, 
w 62: but 1 aor. ὦρσε, Ψ 108, excited ; 
2 aor. mid. wpro, a desire to weep wus 
roused, π 215. 

ὑπο-ρρήγνυμι, aor. ἔρραγη (for Ερά- 
yn), the limitless ether ss cleft tn 
twain, οὐρανόθεν αἴθήηρ, IT 300 = 0 
558. 

ὑπό-ρρηνον (Ερήν), having a lamb 
under her, K 216f. 

ὑπο-σσείουσι (σείω, oft), whirl 
around, (laying hold) below, ¢ 3851: in 
= 285. ὕπο belongs to ποδῶν, under 
their feet. 

ὑπο-σταίη, στάς, see ὑφ-ίστημι. 

ὑπο-σταχύοιτο (στάχυς), wax grad- 
vally like the ears of corn, tncrease, v 
919]. 

ὑπο-στεναχίζω, ipf. ἑστενάχιζε, Aci, 
groaned under Zeus, Β 781f. 

ὑπο- στορέννυµι, aor. .στορέσαι, 

spread out under, υ 139; ὑπὸ ἔστρω- 
το, mid. he had spread out under him 
his shield. 

ὑπο-στρέφω, ipf. ἔστρεφε, aor. subj. 
στρέψωσι, opt. ειας, part. ag, fut. mid. 
ψεσθαι, aor. part. στρεφθεές, turn about, 
E 581, 505; turn in flight, M 71, A 446; 
pass. turn, return, 0 23, A 567. 

ὑπο- σχέθω, see UT-EXW. 

ὑπο-σχέσδαι, see ὑπ-ίσχομαι, 

ὑπο-σχεσίῃσι, ταῖς, N 369, elsewh. 
ὑπό-σχεσις, (ν, B 349, 286, (ὑπίσχο- 
pat), promise. 

ὑπο-τάνυσσαν, aor., placed under- 
neath (lengthwise, τανύω), A 486f. 
: ὑπο-ταρβήσαντες, aor. part. (ταρ- 
βέω, terror), τούς, shrinking before 
them, Ρ 533f. 

ὑπο-ταρταρίους, those below in Tur- 
taros, = 2191. 

ὑπο-τίθημι, aor. θῆκε in tmesis, fut. 
mid. θήσοµαι, eat, erat, ύμεθα, aor. 
θέσθαι, imp. θευ, place under, attach, 
Σ 375; mid. suggest, βουλήν, ἔργον, 
ἔπος; counsel, εὖ, πυκινῶς, prudently, 
ᾧ 293. 

ὑπὸ (Ὀτρέμε, his limbs trembled be- 
neath chim), K 390, A 527. 

ὑπο-τρέχω, aor. pape, ran up un- 
aernecath (his weapon), ran up to and 
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*Y prdxos 
prostrated himself before, ® 68 and 
323. 


ὕπο-τρέω. aor. έτρεσας, σαν. oat, 
take to fight, P 275; τινά, flee before 
one, P 587. 

ὑπο-τρομέουσι, ipf. iter. τροµέεσκον, 
(τρέµω), tremble before, X 241, Y 28; 
Tpopect υπό (adv.), K 95. 

ὑπό-τροπος, ον, (τρέπω), redux, 
returning, back again, Z 367, υ 332. 

ὑπ-ουρανῖον, iw», (οὐρανός), under 
the heaven, P 675; far and wide under 
the whole heaven, ι 264. 

ὑπο-φαίνω, aor. .έφηνε-- θρῆνυν rpu- 
πέζης, bring a footstool into view from 
under the table, p 4091. 

ὑπο-φέρω, aor. 3 pl. ήνεικαν, bore me 
away, E 885+. 

ὑπο-φεύγειν, subterfugere, escape 
by flight, X 200; aor. φυγὼν Όπο, es- 
caping, ® 57. 

ὑπο-φῆται, οἱ, (φημῦ, interpretes, 
declarers of the divine will, II 235f. 

ὑπο-φθάνω, sor. part. ~p0ds, mid. 
φθάµενος, η, be or get beforehand, an- 
ticipate, Ἡ 144; revd, o 171. 

$ro-yaZopat, red. aor. κεκάδοντο, 
ἀνδρός, retired before the hero, A 
497. 

ὑπο - χείριος, under my hands, ο 
448t. 

ὑπο-χέω, aor. έχενε, spread (strew) 
under(neath), 49, A 843; χεῦεν ὕπο, 
π 47. 

ὑπο-χώρει, ipf., aor. χώρησαν, tmesis, 
A 505, retire, retreat, X 96. 

ὑπ-όψιος (ὄψις), despised (by the 
rest), ἄλλων», Γ 42. 

ὕπτιος, ov, ot, (ὑπό), resupinus, 
back, on his back, « 371, Δ 108. 

ὑπ-ώπια, Ta, (SW), vulta, tn counte- 
nance, Μ 4691. . 

ὑπ-ωρείας, τάς, (dpoc), foot of a moun- 
tain, sktris of a mountain range, Y 
2187. 

ὑπ-ώρορε, see ὑπ-όρνυμι. 

ὑπ-ωρ-φιοι (ὀροφή), under the (same) 
roof, table companions, | 6401. 

Ὑρίη, fem., town in Boiotia, on the 
Kuripos, B 496+. 

Ὑρμίνη, fem., harbor town in north- 
ern Elis, B 616+. 

Ὑρτᾶκίδης, son of Hyrtakos, Asios, 
B 837 sq., M 96, 110, 163. 

“Ὑρτᾶκος, ου, a Trojan, husband of 
Arisbe, N 759 and 771 


“Yprios 


“YX , son of Gyrtios, a Mysian, 
bya ‘Alas, = 511. 


slain 
Sey 865, bv, beg, ὕεσσι(), Bac. fem., 
(omc), 8u8, swine; alternating with σὺς, 


according to the requirements of the 
verse, & 419, ν 405, K 264. 

Eo Yo η ἴναι iva, also dat. 
sing. ύσμῖνι B 863, in the conffict, and 
ὑσμένηνδ' Β 477. into the battle; X'417, 
612, acies, pitched combat ; émoriiroc, 
hostile combat. (11) 

ὁστᾶτίῃσι (ὕστατος), last, hindmost, 
0 634; nr, ὑστώτιον, at last 

Ἡστᾶτος, ον, οι, ον, a, sup., (ὔστε- 
pec) last, hindmost, Β 38); ὕστατον, as 
adv, lust, with πύμᾶτον, X 203, at the 
very last; also esp., in fourth foot, ὕστα- 
τα, with mipara, ὁ 685. 

Sorepos, ον, α π 319, comp., (ὕστα- 
τος), posterior, succeeding, usually 
of time, after; γίνε, natu minor, 
younger; σεῦ, after thee; ntr., after- 
ward, hereafter, K 450, Y 197. 

ὠφαίνει, etc., prs., (subj. got, opt. οι), 
and ipf, iter. ugaiveoxe(v), ον, aor. 
lone, ων) ας, ara parallel form 
φάω, pr 105, weave, ἱστόν, 
a the loom (which stood upright, like 
the Roman loom represented in the 
cut, or like the Egyptian loom in cut 


ments, ν 108; fig. δόλο», ove, dolum, 
insidias struere, spin, devise a plot, 
+ 422; μῆτω, consilium texere, 
contrive a plan, ὃ 678. 


ὑπὸ fipeov, were taking away from 


under, Β Ἰδάς elsewh. ὑπό i 
adv.,€. g. w 450, ὑπὸ χλωρὸν δέος ὕρει, 
seized them below = in their limbs, or 
by reason of that they sare. 
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bYi-tiyos 


ἁφαντήν (ὑφαίνω), woven, ν 136 and 
231. 

ἠφάσματα, τά, ώλνω telas, thing 
woven, web, y 274 

ὑφάω, see vi it, 

ὄφ-ελκε, ipl, (ἕλκω), ποδοῖιν, sought 
to drag avay by laying hold below at 
the feet, = 477+. 

ηνίοχος, mase., (ἡνίοχος), chur- 
ioteer as subject to (ὑπὸ) the warrior in 
the chariot, Z 194. 

Φῥ-ίημι, fut. Hoa, aor. ἦκεν, (part. 
Upévreg A434, better with Aristarchos 
ἀφέντες), supponere, put or place 
under, « 309, θρῆνυν. 

7 Φφίσταμαι, aor. ὑπ-έστην,ης, η, NHEY, 
ἐστα»,οΡί. σταίη, imp. στήτω, part.ordc, 
take upon one’s self, d 273; promise, 
roi τι, ὑπύσχεσιν, with inf, I 445, 
T 195, ¥ 20, κ 483; in B 286, E 715, 
case ἐκπέρσαντ' (0? α 2) is doubtful ; 
1 160, pot, let him submit to me. 

φφορβός, dy, oi, mase., (5c, φέρβω), 
μπα with ἀνέρες, £ 410. (04) 
τν : 

ὀφόωσι, see ὑφαίνω, 

ἵψ-ἄγόρην, n, masc., (ὕψι, ἀγοι 
tig talker, bocater, B 86, α 685. (Od) 

ὄψ-ερεφόε, ntr., and -npeplos, 1 582, 
έρ, éa, with synizesis 3 757, (ἐρέφω), 
high-roofed. 


habs i ὁ οὐ ee), 

fic. Φ, ai, dum, ῆσι, de, όν, 

& ioc) high, ffy, of situation, igh: 
7, B 855. 


ρεύω), 


ὀψ-ηρεφές, εἰο., see ὑψ-ερεφές. 
ὀψ-ηχέες, έας, (ἠχέω), high-neighing 
(πλ head rized on high), Ε 772 and 


κ. adv., (old locative), (1) on high, 
ἐπ᾽ εὐνάων ὁρμίζειν, & 77, make fast 
the ships floating in deep eater, on the 
igh sea (ὄψι), to the anchor-stones ; 
Αιβάς, striding along with high, ie. 
Jong steps —(2) up, aloft, Π 374, P 723, 


bpepérn: 1 
νι ο σε 


yt ios (opt) Tito igh roe 
high at the helm, high-ruling, A 
166. (IL) 


simple | A 354. 


ὑψῖ-κᾶρηνον 


— ὑψῖ-κάρηνοι (κώρη), with lofty head 
er peak, M 192]. 

ὑψί-κερων, Tov, (κέρας), with lofty 
antlers, κ 158f. 
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φαίνω 


ὑψόθεν, adv., (ioc), from on high, 

53; ἐκρέμω, thou wast hanging 
(swinging) aloft, O 18. 

ὑψόθὶ, adv., ον 9) high, on high, 


ὑψῖ-κόμοιο, οισιν, ους, (κύµη), with Κ 16. Ρ 376. (I. 


lofty foliage, = = 398, µ 357. 

ὑψῖ-πετήεις, X 308, and -πέτης, N 
822. (πέτοµαι), high fying. 

ὑψζ-πέτηλον, a, (πέτηλογ), with lofty 
Joliage, N 437, X 588. 

Ὑψῖ-πύλη, wife of Iason, mother 
ot Euneos, H 469+. 

ὑψῖ - πῦλον (πύλη), high-gated, re- 
ferring to the gates in the towers, 
Τροιή, TI 698; and Θήβη, Z 416. 
(il) 


ὑψ-ορόφοιο, ο, (ὀροφή)ν with lofty 
coveri: 9, high-roofed, Q 192, 317. 

ὑψόσε, adv.. (ύψος), upward, pon 
at beginning of verse, or in foot 
exc. ® 269, 302. 

ὑψοῦ, adv., (poe), aloft, on high, 
A 486; ἐν νοτίῳ τήν y ὤρμισαν, they 
moored the ship, letting her ride far 
out in the roadstead, 6 785. 

ὅω, ipf. ve, Ζεύς ---, sent rain; pass. 


ὑόμενος, drenched with rain, J 131. 


Φ. 


φάανθεν, 3 pl. aor. part. from φαί- 
γω. 

φᾶάντατος, sup., (positive would be 
gaFac [cf. ἄτλας, ytyac], from φαίνω), 
most brilliant, ν 93+. 

ddyov = ἔφαγο», see ἐσθίω. 

ode, aor., 502, for gaFe (φάβος, 
φάος), 8 splendebat. appeared, fut. 
πεφήσεται, P 155, shall have ap- 
peared. 

φάεα, see φάος. 

Φᾶέθουσα, daughter of Helios and 
Neaira, “new moon,” µ 132+; Φφᾶέ- 
θων, masc. of foregoing (φαξος, see 
φάε), splendens, radiant, Helios, A 
735 


Φᾶέθων, horse of Eos, y 246; acc. 
Φαέθονθ᾿ = οντα. 

φᾶεινός, οὗ, P 61, @, WY, OVC: ή, 
ῆς, Dy ήν, ai, de, (for φαξεσ-ινύς), 
comp. -εινύτερο», gleaming, shining, ra- 
diant, 419, Μ 151. 

φαείνω, anbj., M, olen, φάεινε, wr, 
(Φαεινός), shine, of the sun, p 383, 385; 
giving light, σ 343. 

φᾶεσί- µβροτος, ov, (φάΓος, µόρ-ος, 
mortalis), bringing light to mortals, 
sun, « 138; Eos, Q 785. 

Paiak, see*Dainxec. 

φαιδίμόεντες (φαίδί μος), sllustrious, 
of Epeians, N 686]. 


dalSinos, φ, ov, (a), (paFrd-, φάος), 
shining, gleaming, of limbs, candentes 
umeri, A 128; usually of persons, 
tl ustrious, Aias, Hektor, υἱός, Z 144. 

Φαίδίμος, king of the Sidonians, ὃ 
617, 0 117. 

Φαίδρη, wife of Theseus, \ 321.+ 

Φαίηκες, dat. ήκεσσιν and ηξιν η 
62, favored inhabitants of the fabulous 
Scheria, enjoying continual dolce 
far niente, ϐ 244 sqq. In earlier 
times their home was rear the Ky- 
klopes ; they escort all those whom 
they receive as guests on swift ships, 
themselves possessing intelligence, to 
their desired haven, ε 34, ὅ 4, θ 244 
8qq. . 
Φαινέσκετο and -ομένηφι», see φαί- 
γω. 

Paivow, οπος. son of Asios from 
Abvdos, father of Xanthos and Thoon, 
P 583, E 152. 

φαίνω, etc., pres. inf. -έμεν, imp. 
paiv(e), ipf. φαῖνε, aor. ἔφηνε, φήνωσι, 
ee, φῆναι, (Φάος), give light, shine, make 
appear, (rent, intr. give light, η 102), 
Τέρατα, σήματα, μηρούς: show, odr 5 
yoroy, ἄκοιτιν, appoint ; display, ἆ ἀρετάς; 
mike heard, utter, ἀοιδήν, ἀεικείαςς 
part. pf. poor πεφασμένον (cf. ϐ 499), 
report which has gone abroad; φαίνυ- 


Salers 


4, intr, pres., 
fat’ φανεῖσθαι. 2 aor, (ἰ)φάνη, iter. φά. 
νισκέ λ. 587, 3 pl. pavey, subj. gary 
fig, opt. ein, imp. 964, ήτω, inf. ἡμεναι 
ΞΞῆναι, part., tig, ivra, εἴσα, | aor. pass. 
φαάνθη, 3 pl. gdavOev, pf. pass. 3 sing. 
πέφανται, part. see above, shine, πυρά, 
ὅσσε, Hic; be visible, appear, μάχη 1 
tons unprotected at the throat, X 324; 
offer one's self, appear, K 236, w 4485 
σμερδαλέος, roiog, πῶς: A 378, it ap- 
pears to him blacker than pitch as it 
‘advances over the sea. 
Φαΐστος, son of Boros, from Tarne 
in Maionia, slain by Idomeneus. E 43+. 
Φαιστός, city in Kreta near Gortys, 
B 648, y 296. 
sahayynBér, adv, day) in com- 
pane φα Dery fen pl ξι 
άλαγξ. φάλαγγα, fem., pl. ec, γξιν, 
ast line of battle, μις 2 ne 90. ed, 
άλαρ(α), rd, (φάλος). burnis 
bs we Sites Gr ial’ rising above 
the helmet, IT 106. 
mpsevra, part. ntr. pl. from 
dw, (φάλαρος, a), Brightly shining, 
gleaming, N 799+. 
Φάλκην, a Trojan chief, N 791; = 
513, slain by Antilochos. 
adov, riv, pl. -οισι, (φάε), (1) metal 
ridge or crest, extending over the hel- 
met from back to front, and furnished 
with a socket to receive and support 
the plume (see cut No, ας) in 
narrower signification the rounded Boss, 
ig forepiece in which the φάλος. 
terminated (sce cut No, 20),Z 9,N 132. 
άν, see φηµι. 
άνεν, εσκε, ἡφ, ἦµεναι, see φαίνω. 
dos (from φάβος). and giwe, dat. 
gaat, ace. φίος, φύως, pl. ‘ede (oa), 
light, opp. ἀχλύς, ἠελίοιο, φόωσδε, to 
the light of day; iv φάει, by daylight ; 
fig. lumina, eyes, 155 Ὕλυκέρων ¢., 
mi ocelle, light of my eyes, π 23; 
σαν viclory, etc., Z 6. 
πο, mv, fem., 
ς baal quiver, A 45, g 1]. 
, ους, and Nos. 96, 97, 
at ) 
Papis, coc, town in La- 
konike, south of Amyklai, 


μάκον, (a), ntr., medic- 
we 230; in gen- 


a, remedies, A 191, A 741; 130 
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Φε 


ipf, iter, φαινέσκέτο, | magic drug, potion, κ 392; poisonous 


draught, poisonous drug, X 94, α 261, 
8 329, ἀνδροφόνον. 

Ἴσων, part., skillfully handling, 
tempering, « 393+. 

Φᾶρος, ci, ε(α), ntr., (φέρω), large piece 
of cloth, a shroud, Σ 353; muntle, cloak, 
B 43, y 467; 
*Bdpon, Il island h of 

small island at mouth of 
Nile, 6 355f. 
fon Φφάρῦγος, fem., throat, « 373, 


* φάσμνον, ου, ws ᾱν (σφάζω), sword, 
E 81, 3 295, 

φάσθαι, see φημί, 

φάσκω, ipf, iter. ον, ες, εν, g 
= ere, and φάσκ--- φάσε(εν), (nui), de- 
clared, 306; promise, with inf. fut., 
£135; think, 1285 thins N 100, 35. 1 

lat., (φάσσα, palum- 
bes, φόνος) ο νο, ὄνο ως, F Toned pigeon- 
hawk, 0 238. 

Φάτις, τν. fem., (gnpi), fama, re- 
port, reputation, ἐσθλή, £29; ἀνδρῶν 
ἠδὲ γυναικῶν. among men and women ; 
with objective gen., ψ 362, tidings (of 
the slaughter) of the suitors. 

Φφάτνῃ, τῇ, (πατέοµαι), crib, manger, 
E271. 

Φανσῖάδης, son of Phausios, Api- 
saon, A 578}. 

Seah town in Elis, ο 297+. 

Φέβωμαι, ώμεθα, εσθαι, ipf. (θφέ- 
βοντυ, fagari, fugere, flee, « Γη 
x 299; flee from, Ε 232. (1]). 

aa, town on the river Jardanos, 
in northern Elis, H 135. 

Φείδας, an Athenian chief, N 691}. 

Φείδ-ιππος, son of Thessalos, B 
6781. 

φείδοµαι, φειδόµενος, and φείσατ(ο), 
aor. red. πεφιδυίµην, οιτο, έσθαι, fut. 
τοῦ. πεφιδήσέται spare, with gen. (277, 
Y 464, 

Φαξ, fem., sparing, thrift, π 315; 
Ἡ 409, one must not fast in the case of 
the dead to—. 

Φειδωλή, fem Φείδομαι), sparing, 
gradging use, δούρων, X 9441. 

Φείδων, king of the Thesprotians, & 
316, τ 287. 

Φιν- and ga-, roots of the follg. 
verbal forms, (φόνος), aor. red. ἔπεφ- 
vo, ἐς, (ev), omer, ετέ, and πέφνε(ν), 
subj. yc, y, inf. έµεν, part. negvovra, 


likewise of women, ¢ 


Péveos 


pass. pf. πέφατίαι), 3 pl. νται, inf. 
ἄσθαι, 3 fut., πεφήσεαι, σέται, sluy, θά- 
varoc, λ 136. πώ 
Φένεος, town in Arkadia, Β 6051. 
Φεραί, wy, ὃς, important town in 
Thessaly, residence of Eumelos, ὃ 798 ; 
situated on lake Boibeis, B 711. 
Φέρε-κλος, son of Harmonides, build- 
er of the ship in which Paris carried 
away Helen, slain by Meriones, E 59f. 
Φέρης, nroc, son of Kretheus and 
Tyro, father of Admetos, A 259f. 
φέριστον, ε, οι, bravest, best, esp. freq. 
in voc., Z 123, ι 269. 
Φέρουσα, a Nereid, = 451. 
φέρτᾶτος, (ε), οι, = φέριστος, sup. 
to φέρτερος, ον, οι, η, at, praestan- 
tistimes and -ior, pre-eminent, both 
forms with πολύ, (sup. also with μέγα), 
χερσίν τε βίηφί τε, Big comp. with 
inf., ¢¢ ts better, A 169, µ 109. 
Φέρτε = = φέρετε, imp. from φέρω. 
déptpy, ry), ntr. + (ep) litter, bier 
for the dead, = 2 
φέρω, subj. donor τ 111, imp. gépre, 
inf. φερέµεν, ipf. iter. φέρεσκον, κεν, fut. 
οἴσω, wy, mid. fut. οἴσεται, σόµενος, 
etc., 2 aor. imp. οἷσε, σέτω, σετε, inf. 


oéper(at), from stem evex-, 1 aor. ἤνει- |, 


Kev, καν, and ἕἔνεικας, ε(ν), apev, are, 
av, subj. ἐνείκω, y, opt. cot, imp. κατε, 
inf. ἐνεῖκαι, and opt. είκαι, part. ἐνεί- 
κας, 2 aor. (ἤνεγκεν, v. Ἱ. χ 493), inf. 
ἐνεικέμεν, I. act. (1) ferre, bear, 
carry, ri, with dat. instr. or with év-; 
γαστρί, in the womb ; also of the earth, 
yield ; bring, (θεύν, adducere), δῶρα, 
τεύχεα, μῦθο», ἀγγελίην, ἔπεα,τ 565; 
φόως, rescue; ἦρα, χάριν, gratify; κα- 
κόν, 3 φόνον, δηιοτῆτα, ἄλγεα. —(2) 
vehere, carry away, convey, τινά, Ti, 
subj. horses, draught animals, ἅρμα, 
πέδιλα, a 97; drive, πόντονδε, etc., 
freq. of winds ; scatter, Tip, Koviny ; 
snatch away, sweep away; carry off as 
plunder, esp. with ἄγειν. The part. 
φέρων serves often to give vividness 
to the narrative, A 13. The inf. (also 
pass.) often follows the principal verb 
to denote purpose, IT 671, A 798, or re- 
sult. ε 343, µ 442.—II. pass. ferri, be 
borne, either intentionally, charge, rush 
upon, Ο 743; ἰθύς, straight forward, Y 
172: or, more commonly, involuntari- 
ly, be borne, swept, hurried along, A 592. 
—1If, mid. sibi (au)ferre, carry «ff 
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φημί 


‘ for one’s sclf, bear away, esp. of vic- 


tory, µέγα κράτος, Ν 486, and prizes, 
Ta Towra. 

φεύγω, pres. inf. -ἐμενίαι), ipf. 
(Ὀφεῦγ(ε), and iter. φεύγέσκεν, fut. Eo- 
pat, εσθ{(ε), ονται, εσθαι, aor. ἔφυγες, 
and φύγον, ey), iter. φύγεσκε, subj. 
y(ot), opt. οιµι, ete., inf. ἐέειν = ety, 
part.; pf. πεφεύγοι, ότες, also πεφυζό- 
TES Φ 6,Χ 1, and πεφυγµένος, ον (with 
ἔμμεναι, εἶναι, γενέσθαι), (fuga), fu- 
gere, flee, A 173, Q 356, y 166, w 54; 
flee from, A 327, ὑπό τινος, ἐκ-ι flee 
one’s country for crime, go into exile, ν 
259, π 424; πατρίδα, ο 228; ατοῖᾶ, 
τινά, µ 157, A 60: escape, τινά, τί, ὅ 
170, µ 260, κ 131; ποϊῖύν σε ἔπυς φύγεν 
Epxog ὀδόντων, what a word has slipped 
past the fence of thy teeth! has escaped 
thee! πεφυγµένος, τί. Z 488; aéOdwy, 
a 18, escaped from toils. 


= = ἔφη, from Φημί. 
. sicut, just as, like, B 144. 
γεύς, son of Dares, priest of He- 
phaistos in Ilios, slain by Diomedes, 
Β 11, 15. 
Φήγινος, adj., Coarse) faginus, of 
oak-wood, vaken, E 
ΦηΥΦ, όν, fem., fe us), kind of 
oak with edible acorns ; un ancient tree 
of this species was one of the land- 
marks on the Trojan plain, H 22, I 
354. (Il.) 
φήµῃ, nv. fem., (φάναι), fama, omi- 
nous or prophetic voice or word, omen, 
υ 100, B 35. 
φημί (ga, φαΐνω, fari), enclitic 
throughout pres. exc. 2 sing. 99S 
φησί, paper, pare, φασ((ν), subj. ¢y- 
(ow), and ony, opt. φαίην, ης, η, φαῖ- 
µεν; φας, φάντες, ipf. (ἔ)φῆ», (Ὀφῆσθα, 
(Ώφῆς η 239, (ἐ)φῆ w 470, (ἐ)φάμεν, 
3 pl. (Ὀφά(σα)», no inf., fut. φήσει: 
mid. = ἵη signif. act. pres. imp. φάο, 
inf. φάσθαι, part. dapevoc, η, ipf. (ἐ)φα- 
µην, (€)garo, 3 pl. (ἔφάντο, declare, 
known, opp. κεύθειν, cf. ϕ 194; 
ἔπος r ἔφατ, raise the voice so as to 
make audible, uttered the word, spoke 
aloud, T 898, Z 253, 3 809: ἔπος, ὃ 
370; φάτο μῦθον, as close of verse, ὦ 
393 ; report, deliver, ri, = 17; ο 377, 
speak out one’s mind ; ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, 
fancy himself equal to me; mid. (exc. 
E 184, dico, mean), think, 3 664, x 31, 
35; tradition says, 2 42; ‘with ov, no 


Φήμιος 


gare, deny, ο 213; ὡς φάτο, ὡς ἔφαθ, 
freq. as conventional phrase where it 
is not strictly necessary to the sense, 
v 54; when the inf. follows with same 
subj. as the principal verb its subj. is 
in nom., A 397 (exc. ϐ 221, where it is 
acc.); when the subj. changes, we find 
acc. with inf.; yet the subj. acc. must 
sometimes be supplied, A 351, 375, a 
168, 6 638; likewise sometimes also 
the inf., I 329, = 126, εἶναι. 

Φήμιος, bard in Ithaka, a 154, 337, 
p 263, χ 331 ; son of Terpios. 

pts, cv, fem., fama, rumor, com- 
mon talk (ο 468, Onjoto. place of popular 
discussion, assembly), K 207. 

div = ἔφην, see oni. 

ἦναι, ειε, Opt. aor. from φαίνω. 

φήνῃ, αι, fem., sea-eugle, y 372 and 
π 217. 

φήρ, φηρσίν, τοῖς, feris, wid beasts, 


A 968: but φῆρας, of Centaurs, B 743, | φθί 


λαχνήεντες, hairy, shaggy. 

Φηραί and Φηρῷ, E 543, town after- 
ward in Messenia, but by Homer 
placed in domain of Lakonike, I 161, 
293, γ 488, ο 186. 

Φηρητίάδης, ao, son (grandson) of 
Pheres = Kumclos, Β 763 and Ψ 376. 

φίς, φῆς = ἔφης, Φῆσθα = ἔφησθα, 
see φημί. 

φθάν, see φθάνω. 

φθάνει, fut. φθήσονται, aor. ἔφθης, η, 
and φθῆ, 3 pl. φθάν. subj. φθβ(σιν), 
PONY, φθέωμεν, Eworr [pronounce φθ/ῶ- 
μεν, ]ῶσι, π 383, ω 437], opt. φθαίη, no 
inf., φθᾶμενος, aor. mid. part. o 171, 
come before, λ 58; overt ictpate, 
τινά, ® 262; with part. may be trans- 

sooner, before, π 383; so also with 
7), 9. g. ~HECCE ἑώ», thou art come 
sooner on foot, than—; A 51, with gen. 
of comparison, they were much (μέγα) 
sooner arranged than the horsemen ; so 
also part. φθώμενος, before, sooner, E 
119, r 449; also with πρίν, Π 322, τοῦ 
ἔφθη πρὶν οὐτάσαι, hit him on the 
shoulder before—. 

φθέγγομαι, subj. Φθεγγώµεθα, imp. 
£0, part. οµένου, ipf. ()obEyyorre, aor. 
φθἐγξατ(ο), subj. gbeyZou(at). part. 
ζάμενος, ου, η, utter a sound, cry or call 
out, A 603, κ 228; K 457 =y 329, 
while his shout still resounded; oXjiyy 
ὀπί = τυτθύ», speaking softly ; καλεῦν- 
Τες, they called a oud. 
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φι(ν) 


φθείρονσι, destroy, ruin, p 246; pass, 
φθειρεσέ(ε), rutn seize ye, ᾧ 128. 

Φθειρών also Plep-v, ὄρυς, moun- 
tain in Karia, B 868. 

φθέωµεν, έωσιν, see φθάνω. 

aN φθή9ν, φθῆσιν, see φθάνω. 

θίη, dat. Φθίηφι T 323, (1) Phthia, 
chief city of Myrmidons, residence of 
Peleus, B 683.—(2) region about 
Phthia, making up with Ελλάς the 
realm of Achilleus, I 395. λ 496. 
POinyBe, to Phthia, A 169, T 330. 
φθίµενος, see φθίνω. 

Φθϊνύθει, ουσι(ν), subj. w; ipf. φθί- 
νυθον and iter. φθινύθεσκε, waste, con- 
sume; xijp, one’s heart = pine away 
(µευ «ὀδυρόμενοι, κ 485, whose grief 
breaks my heart); intrans. waste away, 
0 530; perire. Z 327. 

φθίνω (parallel form φθίω, subj. 
Φφθίῃς 8 368, ipf. ἐφθίν Σ 446), 
ίνονσι, έτω, οντος, όντων, pass. 
mid. fut. φθίσονται, εσθ(αι), pf. ἔφθῖται, 
plupf. ἐφθιμην», 3 pl. ἐφθίαθ' = aro, 
2 aor. syne. ἐφθῖτ(ο), subj. ωµαι, έµε- 
σθα, opt. ἔμη», ir(o), inf. ίσθαι, part. ἵμε- 
VOC, ου, OL0, oLot, ΔΟΥ. pass. 3 pl. ἔφθῖ- 
θεν. (1) trans. only fut. φθίσει, ειν, aor. 
3 pl. φθῖσαν, subj. ωµε», inf. ἴσαι, con- 
sume, destroy, slay, Π 461, υ 67, π 428. 
— (2) Tntrans. (all other forms), waste 
away, decay, wane, duindle; κακὸν otror, 
die a wretched death; pajvic, ὤν, wane, 
approach the end, ἕ 162, κ 470. 

Φθῖοι, ων, inhabitants of Phthia, N 
686, 693, 699. 

φθῖσ-ήνορα, man-consuming, πύλεμο:’, 
Β 833. (Il) 

Φθῖσί-μβροτος, ο). (βροτός), whih 
consumes mortals, life-destroying, μάχη, 
Ν 339; αἰγίδα. x 297. 

Φφθογγῆς, nv, fem., (φθέγγομαι), 
votce, B 791, If 508. 

Φφθόγγφ, ov, mase., (φθέγγομαι), 
voice; p0dyyy, σ 198, aloud, i. e. talk- 


tng. 


Φθονέω, έεις, ἔοιμι, ἔειν, ἑουσ(α), 
(φθίνω), grudge, deny, refuse, τινί Ti, 
ζ 68; with inf., A 381, τ 348; acc. 
and inf., a 346, 0 16. 

φι(ν), vestige of several old case 
endings, applied to the stem-vowel of 
the various declensions, I. ηφι and i¢e 
(but ἐσχαρόφι), Π. όφι, 111. εσφι Chit 
ναῦφι)., of persons only in two words, 
(ἐκ)θεύφι and αὐτύόφι: serves (1) a8 


φίαλη 


simple gen. only ® 295, µ 45; with 
verbs, A 350, Π 762; with ἐπί, T 255, 
and διά.--(2) as simple dat., Β 363; 
with ἀτάλαντος, Ὁ 110; with verbs, 
N 700, p 4.—(3) as ablat., θ 279, ε 152, 
also with ἀπύ, ἐκ, ὑπό, πρύσθε.--(4) 
as instrumental case, δακρυύφι Tip 
πλαντο, P 696, A 699 ; ip = = Figs, vi. 
—(5) as locative, παλάμηφιν ,ἀρήρει, 
and with eV, ἐπί, παρά, ἀμφί, πρός, 
ε 433; ὑπό, T 404.—(6) of doubtful 
classification, M 114, Z 510, O 267, 
X 107. 

φάλη, y, nv, fem., large basin or 
bowl, ¥ 270; urn, 243. 

Φίλαι, φίλατο, see φιλέω. 

φιλέω, Φιλεῖ and έει, inf. φιλεῖν only 
ο 74, part. εὔντας, ipf. (ἐλφίλει, elsewh. 
in pres. and ipf. always uncontracted, 
subj. eyot, opt. έοι and oin, inf. neva, 
ipf. iter. φιλέεσκε, fut. inf. ἠσέμεν, aor. 

_tgidnoa, ε, av, and φίλησα, o(€); pass. 
3 pl. aor. (é)¢iAnOev B 668, and like- 
wise fut. of mid. φιλήσεαι, diligere 
and amare, love, hold dear, cherish, 
τινὰ πέρι κῆρι, exceedingly in heart : 
ἐκ θυμοῦ, heartily; σχέτλια ἔργα: τινὰ 
παντοίην φιλότητα, bestow every mark 
of affection upon one; ἐφίληθεν ἐκ Διός, 
were loved by Zeus ; also receive as 
guest, welcome, ε 135; παρ' ἄμμι φιλή- 
ora, acceptus gratusque nobis 
eris, thou shalt be kindly welcomed by 
us; mid. aor. (ἐ)φίλατο, imp. φῖλαι 
περὶ πάντων, above all others, Y 304. 

φῖλ-ηρέτµοισι(ν), dat. pl., (ἐρετμόν), 
fond of the oar, Taphians and Phaia- 
kians, a 181, ε 386. (Οἆ.) 

Φἵλ-ητορίδης, son of Philetor, De- 
muchos, Y 4571. 

Pid-oitios, faithful herdsman of 
Odysseus, v 185, 254, @ 240, 388; 
slays Peisandros, χ 268, and Ktesip- 
pos, χ 286. 

Φιλο-κέρτοµε, voc., (κέρτοµος). fond 
of jeering or mocking, contemptuous, x 
237T. 

φῖλο-κτεᾶνώτατε, voc., (κτέανον), 
en greedy of others’ possessions, A 
1221. 

Φὶλο-κτήτης, a0, son of Poias, from 
Meliboia in Thessaly, y 190, θ 219, B 
718, 725. 

Φίλο μμειδής (from σμειδήο, Old Ger. 
smielen, Eng. smile), laughter-lov- 
eng, Aphrodite, [' 424, ϐ 362. (Il) 
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Φλέγω 


Φἵλο-μηλείδης, ao, king in Lesbos, 
who challenged all strangers to wrestle 
with him, 6 343 and p 134. 

Φἵϊλό-ξεινοι, loving guest-friends, hos- 
pitable, 121. (Od.) 

Φφἵλο- παίγµονος, gen. from -μων», 
η, Sond of play, cheering, gay, 


φἵλο- πτολέμων, οισι(ν), fond of 
war, warhke, bellicosorum, II 65. 
(Π.) 

φίλος, η, ον, etc., comp. φιλίων r 
351 and ω 268, and φίλτερος, ον, ot, 
sup. φίλτατος, ον, ε, (φίλταθ = are), 
οι, η, αι, 811118, One's OWN, εἵματα, αἰῶ- 
voc, and esp. of parts of body, χεῖρες; 
pl. sui, one’s own, servants, relatives, 
cf. necessarii, “one’s dear ones,” ὃ 
475; then, after one’s mind, acceptable, 
pleasing, τινί ἐστι, (sin, γένοιτο, ἔπλε- 
ro); with inf., A 372, cf. A 107; in 
general, dear, in direct address φίλος, 
a 301, and φίλε τέκνο», β 363; friend- 
ly, μήδεα, φίλα φρονεῖν rim, εἰδίναι, be 
kindly disposed. [φῖλε at beginning of 
verse, A 155.] 

φἵλότης, ότητος, τι, τα), fem., (Φί- 
λος), (1) friendship, τιθέναι, establish ; 
ἔταμον with ὄρκια, establish a treaty, 
and hallow with sacrifice the alliance. 
—(2) hospitium, pledge of friendship, 
hospitable entertainment, ο 537, 55.—{3) 
amores, sexuul love or intercourse, esp. 
With ὁμωθῆναι, µίσγεσθαι, µιγάξδοντο, 
be united in, enjoy in common the 
pleasures of love, N 636, ϐ 267. 

dthorjora (φιλότης), ἔ ἔργα, love's de- 
lights, \ 2461. 

φἵλο-φροσύνη, fem., (-powr), kind- 
liness, friendly temper, 1 256+. 

φἵλο- ψευδής (Wevdoc), friend of lies, 
False, M 164+ 

eiivaros, τερος, see φίλος. 

φίλως, gladly, A 947, τ 461. 

-ϕιν, see φι(ν). 

φιτρῶν, ovc, masc., (φιτυρος, div), 
trunk, block, log, M 29,μ 11. (Ἠ.) 

Φλεγέθει, ovat, οντι, pass. opt. 3 Pl. 
Φλεγεθοίατο, (Φλέγω)λ, blaze, glow, ὁ 
358, Σ 211; consume, burn up, P 738, 
¥ 197. 

oye τό, (ὀλέγω», flame, blaze, 


BN Bes or at, robber tribe in Thes- 
saly, N 302f. 


φλέγω, Φλέγει, (flagrare), stnge,. 


® 3 


pray 


consume, ® 13; ipf. pass. ¢Aéyero, 
blazed. 

or pte, τήν, (fluo), main ar- 
tery, N 

Shteon, ὦ το postibus, ἄοογ-ραείθ, 
ρ 2911. 

Φλόγεα, ntr. pl., (grok), fulgentia, 
flaming, gleaming, E 745 and ϐ 389. 

ddoudv, τύ», (Eng. bloom), burk, A 
237f. 

Φλοίσβου and oo, gen., (grAvZw), 
roar of battle, E 322. (il.) 

PASE, γός, yi, y(a), fem., (préyw), 
flamma, flame, blaze, Θ 135. 

φοβέω, Φοβεῖ, circ, έουσι,͵ aor. φόβησα, 
ἐφόβησας, (ἐ)φόβησε(ν), joa, fugare, | 4 
put to flight, riva; pass. pres. φοβεῖ- 
ται, ἔονται, ἔεσθαι, εύμενος, ipf. φοβέ- 
οντο, aor. 3 pl. (ἐ)φόβηθεν, θείς, (exc. 
π 163 only I1.), pf. πεφοβημένος, οι, 
plupf. 3 pl. πεφυβήατο, flee, ὑπό τινος 
and ὑπό τινι: fut. mid. φοβήσομαί τινα, 
flee from, X 250. 

φόβος, οιο, ου, ov, Masc., (φέβομαι), 
fuga, Slight, κρυύεντος, chilling, dread- 
ful ; µήστωρα, exciter of flight, M 39; 
πρὺ φόβοιο, for fear; Αἴαντι tv -ὥρσεν, 
excited in Ajax (the thought of ) flight; 
the horrors of fight, E739. éBov8(e), 
to Sight ; τρωπᾶσθαι, turn to flight ; 
ἔχε ἵππους, ayopevent’, counsel to flight, 
guide the horses to flight, E 252; ab- 
stained from flight, w 57. (Il. )---Φόβος, 
attendant of Ατος,Ο 119; son of Ares, 
N 299, A 440, A 37. 

Φοῖβος (ΦοβΊος from φάξας), Phoe- 
bus, the god of light; ᾽Απύλλων Υ 68, 
preceding, elsewh. folle. ., freq. omitted ; 
ἀκερσεκόμης, Y 39; ἄνακτος, I 560 ; 
ἀφήτορος, I 405; ἑκάεργος, I 564; 
χρυσαόρου, E 509; ie, Ο 365; φίλε, 
Ο 221; δεινός, Π 788. 

φοινήεντα (φόνος), blood-red, δρά- 
κοντα, M 202 and 220. 

Φοίνῖκες, dwellers in Φοινίκη 6 83, 
ἕ 291, described as traders, skillful in 
navigation, and artful, o 415, 419; 
famous alike for artistic skill and for 
_ piracy, ἕ 288, W 744, » 272, 0 473; 
their chief city, Sidon. 

dowixdevra, εσσαν, εσσαι [by syni- 
zesis = ουσσ], (φοῖνιξ), purple, red, K 
133, ¥ 717. 

φοινῖκο-παρή us (παρειά), purple or 
red cheeked, with bows painted purple 
or red, A 124 and ψ 27]. 
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φορέω 


δοΐνιξ, ικος, (1) father of Europa, 
5 321.—(2) son of Amyntor, elder 
friend and adviser of Achilleus, to 
whose father he, under his own father’s 
curse, had fled; Peleus constituted 
him lord of the Dolopes and educator 
of his son, whom he accompanied to 
Troja, I 223, 427, 432, 621, 659, 690; 
διίφιλος, I 168; ἀντίθεον, ¥ 360. 

φοῖνιξ, (1) φοίνῖκος, fem., date-palm, 
ὅ 163¢.—(2) gotvixi, purpura, purple, 
the invention of which was ascribed 
to the Phoenikians.—(3) adj., rufus, 
gleaming with purple; Z 219, eae 
red or bay (horse), blood - bay (?), ¥ 


ὃν ἴνιον (φόνος), (blood) red, Σ 97. 

Φοίνισσα (from Φοινικία) γυνή, a 
Phoenikian woman, ο 417. 

φοινόν = φόνιον, red, Ἡ 1697. 

φοιτάω, Φοιτᾷ, woe), ὤντε, ipf. 
(ἐφοίτω», (ἐφοίτα, ὃ du. φοιτήτην, ὃ pl. - 
(ἐλφοίτων, aor. φοιτήσασα, frequen- 
tare, obire, ambulare, trepidare, 
go hurriedly about, roam, Ώ 533, E 528, 
O 686. ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατό», 
huc illuec per castra; παντύσε, Μ 
266. 

φολκός (falx, faleones), bow- 
legged, B 9171. 

φονεύς, φονῆος, jac, masc., (Φόνος), 
murderer, homicide, Σ 335, ω 434. 

φονῇσιν, ταῖς, (Φεν-), cacdes, mas- 
sacre, murder, K 521; rending, O 6098. 

φόνος, 010, ov, , ov, Οἱ, Masc., (Φεν-), 
caedes, murder, with κῆρα, B 352; 
ἀνδροκτασίαι τε; 3 revyev, prepare, E 
652, ὃ 771; φυτεύει, B 165; µερμηρίζει, 
devises ; φέρει, P 757 ; means of deuth, 
Π 144, T 391; = caesi, the slain, 
K 298. ; blood, "gore, QO 610, x 376; 
αἵματος, reeking blood, of mangled 
beasts, IT 162. 

φοξός (φώγειν, lit. “baked awry”), 
sharp-pointed, head low in front, shar 
behind, a sugar-loaf head, B 219f. 

Φόρβας, αντος, (1) king of Lesbos, 
father of Diomedes, I 665.—(2) rich’ 
Trojan, father of Ilioneus, = 490. 

Φορβῆς, ric, (Φέρβω, herba), forage, 

odder, E 202 and A 562. 

φορεύς, pl. φορῆες, οἱ, (φέρω), carrier, 
of grapes in wine-harvest, vintager, 
Σ 566f. 

φορέω, Φορέεις, etc., prs. always un- 
contracted, subj. έῃσι inf. texy σσ OV 


Φορήμεναι 


οἵη, inf. ἥναι, ἦμέναι, ἱρῖ. reg. uncon- 
tracted exe. ()φόρει (θφύρεον [in x 456 
pronounce -ευν], iter. gopéeoxe(v), aor. 
φύρησεν, mid. Τρί. gopiovro, (φέρω), 
portare and gestare, bear, carry, 
390, O 530, T 11; p 245, ἀγλαῖας ae 
φορέεις, scatter to the wind the pomp, 
vanities, whieh thou displayest; vehere, 
B 770, K 823, © 528. 

Φορήμεναι, φορῆναι, see φορέω. 

apeiron Ninh harbor oF inlet of 
Phorkys in Ithaka, ν 964. 

Φόρκυς, υν, (1) Phrygian chief, eon 
of Phainops, slain by Aias, Β 869, 
P 218, 312, 318—(2) Φύρκυς, dvoc, 
old man of the sea, father of ‘Thoos 
αἴὸιν 26,248 

17706, ἐν 4 ερ, fem., (Fremo, 
oa teat te). kind of lde or igre; 
it had a cross-piece, 

Ζυγόν 1 pegs, κόλλο- fl. 
‘reg; was held by the 
ἀοιδός (exceptionally 
also by heroes, Ac! 
lens, [ 186 ; by Apol- 
lo, Ω 63), ‘and served 
to accompany the 
strain or recitative, A - 
608, 6 67,99. In form 
substantially like the 
dope in cit i μι 
ων, touching or playing the 
lye, 3 605; also said of one who 
plays on the xidapic. (Od.) 

Φορτίδος, ric, (φόρτος), navis 
oneraria, ship of burden, « 250 and 
#323, (See cut) 
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Φόρτον, ον, masc., (φέρω), onus, 
freight, cargo, ϐ 168 and £ 296. 

Φορύνετο, ipf. pass. φορύνω, (πορ- 
Φύρ-ω). was defiled, x 311. 

Φορύξας, part. aor. from φορύσσω, 
(nop ép-a), having defled (thee) with 
σος bloody σού 

 φόώσδε, see doc. 

φας only φραδέοα (φράζω), νόου 
ἔργα τέτυκται, lucida (prudenti) 
mente opus est, now is the need of 


a clear (prudent) mind, Ω 3544. 
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Φρήν 
κά (Φραδής), observing, TI 


Opige (for φραδίω). aor. φράσε, red. 
πφρᾶδον (ἐπέφραδι(ν), πεφράδοι, 
δέµεν and δέεινι mid. pr. φράζεαι, 
subj. ὠμεζσ)έ(ι). imp. Gatco and fee 
inf. ZeoOay, ipf. iter. φραζέσκετο, fut. 
φράσοµαι, σσοµαι, σσέται, σσόµεθ(α), 
aor. (Ὀφρασάμην, ἱφράσαθ' = (Ἀ)φράσ-. 
(σ)ατ(ο), (Ώφράσ(σλαντίο), subj. φρά- 
σεται, imp. φράσαι, pass. aor. ἐῴράσθης, 
(φραδής). make clear, point out, show, 
500; 6 68, showed him how to take 
it with his hands. i. ο, guided his hands 
to the instrument; command, direct, 


a, K 127, % 138; μῦθον, make known the 


matter: mid. (1) perceive, distinguish, 
Qotiv, sentire), ¥ 450; ἐσάντα, ὀφθαλ- 
μοῖσι, τινά, with part.; χ 129, look to 
this approach.—(2) make clear to one's 
self, consider, ponder, A 83,0 167, 237, 
257; with “dependent clause’ intro- 
duced by εἰ, ὅπως, with fut. or with 
subj. and κεν, ὥς xev ; µή, videre ne, 
take care lest.—(3) devise, rwvi το λ 624, 
nor was he able to devise a harder task ; 
seo, plan for any one, design, Ψ 126; of 
ου. decree, 

φράσσω, aor. 3 sing. φράξε, part. 
Eavrec, mid. aor. φράξαντο, 805. Pace 
Φραχθέντες, (Farcio), € 256, he calked 
it from end to end with willow withes 
(in the cracks between the plank: 
M 263, having fenced around the 
their ox-liide shields ; δάρυ Σουρί, 
joining spear close to spear (so as to 
inake a fence) ; Ο 566. they surrounded 
their ships with a brazen guard (guard 
of men clothed in brass). 

dpiap, pl Φφρείατα, ntr, well, ᾧ 
1974. 

Φρήν K 45, φρενός, i 2 65, a, iver, 
ὤν, εσί(ν), ένας, (1) only pl, prae- 
cordia, midriff or diaphragm separat- 
ing the heart and lungs from the re- 
maining inwards, II 481, K 10, « 301; 
hence the nearly synonymous expres- 
sions: κραδίη, jrop, θυμὸς ivi ppeciv, 
φρίνες ἀμφὶ µέλαιναι, (dark on both 
sides, wrapped in gloom), ‘The mean- 
ing of the word φρήν in Homer stands 
midway between its literal and its 
figurative sense; it means the heart 


mind, soul, 


heart, consciousness, 493 ; 
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φρήτρη 


even life, YW 104; θεῖναι iv Φφρεσίν, 
suggest, A 55; μετὰ and ivi φρεσιν, 
A 245; discretion, ἐσθλαί, ἀγαθῆσι, γ 
266; βλάπτει», blind, injure one’s un- 
derstanding ; ἑλεῖν, ἐξέλετο, rob’; mind 
as wil, ἐτράπετο; often of feekngs and 
passions, also φρένα as cognate acc., 
Y 23; sing. used in reference to sev- 
eral persons, 8 131; κατὰ Φρένα καὶ 
κατὰ θυμύν, in mind and heart. 
φρήτρη, ac, ngev as dat. fem., (φρά- 
rnp, trater), gens, clan, B 363. (Il.) 

Φρίξ, φρῖκός, {, φρῖχ’ = φρῖκα, ruf- 
fling, agitation ; esp. of surface of wa- 
ter; H 63, a rippe spreads over the 
Sea. 

φρίσσει, ουσι, aor. ἔφριζεν, Eac, pf. 
πεφρίκασι. viat, horrere, bristle, A 
282, H 62; shudder at, with acc., A 383, 
Q 775; νῶτον, λοφιήν, are accs. of re- 
spect, bristle on the back, on the 
crest. 

φρονέω, έεις, subj. égor, ipf. φρόνεον, 
etc., prs. and ipf. always uncontracted, 
(donv), have consciousness (X 59, live); 
think, 4 79; reflect, w0e δὲ οἱ φρονέοντι; 
understand, consider, π 136, ri, ὀπίδα: 
deem, [ 98, 1 608; 7) περ, just as, ἅ τε 
περ, the very things which; interd, 
P 286, χ 51; τὰ φρονέων ἵνα, with this 
intention that, E 564; πυκινά, have 
wise thoughts; ἶσόν τινι, tmagine one’s 
self the equal of; ayaa, have noble 
thoughts (a 43, and W 305, εἰς ἀγ., 
advise for one’s good); φίλα, kindly; 
κακά, having hostile disposition, X 264: 
ἀταλα, gay; µέγα Φρονέων, proud, 
bold, II 258; ὕσσον, quantopere 
superbiunt, P 23; ev, intelligent, 
well-disposed, η 74; κακῶς, mean bad- 
ly.o 168; ἐφημέρια, thinking only of 
matters of a day, base-minded, o 85. 

@pdvtos, foto, father of Noemon, 
β 386 and 6 630. 

φρύνις, φρόνιν, τήν, (φρένες), knowl- 
edge, counse! ; 6 258, much informa- 
tion. 

Ppdvrig, τδος, wife of Panthoos, 
mother of Euphorbos and Polydamas, 
P 40+. 

Φρόντις, coc, son of Onetor, pilot of 
Menelaos, y 2821. 

Φρύγες, ac, K 431, B 862, 5 185; 
Phrygians, inhabitants of Φρυγίη, T 
401, Π 719, Σ 291, α district in Asia 
Minor, lying partly on the Hellespon- 
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tos (καθύπερθε, Ώ 545), partly on the 
river Sangarios. Greek art is indcbt- 
ed to the Phrygian costume for the 
pointed cap, which is an attribute of 
skilled artisans like Hephaistus, and 
of shrewd wanderers like Odysseus: 
the cut, from a Greek relief, represents 
a Phrygian archer. 


ὃ = ἔφυ from φύομαι. 
ὑγᾶδ(ε), to fight, in fugam, 0 
157. (11) 

φγή, 7, fuga, flight, x 306 and 
κ 117. 

φύγο-πτόλεμος, cowardly, ἕ 2134. 

dita, av, fem., (for φυγία, fugio), 
flight, consternation, 1 2; pantc, ἐμβάλ- 
λειν. 

φυζακϊνῇς, ταῖς, shy, timid, N 1021. 

φῦήν, τήν, (Φύομαι), natura, growth, 
(tn) bodily form, stature, Β 58.0 134. 

φῦκῖόεντι, dat. from dec, full of sea- 
weed. weedy, ¥ 6957. 

φΌκος, ntr., fucus, sea-weed, sea- 
grass, I 7+. 

φυκτά, verbal adj. from φεύγω, only 
in phrase οὐκέτι---πέλονται, there is 
no longer a chance of escape. non iam 
effugium est, Π 128, @ 299. 

φὕλάκή, ῆς, ai, ac, fem., (φυλάσσω), 
vigilatio, excubiae, watch, guard, 
H 371; φυλακὰς ἔχο», keep guard; out- 
posts, K 416. 

Φύλάκη, town in Phthiotis on north- 
ern slope of Mount Othrys, in domain 
of Protesilaos, λ 290, ο 236, B 695, 700, 
N 696, O 335. . 

Φυλᾶκίδης, son of Phylakos, Iphi- 
klos, B 705, N 698. 

φὕλάκους, τούς, (φυλάσσω), guards, 
Ω 566f. 

Φύλᾶκος, (1) father of Iphiklos, ο 
231.—(2) Trojan, slain by Leitos, Z 
35f. 


Φφύλακτιρες 


φὕλακτῆρες, οἱ, NOM. -κτήρ, (φυλάσ- 
σω,, custodes, guards, 1 66. (iL) 

φύλαξ, pl. Φυλᾶκες, ων, εσσι(ν), ac, 
(φυλάσσω), custodes, vigiliae, 
guards, outposts, 1 477. (1.) 

Φύλας, avroc, father of Polymele, 
king of Thesprotian Ephyra, Π 181 
and 191. 

φύλάσσω, pres. (imp. φύλασσε, inf. 
σσέµεναι), and ipf. (ἐφύλασσεν and φύ- 
λασσε), fut. Ew, εἰς, wy, aor. φύλαξε, 
subj. ἕομεν, mid. φυλάσσονται, σσοµε- 
yo, vigilare, keep watch, νύκτα, 
per noctem; watch over, στρατόν: 
pass., K 309; δώμα, “ keep,” i.e. not 
quit the house; χόλον, treasure up, cf. 
Αα 350; keep faith, Όρκια; watch for, 
νόστον τινά; mid. νύκτα, watch for 
one’s self; πεφυλαγμένος εἶναι, be on 
thy guard. 

Φλείδης, εω and ao, son of Phyleus, 
Meges, E 72, 0 519, 528, II 313. 

Φῦλεύς, έος, ja, son of Augeias of 
Elis, banished by his father because, 
appointed arbiter in the dispute be- 
tween him and Herakles, he decided 
in favor of the latter, B 628, K 110, 
175, O 530, Ψ 637. 

φύλίης, τῆς, wild olive-tree, ε 4771. 

φύλλον (φυλιον. folium), pl. φύλλα, 
ων, οισι(2’), ntr., leaves, Z 146, ε 483. 

Φῦλο-μέδουσα, wife of Areithoos, 
H 10+. 

φῦλον, φῦλ(α), οις, ntr., (φύομαι), 
nation, people, Ἡελασγῶν, Τιγάντων" 
trabe, clan , family, B 362; class, species, 
host, swarm, Dewy, ἀνθρώπων, είο.,µυίας, 
T 30. 

φύλοπις, toc, ιδα A 314. and ιν, 
fem., (φῦλον), combat, din of battle, πο- 
λέµοιο, λ 814; also joined with πόλε- 
floc, ἔργον, νεῖκος. φυλόπιδος, angry 
combat, Y 141; ἕστηκε, the combat 
arose, Σ 171. 

ad, ovc, maid of Helene, ὃ 125 
and 133. 

ηλ acc., (Φύξις), cowardly, P 
148 

ο ιμον, ntr., (φύξις), chance of 
escape, ε 359f. 

. Φνύξιν, τή», (Φυγεῖν), fight, K 311, 
398, 447. 

ῥύρω, ipf. ἐφῦρον, fut. φύρσω, moist- 

en, wel, δάκρυσιν, atparog; pass. pf. 
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πεφυρμένο», (ή), αἵματι, δάκρυσι», p 103, 
σ 173. 

φύσας, τάς, (πτύω), bellows, Σ 412. 
(2) 

φυσάω, φῦσῶντες, pres. part., ipf. 
ἐφύσων, biow, Σ 470 and W 218, 

φνσιόωντας, τούς, part. from -ιάω, 
(φῦσα), panting, A 227 and IT 506. 

φῦσί-ζοος (ζωή), producing life, life- 
giving, aia, r 243. 

φῦσιν, τήν, (dvopa), naturam, 
quality, property, κ 5081. 

φύταλίῆς, τῆς, (φυτόν), plantation ; 
vineyard or orchard, Z 195. (Π.) 

irever, over, wy, ipf. φύτευεν, aor. 
ἐφύτευσαν, subj. φυτεύσω, inf. εὔσαι, 
(gurov), plunt, σ 359; metaph. devise, 
plan, 38 165, 6 668, O 134. 

gdurév, wy, ntr., (φύω). plant, tree, 
coll. w 227; w 242, plants. 

φύω, Φύει, ipf. dvev, fut. φύσει, aor. 
égvae, (fui), bring forth, produce, φύλ- 
λα, Z 148, A 235, πυιῆν, τρίχας; but 
pres. mid. φύονται, ipf. φύοντο», aor. 
Epuv, ἔφυ Ξ gv, φύντες, pf. πεφύκᾶσι 
= megan, subj. πεφύκφ, part. πεφζῶ- 
τας, υυῖα, plupf. πεφύκει, , of plants, 
A 484, = 988. ψ 190; if ὑμόθεν, from 
one stem; of horns, A 109; see also 
ἐμφύομαι; only in Z 149, φύει = φύεται. 

Φωκεῖς, yw, dwellers in Phokis, B 
517, 525, O 516, P 307. 

φῶκαι, ἄω», σι, ac, fem., seuls, ὃ 
404. 

φωνέω, aor. (ἐγφώνησε, ήσας, άσης, 
(pw), ratse the votce; φωνήσας, rats- 
ing his voice = aloud, with προσηύδα, 
προσέφη, ἀπαμείβετο; B 182, dma de- 
pends upon ζυνέηκε, not so w 535; 
elsewh. speak aloud. 

Φωνή, 9, ήν, you, fem., (φάος, φά- 
vat), voice, cry, P 696; of trumpet, 
Σ 219; outcry, P 111; also of beasts 
and birds, µ 86. 


φωρϊᾶμῶν, οἵσιν, gen. and dat. pl. 
musc., chest, coffer, box, Q 228 and ο 
104. 


φῶς, φωτός, ntr., see φάος. 

φώς, Φωτός, {ν (a), ε, ες, GY, ας, 
masc., (φυύω), man, freq. as appositive 
with ἰσόθεος, a 824, ὃ 247; differing 
from ἀνήρ, as having reference more 
to the exterior, yet alternating with 
it, P 98; Ἡρακλῆα, > 26. 


χάδε 
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Χ. 


χάδε, ἔειν, see χανδάνω. 

χάζοµαι, opt. χαζώμε(σ)θ(α), imp. 
Geo, ipf. ἐχάζετον χαζετ(ο), οντ(ο), fut. 
χάσσονται, aor. χάσσατ(ο), ασθαι, ἅμε- 
voc, pf. κεκάδοντο, usually with ὑπό 
Δ 497, cedere, give way, withdraw 
before, ἄψ, ὀπίσω, with gen., also with 
preps. ἐκ vd; Π 736, nor did he long 
retire before Hektor; elsewh. rest from, 
abandon, with gen. μάχης, δουρός. Here 
is also classed red. aor. κεκαδών, A 334, 
θυμοῦ, depriving of life. 

xaivw, aor. opt. χάνοι, part. χανών, 
pf. part. κεχηνύτα, (hiare), yawn, γαἴα, 
χθώ», may the earth yawn for me, i. 6. 
engulf me; part. with open mouth, πρὸς 
κύμα, µ 350, opening my mouth to the 
wave. 

χαίρω, etc., pres., ipf. (Ε)χαῖρε(ν). 
χαϊρο», iter. χαίρεσκεν, κον, fut. χαιρή- 
σειν, Aor. ἐχᾶρη, ner, ήσαν, and χάρη, 
είη, έντες, pf. part. κεχᾶρηύτα; mid. 
aor. χἠρᾶτο, also red. fut. κεχαρησέ- 
μεν, mid. fut. κεχαρήσεται, aor. κεχά- 
ροντο, ΟἱΤο, 3 pl. οίατο͵ (gratus), re- 
Joice, ψ 32; (ἐν) θυμῷ, φρεσίν, νέῳ: 
φρένα, 7 481 ; χαίρων, joyful, 6 93, r 
461, each bidding the other a hear ty 
farewell; also with ntr. subj., ἧτορ, 
Kijo χαίρει; péya, greatly, exceeding- 
ly, constr. absolute, or with dat., ι 356, 
6 249; with part. agreeing with dat., 
E 682 ; with part. agreeing with subj. . 
Γ 76: with οὕνεκα, ore=— Quod, Xaipe, 
as salutation at meeting, hail, welcome, 
a 123, 0 408, 413, or at parting, ε 205; 
λ 248, because of our embrace; ov 
χαιρήσει, shall repent, Y 363. 

χαίτη, nv, αι, ἄων, ac, fem., flowing 
hatr, K 15, & 175, 141: juba, mane, 
Z 509, W 282, 284. 

χᾶλαζα, y, av, fem., grando, hail, 
κ 6,0 170. (iL) 

χαλεπαίνει, οἱ, ε, ev, wr, ipf. χαλέ- 
mative, aor. subj. χαλεπήνη, inf. ῆναι, 
(χαλεπός), be vexed, angry, τι, w 114, 
5 256, Y 133; ἐπὶ ῥηδέντι δικσίῳ, at 
what has been just y said; rage, of | 
wind and storm, a 399 ; storm, ε 485. 


ἦ, Tic, ήν, al, a, comp. ώτέρο», AAV. ὥς, 
bud, dangerous, serious, χαλεπόν ἐστι, 
with (acc. and) inf., difficile est, it 
is hard or difficult ; also pers. construc- 
tion, ᾧ 482; T 80, for it is annoying 
even to one skilled (in speaking); 
grievous, severe ; κεραυνός, sharp stroke 
of lightning ; ὀνείδη, harsh insults; of 
persons, angry. 

Χαλέπτει, pres., (χαλεπός), irasci- 
tur. be angry with, 6 4991. 

xaXivots, τούς, bit of bridle, T 8951. 

χᾶλι -φρονέοντα, part. from -έω, 
(-φρων), thoughtless, indiscreet, | 191. 

χᾶλι-φροσύναι, ai. (-powy) = levi- 
tas animi, thoughtles ness, 7 9101. 

χἁάλί-φρων (χαλάω, φρήν), though'- 
less, ὃ 371 and τ 530. 

χαλκεο-θωρή κωγ, gen. pl., weth breast- 
plate cf bronze, A 448 and © 62. 

χάλκεος, Ew, εον, εοι, Ea, and χάλ- 
κειον, . WY, Tl J, ας, (χαλκός), of cop- 
per or bronze, κύκλα, wheels; Αρης, 
clad in bronze; αὐγή, gleam of bronze ; 
fig. brazen voice, ὄψ; ὕπνος = death, 
A 241; ἦτορ, heart of brass. 

χαλκεο-φώνῳ, τῷ, (φωνή), with voice 
of brass or bronze, loud and clear, E 
785+. 

χαλκεύς, Tec, Mase., (χαλκός), fa- 
ber, coppersmith, worker in bronze, also 
with ἀνήρ, ι 391, A 187; worker in 
metals, «391; goldsmith, y 432. 

χάλκευον, ipf., (χαλκεύς), fabrica- 
bar. J wrought, = 4001. 

χαλκεῶνα, τύν, (χαλκεύς), forge, ϐ 
273f. 

XaArniiov. ta, (χαλκεύς). smith's house, 
So: ge, o 328; smith’s tools, y 433. 

χαλκ-ήρης, εος. Ei, ε(α), εσιν, εας, 
(ἀρηρώς), fitted or furnished with bronze 
= brazen-shod, of weapons and armor 
in general, O 544 (yet not of breast- 
plate), FP 316, O 535, T 53, A 469, = 
534, N 650, P 268. 

χαλκίδα, τήνΞ- κύμινδιν, ZH 2914. 

Χαλκίς, idoc. fem., (1) town in Eu- 
boia on the strait Euripos, B 537.— 
(2) town in Aitolia at mouth of the 


χαλεπός, O10, ᾧ, όν, οἱ, GY, οἱσι, οὐς: Euenos, o 295. 


χαλκο-βᾶρής 


χαλκο-βᾶρής, ές, (βάρος), heary with 
brass, of ponderous brass, Ο 465; also 
fem. from βαρύς, -Bapea, A 96, x 
259. 

xaAdxo-Bdrés (Baroc), with bronze 
threshold, ν 4. 

χαλκο - γλὠχῖνος, gen., (γλωχιίν), 
with bronze point, X 2250]. 

χαλκο-κνήμῖδες (κνηµμίς), with greaves 
of bronze, H 411. 

χαλκο-κορυστῇ, ήν, (κορύσσω), hav- 
ing bronze armor, brazen-clad, E 699. 
dil.) | 
χαλκο-πάρῄον, gen., (παρειά), with 
side-pi-ces (lit. cheeks) of bronze, of hel- 
met, w 523. (1].) 

χαλκό-ποδίε), du., (πούς), with hoofs 
of bronze, 8 41 and N 23. 

χαλκός, οἵο, and ov, and όφι, wy, or, 
aes, copper or bronze, which consists 
of copper and tin (brass, an alloy of 
copper and zinc, was not known to 
the ancients), Z 48, @ 10; utensils of 
bronze of every sort, cf. ahenum, = 
349; knife, hook, axe, weapons and ar- 
mor in general, exc. shield and breast- 
plate, φ 434 = with sword and spear; 
αἴθοπι, νώροπι, νηλέϊ, TavanKel, uret- 
ρής; ἐπελήλατο, was riveted upon it; 
bronze (and gold) utensils served also 
as presents and ransom, X 50, 340. 

χαλκο-τύπους (τύπτω), inflicted with 
weapons of bronze, T 257. 

χαλκο-χίτωνες, ων, ac, (χιτών), with 
coat of bro. ze, brass-clud, A 371. 

Χαλκωδοντίᾶδης, son of Chalkodon, 
king of the Abantes in Euboia, Ele- 
phenor, B 541f. 

άλκων, ωνος, a Myrmidon, the 

father of Bathykles, Π 595f. 

χάμάδις, adv.. (yapat), to the ground, 
Z 147.0 714, 6 114. 


χάμᾶζε, adv., (yapai), to the ground, 


down, T 29; to or into the earth, 0 134, 
ϕ 136. 

χᾶμαί (old locative from yaya, 
humi), on the ground, E 442; =ya- 
μᾶζε, with πέσε, βάλλω, χύντο, A 482, 
E 588, © 181. 

χἄμαι-ευναί, pl., (εὐνή), making their 
beds on th» ground, Π 92955]. 

Xduds-evvades, pl. fem., (εὐνάζω), 
σύες, = foreg., /ying on the ground, κ 243 
and ἕ 15. 

χανδάνω, ipf. ἐχάνδᾶνον, χαάνδανε, 
fat. γχείσεγαι, aor. ἔχαδε, χάδε, έειν, 
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pf. part. κεχανδύτα, plupf. κεχάνδει, 
(prehendo), contain, hold, ὕσον κε- 
φαλὴ χάδε φωτός, he gave as loud a 
shout as the head of a man (could) con- 
tain (cf. II 76), i.e. shouted as loud as 
he could, A 462. (Eng. get.) 

χανδόν, adv., (xavdarw), hiantis 
instar, greedily, φ 2941. 

χάνοι, see xaivw. 

χάράδρης, gen., pl. αι, (χαράσσω), 
gully, ravine, mountain torrent, A 454 
and Π 390. . 

χᾶρείη, χάρη, see χαίρω. 

χαρίεις, χᾶρίεν, εντ(α), εσσαν, comp. 
ιέστερον, sup. téoraroc, η, (χάρις), 
graceful, charming, lovely, A 39; ϐ 167, 
winning gifts. 

χᾶρίζεαι, εο, εσθαι, όµενος, η, ipf. 
χαριζετο, aor. χαρίπαιτο, σασθαι, (xa- 
ρις), show favor, gratify, rivi; court fa- 
vor by lies, ἕ 387; ν 15, it is hard for 
a single person to win for himself gratt- 
tude for a gift, i.e. it is too much to 
expect that one person single-handed 
should make a gift and look to grati- 
tude alone for the recompense; τί, 
bestow abundantly, A 134; and esp. παρ- 
εύντων, a 140. giving freely of her store; 
pass. plupf. κεχάριστο, was dear to her; 
pf. part. κεχαρισµένος, & a = χαρίεις; 
pleasing, welcome ; ntr. pl., µοὶ---θείης, 
thou couldst gratify me. 

xdpts, 1, tov, fem., (yaipw), gra- 
tia, (1) love, favor, φέρειν revi, confer 
upon one.—{ 2) gratitude, ἀρέσθαι, earn; 
Τρώεσσι, from the Trojans, ἐτεργέων, 
for benefits; ov τις Πεν, one had no 
thanks ; YW 650, may the gods grant 
thee in return for these things a soul- 
satisfying recompense; idéw, would 
thank thee, χάριν “Exropoc, for Hek- 
tor’s sake.—(3) grace, charms, κάλλεϊ 
καὶ χάρισι στίλβων, shining in beauty 
and grace; also of things, words, and 
actions, o 320. 

Χὰᾶρις, properly the same word as 
foreg. personified as wife of Hephais- 
tos, Σ 382; pl. Χάριτες, wy, εσσι, the 
Graces, handmaids of Aphrodite, E 
338, = 267, P 51, ὅ 18, 0 194. 

Xappa, ara ὅ 185, ntr., (χαίρω), 
gaudium, joy, r 471; as appositive, 
ὅ 185: source of malignant joy, Z 82. 

χάρµης, Φ. fem., (xapper?), joy in 
battle. desire for the fray, eagerness for 
combat, x 73, N 82; 4 509, do not yield 


χᾶρ-οποί 


tn fury to the Argives; also of ani- 
mals, II 823; also = battle, προκα- 
λέσσατο, xapuy, he had challenged to 
battle. 

χᾶρ-οποί, with sparkling eyes, X 
6111. 

Χάροπος, king of Syme, father of 
Nireus, B 6721. 

Χάροψ, οπα, son of Hippasos, broth- 
er of Sokos, wounded by Odysseus, A 
4264. 

XdpvuBars, toc, cv, (χάραδρα ?), fem., 
Charybdis, personification of the whirl- 
pool opposite the “howling” Σκύλλα, 
µ 118, ψ 327; δεινήν, dia, µ 104, 
235. 

χἄτέονσ{ιν), and part. έουσι, ἔουσα, 
(χασκω, κῆτος), inhiare, y 48, θεῶν, 
have need of; elsewh. destre, demand, ο 
376, 1 518. 

xarifes, εἰ, ων, (χατέω), with gen., 
(1) have need of, Σ 392, P 221, sc. 
αὐτῆς; elsewh. (2) desire, beg, χ 351. 

Xeuth τῷ, (χάσκω, hio), hole, X 98 

and 9 


λος, χείλει, εα, εσ(σ)ι(ν) (χει), 
lip, X 495, ὀδὰξ ἐν χείλεσι Φφύντες, 
biting their lips, a 381; border of the 
ditch, M 52, cf. 6 132, ο 116. 

χεῖμα, arog, ntr., hiems, winter, η 
118, 190; cold, ξ 487. (Od.) 

χειμά ρ ppoos (from σροος. ῥέω), -ρρῳ, 
E &8; -ρροι, ους, swollen (lit. flowing) 
with (water from melting) snow, ποτα- 
_ pos, N 138. 

xetpepty, ον, y, at, ᾖσιν, (χεῖμα), 
wintry, T. 222; ὕδωρ, snow-water, ¥ 
420. 

χειμών, ὤνος, storm, rain, Ὦ 4, P 549, 
ὃ 566. 

xelp, χειρός, (0), (a), (ε), ες, GY, εσ- 
σ(ιν), ac, also χερί, χερσ((ν) (χερ-, rad- 
ical meaning “yvrasp,” old Latin hir), 
manus, hand, hand and arm, Z 81, a 
238 ; fist, στιβαρῇσιν, µ 174: ἀνέχειν, 
raise, in prayer, ν 355; rivi, pray to, 
Pr 318; pl. freq. in conventional use= 
sing., ν 225 ; 288, κατέρεξε, stroked him 
with the hand; ἐν. χερσὶ τίθει, laid in 
his hands or arms, intrusted, of pres- 
ent or prize, A 441, y 51; coupled 
with πόδες, x 477; pl. fig. = strength, 
might, v 237, Z 502, coupled with pé- 
voc, δύναμις, Bin; ἐπιφέρειν, ἐφιέναι, 
ἰάλλειν τινί, attack ; (εἰς) χεῖρας ἱκέ- 
σθαι, fall into the power. 
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χέω 


χειρῖδας, τάς, (χείϱ), loose or false 
sleeves, bound over the hands instead 
of gloves, ω 230f. 

χειρότερος, οισιν, (χέρης), = follg., 
Y 436 and O 513. 

χείρων, ovoc, t, a, ες, (χέρης), de- 
terior, inferior, worse, 0 641, A 621, 
P 149, 325. 

Χείρων, Chetron, the centaur, skilled 
in healing and prophetic arts, intructor 
of Asklepios and Achilleus, δικαιύτα- 
τος Κενταύρω», A 832, A 219, Π 143, 
T 390. 

χείσεται, see χανδάνω. 

χεῖσθαι, see χέω. 

χελιδών, Χελῖδόνι, hirundini, swal- 
low, ϕ 411 and x 240. 

χέρᾶδος, τό, gravel, pebbles, & 3194. 

χέρειον, see χερείωγ. 

Xepercrepos, ον, (χέρης), see follg., 
B 248, M 270 

χερείων, ονος, t, a, (χέρης), dete- 
rior, inferior, worse ; Sépag, | in figure; 
φυήν, in size; ov τι χέρειον, tis not ill, 
with inf., ρ 176; τὰ χερείονα, ill coun- 
sels, A 576. 

«χέρης, χέρηι, χέρηα, χέρηες, nitr. 
χέρεια, (χειρ, i. 6. under one’s hand, 
subject), humble, low, base, A 80, & 382; 
with gen. has force of comparative, 
A 400. 

χερμάδιον, w, a, οισι(ν), ntr., (χείρ), 
loose stone, of such a size as to fit the 
hand and be easily thrown, E 302, II 
774. 

χερνῆτις, fem., (yelp), living by hand 
labor, woman who spms for daily hire, 
M 433+. 

xép-viBov (χείρ, νίπτω), wash-basin, 
Q 304f. 

χερ- νίπτοµαι only aor. -νίψαντο, 
washed their hands, A 4491. 

χέρ-νιψ, ace. vipa, water for wash- 
tng the hands, a 136. (Od.) 

Χερσι-δᾶμας, son of Priamos, slain 
by Odysseus, A 49017. 

χέρσονδε, on the dry land, & 238+. 

Χέρσον, w, ov, fem., land, shore, A 
425, ζ 9 

χεδαι, av, ε, 869 YEW. 

χεῦμα, 7d, (χέω), that which is 
poured out, casting, ¥ 561. 

xéw, I. act. pres. and ipf. xée(v), 
χέον, mid. yéovr(o), etc., only uncon- 
tracted forms, exc. χεῖσθαι κ 518, fut. 
χεύω, aor. Exeev, εαν. C\yxtQvy, ὧν” 


χηλός 


ayer, (Ὀχεῦαν, subj. χεύοµεν, wor, imp. 
atiov, άντων, inf. χεῦαι, part. χεύας, 
artes, ἅντων, aor, mid. (θχεύατο.--- 
IL pass. pf. κέχυνται, plupt. xixur(o), 
(Ὀκέχυντο, aor. xveein ΝΔ pass. 
i aor. sync. (Ώχύτο, (Όχυντο, 
χυμένη, (xeFw). I. fundo, pour, scat- 
ter; Ῥεύς ὕδωρ, it rains ; M 281, pours 
down snow ; σῆμα, raise a monument; 
ripBov, funeral mound ; ἀθονί, throw 
down, scatter on the earth; ἔραζε, let 
fall on the ground; durpéva, breathe 
“forth ; φωνήν, let resound; mid. χοήν, 
‘pour out a libation, elsewh. with reflex- 
ive signif. ; strew upon one's head, throw 
ove's arms around, they shower their mis- 
tiles forth.—II. pass. fundi, flow, be 
strevn; πάλιν χύτο, flowed Back, lay 
spread out; with ἐκ, effundi; ἐμὲ, 
threw themselves upon me, κ 415; ἀμφί 
rin, 
χηλός (χάσκω), χηλοῖο, od, ᾧ, όν, οἱ, 
οἵσιν, fem., chest, 51, Π 228, 
χἡμεῖς = καὶ ἡμεῖς, B 238. 
χήν, χῆνία), ες. ὤν, ac, Mase. and 
fem., (zaivw? Ger. Gans), anser, 
goose, ο 174, B 460. 
χηρᾶμόν, τόν, (χάσκω), hole or creo- 
ice ‘0 a rock, © 4954. 
χήρατο, aor. from χαίρω. 
χηρεύει (χήρη), ts deprived of, goes 
without, ἀνδρῶν, hominibus, ¢ 
1244, 
χήρη, ην, at, (χαΐνω), bereaved, wid- 
owed, B 289; with gen. σοῖ, Z 408. 
χήρωσας, ε, aor., (χήρη), thou hast 
bereft, P 36; make desolate, Ε 642, 
χηρωσταί, οἱ, (χηρόω). surciring rel- 
tives, heirs of one who dies childless, E 
158. 
χήτεῖ, ει, ntr., nom. χῆτος, (χατέω), 
from lack (of), τινός, #35. (11) 
χθᾶμᾶλή, az, comp. -ώτερον, sup. 
τώτατον, (χαμαΏ, humilis, low-lying, 
dow, λ 194, 4 101, Ν 688. 
χθιζός, όν, a, (χθές), hesternus A 
424, ntr. = heri, yesterday, T 195; 
αθιζά τε καὶ Tpwik’, it was (only) yee 
terday and day before yesteray when 
the ships of the Achaians were gath- 
ered in Aulis, =a day or two since 
(verses 305-307 are parenthetical), B 
303. 
χθών, ονύς, i, ᾱ, humus, tellus, 
earth; ἐπὶ χθονί, upon the earth; 
a χθύνα, to the ground; the region, ν 352. 
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: by Bellerophon (the οἱ 
| Etruscan bronze statue of large size in 


χιτών 
ae th wand, H 471, © 562, 
) 


xipoipe (xinapos), she-goat, Z 1814. 
Χίμαιρα, fem, Chimueru, fire-spout- 
ing monster ; its fore part a lion, its 
middle a goat, its hinder part a snake, 
sent as a plague upon Lykia, but slain 
is from an 


the museum at Florence), Z 179 sqqy 


Χίου, οιο, island on the Ionian coast 
of Asia Minor, y 170, 172. 

χιτών, χιτῶνος, νι, 2 (α), νέες, νων, 
Ga, vag, (word of Semitic origin; 
Heb. ketonet, Eng. cotton), body: 
jacket, tunic, 2595 5 like a shirt, but 
without sleeves, of woolen, white, worn 
by men and women next the body, 
and confined about the middle by ᾱ 
girdle, ἕ 72; the cut represents Achil- 
Tens (clothed in the χιτών) taking leave 
of Peleus (cf. also Nos. 59, 78); there 
were also long tunics, see ἑλκεχίτωνες; 
of soldiers, coat of mail, cuirass, B 416, 
A 100 (cf. cuts Nos, 12, 17, 85, 98); 
Aduroy, sarcastic expression for death 
by stoning, P57. 


xtov 


χϊών, όνος, dv, fem., snow, 2 44, M 
278. 

χλαίνης, Φ, αν, αι, awy, a piece of 
coarse, shaggy woollen cloth, double or 
single, διπλῆ, δίπλακα. ἁπλοῖδας, freq. 
of purple color; cloak, mantle, X 493, 
£460, 478, 480, 488, 500, 504, 516, 
570, 529; it served also as covering 
in sleep, being in fact a sort of blauket, 
5 4, 95, y 349, 6 50. 

χλούνην, τύν. (ἐν yAdy εὐνήν ἔχοντα, 
etymology of ancients), making its bed 
or luir én the grass, epith. of wild boar, 
σῦ», I 539f. 

χλωρηῖς, fem., (χλωρός, χλοή), pale 
green. yellow green, epith. of nightingale 
as dwelling in fresh foliage, τ 518f. - 

Χλῶρις, ιδος, daughter of Amphion, 
king in Orchomenos, wife of Neleus, 
mother of Nestor, Chromios, Perikly- 
menos, and of Pero, λ 281 f. 

xAwpds, ov, οἱ, ac, (χλοβερός). fla- 
vum, greenish yellow, μέλι; δέος, pale 
fear, H 479, λ 43, O 4; elsewh. fresh, 
verdant, ι 379, 320. 

xvdos, 0, (κνάω, κόνις), foam, ἁλός, 
ζ 2261. 

χοᾶνοισιν, ntr., (yew), melting - pits, 
Σ 470F. 

χοήν, ac, (χέω), bation, drink-offer- 
sng, esp. in sacrifices for the dead, κ 
518 and A 26. 

χοϊνιξ, χοίνῖκος, fem., measure for 
grain, = a soldier’s daily ration, about 
one quart; ἅπτεσθαί τινος, taste of 
my bread, τ 28f. 

xolpe(a), ntr., (χοῖρος), κρξα, of swine, 
swtne- flesh, pork, ἕ 811. 

ας Χοίρων, inasc., porcus, hog, 

3 


xoAdBes, fem., (χορδή, haru-spex), 
bowels, intestines, A 526 and @ 181. 

Χόλος, o10, ov, w, ον, (fel), gall II 
203, elsewh. wrath, rivic, as subj. or 
obj. gen. one’s wrath or wrath aguinst 
one; revi, Out of regard to any one, 
with µεθέµεν, λήσεσθαις X 94, rage. 

χολύω (χόλος), act. fut. χολωσέ- 
μεν, ΔΟΓ. ἐχόλωσεν, σατε, σφς; mid. 
pass. pres. χολοῦμαι, οὔται, fut. ώσεαι, 
pf. κεχύλωται  ὥσθαι, wpévog, ete., 
plupf. κεχύλωσο, wro, 3 pl. ώατο, 
3 fut. κεχολώσομαι, σεαι, σεται, aor. 
(¢)yoAwoaro, χολώσαιτο, σάµενος, etc., 
nor. pass. (ἐ)λολώθη, χολωθῷς, θείς, 
L. p-ovoke, enrage, A 78, Σ 111, ϐ 205, 
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xpéos 


o 20.—II. mid. pass. be angry, θυμφῷ, 
ivi φρεσί, κηρόθι, θυµόν, φρένα, ἧτορ, 
in mind, heart; revi, at or with a per- 
son; τινός, because of (also with ἐκ, 
εἵνεκα, ἀμφ' ἀστραγάλοισι), 1 523, N 
203, P 710. 

Χολωτοῖσι, dat. pl., (yoAdw), angry, 
wrathful, ἐπέεσσιν, A 241, x 26. 

χορδήν, τή», (χολάδες), chordam, 
string of gut, ϕ 4071]. 

χοροι-τύπίῃσιν, ταῖς, (τύπτω), tri- 
Ρις 1ο, choral dance, Q 261. 

χοροῖο, ᾧ, όν, (όνδε, to the dance), oi, 
masc., choral dance, (1) dancing-place, 
= 590, µ 318.—(2) dance, yop καλή, 
beauteous in the dance, Π 180. 

χόρτῳ, ovo, masc., (hortus), en- 
closure, A 774 and Q 640. 

Xpaiop(e), aor., = ἔχραισμε, y(or), 
ωσιν, civ, fut. noe, ησέμεν, 1 aor. 
χραίσµησε, ῆσαι, (χρήσιμος), always 
with negative, be useful to, τιν; with 
reference to—, ri; hence help. aid, and 
ward off any thing, A 566, 589, A 117, 
120, ᾧ 193. 

χράοµαι (χρέος), part. ypedpevos, 
trisyll., W 834, according to his need ; 
pf. κεχρηµένος, w, 01, with gen. desiring, 
T 262 (πρύφασι», as a pretext); as 
adj. needy, 9 347; plupf. φρεσὶ γὰρ 
κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν, she had good sense, 
right feelings. 

Xpavoy, aor. subj. from χραύω (χρά- 
Fu, χρῶς), scratch, graze, wound slightly, 
E 138+; here belongs also aor. ἔχρᾶε, 
άετ(ε), fall upon, assail, τινά: with inf. 
of purpose, ® 369, ¢ 69: but with τοι, 
οἱ δαίµων, the god has handled (thee, 
him) hardly. 

χράω, part. Χρείων, delivering an 
oracle, 979; mid. fut. χρησόµενος, ov, 
ους, to have an oracle given to one, for 
the purpose of receiving the divine re- 
sponse, to consult with, ϐ 81, X 165, κ 
492. 

χρεῖος, see χρέος. 

χρείων, see χράω. 

χρειώ, See χρεώ. 

xpelws, see χρέος. 

xpepériLov, ipf., neigh, whinny, M 
51f. 
χρέος ϐ 353, λ 479, χρείως O 355, 
also v. 1. χρεῖος, 76, want ; Τειρεσίαο κατά 
= to consult with Teiresias; elsewh. 
affuir, business, need, B 45, a 409; debt, 
ὀφείλειν, Owe; payment of debt, @ 352% 


χρεώ 


ἀποστήσωνται, recompensent, re- 
cover for themselves (pay back) the 
d. bt of yesterday, N 745 (v. ]. ἀπυτι- 
σωνται, see themselves repaid for). 
χρεώ, subst. fem., [monosyll., short, 
A 6υθ], (χρέος, χράυµαι), want, need, 
ἐστιν, ytyverau, cf. opus est, ¢ 136, © 
322, 6 634, cf. A 341,1 197; with inf., 
Ψ 308; τινά, a 225, Κ 85; with acc. 
and inf., 2 406, 6 707, ® 322; τινά 
,wog, 1 75. 607, K 43, ὃ 634; parallel 


{οτι χρειώ ἱκάνει, erat, ike, necessity | 


arises; τινά (τύόσυν, so sharply), τινύς; 
shall he have any need of a tomb, ᾧ 
322. 

χρεώµενος, see χράοµαι. 

χρή, subst.  χρεώ, sc. ἴκει, ἐστίν, 
opus est, (there is) need, ι 50; with 
‘inf., A 57, IT 631, y 209, w 324; with 
pers. acc. and inf., H 331, Ψ 644, Z 27, 
w 407, cf. A 216, κ 490; οὐδὲ τι (σὲ) 
xpn, with inf. (to be supplied, Π 721, 
Y 133, τ 500), or expressed, ¥ 478, a 
296, 7 118; τινά τινος, H 109, a 124, 
x 377. 

χρηΐζεις, ζων, ort, ovra, pres.,(1pi); 
need, τινός, p 558, A 834. 

χρήμᾶἄτία), aor, ntr., (χράοµαι), what 
one haus for need or use, possessions, prop- 
erty, B 78, & 285, 7 315. (Od.) 

χρίµπτω, aor. pass. Χχριμφθείς, 
(scrimp? χρίω 2), πέλας, approach- 
tng very near, κ 516f. 

χρίω, ipf. xptov, ev, aor. ἔχρισε(ν), 
χρῖσεν, σαν, σον, σαι, ἐλαίῳ, smear 
with oil, anotnt, 6 252; also bodies of 
dead, ¥ 186; ἀμβροσίφ, Π 670; mid. 
χρίεται, εσθαι, fut. χρίσοµαι, aor. σάµε- 
ναι, anoint one’s self, ἐλαίφ, κάλλει: 
love φαρµάκῳ, smear one’s arrows with 
juice of poisonous plants, a 262. 

χροιῇ, τῷ, (χρώς), prop. surface, skin 
= budy, H 164f. 

χρόμᾶδος, masc., (χρεµετίζω), grind- 
ing, V 6881. 

Xpoptos, oto, (1) son of Priamos, 
slain by Diomedes, E 160.—(2) son 
of Neleus, \ 286, A 295.—(3) a Ly- 
kian, slain by Odysseus, E 677.—({4) a 
Trojan, slain by ‘Teukros, 9 275.—(5) 
chief of Mysians, P 218, 494, 534, 

Xpdpts, coc, = Χρομίος (5), B 858. 

xpdviov, acc., (χρύνος), after a long 
time, ἐλθόντα,ρ 112Τ. 

χρόνον, τόν, (χερ-, to grasp), time, 
πολύ)’, dypov, long time; τύσο»,Βο long, 
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χρῦσός 


Ω 670, ὀλίγονι ἕνα χ., once for all; ἐπὶ, 
Sor a time, p 407. 
Xpods, of, da, See χρώς. 
χρῦσ-άμπῦκας, acc., (άμπυξ), with 
Tronilet of gold, of horses, E 358. 


χρῦσ-ἄόρον, ον, (ἄορ), with sword of 
gold, Apollo, E 509 and O 256. 
χρύσεος, ov, y, ov, ot, οισ(ιν); én, 
Y. Nv, at, you; εον, ea, and parallel 
form χρύσειον, w, οι, οις; 7, 9, NY, at, 
yc, ac; (a), (χρυσός), aureus, golden, 
adorned with gold; esp. of all which 
the gods wear or possess, ᾿Αφρυδίτη, 
ὃ 14, adorned with gold (see cut No. 
2); golden = golden yellow, ἔθειραι, νέ- 
έα. 

Χρύση, Chryse, a harbor town in 
Troas, with temple of Apollo, A 37, 
100, 390, 431, 451. 

Xpion(s, idoc, Chrysets, daughter of 
Chryses, A 111, 143, 182, 310, 369, 
439. (Her proper name was Asty- 
nome. ) 

χρῦσ-ηλάκᾶτος, ου, w, (ἠλακάτη), 
with golden arrows, Artemis, ὃ 122. 

«χρῦσ-ήνιος (ἦνις), gleaming with gold, 
Z 205 and @ 285. 

Χρύσης, ao, voc. η, Chryses, the 
priest of Apollon Smintheus at Chryse: 
his daughter Astynome had fallen as 
booty to Agamemnon; upon ‘his re- 
fusal to release her on ransom to her 
father, he induces Apollo, in answer to 
his prayers, to send a pestilence upon 
the Greek camp, which compels Aga- 
memnon to yield up the maiden, A 11, 
370, 442, 450. 

Χρῦσό-θεμις, daughter of Agamem- 
non and of Klytaimnestra, I 145 and 
287. 

χρῦσό-θρονος, ov, ον, (θρόνος), on 
throne of gold, golden-throned (cf. Aph- 
rodite in cut No. 2); epithet of Eos, 
Hera, Artemis, A 611, ¢ 123. 

χρῦσο- πεδίλου (πέδιλον), golden- 
sandalled Γλ 604]. 

χρῦσό-πτερον (πτερόν), with wings 
of gold, Θ 398 and A 185. 

χρῦσό ρραπις, voc. :, (Εραπ-), bear- 
ing a golden rod, of Hermes with his 
magic staff, κ 277, 331, ε 87. 

χρῦσός, of0, ov, w, όν, gold, un- 
wrought and wrought; τάλαντυν, a 
pound; collective = utensils of gold, 
o 207. 


χρῦσο-χόον 


χρῦσο -χόον, τόν, (xéw), goldsmith, 
y 425]. 

χρώς, ωτός, ὥτ(α), and χρούς, gen., 
ot, oa, (χραβος, σκραυ-), properly sur- 
face, esp. surface of the body, skin, N 
191, r 204, ὃ 750, @ 412; then, color 
of the skin, complexion, τρέπεται, 
changes ; body, yet always with refer- 
ence to the skin, καλός, περὶ xpot, λ 
191, χ 113. 

υ » XUTO, See χέω. 

μάς wv, fem., (χέω), heap, ε 483, 
487, r 443. 

Χντλώσαιτο, aor. opt. mid. from 
χυτλύω, (χύτλος), bathe and anoint one’s 
self, ὅ 80t. 

XUTH, ἦν, (χέω), heaped up, yaia, 
sepulchral mound, Z 464, y 208. 

χωλεύων (χωλός), limping, Σ 411, 
417, Y 37. 

χωλός, 6, ai, (Eng. halt?),claudus, 
lame, ἕτερον πύδα, in one foot, B 217. 
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χώετο, aor. (ἑ)χώσατο, subj. σεται, part. 
σάµενος, η, (χέω), confundi, be in 
agitation, xijp, (κατὰ) θυµόν, φρεσίν, in 
heart, in mind; terrified, A 380; esp. 
ira suffundi, be wroth, at some one, 
rivi; because of something, revéc ; also 
with ὅτι, ϐ 238. 

χωρέω (χῶρος), fut. χωρήσουσι, aor. 
χώρησε», (ἐ)χώρησαν, σειεν, σαντ(α), 
σαντες, gwe place, withdraw, rivi, before 
some one, N 824; τινύς, from some- 
thing, M 406, II 629; amd, N 724; 
τύσσον, so far, Π 592; πάλιν, back. 

χώρη, ης, y, ας, (χῶρος), place, 
849, π 352; space, Ψ 521, 0 573, regions, 
countrtes. 

χωρίς, adv., (χῆρος), separately, 
apart, by one’s self, H 470, 291 sq. 

χώρος, ov, wy, ov, (xEp-, Ger. fassen), 
space, plot, T 315, 344, Θ 491, where in 
fact a space (of the ground) was visi- 
ble among the corpses; spot, region, 


XWeTat, £0, ὀμενος, oto, etc., ipf. | N 473, 262, 


Ww. 


ψἀμᾶθος, οιο, ov, w, ον, ot, οισι(ν), 
fem., (ψάμμος), sand, in stream, on 
strand, sand hél/s of the sea-shore, 6 
426; as simile for a countless multi- 
tude, B 800. 

Wappe, fem. (sabulo), sand, µ 
243+, 


ψάρῶν, gen., acc. wWipac, masc., 
starlings, meadow-larks, P 755 and II 
583. 

ψαύουσι, ipf. ψαῦον, 1 aor. subj. 
ψαύση, (WaFw), touch, graze, with gen. 
ἐπισσώτρους N 132, If 216, the hel- 
mets touched with their crests the 
crests of the others when they (their 
wearers) nodded (bent their heads). 

ψεδνή (baw), rubbed off, thin, sparse, 
B 219+. 

Ψευδ-άγγελος (ψεῦδος), reporting 
lies, false messenger, O 159]. 

ευδέσσι, τοῖς, nom. sing. ψευδής, 

to hars, A 235+. 

ψεῖδος, ea, εσσι(ν), ntr., falsehood, 
le, vire ψ., in no respect as falsehood, 


= with perfect truth, I 115; 7 203, he 
spoke relating many fables resembling 
facts. _ 

WevBovrar, imp. «(o), part. dueva, 
fut. σοµαι, 1 aor. σάµενοι, η, (ψεῦδος), 
mentiri, le; ὄρκια, break the treaty ; 
K 534. am I about (against my will) 
to speak a falsehood or the truth ? do I 
deceive myself or— ? 

ψευστήσεις, fut. from -έω, (Ψεύστης), 
thou wit (though thou know’st it not) 
lie, thou deceivest thyself, Τ 1071. 

ψεῦσται, οἱ, (ψεύδοµαι), frauda- 
tores, hars, decetvers, Q 9611. 

Φηλαφόων, part. from -άω, feel about, 
grope, χερσί,ι 416F. 

Wijpas, see ψαρῶν. 
oer αἱ, (ψῆφος), pebbles, ® 


ψῖἄδας, τάς, guttas, drops, Π 4591. 

Widdv, ήν, (paw), worn smooth and 
bare, vy 437; ἄροσις, bare grain fields; 
i. e. without tree or shrub ; τήν (νῆα), 
pt 421, dismantled, without sides. 


Ψολόεντι 
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Ὠκεανόε 


Ψολόεντι, a. (ψΨόλος, Ger. sch wiil), | which it had in life, described λ 207, 


smouldering, sulphurous, of thunderbolt, 
ψ 330 and w 539. 


ψυχή, 205. 


oxy εἴκελον (εἴδωλον), and yet as 
ψυχή has not in Homer 


Wiptn, fem., small island between its later common signif. of the soul as 


Lesbos and Chios, y 171f. 
ψνχή, 76 9, ήν, at, έω», ac, fem. 
(Ψύχω), anima, properly breath of life, 


life, X 161, 1 322, y ΤΑ, regarded as | 
. coolness, κ 555f. 


escaping, like a material substance, at 
the moment of death from the mouth, 
the word is also used in the same 
sense of the life of beasts, 426; then 
in derived sense, εἴδωλον, the soul of 
the departed in the lower world, dis- 
embodicd, and so without φρένες, yet 
retaining the outward appearance 


the nobler, immortal part of man, but 
denotes the sprit only as opposed to 
the body. 


ψῦχος, ψύχεος, ntr., (ψύχω), cold, 


Wuxpy, όν, ή, 9. ai. (ψῦχοο), frigi- 
dugceoldT 358, O 171. 

ψύχω, aor, part. ψύξᾶσα, (πτύω, 
spuo), blow, breathe; axa, 8Ο8ΗΙΥ, Ύ 
4401. 

ψωμοί, masc., (aw), morsels, gobbets 
of human flesh, ι 3741. 


Qa. 


&, sign of voc., may stand between | 440, A 212; ὧδε δέ (µοι φρονέοντι) 


adj. and subst., ὃ 206; merged by 
synizesis with following vowel, p 375. 

ὤ, interjection expressive of aston- 
ishment and of grief, heu, vae, oh! 
alas! ὦ por ἐγὼ δειλός, ε 299; ὦ πύ- 
rot, ν 209. 

Ὠγύγίη, mythical island of Kalypso, 
a 85, £ 172, ή 244, 254, µ 448, ψ 333. 
The ancients identified it with Gan- 
des, now Gozzo, a small island near 
Malta. 

Se, adv. from ὅδε, sic, in this wise, 
so, thus, (1) referring to what is direct- 
ly before the thoughts, Ω 398, 3 28, 
« 447,60 141, Ὁ 300; ¢o such a degree, 
y 125, E 897; with imp. it may be 


δοάσσατυ κέρδιον εἶναι, κ 153, N 458, 
Il 652, ε 474; ἐέρξαι, ε 342; ξυνίει, ὅ 
289 ; ἐπιτέλλομαι, A 765. 

ῥδεε, See οἰδέω. 

ἵνων, ουσα», part., (δίνη 9), writhe, 

ddbryot, with pain; be in travail, A 
269. 

woic, ὠδῖνᾶς, τάς, (ὠδίνω), lubor- 
patus, A 2711. 

ὠδύσαο, «aro, see ὀδύσσομαι. . 

ὦ- εἰ, ipf. wOe, iter. ὤθεσκε, aor. ἕωσε, 


'qwaa, ac, (εν), av, Ὁ, ater, αι, iter. 


ὥσασκε, 1 aor. mid. woar(o), άµεθ(α), 
avro, αιτ(ο), αισθε, ασθαι, ( Fobéw ), 
thrust, push, shove, ἰθὺς τάφροιο, straight 
toward the ditch; A 596, was rolling 


iranslated come; a 182, just. as you; the stone aloft; παρεξ, thrust off to 


see. ὃ 159; referring to what has just 
happened or come to one’s knowledge, 
8 185, A 656; to what in a wider 
sense of the term may be regarded as 
present, B 258, p 587; so surely as, 
Σ 464; ϕ 196, so, right before your 
eyes; so, by emphasizing one alterna- 
tive, negativing all others, ὅ 39, A 308; 
with following explanatory clause, we, 
© 523, y 221; adeo, K 70, Μ 346.— 
(2) referring to what follows, π 117, 
A 181,Q 661,06 415; ὧδε δέ τις εἴπε- 
σκεν, ὃ 769, B 271; ὧδε yap ἐξερέω, π 


one side = off from land; mid.. IT 592, 
protruserunt, thrust themselves = 
press forward; τινά, drive Lefore them, 
force back, pursue. 

ὠίετο, ὠισθείς, 569 ὀίω. 

ὠκία), adv. from ὠκές, quickly, A 
354, A 447. 

Ὠκαλέη, village in Boiotia near 
Haliartos, B 501f. 

Ὠκεανός, οἵο, (1) m‘ghty stream en- 
compassi g the earth and seu (Milton’s 
“ocean stream”); the constellations 
exc. the Great Bear, ε 275, sink below 


ὥκιστος 


and emerge from its waters as they 
set and rise; the Pygmies dwell at its 
southern border; just this side of its 
western limit is Elysion; while with 
its opposite bank begins the lower 
world, the grove of Persephoneia, the 
chasm into which the waters plunge, 
κ 511 sqq., and here is the entrance to 
the dwelling of Aides.—(2) as person, 
the river-god QOkeanos, husband of 
‘Tethys, father of all the streams and 
fountains, and indeed of all the gods, 
ὃ 568, 139, 3 311,201. (In the ad- 
joining cut, from a’ representation of 
the shield of Achilleus, the outer rim, 
No. 5, indicates the ocean stream.) 
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ἄκιστος, a, see ὠκύς. 

ὤκτειρε, see οἰκτείρω. 

ἀκῤάλος, ου, suiftaailing (ship), 
© 706,μ 182. 

Ὠκθᾶλος, α Phaiakian, ϐ 1114. 

ὠκύ-μορος, y, a, ων, sup. ώτατος, 
A 505. (uépoc, mors), quickly dying, 
doomed to a speedy deuth, Σ 95, A 417 ; 
(oi, quickly slaying, x 75. 

πἀτᾶ, du., (πέτοµαι, -mérnc), 

swift-fying, Ν 94 and © 42. 

ὠκύ -ποροι, ων, οισι(ν), (πόρος), 
swift-sailing, f ist-sving, ε 176, ὃ 708, 
Aa 

ὠκύ-ποδες, ων, εσσι, (πούς), swift 
footed, horses, E 296, σ 263. 

ὠκύ-πτερος (ατερόν), sr0ift-winged, 
N 624. . 
_, ὠκῦ-ρόφ, for -ρρύφ, (ῥέω), swiftflow- 
ing, Ἡ 698 and H 133. 

ἀκύς, di, ὑν, kes, bac, dar εἴαι, ειάων, 
εἰφσ(ω), έας; ὅ, έα, superl. ἀκύτατον, 

331; ὤκιστος, ntr. a, as adv., very 
quickly, at οπου, x 77, 133, (ocior), 
swift, quick, fleet, of men, animals, and 
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ὥρη 


things; πόδας, fleet of foot, swift- 
footed ; adj. in predicate = adv., quick- 
ly μ 374, ¥ 880. 

Ddevin πέτρη, Olenian rock, peak of 
Mount Skollis, on the borders of Elis, 
B 617, A787. 

"OXevos, fem., town in Aitolia, on, 
Mount Arakynthos, B 6394. 
αρποι (ὅλλυμι)., dropping 

their fruits, of willows, which lose 
their fruit before ripening, « 510+. 

ὄλκα, ace. sing, (for dFdoxa, from 
Εέλκω, ἕλκω), sulcus, furrow, N 707 
and σ 375. A 

ὠμνηστής, al, Gow, (ὠμός, ἐσθίω), 
catttg τος fk (of οτι ά οἱ, of ani- 
mals; savage, brutal, ἀνήρ, Ώ 207. 

ο-γέρων (ὠμός, cf. cruda se- 
nectus), fresh, vigorous old man, ¥ 


ο 79t. 


ὠμο-θετεῖτο, ipf, -θέτησαν, aor., 
(ὠμά, θεῖναι), place (as offering to the 
gos) raw pieces of fish upon the µηρία, 
already wrapped in the caul = conse- 
crate flesh, A 461; ἕ 427, mid. have 
flesh consecrated, 

ὤμος, οιο, ου, ᾧ, ον. w, OU, οἱ, ων, 
οισ(ο). ους, umer us, shoulder, 0 474, 


μόν, acc. masc., ntr. ᾧ, d, (ama- 
rus) raw, uncooked; opp. ὁπταλέα, p 
396; ὠμὸν βεβρώθοις, couldst eat 
alive; dd, devour raw; γήραι, im- 
maturo, in premature old age, ο 


357. 

Sobran, οισ(ιν), eating raw flesh, 
epith. of wild beasts, E 782, H 256. 
» Ci. 

αν, εν, 809 οἰμώζω. 
το, see ὄνομαι. 
, σε, 800 ὀνίνη) 
ὠνητή, verbal adj., ‘(ovioua), Bought 
= alave-mother, ἔ 2024. 
ὤνον, τόν, Covent venum), pur- 
chase-money; ddaiwy, hurry forward 
the delivery of the goods given in ex- 
change for your freight, i.e. the return 
freight, ο 445. 
µην, see ὄνομαι. 
ty See οἶνο-χοέω. 
ke, see οἴγνυμι. 


Horae, B 


471, Z ia, © A854 Rep B Ἰπφαπον 


Ὠρεί-θνια 986 ὡς 


turned about (to begin the new year); ' thirty-one times, B 147, E 599 (rotor, 
ἐπήλυθο», drew near, κ 469, both ex- | Δ 141); protasis begins with we or’ ἄν 
pressions representing the seasons un-! ten times, K 5, A 269, ε 394, χ 468; 
der the figure of maidens in the choral | shortened to ὡς dre =velut (see we 
dance, receding and approaching with | εἰ), just like, λ 368; with fut. after opt., 
measured step; εἴαρος or εἰαρινή, Ver- | to give assurance of the desired result ; 
18, epring-time ; also used alone == Spring, | so sure as, ι 525 (cf. Β. 3).—(3) ex- 
B 468.—(2) generally, the fitting (πε; clamatory: how! π 364, ω 194.—B. 
(καιρός), ἐν, εἰς, in tempore, ad tem- | Conjunction, (1) temporal : as, when, 
pus; with gen. κοίτοιο, γάμου, etc.,| quom, always of facts, with indic., ¥ 
with inf., A 373, ¢ 428, with acc. and | 871, when (while) he (Teukros) was 
inf., \ 330.—(3) personified, the Hours, (still) shooting.—(2) explanatory, after 
door-keepers of Olympos and god- | τόγε, y 346, = ὅτι οὕτως, that, because, 
desses of the seasons, πολυγηθεες, ® | for, A 157, B 233, p 243.—(3) final: 


450, E 749, 8 393, 498. that, in orver that, A 89, ν 402, β 916: 
Ὠρεί-θνια, a Nereid, = 48f. the transition from the relative to the 
ὥρια, τά, (won), in their season, ¢ | final usc of ὡς is illustrated by follg. 

131+. examples, cf. qua ratione, (8) we, 
ὥριστος, from ὁ ἄριστος. with opt. and xiv, ψ 185, w 532, β 53; 


Ὡρίων, ωνος, (dap), Orion, the|and dy, ν 402.0 538; more freq. (b) 
mighty and beautiful hunter, > 310, | with subj., A 559; with imp. or inf. 
= 486; continnes the chase in the | used as imp. in principal sentence, B 
lower world, A 572; beloved of Eos, | 863, 9 75 (κέν, B 385, A 82, Z 143, 
ε 121; as constellation, Σ 488, «| 7 319, 7 321, 7 117, T 151; with dy, 


274. π 169); with principal verb in subj., 
ὥρορε, see ὄρνυμι. Z 259 (κέν, I 119, Ω 76, a 87; ἄν, ὃ 
"Ὄρος, a Greek, slain by Hektor, | 672); with principal verb to be sup- 

A 90591. plied in opt., Θ 513; principal verb 
Gpoe, το, ὠρώρει, see ὄρνυμι. fut. indic. (κὲν, β 916, 968. ε 144,α 
1. ὡς, prep., with acc., to, ὡς τὸν | 205); pres.. Ἡ 294 (κέν, ® 459): pret., 

ὑμοῖον,ρ 2181. A 559, Q 337 (ἄν, w 360, π 84): express- 


2. ὡς (old abl. of pron. joc, orig. jwr, | ing actual purpose with subj., Θ 182, 
thence ζως, then ὡς; in anastrophe ὥς; | Π 83.—(4) expressing a wish, oh that! 
lengthens, by position, a preceding | with opt., Σ 107, X 286, a 47; with 
vowel followed by a single consonant, | κέν, Z 281; µή, ο 359. 

ϱ. g. θεός ὥς, ové¢ ὥς, thirty-seven ex-| 1. ὥς = ὡς, as, when it receives the 
amples, µ 396, 6 413, A 482, E 78), as, A. | accent by anastrophe, see ὡς 2. 

Adv. of manner: quomodo, quam,| 2. ὥς (ds after odd’ and καὶ), adv., 
ut, just as, as, before single words, | thus, καὶ we, even so, nevertheless ; 
where a verb may be easily supplied, | οὐδ wc, ne sic quidem, not even 
e.g. ὡς rd πάρος πέρ, θ 31, τ 340: 50, In no wise, (1) ὥς, at beginning 
pleonastically with ἐοικώς, Ψ 430; | of sentence, always (exc. π 28, 64) in 
especially freq. in relat. sentence, (1) | arsi, ἔφατο, φάτο, υ 54; dapérn, εἰπών, 
modal: e. g. ἐκέλευσ)ε, χ 190; ἂν | φωνῆσας, ὥς ἔφαθ' οἱ 5 dpa τοῦ p. µ., 
ἐγὼ Εείπω πειθώµεθα, µ 213; of what | ο 220; ὥς ἔφαθ, οἱ 0 dpa πάντες ἀκὴν 
sort, I 528; also with κε, with opt., ψ | ἐγ., π 393; ὣς of μὲν τοιαῦτα πρὶς 
60 (hence the transition to B., see be- | ἀλλήλ. ay., 8 333.—(2) w. correlative 
low).—(2) comparative: corresponding | ὅπως.ο 112; w. correlative we, A 319, 
to τώς, we, οὕτω, τύσσο», ἕ 441; in| A 762, « 416; thus, A 512; then, & 
comparisons or similes, (a) with ind. | 294. T 16, Y 424.—(8) explanatory, 
pres. and aor.; (b) with subj. pres. and | so then, A 157; resumptive, thus as you 
aor., | 323, E 161, X 98, ε 369, 8 523, | think, this being the cuse, r 85, 300, ε 84; 
B 476; so esp. we ὅτε, which always | thus for instance, ε 191. For ὥς ὃ αὔ- 
(exc. A 325, A 130, Ο 606, 624, II | τως. ὅ 166, see αὔτως. 

642) precedes the principal sentence; | as el, ὡσεί, never separated by in- 
the principal clause follg. with ὥς tervening word, as if, qua si, e 814; 


ὥς περ 


also with part, E 374, and without 
verb, lske, just as, η 36. 

ὥς περ, ὥσπερ, often separated, just 
as, even as; ὡς ἔσεταί περ, just as it 
shall come to pass, A 211, 7r 312; ὥς 
περ (ν. |. ὃς περ) ἂν en, just as I would 
that it might come to pass. 

ὥς τε, ὥστε (adv. from ὅς τε), like 
as, just as, T 28, 381, a 227, 308 ; also 
in sentences containing 8 comparison, 
with ind. or subj., B 474 ; explanatory, 
twice followed by inf. of result, I 42, 
ρ 21; as it were (of girls), ὁ 122. 

ὠτειλῆς, nv, ἕω», ac, fem., (οὐτᾶν), 
wound, τ 456, 2 351. 

*Oros, (1) son of Poseidon and of 
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? Op 


Tphimedeia, a giant, λ 308, E 385.— 
(2) of Kyllene, chief of the Epeians, 
slain by Polydamas, O 518. 

ὠτώεντα, τόν, ΠΟΠ. -weic, (dra), 
with ears or handles, ¥ 264 and 513. 

ωὐτός = 0 αὐτός, E 9961. 

ὤφελλον, ὤφελες, see ὀφείλω. 

ὠχρήσαντα, part. aor. from ὠχράω, 
(ώχρος), having become pale, \ 529f. 

ώχρος, masc., pallor, paleness, T 
35f. 

ὦψι only εἰς ὦπα, in the eye, full ¢ in 
the face, ibe ἐσθαι; in face, tn person, ἔοι- 
κεν, T 158. 

*Oyp, Ὠπος, son of Peisenor, father 
of Eurykleia, a 429, 8 347, v 148. 


PLATE II. 
House oF OpDYssEvs. 
(After L. Gerlach.) 


A πρόθυρο». , 

Β αὐλῆς αἴθουσα, ὃ 678, π 342. 
6 αὐλή, ὃ 625. 

3 αἴθουσα. 

EE πρόδοµος, ο ὅ, υ 1. 

| ΓΕ µέγαρον. 

G Women’s apartment; overhead 
the ὑπερώιο». 

a  Treasure-chamber. 

ὅ Chamber of Odysseus and Pe- 
nelope. 

e Chamber of Eurykleia, B 348. 

ἆ Seats of the king and queen. 

ee Post of Odysseus as beggar. 

SS ξεστοὶ λίθοι. 

Ζεὺς ἑρκεῖος. 
ὀρσοθύρη. 
λαύρη. 
θόλος. 
κλϊμαξ. 
ῥῶγες. 

:στόμα λαύρης, 
αὐλῆς καλὰ θύρετρα, 
cf. χ 459 sq. 

p 297. 
καλαὶ pecddpat, τ 37, v 354, 

Wicket barriers. 
πρόθυρο», σ 10, 38, 102. 
Sleeping-apartment of Odys- 

seus, Ψ 190. 
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PLATE IV. 
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PLATE V. 


PRESENT ASPECT OF THE TROJAN PLAIN. 
© Modern Sites. εὔ Ruins of Ancient Sites. 
ο > Artificial Mills (Funeral Mounds). 


The prevalent opinion of antiquity located Homer's Troy on the hill 
Hssarlik, about three miles south of the Hellespont. The oily important 
dissent from this view, amonj the ancients, was on the part of Demetrios of 
Skepsis, who was followed by Strabo, and who located Πίος at Ἰλιέων κώμη, 
some three miles east of Hissarlik, in the valley of the Simocis, 

Toward the close of the lust century, the French traveller Le Chevalier 
visited the Troad, and boldly declared ‘that he had identified the site of 
the ancient city on the height Bullyk, behind the village Bunardasehi. Le 
Chevalier’s view was announced with great positiveness, and has been gen- 
erally received by modern scholars, ο. g., Welcker, E. Curtius, Stark, Tozer, 
and the geographers Spratt, Kiepert, and Field-Murshal Von Moltke. | 
1864 the Austrian Consul in Syra, Von Hahn, an eager partisan of Le Cheva- 
lier’s theory, undertook excavations at Ballyk, which were prosecuted for 
several months, but. without success. 

The results of Schliemann's recent excavations at Hisarlik are familiar 
to all, and his discoveries go far to establish the fact that upon the hill 
Hissarlik the metropolis of the Trojan Plain, in prehistoric as well as in 
more recent times, must have stood. Among those who have advocated 
the claims of this site may be mentioned Gladstone, Grote, Eckenbrecker, 
Keller, Christ, Steitz, Biichner, and the writer of the article Τζων in Smith's 
Dictionary of Ancient Geography. 
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